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ПРЕДИСЛОВГЕ. 


Въ первые годы ХУ ст. знаменитый Тимуръ достигъ высшей 
степени своего могущества, и слава его имени, возбуждая повсюду 
любопытство и трепетъ, еще болЪе усилила въ Европейпахъ ихъ 
давнее стремлеше ознакомиться съ отдаленнымъ востокомъ. Въ 
числ Европейскихъ Государей совремевныхъ Тимуру особенно 
отлизался этимъ стремлешемь Генрихъ ПТ, король Кастилми. 
Генрихъ вообще очень охотно поддерживаль сношен!я съ ино- 
странными государствами, хриспанскими и не хриспанскими, 
сосфдними и отдаленными. Въ иныхъ онъ содержаль поетоян- 
ныхъЪ посланвиковъ, въ друг1я отъ времени до времени отправ- 
дялъ посольства. Онъ хотфль, говоритъ въ своей истори Марлана, 
«пробрЪтать какъ можно больше свфдЪяй о различвыхт выго- 
дахъ государей, о нравахъ, обычаяхъ и законахъ чужихъ наро- 
довъ, съ тБыъ чтобы извлекать изъ пихъ все, что могло ему 
быть полезно и какъ правителю страны, и кавъ хозяину дома. При 
томъ же, любя великольше и будучи человЪкомъ щедрымъ и 
великодушнымт, онъ былъ не прочь дать иностранцамъ поняте 
о себЪф, о своемъ богатств и щедрости». 


ь особеннымъ внимащемъ слБдилъ Генрихъ Ш за борьбою 
Тимура съ Турецкимъ султаномъ Баязетомъ. Въ 1402 году онъ 


послаль въ Малую Азно дона Пеламя де Сотомайоръ и дона 
Сборинкь И Отд. И, А. Н, 1 


и 


Фердинанда де Пазасуелосъ съ порученемъ собрать вфрныя св" 
ня «о нравахъ, обычаяхъ, религи, законахъ, о силахъ этахъ о 
даленныхъ народовъ и о томъ, какя могутъ быть ихъ стремлен 
ивыгоды». Посланникамъ удалось присутетвовать при Ангорек! 
битв, въ которой былъ положенъ конецъ борьбф и Баязеть бы! 
взять въилёнъ. Во время празднествъ бывшихъпоокончании войнЕ 
Тимуръ, принимавший многихъ пословъ, присланныхъ къ нему $ 
выражешемъ покорности, сдфлалъ почетный пр!емъ и Испанцам' 
Отпуская ихъ назадъ, онъ богато одарилъ ихъ и послаль вмЪс1 
съ ними своего посла, по имени Магомета - аль- Кази, съ грам 
тами къ королю Кастили и съ богатыми подарками, въ чиель кс 
торыхъ были дв христанеюя плённицы, какъ думаютъ, захв{ 
ченныя имъ изъ гарема Баязета. 

Это дружественное отношене вызвало со стороны Генриха П 
вторичное, отвфтное посольство «съ цфлью закрфиить дружб} 
зародившуюся между двумя государями». Посланниковъ был 
назначено трое: магистръ богослов1я Альфонзо Паесъ де Сант 
Мар!я, Рюп Гонзалесъ де Клавихо и королевск!й тфлохранител, 
Гомесъ де Салазаръ. ПослБдн!й умеръ на, пути, не достигши мЪ: 
ста, назначешя. Главнымъ изъ посланниковъ быль по всей вБроят 
ности Рюи Гонзалесъ де Клавихо, принадлежавиий къ древнему | 
богатому роду и занимавиий важную придворную должность. От 
правляя посольетво въ такую отдаленную страну, Генрихъ конечн 
не упустилъ изъ виду своей постоянной цфли: посланники должнЕ 
были вездЪ наблюдать и собирать свфдфня о веёхъ мБстностях! 
и народахъ, которые имъ прийдется постить, и по возвращен! 
отдать обо всемъ подробный отчетъ. 

Это поручеше было, можеть быть, одною изъ причинъ, чт! 
Клавихо, съперваго же дия своего выфзда, началъ веста дневник] 
«для того, чтобы ни что не забылось п чтобы можно было полаЪ! 
и яснфе вспоминать и разсказывать». Въ продолжеше трехъ лВтн 
во все время путешествия, почти изо дня въ день вель онъ этот? 
дневцикъ, подробно записывая все, что казалось ему достойным! 
вниматя. Онъ описывалъ мфетности, города, нанболфе зам ча 
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тельныя здан!я, иногда даже наружность и одежду именитыхъ 
людей, съ которыми ему приходилось познакомиться, собиралъ 
историческя и географическя свфдфя, обращальъ внимаше на 
обычаи и даже пользовался случаемъ узнать о такихъ мЪстахъ, 
которыя лежали внф его пути. Исполнивъ съ честью и успфхомъ 
возложенное на него поручеше, Клавихо снова возвратился ко 
двору и, до самой смерти короля (14107) оставаясь кънему близ- 
кимъ, быль, между прочимъ, однимъ изъ свидбтелей при соста- 
влеши его завёщашя. Остальные годы жизни Клавихо провелъ 
въ своемъ родномъ город Мадрид и похороненъ тамъ же гдЪ 
и его предки, въ монастыр$ Св. Франциска, въ капеллЪ, кото- 
рую отдФлалъ на свой счеть '). 


Дневникъ Клавихо представляеть, какъ уже сказано выше, — 
подробное описаве его путешествя, наполненное множествомъ 
разнообразныхъ свфдБнй, и по справедливости можетъ занять одно 
изъ видныхъ мфетъ посреди подобныхъ сочиненй въ литературь 
среднихъ вфковъ. Мномя изъ свЪдфшй, сообщаемыхъ имъ, конеч- 
но не вполнф вфрны: иначе и быть не могло, по недостаточности 
предварительнаго знакомства съ истор1ей и геограчлей, по невоз- 
можности провфрать, а иногда ивполнф уразум$ть слышанное, не 
говоря уже о трудности переговоровъ черезъ переводчиковъ, о 
несообщительности мусульманъ и т. п. Нфкоторыя невф$рности 
вполнф естественны и неизбьжны, и замфчаются у всфхъ путе- 
шественниковъ ‚ посфшавшихъь въ среде вЪка отдаленныя 
страны. Но за исключешемъ этого немногаго, все остальное 
болБе или менфе подтверждается другими восточными и западны- 
ми источниками, такъ же какъи новыми изслфдованями. ВажнЪй- 
ция подтверждения и поясненя даетъ истор!я Тимура, написанная 
Шерефеддиномъ (Нз\оте 4е Типиг-Вес ес., 6сгИе еп Регзаа 


') ТсКпог, «НЗз югу оЁ Зрашзсв егабиге». Тикноръ заимствуеть свЪдБя 
изъ «Н\)оз 4е Мана» рог р. 7. А. АЙуагег у Ваепа; къ сожазфнНно мн% невоз- 
можно было достать эту книгу. 
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раг СВёг&{е дат АН пай! 4’Уе24, {гадийе еп #гапеа1з раг М. Рейз 
е 1а Сгойх. Бей. 1723), а также и автоб1ографическя записки 
самого Тимура (Тве Ми\а2а% Типитт ог ао остар са] тето!тг$ 
0# Ше Миевш! Ешрегог Типаг. .. галз йе Ъу Мадог Сваез 
Эвемате. Гоп4оп 1830). КромЁ того самый способъ изложеня 
не позволяетъ заподозрить автора въ неправдивости и недобро- 
совфетности. Между прочимъ онъ постоянно ясно указываеть, 
что замбчено пмъ по его собственнымъ наблюдешямъ, и 
чтб извБетно изъ разсказовъ другихъ. Такая опредфленность, 
встрёчающаяся очень рфдко у другихъ подобныхъ писателей, 
дьлаеть возможнымъ строг разборъ и критику вообщаемыхъ 
свфдЬнИй, а въ соединена съ обширностью круга путешествия, б0- 
гатствомъ и разнообраземъ подробностей и оживленностью раз- 
сказа, ставить дневникъ Клавихо на ряду съ лучшими произве- 
денями этого рода, и можеть быть выше многихъ изъ нихъ. 

Болфе полутораста лтъ посл его написашя, въ 1582 
году дневникъ Клавихо былъ напечатанъ въ Севильф подъ на- 
звашемъ: У14а у Вахапаз 4е] отап Таллоап «ЯКизнь и дфян!я 
великаго Тамерлана»... и т. д. (68 листовъ въ два столбца). 
Въ 1782 году изданше было повторено въ МадридВ подъ тБмъ же 
загламемъ (195 страниць 4°). Другихъ изданй кром$ этих® 
двухъ не было, и теперь они оба весьма р%дки и драгоцённы. | 

Разница между изданями вообще весьма, небольшая и бол 
виЪшняя. Въ обопхъ издамяхъ къ дневнику Клавихо присоеди 
нены и другя сочинешя, также касающияся истори Тимура, : 
именно : 

1) О15сотзо Беспо рог (. А. 4е МоШпа, занимающее въ 1-м1 
изданш стр. 6—11; во второмъ 1—9. 

2) Та а 4е! стап Татойап езсгИа рог Рего Меха. 1-1 
изд. стр. 12—17; 2-е изд. стр. 10—17. 

3) У!4а 4е!] этап Татот]ап езсгИа рог Ращо Лоу. 1-е изд 
стр. 17—20; 2-е изд. стр. 18 —24. 

За ними слфдуетъ дневникъ Клавихо, занимающий въ 1 -мЪ изд 
68 листовъ особаго счета, а во 2-мъ 195 стр. отъ 25 —220. 
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ДалБе помфщены только во 9-мъ изданш: 

МоНе1аз е] сгап Ташогап, засадаз 4е НЪго У ае1оз сошеп- 
{аг1оз М55. 4е Поп Сагсла, 4е ЗЙуа, 4е1а Ешфахада дие 4е раме 
4е геу 4е Езрада Рейре Ш 120 а] геу ХааБаз де Регза апо 4е 
МОСХУШ, занимающия 27 стр. 


Такое собране сочиненй касающихся Тимура, и самое за- 
глаые, данное дневнику Клавихо, указываютъ, что ему придава- 
лось значене именно какъ книг о Тимур, и служатъ подтвер- 
ждешемъ того, какъ долго «великй Тамерланъ» привлекалъь умъ 
и воображене вездф, куда проникла слава, его имени. 

Кромф указанной прибавки второе издане отличается еще 
слБдующимъ: 

Въ общемъ заглав!и книги обозначено: 

Берип4а парезюп, а дпе зе Ва апад!до 1а, 14а 4е! етап Та- 
шог]ап засада 4е 10$ сотеп{ат!0з дие езстИ о доп Сбагса ае ЗПуа 
у Е!епегоа 4е зи ешБа]ада а] геу 4е Регза. Подъ этимъ: Ев 
Майа: Еп 1а паргеща 4е 4оп Апфоп!о 4е Запева, апо 4е 
МОССИХХИ. Зе паПага еп зи ГАЬгега, еп 1а Адпала Утеда. 

СлБдующия страницы (ПТ —ХПТ) заняты предислошемъ, подъ 
назвашемъ Е] ЕЧИог, гдВ, посл краткаго извфстя о первомъ 
издан!и дневника Клавихо, сообщены свЪдфн!я о Сошепёат!оз 4е 
1а ешЪа)ада дпе 4е рагёе 4е] Веу 4е Езрапа Поп ЕеЙре Тегсего 
120 а] Веу Хаабаз 4е Регза, айо 4е 1618. 

На стр. ХГУ посвящеше А. Пересу, помфщенное въ первомъ 
издании на стр. 5. До сихъ поръ съ начала идетъ счетьъ особый, 
а далБе начинается отдфльнымъ счетомъ указанное выше 013сот50 
Веспо рог (. А. де МоПпа ит. д. 

Второе издаше дневника Клавихо было не само по себф от- 
дфльное, а составляло часть собрашя разныхъ Испанскихъ исто- 
рическихъ сочиненй стараго времени, и по тому переплетено 
виБетВ съ н5которыми другими. Въ экземпляр библ1отеки Гене- 
ральнаго Штаба оно соединено въ одну книгу съ слфдующама 
двумя: 
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— Стомса 4е ов Рейго №по сопёе 4е Виета рот Сийеге 
Пед 4е башез зи аМегех. (въ той же типограи, тоже 1782 г. 

__ бишагю @е 103 геуез 4е Езрала рог е| Чезрепзего тауог 
4е а геупа опа. [еопог. (въ той же типографм 1781 г.) : 

Оба сочинешя изданы у @оп Ецзешо 4е ГЛавипо Атитго]а. 
Бумага, хормалъ и печать вебхъ трехъ одинаковы. 

Что касается текста, самого Клавихо, то второе издаше его 
отличается болфе опредЪленнымъ и послёдовательнымъ правопи- 
санемъ чфмъ первое, гдЪ буквы, сходныя по произношентю, упо- 
требляются безразлично. Такъ въ первомъ издани смфшиваются 
буквы: 

—щу0; —ЬЬ,& у, х; — 8 ©; 2. 

КромБ того надобно отмбтить еще нфкоторыя неважныя 
отлишя въ отдфльныхъ словахъ: кое гдБ слово пропущено или 
замфнено другимъ, безъ всякаго ущерба смыслу, вфроятно по 
требованямъ слога. 


Текстъ дневника Клавихо, присоединенный къ переводу, пе- 
репечатанъ со второго издашя, съ указашемъ страниць его; всЪ 
отлич!я перваго изданйя въ словахъ и въ раздфлени на страницы 
обозначены въ прямыхъ скобкахъ; немног!я же слова, прибавлен- 
ныя во второмъ издаши, напечатаны въ кавычкахъ. 


Исполняя переводъ этого сочинешя, важнаго въ особенности 

\ для нась Русскихь по тому значешю, которое Тимуръ иметь 
въ нашей истори, нельзя было не желать передать подлинникъ 
по возможности вфрно и точно, и сохранить самый характеръ 
разсказа. Необходимо было не позволять себЪ никакихъ измнен!й 
въ слог и изложени и допускать поневолВ неловкости оборота и 
неудобства для чтеня, измфняя только то, что противно строю 
Русскаго языка. Частое употреблеше однообразныхъ выражений 
и словъ, повтореше однфхъ и тёхъ же мыслей, иногда запутан- 
ность въ поуядкЪ изложеня, все это составляеть особенность 


уп 


необработаннаго слога Клавихо, принадлежащаго отчасти его 
времени и сословю, и встрёчающагося боле или менфе у веЁхъ 
подобныхъ ему путешественниковъ-писателей, 

Другое подчинене перевода подлиннику должно было состоять 
въ передачВ собственныхъ именъ. 'Такъ какъ сочинеше Клавихо 
печаталось долгое время спустя посл его смерти, то очень мо- 
жеть быть, что мног1я имена, написанныя имъ врно, были не- 
поняты и ошибочно прочтены людьми, которымъ были совер- 
шенно чужды, и дошли до насъ въ искаженномъ видф: тая 
ошибки чрезвычайно трудно исправить, не имфя рукописи. Дру- 
я, непривычныя для насъ названйя, принадлежали, можеть быть, 
тому времени или мфетному произношению, нфкоторыя же в- 
роятно искажены и самимъ Клавихо. Отличить одни отъ другихъ 
невозможно при существующихъ пособяхъ, и потому они всЪ 
оставлены безъ изм$нен!я противъ подлинника, и обяъенены въ 
указателЪ. 

Въ переводЪ допущено только одно внфшнее отступлеше отъ 
подлинника: хотя Испансый текстъ представляеть непрерывный 
разеказъ, но ради удобства чтешя и справокъ казалось позволи- 
тельнымъ раздфлить переводъ на главы, обозначивъ содержаше 
ихъ въ верху страницъ. 

При составлеши объяснительныхъ статей, въ указателБ не- 
оцфненно было просвфщенное содЪйстве нашихъ высокоуважае- 
мыхъ знатоковь Востока, В. В Григорьева, П. И. Лерха 
и К. П. Патканова. 
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ПОДЪ ЕГО ВЛАДЬЕЕМЪ И ГОСПОДСТВОМЪ, 
нАПИСАННЫЯ Рюи ГОНЗАЗЕСОМЪ 
ДЕ КЛАВИХО, 
КАМЕРЬЕРОМЪ ВЕЛИКАГО И МОГУЩЕСТВЕННАГО ГОСУДАРЯ 
ДОНА ЕНРИКЕ ТРЕТЬЯГО ЭТОГО ИМЕНИ 


БОРОЛЯ БАСТИЛШИ И ЛЕОНА. 


ВыфстБ съ записками о томъ, что случилось во время посольства, которое оть 
этого короля совершилъ онъ къ этому государю, называющемуся иначе Та- 
мурбекомъ, года оть Рождества Христова тысяча четыреста третьяго. 


УГА У НАЙАМА$ 
РЕГ СВАМ ТАМОВГАМ 


СОХ БА РЕЗСВТЬСТОМ ОЕ ГАЗ ТТЕВВАЗ 
ФЕ 80 ТМРЕВО У ЗЕМОВ1О, 


ЕЗСВТТА РОВ Вох СомиАтЕЙ 


РЕ СГАУШО, 
САМАВЕВО РЕГ МОХ АГТО У РОРЕВОЗО ЗЕХОВ 


ОХ ЕМВЮОЕ ТЕВСЕВО РЕЗТЕ МОМВВЕ, 
ВЕУ ПЕ САЗТПЛ.А У ПЕ ТЕОХ. 
Соп ци Итегамо @е 10 зисе!4о еп 1а еша}ада аие рог а1сво зепог теу №120 


а! асво ргшере Пашайо рог оёто пошьге ТатитЬес, апо 4е] пасимешо 4е 
ш! у дта\тос1ет4оз у тез. 
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2 ВСТУПЛЕНЕ, 


Веливй Государь Тамурбекъ, убивши царя Самаркандскаго 
и взявши у него его владфн!я (откуда и началось его царство, 
какъ вы сейчасъ услышите); зат6мъ завоевавши всю землю Мон- 
гольскую, которая соприкасается съ этимъ царствомъ и съ зем- 
лею малой Инди; кромЪ того завоевавши всю землю и владБшя 
великаго царства Орасанскаго и покоривши и подчинивши своей 


`власти землю Тагигинскую съ землею п владфшемъ земли, кото- 


рая называется Рей; да кром$ того покоривши и подчинивши еебь 
всю Персю и Мидио съ царетвомъ Тауриса, и Солтанш, и кромЪ 
того покоривши землю и царство Гилянское съ землею Дербент- 
скою и завоевавши кромф того страну малую Армешю и землю 
Ареингскую и Асеронскую и Ауникскую и подчинивши своей вла- 
сти царство Мерди и землю Курчистанъ, которая находится въ 
той же Арменш; кромф того побфдавши въ ераженши царя малой 
Инди и взявши у него болыпую часть его земель; кромБ того 
разрушивши городъ Дамаскь и взявши и подчинивши своей 
власти города Алепъ и Вавилоню и Балдасъ и разрушивши много 
другихъ странъ и владфн!й и одержавши побфду во многихъ дру- 


Е! стап Зейог Татигес, ауепо шиего а] Етрегадог 4е Затаг-| 
сапе у юшадозе [1ютад0]е] е1 Ппрег1о, опде сошеп2б 1а зи зепогла, | 
зегип а4е]алие олтедез, у ауйеп4о 4езриез сопди1{а4о (ода Негга 4е Мо- | 
3аНа, дпе зе сопиепе соп е5е айсво Гпрег!о у соп Иегга 4е 1а па те- | 
пог: 0110 ау1еп4о сопаи\а4о 1ю4а Иетга 6 Ппрегю 4е Огатама, ие 
ез пп отап зейото, 6 амепо сопаиа4о 6 шей4о з0 зи зейот!о Чегга | 
4е Тасдвийма, соп Мегта у зейома @е ипа Мегга, апе ез Пашайа Веу: | 
6 амеп4о 01т091 сопдиа4о 6 риезю 50 зи зепото ‘04а 1а Регйа у | 
Меа1а соп е] ГПирего 4е Таиз; 6 4е ЗоИата: 6 ого: а\епао сопаша4о | 
Чегга у зейомо 4е биПап соп @егга 4е ПатБалие, 6 сопаи15 ао 0т0з1 
Чегга Че Агшеша 1а шепог 6 Четга Че Агзшоа уе Азегоп 6 4е Ацшате, 
6 риезю 50 зи зейого е! Ппремо ае Мега! 6 Мегга 4е Сигемеат, дие зе 
сопиепе еп 1а @сва Агтета: 0ёгоз1 а\1еп@о уепе!4о еп БайаНа а1 зепог 4е 
1а шФа шепог, 6 зотайое «тап ратЫ4а 4е зиз Иеггаз: 6 амеп4о 01го31 
Чезити4о 1а ста@а@ 4е Патазсо, 6 'юта4аз 6 риезйаз 30 зи зепогю 1а3 
стададез 4е А1ере 6 ВаБу1ота у Ва]ааз, уа\1епдо Чезёгий4о офгаз тисваз 
Яетггаз 6 зепот!0$, 6 уепе!0 огаз | пасваз БабаПаз, 6 Хесваз тисВаз соп- 


ЗВ Зби. даю. 
ВСТУПЛЕНИЕ. 3 


гихъ битвахъ и совершивши много завоеван!й, пошель на Турка 
Ильдринъ Баясита (который быль одинъ изъ самыхъ велякихъ и 
сильныхъ царей, каке только извфетны на свёт$) на его землю 
Турецкую и сразился съ нимъ подл одного замка, который назы- 
вается Ангури, и побфдиль его и взялъ его въ пл6нъ, его и 
одного изъ его сыновей; а въ этомъ сражеши пришлось быть 
Пайо де Сотомайору и Гернану Санчесу де Паласуеласъ, по- 
сланникамъ, которыхъ велик!й и славный государь донъ Енрике 
Божею милостью король Каствли и Леона, да хранитъ его Богъ, 
‚ послалъ, чтобъ узнать, каково могущество Тамурбека и Турка 
Ильдрина и каково ихъ богатство и сила народовъ, которыхъ они 
соединили одинъ противъ другого, и также чтобъ они присутство- 
вали на этомъ сражеши, которое они хотфли дать; а объ этихъ 
Пайо и Гернанф СанчесБ узналь велик государь Тамурбекъ 
и изъ любви къ великому государю королю Кастил!и воздалъ имъ 
болышя почести, взяль ихъ съ собою, устроиль въ честь ихъ 
большя празднества, даль имъ подарки и получивъ св дня о 
силБ великаго и славнаго государя короля Кастими и о велико- 


Чи156аз, ушо зоБте е! Тигсо, Пати Вауасй (де ега ипо @е 108 сгапаез 
у роепёез зейотез (ие еп е! типо зе за а) А 1а зи Мегга ае [Че 18] 
Тогаша, 6 @е узмаПа сегса Че ип сазЫПо чае ез Патадо Апеигь 6 
уепс10]0 6 (ошо]е ргезо & е1 6 & ипзи #]о, еп 1а даа! БабаПа зе асаезс1егой 
Рауо Че Зоюшауог, 6 Негпап Запсве» 4е Ра1агле]оз, Епфа)айотез дие 
е1 ацо у родегозо [#а11050] Зейог Ооп Епг!ие, рог 1а вгасла 4е 110$ Веу 
4е СазёПа 6 4е Тиеоп, аае 019$ шашепеа, епуй&га, рог зафег 1а риапга 
ие еп е! шило ау1а е] @сво Татоатьес у Тагсо Пагт, рогдие у1езей 
188 33 шабт!Всепс!аз у рофегю 4е бепёез ие 1ещап аушиа4аз е|] по 
сопёга е1 оЙго, у зе асаезс1езеп еп 1а ЪабаЙа чае еп апо Чиегап ауег, 
4е 105 дизез @своз Рауо 6 Негпап Запсвех оуо поНс?а е] вгап Зейог 
Татагфес, у рог ашог 4е! @ево аНо Зейог Веу 4е СазЫЙа #го!ез шисва 
Вопга [у] 1у0108 с0п% 50, у 820]е5 втап4ез сошЪЦез, 6 916]ез слемаз 44- 
Фудз, 6 омЧа пойыа 4е [4е| родемо 4е]] аКо 6 Ёатозо [Зейог] Кеу 4е 
СазёЙа у 4е 1а зи втап зейома 6 папаиега чае зоЪге 10$ Веуез Сь- 
зНапоз а\а, у рог зуег зи атот!о, Чездае |а ЪайаПа #16 уепе!Ча, от4етб 
4е 1е епу1аг ци ЕтЬа]а4ог 6 из 1е4таз, 6 сео ргезелие рог ропег 5 
1* 


души, которымъ онъ отличался надъ христ!анскими государями, 
онъ, чтобы прюбрфеть его дружбу, только что было кончено 
сражене, приказалъ послаль къ нему посланника, и письма, и по- 
дарокъ въ доказательство его прЁязни. Съ этимъ посланникомъ 
былъ одинъ Чакатайск витязь, котораго звали Магометъ Аль- 
каги, съ которымъ онъ и послалъ свои дары, и приношеня, и тор- 
жественныя грамоты. Этоть посланникъь прибыль къ государю 
королю Кастили и передалъ ему письма, которыя ему посылалъ 
государь Тамурбекъ, и его подарокъ и драгоцфнные камни и женъ, 
которыхъ онъ посылалъь по своему обычаю. Великй государь 
король, получивши письма и подарокъ и выслушавши добрыя 
чи; которыя Тамурбекъ приказаль посланнику передать ему на 
письм$ и на словахъ, и увидавъ, какую онъ ему оказываетъ друж- 
бу, приказаль приготовить подарокъ и отправить посланниковъ 
къ Тамурбеку, чтобъ закрфпить дружбу, которую онъ ему 
предлагалъ; а посланниками въ это посольство онъ приказалъ по- 
слать Фра Альфонса Паесъ де Санта Мар!я, Магистра Богосло- 
я, и Рюи Гонзалеса ‘де Клавихо и Гомеса де Салазара, своего 


ато|10. Соп е1 Чиа! ЕтшБауадог {16 ип СаъаПего Свесайау, Чие ам 
пошфге Мавошай А]саст, соп е] чиа] епу16 зи 4опезу ргезеше у виз 1еётаз 
еп з0]етпез. Е 4иа] Ешауа4ог уто а1 @ево Зепог Веу 4е Сазй!Па, 
у @161е зиз 1ейтаз. дие е1 а1сво Зейог Татигес 16 епулара, 6 зи ргезете 
6 ]оуаз 6 шисегез дие 1е епу6 зесип зи созбашьге. У е1 ао Зейог Веу 
тесИзЧаз 1аз а1сВаз 1ейгаз у ргезетце, & о14аз 1аз фиепаз газопез де е1 
@сно Ташигрес 1е епу!аБа А дес рог1аз зиз ]еёгаз у ЕшЬзуайог, 6 ато- 
110 ие 1е шозбгара ог4епб & 01ёгоз{ с1егю ргезее у ЕшЬа]адоге5 а] 
Фево Ташигес, рог асгеселёаг еп е] атогю аце 1е шозёгафа, у ог4епб 
4е епу!аг рог зиз ЕшБауадогез еп 1а @йсва етфа]ада & Егеу АНопзо Рае 
4е Запиа Мана, Маезго еп 'Тео1ов1а, 6 а Вау боп2а]ех 4е С1ауцо, 6 а 
боше2 4е За]агаг зи риагаа, соп 103 Чиа1ез 1е ейу\16 из 1ейгаз у ргезеше: 
6 рогаце 1а @ева етЪфафада ез шиу ат4ца, у а щепез Меггаз, ез песе- 
замо у сошрИ4его 4е ропег еп езегИо 10403 103 1шоатез 6 Чеггаз рог 40 
103 @своз Етауаотез Фиегоп, 6 созаз Чие 1ез еп4е асаезстегой рогаие 


поп сауап еп 0140, у ше)ог у шаз сишрИдашене зе риедал сощаг у 
зарег. 


Отъьздъ ПОСЛАНВИКОВЪ, 5 


тфлохранителя, съ которыми онъ и послалъ свои письма и подарки. 
А такъ какъ это посольство очень трудно и въ отдаленныя земли, 
то будетъ умЪетно и необходимо описать на письм всф земли и 
мЪста, въ которыхъ были эти посланники, и все, что съ ними слу- 
чилось, чтобъ оно не было забыто и чтобы можно было его луч- 
ше и полнфе разсказывать и знать. И поэтому во имя Господа, 
во власти котораго все находится, и въ честь святой дЪвы Марш 
Матери Боямей началъ я писать съ того дня, какъ посланники 
достигли порта святой Мари возлБ Кадикеа, чтобы сфсть на 
карраку, на которой должны были Фхать, и съ ними тотъ по- 
сланникъ, котораго Тамурбекъ присылаль къ государю королю. 

П. Въ понедфльникъ 21 мая года отъ Рождества Христова 
1403, прибыли посланники въ портъ Святой Мари, ивъ тотъ же 
день приказали перенести на карраку, на которой должны были 
отправиться, провиз1ю, какаяу нихъ тамъ была; кромф того дру- 
пе запасы, которые велли привезти изъ Севильи п изъ Хереса, 
и выБстБ съ ними нфкоторыхъ изъ своихъ людей. 

На другой же день, во вторникъ, 22 числа того же мфсяца» 
они выфхали оттуда въ лодкЪ и съ ними мессеръ Юланъ Сенту- 


Е рог епе еп е] пошЬге 4е 0103, еп спуо роег зоп 104аз 1аз со- 
323, 6 & Вопог 4е 1а Утеев Запса Мама за шаге, сотшепсё & езстеыт 
Чез4е в1 4 а апе 103 Ешфададогез Певагоп а] риегю @е Запеиа Мама 
сегса 4е Са рага ешгаг еп ипа сатгаса еп дие ауап 4е 1т, у сопеНоз 
е] @сво Етфаза4ог ие е] @сво Ташигьес епу1б а @1сво Зейог Веу. 

П. Глпез, дие аегоп уейце у ип @1аз 4е] шез ае Мауо 4е] адо 4е1 
Зейог 4е т е Чиабгос1еп{0з у 4гез айоз Пебатоп 105 @своз ЕтаБа)айогез 
а] раег4ю 4е Запса Мама, у ее | 41а Яоегоп Пеуаг авипа упааПа чае 
а] {еш1ал & 1а сатгаса еп дие ау1ап 4е 1", дешёз 4е оба пе ау1ап {есво 
Пеуаг 4е ЗеуШа у 4е Хегё2, у а1випоз 4е зиз ошез соп еПа, 

Тлево ого Фа шагез Звщеше, чае {иегоп уецие у 40$ ае! а1спо 
тез, рагМегоп 4е аду! еп ипа Фагса, у сов е10з Мисег Нап Сепыито, 
райгоп 4е 1а саггаса еп фие ау1ап 4е 1', у Певагоп а] риегюо 4е 1аз Мие- 
123, дпе сз еп раг 4е Сафм опе 1а @ева саггаса езафа. Е пцегсоез 
заилелие [во1егоп у@а 6] рагЫб 4е аи! 1а ева сатгаса, 6 аоа Бет 
Иетро, у еп апосвес1еп4о Пебатоп еп рег 4е] саъо дие зе Паша Оезраме]. 
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раонъ, хозяинъ карраки, ва которой они должны были Фхать, и 
прибыли въ портъ де Ласъ Муеласъ, что возд Кадикса, гдф сто- 
яла эта каррака. Въ слфдующую среду каррака ихъ выфхала 
оттуда. Погода была, хорошая, и, когда, стала приближаться ночь, 
они поровнялись съ мысомъ, который называется Деспартель. 

На слдующи день въ четвергъ они профхали мимо Танхара 
и горъ Барбарскихъ, мимо Тарифы, и Химены, и Септы, и Алге- 
сиры, и Гябралтара, и Марбельн, такъ близко, что могли очень 
хорошо видфть эти мфста, такъ какъ всБ ови тежатъ у подошвы 
горъ пролива, и въ тотъ же день профхали около горъ Фи. 

Ш. На слфдующую пятницу, 25 дня того же мфсяца мая, 
когда совсфмъ разсв$ло, были они около Малаги; бросили якорь 
въ портБ и остались въ немъ стоять ту пятницу, что пр!хали, и 
субботу, и воскресенье, и понедфльникъ и вторникъ; потому что 
хозяину карражи нужно было сгрузить на берегъ нфсколько кув- 
шиновъ масла и другой товаръ. Въ этой Малагф городъ лежитъ 
плоско и одной стороной подходитъ къ морю. Внутри города на 
одномъ конц его на возвышени стоитъ высок замокъ съ двумя 
оградами; а внф города, стоитъ другой замокъ еще выше, который 


Ого Ча }аеуез зищетие Перагоп еп раг 4е Тапдаг, 6 еп раг 4е 1а 
э1егга Че ВагБагоз, 6 еп раг 4е ТагИа 6 4е Хитепа, 6 4е Сера 6 4е 
Авеста, у 4е Стайаг у 4е МатЬеПа & 4ап сегса, дие 1ез роёап Шеп 
уег езюз Ч еНноз 1ибатез езал4о Ъахо 4е 1а 5егга @е] езёгесво, 6 Гаегоп 
ез{е 41а & раг 4е 1а з1егга 4е 1а Е!. 

Ш. У!егпез защете де {аегоп уенце у сшео 41аз 4е @ ево тез 4е 
Мауо, ацап4о аталес10 е| 41а ато, {аегоп & раг 4е Мааса, 6 есвагоп апс]а 
еп е] риемю, у езоу1егоп ав в @ево 41а улегпез дие №1 Пебагопв, у 5а- 
Ъа4о у Чошиео 6 шпез 6 шатез, рог диалёо е] райгоп оуо 4е 4езсагкаг 
слета ]атгаз @е асеу{ё 6 огаз тегсадегаз. Е 1а @ева М@ава Чепе 1а 
уЩа Папа, у 4е 1а ипа рахфе 65 лапа соп е1 таг, у Чешто Ча еПа а\ 
пл сабо Чепе пи сазЫШо аМо е ип оёего соп 405 сегсаз, у 4е {лега 4е 
18 Ша 5 обо сазЫШо шаз ао аие 1е Пашап ©1 А1сагафа, у 4е] по 
сазЯЦо 21 оёго уап 40$ сегсаз лимаз ппаз соп о{таз, 6 Бахо еп @ ого 
саБо 4е 1а уШа 6 еп раг 4е] шаг 4е {фаега 4е 1а УШа ебап паз {атага- 
паз, 6 |ае5о сегса ЧвПаз епсопуепиа ипа сегса дае уа аа соп е] таг| 
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называется Алькасаба; отъ одного замка къ другому идутъ дв 
ограды смежныя одна съ другою. А въ низу на другомъ концё 
города, возлф моря, и внф самаго города, стоятъ складочныя по- 
стройки, п какъ разъ подлБ нихъ начинается ограда изъ стёнъ и 
башень и идетъ подлф моря. Внутри этой ограды находится много 
прекрасныхъ садовъ, а выше этихъ городскихъ садовъ стоять 
высовя горы, а на нихъ есть дома, и виноградники, и сады; а 
между моремъ и городской оградой стоитъ несколько домовъ, въ 
которыхъ находится гостинный дворъ. А городъ очень населенъ. 

Въ слБдующую среду 29 числа м$сяца мая уФхала оттуда 
каррака и профхали они мимо горъ Малаги, которыя всё покрыты 
виноградниками, полями и садами, и профхали возлБ Велесъ 
Малаги, высокаго замка, который стоить на этихъ горахъ; по- 
томъ профхали мимо Альмуньекара, который стоитъ внизу у моря, 
и кь ночи были около Съерры Невады. 

На другой день въ четвергъ профхали они около мыса, Пало- 
са, что возлЪ Картагены; а на другой день, въ пятницу возлф 
мыса Мартина; это высокая гора и она, уже въ Каталонии. 

ТУ. Въ субботу, когда разсвфло, они поровнялись съ однимъ 


[2] де воггез у 4е тиго. У 4епёго дезёа сегса, езё&п тиесваз Виег{аз {егова$ 
& епсипа дезёаз Виегаз 4е 1а уШа ез@п ипаз в1еггаз ааз еп дие Вау 
са5аз, 6 утаз, 6 Виемаз, у епте е1 шаг у 1а сегса 4е 1а уШа езбап ипаз 
росаз 4е сазаз, дие 5оп 10п}аз 4е шегсаегез, у 1а УШа ез шиу роада 

М1егсо]ез еее, аие аегоп уение у паеуе 4125 @4е] @сво тез 
е Мауо, рагиб. Че ачи: 1а @1сва, сагтаса 6 аегоп & раг ае 1а з1егга ае 
М&аса, дпе ез фа 1атада 4е ушаз 6 4е рапез 6 4е Виегаз, у разагоп 
а раг 4е Уе]е* Мага, ип сазйПо ао дие ез1& еп ез4а зегга, 6 разагоп 
а раг 4е Аппийесаг, дие ез4а Ъахо Ёасла е] мат, 6 Фаегоп еп апосвесепдо 
а раг 4е 1а Б1егга Меуада. 

Обой1а пуез Гегоп еп раг 4е] сафо @е Ра]оз, ие ез еп раг Че 
Самасепа, 6 оёто 41а \егоез {аегоп еп раг 4е] сабо 4е Магиш, ие е5 
ипа 5етга аЦа це ез уа де Смаийа. 

ГУ. Е 2840, диап атапес10, иегоп еп раг 4е ипа 1а чае Пашай 
Еогшегега, у ез Чезро ада у 5 офо 4е 1а 13а 4е ша, у ебюмегой а 
ее сво а зафадо у бошшро у пез у ша\фез, апёАодо Че пиа 


29. 


8 ОписанЕ Ивисы. 


островомъ, который называется Форментера и ник$мъ не обита- 
емъ, истали въ виду острова Ивисы; здЪсь они простояли эту суб- 
боту и воскресенье, и понедфльникъ, и вторникъ, подвигаясь то въ 
одну сторону, то въ другую, и не могли обойдти мыса, чтобы войдти 
въ портъ Ивисы, потому что вфтеръ быль противный; а во втор- 
никъ уже поздно вступили въ портъ. Это было пятаго числа юня 
месяца. Хозяинъ приказаль сгрузить грузъ, который онъ при- 
везъ, и нагрузить соли и они простояли въ этой гавани тотъ втор- 
никъ, что прЕбхали, и среду, и четвергъ, и пятницу и не могли 
выфхать изъ порта, потому что вфтеръ былъ противный; а въ 
среду тринадцатаго 1юня выфхали; а въ четвергъ и пятницу было 
тихо, такъ что они прошли очень мало. 

У. Эта Ивиса, маленьк!Й островокъ: въ ней пять лигъ въ длину 
и три въ поперечникВ. Въ тотъ день, когда прЁБхали поеланнаки, 
вышли они на землю и губернаторъ, который былъ тамъ отъ ко- 
роля Аррагонскаго, приказалъ дать имъ помфщен!е, гдф бы имъ 
можно было остановиться для прожит1я и послалъ за ними людей 
и лошадей, чтобы привезти ихъ въ городъ. Этотъ островъ почти 
весь л$систый, покрыть крупнымъ и мелкимъ тфсомъ и сосновыми 


раге А офта, апе поп ро@ал Чо ат е| сафо рага фотаг е1 риемо 4е 
Та, рог дпапо аап е] у1епо сотёгагю, 6 е] @1сво татфез еп 1а {агае 
фотагоп е] риегфо, (ие 16 а стео @аз 4е] тез 4е Лашо, 6 е] райгоп #20 
Чезсатратг 4е 1аз сагоаз дие 1еуаЪа, у сатеат слета, за1, 6 ебоу1егой еп 
е! @сЪо риего е] асво 4Ёа татфез чае Ш Пебагоп, у пмегсо]ез у уаеуез 
у егиез поп рода зайг 4е] риегю, рог ацашо ауап е] улет соп- 
4г2т10, 6 пмегсо]ез, дие егоп 1гесе 4йаз 4е Лаш!о, рагегоп 4е ааш, у 
820 сапа е! @1ево }аеуез у у1егпез, {ап%о апе апаоу1егоп еп росо. 


У. Е еза @сва П2а ез пп 13а реиейа, еп Чие Ба сшео 1евщаз еп | 


11е050 6 4гез еп апево. У @1 Фа аще Педагоп 103 ЕшБада4огез, {ошагоп 
бегга, уе! бофегпайог дие еп4е езёаЪа рог е1 Веу 4е Агасоп, шап46]ез 
Чаг розайа еп цие езбюу1евел, у епу16]е5 ошез у БезЫаз еп аще унцезей 
& 15 УШа, 6 1а @еВа 13а, ез фода 1а таз аеЙа тотёайаз а№аз Че шопез 
Ъахоз 6 ршагоз: е 1а УШа ез роайа еп ип обего аНо апе езба дао соп 
©] шаг, 6 Чепе 4гез сегсаз, у епйте сафа сегса шога бете, у Чепе ип 
сазйПо еп1о таз ао 4е 1а уШа 14сла 1а шаг, & Иепе аЦ{аз {юггез 6 сегса 
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борами. Городъ построенъ на высокомъ холмЪ воза моря, и въ 
немъ три ограды; и въ каждой оградф живутъ люди. На самомъ 
высокомъ м5стф города противъ моря стоитъ высоюй замокъ съ 
высокими башнями и оградою. Городекая церковь стоитъ рядомъ 
съ замкомъ, и вь ней есть высокая башня, которая соединяется 
съ замкомъ; и городъ, и замокъ окружены одной стфной. На 
этомъ остров$ есть солеварни, въ которыхъ много соли, и каж- 
дый годъ выдфлывается очень хорошая соль изъ морекой воды, 
которая въ нихъ входитъ. И эти солеварни приносятъ большой 
доходъЪ, потому что каждый годъ туда приходитъ много кораблей 
съ востока нагружаться солью. Въ стБнахъ города есть башня, 
въ которой устроены помфщеня, и которая называется башней 
Ависены: говорятъ, что Ависена былъ съ этого острова. Въ стфнЪ 
и башняхъ видны слёды ударовъ метательныхъ орудй, которыя 
приказывальъ кидать король донъ Педро, когда онъ осаждаль го- 
родъ. 

Въ слБдующую субботу, что была восемнадцатаго числа 
1юня м$сяца, въ девятомъ часу профхали они около острова, Ма- 
1орки, такъ что могли хорошо его различить. А въ слфдующее 


зоБге я, у 1а Таеза 4е 1а уШа езё& А раг 4е] сазйо, 6 Чепе ипа фотге 
аа чае зе сопйепе соп е\ А1сво сазйШо, 6 сегса 1а УШа 6, сазНПо 4е 
ратфез 4е Фаега ипа сегса зо]а. Е еп еза 151а Ва ипаз заПпаз еп дие Ва 
тисва за], дие зе #асе еп еЙа шиу па сада апо 4е] авпа 4е] таг дае 
епёга а. Е езваз заНпаз зоп @е отап геп@1с100, дае сада адо уепеп 
а шисваз паоз 4е Геуапёе & сагсаг Че за]. Е еп ]а сегса 4е 1а УШа Ва 
пра ‘югте еп дие езйап {есваз ипаз сазаз, апе Патал 1а Тотге 4е Ау!- 
сепа, у Ч1сеп дие Чеза 13а {а6 паата] Аутсепа, & еп ]а сегса у {югге$ 
ЧеПа ез4йп рейга@аз 4е епаеп1оз че! Веу Поп Рейго #20 1апгаг, Чиапао 
1а 10уо сегсайа. 

Е зарайо чешегие, дае Гаегоп 4е2 у оспо @!аз 4е] а1сво шез 4е 
Типо, & Вога 4е попа гаегоп еп раг 4е 1а 19а 4е МаПогсаз, & Зато чае 
108 ри@егап Беп @еу1заг, у Чопилео зищетие {мегоп еп раг 4е ипа 19а 
Чие ез Патада 1а Сафгега, 6 Чепе ип сазЫШо редиейо; 6 пез & шаг(ез 
эп4оу1егоп зи У1асе, 6 поп шисво, Чае а\ап У1епбо езсазо, 6 е] пмегсойе; 
еп 1а 1аг4е глегоп еп раг 4е 1а а 4е Мепотсаз, & епётагов еп е\ бо 


10 Проливъ БониФАц1о. 


воскресенье поровнялись они съ однимъ островомъ, который на- 
зывается Кабрерой; на немъ есть маленьюй замокъ. Въ поне- 
дБлЬНиКЪ и во вторникъ они продолжали свой путь, но не много, 
такъ какъ вфтеръ быль слабъ. Въ среду поздно профхали мимо 
острова Минорки и вошли въ Люнск@ заливъ, ишли по Л1онско- 
му заливу и четвергъ, и пятницу, и субботу. Вс эти дни была 
хорошая погода. А въ воскресенье, въ день св. Тоанна профхали 
вблизи одного острова, который называется Линера и принадле- 
жить ко владфямъ вице-короля Аррагонскаго. 


УТ. Въ понедфльникъ, когда разсвЪфло, профхали они между 


двумя островами, которые называются, одинъ— Корсика; и стоитъ 
на немъ замокъ, по имени Бонихац!о, принадлежащий одному Геву- 
езцу; а другой островъ называется Сардишя, и на немъ стоить 
замокъ по имени Луенгосардо и принадлежитъ Каталанцамъ, Эти 
два замка на этихъ двухъ островахъ стоятъ у моря одинъ про- 
тивъ другого точно на стражБ, а проходъ между этими двумя 
островами, узыЙ и опасный, называется тамъ проливомъ Бони- 
Фац10. 

Въ слБдующи вторникъ, поздно, профхали они вблизи одного 


4е Геоп, 6 дфмеуез у у1егиез у зафа4о разатоп е] боНо 4е | Геов, 6 В2о- 
1е5 езюз 41аз фиеп Мешро, у доштео ие #6 41а ае бал Чаап, аегоп 


еп раг 4е ипа 131 ие Ва пошЬге Тлпега, & ез 4е] зейомо 4е! Уштеу 4е ‘ 


Атавоп. 


УТ. Гипез Чиап4о ашапезс0, {иегоп епге 405 13]аз чае Вап пошЪге - 


1а ипа Сбгсеба, у Мепе ип сазЫ По чие Ва пошЬге ВопНасю, 6 ез 4е ип 
бепоуез, 6 1а ойта 13а Ва пошЬге Сегаейа, у Мепе ип сазЫШо ие ва 
пошЬге Гллез1возагдо, у ез Че Саба]апез. У езюз 40$ сазЫШоз Чезваз а1- 
сваз 405 15145 еп {аба е] шаг е! иво еп Чегесво де! обо сошо ев 
впагаа, у е| разо 4е спёге езаз 403 15]аз, ие ез езбкесво у реНётозо, ез 
Патадо а! еп адие] разо 1аз Восаз 4е Во ас1о. 

Матез эщеп(е еп 1а фате Гиегоп еп рах 4е ипа, {а дие ез Пашада 
Ропга, у ез дезваб Нада, рего ого Метро {иё роМайа, 6 оуо еп еПа 403 
Мопезёет10з, у Вау еп еПа сгапез ед! с10з 4е шиу ставае оЪга дие 820 
УшвШо, у еп дегесво 4ез\а 13а & 1а шапо ашегаа рагезаегой ипаз 
тошайаз 1625, Чие егап еп 18 Мегга йгте, дие зоп Пашадаз Мошесаг- 
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острова, который называется Понса и теперь не обитаемъ; а 
прежде онъ быль обитаемъ, и было на немъ два монастыря, а 
(теперь) есть на немъ большя очень хоропия здавя, построенныя 
Виргамемъ. Прямо заэтимъ островомъ на лЁвой рукБ видны вы- 
соя горы, которыя уже на твердой земль и называются Монте- 
карсель, и тамъ есть замокъ, который называется Сантъ Фели- 
сесъ и принадлежить ко владфямъ короля Лансалаго. Немного 
дальше прошли они мимо другихъ горъ, тоже на твердой земль, 
й у подошвы ихъ виденъ былъ городъ, который называется Та- 
расена, и принадлежить ко владфямъ Рима. Оттуда до Рима двф- 
надцать лигь. Между моремъ и городомъ видны были сады 
и высок деревья, а между садами и городомъ стоялъ монастырь, 
въ которомъ прежде были монахини, но ихъ увезли оттуда Мавры 
Берберске. 

УП. Въ среду они продолжали свой путь, а въ слфдующй 
четвергъ, 27 юня, къ ночи прЕБхали въ портъ Гаэты и бросили 
якорь у самаго города, такъ близко, что могли переложить доску 
на, ст6ну города. Посланники вышли на землю и остановились въ 
одномъ дом возлБ Санъ Франциско внЪ города и стояли тамъ 


261, 6 Мепе ип сазИПо чце ез Паша4о Запё-ЕеНсез, у ез ае! зейогю ае1 
Веу Гап2а]ас0, 6 ип росо ае]апе разагой & раг 4е о\газ шошайаз апе 
егап езо шезшо еп 1а Мегга Ягте, & ауцзо ЧеЦаз рагезс10 ппа уШа дие 
ез Пата@а Тагасела, у ез 4е| зейото 4е Воша, у 4е а & Воша аа 
Чосе 1е5паз, & спёге е] шаг 6 1а уШа ратезсегоп ипаз Виегфаз 6 атЪоез 
а оз, у епге езёаз Виегбаз 6 1а уШа езаЪа ип Мопез{ег1о ие а\1а 5140 
4е Моп)аз, Чие 1аз а\ап Пеуадо 4е а Могоз 4е 1а Вегрема. | 


УП. Е п!егсо]е5 ап4оу1егоп зи Уве; & меуез защете, аие Фаегош 
уейце у ее де] а1сво шез 4е Типо, еп апосвезс1еп4о {иегоп еп е1 риегю 
4е Саейз, у есватоп апс]а & га12 4е 1а уШа А 1ап сегса, де ра@егов 
ропег р1ашева еп е] шиго 4е 1а спада4. У10з @1сноз Ешфадайогез {отагов 
Яегга, у №мегоп & розаг еп ипа розаа Чие ега сегса 4е Зап Ртапс1Ко 
{мега `4е 1а стада4, у езоегоп а @1е2 у зе!5 @1а5, рогацатфо ©! рабгоп 
6 2110105 тегсадегез 4е 1а саггаса оу!егоп 4е езсагваг а]випаз тег- 
са4ег1аз дие гэйап, у сатвэтоп асеуце. 
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шестнадцать дней, потому что хозяинъ и нфкоторые купцы съ 
карраки должны были сгрузать разные товары, которые везли, и 
нагрузить маела. 

УШ. Этотъ городъ Гаэта и гавань его очень красивы, такъ 
какъ при самомъ входф портъ узкй, а внутри очень шировй и 
окруженъ вокругь выеокими горами, на которыхъ есть замки и 
красивые дома и много садовъ; а на лБвой рук, какъ входишь 
въ порть, стоить высок холмъ, а на верху его башня, точно 
большая сторожевая башня. Ее построилъ, говорятъ, Рольданъ, 
и такъ и зовутъ ее башней Рольдана. ВозлЪ этого холма стоитъ 
другой холмъ, смежный съ нимъ, и на немъ построенъ городъ; 
ворота и дома его спускаются по склону горы къ морю, тамъ 
гдф портъ, такъ что почти подходятъ къ водЪ, и тутъ то стоить 
стБна, которую омываетъ море. Отъ стёны идутъ двф башни со 
стБной, которыя входятъ въ воду; разетояше отъ одной башни 
къ другой такое, какъ можно бросить стр$лой изъ самострф- 
ла. И отъ одной башни къ другой протягиваютъ цфпь, когда 
это нужно, и за этой пфпью стоятъ галеры и барки во время 
войны. Между холмомъ, на которомъ построенъ городъ и дру- 


УШ. Еза @сва ста4а@ 4е баеа, у е1 риегю 4еПа ез Шеп {егтозо, 
са шего еп 1а етигада 4е| риег{о е5 2150340, 6 4е аепиго шаз апсо, у ез 
сегга4о 1040 еп 4еггейог 4е аМаз зетгаз, еп дие Вау сазЫоз 6 сазаз 
еп {егиоза$, & шисваз виегаз, у А 1а шапо 17ащет4а соте отше епёга 
еп е1 риегфо, езё& ип сегго аМо, 6 епсипа 461 езё&, ипафотге сото а{а]ауа 
шиу стапае, чипе 41сеп (ие Вто Во!дал, у аз! 1а Патаю 1а Тотге 4е Во]- 
ап: у еп раг 4езёе сегго её ого даю соп @, у еп езо езёА роМада 
1а ста, у 1а раема у сазаз АеЦа Ай сеп еп 1а4ега #Ас!а е] шёг & 40 
е5Ё& е] риегфо, & {ао чие Пера 1аза сегса @е] авиа, 6 Тео езё е] 
шиго еп дие Бе е|! шаг. Е 4е| шито за]еп 40$ Фюггез соп за плиго аще 
епфгап еп е] агиа, дие риейе ауег 4е 1а ипа фютге & 1а оёта диатфю ппа 


. БаПеза рома есваг пп ута4оп, 6 4е 1а ипа фютге & 1а оНга есфап ива 


садепа, (пап4о е песезат1о, 6 таз аапеПа садепа‘езп 1аз смегаз у #1- 
зваз еп Метро 4е пиегга, у епёте е1 офего еп дие е5& роМа4а 1а стадаа, 
у [3] еше е] о4го офего еп дие езё& Фесва 1а {ютге 4е Во14ап, уа 1есва 
ппа {огге соп аа3 {отгез 6 решй у ашпепаз, чае уап {аа 1а ева 
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гимъ холмомъ, на которомъ стоитъ башня Рольдана, построена 
башня съ высокими башенками, перилами.и зубчатыми стБнами, 
которыя идутъ до самой башни Рольдана, вокругъ холма, на ко- 
торомъ стоитъ городъ, и другого холма, на которомъ стоитъ 
башня Рольдана; эти стфны поставлены для охранен!я города. 
Со стороны моря нфтъ ни какой опасности, потому что оно окру- 
жено съ двухъ сторонъ, и по берегу пдутъ высокя скалы, такъ 
что никакъ нельзя опасаться, чтобы во время войны въ гавань 
могли войдти каке нибудь корабли. Какъ разъ у той городской 
ограды начинается другая, которая идетъ довольно долго около 
моря; и внутри этой ‘ограды есть высокш холмъ, окруженный съ 
двухъ сторонъ моремъ, и нанемъ много виноградниковъ и маелич- 
ныхъ п другихъ садовъ; а между этимъ холмомъ и оградою, 
которая идеть по берегу моря, идетъ улица, обстроенная мно- 
гими домами и лавками. Въ этой улицф есть церковь, очень почи- 
таемая, къ которой люди имфютъ очень большое уважеше; она 
называется Святой Марш Благовфщене. Напротивъ нея есть 
другая очень почитаемая церковь, которая называется св. Антонъ; 
& надъ этою церковью св. Мари есть прекрасный монастырь 


{отге 4е Во14ап, у сегса ©] оёего еп ие ез4& 1а стадаа, у е| офего еп дце 
36% 15 юге 4е Во]4ап, ез рага виаг4а Че 1а стида4. Е поп Ва гесе1о 4е 
ратёез 4е 1а шаг, рог апатю 1ю сегса 4е 1аз 405 рамез, 6 Иепе шиу а\аз 
рейаз дпе поп Ва гееею еп Метро 4е виегта фютею а риегюо пшейпоз 
пау105$, 6 щево 4е5а сегса 4е 1а сш4а4 епсопиепиа офга чие уд тиу 
стапае р1еза )апбо соп е] шаг, у Чепёго 4еза сегса е5ба пи сего ао аие 
ез сегсадо 4е 408 рагез 4е] шаг, у ез роадо 4е шисваз уаз у Виег- 
фаз у оПуагез, у ешге езёе офего у 18 сегса 4ие уа дао соп е] таг, уз 
ипа саЙе роМа4а соп шисваз сазаз у Непдаз. Е еп еба саШе езба ипа 
Теча шиу 4еуофа еп дие Вап 1аз сепез шау атап Чеуос1оп, дие ез 
Паллада Залсёа Мата 1а Апипсла4а, у ае]атие Чезва ез&& обга, еза тиу 
Чеуо{а, дие ез Нашайа Зап Апбоп, у епсипа Чеха 1а1езла, де Запева Ма- 
гта е5& пп Ёегтозо Мопезегю 4е Зап Етапе!5со, у сото зе асаба езва 
саПе, зиЪе 1а сегса, а спезёа атта, 4ез{е обего, у уа Газа е| оёго тат, 
291 дие езба сегса годеа 040 еп 4еггейог езёе офего. Е езфа, сегса ез 
Гесва, рогдие еп сазо дие а\гипаз фа3баз Пебиер а, 1ез зеа 4е#епада 


. тпу {егтозо 4е уег. Е #иега Чезёа сегса А гай 4е] таг уа чпа саШе мау. 
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св. Франциска. Какъ оканчивается эта улица, ограда поднимается 
вверхъ по склону холма и идеть до другого моря, такъ что она 
окружаеть весь этотъ холмъ. Эта ограда сдФлана для того, 
чтобы въ случаф, если пр@дутъ кащя нибудь суда, съ нихъ 
нельзя было выйдти на берегъ и чтобъ не быль нанесенъ какой ни- 
будь вредъ городу. Въ конц$ ограды, гдф соединяются обЪ ограды, 
которыя окружають эти холмы, стоить церковь, которая назы- 
вается Троица, и вокругь нея ‘стоять башни и домы въ родф 
крЁпости. Возл$ этой церкви въ скалБ есть пещера, точно на- 
рочно устроенная, какъ будто силою раздвинули скалу въ раз- 
выя стороны. Въ глубину эта пещера входитъ почти на десять ^ 
брасъ, въ длину въней будетъ до пятидесяти шаговъ, и она такъ 
узка, что въ нее можно входить только по одному. Внутри устроена 
пустывька, которая называется пустынею Святаго Креста. Го- 
ворятъ, что въ городБ есть запись, что это отверсте сдфлалось 
въ тотъ день, когда Тисусъ Христоеъ пострадалъь на Крест. 
Внутри этой ограды насажено много красивыхъ садовъ, идомовъ 
и террасъ, много апельсинныхъ и лимонныхъ и масличныхъ са- 
довъ и виноградниковъ, и все это очень красиво на видъ. А вн 


1а заНаа, рогдие поп уепва дэпо & 1а сшда4. Е еп сафо дезёа сегса, 40 
зе улиа е1 ппо у е!| ого чие сегса ез40з о{егоз, езё& ипа Теча аие ез 
Пата4а 1а Тгиыда@, 6 сегса аеПа ез&&п праз {0тгез 6 сазаз сото э1еатаг, 
6 сегса Чезфа, [мез1а, езё& ип аегса {есва еп ипа репа, 6 езё& {ап рго- 
ргю сошо 1 {шега {есво & {шегла, ратЫ4о 10 ипо ае 10 ото, у ешта еп 
юп4о 1а ева эегса рог 1а рейа аупзо Меп 41е2 Ьга2аз, у ез еп шепво 
еп сшепеша раз0з, у ез | ап апеозва дие поп риефе епёгаг замо по’ 


оте апёе ото, у Чепёго е5А 1есва ппа ВегиИа дие ез Патада Завеа — 


Стиг, у Чеслап Чпе езё% рог езсгффага а]Н еп 1& ста4а@ чае аааеЙа, 
аБегбига, зе Яслога е] 41а ие Тези-Сьмэю гесЙб раз1юп. Е 4ешго де%а'_ 


сегса ез роМаа 4е шисваз {егтозаз Виегфаз 6 сазаз 6 алофеаз, у 4е та = 


сВаз паталуа]ез 6 Птопатез 6 с1@га]ез, 6'4е мтаз 6 оШуатез, у рагезее | 


{еттоза 4е сазав 6 райас10з е Виегаз, у шисва азца дие уа рог еПаз чае — 
сегса в] риегю сото еп Чегтейот, у уа е5фа саПе аз! роМааа аа @ 
1араг Чие ез Патафо Мо]а, у 4е 1а сша а! Ба 40$ 1е51а5. Е еда. у 
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ограды, у самаго моря, идеть очень красивая улица, обстроен- 
ная домами, дворцами и садами, по которымъ протекаетъ вода, и 
окружаеть весь портъ кругомъ. Эта многолюдная улица идеть 
до самаго того мфета, которое называется Мола, а отъ города 
до него лиги двЪ. Улица эта очень многолюдна, и вся вымощена. 
Выше нея идутъ холмы, тоже покрытые домами и деревнями, и 
все это видно изъ города и такъ красиво, что чудо. Все это по- 
сланники осматривали, пока оставались тамъ. За тБмъ мЪетомъ, 
что называется Молой, видно предмфстье и высокЙ замокъ, и 
много другихъ м$етъ на горЪ; а на конц той горы, на которой 
стояло вее это, при вход въ порть, на, правой рук стояла очень 
высокая башня, точно сторожевая, которая называется башней 
Карельяно. ВсВ эти мфста принадлежали прежде граху Фонди, 
а теперь принадлежать королю Лансалаго, который потеряль 
было ихъ по случаю своей войны съ королемъ Людовикомъ. Дома 
города Гаэты очень красивы на видъ; они идутъ до самаго пор- 
та, очень высоки и выходятъ окнами на море. Самое красивое 
мфето въ город, это ровная улица, которая идетъ по самому 
берегу моря; друмя же улицы узки, круты и не удобны. На 


саПе ез шиу роЫа4а, у ‘ода етрейга4а, & епсйпа Чезфа саПе езёп ипаз 
зегтаз езо пызшо роМадаз 4е а]Чеаз у сазаз, у 1040 езю рагезсе 4е 1а 
ста, у ез {ап р]асетиего 4е уег чае ез шагауШа. Е 4040 {легоп уег 
105 @сВоз ЕшЪада4огез пмешга адш езюуегоп, 6 адеае 4е1! @сво 
1абаг 4е Мо]а рагезс10 апа УШа 6 ип сазиПо ао, 6 оётоз 1шеатез азаг 
еп ипа шошайа, у еп сабо 4езёа з1егга еп дае езбафап е540$ швагез, & а 
епфгайа @4е] риегю & 1а шапо 4егесва езафа ппа 4югге типу аМа сото 
аба]ауа, дие ез Патадо [а Фюгге 4е СагеНапо: 6 езёоз @сВоз 1аватез аат 
3140 Це! Сопае 4е Коп41, у ахога зоп Че]! Веу Гапга]ато, дае зе 108 аа 
ЧиНа4о рог осазоп 4е1а зи киегга, 6 4е] Веу Глиз: 6 1аз сазаз 4е1а са- 
4а4 4е баса зоп шпу {егтозаз 4е уег 4е рахфез 4е {аега, рог члашо 
41сеп еп 1а4ега {аз4а ©] риегфо, у зоп шиу аМаз у соп уешапаз за 21 
таг, у 10 таз {египозо 4е 1а сшЧа4 ез ппа саШе Папа чае уа & раг 4е1 
шаг, у1аз обгаз саШез зоп апзоз1аз уааз, та]аз 4е апааг. Е еп еза саЙе 
тзуог ез е! тепео| Чезёа ст4а4, у еп оза стаа4 зе (га4ап тиасваз шег- 
са4отаз Че са4а апо. 
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этой главной улицв идеть вся торговля города, а въ городф каж- 


ДЫЙ ГОДЪ продается много товару. 


ТХ. Когда король Лансалаго велъ войну съ королемъ Людо- 
викомъ, онъ потерять все царство, кром$ этого города и отсюда 
онъ поднялся снова, и возвратилъ себЪ вс свои владЪн!я. 

Когда король Лансалаго быль въ этомъ город, и былъ женатъ 
на Констанци, дочери Манфреда Карамете, онъ развелся съ нею 
исамъ насильно выдалъ ее за одного своего вассала, сына мессера, 
Людовика изъ Капуи. Говорятъ, что самъ король, бывши въ этой 
самой церкви Троицы, взялъ ихъ за руки и женилъ ихъ на гла-. 
захъ большого множества народа бывшаго тамъ, а потомъ устро- 
илъ свадебныя празднества; говорятъ также, что самъ король на. 
пиру взялъ за руку эту самую жену свою и танцоваль съ нею. И 
жена его говорила много дурного на площадяхъ и на улипахъ. 


Говорять, что король сдфлалъ это по совфту своей матери Мар- 


гариты. ПослЪ король женился на сестрЪ короля Кипрскаго, ко- 
торую звали донья Мар1я. Король не имфлъь дфтей отъ жены своей 
Констанщи, хотя былъ женатъ на ней полтора, года; а тотъ, ко- 
торый теперь женился на ней, имфетъ отъ нея дЪтей. У короля 


ТХ. У диалдо е| Веу Гап2а]аго ал1а зи сиегга сопе] Веу Глиз регдб 
{040 е] Веупо, за!уо езёа ста4, у 4е заш заб у соЪго 040 зи зепотло. 
Езфап4о е1 Веу Гапга]а5о еп езёа са, у Чеп4о сазайо соп Ма- 
4аша бо5ап2а, Я)а 4е Мопртеу 4е Свэхгашее рагбо зе ЧеПа, 6 са- 
з01а & пузто рог Раегга соп ип зи уазаЙо #}0 4е М!сег Глиз 4е Сариа, у 


Чес1ап ие ©] Веу пизто езёап4о еп 1а @1сВа Теа @е 1а Тгии@аа 1е$` 


1отб 185 шапоз, у 103 сазб & 0]о Че шиау этап вешще чае а езбаЪал, 
уе [1е$] #20 зи5 Ъофаз, 6 Чес1ап апе ве] Веу шезшб \юшб рог 1а шапо 
езе 41а 4е зиз ро4аз & 1а ева зи шисег, у Че @ап2б сов еПа. Е 1а 41- 
са ви шизег Чесйа шисваз созаз у еаз рог Маха у саЙез, 6 Чесап че 
езво Фас1а, ©] Веу рог сопзедо 4е Мадата Магеагиа зи шаге. Е @езриез 
е1 Веу саз0 соп 1а Вегтапа 4е] Веу 4е СШрте, ие Цатаъап опа Маха, 
уе] Веу поп оуо #05 еп Мадата Созапха за шивег, сошо ашега чае 


1а 10у0 пп ало у шед!о: рего е| де авога сазб соп еЦа Ва В}оз ЧеЦа, у. 


1 Веу Гап2а]аво Ва ппа хегтапа дие'Цатап Мадата Фоапе]а, у сазб соп 
РР а: 2х вах та" 


у ы е $ 


- 
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„Лансалаго есть сестра, которую зовутъ Тоанелла; она вышла 
замужь за герцога Стерлика, который также герцогъ Баберек!й; 
говорятъ, что она очень хороша собою. 

Х. Въпятницу, тринадцатаго числа мфсяца 1юля, около полу- 
дня, каррака подняла паруса и выфхала, изъ Гаэты, и весь этотъ 
день они были въ пути. 

На слдующий день, въ субботу, они прошли мимо острова, 
который называется Иск1а и мимо другого острова, который на- 
зывается Прочида; они оба не обитаемы. Въ этоть же день они 
прошли мимо другого острова, который называется Трапе; онъ 
населенъ, принадлежитъ къ королевству Неаполитанскому, и на 
немъ есть хоропий городъ. Въ тотъ же день они были противъ 
мыса Минервы, что на, твердой земл$, и кромф того прошли мимо 
двухъ высокихъ горъ, посреди которыхъ стоитъ городъ, по имени 
Мальфа. На этихъ горахъ видно было нЪсколько замковъ; а, въ 
этомъ город$ МальхЪ, говорятъ, находится голова св. Андрея. 

ХГ. Въ тоть же самый день, въ субботу, въ вечерню они 
увидфли, какъ упали съ неба точно два столба дыма, которые 
достигли до моря, и вода поднялась по нимъ такъ скоро, такъ 


е1 Ридие 4е ЭйегИс, дие е5 е1 Оодие 4е Ваега, 6 а1афашШа рог шиау {ег- 
шоза шивег. 

Х. Е яегпез, дие мегоп 4тесе 41аз 4е] шез 4е УаШо, а Вога, 4е те- 
Фо 41а 1а ера саггаса Вхо у@а, 6 ратйб 4е ади: 4е баеа, у апди- 
уЛегоп ез4е Фа за у1абе. 

У ого Ча зарадо уищегие разагой рог сегса 4е ипа 151а дие ез 
Патада 1зе]а, у & раг 4е оба 131а дие ез Патаа Ргосведа, 6 зоп дезваЪ1-| 
{а4аз, 6 е50 ито разагоп ез4е @ сво 41а & раг 4е ойта, 151а пе ез Патада 
Тгаре, у ез ВаБНада, у 4е| зейот1о 4е] Веупо 4е Мароез, у еп еПа Ва 
ипа Бпепа уШа, 6 шегоп ез4е 41а еп раг 4е| сафо 4е 1а Мшегуа, ие е5 
еп Чегга Ягие, у о4фго$ Фиегоп еп раг 4е 405 тот{ез а№оз, у еп шею 
4еПоз е5& ппа сш4а@ дпе Ва пошге МаНа: еп езфюз 40$ топёез рагез- 
с1егоп зеп40з сазИПоз, уеп ез сш4а@ 4е МаНа @1сеп чие езё 1а саЪеза, 
4е Зап Ап@гбз. 

ХГ. Е ее шезтшо 41а, зарадо & Нога 4е \1врегаз, егоп Чезсаег 4е! 
с1е]о 40$ гаисоз сошо 4е {ато, дие Певагов Фаза, 1 шаг, у е! ааца за 6 

2 


РИВЕР м ЗИ РАЕ 


18 ЛиапарсктЕ ОСТРОВА. 


сильно и сътакимъ шумомъ, что облака наполнилясь водою и небо 
потемнфло и покрылось тучами. Тогда они удалились на сколько 
могли со своею карракою, такъ какъ еслибъ этимъ столбамъ уда- 
лось попасть на карраку, то, говорятъ, они могли бы уничтожить ее. 

ХП. Въел6дующее воскресенье, когда разсвЪло, они прошли 
мпмо двухъ пустынныхъ острововъ, плоскихъ и безлфеныхъ, 
которые называются одинъ Арку, а другой чРируку; а немного 
подальше на вой рук появился другой островъ, точно одна вы- 
сокая гора, который называется Отранголь; въ немъ есть отвер- 
сте, изъ котораго поднимается дымъ и огонь; ночью изъ этого 
отверст!я вылетбло большое пламя и огонь съ сильнфйшимъ шу- 
момъ. ПослВ того на, правой рукБ они увидВли другой островъ, 
который называется Липари. Онъ населенъ и принадлежитъ ко- 
ролю Лансалаго; на этомъ остров находится покровъ блаженной 
св. Агуеды. Этотъ островъ какъ то горфлъ, и заступничествомъ 
блаженной св. Агуеды пересталъ гор$ть и онъ, и друге острова 
около него, которые горфли. И съ тБхъ поръ жители, когда ви- 
дятъ, что горятъ друге острова, то выносять этотъ покровъ, 
чтобъ огонь не достигъ ихъ, и пожаръ тотчасъ же прекращается. 


рог еПоз{ал ата, 6 {ап гезсо соп втап ги!4о дие 1аз пифез Восво де абла, 
уезспгезеб у апп б е1 с!е1о, у аггедгаготзе соп 1а сатгаса Чидл рафе- 
топ, са Чес1ап дие $1 ааце!0$ гашоз асегйгал & {отаг & 1а саггаса, дае 
]а родтап аперат. я 

ХПИ. Оот/оо зешеше еп атапестепао разатоп рог епёге 405 {аз 4ез- 
роМа4аз, газаз т топЁез, дие воп ПатаЧаз 1а ппа Атсц, у 18 ота Елиет, 
у шезо ип росо[ро] ааеЙатие & 1а тапо ащегаа рахезс1б ога 19а @е 
ппа чета аМа але ез Пата4а З6гап2о], у бепе ипа Ъоса рог 40 заНа 
е1 ато 6 {1е00, 6 еп 1а поспе заНб вталаез Патаз 4е ево рог 1а Фев» 
Ъоса соп отап@знпо ги!о, 6 \1егоп отоз! & 1а тапо Чегеспа о\га 11а 
чае ез Пашайа Тараг, у ез роМа4а, у ез рог @ Веу Гапаа]асо: у еп 
еза 18а ез6й е1 уе1о 4е 1а, Мепауепеига4а Запе{а Авиеда, 6 ад еп за 
11а зона ат@ег, у рог гиедбо 4е 1а Мепауепеигайа Запс4а Азпейа сез[4] |6 
4е атег ева 14а, у ойтаз аз Чае зоп сегса `еПа але зоМап аг4ег: у’ 


34. Чпап4о уеп ие агаеп 1аз оёгаз 134, рогаше поп уепва е1 {аехо ЧеПаз & 
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Въ слБдующий понедфльникъ утромъ они прошли между е- 
обитаемыми островами, которые называются одинъ Салинасъ, 
другой Странголинъ, а трет1й Волькани, и изъ нихъ выходиль 
большой дымъ съ сильнымъ шумомъ. КромЪ того прошли они 
мимо другихъ острововъ, тоже необитаемыхъ; одинъ зовуть Па- 
ранеа, а другой Панаринъ. 


ХШ. Въ слфдующи вторникъ, семнадцатаго числа 1юля мф- 
сяца, они все еще шли между этими двумя островами, и не могли 
выйдти, потому что была тишь. А ночью, когда они стояли между 
ними, въ три часа сдфлалась большая буря, и подулъ сильный 
противный вфтеръ, который продолжался до утра. 


Въ среду около полудня разорвало в5тромъ паруса на карра- 
КЪ, и весь день они плавали съ пустыми мачтами то въ одну, товъ 
другую сторону, такъ что считали себя въ большой опасности. И 
продолжалась эта, буря вторникъ и среду до двухъ часовъ ночи. Въ 
это время изъ отверстй, именно изъ Странголя и Вольканте вы- 
брасывалось высокое пламя и дымъ съ сильнымъ вфтромъ и шу- 
момъ. Въ продолжеше бури хозяинъ приказаль ить литанш, и 


Тлиез зющетие еп 1а шайапа разагоп епёге ппаз 15аз Аезроадаз 
Чие зоп Пашадаз 1а ппа За паз, у 1а оба ЭбтапсоНа, у 1а оба Во]сап, 
6 заНо атап вито аеПаз, 6 фабап етап ги!40, 6 ого: разагоп & раг ае 
01газ_403 151а5 аце зоп Чезроа4аз, 6 Пашап А 1а ипа Рагапеа, 6 & 1а 
офта Рапагт. 

ХШ. Е шаге; чвщшеше, дие легоп @1е2 у Зее @аз Ае] сво шез 4е 
'ЛШо, зп4имегоп еше езбаз @сваз 40$ 131аз дие поп роёап зайг аеПаз 
рог саппа дие ааа. Ееп 1а посве езбап4о епаге еПаз, & {тез Вогаз ае 1а 
посйе #20 ргап {огтетиа, 6 омегоп ип етап еп сопётгаго дие 1ез 4пго 
Газа 1а тайапа. 

Е п!егсо]ез (ю4о е] @а а ога 4е шей!ю @а гошр10 1аз уейаз ае 1а 
саггаса, у ап@ау!егой & 210] зесо @е ила раме & обта, 4е тапега дае 
зе У1егоп еп тап рейего. Е @пго 1а @ ева ‘огпеша шамез у пиегсо!ез 
Таба 40$ Вогаз 4е 1а посВе, 6 1аз @еваз Ъосаз, зейааЧатене 1а 4е 5гап- 
501 у Восатёе соп е! игап Уетюо Лапгафа стап4ез Патаз 4е щесо у йито 


соп ртап ги!4о, у 4пгале 1а {оттетба @20 е] райгоп салат аз 1еалаз, 
о* 
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всфмъ молиться Богу о помилован. Когда молитва окончилась и они 
все еще шли посреди бури, появился св$тъ точно свЪфчка на марс$; 
на, верху мачты карраки и другой свфтъ на томъ бревнЪ, что на- 
зывается бушпритъ, которое находится на переди корабля, и еще 
одинъ свфть точно свфчка на той реф, которая находится надъ 
кормой. Этотъ свфтъ видфли всБ, кто были на карракф, потому 
что вефхъ созвали смотрЪть на него. Онъ продолжался нЪсколько 
времени, потомъ исчезъ самъ собою, и все это время не пере- 
ставала буря. Скоро вс пошли спать кромф кормчаго и нЪеколь- 
кихъ матросовъ, которые должны были сторожить. И въто время, 
какъ эти матросы и кормч не спали, услышали они недалеко 
отъ карраки нфсколько позади голоса, точно человфческе, и корм- 
ч спросилъ двухъ матросовъ, слышатъ ли они этотъ шумъ. Они 
сказали, что да. Все это время буря не прекращалась, и вдругъ 
они увидфли, что тотъ же свфть опять появился на тфхъ м$5стахъ 
гдЪ быль прежде. Тогда разбудили всбхъ людей на карракф, и 
они всф увидфли свфтъ, а кормч1й разсказаль имъ, что слышалъ. 
Эти огни оставались столько времени, сколько продолжается 
обфдня, и потомъ вдругъ буря прекратилась. Этотъ свфть, что 


6 чище 10405 р1@езеп пазегсогбла а 0105. Е асаъада 1а огаслоп апдапдо 
еп 1а югшеша рагезс10’ ипа Пиифге 4е сапаеа еп 1а саЪа епсшиа @4е1 
таз 4е 1а саггаса, у ога 1ишЪге еп е! шафего дие Патап Ъапртёз, дие 
е5{а, еп е] сазйЦо 4е ааще: 6 ойга | ЦиаБге сошо сапде]а, еп ива уага @е 
езршео ие езЁй еп 1а рора, 6 ебаз ТшиЪгез \1егоп апапбоз езбафап еп 
1а, сатгаса, дие биегоп Паша40з дие 1аз ушезеп ует, у 4игатоп ппа р!ега, 
4е 51 дезаратеслегоп, 6 поп сезафа еп $040 езбо Та фогтетиа, у & роса 4е- 
Вога Раегоп Фогииг, зайуо е| паиеве! у с1егёо$ тагтегоз ие ауап 4е биат- 
Чат. Е е\апдо е! пасе] у 40$ шагтегоз дие уеаЪап Чезр!ег(оз, оуегоп 
а раг 4е 1а сатгаса ип росо атгегайо уосез еошо 4е отез, уе! пал- 
све! ргерии а 108 405 тагщегоз, 1 оуегап адие] га14о, еПоз @хегоп 
Чие 1, у еп 1040 езю 1а юттетиа поп сезаЪа. Е А еза Бога \егой ога 
уе? 1аз @йсваз ПипБтез фотпадаз оп4е ргйпего езёаБап, 6 епопсе 4езрег- 
{агоп & 1а сете 4е 1а сатгаса, 6 его 1аз 1атЪгез, у сопез е] пал- 
све! 10 Чие оуега, у дцгагоп езёаз 1итаБгез дпалйо Чага ипа Ма, 6 шезо 
сезб Ла {огшелиэ, Е езаз 1ашфтгез аце 231 Уегоп Чесап аце ега Егах 
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они видфли, говорятъ, былъ св. Перо Гонзалесъ Туйскй, потому 
что они поручили себя ему. СлБдующее утро застало ихъ возлЬ 


этихъ же острововъ и въ виду острова Сицими, при хорошей на- 
дежной погодф. 


И они плыли промежду этихъ острововъ до сл6дующаго чет- 
верга при большой тиши. 


ХТУ. Въпятницу поздно вечеромъ они подошаи къ острову Си- 
цили, въ виду одной башни, которая называется башнею Фаро и 
стоитъ при заворот$ у входа въ Мессину, у самаго порта. Отъ 
сильнаго течешя, которое идетъ по этому проливу Фаро и отъ 
слишкомъ слабаго вБтра, который дулъ, они не могли въ этотъ 
день войдти въ проливъ, чтобы остановиться въ портё Мессины. 
Ночью вфтеръ усилился и кормчй, который прЁхаль изъ горо- 
да, чтобы провести карраку по этому проливу, велБлъ поднять 
паруса; проходя мимо башни Фаро, каррака сЪла на мель и руль 
выскочить изъ своего мёста. Они уже считали себя погибшими; 
но в$теръ былъ не великъ, и на мор былъ отливъ; и они устрои- 
ли такъ, чтобы ввести корабль въ воду однимъ концомъ. Какъ 


Рего б002а]е2 4е Тиу, дае зе ау1ап епсотенаадо & 61, 6 0х0 41а ата- 
пес1егоп сегса 4езаз @1сваз 13 аз, 6 & одо 4е 1а 13а 4е Э1сШа, соп Ълеп 
Яетро зериго. 

Е апацуегоп етёге езбаз @1еВаз 19123 Газа е] }аеуез з1илиетие соп 
;тап4ез сайпаз Чие {ас1а. 

ХГУ. Е чегпез еп ]а фаг4е {аегоп еп раг 4е 1а а 4е ЭсШа 6 & оо 
4е ипа 4олте фае ез Пата4а 1а {огге 4е] Раго, чае ез& А 1а учеКа 4е 1а 
ептайа 4е Места, а 1а епбтада 4е1 риего, 6 соп Па втап согчетце чие 
зайе рог адаеПа Ъоса 4е] Каго, 6 рог росо \1епо 4ие {асйа, поп ра егоп 
ез4е 41а етёгаг рог ааиеПа Ъоса рага 1 а 1ошаг е] риемо 4е Места, 6 
еп 1а посВе сгезс10 е! узещю, 6 пп рЙою аае аз Ча ует4о 4е 4е 1а стадаа 
4е | Места рага шеег рог аалеЙа Ъоса а саггаса, #20 Фасег уейа, у еп 
Пераю4о еп раг 4е аапеЙа фотге 4е] Гаго, юсб 1а сатгаса еп Яегга, у 
за №0 в] Ытоп 4е саха, 6 оуегоп 4е зег рега!Ч0з, зайуо е| у1еп4о чие ега 
росо, 6 е| шаг апааЪа Ъахо, 6 Ве1егоп 4е шапега сошо еп пп рип 1а 
сатгаса #лога, соъгаа, 6 шел а] 1агро: 6 Чездие {пегоп & 10 агро заг- 


4 
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только они сошли съ мела, сейчасъ бросили два якоря и простояли 
такъ до утра, а когда наступилъ лень, начался приливъ, усилился 
вфтеръ, они подняли паруса и пр!Бхали въ Мессинскй портъ. 
Противъ той башни Фаро находится твердая земля Калабр!я, а 
между Калабрей и Сицимей противъ этой башни море не шире 
одной лиги. На башнв Фаро есть хонарь, который горитъ ночью, 
чтобъ корабли, которые проходятъ, могли зналь гдВ входъ въ 
проливъ. Калабря въ этомъ м$стВ казалась обработанною и по- 
крытою полями, садами и виноградниками. 

ХУ. Городъ Мессина лежить на берегу моря; у самаго моря 
идетъ его стБна съ многими, хорошо построенными башнями. Дома 
въ немъ красивые, высове и кр5июе, особенно красивые со сторо- 
ны моря, потому что ихъ окна смотрятъ на море, и они болышя; глав- 
ныя улицы идутъ вдоль у самаго моря. Въ немъ есть пять или шесть 
городскихъ воротъ, которые выходятъ также къ морю. На конц 
города есть магазины, а внф города стоитъ монастырь черныхъ 
монаховъ, который называется Монастыремъ Спасителя. Они 
молятся и совершаютъ` богослужене такъ какъ Греки. Въ го- 
род есть сильно укрфпленный замокъ. 


тегоп 405 апе]аз, 6 е56о[и]\Чегоп 231 {аза, е1 41а; 6 Чезаие #аб е1 д1а ушо 1а 
стеслетие, 6 сгес1б е1 ещо, 6 Яс1егоп уеа, 6 шего еп е]\ риегюо 4е Ме- 
ста: 6 еп Чегесво 4езба ‘ютге 4е1 Каго е5& 1а Мегга, 4е 1а Са1аЪча, аие 
ез Мегга Ягте, у епёте 1а Метга 4е1а Смаьма 6 1а. 13а 4е Э1сШа, еп аще! 
Чегесво 4е 1а фогте ез {ап езёгесво е] таг дпапёо ипа ]ебца, у еп еза 
Чогге Че! Като е5& зетрге по Фагоп де атае 4е посте, рогаие 10$ пау10$ 
Чие а] егеп ас1ег4еп еп адиеПа епгада. Е 1а Чегга 4е 1а СааЪ ма еп 
адие! Чегесво рагезслб 1а5тада у зетЪгаЧа 4е рапез, 6 шисваз Виемаз 
6 упав. 

ХУ. Е еза сша 4е Места ез )апба соп е| таг, 6 е] зп шиаго уа 
Ли соп в] тах, 4е тисваз +отгез 6 Меп {есваз, у1аз сазаз аеПа зоп Мет 


Чегтозаз 6 аНаз Че са] у 4е сашо, 6 4е ралфез ае| тах ратезсеп #егтозаз, ' 


рог диап о асафап 1аз уепёалаз [уепёаз] 4е 125 сазаз Неа е! таг, е 500 
аНаз, 6 ]аз саПез тауогез 4еПа уап & шепсо & гал Че] таг, 6 Непе Меп 
с1со 0 зе15 риегёаз диз за|еп а1 шаг, 6 еп сафо 4е 1а сш4а@ ез п ипаз 
{ага2апаз, у е1 дегесво #иега 4е 1а сада е5& ип Мопезего 4е Мопаез 


Этна. — БЕРЕГА ГРЕЩи. — Острова ` АРХИПЕЛАГА, 23 


ХУТ. Въ сл6дуюний понедфльникъ, двадцать второго числа, 
поля мфсяца, подняли паруса и отправились оттуда при хорошей 
погодф. } 

На правой рукф ‘показался островъ, на которомъ нахо- 
дится отверсме Монджибле; они прошли мимо Калабруи и по- 
казался городъ, который называется Реголь. Потомъ они вошли 
въ заливъ Венещанскй и шли по нему вторникъ, среду и чет- 
вергъ. Въ пятнвцу вечеромъ подъфхали къ землф Мондонъ, твер- 
дой землб, принадлежащей къ Венешанскимъ владфшямъ. Также 
профхали они мимо острова, который называется Сашенаа, и 
возлЪ другого острова, который называется Бенетако, и другого, 
который называется Серне, и профхали мимо мыса Гало, и 
также показалась твердая земля, которая называется Коронъ. 
Въ слБдующую субботу были они противъ мыса, который назы- 
вается Маря Матапанъ, и мыса Сантъ-Анжело, что на твердой 
землЬ владфнй Венещанскихъ; авъ полдень подошли къ населен- 
ному острову, который называется Сетуль, и прошли между 
этимъ островомъ и высокой скалой, по имени Лобо. На этомъ 
остров% Сетуль видфнъ былъ маленьк замокъ съ высокими баш- 


пестоз аце ез Пашадо Зашё За]уа4ог, 6 сопзавтап 6 @сеш виз Вогаз а 
сошо 103 (и1е50з, 6 еп 1а сш4а Ва ип сазЫПо Ыеп #аеке. 

ХУГ. Е шпез чвшеще, дие Гисгоп уение у 405 аз 4е1 @1сво пез ве | 
ЛаНо, йчегоп уеа 6 ратаегоп 4е адш, 6 оу1егоп фиеп Метро, 6 рагезе16 
21а шапо Чегесва 1а 11а еп аче езё& 1аЪоса 4е Мопе1Ше, 6 #аегой & раг 
4е 1а Чегта 4е 1а’ Сяаъта, 6 рагезе!б ипа уШа дие Ва пошЬге Везо1, 6 
етйтагов сп ©] во\ф @е Уепес1а, 6 апаи\егоп еп 61 шаге; 6 пуегсо]ез 6 
змеуез. Е у1егоез мвшеше еп Па фаг4е {иогоп еп раг е Мопдоп, ива Четга 
Ёгтае 4е1 зейот1о 4е Успеса,  езо ш!зшо #аегоп еп раг 4е ппа 1а дие 
Ва пошЬге барепейа, 6 & раг 4е офта 14а ие ез Патада Вепейсо, 6 4е 
о1га 4пе ез Пашайа Сегпе, 6 разагов & раг 4е1 сабо 4е (10, 6 ратезе16 
е30 п15шо ппа Негга йгте дие ез Патада Согоп. Е зафайо зашелйе #е- 
топ еп раг 4е] сафо ие ез Патадо 4е Мама Мабарап, е 4е\ сабо 4е 
Зап Апсе!о, Че зоп Мегга #гше 4е] зейого 4е Уепема, 6 & ога 4е 
шеёо @1а аегоп & гаш 4е ипа 151а роМадз де ез Патада Се, 6 раза- 
топ рог елёге езёа 15]а 6 ипа госа аМ№а чае ез Патайа е! Г.оЪо, у еп е\а 
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нями, построенный на высокой скал на берегу моря, а внизу у 
самаго моря стояла башня для охранешя входа въ замокъ; не- 
много дальше, завернувши около острова, на равнин$ у моря по- 
казался остатокъ стфны и разрушенныя башни; говорили, что 
тамъ стояль храмъ, который разрушилъ Парисъ, когда похитилъ 
Елену и сжегь идола, въ то время какъ отець его царь Прамъ 
послалъ его воевать въ Грецию. У конца этого острова, они про- 
шли между тремя скалами, которыя называются Тройка, Двойка 
и Тузъ. 

‚ Въ воскресенье, двадцать девятаго 1юля, около третьяго часа 
поровнялись они съ необитаемымъ островомъ, который назы- 
вается Секило, покрытымъ высокими горами, гдф водятся с0- 
колы. Каррака хотфла пройдти между этгамъ островомъ и высо- 
кой скалой, которая находится подлф него; но въ этомъ м5етБ 
было сильное течене, и оно гнало ихъ къ земл$; а когда, они за- 
хотфали повернуть, то не могли повернуться скоро, и каррака 
шла такъ близко къ землб, что нфеколько маленькихъ соколен- 
ковъ, сидфвшихъ на скалЬ, начали кричать. Они считали себя въ 
опасности, такъ что кормчй и нфсколько купцовъ и матросовъ 


а 4е Сей! рагезе0 ип сазЫ Шо редиейо 4е 1юттез аМаз, 1есво еп ипа 
аНа рейа Че {йс1а, е! шаг, 6 аупзо по соп е] шаг езбаба ипа {югте еп 
зазтаа 4е 1а зоЫ4а 4е] сазйПо, 6 пп росо аае]алие & 1а уцеЦа 4е 1а @1- 
ева 1 а еп ип Папо 4е Ас1а е! таг ратезс16 ип стап редато 4е шиго 8 
Фотгез Четггоса4аз, 6 @1егоп [@йхегоп] чае а ега е1 4етр1о аще Рам 
Чегтосага диапдо гоага 6 [а] Е\епа, 6 апебгалата е1 14010 а] Чешро 
9ие е! Веу Рмашо зи райге 10 еп\1ата Гасег сиегга еп 1а Сбтема, у еп 
сафо 4еза 13а, разагоп етёте &гез госаз, чие зоп Пата4аз Тгез Розу Аз. 

Доп! шео чае гаегоп уепие у пиеуе @аз 4е ТаНо, & Вога 4е {егейа 
Гегой еп раг 4е ипа 151а Аезроа[5]4а аие ез Пашааа СедиЙо, 6 оп 
ппаз а{аз з1егтаз 40 смап {айсопез, у 1а @1сва сатггаса 4130 разаг епге 
езба @сва 14а 6 ила госа аНа ие езбафа & раг аеПа, 6 еп ааце] 4еге- 
сво ау1а стап согмеше, дие 103 есвара А Чегга, у дпат4о аитчетоп 90- 
Маг, поп [по] рабегоп фюшаг 1а упеНа {ап ата дае 1а @сва саггаса пой 
разб {ап сегса 4е Чегга, але ипоз #сопез редиейоз дие смаъап еп ила 
рейа зопарап, 6 у1егоп зе еп ребвго, 4е тапега дие е\ паасве] 6 а150103 
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почти раздфлись: и когда они вышли на открытое м$ето, то ве 
согласились, что истинно Богъ емиловался надъ ними. 

Въ слфдующий понедБльникъ онибыли между двумя насехен- 
выми островами, которые называются одинъ Нилло, а другой 
Антенилло. Они прежде принадлежали герцогетву Архипелага, & 
теперь принадлежать Венещанцамъ, и очень богаты скотомъ. 
Во вторникъ и въ среду они стояли между этими двумя остро- 
вами, потому что нельзя было продолжать путь, такъ какъ было 
очень тихо. Въ слБдующий четвергь ови поровнялись съ тремя 
населенными островами, которые принадлежать къ герцогству 
Архипелага, и называются одинъ Мо, другой Сентурюна, а, тре- 
тй Хриспана. Около полудня подъхали къ другому острову,’ 
который называется Нех1а; это очень большой городъ и столица, 
герцогства. 

Въ пятницу третьяго августа, когда разсвфло, они поровня- 
лись съ однимъ населеннымъ островомъ, который называется 
Каламо; на немъ показалось очень много обработанныхъ полей. 
Они довольно долго Вхали около него, пока подъ$хали къ остро- 
ву по имени Ланго; онъ населенъ подданными острова, Родоса, и 


тегсаЧегез 6 тагтегоз зе 4езпидатоп еп }аБопез, у апапо фаегоп 10п- 
ра40з епфепайегоп дие 010$ 1е а\1а Хесво шисва шегсе4. 

Е пез эащепе шегоп епёте 403 1аз роа4аз але оп Патадаз 
1а пла №10, у 1а оба Атие-пШо, у зоНап зег 4е] Оисадо 4е Агс Агса]- 
р1е]ав0, 6 авога зоп Че Уепес1апоз, у ез{аз 13а зоп шиу аБаза4аз 4е са- 
18405. Е шатгёез & пегсо]ез езбау1егоп етёге ез4аз 13а ие поп ро@ап 
апат зи у1аве рог сайта але аа, 6 леуез зещешще мегоп еп раг 4е 
{тез 13а; роадаз чие зоп 4е1 Риса4о 4е! Аге1р1е]ако, дие зоп Патадаз 
1а ива Мо, у 1а ога Сешиитопа, 6 1а ола ОьизМапа 6 & Вога 4е шедо 
фа Гегоп & раг 4е ога 13]а чие ез Паша4а Меха, у езёа ез шиу бгалае, 
у сафеха @е] Писадо. 

Уегиез #иегоп тез Ф1аз 4е Ао, Чиап4о атапезс10 фаегоп еп раг 
4е ппа а роМада дие ез Паша4а Сайато, е рагезс16 еп еЙа шиасваз 
1аЪтапхаз Че ра, 6 Фаегоп }ашю соп еПа ипа втал р1ега, ава чае Пеха-^ 
гоп & ппа а чае ез Пашада Гапбо, 6 ез роМа4а 4е] зейог1о 4е а 13а 
4е Кодаз, 6 Чепеша СафаПегоз 4е 1а От4еп, 6 а 1а тапо з2ащега ра- 
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имъ владЪютъ рыцари ордена. На лвой рук возлБ нихъ была ' 
твердая земля Турци, которая называется Низари и Лукрю; и 
эти острова, лежать такъ близко оть Турецкой земли, что они не 
смфли пройдти со своею карракою между ними ночью, пока не на- 
ступить день, боясь задфпиться; потомъ прошли такъ же промежду 
другихъ острововъ, принадлежащихь острову Родосу, которые 
стоять противъ Турщи, и называются Пискоша, Санть Николао 
де Каркини и Пимя. Въ тотъ же самый день вечеромъ, они пр1- 
хали къ городу острова Родоса и каррака вошла, въ портъ. 
ХУП. Только что прЕБхали посланники въ портъ, они послали 
въ городъ узналь, тамъ ли велик магистръ. Въ намъ пришли 
съ извЪстемъ, что велиый магистръ съ нЪеколькими галерами и 
большимъ числомъ народа, кром$ того съ нфеколькими карраками 
и галерами Генуэзскими, которыхъ капитаномъ быль Мозенъ’ 
Бучикате, отправился на консервф воеваль съ царствомъ Але- | 
ксандрйскимъ. ] 
ХУШ. Въсл5дующую субботу посланники сошли на землю, и 
отправились въ большой Родосекй дворецъ, къ намфстнику оста- 
вленному великимъ магистромъ, чтобъ переговорить съ нимъ. 
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загоп & гаш 4е ипа Мегга йгте 4е 1а Тигаша чае ез Патафа №зал: 6 
Тлист0, 6 ап лииаз 500 езбаз 181аз, у 1а Мегга 4е 1а Тигаша, аще пов 
озагоп разаг соп 1а @1сВа сатгаса епиге еПаз 4е посъе, {аз4а, де ще 61 
41а, рог гесе1о 4е поп {1юсат, 6 езо пузшо разагоп лималенее етйге о{газ 
1аз Че] зейоз1ю @е 1а 15]а 4е Войаз, чие зоп @е {теме 4е 1а Тигаша, 
Че 1е5 @сеп Р1зсора, 6 Зап! №с01ао 4е Сагаиш, 6 Риша. У е5е @ево 
41а еп 1а 1ат4е Фиегоп еп 1а сладаа @е 1а 13а 4е Водаз, 6 затето 1а саг- 
таса еп е1 риемо. 

ХУП. Е 4езаце еп е1 @сво риео Фаегоп 195 @е№оз Ешфададогез, 
епуагоп & 1а сшааа & зафег, 51 е! отап Маезуге езбафа а, 6 упиегошез 
соп пиеуаз дпе е1 Маезге соп с1егаз саеаз 6 соп ятап р1е2а Че зи веме, 6 
01:051 с1ег(аз сатгасаз 6 па]еаз 4е бепоуезез, 4е аце ега Сарйаю Мое 
Висысаце, егап 140$ еп ппа сопзегуа {асег гиегга а\ Веушо 4е Аехапача. 

ХУ. Е зарадо зещелие 103 @1своз Зейогез Ета)адогез дезсеп@1егоп 
ей Могга, 6 Раегоп а] сгап раЛасзо 4е Койаз & уег е] (ешете ие а ау1а 
дехадо ©] дгап Маезге, рог а ат соп 61. Е е1 @ево {ещеме 6 103 Етеу- 
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Намфетникъ и рыцари, которые тамъ были, вакъ только узнали, 
что идутъ посланники, вышли къ нимъ на встрёчу и сказали, что 
хотя великаго магистра ихъ начальника нфтЪъ, но что они охотно 
готовы сдфлать все, что имъ будетъ угодно, изъ уважешя къ ихъ 
государю королю Кастили. Когда посланники отвфчали, что же- 
лали бы сойдти на землю, чтобы собрать кое кая извфетя о 
Тамурбекв и развфдать то что имъ нужно, тогда пмъ назначили 
для помбщеня домъ одного рыцаря ордена, въ которомъ была 
церковь св. блаженной Катерины. Они поселились въ немъ въ 
воскресенье пятаго числа августа мфеяца, и оставались до чет- 
верга, тридцатаго числа августа, и во все это время они не могли 
пмёть извёстй, которыя бы были врны, кромБ тбхъ, что раз- 
сказывали нЪкоторые приходивпие изъ Флота и со стороны Сирии, 
итакже богомольцы, которые шли изъ Герусалима. Они говорили, 
что Тамурбекъ сбирался идти въ Сир!ю, чтобъ покорить султана 
Вавилонскаго, и что онъ уже послаль туда своихъ пословъ, ко- 
торымъ, говорять, приказаль сказать ему, чтобъ онъ чеканить 
въ своей землЬ его монету, принялъ его гербъ и платиль ему 


1ез чие а! езаБап, 4езаие зпрлегоп пе 105 Ч@еВоз ЕшЪа)адотез Гал, 
заНегошоз & гезсеЫг, 6 @йхегошез чае сото ашега чие е| стап Маезге 
зи зейог поп ега а, че рог Вопга 4е| зейог Веу 4е СазЫЙа, аце 104аз 


1аз созаз ие 1ез сшарНезеп 1аз фаап 4е Ъиепа тете. Е рог | аиащю | 


105 1своз Ешфауа4огез @йхогоп; аще а\ал уоища@ 4е Чезсеп4ег еп Четга 
рог зафег мипаз пиеуаз 4е\ ТапиагЪес, 6 4е зе а\йзаг еп 10 дие амай 
тепезюг: шапаагошез арозетёаг еп ипа розаа 4е ип СаБаШего 4е 1а 
Огаеп, сп Че езаЪа ппа 1еза 4е 1а Мепауепигада Запофа Сабапа, у 
еП0з униегоп аШИ е1 аошиео, аще Фаегоп стшео @аз 4е1] тез 4е Асо$0 
у езбаутегоп файа )иеуез д тенца @1аз Че Азозю, у еп 1040 езе Четро 
поп риегов ауег пиеуаз чае с1егаз шезеп, зайуо {ато чие сощарал 
2121103 апе уешап 4е 1а @сва агтада, у 4е 1а5 рат{ез де 1а Зиг, у ез0 
шезшо ре]еати10з Че уемап 4е Тегиза!ва, аще е1 Татиотес апега уе: 
еп 1а Зима рата сопашеаг а] З019ав 4е Ваъующа, у че 1е зуз у& 
епуадо зиз ЕшЪа)адогез: соп 103 чиез 4ес1ап дие 1е епу1аЪа дес1г, дце 
61 пе фтафазо еп зи Чегга 1а зи топеба, 6 {отазе рог 4еу1з& 193 31$ агтаз, 
6 1е @1езе с1емо ЧшИио @е сайа ао, 6 аце 51 е\ Зо1Чап 4е Вабуоша 


ик $ 
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дань каждый годъ, а если султанъ Вавилонскй не захочетъ это 
дфлаль, то велиюй Тамурбекъ подождетъ только пока наступить 
весна и пойдетъ немного дождя, чтобъ не было недостатка въ 
вод, и потомъ сейчасъ прйдетъ въ Сир. Говорили, что этого 
боятся вс Мавры въ’`Терусалим$ и въ его странЪ, но что объ 
этой войнф только ходятъ слухи; поэтому и посланники не при- 1 
няли эти известия за достовфрныя. 

ХГХ. Вьто время, пока они были тамъ, пришли четыре боль- 
шихъ генуэзскихь карраки и еще два, судна, изъ Флота и привезли 
извфетя о Флот. Они разсказывали, что Флотъ и начальники его 
пошли прямо къ Канделору, одному Турепкому замку, окружили 
его и стояли около него двфнадцать дней, пока не пришелъ къ 
нему на помощь владфтель Канделора; они сразились съ нимъ, онъ 
взялъ у нихъ пятнадцать лошадей, и у нихъ погибло н5сколько 
Французовъ и Генуэзцевъ. Тогда они ушли оттуда, пошли къ 
Рипули, городу въ Сир и напали на него; жители города запру- 
дили р$ку, которая проходитъ возл6; а когда увидфли, что они | Я] 
вышли изъ кораблей, то опять пустили на нихъ рЪку, и она при-_ 


поп [по] 0 аш51езе {асег, чае е] стап ТашигЬес поп впахгдаЪа 21 я поп 
Чаапо заПезе е] уегапо, 6 Помезе авип росо рог дао поп о\езе 
тшепепа 4е аспа, чипе шего зема а] еп 1а ЗиЧа, 6 Чие соп езфе гесею | 
езбаап {0403 10$ Могоз 4е Тегаза6п 6 4е зи Чегга; у езёаз баеггаз соп- 
{аБап рог о1Чаз, рог 10 Чиа] 10$ @евоз Ешфзауа4огез 1аз поп о\Чегоп рог |: 
слет{аз. ] || 
ХХ. Е еп ез{е Нешро 4ие а езбауегоп упмегоп аиабго саггасаз 
стап4ез е 408 паоз Че ]а айва агтаа, дие егап 4е бепоуезез, 6 сотбаЪал ' 
пиеуаз 4е 1а @сва агтада. Е Чес1эп дие 1а @1ева агта4а у Зепогез 4еПа 
Чие а\ап 140 шего дегеспатетие а] Сап4е]ог, ип сазИЦо 4е 1а Тагаща, 
у апе 10 сегсагап, 6 е|ау1егоп зобте 61 Чосе аз, {аз Чще 10 асогио 
е] Зейог 4е] Сап@еог, у пе рейейтап соп 103 4е 1а агшайа, у чае 1е5 — 
‘ошага дитее сафа|оз, у аце зе рег@1ега с1ега сете 4е Етапсезез у 4е | 
бепоуезез, у ие рагЫегап 4е аШ, мего & В рай па УШа дае ез еп _ 
1а Зига, у аае 1а сошфачегал, у дпе 103 4е 1а УШа апе 1е 1ешап ас0140 
ип го ие раза сегса аеПа, у 4езате 10$ у!егоп {аега 4е 1аз Тазбаз, чае 
зоМатап е] г1о: у й20 шисно ‚Чапо еп е10з, апе рог Гаегха 1ез белега 
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несла, имъ много вреда, и заставила пхъ по неволв искать спасе- 
я въ корабляхъ. Послб того начальники Флота составили со- 
вЪтъ, чтобы разсудить, что имъ дфлать, и совфтъ былъ вотъ какой: 
такъ какъ корабли и карраки, что были у нихъ, идутъ скорфе чфмъ 
галеры, то они пойдутъ впередъ по пути къ Александраи, и когда 
будуть уже совефмъ близко, то подождуть ихъ девять дней; 
& между т6мъ галеры и начальники Флота нападуть на Баруте, 
Сир ск городъ, который служить портомъ Дамаску и вахо- 
дится отъ него въ двухъ дняхъ пути. Карраки пошли къ Алек- 
сандрии, а галеры съ начальниками Флота пошли въ Баруте, вошли 
въ него и сожгли городъ. Карраки, пришедши къ Александр, 
ждали ихъ девять дней, не получая въ эти ‘дни никакихъ извфст!й 
о галерахъ, и такъ какъ у нихъ умирали лошади отъ недостатка 
воды, иу нихъ самихъ было мало провиз1и, то они воротились въ 
Родосъ. Прежде чфмъ посланники уфхали оттуда, эти карраки 
уже пришли въ Родосъ. Такъ какъ во все это время, посланники 
не могли имфть никакихъ вфрныхъ извфст!й о великомь Тамур- 
бекф, кром$ этихъ, то они рёшились идти въ Карабаки, мфсто въ 


асовег & 1аз изаз, у дие 4езриез Чезо 105 Зепогез 4е 1а а1сва агшада 
Чие оу!егоп зи сопзефо сбшо ау ап @е Фасег, е\ диз] сопзедо #16 Чеза 
шалега: аие рог диатио 10$ @е 1а3 сатгасаз у паоз аие а {ешал егап 
таз ргезза405 апе 1а5 ба]еаз, де {аезеп а4е]алие, 6 Вслезеп 1а уза @е 
А]ехапата, у Чезцие {лезеп сеггаг, дце езрегазеп а] пиеуе @1а5, у адие 
1аз са]еаз у Бепогез 4е 1а асва агтафа де пап еп {а1и0 & согтег & 
Вагще, ипа УШа @е 1а Зима пе ез риегю 4е ПРатазсо & 40$ }огпайаз. 
Е 1а$ @сВаз саггасаз Вс1егоп 1а у1а 4е А]ехапана, у 1аз са]еаз у Зейогез 
4е] агшада шегоп & Вагие, у епгагошо, у чаешагоп 1а уШа. Е 1а$ 91- 
сВаз сатгасаз Чездие Гиегоп сегса 4е А]ехапага, езрегагоп 108 @1<В0з 
пиеуе аз, 6 рогдие еп ©5105 @1аз поп ри@егоп зафег пиеуаз Че 1а5 ра- 
]еаз, у рог Чиалйю зе 1ез рег@ап 105 сабаПоз чае еп еПаз игаап рог 
шепепа 4е агиа, е 04т031 ротаие ау!ап роса уНиаПа, уо\егоп & Войаз. 
Е ашез дие 105 @своз ЕпшЪа}а@огез 4е аи! рагЦезеп, егап уа Пера9аз 
езаз @1сВаз саггасаз а Водаз, у рог ацашю 105 @1своз ЕшЬзайогез еп 
1040 ее Метро поп рийегоп зафег оёгаз пиеуаз с1ег4аз 4е] вгап Ташиг- 
Ъес зайуо езёаз, о\1егоп зи [6] асиегдо де г а СагаЪаи, ип Таваг дие 


Ро“ 
Перси, гдЪ онъ обыкновенно проводитъ зиму, чтобы тамъ полу- 
чить объ немъ достовфрныя свфдфня. 

ХХ. Этоть городъ Родосъ не очень великъ и стоитъ онъ на 
равнин на, берегу моря; онъ островъ; въ немъ есть большой за- 
мокъ, который стоитъ отдфльно и окруженъ оградою и валомъ 
со стороны города, такъ же какъ и изв. Внутри его есть мфето 
отдфленное и огороженное стфной и башнями, и тамъ находится 
кр$пость и дворець великаго магистра в его рыцарей; тамъ же 
внутри находится монастырь, и прекрасная церковь, и большой 

’ госпиталь, куда принимаютъ больныхъ. Оттуда, изъ этой кр5по- 
ети, рыцари не могутъ выходить никуда безъ позволешя началь- 
ника. Портъ города очень великъ и хорошо защищенъ городекою 
стЪною; въ немъ есть точно два большихъ Фундамента’ крБикой 
работы, которыя называются плотинами и входять въ море; 
между ними то и есть портъ, гдф стоятъ суда. На одной изъ 
этихь плотинъ построено четырнадцать вфтреныхъ мельницъ. 
Внф города есть много домовъ и очень красивыхъ садовъ съ 
множествомъ лимонныхъ, апельсинныхъ и другихъ Фруктовыхъ 
деревьевъ. Жители города и острова родомъ Греки и исповЪ- 


ез еп 1а Регма, аопае е! Зепог за@е Вегпаг [шуегпаг] 6 аШ заътйал 
слегёаз пиеуаз 461. 

ХХ. Е е\а @сва сш4аа 4е Кодаз поп ез шау стане, у езёА еп пп 
Папо либа соп @] шаг, 6 ез 13а, у Мепе ип сазЫйШо Меп стап4е у ез 
арама4о зорге 31, 6 Непе за сегса/у Ъаггега а5: 4е рагёез 4е 1а сшааа, 
сото 4е рагез 4е мега. Е депо Ва ип арагёадо зоЪге 51, 6 сеггайо 4е 
того 6 ‘юггез 6 а е$ 1а Гогела 6 @1 раасю 4е] стап Маезые 6 4е 
$из Егеу]ез, 6 | ешо езёа зи Сопуепю 6 ива +егтоза Теча, 6 пи 
стае ВозрИа] 4о асозеп 108 еп{егтоз, 6 4е аш! Чезёа Фогёета пой 
озап зат 103 Егеу!ез рага г & раме птеапа зш Неепса 4е зи тауот, 
6 е] риемо дие езба сш@а@ Мепе ез Меп стап4е, 6 Меп вцагдадо длиио 
соп е] шиго 4е 1а сла4а@, 6 Ва 405 сото сшыепюз шпу дгапаез 4е гесла 

0. офга, чае Патап шоПез Чае ептгап рог е] шаг, епйге тефаз 4е атоз & 
408 ез риего 4о езйап 1аз азбав. Е еп е] ипо Че аапеЙоз тоПез ел 
1есВоз саотсе тойпоз Че узешю, 6 4е {мега 4е 1а стада Ва тасваз са- 
зав у Наегаз тпу {егтозаз, 6 шасназ с1@газ 6 Итаз & Итопез, 6 о\газ 
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дуютъ почти всф Греческую вфру. Этотъ городъ — важный 
рынокъ для товаровъ, которые приходятъ сюда, съ разныхъ сто- 
ронъ, потому что ни одинъ корабль не можетъ идта ни въ Але- 
ксандр!ю, ни въ Терусалимъ, ни въ Сирю, чтобы не зайдти къ 
этому острову нли по крайней мрБ не пройдти мимо него. А Ту- 
рецкая земля такъ близко отъ этого острова, что ее очень хо- 
рошо видно. На островф Родос есть друме города и замки, 
кромф города Родоса. 

ХХ!. Въ пятницу 3 1 числа августа м$5сяца, посланники наняли 
корабль, чтобъ Фхать до острова Х!оса; хозяинъ этого корабля 
быль Генуэзецъ, по имени мессеръ Леонардо Гентиль. И выфха- 
ли они оттуда, съ острова Родоса, не смотря на то, что погода 
была неблагопр1ятная. А дорога оть острова Родоса до Х!юса 
опасная, потому что Турецкая земля лежитъ по правую руку, и 
надо идти очень близко къ ней, а съ другой стороны есть много 
острововъ, населенныхъ и ненаселенныхъ. Опасно идти этой до- 
рогой ночью, а еще опаснфе, когда дурная погода. 

Въ эту пятницу, когда они уфхали, и въ субботу, и въ вос- 


тисваз Н'шаз [6'1с6аз]; 6 1а сепегас!он 4е 1а хеме Чезка, са4а@ 6 4еза 
{а зоп @т!егоз, & пзап 1а 14еза битева, саз! 1040$ 10$ шаз: 6 е5ба с4ад 
ез пла отал4е езса1а Че тегсадог1аз, дие утепеп а! 4е шиу шисваз раг- 
{е5, са пеи1оз па\10з поп риедеп т еп А]ехалага, п еп егиза]6и, 
п еп 1а Зума, аще поп узуал & ема 19а, 0 & 10 шепоз разеп &, оо ЧеПа. 
Е 1а Чета 4е 1а Тигаша ез& 1ап сегса 4езёа 19а, дие зе ратезсе шиу 
еп | 6 еп еза @1сва 151а 4е Водаз Ва ойтаз УШаз 6 сазЫ Поз эт Па от 
4а4 ае Во4аз. 

ХХГ. У!егпез, ие шегоп {гепиа 6 ип @1аз 4е1 шез 4е Азозю, 103 @1сВоз 
Ешфз]айогез аггепдагоп ипа пауе рата п {а5а еп 1а 18а 4е Хо, Че де 
ега рафтоп пп бепоуез аце аа пошге Мсег еопаг4о (епёй. Е рагйе- 
топ 4е ацшё Че 1а 13а Че Во4аз, сошо ашега де гаоа Метро соптаг!о; 
6 езе сашто Чез4е 1а а 4е Водаз а Х!10 ез ре!етозо, рог апапю 1& 
@егга 4е 1а Тагаша са а 1а шапо 4егесва, у Вап 4е 1 ап®ю соп Па, 
6 де 1а оба раме Ва шисваз 15]аз роМааз, 6 ЧеПаз Чезроа4аз, 6 ез 
реНегоза рата ап4ат рог аШ! 4е посве, 6 таз рага сов Метро сотгагю. 

Е в асво а Уегпез дае раг@ гоп, 6 зафайо & Чотйтво 6 пез 6 
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кресенье, и въ понедёльникъ, и во вторникъ былъ вфтеръ против- 
ный, и они шли, все ворочаясь въ ту и другую сторону, потому 
что не могли обогнуть одного мыса Турецкой земли. 

Въ слБдующую среду, пятаго числа сентября мёсяца, поров- 
нялись они съ островомъ Ланго, и такъ какъ не могли идти вие- 
редъ изъ за противнаго вфтра, то вошли въ портъ этого острова, 
Ланго, простояли тамъ весь день, взяли воды и сдфлали запасы 
провизш. Этотъ островъ Ланго принадлежитъ кь владфн!ямъ 
острова Родоса. Городъ построенъ на, равнин на берегу моря; 
въ немъ есть маленьк замокъ, а между городомъ и замкомъ 
есть большое озеро морской воды; оно входить внутрь, подъ 
мость, черезъ который идетъ ходъ въ подземелье замка. Вокругъ 
города есть множество садовъ, виноградниковъ и домовъ. На 
этомъ островф всегда живутъ сто рыцарей изъ Родоса вии 

никЪ, который управляетъ городомъ и замкомъ. 

Въ сл6дующи четвергъ, шестаго числа сентября м5сяца, она 
выбхали оттуда и шли пфлый день, но прошли немного, потому 
что втеръ все былъ противный. На другой день въ пятницу, они 
тоже прошли очень мало изъ за противнаго вфтра, будучи въ со- 


таг(ез оуегоп Уепо сопёгаго, 6 апаияегоп уоНеапдо[е] 4е ипа рахе 
раха офга, Чие поп [по] ро@ап аоат ип сабо 4е 1а Чегта 4е 1а Тигаша. 

Е пиегсо!ез увщеше, чие егоп сшсо 41аз 4е1 тез Че ЗеметшЪге, 
Гаегоп а раг 4е 1а 13а а4е Тапёо, 6 рог диашю поп родап рщаг адейалие 
рог Метро сопёгал1о, зи[о]гейегоп еп е] риегю 4е 1а уШа дезма 11а де 
Гапво, 6 езбо\1егоп а 1040 е\е @1а, у ютагоп аспа у гейшезсо 4е у1ап- 
425. Е еза 13а 4е Гапро ез 4е! зейомо @4е 1а Ча @е Койаз, 6 1а УШа 
езё& роа4а еп ип Шапо фа а] шаг, у Мепе ип сазЫШо реапепо, 6 
епёге е| сазНПо у 1а уШа ез иппа стап4е ]апипа 4е] асиа 4е 1а тпаг, 
Чие епёга Чеюйго еп ипа риегие рог 40 етап а1 са|уа, е! сазЫЦо, 6 а1 
Чеггедог 4е 1а уШа е5 п писваз пиегаз 6 Уаз 6 сазаз: еп еза ава 
1а езп зешрге степ [еп  Егеу1ез 4е 10 4е Водаз, 6 ип {ещене аие 
Чепе е] сазЫЦо 6 1а уШа: 

леуез звщетие 5е15 41аз 4е Земетьге рагёегов 4е заш, у авацие- 
топ {040 е1 91а шиу росо, рог е1 у1ешо зег сопёгатю, 6 обто 41а мегиез 
зпапуегоп езо што тшиу росо, рог е| \4ево зег сопёгаг!о, е рог поп 
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стоян!и дфлать только небольше повороты, отъ того что острововъ 
было много, а земля Турецкая близко. Весь этотъ день они шли 
поворачиваясь то въ одну сторону, то въ другую, и только не- 
много подвинулись впередъ. Когда около полудня они были возлВ 
одного острова, который называется Звфринымъ, противный вЪ- 
теръ усилился и погналь корабль къ берегу острова, такъ что они 
думали, что погибнуть. Они бросили якорь, и простояли‘тамъ весь 
день. Этотъ островъ не обитаемый, и на немъ нЪтъ ни воды, ни горт.. 

Въ слБдующее воскресенье около полудня они уЪхали оттуда, 


`и весь день шли между необитаемыми островами, и прошли мимо 


одного населеннаго острова, принадлежащаго къ владфвямъ Ро- 
доса, который называется: Каламо. { 

Въ понедфльникъ утромъ, когда разевЪло, они были очень не- 
далеко отъ того мета, гдф ихъ застала, ночь. Въ полдень они по- 
дошли къ одному городу, лежащему въ Турецкой землБ, который 
называется новая Палащя. Въ этомъ городЪ, говорили, жилъ 
Тамурбекъ, когда онъ побфдилъ Турка и захватилъ Турщю. 

ХХИ. Во вторнакъ утромъ они подошли къ одному населенно- 
му острову, принадяежащему къ Родосскимъ владёнямъ, по имени 


родег 1ютаг упеМаз за]уо сог4аз рог аз тисваз 13аз, у рог 1а Иегга 4е 
1а Тагаша зег сегса, 6 апацу1егоп 4040 ее сво 41а уоНеатдо, ие поп 
ридтегоп ридаг за]уо тиау росо, 6 & Вога Че тей!о Фа яеп4о & сегса 4е 
ипа а чае Пашаи 1а 15]а 4е аз Везбаз, сгезео ©] уе сопигалю, е 
18020 ]а пао & а со5ба 4е 1а а, 4е шалега дие оу!егоп 4е зег рег! 40$, 
6 еспагоп апеа, 6 езбоулегой {040 е] @1а аШ, 6 еза 13а ез ЧезроМада, у 
шт авиа у эш шопЁев. 

Е Чотшео зашщелие & Вога 4е шедю @а рагйегоп’ 4е ади, 6 апаи- 
у1етоп 040 ез{е 41а еште ипаз 13аз Чезроа4аз, 6 & раг 4е ипа 19а 
роайа ае] зейот1о 4е Войаз Че ез Паша@а Са]ато. 

Тлшез еп 1а шайапа атпапезетегоп еп сегса 4е аоп4е 1ез апосве- 
10, ба Бога 4е- меёю Фа Глегой @ раг 4е ипа сш4а4 дие езёаЪа еп 1а 
Четга 4е 1а Тагаша дие Ва пошге ]а Райас!а пиеуа, е еп адиеПа стда4 
Чесла дие ебоу1ега е] ТатигЪес, дпапо уепс1б а] Тагсо 6 торо 1а Тагаша. 

ХХИ. Е маез еп 1а шапапа {аегоп ип{0з соп ппа 13а роМада @е1 


зепог1о 4е Кода[е]з аие ез Палиада ей Вегго, 6 рог Чпатю е] у1епо ега 
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Берро. Такъ какъ вфтеръ быль противный, то, чтобъ не потерять 
того, что уже было пройдено, они приблизились и бросили якорь въ 
порт острова и запаслись водою. На этомъ островЪ Берро быль 
городъ и замокъ, крёпк, высокий, и съ большими строешями, но 
поврежденный. Имъ управлялъ одинъ Родоссюй рыцарь. Населе- 
ше этого острова Греческое; говорятъ, что Турки изъ Палаши 
многое разрушили й повредили на немъ, что даже вътотъ самый 
годъ приходила туда галеота съ Маврами изъ Палащи и они 
увезли у нихъ много скота и людей, которые въ это время жали 
хлЬбъ. 


Въ четвергъ они уфхали оттуда, & въ пятницу утромъ поров- 
нялись съ необитаемымъ островомъ, который называется Ма- 
дреа и на которомъ есть пастбища и прфеная вода. Въ тоть. же 
день они пробхали около другого острова, по имени Форно, и 
еще одного, который называется Татанисъ и населенъ Греками. 
На другой день они профхали мимо болыпого острова, называю- 
щагося Хамо и населеннаго Турками, и въ виду еще одного 

р острова, по имени Микареа; онъ населень и принадлежит одной 
женщинф, и у него есть своя галера; на немъ видно было много 


сопгаг!о, рог поп рег4ег 10 4ие а\1ап апда4о, зи[о]голетоп 6 есВагоп апс]а 
еп | е] риегю 4ез{а 151а 6 Фотагоп асиа, Е езба @сВа 13а 4е] Вегго аа 
пла уШа у сазИЦо шиу шеме 6 ао, 6 4е шиу стап4ез е41[е]йс10з, рего 
ез4ара та] рага4о 6 (еша пп Етеше 4е Водаз: 6 1а реше Че 19а 
егап Ст1е5оз, 6 4еслап дие Тигсоз 4е 1а Раас1а амап Чезбги!Чо 6 1есо\ 
шисво ша] еп ачиеа 151а, 6 Чие айп адие! айо ау!а уеш4о а цпа ва- 
1ео4а 4е Могоз 4е 1& Райас!а 4ие 1ез э\ап Пеуа4о шиасВо 5апайо, 6 105 
ошез дие зесафал 103 рапез. 


Е длеуез рагМегоп 4е а4и!, 6 у1егиез еп 1а шайапа атапозс!егоп 

42. еп раг 4е ипа Ша ЧезроМа4а чие ез Пашада Магеа, еп еЦа Ва развоз 
рага рапа4оз у аста 4исе. Е {аегоп ее @а а раг 4е ота 19а чае ез 
Цаша4а е1 Когпо, 6 & раг 4е обха 13а чае ез Патада Тафалуз, ие ез ро- 
аа 4е @т1ебоз, е №мегоп оёго Фа раг 4е па 13а отапёе дие ез Патла4а 
Хато, у ез роМа4а 4е Тигсоз, 6 легоп о4го5: & оо Че обта 19а чае ез 
Пашада М1сагеа, & ез роМа4а, у ез 4е ипа Пиейа, 6 ага еп еПа пла 
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обработанныхь полей. Въ тотъ же день они прошли мимо мно- 
гихъ большихъ и маленькихъ острововъ. 

СлБдующую субботу, 15 сентября, и слёдующее воскресенье 
они пльли между этими островами, и не могли продолжать своего ^ 
пути отъ безвфтрия. Только вечеромъ подулъ попутный вЪтеръ, 
но не на долго. Въ понедфльникъ утромъ они приблизились къ 
одному мысу на Турецкой землф, который называется Кабоханто, 
и оттуда сталъ видфнъ островъ Х1осъ. 

Во вторникъ утромъ около обфдни посланники вступили въ 
порть Х10са, и въ тотъ же день они вышли на берегъ и прика- 
зали свести съ корабля все, что привезли. 

ХХШ. Этотъ Х1юсъ малельюй городъ, и самъ островъ малень- 
вй. Онъ принадлежить Генуэзцамъ. Городъ лежить плоско, у 
самаго берега моря; и въ немъ есть два предмфстья: одно съ одной 
стороны, а другое съ другой. На немъ много садовъ и вино- 
градниковъ. Турецкая земля лежитъ очень близко отъ него, такъ 
что ее очень хорошо видно. На этомъ островф есть деревни п 
замки, и вся его окружность будетъ лигъ сто двадцать. На этомъ 
островф добывается смола съ н-которыхъ деревьевъ, которыя 


ва]еа, 6 рагезс1егоп еп еЙа шисваз 1аБгаптаз: 6 рагезелегоп ез{е 21а отгаз 
шисраз 13]а5 сгап4ез у редцейаб. 

Е вара4о защенце, Чие #легоп чаше 4е! @ево шез 4е БемешЬге, 
6 4отшео зелмелие апдиегоп еп ез4аз @1еВаз #545 Че поп ри@егоп 
ап4аг зп уае соп сайша дие #20, е еп 1а аг4е #20 ип росо @е Ъмев 
у1ещ4о дие 4пгб росо, е пез еп 1а шайапа #иегоп еп раг 4е ип сафо 4е 
1а Чегга 4е 1а Тигаша, Чие ез Паша4о Саъо Халю, 6 рагезс10 4е а 1& 
Ча 4е Хю. 

Е матез еп 1а шапапа а Вога 4е Мва юшатоп е1 риего 4е Хю, 6 
езёе Фа Фотагоп Мегга 10 @еВоз Ешфауаогез, 6 Яслегоп засаг 4е Ла пао 
юз ]аз созаз дие ПеуаЪал. 

ХХ. [7] Е 1 @еВа Х1о е5 ипа у а редиейа, е 1а 13]а езо шезто ез 
рециейа, & ез Че Суепоуезез, 6 12 уШа е®а Папа & тай 4е1 шат, е Ва 403 агга- 
Ъа]ез, ипо 4е ипа ралфе 6 офго 4е ога, 6 ел еЙа Ва тисВаз Баегаз е уНаз 
ё асегса 4еПа езёа 1а Чегга 4е1а Тигша, (алию чае зе ратезсе шиу Мег. 
Е еп са 1а Ва э]еаз 6 сазЫ Поз, Ъоха [уава] еп Чеггедог с1ешю & 
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похожи на мастиковыя. Самый городъ хорошо укрЪфоленъ стф- 
ной и башнями, хотя стоитъ на равнинф. Между тфмъ какъ 
посланники были здФеь на этомъ островф, они получили извфсте, 
что старш сынъ Турецкаго государя, котораго побфдиль Та- 
мерланъ, тотъ, который долженъ быль наслфдовать Турецкое 
царство, умеръ, и что друме братья его воюютъ между собой 
изъ за царства. 

ХХГУ. Посланники хотфли тотчасъ же уфхать съ Х1оса, но не 
нашли готоваго корабля и остались тамъ на островЪ Х!1юсЪ тоть) 
вторникъ, что пр$хали, и среду, и четвергъ, и пятницу, п субботу, 
и воекресепвье, до другого слфдующаго воскресенья 30 числа сен- 
тября мфсяца, когда они наняли маленьюй Кастильсьй корабль, 
котораго хозяиномъ быль Генуэзець, по имени мессеръ Бо- 
кира де Марта. Въ это самое воскресенье корабль вышелъ изъ 
порта въ полночь; подняли паруса и пофхали. Вфтерь дуль 
довольно сильно на корму, и когда разевфло, они были уже пе- 
редъ однимъ населеннымъ островомъ, который лежитъ по пра- 


вую руку около Турецкой‘ земли и называется Метелла. Кром. 


того они профхали мимо другихъ двухъ населенныхъ острововъ, 


уелёе таз, е еп еза 13а пазее е] аппазЫеа еп ипоз атЬо]ез дие ра- 
тезсеп 1ап5с0з, 6 ]а уШа ез Меп {аеме 4е шиго е 4е фюггез, рего дие 
еза Папа. Езапо аи! 10$ @еВоз Еша]а4огез оу1егоп пиеуаз еп сото 


`е1 60 тауог 41 Титсо, дие уепс10 ев! Татоап, ега йпа4о, е| аще ауа 


Че Вегедаг 1а Тигфша, 6 ие 01г0з виз Вегшапоз ауап сиегга еп ипо 
зоЪге е| зепомю 4е 1а Мегга. 

ХХИУ. Е1юз @евоз Ешауадогез чизегаю рагЫг 4е аш 4е Хо шезо, 
рего поп ЧаЙагоп фаза ргеза, е езвоу1егоп ааш еп е5{а 13а 4е Хо @ 
Чсво Фа татфов аще Перагоп, 6 ш!егсо!ез & ]аеуез 6 уегпез 6 зафадо 6 
дотитео, фаза ого аоттсо зилиеге, чие шегоп ‘тепиа Ф@аз 4е1 @сво 
тез 4е Зейетрге, чие афгейагоп ипа пауе редаепа СазеПапа, 4е чае 
ега райгоп пп бепоуез, чие ау!а пошбге М!сег Воцита 4е Мама. Е езе 


Чево 41а Чопишео за!’ 1а @епа пауе 4е] раемо & 1а шея посве, е 


Ветегоп уе]а, у мегов ае аи!, 6 оу1егоп Ъиеп У1епю еп рора, 6 диапю | 
116 в] Фа с]аго Гаегоп еп раг 4е ипа а роМааа, Че сга & 1а тало | 


Чегесва епёге 1а Шегга Че 1а Тигаша, дие Ва пошге МееПа, е отоя 


р Е Ве 


Буря. ЗЧ 


которые появились на лБвой рукб, по имени Пихара и Антипи- 
хара; а вечеромъ профхали мимо одного мыса Турецкой земли, 
который называется мысомъ св. Марш; когда же наступила 
ночь, вЪтеръ такъ усилился, что прорваль паруса и бросилъ ихъ 
въ море. Такъ какъ проливъ, который называется Романскимъ, 
былъ близко, и вфтеръ усиливалея, а ночь уже наступила, и боя- 
лись не найдти входа въ заливъ, то хозяинъ рфшился двигалься 
на одномъ мфст съ кораблемъ, пока, не наступить день. Немного 
раныше полуночи поднялась большая буря, а когда наступило 
утро, они очутились около острова Мерди при вход% въ Турецкую 
землю. Тогда они рфшились идти къ острову Метеллину, чтобъ 
починить тамъ свои паруса и взять какого нибудь кормчаго, такъ 
какъ у нихъ его не было. Прежде ч6мъ они пруБхали въ портъ, 
на остров МетеллинВ показался замокъ, который называется 
Молленосъ; не много далыше показался другой замокъ, который 
называется Куарака. Около полудня прибыли они въ портъ го- 
рода, Метеллина, и остались тамъь вторникъ, когда пруВхали, среду, 
четвергъ и пятницу; починили паруса и взяли кормчаго 


Гшегоп & рах 4е обгаз 40$ 181аз роМа4аз апе ратезоегоп А 1а шапо 12411- 
ег4а, чис вап пошЬге Г1хага у Апир!хага, 6 еп 1а (аг@е ше|гоп & сегса 
Че ип сабо 4е 1а Мегга 4е [а Тигаша, дие Ва потЬге е| сафо 4е Запеа 
Мана с еп апосвес!еп4о сгезе16 е1 уепю й ‘ашо, дие готшр!о’ 1а5 уе!аз 
6 1аз есВо а! шаг. Е рог чиашо 1а Воса цие @есйал Че Вошала, ега 
сегса, 6 е| у1епбо стесйа, 6 1а посВе ега епёга4а, е рог гесе]о 4е поп ро- 
Чег ГаЙаг 1а Воса рага епйгах, асот4о в! рабгоп Це уоЦеат соп 1а пауе 
Газа фае Рлезе е] Фа: 6 а 1а шефа посве ип росо апёез 1еуапёбзе ипа 
отап фоттеша, 6 диап4о #аб ве] Фа, агопзе сегса 4е 1а 13а 4е Мега 
а 1а епбга4а 4е 1а Чегга 4е 1а Тагаша, 6 оуйегоп зи асцегдо 4е т а 1а 
а 4е МееШи рог а4офат а зиз уаз 6 1юотаг вап р|ою, ие поп 
ПеуаБап птечпо. Е алёез це Певазеп а! риего рагезс1о’ еп |а @1еа 11а 
4е МееШт ип сазНПо дие Ва пошЬге МоЦепоз, 6 1шезо а4е]але рагезето 
о1го сазЫо чае Пашап Сиагаса, 6 & Вога 4е шефю @а {аегой еп ©] 
риего 4е 1а уШа 4е МеюШа, 6 езюуегов аШ е1 @еВо а татез де 
В: Перагоп, 6 имегсо]ез 6 )аеуез 6 у1егиез афофагоп зиз уе]аз, 6 {отагоп 
рЙою. 


НИЕ: 


м. 
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ХХУ. Городь Метеллинъ построенъ на высокомъ холмЪ на 
самомъ берегу моря, которое окружаетъ его съ двухь сторонъ, 
и съ обфихъ, сторону него есть по гавани. Городъ окруженъ 
высокой, хорошей етБной со многими башнями, а внф его сеть 
большое предмфете. Этотъ островъ имфетъ триста миль въ 
окружности, ина немъ много замковъ и деревень. Вокругъ города. 
много садовъ и виноградниковъ. Недалеко отъ города на остров 
есть большя строешя, дома и церкви, и кажется, что прежде 
этотъ островъ быль очень населенъ; на одномъ конц города на 
равнин$ возлф источников и садовъ стоятъ болыше разваливишеся 
дворцы и посреди нихъ около сорока бфлыхъ мраморныхъ ко- 
лоннЪ, поставленныхъ четыреугольникомъ; говорятъ, что прежде 
на этихъ колоннахъ была зала, въ которой собирались для совф- 
щан!я жители города. Населеше острова Греческое; прежде онъ 
принадлежаль къ импери Константинопольской; а теперь принад- 
лежитъ одному Генуэзцу, по имени мессеръ Хуанъ де Каталусъ. 
Его отецъ былъ женатъ на дочери Константинопольскаго импе- 
ратора. О томъ какъ онъ сдфлалея государемъ этого острова 
разсказывали чудесное происшестве: говорили, что тому назадъ 


ХХУ. Е 1а уШа 4е МееШш е5 роМада еп пп о{его ао дие ез даю 
соп е] таг, 6 сегса]а 4е 1аз 40$ раг(ез, 6 & сайа раге’ Чепе ип риего, 6 
1а уШа ез сегсафа Че Ъиеп шиго ао, 6 4е тисваз {отгез, 6 е мега Мепе 
ци ртап аггаБа]: 6 ез{а 131а Ва 1тес1ешаз пнШаз еп Чегтедог, 6 Ва а\Чеаз 
6 сазйНоз еп еПа а5а2, 6 а] Чеггейог 4е 1а УШа Мепе шисваз Виемаз 6 
Упаз. Еп ева а асегса 4е 1а уУШа а\а шау стапёез е91йс10з 4е сазаз 
6 4е Тезаз, 6 ратезсе дие ойго Яетро #6 шиу роа4а еза 1а: 6 1 
пп сабо Че 1а ста4а@ еп пп Папо асегса 4е 1аз Гаепез 6 Виез{аз | ебаЪал 
1105 ртап@ез ра]ас105 21405, 6 еп шею ЧеШоз езаБап Газа апагена 
тагио!ез ]апсоз епйез0з риезоз сото апайта, & 4есал апе епсйиа ае 
ааце05 таттпо]ез зоНа, ез1аг ипа цпадга еп дие Мс! сопзейо 10з 4е Ла 
стаа4: 6 1 бете 4еза 19а ез бера, 6 зоНап зег 4е] Нпремо 4е Соп- 
заппор1а, 6 азога ез 4е пп бепоубз дие Ва пошге Масег аа 4е Са- 
18113, 6 зи райге оуо сазафо соп ипа #}а е] Етрегайог 4е Сопзатйпо- 
Ра, 6 4е апе [4езцие] апога ез Зепог 4езёа 13а сошарап ипа шау бтапае 
татауШа, у Чес1ап, ие адога раефе ауег усе айоз, Чао {ет &га ааце!- 
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можеть быть лЬтъ двадцать, въ одну ночь было наэтомъ остров 
землетрясеше; онъ и его отецъ и мать и друге его два брата 
спали во дворцф замка; замокъ въ эту ночь обрушился, и веф по- 
гибли кром$ него; только онъ одинъ спасся въ той колыбели, въ 
которой лежать, и на другой день его нашли въ виноградник, 
который находился внизу замка у подошвы выеокой скалы. Это 
спасеше было великимъ чудомъ. 

ХХУГ. Когда посланники прЁбхали на этоть островъ, они за- 
стали тамъ молодого императора Константинопольскаго, который 
быль изгнанъ изъ имперш, какъ вамъ будегъ дальше разсказано. 
Онъ быль женатъ на дочери Метеллинскаго государя и большую 
часть времени проводить на этомъ островЪ. Не задолго передъ 
тБыъ тесть и зять вмфетВ отправились оттуда съ двумя галерами 
и пятью галеотами, чтобъ взять городъ Салоники, который при- 
надлежить старому императору Константинопольскому. Причи- 
на, которая заставила ихъ идти на этотъ городъ, воть какая: 
этоть молодой императоръ жилъ у Турка Мурата, и въ то вре- 
мя, какъ онъ быль въ одномъ Турецкомъ город, по имени Со- 
ломбр!я, прЁхалъ туда Мозень Бучикате, правитель Генуи, съ 


1а а ипа посеве, 6 чие езе Зепог у зи райге 6 за шаге 6 оётоз 903 
5и5 Бегшапоз, ие догийал еп ип ра]ас1о 4е] сазИПо, 6 дие сауега аацеЙа 
посеве, 6 чае шимегап 10405 за]уо езёе ие езсаро’ еп ипа сипа еп дае 
сара, 6 аПагоШо офто 41а еп ипа Ута дие а] ре @е1 сазыПо езваЪа, 
ауизо 4е ппаз рейаз шиу аЙаз, ие #16 ипа огап шатауШа езсараг. 
ХХУ!. Е 4палдо 105 @1сВоз ЕтБа)адогез & езёа 13]а Пеагоп, 1аЙагоп 
а] Етрега4ог 4е Сопзалйпор!а е| того аце ап4аБа [апда] есвафо 4е1 
Тиремю, зезип ае]атие у0з зега сопёа@о, чае а\1а сазафо соп ипа а 
Че! зейог Че Ме, 6 дие аа соп в] зи шога@а 10 шаз 4е! Четро 
еп аапеНа а, 6 дие авога росо ау!а, уегпо 6 зиеого а\ап ратё4о 4е 
а соп 405 ва!еаз 6 сшесо ра]еофаз рага ‘юшаг 1а са4а@ 4е Заошаце 
Чие ез 4е] Ешрега4ог у1едо 4е Сопзбалтор]а: 6 1а гахоп дие 103 шо\ега 
ш вофге аапеПа стаЧ4а4, сга оба: Фие ее Етрегадог плохо уУ1а соп ©] 
Тигсо Мигаф, 6 езап4о еп ппа сза4аЯ 4е 1а Тигаша све Ва пошьге $0- 
1ошЬча, Пезага а Мозер Висв се, боегпайог 4 @6|поуа соп 4е2 
па еаз, 6 чие фотйёга а! ево Етрегадог 4е а! рог мегга, 6 10 Пеуйга 
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десятью галерами, силою взялъ оттуда императора, отвезъ его Н 
ВЪ Константинополь и помириль его съ ров его дядею > : 


чтобы въ немъ жить; а причина несоглася между этими двумя [о 
императорами будетъ вамъ разсказана, дальше, въ своемъ мфетф. 
Мозенъ Бучикате, только что помирить ихъ, взялъ съ собою | 
етараго императора и отвезъ его во Францию просить помощи > 
у короля, а въ импери оставиль молодого императора, чтобъ | 
управлять ею, пока онъ вернется изъ Франщи. Между тфмъ какъ } 
старый императоръ былъ во Франши, когда между Муратомъ и | 
Тамурбекомъ подготовлялась битва, молодой императоръ усло-› 
вился, если Турокъ побфдитъ Тамурбека, сдать ему Константи- 
нополь и давать дань. За то когда старый императоръ вернулея 
въ Константинополь, и узналъ, что замышаяльъ его племянникъ, | 
онъ сильно разгнфвался на него, запретилъ ему показываться 
себЪ на глаза, велЬль выфхать изъ своей земли, отнялъ у него 
городь Салоники и далъ ему островъ Естазимень. Такъ какъ. 
прежде онъ оббщаль ему городь Салоники, а тенерь не да- 
валъ, то онъ и его тесть отправились, чтобъ взять его силою, 


а Сопбапепор!а, 6 Чие 10 йс1ега ап!со соп в] Ешрегадог зи Ио сов | 
соп@ стоп, чие 1е Ч езе езба @юоВа ста 4е За]отаие, сп чае у\езе, 6 
18 гахоп 4е 1а зсог@а ие епбте сзвюз @1своз 403 Етрегайдгез сз, афе- 
1ат(е еп за |ибаг уоз зегА сошада. Е Мозеп ВисМсафе Чезаце 108 оуо 
ауен! 40, 'ютб соп$1Ео а! Етрега4ог у1е}о, 6 гихо1о еп Егапс!а & Четалп- 
Чаг ауц4а 21 Веу, 6 ие 46 соп е! Ппрегю е! ЕтрегаЧог тохо рог боЪег- | 
пафог, Фаза Чае 61 ‘югпазе 4е Етапойа. Езйал4о ©] Ешрегаог у1е]о еп \ 
Ргапсйа, е! Етрегафог 1020 феша асог4а4о, чиал4о е1 Мигаё 6 1 Ташаг- 
Бес Члемап еп ипо ауег зи ЪайаПа, чие 31 е! Тигсо уепс!езе а Тапии ес, 
Че епёгедаг а! Тагсо 1а сш4аа 4е Совзапыпора, 6 зе Па ащебщаг; рог. 
10 дпа е! Ешрегайог у1ефо Чезаие #16 (огпадо еп Сопз{апторйа, 6 заро р 
10 ие зи зоб то {еща асот4а40, оуо ятап4е запа 46], 6 тапаб]е цие пов — 
рагезиезе таз апце 61, 6 дие заШезе 4е зи Мегга, 6 @16е 1а 19а 4е Еза- = 
шел, е чае езйа 91ева стай 4е Зайошаце, 6 рог диалю ргйпега- |. 
шеше 1е а\а рготейдо 1а стааа 4е За]отицие, 6 азога пой 5е Ла ава, — 
ау1апзе шоу! 4о 61 у е1 сво зи зперго рог Па 1ютаг, $1 ра[о]@1езет: 6 @1 | 
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если будетъ возможно; а мессеръ Хуанъ, владВтель этого остро- 
ва, послаль одну галеоту къ Мозенъ Бучикате, и отправить на 
ней посла сказать ему, что онъ хорошо знаетъ, что старый им- 
ператоръ прежде обфщалъ императору его зятю городъ Салони- 
ки, чтобъ жить въ немъ, теперь же не хочеть дать, а даетъ 
только островъ Ескалинесъ. И потому де онъ проситъ его, когда 
онъ удеть изъ Александрш, прЁБхать помочь имъ взять этотъ 
городъ съ тБыъ Флотомъ, который у него былъ, а они де ждутъ 
его на остров® Ескалинес$. Между тЬмъ какъ посланники были 
еще на островё Метеллинв, прЕБхала эта галеота, что была по- 
слана, съ посольствомъ; никто не могъ узнать, какой отвфтъ она 
принесла; узнали только, что Бучикате воротилея съ Флотомъ въ 
Родосъ, и что опять уфхалъ оттуда, неизвестно куда. 

ХХУИП. Въ субботу, шестого октября, съ разев$томъ подняли, 
паруса и отправились; воротились нату дорогу, по которой Ъхали, 
когда заЪхали въ Метеллинъ, и поплыли между Турецкой землей 
п осгровомь Метеллиномъ до тфхъ поръ пока достигли мыса св. 
Марш, что на твердой землЪ Турции. Въ воскресенье утромъ они 
очутились по ту сторону мыса св. Марш, уже обошедши его, 


{ево Мтсег Таал, Зейог 4е 1а ева, 19а, ау!а епу1а4о ппа оа]ео{1а а ево 
Мозеп Вие№са(е, еп дие 1е епу!га ип ЕпфадаЧог, соп е! диа! 1е еп ага 
Чес!г, ие Ыеп за;а еп сошо е Етрегайог у1е)о рготейега рог аще 
6] а| Ешрегадог зи уегло 1а с1а4а@ 4е За]отаце, еп (ие у1у1езе, 6 чце авога 
апе се 1а поп иена Чаг, за!уо 1а 13а 4е ЕзсаЙпез, рог ие 1е епу1аа го- 
саг, чие Чезаце 4е А1е[!хап@ма раг@езе |е ди1зтезе уе[8] пи: & ауиЧаг & (отаг 
1а Чсва ста4а@, соп адие!а агша4а дае а 1еща, 6 дае еп 1а ева 
ЕзсаЙ тез 10 езрегафап: 6 езбап4о 103 @своз ЕшЪа]а@огез еп еза 15]а 4е 
МееШп, Негд 1а @сва вмеоба чпе а\а 140 еп 1а @сва етфа)аЧа, 6 поп 


‹ 3е рифо аргеп4ег соп чие уеша, за]уо {апбо дие Вис1сайе ега уеш4о сов 


1а @сва агтафа & Во4аз, 6 дае рагЫега 4е аШ, 6 поп заап рага 4оп4е. 

ХХУИП. БаБа1о, чие Гаегоп зез Фаз 4е Осбибге, а] уа Чиап4до ата- 
пезста, Вслегоп уе]а, 6 рагИегоп 4е а4и!, 6 (огпагоп рога у1а ие Пеуатоп 
дап4о ай & Мее! т Перагоп, 6 унмегоп епёте 1а бегга 4е 1а Тоагаша 6 
1а @осва 13а 4е МееШа, аз 4це Пебагоп а1 сафо 4е Залева Мат1а, аце 
ез сп 1а Мегга @гша 4с 1а Тигаша. Е Чопушео ищете рог 1а тапапа 
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и на лЬвой рукЪ показался островъ, теперь необитаемый, по | 
имени Теню. Дальше показался другой островъ обитаемый, при-_ 
падлежанщуй ко владфшямъ Константинополя, по имени Нембро. 
Въ этоть день вЪтеръ быль противный и, начавшись слабо, усен- 
ливалея все время до самой ночи, такъ что они прошли очень 
мало. И хотя островъ Тен!о быль близко, и они хотфли забхать > 
въего портъ, однако не могли отъ противнаго вфтра и оть теченя, 
и ночью бросили якорь между твердой землей Турецкой и этимъ 
самымъ островомъ Тенто. Тамъ есть узкое мфсто передъ входомъ 
въ проливъ, что называется Романскимъ. Прямо противъ былъ 
поетроенъ великий городъ Троя, и оттуда видны зданя этой Трои 
и куски стБиъ, разрушенныхь въ разныхъ мфстахъ, и слЁды ь 
того, какъ шла дальше стБна, и обломки башень, и другя здашя, я 

какъ будто замки, и стБны, по которымъ видно было, гдЪ нахо- | 
дилея городъ. Городъ начинался въ равнинф, нЪсколько вдали отъ > 

моря, шель вглубь до высокихъ горъ, и заключаль въ себф, какъ 
казалось по тому мфету, гдф шелъ вальъ, много миль. Въ концф 
города видна была большая гора, высокая и острая, и на ней, го- 


[тада] #аПагопзе аЙепае 4е1 а1сво сабо, дие 10 ауап уа 4оЫадо, 6 ра- 
тезсй0 а Та тапо машегаа ппа 13а ие сз азога 4езваБНа4а дие Ва 
пошЬге Тешо, 6 рагезе1о обга 13а таз аПепае роМа4а, дие ез 4е] зепо- 
т10 4е Сопзапитор!а, дие ва потЬге МешЬго. Езёе аа #20 Нешро соп- 
\гат10, 6 упцеп4о езсазо сгезею {о4ама Фаза Па поспе, аипаче апаиу!е- 
топ шиу росо езёе (а, 6 сошо ашега чае Та ева 18а 4е] Тешо езо- 
эезе сегса, 6 амап уоши4аЯ Че ошаг аШ риего, поп ри@егоп рог е1 | 
ешо зег солгал, 6 1а согмепёе ие а]Н ога, 6 & 1а посВе зигейегоп 1а5 
апс]аз елиге 1а Мегга бгше 4е 1а Тагаша, 6 опёге еза @сва а ае1 Те- | 
110, (ие ез а! ип езбтесво рага епёгаг & 1а Воса ие @1сеп 4е Воташа = 
6 еп 4егеево 4е 4опае ше роааа 1а зтап4е ста 4е Тгоуа, 6 4е ай 


рагезелан 105 е48е1оз 4е 1а ева Ттоуа 6 редахоз 4е] шиго аромеПадоз — 


А шоагез, 6 |а зепа] рог 40 Ша е| шого а4е]алие, 6 редазоз Че 1юггез — 
епйез!а5, 6 06г0з е4с105 ‹ошо Че’ сазы оз 6 103 шигоз | 9ае рагезсап ры 
рог 4о ега Па с1и4а4, 6 сошепааа, 4е ип Папо ие езбаЪа ип росо агге- | 
Чгадо 4е 1а шаг, 6 Ша аде|алёе {аа ппаз $еггаз аМаз, у 1отаВа еп $1 
аиеПо Чие рагезода, рог 40 {щега 1а сегса шисваз шШаз, 6 еп сафо дей › 
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ворять, былъ замокъ, который назывался Емонъ. А этотъ оет-_ 
ровъ Тен1о, который стоять противъ этого города, гдф сталь 
корабль, былъ прежде портомъ города, и въ немъ останавливались 
суда, которыя туда приходили. Этотъ островъ населилъ царь 
Прамъ, и устроиль въ немъ большой замокъ, который назы- 
вается Тенедонъ, для защиты кораблей, которые приходили въ 
городъ. Прежде этоть островъ былъ населенъ, а теперь необи- 
таемъ. Когда корабль остановился, то къ острову пофхала, лодка, 
за водой и за дровами, нужными для корабля, и нёкоторые изъ 
людей посланниковъ пофхали посмотрфть островъь и вышли на 
него. На немъ было много виноградниковъ и`садовъ и деревьевъ, 
много источниковъ и обработанныхъ полей; виноградники хорошие, 
и много ихъ, хорошая охота на куропатокъ и кроликовъ. Еще ‘' 
быль на пемъ большой разрушенный замокъ. А причина, почему 
этотъ островъ необитаемъ, вотъ какая: говорятъ, что тому на- 
задъ можеть быть года, двадцать два, императоръ Константино-› 
польск, которому принадлежаль этоть островъ, обфщалъ дать 
его Генуэзцамъ за то, что они помогли ему нсколькими галерами 
въ войн, которая была у него съ Муратомъ, а обфщавши, про- 


стай рагезс1а ‘ипа зегга аЦа 6 асида, 6 аШ аес1ап дие зоНа зег е] ва- 
зИПо аце Патафап ЕНоп, 6 1а ева 13а @е] Тешо чае еп аетесво @ез!а, 
сша езбаЪа, оп4е 1а пахе езара зига, а зоНа зегриемо Че 1а снадаа 
оп4е езбафап 1аз газаз‘дие & 1а сша уешап. Е еза 13а роЫйга е! Веу 
Риато, 6 Вега еп еЙа пп стап сазИШо ие ез Пата4о Тепедоп, рага 
ЧеЁепаишегию @е 105 пау10з Че & 1а сшаа@ упмезеп, 6 еба а1сва 13а 
зоНа зег шпу роМайа, & адога ез& ЧезпаЪиада. Е Чезаце 1а пауе #16 
зича, 1а Багса, {16 & 1а а рог авиа 6 1ейа, дие {ае1а шепезьег рата 1а 
пауе, 6 а151поз 4е 105 ошез 4е 105 ЕшЬа}а4огез {иегоп &1а @йеНа 13а рог 
1а уег, 6 апапуегоп рог еЙа, 6 еп еЙа аа шисваз Утаз 6 Виета 6 
атро]ез, 6 шисваз флепёез Че акпаз, 6 Шегтаз Че втап 1аЪгапиа 4е рал, 6 
1аз уШаз шисво Риепаз 6 шисраз, 6 еп еЙа ау шисва саха ае рега!сез 
6 сопе]оз, 6 еп еЙа ауйа ип втап сазЫШо Чеггоса4о, 6 |а гахоп рогаце 
езба Чсва, 131а, ез аезроЫаа, сз ез4а; Пес1ап Чие абога ро а ауег уейце 
6 40 апоз Чие в] Ешрегадог 4е Сопзбапиторйа, сауа зоНа зег Ла @ева 
1а, у Чие 1а ргошецега 4аг & бепоуезез, рогдие 1е зуцдазеш соп с1егаз 


оны 
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`пепе?а спге Уепес1апоз 6 бепоуезев, 


рогаце е| у1епо сга сопёгал1о, 6 езбоуйегов мЫ е| ]аеуез 6 у1егпез 6 5 
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даль его Венещанцамъ и уступиль имъ влад5не; они населил 
его, такъ какъ онъ былъ необитаем и укрЪпили городъ и замо 
Генуэзцы, какъ узнали, что `Венещанцы владёютъ этимъ остро — 
вомъ, сказали, что онъ ихъ, и принадлежитьъ имъ, потому чт. 
императоръ объщалъ имъ его, что они сдфлали ему услугу, когд: 
трудились выБстЪ съ нимъ, и что онъ его не смфлъ ни продавать 
ни‘ дарить кому бы то ни было. Посл этого начался раздорт. 
между Венещанцами и Генуэзцами, такъ что и тё и друше с г 
брали большой Флотъ изъ галеръ и кораблей, опустошили боль. 
шую часть острова и потеряли многихъ убитыми, какъ тЪ, такт, 
и друге; потомъ приБхали въ Венецию и заключили миръ на, том: 
условш, чтобъ разрушить городъ и замокъ, увезти все населены 
съ острова, и чтобы имъ ни владфли, ни селились на немъ ни и. 
в друге; п такимъ образомъ онъ былъ опустошенъ. Это быле 
одна, изъ причинъ, почему и теперь продолжается вражда между 
Венешанцами и Генуэзцами. р 
ХХУШ. Въслдующую среду хотБли они уфхать оттуда, но не 
могли, потому что вЪтеръ былъ противный, и они остались четвергъ 


па]еаз еп 1а саегга аце 61 ауа соп ©1 Могме, 6 а\1еп4о ве 1а аз1 ргоше: 
640, дие 1а успаю а Уепее1апоз, 6 дце 1ез 416 ]а розезюн @еЦа, 6 ап 
1а БаъЦагоп, цие сзбаъа аезроа4а, 6 Гогыемчегоп ]а уШа у е1 сазЯЦо 


Та, Ф@хегоп Чае ега Зиуа, 6 аще а еПоз 1е5 | ремепезеа, риез аие ей. 
Етрега4ог ис 10 рготейега, 6 е|оз 1е Яс1егоп е| зету1сло аие соп 6] ры 
этегап, 6 чце 1а поп риШега уепаег, ит 4аг & регзопа а]ппа: 6 30616 
езю о\егоп зи @1зсог@а стёге Уепес1апоз 6 бепоуезез, & {ао дие 10$ 
0103 6 105 0405 о\1егоп Че {асег шиу стап агтада 4е са1еаз [са1етаз] , 
Че паоз, 6 4ез[ез]4гоуегоп 10 таз 4е 1а 1$а, 6 оуо втапфез тиегвез епт 
10$ ппо$ 6 10$ 00$, 6 упмегой & Уепес1а, 6 Нс1егоп раз соп а] соп@е!0й, 
910 ©! сазЫПо 61а уШа #иезе ЧетгосаЯе, 6 АезроМазел 1а ева 19а, 6 _ 
дие 10$ и10$ пт 108 0{г0з поп 1а оу!езеп пт ро Мазеп, 6 4езба талег 
Го6 ЧезроШайа. Е езйа №6 ира 4е 1аз созаз рогаие Воу Ча Вау Чеззуе 


ХХУШ. Е! пцегсо!е5 зишете чийегоп раг@ 1 Че адий, 6 поп рад етоп, 
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пятницу, субботу и слёдующее воскресенье, такъ какъ все нельзя 
было Фхать. Въ воскресенье вечеромъ пр1Бхалъ туда въ портъ Те- 
н1о, одинъ купеческ!й корабль, который шелъ со стороны Констан- 
тинополя; они послали спросить, откуда онъ, и получили свфдёнте 
что онъ изъ Галиполи, Гурецкаго владфшя, которое находится на 
Греческой землЪ, и идетъ въ Х1осъ, нагруженный хлбомъ. Раз- 
сказывали, что въ этомь мБстечкф Галиполи была большая смерт- 
ность отъ чумы. Вфтеръ быль противный, они не могли уфхать 
и осталиеь тамъ тринадцать дней. Оттуда, съ острова Теню, у 
котораго они стояли, на лфвой рук виднфлась очень высокая 
гора, которая находится на Греческой землЪ, и называется Мон- 
тестонъ; говорятъ, что на ней есть монастырь Греческихъ мона- 
ховъ, и что они ведутъ хорошую жизнь: они не допускаютъ туда, 
ни женщинъ, ни собакъ, ни кошекъ, и викакихъ другихъ ручныхъ 
животныхъ, которыя рождаютъ дЪтей; и не Фдятъ мяса. Этотъ 
монастырь очень богатъ, и говорятъ, что отъ подошвы этой горы 
до верху, до того мфста гдф стоить монастырь, два дня пути. 
Кром$ этого монастыря, на горЪ будто бы есть еще пятьдесять 
или шестьдесятъ монастырей, и будто бы веБ монахи носятъ 


радо 6 аоттао ыршегие, дпе поп риегоп рагёг. Е доттео еп а 
{аг4е Пезо’ а ип агро а] риемо 4е! Тео, дие уеша 4е ЁАсйа Сопзап- 
Цпор]а, 6 епуагоп зафег 461 @е аше рагЫ@а ега, 6 омегой пиеуаз чипе 
ега 4е байрой, пп |араг 4е] Титсо де езёй еп 1а Мегга 4е 1а Стесйа, 6 
Чие а сагоадо Че и1ео рага Х10, 6 аебап дие еп е| сво 1шсаг ае 
СаПрой апдаЪа стал тшогапдаа 4е резШепсла, 6 е! мешю ё сотётагюо 
6 езбоу16гоп адш! тесе 41аз, 6 поп ри[о]а1егоп рагыг, 6 аезае еза @тсва 
18а Че! Тешюо опае езбафап, & 1а шало машег4а рагезс16 ип шоще тиу 
аНо Чие ез еп 1а Цегга 4е 1а Сбтеса, дие Ва пошьге Молиезюп, 6 41запе 
Ва еп 6] ци Мопежего 4е Мопеез бт1ероз, 6 {асеп Биепа у!а, апе поп 
сопзещен аШ езёг тибегез, пп реггоз шп 22403, пш обта соза тапза 
Чие Гара 6]03; 6 поп сошеп сагпе, 6 |дие езе‘ Мопез\ет10 ез 4е итал геп- 
1а, 6 4есап дае Чезае е] р1е 4е адие]! шоще Фаза элтфа, оп4е е1 9156 
Мопезето езёй, ие Ва 905 уогпа4аз: 6 эт езёе Мопезетюо ие ва еп ее 
поте, Ва 0103 сшеицеша 0 зезеща Мопез(ет105, 6 че 1040$ 103 Мопрез 
ЧеЙоз у15еп 810 песто, 6 цие поп сотеп сатпе, пм Ъефел уто, шт 
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черныя влаеяницы, не Фдятъ мяса, не пьютъ вина, не Фдятъ 
масла, а также и рыбы, въ которой есть кровь. Это разсказывали 
нБкоторые Греки, которые были на этомъ кораблб и которые 
бывали и жили нфкоторое время на этой Святой гор. Тоже са- 
мое разсказываль и хозяину и друме люди, которые бывали тамъ. 

ХХГХ. Въ среду, двадцать второго числа октября мЪсяца, 
подулъ попутный вфтеръ, хотя и слабый; они подняли паруса и 
побхали; такъ что всего простояли они тамъ въ этомъ проливЪ 
между островомъ Теню и Турецкой землей пятнадцать дней. Въ 
эту среду, когда они выфхали, около полудня поровнялись съ од- 
нимъ необитаемымъ островомъ, который называется Мамбре. 
Въ слБдующий четвергъ сдфлалось тихо, и они не могли пойдти 
дальше этого острова, ни войдти въ проливъ, хоть онъ казался 
близко; а въ сл6дующую пятницу около вечерни, подулъ попут- 
ный взтеръ, и они вошли въ проливъ Романск!й; а входъ въ него 
такой узкй, что не будетъ больше восьми миль въ ширину. У 
самаго входа, на правой рукЪ лежитъ Турецкая земля, и тутъ же 
сейчасъ при входВ на выеокомъ холмЪ у самаго моря стоитъ вы- 
сокй замокъ съ большимъ городомъ вокругъ; ограда его по- 


сошеп асеуфе, пт резсадо чае 4епка запаге: 6 е5фо сошафал 1010$ 
@т1есоз дае еп 1а @сВа пауе езбафал, чие а\ап езадо 6 у1140 апп 


Нетро еп адпе! топе запсйо [зато]. Е зо шезшо 10 солёафа е1 райтоп, 6 Е. 


0403 ошез дае ау1ап езбадо а]. 

ХХХ. М1егсо]ез, Чце {аегоп уенце 6 403 аз 4е] а1сво тез 4е Осв- 
те, оуегоп Биеп у1ещо, сошо Чшега чае {шезе росо, 6 йслегов у@а, 6 раг- 
Яегой 4е аи, ая дие езю\1егоп 4е аи! зигфоз етёте 1а @йсва 11а 4е1 
Тепо, 6 1а Чегга 4е 1а Тигаша еп 1а сапа] дишее аз. Е ее Фа пиег- 
с0]ез чае 4е ада? ратбегоп, & Вога 4е шейю 41а Гаегоп еп раг 4е апа 
1За Чезро аа чие Ва пошьге Малшфге, 6 даеуез 5ещеге йо сапа, 
Чие поп ра@егоп радаг Чезёа 13а эЧе]аще, пп ро@ап етитаг рог 1а Воса, 
сошо Чшега апе ратезса: 6 Уегпез зошете А Вота 4е у1зрегаз й2о Биеп 
у1ето. Е ештагоп рог 1а @сва Воса 4е Воташа, 6 & 1а емтада ез 1ап 
апсозба, дие поп Ва еп апево шаз 4е оево шШаз, 6 шего & 1а ептайда 
& 12 шапо @егесва ез& 1а Мегга 4е 1& Тигаша, 6 рагезсло’ Перо а еп 
еПа & 1а ештада еп пп офего ао чае ез& лимо Че] таг, ци сазИЙо аИо 
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вреждена и частью разрушена. Говорятъ, что тому назадъ года 
полтора, прЕБхали сюда восемь галеръ Генуэзскихъ, взяли его 
п разграбили. Этоть замокъ называется Конецъ путей. Когда 
Греки шли изъ Грещи разрушить Трою, то здъеь у этого замка 
они стали лагеремъ; передъ замкомъ были больше рвы, ко- 
торые Греки сдФлали между собою и городомъ Троей, для того 
чтобы, въ случаЪ если изъ города нападуть ‘на нихъ въ рас- 
птохъ, то не могли бы дойдти до самаго войска. Этихъ рвовъ 
было три, одинъ передъ другимъ. На лфвой сторонф, на твер- 
дой землБ Грецш, противъ этого замка Армянскаго, видфнъ 
былъ другой замокъ на холм на берегу моря, который на- 
зывается Хетеа. Кажется, что эти замки построены тутъ для 
того чтобъ защищать входъ въ Романскй проливъ. Немного 
дальше, на Турецкой землЬ показались дв большя башни съ 
нБсколькими домами у подошвы ихъ; это мфето называлось Дю- 
бекъ. Говорятъ, что отъ мыса св. Марти до самаго этого м5ста 
шелъ городъ Троя; это будетъ шестьдесять миль. Вечеромъ, 
когда, солнце уже заходило, они подъфхали къ одной башнЪ, ко- 


соп вгап4е рие Мо а1 деггедог 96], 6 Па сегса 461 езафа Чезтосвада 6 
аромеПа4а, 6 ес1ап чле рофа ауег ип адо 6 шею чае Пебатоп а: 
оево ра]еаз 4е Сепоуезез, 6 дие 1а юшагоп 6 гофатоп, 6 езбе сазЫ По Ва 
пошЬге ©! Сафо 4е [9] 103 Сапитоз, 6 Чпапдо 10$ би1евоз разагоп 4е 1а 
Стее!а рага 4езытит & Тгоуа, адий? еп езфе сазЫПо фо\1егоп зи теа], 6 4е- 
1апце ез\е сазЫПо езйаЪап ЧесВаз ипаз сгап@ез сауаз пе 108 Се:оз йс1е- 
гоп епёге 31, 6 1а сш4а4 4е Тгоуа; рогдие еп сазо аце 10$ 4е 1а сшааа 
уймезеп & {асег гефафо еп е1оз, поп ри[0]41езеп Педаг & 1а Вчеце. Е езваз 
сауаз егал тез, ипа але обта, 6 А 1а шапо 12ег4а еп 1а бегга Ягше 
4е 1а @тесла еп 4егесво 4езйе сазЫо 4е 108 Аттеп10з рагезс16 о4го са- 
зЫПо еп ип сегго сегса 4е] тат чие Ва пошЪге Хееа, 6 ратезфа адие- 
503 @1еНоз шоатез зедип езёаБап {есНоз, ие {иегоп рог спагааг 1а епёгайа. 
де 1а @ова Воса @е Воталуа: 6 1аево ип росо а4е]атие еп 1а Негга Че[1а] 
Тагаша рагезслегоп 403 {0тгез стапез, 6 э1 йе аеПаз ипаз росаз 4е са- 
5аз, ие ау!а пошбте Оифецие. Е Чес1ап ие Чезде с] сафо 4е Запаа Ма- 
га Чаза аШ Фотара 1а сш@а@ 4е Ттгоуа, дие зоп зезема п а$; 6 & 1а 
\агае фпапдо е| з01 зе апегга ропег, гиегоп еп раг 4е ива фотге чие езаБа 


48 1 АЛИПОЛИ. 
° торая стояла у самаго моря на Греческой землф, и называется 
башней Витупер!ю. 

ХХХ. На слБдующи день, въ субботу они профхали мимо Га- 
липоли, города съ замкомъ который находится на Греческой землф, 
но принадлежить Мусальману Агалали, старшему сыну Турка, 
оставшемуся въ живыхъ. Въ этомь Галиполи держитъ Турокъ 
весь свой Флотъ галеръ и кораблей. Тамъ есть большия складоч- 
ныя зданя, и стоитъ почти сорокъ галеръ. Въ замкВ много запа- 
совъ, много народу и больщой гарнизонъ. Этотъ Галиполи первое 
мЪето, которымъ Турки завладфли на Греческой землБ. А до- 
стался онъ имъ изъ. за Генуэзцевъ. Отъ этого замка, до Турецкой 
земли не будетъ больше десяти миль, что составляетъ три лиги. 
Съ помощью этого замка овладфли Турки всфми т$ми землями и 
мфетами, которыя они отняли въ Грецш, и если бы они потеряли 
это мЪето, то потеряли бы все чБмъ завладЪли въ Греши, потому ' 
что такъ какъ туть они держать свои суда, и Турецкая земля 
близко, то имъ сейчасъ является подкрфилеше. На этотъ замокъ 
полагаеть Турокъ всю свою надежду, чтобъ притфенять Гре- 
ковъ. Отъ начала Романскаго прохода до самаго этого города 


Лица соп ©] шаг еп Мегга 4е 1а Сгес1а, чае Ва пошьге 1а фюзге 4е! У1- 
{преглю. 
ХХХ. Е ово йа зарадо зе щетие Гаегоп епсйпа 4е] 1асаг 4е баНрой, 
ип сазы По 6 ипа уШа ие езеп ]а Стес1а, рего ез 4е Махайиат АвааН, 8} 
тауог че чиеёб 4е! Тиагсо. № еп езёе @1сво байрой Чеше е! Тагсо 04а 
зи Ноа 4е ваеаз 6 4е паоз, 6 Чепе ппаз {агахапаз шиу тал4ез, 6 Иепе 
19. а! Газа Чаатеша райеаз, 6 Чепе а е1 асво сазЫ Шо шоу азес!до, 6 
соп шасва селе 6 втапе сиаг4а. Е ее байрой #6 ©] ргипег швах чае 
105 Тигсоз оуегоп еп Мегга 4е Сгесба, 6 оу!егоШо рог осазюл 4е @епо- 
уезез: 6 Чезйе сазЫПо & Чегга 4е Тигаша поп Ва таз Че Чаба 462 пй- 
115, Чце 501 | тез 1евиаз. Е рог осазоп Чезёе сазЫПо вапагоп 10$ Тигсо$ 
103 ирагез 6 Мегга чие Вап сапа4о 4е 1а бтеса, 6 1 езе 1акаг реге- 
зеп, регаегап Чиалйю еп ]а Сбгеста вап сапа4о, са сото Иепеп еп езе 
сазиЦо зи 1а51аз 6 1а Мегга 4е 1а Тагаша сегса, шесо 1е5 раза зосогго 
де чеме. Е еп езёе сазЫШо Цепе е] Титсо 04а зи са рага аргепиаг 
& 103 @г!е503, е аезае 1а елитада 4е 1а Воса 4е Коташа, Газа ез\е спо 
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Галиполи, онъ очень узкЙ, потому что море входитъ узкой поло- 
сой между Турецкой землей и Греческой; аотъ сихъ поръ дальше 
море дфлается немного шире. Выше за этимъ городомъ Галиполи 
показалось два замка, которые называются одинъ Саторадо, а 
другой Ехамилле. Отсюда Турецкая земля представляется по- 
крытой высокими горами и холмами, а Греческая земля плоскою, 
п покрытою обработанными полями. Къ ночи подъ$хали они къ 
одному мысу на Турецкой землБ, который называется Кинизико; 
говорять, что когда 'Тамурбекъ побфдиль Турка, нфкоторые 6$- 
жали изъ сражения, спасаясь прябфжали къ этому мысу. и попы- 
тались обратить его въ островъ, и окопали его. На другой день, 
въ воскресенье, они поровнялись съ однимъ населеннымъ остро- 
вомъ, который называется Мармора. Съ этого острова были 
взяты яшма, мраморъ и плиты, которые есть въ Константино- 
пол$. 

Въ этотъ же день вечеромъ были они возл одного имя 
императора, которое называется Редеа, и со стороны Турецкой 
земли показался островъ, который называется Калонимо; по- 
томъ показался заливъ Трилла, гдЪ находится важное торговое 


1абат 4е баПрой ез шиу езбгесво, са е! шаг ешёга апбозю а етиге 1а 
Негга @е 1а Стесла, у 1а Чегга 4е 1а Тагаша, 6 4е ади! аде!апце зе фасе 
е] таг ип росо шаз апсВо: 6 епейиа 4е] а1ево |шраг 4е баПрой рагезеле- 
гоп 405 сазЫШоз, дие Ва поште е1 ипо 4еЙоз Забога4о, у е| ойто Еха- 
ше, Е еп езёе 4егесво ратезе!б 1а Чегга 4е 1а Тагаша, зеггаз у топ- 
{апаз аМаз, & Па Чегга 4е 1а Сгеса Папа 6 Мегга @е 1абгалтаз 4е рап. 
Ед 1а посйе'шегоп & раг 4е пп сабо 4е 1а Шегга 4е 1а Тигаша дие Ва 
потЬге @ши181с0, 6 4еслап ие апапдо е1 ТатигЬес уепс1б а1 Тигсо, дпе 
с1ема селе дие шуб @е 1а БабаПа, дие зе упиега а! & ачие! сафо рог 
езсараг, 6 ргоБагоп 4е 10 фасег 131а 6 сафагопо, Е о\го 41а допироо #е- 
топ еп раг ае ипа 13а роМада дае Ва пошЬтге е! Магтога. Е деза 11а 
{мегоп заса4оз 105 }азрез 6 шатто]ез 6 10525 дие еп Сопзбапипор1а вау. 

Езе @1а еп 1а 1атае {мегоп еп раг 4е ип 1асаг 4е] Етрегадог дие 
ра потшбге 1а Вейеа, 6 рагезса6 ипа 19а 4е 11а Ыегга 4е 1а Титаша 
Чце Ва пошЬге е1 Са1опипо, у рагезс1о’е! во№о @е ТгШа, у а ез ива 
етап езса]а, 4е 103 апе уап еп Упгзса, ипа стал стада@ Че 1а Тигаша. У 
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мБето для Фдущахъ въ Буреу, большой городъ въ Турци. Въ 
слфдующий понедфльникъ утро застало ихъ близко оттуда, потому = 
что было тихо и вфтра было мало. На другой день, во вторникъ, | 
подулъ слабый противный вфтеръ; они приблизились къ Греческой 


землБ, остановились и бросили якорь миляхъ въ двухъ отъ земли. 


Оттуда до Константинополя оставалось пятнадцать миль, и оттуда _ у 
посланники поелали приготовить имъ помфщеше въ городф Перв 1 
и дать знать императору, что они Фдутъ. | 

ХХХ. Въ слБдующую среду, двадцать четвертаго октября, р 
они приказали сложить всф свои вещи въ большую лодку, сфли 
въ нее и поЪхали въ Перу, гдЪ имъ было уже приготовлено гдБ . 
остановиться. Это они сдБлали отъ того, что корабль не могъ 
войдти въ гавань, такъ какъ вфтеръ быль противный; а имъ) 
надо было поскорЪе обдумать и приготовить все для продолженя 
путешествая, времени же было мало. 

ХХХИ. Въ слБдующее воскресенье, которое было 28 числа | 
мфсяца октября, императоръ Константинопольсвй прислаль за 
поелами; они переБхали изъ Перы въ Константинополь въ лодкЪ, 
и нашли много народу, который ихъ ждалъ, и лошадей, пригото- 


шпез эвшеше ашапезетегоп сегса Че аа, са #20 сапа у росо ешо, 
уого Фа шагёез #20 росо ешо 6 Метро сошгаг1о, у мегов {азба Чегга 
4е 1з бтеса, у загшегоп 6 есВагоп апс]а диалю 403 шИаз е 1а Негга. о 
У 4е а! & Сопзаптора аа Чишее шШаз, у 4е а: епу1агоп 103 @- — 
сВоз Елшфа)аЧогез 1отатг розайаз А 1а сш@аа 4е Рега, у {асег зарег а] | 
Етрегайог еп сошо фап. 

ХХХ!. Е п!егс0]ез з[е]ешетие, чие фаегоп уейие у Чиалто 4е1 @сво 
шез 4е Осёирге В[е]с1егоп ропег 04аз 5из с03а$ еп ипа фагса стапде, 6 е10$ 
ептгагоп еп еПа, у шегопзе рага Рега, аоп4е 1ещап арагедабо 4опае ро- 
зазеп, у; езёо Яслегой е10$ рог диап е! ешо ега сотитатю, у 1а пао 
поп ро@а г 1ютаг е] риемюо, у рог аеНБегаг ата, у а4егетаг 10 дие 1ез 
ситрНа, рага 18 зи У1аре, чие е] Четро ега Ъгеуе. 

ХХХИ. П 4отиео зе ]ошеше, дие иегоп уейие у осво 413 Че! тез Че 
Осиьтге, е1 Ешрегадог Че Сопзаптпор!а епу?б рог 108 а1своз Ета) адогез, 
у разагоп @е Рега еп Сопзбапётор!а еп ппа Фатса, у Пагоп азай 4е 
кет цце 15 е%ара езрегапйо, у саЪаПоз еп Че Гаезеп, у Гаегот уег 
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вленныхъ, чтобъ везти ихъ; они пофхали къ императору н застали 
его во дворцф, дослушивавшаго обфдню; съ нимъ было много 
народу, и онъ приняль ихъ очень хорошо и удалился съ вими 
въ особенную комнату; они увидфли его тамъ на небольшомъ 
возвышении, покрытомъ маленькими коврами; на одномъ изъ нихъ 
была положена кожа леопарда, а на спинкф подушка изъ темной 
ткани, отдБланная золотымъ шитьемъ. Побывши съ послами до- 
вольно много времени, отослаль онъ ихъ въ ихъ помфщеше и 
велфлъ отнести къ нимъ большого оленя, котораго тогда принесли 
ему его охотники; вмфстБ съ императоромъ была императрица 
жена его и три маленькихъ сына, старшему изъ которыхъ могло 
быть около восьми алЪть. Въ слдуюний понедфльникъ импера- 
торъ отправилъ нфеколькихъ своихъ придворныхъ къ посламъ, и 
съ ними послалъ отвфтъ на то, что они ему говорили. 

ХХХШ. Въ слфдующи вторнакъ, который былъ 30-го числа 
м5еяца октября, послы поручили сказать императору, что они 
имфютъ желане посмотр$ть и полюбоваться на городъ, и кром$ 
того видфть святыни и церкви, которыя въ немъ находятся, и 


а] Ешрегайог, у @ПагоШо ей зи райас1о ие асафаЪа 4е от Ма, у соп 
е] ез4афа аза2 4е веше, у гезе 1610$ шпу Шеп, у араг(0зе соп еЙ0з еп 
ипа сатата: у а Ешрегафог {аПагоп еп ип езга4о ип росо а№0 соп ипоз 
фарейез редтейов, у еп е] ипо 4е!0з риезю ип сиего 4е 1еоп рагдо, у & 
1аз езра!4аз ипа апо}ада 4е 4арее рее соп ипаз ТаЪогез 4е ого. 
Й аезаие оуо еза4о соп 103 @йевоз Ешра)а4отез ипа гай р1ега, тава0- 
1ез 1т рага виз розадаз, у ип втап слегуо Че еп[ез{юопеез 1гохегоп а] 
Ч@сво Етрегайог ипоз 515 тошегоз, тап@61ю 4гаег [4епег] & 1а розада 
4е | 10з 41евоз Еифа]а4отез, 6 в] Ешрегадог феща а] соты то & 1а Етре- 
там зи шивег, 6 {тез 6}05 редпейоз тшасвоз, 6 е] шауог 40$ роёа 
ауег {аз4а осво апоз. У 1апез чишеше с] Етрегайог епу!6 ипоз СааПе- 
гоз 4е зи саза & 105 @1сВоз Ета) адогез, соп 10$ 4иа]ез ]ез епу!0 гезроп- 
дег а 10 чие ауаи #аМадо. 

ХХХ. Ешамез чсшеще, дие шегоп {гейца аз 4е] @ево тез 4е 
ОсфаЪге, 103 @1евоз Ешра)а4огез епуйагоп десг а1 Ешрегайог, еп сото 
еПоз ау!ап уоИай 4е уег у т!’аг адаеПа стаа@, у 04т0$1 4е уег 1а3 аз 


тейдиш!аз 6 ТоТезаз (ие еп еПа а\м!а, 6 дпе 1е рефап рог тегсе@ дпе се 
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что они покорно просятъ, чтобъ онъ велбль имъ все показать; 
и императоръ назначиль своего зятя, котораго звали мессеръ 
Илар1о, Генуезца, женатаго на его дочери, незаконной, чтобъ 
онъ отправился съ ними, и также назначиль нфкоторыхъ дру- 
тихъ своихъ приближенныхъ, чтобъ они показали имъ все, что 
они желали видЪть. 

ХХХГУ. Первое, что они имъ показали, была церковь свя- 
того Тоанна Крестителя, которую зовутъ святой Тоаннъ Камен- 
ный и которая находится подлф императорскаго дворца. При входф 
надъ первой дверью въ эту церковь находилось изображеше свя- 
того Тоанна, очень богатое и очень хорошо сдфланное мозалкой; 
рядомъ съ этой дверью находится высоый вавфсъ, опираю- 
шийся на четыре свода, и подъ нимъ проходятъ, чтобы войти въ 
самую церковь, а верхъ этого навфса и стБны его всф покрыты 
прекрасными мозаичными изображенями и образами; эта мозапка 
сдфлана изъ очень маленькихъ камешковъ, между которыми есть 
позолоченные чистымъ золотомъ и сдфланные изъ эмали и голу- | 
бой, и бЪлой, и зеленой, и красной, и другихъ многихъ цвфтовъ, — 
каке нужны, чтобы исполнить фигуры, изображешя и разводы, 


10 шапдазе шозёгат, 6 е\ Ешрега4ог тап6 & зи уегпо пе ПатаБап й С 


Мтсег Паг1о бепоуёз, ие ега саза40 соп ппа зи Я}а Чае поп ега. 1ес1а, 
чае апдиу1езе соп е105, у 04гоз с1егвоз ошез 4е зи саза, у чище 1ез о- 
эгазеп 10 Чие Чи1з1езеп уег. 

ХХХ. Е Па ргипега соза апе 1е5 Фаегоп позёгаг #6 ппа 1щема де 


Зап иап Варйза, дпе Патап Зап Таап 4е 1а Рейта, 13 ча] Теча, е5& м 


сегса 4е] райас1о 4е! Етретгадог. Е шего епсйва 4е 1а епбгада 4е 18 рт1- 
шега риаегба Чеза Те]ез1а езаЪа ипа всига 4е Бапе Фаап шиу пса е шоу — 
еп Чебщуа4а 4е ога 4е шизауса, у имо соп еза риегба е5ва пп сва- 


ре] аНо агша4о зоБге иаёго агсоз, у зо 61 разап раха, епёгаг а] спегро = 


Че 1а Теча, 6 е! сео 4езе спарйе! у1аз рагедез 96] ез ‘040 ппазта4о _ . 
4е ппабепез у Ясигаз шау {егилозаз 4е офга 4е пизауса, 1а аа! орга 4е 
тизауса зоп 4е ппоз редагие]0з шиу редпейоз, 4це зоп 4еПоз 4огадоз 
4е йпо ого, у 4еоз 4е езшаМе аш у Мапсо 6 уеге & со]ога4о, 6 4е 
офтаз шисВаз со]огез чпапёаз регепезсеп рага 4ерагёг 1а5 бхагаз 6 Ила- 
цепез у 12205 дие а: езёап 1есвоз: 31 аце езйа оБга ратезсе шиу ез\гапа 


т 
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на нихъ сдБланные, такъ что на эту работу нельзя смотрёть 
безъ удивлешя. Внф этого навфса находится большой дворъ, 
окруженный домами съ надстройками и снями, и въ немъ есть 
много кипарисныхъ деревьевъ; поллБ входной двери въ церковь 
стоить прекрасный колодезь подъ нав5сомъ, который опирается 
на восемь бфлыхъ колоннъ; углублеше колодца сдфлано изъ 
одной бфлой плиты. А самая средина церкви круглая, и на верху 
сводъ, очень высоюй и опирается онъ на колонны изъ зеленой 
яшмы; прямо противъ входа стоятъ три маленьше алтаря, въ 
которыхъ три престола; тотъ, что въ серединБ — главный, и 
двери этого алтаря покрыты позолоченнымъ серебромъ. У этихъ 
дверей въ алтарь стоять четыре маленьмя яшмовыя колонны, & 
по нимъ серебрянныя позолоченныя полоски, которыя ихъ пере- 
крещивають на крестъ, и въ нихъ вставлено много камней раз- 
ными манерами; а у дверей этихъ алтарей есть завфсы изъ шел- 
ковой ткани, которыя задергиваются отъ одной стороны къ дру- 
гой; эти зав$сы дфлаютъ для того, чтобы, когда, священникъ вхо- 
дитъ совершаль обфдню, его не было видно; а верхъ церкви очень 
богатъ и украшенъ мозаикой. На, самомъ верху сдЪлано изображе- 


4е уег; | у аПеп4е 4езе сВарЦе! езёй шезо ип стап согга] ‘сегсадо а1 
Четггедог 4е сазаз зофтада4а$ соп зиз рог{а]ез, у еп 6! шиеВоз агБо]ез у 
ас1ргезез, 6 а раг 4е 1а риема 4е 1а епёгада 4е\ спегро 4е 1а 1еза 
е5ёа ипа Гегшоза, аепе 50 ип сварНе! ие е5& атшабо зоЪге осво шаг- 
19]ез Мапсоз, у 1а рПа @е 1а еше е5 ае ипа 10оза Мапеа, у е] спегро 
де 1а 1еза ез сото ппа Чиайга гейопаа, у епсйпа ип сварЦе], у е5 
шиу аКа 6 агшаа зорге шагто]ез 4е фазре уег4ез; 6 ае{геше сошо оше 
епта еп 16$ сарШаз редиейзз еп чие ез ап тез аНагез, 6 е| 4е еп 
шей10 ез е] шауог, 6 1аз риемаз 4езба сарШа зоп саБегаз 4е раба $0- 
Ъгейотада, Е & езёа риега езйа, сарШа ез п ацаёго тагио]ез 4е }азре 
редиейоз, 6 рог е10$ ипаз сицаз 4е р!аба зофгедогаЧаз чие 1ез сгахап 
сошо еп стих, у еп еЙаз епразюпадаз шисваз р1едгаз у 4е шасваз ша- 
пегаз, 6 & 1аз раемаз Чезбаз сарШаз езап ипоз 463(а}05 4е райоз 4е зеда 
Чие зе соггеп & ипа раме 6 д оба, 6 ез0з 4езёа]0з ропеп, рогапе Чиап4о 
е] Ргез{е епшга А дес М1за чие 10 поп уеап, 6 е] с1е]о ева апа@га ез 
шиу г1с0, оъгадо 4е ога 4е тизауса. Е еп е] сео а№о е5& ипа Воцга 


ше Бога Отца. СтБны этого алтаря украшены такой же работой 
почти до самой земли; самый низъ плитами зеленой яшмы, а полъ 
плитами разноцвфтной яшмы, расположенными разными развода- 
ми; весь алтарь окруженъ вокругъ деревянными рЪзными кре- 
селами, очень хорошо сдфланными, и между каждыми двумя кре- 
слами стоятъ точно какъ жаровни изъ желтой м$ди, куда люди 
плюютъ, чтобы не плевать ва поль. Тамъ такъ же много се- 
ребряныхъ и стеклянныхъ лампадъ. Въ этой церкви есть много 
святынь, ключи отъ которыхъ находятся у императора. Въ 
°  этоть день имъ была показана лфвая рука св. Гоанна Крестите- 
_ Ля; эта рука была отъ плеча и до кисти. Эта, рука была высохши, 

такъ что оставалась только кожа да кости и при соединен локтя 

съ рукой была украшена золотомъ съ каменьями. Въэтой церкви = 

было также много святынь оставшихся отъ Тисуса Христа, но 

они имъ не были показаны въ тоть день, потому что императоръ 

уБхаль на охоту и оставиль ключи у императрицы своей супруги, 
_  акогда она давала ихъ, то забыла дать т, которыя были отъ 
этихъ вещей; впрочемъ послф на другой день они имъ были по- 
казаны, какъ я посл вамъ скажу п опишу. Эта самая церковь 


4е Тлоз Райге, 6 аз рагейез 4езёа сарШа оп 4еза орта пизша фаза 
_ _ бетеа ав зпе!о, у Аепае ауцзо 4е 105аз уег4ез Це уазре, 6 е1 зцею 4е 
Е 105аз 4е дазре 4е шисваз с01огез {еспаз & шисвоз 12208, 6 еза сарШа 
Е } езваЪа сегтада фо4а а] Чеггедот Че зШаз Ае шадега еп`е(аПадаз тцу 
| Ыеп {есВаз, 6 епёге сада зШа езара ипо сошо Бтазего 4е 1айоп соп се- 
ту7а, еп Чае езсире 1а сете рогапе поп езсира еп е] зце]о, 6 тасваз 
1Латрагаз 4е раба у 4е у!Чго, 6 аи! еп еза Теча аа ши|спаз те№и аз, 
4е 1аз Чиа]ез Чепе 1а Пауе е1 Етрега4ог. Е гаеез тозёгафо езйе @1а е1 
Ъгато 1иашег4о 4е Затё Таап Варе а: е1 Чиа! Бгахо ега Че 50 @1 отБго 
аупзо 36а еп 1а тало. Е езе Ъга2о {аб цеша4о, 6 поп 1еща займо е] 
спего 6 е1 Виезд, 6 & 1аз соуппитаз 4е] содо 6 4е 1а шапо езаЪа ипаг- 
пес! Ча 4е ого соп р!ейгаз. Е ева @сВа Теа аа обтаз шиеваз гей- 
Чшаз Че Тези-Ср${0, 6 поп 1е5 Фиегоп тозёгайаз езёе @йа, рог диап 
е1 Етрегайог ега 140 & сазаг, 6 1аз Пауез 4ехойаз & Па Етрегайт12 зи 
тиаег, 6 (тап4о еПа 1аз 910 01\1465е 4е Чаг 1аз 40 езмаЪал 1аз @еваз 
_ теНашаз; рего Чезриез о1го Фа 1ез [шегоп тозгадаз, зевии аЧеалбе уоз 
ен Е ое „. 


ЗЕЕ 
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есть также мужской монастырь; у монаховъ есть очень большая 
трапеза въ верхнемъ этажЪ, и въ серединЪ ея стоить столъ изъ 
бфлаго мрамора, вътридцать шаговъ длины, а передъ нимъ много 
деревянныхъ креселъ, и’на немъ стоитъ двадцать одна, бфлая ка- 
менная плитка, такъ какъ будто подставка, чтобы ставить блюда 
пли кушанья; и кромЪ того есть также еще три маленьше стола, 
также изъ каменныхъ плитъ. Внутри этого монастыря есть много 
садовъ и виноградниковъ, и много другого, такъ что все нельзя 
описать въ немногихъ словахъ. 


ХХХУ. Вь тоть же день они смотрфли другую цер- 
ковь, святой Мари, которая называется Регфейсо; при входф 
въ эту церковь есть большой дворъ, въ которомъ растутъ кипа- 
рисы, орБшникъ, вязы и друг я разныя деревья; а самая церковь 
вся снаружи расписана разнымъ способомъ образами и хигурами 
богатой работы, золотомъ, лазурью и другими разными красками. 
Какъ разъу входа въ самую церковь есть много писанныхъ изоб- 
ражешй, и въ числ ихъ св. Марш, и возлБ нея съ одной сто- 
роны стоить изобралкене императора, а съ другой изображеше 


41:6 у сопагб: 6 езба ева Теез1а ез Мопезегю ае Мопёез геНд10803, у 
Иепеп ип гойюг еп ип зоБгафо тшиу дгате, 6 еп шею 46] езбаЪа ипа 
шеза 4е р1е4га шагто! Ъ]апс0, еп дие аа 1тениа разоз, 6 аще еШа ши- 

_ сваз эШаз Че шафега, 6 ‘еша уейие у ип роуо огозй 4е 10заз Мапсаз, 
Чие егап а сото р]абегез рага ропег ЪахШа о Уапда: 6 оёго$1 феща 
о#таё {тез шезаз рециепаз 04г0$1 4е 10заз: Чепёго еп ез{е Мопезето Вау 
тапсваз Виегаз 6 уаз 6 04газ с0заз аза7 4ие зе поп роагмал езсге т 
еп Ьтеуе. 


ХХХУ, Е шего ее @а мегов уег ога 1еза Че Запеёа Мага чае 
Ва пошЬге РегеНсо, 6 еп 1а епёгада деза Теез1а еза ип агап согга! еп 
Чие Ва ас1ргезез, поба]ез 6 ойпоз у ого шисНо5 атЬо]ез, 6 е| сиегро @е 
1а Тееза 4е разфез 4е Фаега ез {040 ппазшада 4е ппавепез у Ябигаз Че 
тосваз шапегаз 4е оЪга г1са 4е ого у 4е ага], 6 4е обтаз шасраз с010- 
ез. Е шеро & Па ештада 4е] сиегро 4е 1а 1Деза а 1а шапо машегаа 
езаЪап шисваз ппазепез ЯсигаЯаз, епёге 1аз дпа]ез е55й пла ппабел ае 
Балсва Маша, 6 а раг аеПа @е 1а ипа раме ез& ппа ппавеп 4е Ешрега- 


53. 


пиператрицы; а у подноямя образа св. Мар представлены трид- 
пать замковъ и городовъ, п написано по Гречески нмя каждаго 
изъ нихъ. Намъ сказали, что эти замки и города принадлежали 
этой церкви, и что они были даны ей однимъ императоромъ по 
имени Романомъ, который назначиль ей имфве и который въ 
ней и похороненъ. А у поднояйя этого изображеня были прив$- 


шены написанныя на стали грамоты, припечатанныя печатями 
восковыми и свинцовыми, въ которыхъ, какъ говорятъ, были на- ; 
писаны всЪ права, которыя эта церковь имфла, надъ этими горо- 
дами и замками. Внутри церкви пять алтарей. Середина церкви 
круглая, очень большая и высокая, поддержанная яшмовыми ко- 
лоннами разныхъ цвфтовъ, а полъ и стфны тоже покрыты пли- 
тами яшмы; эта главная церковь была, окружена тремя корабля- 
ми, которые вс смежны съ нею, а верхъ быль одинъ и тоть же — 
и надъ самой перковью, и надъ кораблями, и быль украшенъ 
очень богатой мозаикой; на одвомъ концф церкви на лвой сто- 

ронЁ стоить большая гробница изъ цвфтной яшмы, а въ ней ле- 

жить императоръ Романъ, и говорятъ, что эта гробница была. 


дог, 6 а 1а офта рае пла ппасев 4е Етрегайии, 6 а 105 рез 4е 1а ипа- = 
зеп 4е бапсёа Мага еп Йсига40з гениа саз0$ у стададез, 6 езейр- 
{03 108 пошьтез 4е сада ипо @еПоз еп СиЧезо. Е езёаз @сваз стададез у у 
сазЫПоз ай хегоп дие зоНап зег @е] зейот1о 4е аапеЦа Геза, 6 аще ве — 
1аз оуега дао пп Ешрега4ог дие 1а 9046 чае о\йега пошЪЬге Вотшало, 
аце а! уасе етбеггадо. Е & 103 р1ез 4е аачеЦа ппазеп ефаЪал со1а90 | 
1003 ргеуЙееоз @е езсг|\ю еп асего, зеЦа4оз соп зеШоз @е сега 6 4е 
р1ошо, дае 4ебфап Чие егал 103 ргеуЙеюз чае адпеШа Таез1а оутега 4е 
1аз @спаз сладаез у сазЫПоз. Е еп е1 спегро дезма Теа ама стсо 
аНагез. Е ©] спегро 4еза Теза ета ппа диайга тедоп4а шиу стае 6 
аМа, 6 ега аттайа зоге шагшо]ез 4е дазре 4е шисваз со1огез, 6 е1 510 
у 1аз рагейез ега, езо шезто @е 105аз 4е дазре: у езба, апа@га, ега сегсайь 
а1 деггедог 4е ‘гез пауез апе зе сощешал еп еПа, 6 е сйе!о ега {оо 
ипо, е1 4е 1аз пауез, у 1 4е 1а чпайга [е] ега 1040 1аЪгао 4е оЪга пил 
зауса шпу пса, у еп е| пи сабо @е 1а Тез 3 1а шапо машегаа езбаЪа 
опа стал зери[о га 4е раейга Че уазре со1отадо, у а узса е1 сво 
Еттегадог Вотапо, 6 @хегоп апе аацеЦа зериага зоПа зег си ега 4е. 


п 
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покрыта. золотомь и въ нее вдфлано было много драгоцённыхъ 
камней; п что когда Латыняне взяли этотъ городъ, тому можеть _ 
быть лёть 90 ') назадъ, то они разграбили эту гробницу. Въ 
этой церкви есть еще другая гробница изъ яшмы, въ которой 
лежитъ другой пмператоръ; еще въ этой церкви есть другая рука 
святого блаженнаго Гоанна Крестителя, которая была показана, 
посламъ; это была правая рука, отъ локтя внизъ съ кистью, и 
она была совсфмъ крфикая и свЪжая; хоть и говорятъ, что все 
тЬзо святого блаженнаго Тоанна, высохло, кром% того пальца, пра- 
вой руки, которымъ онъ указалъ когда сказалъ: Се Агнецъ Бо- 
эй; однако вся эта рука была крика, какъ казалось; она была 
вдфлана въ тоненьфя золотыя палочки, и въ ней недоставало 
большого пальца; и вотъ по какой причинф, говорили монахи, не- 
доставало этого пальца. Говорятъ, что въ городф Антюхш, въ 
то время, когда еще тамъ были язычники, былъ драконъ, и жи- 
тели города имфли обыкновеше давать этому дракону каждый 


ого, 6 еп еПа епвазюпафаз шисваз р1ейгаз ргес!10заз, 6 4ес1ап дие Чпап4о 
103 Гайпоз вапагоп адиеПа сш4а4, рода ауег поуепёа айоз це гофагав 
ачиеИа зери[о]ига. Е еп езёа, Те]езфа, езбаБа ога вгап зе|ри {ага 4е рейга 
4е )азре еп чие уда оёто Ешрегадог: 6 аашЁ еп ева Шеза езафа е1 
ого Ъгахо 4е1 Мепауенига4о Зап Заап Вариз, е1 диа] {ае шозьгадо & 
108 @своз Етьа}а4отез: е1 иа| Ътахо ета е! 4егесво, у ега езае е1 во[Ъ]- 
40 аупз0 соп зи шапо, 6 езаба ШМеп #тезсо 6 запо, 6 сото Чшега де 
Чсеп ие 1040 е] сцегро 4е1 Мепауетигадо Запё Уаал #16 даета4о зато 
е! пп 4едо 4е 1а тапо Чегесва, соп (ие зепа]0’чиап4о 4йхо: Ессе Аппиаз 
[Апоз] 0е?: 1040 езёе сво Ъгахо езфаЪа.запо, зедип аШ рагезе10: езаъа 
епеазопа4о соп ппаз уегеаз 4е ого Чевааз, у #аПезста]е е] ео ршаат, 
У 1а гагоп Че 105 Мопяез 4ес1ап рогаие аПезс1а адпе] 4едо Че а, ега 
ева: Оес1ап чие еп 1а сш4а@ 4е АпбосШа, а! Четро дие еп еШа аа 
1Аб1айтаз, дие апаафа еп ©] ива Ясига 4е Чгасоп, 6 це аап рот созвит- 


1) Въ подаинник® написано число поуеюа буквами, но если въ рукописи 
оно было написано цихрами, то очень вфроятно, что переписчикъ или набор- 
щикъ могъ принять цифру 2 за 9, и пропустивши второй нуль, измнить 200 
въ 90. 
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годъ человфка на събдеше. Бросали жреб1й кому придется, ив 
кого падаль жребий, тотъ не могъ освободиться отъ участи бь 


съБденнымъ дракономъ. Однажды жребйй палъ на дочь одвого, 
добраго человфка, и когда онъ узналь, что не можеть спасти 
свою дочь отъ дракона, онъ быль очень опечаленъ; скорбя о до- 
чери, пошель онъ въ церковь христанскихь монаховъ, которал 
была въ этомъ городф, и сказаль монахамъ, что онъ слышаль 
нфсколько разъ, какъ Господь совершиль многля чудеса черезъ 
св. Тоанна, п что онъ желаетъ увфровать и поклониться рукЪ 
этого святого, которою они обладали. Онъ молился, чтобы въ 
добавокъ къ другвмъ чудесамъ, которыя Богъ совершил чрезъ 
него, онъ спасъ его дочь отъ ужасной участи быть съЪденной 
лютымъ звфремъ и избавилъ ее отъ опасности. Монахи, состра- 
дая ему, показали ему руку: онъ упаль на колфна, чтобы покло- 
ниться ей, и плача о дочери, схватилъ зубами большой палець 
руки блаженнаго святого, откусилъ его и спрятать во рту, такъ 
что монахи не замфтили. Когда народъ собрался, чтобъ отдать 
дЪвушку дракону, ичудовище открыло свою пасть, чтобы съфеть 


же 105 4е1а сшаза ае ааг сада апо а сотег а адие] агазоп апа регзопа. 
Е аще есваап зиемез & Чиа] саема, 6 аие адие! & ашеп сала, дие поп 
рий!озе езсизаг 4ие 10 поп сопуезе адие! агароп: Та диа] зцеме 912 дае 
сауб еп ачие! Метро & ипа #}а 4е ип оше Ъиепо, 6 дие дцалдо у140 ие 
поп роё!а езсизаг Че аг за Я}а & ааше] Агабоп, Чпе оус став сийа еп 
50 сотагоп, 6 ие соп 401ог 4е 1а }а чие зе Фаега & ипа Теча 4е Моп- 
вез Сь1зНапоз, дпе епёопсез [ез6опсе] еп 1а @1сВа сш@а4 аа, 6 @йхо & 
103 Мопаез чае 6] аа оо з]ппаз уесез, чае 0105 аа 1есво 116105 
тЙасгоз рог Зап Таао, рог епде аще &1 ацема сгеег ие ега уег4а4, 6 
адогат еп адце! Ъгато зиуо Чие а] 1ещал. Е 4етаю4б 1е тшехгсей дие 
стиге 103 0:05 шЙавтов [ш!гае105] де 010з пиезёго Зепог аула | поза 0 
рог 61, пе 40131е3е адога ФасеМе шегсей @4е тозёгаг ее, 6 Вейезе сот 
зи б)а поп пит1озе фап ша]а тииегве, сошо ска [отт] сопйЧа Че ааие 
Нега, 6 1а НБгазе 4е ачие! реНего: 6 чие 105 Мопаез ауеп@о сотразои 
41, ие 1е тозётагой е] @ сво Ъгаго, 6 аще 61 Чие йпсата 105 В110)0з рог 
10 аЧогат, 6 ие соп Я0]от Че 1а Ва аце 4тауата соп 103 теле 4е1 Чедо. 
ршваг 4е 1а тапо 4е] Зале 51011030, 6 пе 5е 10 аттапейга 6 Поудта 
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ее, этотъ.человфкъ бросиль въ его пасть палецъь блаженнаго 
святаго Тоанна Крестителя; и въ ту же минуту драконъ издохъ, 
что было большимъ чудомъ; а человёкъ этотъ обратился къ в$р® 
въ Господа нашего [исуса Христа. 

КромБ того въ этой самой церкви имъ показали маленьйй 
крестъ длиной въ пальмо съ золотымъ поднояшемъ, золотыми 
наконечниками и съ маленькимъ распятемъ, которое было вета- 
влено въ углублеши, покрытомъ золотомъ, такъ что его можно 
было по желаню вынимать и снова вставлять. Говорятъ, что онъ 
сдфланъ изъ дерева животворящаго креста, на которомъ быль 
распятъ Господь нашь [шсусъ Христосъ, и цвфтъ его черноватый; 
и что его едфлали, когда, блаженная св. Елена, мать Константина, 
который построилъ этотъ городъ, привезла животворяпий крестъ 
въ городъ Константинополь, въ цфлости перевезши его изъ Теру- 
салима, гдф она его нашла и велВла вырыть. Кром того имъ 
были показаны мощи блаженнаго св. Григорйя, пфлыя и не по- 
порченныя. Внё церкви есть ограда, гдЪ находится много хо- 
рошихъ картинъ изъ истори, между прочими родословное де- 


еп зи Ъоса, де 105 Мопеез поп 10 у1егоп, 6 Чие диап4о чайлегой 4аг 1а 
ПопсеНа а1 4газоп, аце 61 чае аЪт10 1а Ъоса рог1а сошег, 6 дие е| епфопсез 
[еп4опсе] дие 1е 1ап2б е1 аедо 4е\ Бепауетигадо Зап Таап Варёза еп 1а 
Ъоса, 6 дие теБепёб 1шедо е1 агавоп, аще #аё ип стап таПаето [1газ10]; 6 
дие аапе! оше чие зе сопуегб & 1а Её 4е пиезёго Зейог Тези-СВт1 960. 

Е 0091 еп езёа тезта Теа 1е5 #6 тозётада ппа сгий редиепа 
Чпатио ип райпо, спатт!Ча соп пп р1е 4е ото, 6 сп ипаз уегеаз 4е ого 
рог 105 еаЪоз, 6 соп ип сгие хо реацейо, 6 езафа епаазюпа@о еп ипа 
1аПа апе ега сие 4е ото, цие зе роба, даНат у ропегеп еПа, 1а дпа] 
ез аие Ф@хегоп дие гаега {есва 4е! ра1о шезто 4е 1а уега сгих еп апе 
пиезго Зейог Тези Сре {мега риез4о, у ега 4е со]ог рмею, у шега 
Гесво Чпалдо 1а Мепауелитайа Запсйа Еепа, шаге 4е Сопуфалито дие 
роЫ0 аапеЙа стаЧа@, (тахо 1а уетасгих а! а 1а стада де Сопзапипора, 
апе аШ #6 ‘таза 14а етегатеге ез4е Усгиза16п [Е йегиза\ет], Чоп4е 
1а 210 дпапдо 1а #20 Базсаг у Фезегиеггаг. Е отоз! 1е5 116 шозга4о е1 
сцегро 4е! Мепауепёитайо Запё | бтерот!о, е\ диз] езбаба запо у ещего: 
6 шега 4е1 спегро 4е 1а Таеза езбаба цпа с1апзта 4е ога Меп {еттоза, 
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‘рево Теесея, изъ рода котораго произошла Пресвятая Д’ 
Маря. Оно было сдфлано мозаикой, такой чудесной, такой бо 
той, и такъ хорошо изображено, что, я увфренъ, никто, вид{ 
шйЙ его, не видалъ другого, такого же удивительнаго. При этой 
церкви есть много монаховъ, которые показывали посланникамь 
все это. Они также показали имъ болышую и высокую трапезу, 
по средин$ которой стоитъ бфлый мраморный столъ, очень хорошо 
сдланный и очень почернфвиий, длиною въ 18. пальмъ. По 
быль также изь мраморныхъ гладкихъ плитъ. Въ конц этой 
трапезы было еще два маленькихъ стола, изъ бфлаго же мрамора; 
потолокь же былъ весь покрытъ мозаикой. На стБнахъ бь 
изображены мозаическая историчесвя картины, начиная отъ Бал 
товфщешя св. Гаврила Пресвятой ДЬв$ Мари до Рождеств 
Господа нашего Шисуса Христа, и посл того странствя Его 
учениками, и вся Его благословенная жизнь до тфхъ поръ, ка 
онъ былъ распятъ. Въ этой трапез$ было много каменныхъ пли- 
токъ, разстановленныхь каждая отдфльно, для того, чтобъ ета- 
вить посуду и кушанье. Въ монастыр$ было много домовъ, тд 


4е шисваз №15 ют1а5, еше 1аз Чпаез езбаЪа Яхигадо 1а утоа 4е Теззе, 4е 
пасе аопае ушо 1а Утееп Запеба Мага, у ега 4е офга шизауса, у ега 
{ап шагауШоза 6 ап г1са, 6 вп Ыеп аеЪиха4а, чае {еп5о дче е1 це ева, 
3140 Чие поп У140 ота ап шагауШоза: 6 еп еза ТМейа ам а тпейоз 
Молпеез Че тозбгагоп & 10з @еВоз ЕтЪа)а4огез 1аз зоъге@еваз созаз, 6 
позтатошез ип тейоно тшиу апсво 6 шоу а, 6 еп шею 46 езаба 
ппа шеза 4е шагтпо! Ыапсо шиу Ъгош4о 6 шиу еп ЧесВа, 6 а\а ев 
Таепео тешёа 6 сшео рапаз, у е1 зие]о 4е 1озаз Папаз 01т01, 6 & сафо 
Чезе тейют1ю а\1а ойтаз 405 шезаз редиейаз Че татто! Мапсо, у ® «ео 
ега 1040 4е оЪга тизауса, 6 еп Лаз ратедез 96] езаъа №1э‘ог1адо [езфотеа40] 
4е оЪга 4е тизауса, 1а Чиа] ега 4ез4е чие е! Апое] баш бафе! за1а@6 
4 1а Ушгвеп Запоа Мама, аа дие пазе Фезп-СЬч5ю пиезто 0103, 6 
Чезриез 4ие апаиуо рог е\ типо соп зиз 41501ри]0з, у (040 е] 913спгзо 
Че зи Ъеп4Иа у14а Газа дие Га6 сгас1са4о. Е еп езе гейюню ата пла- 
сВоз роуоз Че 10за Мапса[3] аратёа40$ сада ипо зоЪге 51 аие егап #6ево 
рог ропег еп еоз 1а ЪахШа 6 у1алаа. Е 4ешаз еп ее Мопеземо ама 
тисваз сазаз еп аие тогарап 108 Мопецез, 6 аа тисвоз ситрилиеи 0$ 
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жили монахи, ипри домахъ множество садовъ, и воды, и виноград- 
никовъ, такъ что казалось, въ этомъ монастыр$ могъ помфститься 
большой городъ. 

ХХХУ!. Въ этоть же день была имъ показана другая цер- 
ковь, называющаяея церковью св. Тоанна; это монастырь, гдё 
живеть много монаховь, и у нихъ есть настоятель. Первая 
дверь ') церкви очень велика и богатой работы; передъ этой 
дверью находится большой дворъ, а сейчасъ за нею самая цер- 
ковь. Эта церковь круглая, безъ угловъ и окружена тремя 
большими кораблями, покрытыми однимъ верхомъ съ самой 
церковью. Въ ней семь алтарей; верхъ ея и кораблей, такъ же 
какъ стфны, покрыты богатой мозаикой, изображающей истори- 
чесыя событя; куполъ опирается на 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; надъ кораблями есть ходы и они поднимаются до верху 
самой церкви; на нихъ стоять также 24 колонны изъ зеленой 
яшмы; верхъ самой церкви и стЪны покрыты мозайкой, & ходы 
надъ кораблями поднимаются выше самой церкви, и тамъ, гдб 
должна быть рЪшетка , стоятъ маленьюя яшмовыя колонны. Внф 


еп 1аз @1сВаз сазаз, рогаше ама Виег(аз 6 ариа 6 УШаз, а (ап(о чие ра- 
тезста дие роёйа еп еПа зег роМаЧа ипа ргапе уШа. 

ХХХУ1, О1тов! езбе а1спо @1а 1ез #16 шозёгадо о\га, Тез! а чие Ва потге 
Запь Тиап, у ез ип Мопеземо 40 у1уеп шисвоз Мопвез геН810з0$, 6 | Баш 
ип шау0га] епёге е\05. Е 1а ргйпега рагёе де 1а Таеза ез пу аНа 6 4е 
оъга пса, 6 дейалце 4ез4а риема ез@ ип втапде согга! у 1шево е! сиегро 
4е 1а Лема, 6 е] чпа| спегро ез пла дпа4га тедоп4а вш ездитаз шпу 
аНа, 6 ез сеггада а1 Чегтедог 4е 1гез итап4ез пауез, дие 5оп сиБ1егфаз 4е 
ип с1е1ю еПаз у Ла апага. Е Ва еп еПа $ее аМатез, 6 е! с1е1о @еза 
Чпайга 6 пауез 6 1аз ратейез ез 4е оЪга 4е шизауса тпу г1сатлегие 1аЪгада, 
& еп е!о шиасваз №1э‘ютйаз, 6 1а дпага её агшада зоБге уение 6 дцайго 
тшагто]ез Че фазре уегёе, 6 1аз @еваз пауез в0п зоБгада4аз, 6 105 воБга- 
4оз аеЙаз за]еп а] сцегро 4е 1а Тез а: 6 а а\а 0о4гоз уенйе 6 дпайго 
шагиойез 4е }азре уегде, 6 ей с1е1о 4е 1а дпайга 6 1аз рагедез ез 4е орга 
тписауса, 6 105 ап4ало!оз 4е 1а5 пауез за]еп зоБте е| спегро 4е 1а Геза, 
6 а 40 аа 4е ауег уегдаз а\а шагто]ез редиепоз 4е фазре, 6 №ега 


1) Въ подлинник ратёе, вЪроятно опечатка виЪсто риега. 
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самой церкьл находится прекрасная часовня, украшенная 
кой удивительной работы, изображающей св. Марно, п яс 
ВИД въ честь ея и построена часовня. КромБ того в 
монас ырв находится большая трапеза съ бфлымъ мраморны: 
столомъ; на стфнахъ ея сдфлана мозаичная картина, изобр 


домы, сады, водоемы и много другого. 

ХХХУП. На другой день посланники отправились смотр 
площадь, называемую Гипподромомъ, гдВ сражаются и бьются в 
копьяхъ. Она окружена бЪлыми мраморными колоннами, таким 
толстыми, что разв только три человфка могут обхватить ихъ,: 
высотой въ два копья, если не больше. Эти колонны были пос 
влены вокругъ одна за, другой и числомъ ихъ было тридцать семь 
онф укрЫплены на очень большихъ бфлыхъ мраморныхь осно 
вашяхъ, и на верху соединены арками отъ одной къ другой, так 
что можно ходить вокругъ по ихъ вершинамъ; на верху сдЪлавь 
ходы, защищенные съ обфихъ сторонъ рфшеткою и зубцами, : 


Че] сиегро 4е 1а 1ез1а езбафа ипа, {егтоза сарШа оЪъгада 4е татах Шо 
1арог 4е оЪга, 4е тизауса[о] г1са, 6 еп еПа езбаъа шиу т1сатете Язигада 
1а пиабеп 4е Запоа Мала, 6 Меп рагезыа дие а геуегепе!а зауа ау 
$140 {есва ачиеЦа сарШа. Е езо шезшо ау1а, еп ааце!а, 1е1ез1а ип ятапе 
гебвог1о 4е ппа став шеза 4е шагшо! Мапсо, 6 еп 1а$ рагедез Чезёе ге 
ото езара В1з[ез ог1а4о 4е тизаусо е1| тетю 4е] [4е е!] даеуез 48 
1а сепа, еп сото пиезёго Зейог Лези-СЪ4з0 езёафа зеша4о & 1а шёза соп 
503 415с1ри]0з, 6 еп езе Мопезцемю ау!а тис№оз ситрИпиепоз 4е сазаз 
Че Баегаз 6 апиаз, 6 обтаз тшисВаз соваз. 

ХХХУИ. Обо 41а 1ез {аегоп пота 0$ ип сатро,4ие ез Пашайо е] Нро- 
Фато, опде зоПап азёаг у Фогпеаг, е] диа] ез сеггадо 4е талтпо]ез Ъ]а0с0$ 
а ап 0гиез0$ Чпалио {тез отез ройгал аБатсаг соп 105 Ьта20з, 6 {ап ав 
сото 403 1ап2аз 4е агшаз, 6 таз, 105 Чиа]ез тагио]ез егап риез\оз ро 
сотрёз ипо соп 04го а] 4еггейог, 6 егам \генца 6 ее татило]ез, 6 ез 
Бап азет(а40з воЪге ппаз Базаз Мапсаз шиу стап@ез, 6 епсйпа егал {000$ 
сегга4оз 4е атс0з 4ие Пап Че ипо а] 0\то, Че тапега чце зе ро@ап 
4оз ап@ат рог епейпа а] Чегтедог,. 6 спсипа а\1а {ес1оз ап4ат!0з сот за 
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эта ограда устроенная на верху, такъ высока, что будетъ чело- 
вку по грудь; она сдфлана изъ плитъ и бфлыхъ колоннЪ, вста- 
вленныхъ промежду на этихъ ходахъ. Все это едфлано для жен- 
щинъ, дёвушекъ и благородныхьъ дамъ, когда, он смотрятъ на 
борьбу итурниры, которые тамъ бывають. Впереди этихъ колоннъ 
идеть рядъ колоннъ прямо одна предъ другой; шаговъ 20 или 30 
впереди нихъ стоить возвышен!е, поднимающееся на четырехъ 
столбахъ, а на верху его стоить бфлое мраморное креело, окру- 
женное другими сидфньями; на возвышени поднимаются вверхъ 
четыре изображеня изъ бфлаго мрамора въ человфчесый ростъ; 
на этомъ возвышени и на этомъ креслБ обыкновенно сидятъ 
императоры , когда смотрятъ на бои и турниры. Недалеко отъ 
этихъ колоннъ есть два бфлыхъ мраморныхъ камня, одинъ на, 
другомъ, очень большой величины, каждый высотой въ копье, 
еели не больше, и на верху этихъ камней четыре четырехъуголь-. 
выхъ куска мфди. На верху этихъ кусковъ положенъ огромный 
камень, съуживающся къ верху и очень острый на концф, по 
крайней мфрБ въ шесть кошй высотой. Онъ лежитъ на этихъ 


рей 6 мМтепаз сеггайо 4е атаз ралёез, 6 адие Поз агс0з 6 сеггапценюо 
Чае епсипа ега [есНо, ега {ап аНо, чие Чаша & ип оше & 103 ресвоз: 6 
ега, {есВо 4е 103аз & шатто]ез Ыапсоз епт а40$ еше аааеПоз апда- 
1103 Чие езбаБап Фесвоз: {4040 10 4иа| ега {есво & ейесю ае че зобге 
е560з @1сВоз шагио]е$ асосбитЬтаБат езёг 1а5 Оцейаз 6 ФопсеПаз, 6 
бепез шизегез, чиап4о пигаБал 128 }из6аз 6 фогпеоз Чие а 31 {ас1ап: 6 
1щезо 4е560з талтпо]ез ае]алёе рог ип Папо фа ппо тепе ае таги о]ез, 
Чегесйо ипо соп 00; 6 Чиашю уейце б тейиа разоз 4е адаеПоз шахто- 
1е5 езбафа епиге еП0з ип азешалиено аМо зоБге диайго рИатез 4е шаг- 
10]ез, 6 епениа АеНоз езбара ппа Ша 4е татто! Ыапео еоп 003 азеп- 
{апиеп{0з а 4егге4ог, 6 4е 103 азеапиетюз заНап {а агга дпабго 
ппадепез Че редга Мапса, {ап итап@ез сошо ип оше [пошЬге] сада ппа, 
$ еп адиеПа зШа 6 аземалнешщю зоНап ет 105 Ешрегадогез, Чаапао 
шгаРал 123 }а5баз 6 (огцеоз. Е ип росо айе]атие епиге езюз 41108 тат- 
то[ез езёафап 40$ разаз Че рейга тагто! шиу чтапаез, пра епс та 4е 
оёга, Чпе ега сафа ппа 43ап аа сото ипа 1а2а, 4е аттаз, 6 пав: 6 епейпа 
Чезаз Базаз езфарап иайго 12)0з 4е софте дтайгайсз, 6 епсйта 463109 
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четырехъ кускахъ ничфмъ не прикр$пленный, такъ что нельзя 
удивляться, какъ такая громада камня, острая я тонкая, могла 
быть положена. туда, какимъ умомъ или какой силой человфческой 
она могла быть поднята и укр$плена тамъ. Она такъ высока, эт 
съ моря ее можно видфть поднимающеюся надъ городомъ. Гово- 
рятъ, что эта колонна была, поставлена здфеь въ память какого 
то великаго события, которое случилось въ то время; на, основани 

ея есть напись, въ которой говорится, кто велБлъ поставить, 
этотъ камень и по какому случаю; но такъ какъ напись на Латин- 
ско-Греческомъ языкЪ, и уже было поздно, то посланники не могли 
оставаться чтобы ее’ прочесть; говорять только что онъ быль 
поставленъ въ воспоминан!е о какомъ то великомъ подвиг$ кото- 
рый тогда былъ совершенъ. Отсюда дальше продолжается рядъ 
колоннъ. но не такихъ высокихь какъ первыя, и на нихъ начер: 
таны ивысфчены велике подвиги витязей и благородныхъ людей; 
между этими колоннами находятся три Фигуры изъ мФди и дру 
тихъ металловъ, изображающия змЪй; онф переплелись между с0- 
бою какъ веревка, а три головы ихъ торчать отдфльно одна оть. 


{2)05 езбаБа епйеза ипа р!е@га афизайа (юдау!а таз авида {41а агг а, 
912] руедга ройа зег {ап аМа сото зе15 1ап2аз Че агтаз, 6 езба рейга 
езвара зоЪге 108 а1своз 12105, дие поп ез4аЪа ресада ши зе фета соп пи 
гипа соза, ап дие ега ппа тата Ша 4е уег цпа {ап бтапде сова 4е 
р1едга ‘ап асийа 6 ае\еа4а сбшо ридо зег риезёа а], б`Чи&1 епвецю, 
4181 Фаегха 4е оше 1а рифегоп ещ{езаг 6 ропег аШ, дие {ап аа ез чие_ 
рог 1а шаг зе рагезсе ащез ааиеПа со!атапа [со]апа] де типу сгапае р!е2а ие 
поп [10] 1а саба, беза рледга @1сезе дие 6 риезба а рог шетома @е 
ип атап есво дие асаезс10 еп 1 Нетро дие а зе ризо, 6 еп 1аз Ъазаз 
деЪахо 4е Па езёаБа езсг!ро, ашеп апаб а: ропег адиеПа, р1едга, у рог 
9041 {есно: 6 рог апатию ]а езстёриига ега еп 1айп Сууеро, у ега уз {а 
рог езо поп $е [5е поп] ридтегоп Аеепег, & ие Фаезеп рог ашеп 1а 1еуезе; 
рего 4есйап де рог ип отапае {еспо ие еп а4ие! Метро асаезслега Фаег 
а] риеза, 6 4е а раха адейалце [4е1атёе] 15а зетрге е] @аепо тепее 4 
шагло]ез, рего поп [по] егап {ап аН03 сото 10$ ргйпегоз: 6 еп е10$ е5 
епугейаЙа4о 6 рицадо 10$ дтал@ез Ееспоз 6 созаз ще еп адие! Метро # 
стал 105 СафаЦегоз 6 Сей ез ошез, 6 епёге езё0з тагтоез езабал 
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другой, съ открытыми пастями. Говорятъ, что эти Фигуры были 
поставлены здфсь для заговора: однажды въ городф было много 
змЪИ и другихъ вредныхъ животныхъ, которыя жалили и умерщ- 
вляли людей; царствовавш!й тогда императоръ вел$ль заколдо- 
вать ихъ этими фигурами, и съ тёхъ поръ никогда больше змфи 
не дфлали вреда людямъ. Вся площадь очень большая и окру- 
жена ступенями, поднимающимися одна надъ другой очень высо- 
ко. Эти ступени сдБланы для того, чтобы простой народъ могъ 
съ нихъ смотрёть, а ниже ихъ находятся большя постройки съ 
дверями отпирающимися на площадь, гдф обыкновенно вооружа- 
лись и разоружались рыцари, которые должны были сражаться. 

ХХХУШ. ВЪ этоть же день посланники отправились осма- 
тривать церковь, которая называется Св. Софей. Св. Соыя по 
Гречески зназитъ «истинная мудрость» и означаеть Сына Божьяго. 
Съ такимъ смысломъ и построена, эта церковь. Она больше всёхъ 
по величинф, болфе всБхъ почитается и имфеть самые большя 
права изъ вофхъ церквей города; при ней есть каноники, которые 


Веигаз 9е сшергаз Фе собте 6 4е о\тоз те{а]ез, 6 егап фогс@а$ еп ипо 
сото 50а, 6 епсипа {ета 4гез сафегаз аратйада 1а ппа 4е ]а офга, 6 1аз 
Босаз аБ1егаз, 6 Чемап ие {аегал риезбаз аапеПаз йеигаз @е сшергаз 
аШ рог пп епсаат[ ето аие | гаега {еспо, дие Чеслал ие еп 1а сшдаа 
зоНа зег 6 ауег шисваз сшергаз, 6 ойгаз апппаНаз ша!аз дие тшафаЪап 
105 ошез, 6 105 етропхойаЪап: 6 дие ип Етрегадог дие & 1а за200 ега 
че 12$ й2о епсатйаг еп аапеПаз Яригаз 4е сшеЪгаз, 6 ие 4епае аде]атие 
попса Яс1егоп ша] & ивипа регзопа еп 1а сш4а. Е ее @ево сатро 
ега шиу стапфе, 6 ега 1040 а1 Чеггейот сегсао 4е этапе сгадаз, ппаз 
Че зоЫап епсипа де 1аз. ойгаз еп аЦаз, у езёаз сгадаз егап {есВаз, рага 
чие езбо\1езе 6 пйгазе 1а кеше тепада Че] риеЫо, 6 ЧеБахо 4езаз ота- 
Чаз езфафап стап@ез сазаз соп риегфаз дие заНал а] салиро, 4оп4е 5е агша- 
Ъап 6 аезагтаЪал 105 СабаПегоз пе а\1ап Че уазаг 6 4е ‘отпеаг. 


хххУШ. Е он0$1 шегоп уег ез4е @ево 91а 1а 1 ез1а чае @1сеп Запе{а 
бора. Е Запеёа бора ашеге 4еслг еп 1еприасе Силеслапо, сото хега за- 
здепсза, дае ез 80 4е Т105. Е & еза зиийсапта {аб фесва ева (Леза, 6 
е5 1а тауог 6 1а таз Бопгада, 6 шаз ргеуПемада 4е {о4аз дизлёаз еп 14. 
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_/ 58. сша Вау: 6 еп е%а Теча Вау Сапоп1еоз чие Пашап Са!оуехоз, дие 1а 


`° къколоннё и держали ее, чтобы она не упала и чтобъ ее не опро- 


\. зацах 2упз0, 6 е1 СаБаПего дпе ей епсита Чепе е1 гало Четесво 
у ри, АВ Вчекя у я у и 


называются калугерами и служатъ въ ней какъ въ соборно 
церкви; при ней же живетъ и патрархъ, котораго Греки назы- 
вають «МатроШ. 

На площади, которая находится передъ церковью, стоя 
девять большихъ бфлыхъ мраморныхъ колоннъ, самыхъ большихь 
исамыхъ толстыхъ, кая, я думаю, кто нибудь видёлъ; на верху 
ихъ видны основашя и говорять, что на нихъ была прежде по- 
строена большая палата, гдё обыкновенно собирались и совфщались 
патриарх в духовенство. На этой самой площади передъ церковью 
стояла удивительно высокая каменная колонна, а на`верху ея быль 
поставлена м®дная лошадь, такая большая и такая высокая, какъ 
могли бы быть четыре большихъ лошади; а на ней была Фигура 
вооруженнаго всадника также изъ мфди съ очень большимъ сул- 
таномъ на голов% на, подобе павлиньяго хвоста. Черезъ эту 10- 
шадь были проведены желфзныя цфпи, которыя были прикрёплены 


кинулъ вфтеръ. Эта лошадь очень хорошо сдфлана и представлена 
съ одной задней и одной передней ногами поднятыми, какъ если 
бы она собиралась спрыгнуть внизъ; всадникъ, который сиди 


зпуеп аз! сото Теча Саедга|, & еп е!а езба, е1 Райтатева 4е 105 бме. 
203 ие еоз Пашал МатроПИ. Е еп ива р1а2а чае езёА але 1а 14е9а 
ез&п паеуе шатто]ез Ыапсоз, 105 шауогез 6 шаз стцезоз фие стео де 
оше У1езе, 6 епенпа фещап зиз Базаз, 6 десап аие а зоНа[п] езваг еду 
Яса@о епсппа пп 5тап раст оп4е зоНап лиматзе 6 Часег 5 садо е 
Райчахтсва 6 103 (161005: 6 еп веба пызта рата аще 1а Лема езда 
ппа’ сопиипа 4е р1едга ппу аа & тата Ша 6 епеппа деПа езафа риез 
пп сафаПо 4е сорте, & ап ао у ‘ап втапе еошо рофат зег фаайго 
сафаПоз ётапез, 6 епсипа 461 езбафа ива Язига 4е СафаПего ато 
251 пузшо 4е софте, сов ип ршшаее шиу этапе еп 15 сафе2а а зеще 
апга 4е сойа 4е рауоп. Е е1 сафаШо феща ппаз сафепаз 4е Негго а 
задаз рог е! спегро чие езбафап айадаз & 1а сониппа, чае 10 {етап 99 
поп сауезе ши 10 @еггосазе е\ утетцо: ей диа1 саЪъаПо ез тпау еп {еейо 
& ез% Ясигадо соп 1а ипа шапо 6 соп ©] пп ре а1иа4о, сотло Че 9 


| 
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‘на ней, держитъь правую руку высоко, съ кистью открытою, а 


кистью лЬвой руки онъ держитъ поводья и круглый золотой ша- 
рикъ. Эта лошадь и этотъ всадникъ такъ велики, а колонна такъ 
высока, что нельзя смотрфть безъ удивлешя; и эта удивительная 
Фигура всадника, который стоитъ на этой колоннф, говорятъ, изоб- 
ражаетъ императора Юстинана, который поставилъ эту статую 
п эту церковь и совершилъ въ свое время велие и замфчатель- 
ные подвиги противъ Турокъ. При входф въ эту церковь подъ 
сводомъ, который находится по сю сторону двери, есть навфсъ, 
опирающийся на четыре колонны, а подъ нимъ маленькая часовня, 


`°очень богатая и красивая; передъ этой часовнею есть дверь въ 


церковь, очень большая, высокая и покрытая латунью, а передъ 
нею находится маленькй дворикъ и въ немъ высове ходы. Вслдъ 
за тЬмъ есть другая дверь, покрытая латунью какъ и первая, и 
за этой дверью идеть очень широк и высовй ходъ, покрытый 
деревяннымь потолкомъ; по лвую руку его находитея очень 
большой и очень хорошо отдфланный дворъ съ многими плитами 
и колоннами изъ яшмы разныхъ цвфтовъ; а по правую руку подъ 
этимъ крытымъ ходомъ, который находится за второй дверью, 


6 1а шаво аезма, у соп 1а пало 12ащегаа [угчиег4а] е] ого Ъгаго Чепе1а 
глепда Че] саЪао, 6 ипа реПа гедоп4а догада еп 1а тало, е] чца] сааШо 6 
Сара]его ез {ап вталае, у 1а со]азтапа [сощпа] фай аКа дце ез ипа шагах оза 
соза Че ует: у езва шагауШоза Ябига 4е СаъаПего дие епсппа 4езба со]атипа 
[соапа] езбаъа, @йсезе, цие ега 4е! Етрегайог лазёмапо, дие е еб са 
Яепга 6 еза Теа, 6 820 отап4ез & поаШез {есвоз соп 105$ Тигсоз еп зи 
Четро. Е & 1а епёга4а Чезёа 1е]ез1а аерахо е ип атсо чие ез адиепае 
4е 1а риема е5а 61 риезю атта@о зоЪге дпайго шатгиоез, 6 50 & езёа 
па сарШа редиепа шпу са 6 цу {егтоза, 6 айе]алие аеба сарШа 
езЁЯ 1а риема 4е1а Те]езта, уез шиу сапе ваНа 6 сиыега [соБега] 4е 
Таюп, 6 аае!аще аеПа ез& ип согга] редиейо, 6 еп 61 ипоз апдат!0з а08: 
& шеро езёй ога риема сиБега @е 1а4оп зеспи 1а, ргпиега, 6 ае]атще .ае 
здпеПа раем уа ‘ила пауе шиу апева 6 аМа, дие ез сишезма 4е ип с1ею 
Че тайета, 6 &1а шапо 17ащегаа [ехи1ег@а] езба ца с]азга [салзьга] ту 
отап4е 6 тау Б1еп {есва, соп тисваз 10325 6 тагнюез 4е }азре 4е пасвоз 


с0]0гез, 4 1а тапо @егесва 50 еза @1спа пауе симега, чие езёй але 1а 59. 
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и есть самая церковь. Въ ней пять большихъ и высокихъ дверей, 
покрытыхъ латунью; средняя изъ нихъ самая большая и высокая: 
онф ведутъ въ самую церковь. Эта церковь округленная, ия р 
думаю, что больше, выше, богаче и красивфе ея нфть другой. 
въ мирф; округленное м$сто занимаеть середину церкви и окру { 
жено тремя ходами очень большими и широкими; они смежны | 
съ самой церковью и не имфють раздфленя между собой. Са- 
мая церковь и ходы имфютъ надъ собой хоры, которые дохо- 
дятъ до главной части церкви, такъ что съ нихъ можно слушать 
обфдню п часы; эти хоры соединяются одни съ другими, и опи- 
раются на колонны изъ зеленой яшмы, а своды покрываютъ ихъ | 
вмбстф съ самой церковью; но куполъ середины церкви подни- 
мается гораздо выше, чфмъ своды ходовъ; этотъ куполъ круглый › 
и очень высок, такъ что очень трудно смотрфть съ низу вверхъ. | 
Церковь въ длину сто пять шаговъ а въ ширину девяносто три; — 
она опирается на четыре устоя очень большихъ и толстыхъ, по- Е 1 
крытыхъ плитами разноцвфтной яшмы; отъ устоя къ устою путь. 
очень болышя и высовя арки, которыя ‘поддерживаютъ середину › 


1 

ух 
зехипда риега, езёа е] сиегро @е 1а, 1е]ез1а: ©] Чиа] Мепе сшео риегаё НИ 
аМаз 6 отап4ез си Мег4аз 4е 1э40п, 6 1а 4е еп шейю ез таз аМа 6 шауог 
6 рог еПаз епётап а] спегро 4е 1а Те]еза, е] Чиа] спегро 4е 1а Те]ез1а ез 
ипа сошо Чиа@га гедопа, 1& шауог 6 таз а№а 6 «таз» га 6 {егтова = 
Че стео Чие еп е] ший4о риеда 5ег, 1а диа] дца@га ез еп е| спегро 4е. 
1а 0еза, 6 ез сегсада а] Чеггедог 4е ‘гез пауез ау ртап@ез 6 апсваз, 
Чие зе сопйепей соп 1а @1еВа дпа4га, чае поп Вау Чератёимено епёге 
еПаз [епигеПаз]: 6 1а @1еВа апайга 6 езёаз пауез зоп зоЪтадаЧаз, 6 105 50- | 
Ъга4оз за]еп а] спегро @е 1а чиа4га, Че зиезще чае 4ез@е а! риедеп ог Е 
1а М1ва 6 195 Богаз, 6 4езёоз 5оЪга40з зибеп ипоз & 01703, 105 Чиа]ез зов 
атта0$ зобге шахгтпо]ез 4е уазре уегае[з], 6 Чезриез 10$ с1е!0з уапбатене 
соп 1а чпа@га; рего е| сварИе] ае 1а диайга заЪе шиу таз аНо аие поп 
е1 с1е1о Че 1аз пауез: в] дпа] е5 ип сварИе| гедопфо 6 шау ао, фа. 
чае Меп Ва шепезбег оте ие сабаг соп 10$ 0}03 Чезйе ауцзо: 1а апа) 
Чпадга Ва еп щепо с1ешо 6 сшсо разоз, 6 еп апено поуеша у тез, у ©. 
агта4а зорге Чиайго рИагез шиу стап4ез 6 згиезоз, дие зоп сиБегоз де 
10а 4е )азре 4е шисваз со]отез, 6 4е рИаг & рИаг ап ип0з агс0з ие. 
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здашя, ион опираются на двфнадцать колоннъ изъ зеленой яшмы. 
Между ними есть четыре очень большихъ колонны, дв$ на пра- 
вой сторон$ п двф другя на лфвой, окрашенныя однимъ веще- 
ствомъ, сдфланнымъ искуственно изъ порошковъ, которое назыт- 
ваютъ порФиромъ; а своды этой церкви покрыты и расписаны б0- 
гатЪйшей мозаичной работой; по средин® же свода надъ главнымъ 
алтаремъ сдфланъ изъ разноцвфтной мозапки очень почитаемый 
образъ Бога Отца, огромный и очень хорошо исполненный; сводъ, 
на которомъ сдфлано это изображеше Бога Отца, такъ высокъ, 
что снизу оно кажется величиной съ человфка, или немного ‘’боль- 
ше, а между т6мъь оно такъ велико, что, какъ говорять, отъ одного 
глаза до другого три пальма; а тому кто на него смотритъ, оно 
представляется: ни больше, ни меньше какъ человфкъ; и это про- 
исходить отъ той огромной высоты, на которой оно помфщено. 
На полу посреди церкви стоить что то въ род каведры, поста- 
вленной на четырехъ яшмовыхъ колоннахъ; стфны ея покрыты 
множествомъ пилить разноцвфтной яшмы; эта, кавелра вся покрыта 
сБнью, стоящею на восьми колоннахъ разноцвфтной яшмы: от- 


егап агта4оз зоБге 4осе шагио]ез 4е фазре уеге, 6 шиу а\0з. 6 зтап4ез 
Чпе зозмепеп ]а @сва диа@га. Е еп еПоз ау{а Чааго тагто]ез шиу этап- 
4ез, 103 40$ & 1а ипа раме дегесва, 6 108 0%тоз 403 а 1а зицезёга, 105 
Чпа]ез егап со]ога4оз 4е ппа соза ие ез {есра 4е ро!уоз ат бслатене, 
6 Паташе рогй4о: уе! с1ео 4езёа, дпа4га ега сп[13]Мегю 6 аеБщадо ае 
офга 4е тизауса тпу мса, у еп шейо 4е1 с1е1о епенпа 41 айаг шауог 
езбара Якигада ипа ппазеп тиу Чеуоа 4е О1оз Райте шпу птал4е 6 шиу 
ргорма 4е аацейа обга тизауса, 4е шпеБаз с0]огез, 6 ап аа ез еба 
Чиайга опфе езйе 01юз Райге ез& Чесво, чае Чезае аЪахо поп рагезе!а 
за1уо фап стапе сото пп оше, 0 росо таз, 6 ав стапёе ез дие @1сеп 
Чие 4е1 ип 0)0 1 0%го Ва тез райпоз, 6 а1 дие 10 ш!та поп рагезсе за]уо 
Чие ез сото п [01] паз пт [11] шепоз ип оше [волге], 6 езю ез рог 1а 
втапазипа аига еп дие ез1а. Е еп е1 зие!0 еп шедо дева Чпадга езбаЪа 
ипо сото рге@йсаботю [рейг1сафот10] Ееспо зоЪге апайго тагто]ез де Зазре, & 
1а5 ратедез 46] сп еаз Че шисваз 10325 Це }азре Че ппеваз со]огез, у ее 


° ргесалот1о ега ю4о си ешо 4е ип сварие, ие езваЪа, зоъте осво тагто- 


1е3 шпу 5гапез де фазре 4е шиеваз со1огез, 6 а! ргеййсавап [редт1саЪал]› 
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туда, говорятся проповёди и также читается Евангеле въ празд» 
ничные дни. СтБны церкви и боковыхъ ходовъ такъ же какъ и 
поль ея сдфланы изъ очень большихъ плитъ разноцвётной яшмы, | 
очень почернёвшей; все это выдфлано разными рисунками и раз-› 
водами, очень красивыми на видъ. Часть стБиъ арокъ поддер- 
живающихь главный сводъ, сдфлана изъ очень красивыхъ 
большихъ камней, на которыхъ вырЪфзано много разныхъ под 
ходяшихь фигуръ; такъ отдфлано рёзьбой и каменными плит- З 
ками на высоту человфческаго роста отъ пола, а оттуда выше | 
пдетъ очень богатая и прекрасно сдфланная мозаичная работа. | 
Хоры надъ боковыми ходами окружаютъ по верху всю глав- 
ную церковь кромё той стороны, гдф главный алтарь; все это | 
стоить посмотрть. Хоры около девяноста шаговъ въ шири-_ 
ну, & вокругъь ихъ всёхъ почти четыреста десять шаговъ; 
всБ эти верхше ходы и ихъ своды украшены мозаичной ра- 
ботой, сдфланной чрезвычайно красиво и пекусно. На одной 
стнф этихъ ходовъ, какъ взойдешь на верхъ, такъ прямо по’ 


л6вую руку, есть огромная бфлая плита, вставленная въ СТЕНУ. 
} 


ёашЫЬеп дейал еп 61 е1 Еуапее!0 е] 41а 4е Веза, ё аз1 15 рагедез сошо . 


зпе!о де 1а а1сВа апа@та, 6 пауез 4е 1а Т5ез1а, егап де ипаз шпу стап4ез 10385 
Позаз шиу стап@ез] 4е дазре 4е тисваз со]огез, 6 шиу ги Чаз: 4040 10 
дла] езаа1аъга4о 6 {есво соп шисвоз 12208 6 гиапует(оз [гиалиеп‘0з] ев 
еттозаз 4е уег, 6 ппа р1е2а @е 1аз рагейез 4е 10$ агсоз че зозбещал 1а_ 
@сва дпайга, ега 4е 10заз Мапсаз тиу Фегтозаз, еп чие езбаал есвоз тии 
своз ешаНалуетиоз ае тисваз 6 @Негелиез Яеигаз ргоргйаз, 610 Чие егаая 
сптеаПайо 6 сиБего ае 1озаз, ега диапо ип еза4о 4е оше ев ао @ 
зие]о, 6 депе ага ега 4е обга 4е тизауса [тлозалсо ] тау т1са 6 шоу Ъе] 
Чесра; | 6105 зофгаоз Че ]аз пауез 4е1а зорге@сва 1#1е1а сегсаад ата 
{ода 1а диа@га еп деггейог, за]уо а! 4о ега е\ «Маг шауот, {040 10 даа 
ега соза 4е уег. Е езюз зоБгед1сВоз з0Ъга40з айап еп апево {аз поуепе | 
разоз, росо шаз 0 шепоз, & а] дегге4ог {епама сошо Тазба, дпатостен 
6 @е2 разоз, у езюз апап!0з 6 зоЪгадов, у е1 с1е!о 4еПоз ехал оЪтадо 
4е оъга Че пазауса, шиу Рогтозателе агйс!а40: у еп ппа рагеё ео 
зоъге1сВоз зоргадоз 4е 4с1а 1а тапо ашегаа сотшо оте [Вотге] $0 
ага. езаЪа апа стапёзииа 10за Мапса риеза еп Па рагей, етите 0 
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между многими другими, на которой само собою изображено со- 
вершенно вЪрно, безъ всякаго человфческаго искуства, ни живо- 
писи, ни ваяшя, изображеше Пресвятой блаженной Дфвы Марш 
съ Господомъ нашимъ Тисусомъ Христомъ на Ея святыхъ рукахъ, 
и преславнаго Предтечи его св. Тоанна Крестителя съ другой сто- 
роны; и эти изображеншя, какъ я сказалъ, не нарисованы, ни на- 
писаны какой нибудь краской, ни изваяны, а сдБлались такъ сами 
собою; потому что самъ камень такъ и родился со всфми этими 
жилками и знаками, которыя на немъ ясно видны, и сами собою 
образовались на немъ эти изображешя. Говорятъ, что когда, 
этотъ камень былъ отломанъ и приготовленъ чтобы быть вета- 
вленнымъ въ этомъ святомъ мфотЪ, то замфтили на немъ эти уди- 
вительныя святыя изображеня; увидфвши это великое и таинст- 
венное чудо, этотъ камень привезли и поставили сюда, такъ какъ 
эта церковь должна была быть самой главной церковью въ го- 
родф. Это изображеше выглядитъ какъ если бы оно было про- 
между небесными облаками, когда небо ясно, и какъ будто бы 
предъ нимъ было тонкое покрывало. И оно т$мъ болфе удиви- 
тельно, что кажется чфмъ то духовнымъ,"что Богъ хотфлъ пока- 


шиу тасваз еп 4ие езбафа 4е зиуо 4еБи}а4о шиу пабагайтене зш паеив 
агЫбсо Битапо 4е езсшр!4о пт [п!] римадо, 1а засгайвииа у Ыепауеп- 
{игада Утвеп Запс4а Мата, соп пиезёго Зепог Уези-СЪт150 еп 50$ зап@- 
51105 Ъга20$, & е] [а]] «1отю$зито ргеспгзог зпуо 'Запё Заап Вары а 4е 
1Ла, ога раге; у езфаз Ипарепез, сото ааш 40, поп егап АеЪщадаз пт 
[20] рима4аз соп ппеил со]ог, пл [11] Еесва 4е птеип еп{аПапуено, таз 
4е зпуо шезто, рогдие 1а ргорма раедга пазе16 аз у зе ст соп 1а5 рго- 
реа; уепаз у зейа!ез ие еп еПа с]агатетие зе рагезслап, у огтаБалзе 
еп еПа аачеПаз птасепез, 6 деслап де дпапдо аапеПа р1ейга Раб 1аЪгада, 
У засада, рага ропег а еп адие! залито 1асаг, у1егоп адиеЙоз тага- 
УПоззнпаз у Мепауещига@ав ппазепез еп еПа, 6 у150 ааце! пизёеюо 
1ап отапёе 6 шПасто, 6 рог зег езба @лсва 1®ез1а 1а шауог 4е 1а сшааа, 
06 тай4а 6 риеба аШ адпеПа р1едга; 6 е5аз @спаз ппарепез рагезс1ап 
сошо цие езбоу1езеп ештге 1а$ пиБез 4е1 с1е]о, диап4о езЁ с1аго, 6 сото 
1 (оутезе [биЫезе] ип уе1о дейвайо алце 51, Е {ап рагезслап таз шага- 
УШ0за 3е140 сошо соза езрииай [езрипа]] ие 0103 91150 а мозга, 
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зать. У поднолия этого образа стоить алтарь и маленькая церковца, 
въ которой служать обфдню. Туть же въ этой церкви были имъ 
показаны святыя мощи одного патр!арха, которыя сохранились 
совершенно съ тбломъ и костями. 

Кром того была имъ показана рфшетка, на которой сожгли 
св: Лаврентя. Въ этой церкви есть много погребовъ и цистернъ 
и помфщенй въ низу, въ которыхъ есть замфчательныя вещи 
удивительной работы, и много домовъ и разныхъ устройствъ, но 
большая часть этого приходить уже въ упадокъ; кромБ того 
есть много пристроенныхъ къ этой церкви разрушенныхъ строе- 
ни, и дверей ведущихъ въ церковь, запертыхъ и развалившихся; 
говорятъ, что если обойти все въ церкви кругомъ, такъ будеть 
около десяти миль. Въ этой церкви есть огромная цистерна подъ 
землею, въ которой очень много воды и она такъ велика, что го- 
ворять, въ ней могутъ помфетиться сто галеръ. Все это и еще 
многое видфли они въ этой церкви; такъ много, что нельзя ни 
разсказаль, ни описать въ немногихъ словахъ; потому что такъ 
велико это здаше и такъ много въ немъ удивительныхъ вещей, 
что въ долгое время всего не осмотришь, и хоть каждый день 


у \ ре 4езаз Ппавешез езаЪа пп аЁаг у ппа сарШа редиепа еп але 
дес1ап Ма; 6 аи: еп езёа [«]езйа 1ез #6 тозёга4о ип спегро запсёо де 
ип Райчагева, дие езфаЪа, етёего еп сагпе у еп Виезо. 

0т031 1ез шегоп [фе] тозёгаЧаз ]аз рагШаз еп дие е! Мепахуепигадо 
Зале Гогепио #16 азадо, у еп езёа @сВа Те]6з1а, Вау зоёапоз 6 с15егпаз, 6 
сазаз аефахо еп (ие Вау езфгала соза 4е обта шахтах Шоза, 4е уег, 6 ша- 
сВаз сазаз, 6 сишрИииеноз 4е (о4аз созаз, рего це зе уа, & рег4ег 10 таз 
4еПо: 6 огоз1 ата соп езва, Теа Вау шисвоз ед е1о$ [ве4!йс1оз$] са1- 
903, 6 риегаз дие етитафап & 1а, Тдез1а сетгадаз 6 са1аз, 6 есап аще е1 
стсийо Чезба Теза зоМа @птгаг а] аеггедог 4езйа Тема (ех паз; 6 
еп е54а еза ама ипа сёцегпа шиу отапае апе езбафа зо Мегга ие 
{ета шисва авиа, 6 ‘ап стапае ега пе 4ес1ап дие родтал [ройт!а] епеПа 
езёйг слеп ва1еаз: 104аз езйаз @1сваз оЪгаз, 6 ойтаз шисваз #иегоп у134а3 
еп езва Теза, у ‘ашаз ие зе поп родап солёаг п езстефг 4ап еп 
Ъгеуе, са 1ап стапе ез е! е41йс10 6 оЪгаз шагауозаз ие еп ез{з 1е]ез1а 
Ва, чие поп зе асабёга 4е уег еп шисво Шешро, аппаче. е! оше поп зе 
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ходить смотрфть сколько только возможно осмотрёть, все таки 
всегда будешь видфть новое. Крыши вс покрыты свинцомъ. Эта, 
церковь имфетъ много правъ и преимуществъ, и по этимъ пра- 
вамъ, если кто нибудь, будетъ ли онъ Грекъ или какого бы то 
ни было другого народа, совершить какое нибудь преступлене, 
грабежь ли, смертоуб ство ли, воровство ли, и если онъ скроется 
въ ней, то оттуда его не возьмутъ. 

ХХХ[Х. Въ тоть же день посланники были въ другой 
церкви, которую называютъ св. Георг. Въ этомъ храмЪ какъ 
разъ за первыми вратами есть большая площадь, на которой 
много садовъ и домовъ, и зданше церкви стоить между этими са- 
дами. Передъ дверью церкви со внфшней стороны есть купель для 
крещеня, очень большая и красивая, и надъ нею сфнь, поддержи- 
ваемая восемью бфлыми колоннами съ высБченными на нихъ мно- 
гими фигурами; а здаше церкви очень высоко и все покрыто мо- 
заичной работой; тамъ изображено, какъ вознесся на небо Го- 
сподь нашь Шисусъ Христосъ. Полъ этой церкви удивительной 
работы, потому что онъ покрытъ кусочками порФира и яшмы 
разныхъ цефтовъ, и на немъ сдфланы прекрасные узоры; такой 


ехегсИага шаз 4е Чиашю ри@езе питаг 4е сада Фа, дае зетрте уега 
созаз пиеуаз, 6 105 {еха{оз ЧеПа зоп 1040$ сиЪегёоз 4е р1ото. Е еза 
Чева Тееза ез шау рууПеда4а, рогаие чиашега регзопа, 251 бт1еао 
сошо 4е ога чиа!шега | зепегас1оп чие зеа, чае {ава чпйашег ша]е- 
#10, а31 4е гофо, сошо 4е иго 0 4е шиене, 6 зе асоуа & еПа, поп зега 
} Че аШ заса4о. 
ХХХХ. Е ез{е сво а тегов уег ога Те]ез1а че Ва пошЪге Зап 
Тогве: еп е1 4па] фетр!о 1шебо але 1а ргниега риега е544 пп сгапае согга1 
еп де Ва тисваз Биегаз 6 сазаз, уе] спегро 4е 1а Те]еза ез@, елёге езваз 
Виет{аз, 6 але 1а риега 4е 1а 1]е$а Че рамез Че тега ез@ ппа рИа 
4е Барё2аг Меп дгал4е 6 {егшоза, 6 зофте еПа ез&& ип сВарНе! агшадо 
зоБге осНо шагио]ез М апеоз ешгебаа40з 4е шисВаз Всигаз, у е! сиегро 
Чезёа Теча сз шиу аНо, 6 {04а спЬема 4е обга 4е тизауса, 6 еп @1 
езбафа Ввига4о диап4о ппезАго Зепог Лези-СВею зи 16 & 103 с1е103: 6 е1 62. 
в °_ зщею деза Теча езфафа, татауШозатене офга4о, са ега спыемо ае 10- 
заз Че рогйдо, & 4е дазре Че пиеваз со]отез, у еп 4] {есвоз тиасЪоз 12203 
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же работы и стёны. По срединф свода этой церкви изображенъ | 
Богъ Отецъ надъ входной дверью и изображенъ ЖивотворящиЙ 
крестъ, который изъ середины облаковъ съ неба Ангелъ пока- 
зываетъ апостоламъ въ то время, какъ на нихъ нисходитъ Св. 
Духъ въ видб огня, что удивительно исполнено мозаичной рабо- 
той. Въ этомъ храм есть большая гробница изъ яшмы, покры- 
тая шелковой тканью, а въ ней лежитъ одна императрица. Такъ 
какъ уже было близко къ ночи, то рЬшено было, что на другой 
девь, въ среду, посланники прубдутЪ въ Константинополь къ во- 
ротамъ, которыя называются Киниго, и что тамъ найдутъ они 
меесера Илар!я и другихъ родственниковъ императора, которые 
съ ними ходили, и лошадей чтобъ имъ побхать, и что они отира- 
вятся осматривать дальше городь и то, что въ немъ есть; 
и посланники воротились въ Перу, туда, гдф они жили, а друме 
отправились по своимъ домамъ. 

УГ. На другой день, въ среду, посланники не могли пе- 
рефхать въ Константинополь, какъ условились, потому что въ 
тотъ день пришло извфсте въ городъ Перу, что нёкоторыя Ве- 


шиу Ыеп {есвоз, 6 аеба орга шезта егап 1а3 раге@ез, 6 еп тей1о 4е1 
с1е1о Чезйа, Те1езта е56й Ясигадо ип 0103 Райге 4е оЪга 4е тизауса епсипа 
е 1а епёга4а 4е 1а риега, 6 ез& Вепгада [Явига@о] 1а уега-сгих, ие Ла ти- 
езбга ип Апое] 4е епёе 1аз пифез 4е] с1е]о & 105 Арозез, а1 Метро дие 
уепе зо№ге е/1оз 1 Эри Запсю еп йеига Че {аеро, 4е оЪга 4е шизауса 
шиу шагауШозатетие оЪга4о; 6 еп еза, Теза езбафа ипа стап зераага 
Че )азре, 6 си ега соп ип рапо 4е зеда, 6 уама м пла Етрегами, 6 
рог Чиап\о ега уа 1а посве сегса, чие@б рага офго 91а пмегсо]ез ‘ие 10$ 
Ф@своз Ешауадогез разазеп еп Сопзаптор1а а 1а риема дие ез Пашайа 
©1110, 6 дпе а! #Пама а] @1сво Мсег Пао, 6 & 105 04г0з 4е саза 4е1 
Етрегадог дие [14] соп е10з апдаБап, 6 саБаШоз еп дие сафа]сазеп, 6 чие 
И1ап [угат] а уег 10 паз 4е 1а стида4, 6 @е 1аз созаз аеПа, 6 10$ а1евоз 
ЕшьЬа}а4огез зе югпатоп & Рега опёе розарап, 6 105 0&гоз зоБгей1еоз зе 
Гиегоп & 503 сазаз. 

ХГ. Е обо @1а пмегсо]ез 105 а1своз ЕшЪауаЧогев поп риа егой разаг 
еп Сола пор]а соо {ещап асогдадо, рогаие ее @1а упегоп пиеуаз & 
1а сша4 4е Рега, еп сото с1егёаз заеа$ 4е Уепес1апоз ау1ап заН о а 1а 
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нещансыя галеры напали на Флоть Генуезскихъ галеръ, которыя 
шли съ войны съ АлександрИйскимь царствомъ, ну которыхъ 
начальникомъ былъ Мозенъ Бучикате; разбили ихъ близь Мон- 
дона, убили очень многихъ, захвалили нфкоторыя галеры и ви%- 
стё съ тБмь взяли въ плфнъ Шатель Мората, племянника Бучи- 
ката. 


Посл этого въ город сдЪлалось* большое волнене: захва- 
тили нфсколькихь Венешанцевъ, которые тамъ жили, и взяли нф- 
сколько кораблей, которые они содержали, а власти и городское 

‚ правительетво приказали взять галеоту, въ которой посланники 
должны были Фхать въ Трапезондъ, потому что они хотфли 
послать ее съ извфстемъ. Посланникамь было очень нешуят- 
но, что у нихъ взяли эту галеоту, потому что времени было 
мало и они не могли найдти корабля такъ скоро, какъ бы желали, 
и должны были искать другого, чтобы имфть возможность испол- 

} нить королевскую службу: они послали сказать мессеру Илар!ю, 
что не могутъ въ тотъ день пр!бхать въ Константинополь, какъ 
обфщали и условились, но что на другой день прЁбдутъ. Въ этоть 


агпа4а 4е ба1еаз 4е бепоуезез чие 1бап 4е 1а ;мегга 4е [4е!] Веупо 4е 
АТехап4а 4е дие ега Сарйап Мозеп Висысайе [Вас са4е], 6 дие 1аз аа 
Чезрагайа4о & сегса 4 Мопйоп [Мо4оп], 6 а\ап шиемо шиу шасвоз ае]- 
105 еп 4ешаза, 6 аа фотадо с1егаз са]еаз, 6 айап ргепа14о & СВазёе1 
Могафе зоЪгто ае Виссаце. 


Е 50№ге е50 0у0 еп 1а сш@а@ шпу отапае ЪиШею 6 ргеп@егой 
с1ег4юз Уепес!алоз дие аЪ1 езбафап, 6 (отагопез с1егюз пал10з чае ай 
- 1ешап, 6 1а роезаа 6 воМегпо 4е 1а сш@а@ 620 Чютаг ппа ва]еофа еп 
р Чие 105 @сВоз Зейогез Ешфазадогез а\ап 4е а Тгар1зоп4а, е1 рогаце 
| 1а Чаемап рага епу?аг еп шепзадега, 6 {аб стап Чезтап & 105 а:евов 
и. ЕшЪа)айотез, е1 {асетез фошаг аапеПа саеоба, рог Чпапо е! Нештро ега, 
} Огеуе, 6 поп род[г!ап {аПаг пау1о {ап аша сошо дпемап, 6 очегов ае 
. Ъазсаг оёго па\1ю рага ауег 4е амватзе еп 10 ие сишрна & зегусю 4е1 
| Веу, 6 епуагоп 4есй` &1 @сво М1сег Памо, дие поп рой1ап ааие! @& 
| разаг еп Сопубатитора сошо 1е ауап ргошейао 6 1ешай асогдадо, 63. 
р рего чие обо а разаат: 6 ее @а ушо | е! Ешрегайог ас тшоще, 
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день воротился императоръ съ охоты и прислалъ посланникамъ _ 
половину кабана, котораго убилъ. 

ХИ. Насл6дующий день въ четвергъ, 1-го числа ноября мф- 
сяца, посланники переФхали въ Константинополь и застали мес- 
сера Илария и другихъ родетвенниковъ императора, ожидавшихь 
ихъ у вороть Киниго; они пофхали верхомъ и отправились осма- 
тривать церковь, которая называется святая Мария 4е 1а Спегпе. 
Эта, церковь была, внутри города возлБ одного разрушеннаго зам- 
ка, который прежде былъ мЪетопребывашемъ императоровъ; 
этоть замокъ разрушиль одинъ императоръ, потому что его 
взялъ въ немъ въ плёнъ его сынъ, какъ вамъ послЪ будетъ раз- 
сказано. Эта, церковь св. Марш 4е 1а СБегпе была прежде при- 
дворной церковью императоровъ: она состояла изъ трехъ кораб- 
лей, средний былъ самый главный, самый большой и самый вы- 
сок, а лва друге были ниже и надъ ними были хоры и эти хоры 
поднимались до верху главнаго корабля. Корабли этой церкви были 
устроены такъ, что они стояли на высокихъ колоннахъ изъ зеле- 
ной яшмы, а основаня, на которыхъ они стояли, и базы были 
изъ бфлаго мрамора, со вставленными въ него разными украше- 


6 епую а 103 @1610оз Еша}адотез шею риегсо 4е ито аие ам 
тпегю. 

ХИ. Е 4езриез ойго @а меуез ргнпего @а @е Моз1ешьте, 10$ @1ев0з 
Ешуа)аотез разагоп еп Сопз‘апётор1а, 6 {аПагоп ргезю а1 @сво Мисег 
Пат10, 6 003 4е саза 4е! Етрегайог & 1а рчема 4е Чпиыео, апе 10$ 
езарал езрегапао, 6 сауа]еагоп, 6 аегоп уег ипа 11е$а аце Ва пошЪге 
Запса Мама 4е 1а Сегпе, 1а Чиа] Те]еза езёаЪа 4епёго еп 1а стдаа & 
раг 4е пп сазЫШо чие езаЪа Чеггоса@о, чие зойа зег розада @опае 103 
Етфаадогез ваБИарал: е! Чиа] сазЫПо Чеггоеб пи Етрегайог рогаие 10 
ргеп!16 еп 61 ип зи 8}о, зехип аде!алце у05 зегй соша4о: 1а Чиа] Т5]ез1а 
4е Запеа Мама Че 1а Овегие зоНа зег сарШа, ае 103 Етрега4огез, 6 е1 
спегро 4еПа егап \гез пауез 6 1а 4е еп шей1о ега 1а таз стап4е 6 шауог 
6 шаз аНа, 6 1аз обтаз 403 егап шаз Бахаз, у егап зоБгаЧаЧаз, 6 103 $0- 
га4оз 4еПаз заНап & 1а пауе шауог: 1аз Чпа]ез пауез 4е 1а @сЪа Т&еза, 
21 а тауог сото 1аз офгаз, егап агтааз еп езйа шапега: Че зе 1еуап- 
{абап 4е ппоз огап4ез тагто]ез Че за<та хахйю & Те ке зоБте ппе вова: 
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ями и фигурами. Верхъ этихъ кораблей и стБны до половины 
были покрыты плитами разноцвфтной яшмы, и на нихъ были 
искусно сдфланы разные разводы и прекрасныя украшешя. Верхь 
тлавнаго корабля быль богаче другихъ и сдфланъ изъ дерева чет- 
вероугольниками и балками, и весь верхъ и четвероугольники и 
балки были позолочены чистымъ золотомъ. Хотя самая церковь 
во многихъ частяхъ была уже повреждена, однако отдфлка этого 
верха и позолота была такъ свфжа и такъ хороша, какъ будто 
работа была только что окончена. Въ главномъ кораблЁ стоялъ 
богатый алтарь и каоедра, тоже очень богатая. Вся отдфлка этой 
церкви очень богата и много стоить; а крыши ея всф покрыты 
СвиНЦомЪ. 

ХЬП. ВЪ этоть же день они отправились смотрфть святыни, 
которыя хранятся въ церкви св. Тоанна, и которыя не были имъ 
показаны прежде, потому что не было ключей. Когда они пр#Бхали 
въ церковь, монахи надфли облаченя, зажгли много факеловъ и 
свфчей, взяли ключи и съ пБШемъ взошли во что то въ родБ 
башви, гдЪ хранились святыни. Съ ними отправился и одинъ изъ 
вельможь императорскихъ, и они принесли ковчегъ краснаго 


Ъап, 6 1аз Базаз егап 4е тшагто! \]апсо епгейаПа405 4е тисраз 1аБогез 6 
Ввигаз, 6 е] с1е1о 4езйаз рауез 6 1а5 рагедез еаз, {аа 1а теугаа деПаз 
егап 4е 10заз 4е }азре, 4е шисваз со]огез, 6 а йс1озалиетие езбафап {есво5 
шисроз 1а20$ 6 офгаз Шеп {егтозаз, у е] с1е]о 4е 1а пауе шауог ега шиу 
1100, & ега {есво 4е шаега & сифоз 6 & \тауапиепиоз, 6 ега 1040 е! с1ею 
6 спБоз 6 Чтауапиепоз 4огадо 4е шиу йпо ого, са сошо ашега ие 1а 
Тееяа езваБа та! ратада & шасБаз рагбез, ешрего 1а, 1аЪог 4е ааце! с1е] 
6 4огадига 461 езфаЪа бап {гезсо 6 {ап #егтозо сото 51 епюпсез зе асаЪйга, 
4е 1аЪгат; у еп Па пауе шауог езёаБа ип т1со аНаг 6 ип ргедсабюоно, 6 
езо шезшо типу г160: 6 сз оБга дезва [Чазёа] Тееза ета шиу пса 6 со- 
зфоза, 6 105 {едадоз 4еПа егап 4040$ си егюз 4е рюто. 

ХЬТ. Е сз @1ево 41а {аегоп уег1аз теНашаз чие езйаБап еп 1а Тез 
4е Зал Таап, 1а5 Чиа]ез поп 1е5 Фаегоп тшозёгадаз е\] 41а 4е атцез рог 


шепзиа 4е 1а3 Пауез, 6 сошо Пезатоп & 1а Теча 105 Мопзез геуезНе- 64. 


топзе, 6 епсеп4егоп шисваз Васраз 6 сй105, 6 ютагоп ]аз Цауез, 6 сап- 
1ап4о $15 сапёоз зоШегоп & па сото фотге, 40 езбабал 1аз @1сВаз ген и1а5, 
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пвфта. Монахи шли; неся его, и пли свои печальныя пЪфени, съ 
зажженными свфчами и с0 множествомъ кадильницъ, которыя 
несли предъ нимъ, и поставили его въ самой церкви, на, высокомъ 
столБ, покрытомъ шелковой тканью. Этотъ ковчегъ былъ запе- 
чатанъ двумя печатями изъ бфлаго воску, которыя были поло- 
жены удвухъ серебряныхъ застежекъ, и запертъ двумя замками. 
Они открыли его и вынули оттуда два серебряныя позолоченныя 
блюдца, которыя служили для того, чтобы класть на нихъ свя- 
тыни, когда онф вынимаются. Потомъ изъ ковчега вынули м$- 
шокъ изъ бБлаго димита, запечатанный печатью изъ бЪлаго воска. 
Они распечатали его и вынули изъ него маленьюй круглый з0л0- 
той ковчежець; внутри его былъ тотъ хлБбъ, который въ четвергъ 
на тайной вечерф Господь нашь Шшеусъ Христосъ даль Гудф въ 
знакъ того, что онъ предасть его, и Туда не могъ его съфеть. 
Онъ былъ завернуть въ тонкй красный сендаль и запечатанъ 
двумя печатями алаго воску; и былъ этоть хлЪбъ пальца, въ три 
величиною. КромЪ того изъ этого мёшка вынули золотой ковче- 
жець, меньше перваго. Внутри въ немъ была коробочка, вдфлан- 


ё соп[ еПозип СаЪаПего 4е! Етрегадог, 6 Чесеп1егоп [еси 1егоп] пп атса 
соогада, 61103 Мопаез уешап габа4оз аеПа, 41с1епдо [Чес1еп4о] аз сапфоз 
тиу 4901010503, 6 1а$ Басваз епсепа1аз, 6 шис1оз шсепбат10$ апе еПа [ал- 
{еИз], 6 риегоша еп е] сиегро 4е 1а 121е$а зоЪге ипа шеза а№а фие ега 
сотеха 4е п рало Че зе4а: 1а Чиа] агса езбаБа зеПада соп 40$ зеоз 4е 
сета, Мапса, дие езбаЪап есвадоз & 403 а1ЧауШаз 4е р1а4а. Е езо шезшо 
езафа сеггафа соп 403 сетгафигаз, 6 абмегота 6 засагоп @4еПаз 405 
Р1аф@ез стап4ез 4е р]айа Чогадоз, 103 чпа]ез Чиап@о засафал 1аз геНашаз 
зегу!ап рага ропепаз епсипа. Е засагой шеёо 4е 1а @еВа агса ип фа]е5оп 
Че апайо Мапсо дие езёаЪа зеПайо соп ип зеПо 4е сега, 6 ЧезеПагото, 
6 засагоп 46] апа агдиеа 4е ото редиейа тедоп4а, 6 Чего езбара е] рап 
пс с] даеусз 4е 1а сепа 46 пиезёто Зейог Тези-Сьзмзю й Та4аз, еп зепа] 
4е диет ега е1 аще 10 газа, е] даа] поп 10 рао сотег. Е езбаБа епупеНо 
еп | ип сеп4а1 со]ога4о,  зеПадо соп 408 зеЙоз Че сега Ъегтеда, 6 зема 
эпе]! рап Чпашю ге 4едоз Че 1а тапо. 0051 засагою 4е заце] {а]есов 
ип агиае{а 4е ого шаз редиейа ие 1а ргйтега, 6 4епго еп еПа езаЪа 
ила Бихе{а епеазопа4а сп еЙа дае зе поп родйат 4е &И даат: 1а па] 
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ная такъ, что ве нельзя было вынимать; она была изъ хрусталя 
и внутри въ ней была кровь Господа нашего Тисуса Христа, та, 
которая потекла изъ бока Его, когда Лонгинъ ранилъ Его копьемъ. 
Изъ этого же мфшка вынули другой маленьк!й золотой ковчежецъ, 
крьиика котораго была пробита наеквозь какъ терка; внутри его 
была кровь, истекшая изъ одного распятйя, которое разъ ударилъ 
издфваясь одинъ УЖидъ въ городЪ БарутЪ. Потомъ вынули 
хрустальный ящичекъ съ пробкой, прикрфиленной золотой цфпоч- 
кой, въ которой лежаль маленькй кусочекъ краснаго сендаля, а 
вЪ немъ были завернуты волоса изъ бороды Господа нашего 
шсуса Христа, которые Жиды вырвалиу Него, когда распинали 
Его. Потомъ изъ этого же мЬшка вынули ковчежець, гдф хра- 
нился кусочекъ камня, на которомъ былъ положень Господь нашь 
шсусъ Христосъ, когда Его сняли со креста. Кром того изъ 
ковчега вынули другой ковчегъ серебряный позолоченный, че- 
тырехугольный, длиною около двухъ съ половиною пальмъ. 
Онъ быль запечатанъ шестью печатями, приложенными у шести 
паръ круглыхъ серебрянныхъ застежекъ; у него былъ замокъ и 
при немъ висфль серебряный ключь; отворили этоть ковчежецъ 


Ъихеб Па ега, е сВт15 а], 6 Четёго еп еПа езара 4е 1а запате 4е пиезго 
Зейог Тези-Сьт1з бо, е 1а чие 1е за! 6 рог ©] созбайо, апап4о Тлопатоз 1е 
16 1а 1ап2а4а. Е 4е\е +Мебоп засагоп о4га агаиейа редиепа 4е ого, 6 1а 
{ара 4е епсипа ега ютада4а аз! сошо пп гаНо, 6 депёго 4еЦа езёаЪа 4е 
1а запаге ие заНб 4е пп СЪ сгиейса4о дае ипа уе2 #0 ии Ладо 
рог асег езсатшо 46] еп 1а стада 4е Вагию: 6 засагоп 01г0${ ипа Бихе- 
Па 4е свеча], чае феща пп {арафего & ппа саде Иа 4е ого 4е дие зе 
{еша, еп чае езбаба ип сепда! редиепо со]огадо, еп дие езёаЪал 4е 1аз 
Батраз Че пиезёго Зепог Лези-Свызю, 4е 1аз пе 1е шезагоп 10$ Ла@10$ 
дало 10 сгиссагоп. 0%го% засатоп 461] @1сво 1а]езоп пп геНсатю еп 
пе ез4аъа пп рейаго 4е 1а рлейга еп апе пцезго Зепог Лези-Сьмею аб 
риезю, пало 10 Чезсепа1егоп [4езсп@егоп] 4е 1а сги2. Е 04тоз1 Че ева 
атса, 6 засаа ипа агса 4е р1аба, зобгейогайа диагайа, Че газа 40$ рапоз 65. 
6 тей1о еп шелро: 61а Чиа] езбаъа зеПа4а соп зе1з зе10$ дие езбафал еспа- 
403 & зе15 рагез 4е а1ЧауШаз 4е р1йа гейопдаз, 6 1еща ппа сеггайита, 6 
ЧеПа со]еа4а ипа Пауе 4е рЕма, 6 а№мегоп аапеПа агса, 6 засатоп 4еИа 
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п вынули изъ него доску, которая вся была покрыта золотомъ, 
и на ней лежало желфзо съ того копья, которымъ Лонгинъ ра- 
нить Господа нашего Шисуса Христа; оно было тонко и остро 
какь шипъ или стрфла, & гдБ была ручка, въ немъ были 
дырки; длиною оно было можетъ быть одно пальмо и два 
дюйма; на концф у острая была кровь такая свфжая, какъ будто 
бы только что случилось то, что сдфлали Тисусу Христу; это же- 
лЁзо было шириною около двухъ дюймовъ, и оно было вдЪлано 
въ эту доску, покрытую золотомъ; оно небыло свфтло, но тускло. 
Кром того въ ту же доску быль вдфланъ кусокъ трости, кото- 
рою били по головф Тисуса Христа, когда онъ стоялъ предъ Пи- 
латомъ; этоть кусокь былъ длиною около полутора пальма, в 
казался краснаго пвфта. А внизу подъ этимъ копьемъ и тростью, 
на этой же самой доскЪ былъ вдфланъ кусокъ губки, на которой 
подали Господу нашему Тисусу Христу желчь и уксусъ, когда 
онъ былъ на крестВ. Въ этомъ же самомъ серебряномъ ковчег, 
откуда была вынута эта доска, лежала одежда Господа нашего 
Тисуса Христа, о которой вопны Пилата бросали жребй; она 


ипа {а ]а аие ега 04а симега 4е ого, у ебара еп еПа е1 Яегго 4е 1а 
1ап7а соп дие Гопа!шоз 410 & пиезго Зепог Лези-С№т 0, у [15] ега де]садо 
сошо езр!ю{е 6 Йетго ае а\аЪа, 6 & аопае езара е] ваза, езбаБа Готада- 
40, 6 рома зег фап епео сото ип раНпо 6 905 4ед0з, 6 еп & 4 105 
са0$ а 10 аби4о езара |а, запате {ап #тезса, сото 51 епопсез асаезетега, 
10 дие соп 6] йс1егоп & Лези-Свтю, у зема езе Йегго & {ап апсво диало 
403 4е4оз, у езбафа епразюпайо еп адцеПа 1аЫа, дие ега си ега 4е ого, 
уе1 Яегго поп ега с]аго, апез езбаЪа езсиго сошо гешено. Е огоз1 езваЪа 
епвазопа4о еп адиеПа {аа пп реда2о 4е 1а сайа соп Чие @егоп & Теи- 
Сью пиезёго Бейог еп 1а саБеха, Чиапйо езаЪа аще РЛа{0$, 6 ега а 
ап шепба сошо ип райпо 6 ше@!0, 6 ега сото со]огада, 6 ауцзо @е1 
Вегго 4е 1а 1апга, у 4еза сада езвафа еп е5а ЧаЫа езо шезшо епвазю- 
пафо пп реда2о 4е 1а езроша соп де & Тези-Сымею пиезыо 110з 6 
Ча4а 1а №61 6 ©] ушасте сп 1а гиг; у еп Па @1еВа атса 4е р!а4а опае 
езёа {аа [6 засада езбафа 1а уезЫЧига 4е Тези-ОБею паезыго 110$, 50- 
Ъге ие есВагоп зиегез 105 СафаЦегоз ае РИа4оз, у езмара Чо ада 6 зе]- 
1442 соп зеП0$ рогцие поп согазев ЧеПа 105 Чие 1а унмезеп & уег, сото 
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была сложена и запечатана, для того чтобы тф, которые прихо- 
дятъ смотрЪть, не могли отрфзывать отъ нея, какъ уже дфлали 
нфеколько разъ; только одинъ рукавъ быль сложенъ отдфльно 
п внБ печатей. Эта одежда была подложена краснымъ дими- 
томъ, который похожь на сендаль, а рукавъ былъ узенькй, та- 
кой что застегивается, и быль разрфзанъ до локтя, и было у него 
три пуговки, сдфланныя точно изъ шнурочка, какъ узлы на об- 
насцахъ; и пуговки, и рукавъ, и то что можно было видфть стана 
казалось темно краснаго цвфта въ родф розоваго и больше подхо- 
дило КЪ этому цвфту чЁмъ къ какому нибудь другому; не каза- 
лось, чтобъ она была, однотканая, а сшита иголкой; потому что 
нитки были точно сученыя и шли очень плотно одна къ другой. 
Когда, посланники отправились смотрёть эти святыни, то знат- 
ные люди и жители города, узнавши объ этомъ, тоже пришли туда 
посмотрфть ихъ и всБ много плакали и молились. 


ХЫП. Вътоть же день они осмалривали одинъ женск мо- 
пастырь, который называется монастыремъ Вседержителя. Тамъ 
въ церкви имъ показали мраморный разноцвфтный камень въ де- 
вять пальмъ длиною. На этомъ камнЪ, говорятъ, быль положенъ 


ау1ап уа Фесво оёгаз а]еппаз уесез, 6 1а ипа шапеа езбаБа фиега 4е 1& 
4оБаига 6 4е 10з зеПоз, 1а Чиа! уезЫЧига ега [а#оггада 4е ип дешие 
со]ога4о, чие [9иез] ез сотшо сеп@а] 6 1а шавба ега апбозЫПа 4е 1а$ дие 
зе абгосвап, у ега {еп а {аз е] содо: 4еша 1гез БоюпеШоз фесВоз сото 
де согопсЙ0, аз! сото Пифо 4е рухие!ав, 6 103 БоюпсШоз 6 1а тапса, 6 
10 Чпе зе ридо уег 4е 1а зауа, рагезс1б Че со]ог со]ота@о езсиго сото де 
соТог г0за40, 6 ратезеб аие таз Игара & езе со]ог дие & ото, 6 поп 
рагезела | аце фаезе 1ех4а за]уо сото 1аЪгада 4е аси)а, са 105 #103 ра- 
тезаал сопло {016105 еп г15пе, 6 тиу ли\ю5: 6 диапдо 10$ а1евоз ЕшЪа- 
)а4огез #легоп уег езаз геНаилаз, 10$ отез Вопга40$ 6 сете ае 1а сша 
`апе 10 зир!егоп, фаегоп Песа40з а рог 10$ уег, 6 Погабап шиу ает(е- 
тете, 6 гачап 1040$ огас!оп. 
ХИИ. Еее @1а Гаегоп уег ип Мопе%емо 4е Оиейаз ие ез Пата4о 66. 
Оти!робепз, у еп еба Теза 1ез #16 тозбгада ипа 4аПа 4е тшагто! 4е 
тшисваз с0]огез, еп ие а\у!а пиеуе ра\тоз еп ]щепхо, у еп ааиеЙа рледга 
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Че Аааыаяы 


Господь нашь Тисусъ Христосъ, когда былъ свять со креста; на 

немъ видны были слезы трехъ Марий и ев. Тоанна, которые пла- 

кали, когла Господь нашь Тисусъ Христосъ былъ снятъ со кре- 
, , 


ста, и слезы были такЪ свЪжи, какъ будто бы это только что 


тамъ случилось. $ 

ХЫХУ. Кром того въ этомъ город Константинопол$ есть одна 
очень почитаемая церковь, которая называется Святая Матлля аеПа 
Леззенча. Эта церковь маленькая, и въ ней живутъ несколько 
моналествующихъ канониковъ, которые не Бдятъ мяса, не пьютъ 
вина и не Ждять ни масла, ни какого другого жира, ни рыбы, въ 
которой есть кровь. Внутренность этой церкви превосходно от- 
дфлана мозаикой, и въ ней находится образъ св. Мари на доскЪ, 
который, какь говорятъ, сдфлалъ и нарисоваль своею рукою 
славный и блаженный св. Лука. Этоть образъ совершилъ и совер- 
шаетъ каждый день много чудесъ, и Греки очень почитаютъ его 
и празднуютъ. Этотъ образъ написанъ на квадралной доскЪ около 
шести пальмъ въ ширину и столько же въ длину; онъ стоить на 
двухъ ножкахъ; доска его покрыта серебромъ и въ нее вдфлано 


@хегоп, але #16 риезю Тези-Св5ю пиезёго 0103, дпал4о 10 4езсепд1егоп 
4е 1а стих, 6 еп е№а езбаЪап 1аз 1Автипаз 4е 1аз тез Мамаз 6 4е Зап 
Таап, Че Погагоп Чиап4о #16 Тези-Сьгэю пиезёго 10105 дезсгие1вса4о: 
1аз Чпа1ез 1Автипаз рагес!ап е1а4аз ргорматетие, сото 31 епопсез [езют- 
сез] асаезстега аЛИ. 

ХИ. 04081 еп ева, ст аа 4е Сопзватипор1а 254 пра еза тиу 4е- 
това пе Патап Залей а Маза, де 1а Пеззейча, у ез ппа Теа редиепа, уеп 
«Па узуеп ипоз Оапоп!205 ге 910305 ие поп сошеп сагпе, пп ЪеБеп у1по, 
пп сошеп асеуе пп ога сгозига а19ипа, пш резсао еп Че Вау зап- 
вте; 6 е\ спегро 4еза Те1ез1а, ез офгадо 4е шизауса типу Гегтозатетке, 
6 еп еа меча езё& Явигада ипа ппабеп 4е Запсёа Мама еп ппа ‘аПа, 
1а 4па1 пасеп, @сеп дие Ва {есво 6 4еЪи}6, & 20 соп зи шапо ргорма 
е1 21071030 6 Мепауеигайо Зап Тллсаз: 1а апа1 ппасеп, @сеп, дие Ва 
ЧесВо 6 {асе шиспоз тИасгоз сада @а, 6 103 бесов вап еп еШа стай 
4еуос1оп, 6 {асеша втап | Везба, 1а Чиа] ппасеп ез6й рима4а еп ппа {аа 
дпайга4а ‘ап апсва сото $615 ра]0з, 6 0403 1а140з еп епзо, у е& 
зоЪте 403 р1ез, 6 1а атсва ‘аа ез саег4а 4е раба, у еп еЙа епхазюпа- 


ЧудотвоРный оБРАЗЪ Богородицы. 


много изумрудовъ, сахировъ, бирюзы, жемчугу и другихъ раз- 

ныхъ камней; и онъ вставленъ въ желфзный к!отъ. Каждый втор- 

ниКЪ въ честь его совершается большое торжество: собирается 

много монаховъ и отшельниковъ и разнаго другого народа, также 

приходитъ духовенство изъ многихь другихъ церквей, и когда 

читаютъ часы, то этотъ образъ выносятъ изъ церкви на площадь, 

Которая тамъ находится. Онъ такъ тяжелъ, что его несутъь три 

или четыре чедовфка на кожаныхъ поясахъ, прицфиленныхъ 

крюками, съ помощью которыхъ и вытягивають образъ съ м6ста; 

вынееши его, ставятъ по серединЪ площади, и весь народъ начи- 

наетъ молиться передъ нимъ съ большимъ плачемъ и воплями. 

Когда такъ всф стоять, приходитъ одинъ старикъ и молится 

№ передъ образомъ. Потомъ онъ беретъ его, поднимаетъ вверхъ | 

легко, какъ будто бы въ немъ небыло никакой тяжести, держитъ ° | 

р во время шеств!я и затЪфмъ ставитъ въ церкви. Удивительно, что - 
одинъ человфкъ можеть поднять такую тяжесть какъ этотъ о6- 
разъ; и говорятъ, что никакой другой человфкъ не можеть его 
поднять кромВ этого, потому что онъ происходитъ изъ такого 
рода, которому Богъ позволяеть поднять его. Въ н$фкоторые го- 


4аз тисваз езшега!4аз у хайгез 6 'югацезаз 6 а[хофаг, & ойгаз шисваз 
р!е4газ, у ев шеНаа еп ппа саха 4е йегго, 6 сада татез 1е Расе ппа 
птап4е Неза, 6 зуипазе а! ппа стап4е р1еза 4е велие 4е ге! 10503 6 4е 
Беа!оз, & о4газ шисваз петёез, 6 08г031 зе аушибап 1611508 4е обгаз шисВаз 
1е1ез1аз, 6 чпап4о 41сеп 1аз Вогаз, засап аачеШа ппареп фаега 4е 1а Т1е- 

81а & ппа р1а2а ие ау е58, 6 {ап резада ез аие ау & тез 6 чпайго отез 
Чще 1а засап А мега соп поз сошо симоз 4е сиего чае Мепеп соп 503 
Вагропез, 4е дие игаБап 4е аацеПа ппазеп, 6 4езаце 1а Вап заса4о, ро- 
пеша еп шед1ю 4е 1а р!а2а, 6 асеп 1о4а 1а пегие огас1оп &еЦШа соп ятап 
Пого 6 веш!0з апе 1а сеще 44. Е езапао а[п]й Уепе ип оше у1е)о 6 
{асе отас1оп але ачиеЙа упавеп. Е 4е & юша]а еп резо тиу Ивегатеп- 

{е, сото 5 поп резёга пафа, 6 Чепейа еп 1а ргосезюп, 6 4е $: шееа еп "| 
1а, еза, Е шагауШа ез, ип оше 3010 а1хаг {ап втап4е резо сото аапеНа 67. 
Гтасеп реза, 6 сет, дпе ото оте птеипо поп 1а рода а|хат, зайуо 
адие], рогдие уепе 4е пп ИМпаде, чае рШасе & П1юз дие 1а асе. Е еп 
слегаз ЯНезаз 4е] апо Пеуап аапеЙа птасеп & 1а Тема Че Запеа 


-$4ч- | 
довые праздники этотъ, образъ переносять въ церковь Св. Софи 
съ большимъ торжествомъ; потому что народъ ныфетъ къ нему 
большое уваженше. 

ХГУ. Въ этой церкви похороненъ’ императоръ, отецъ того 
императора, который изгнанъ изъ Константинополя. А причины, 
почему этотъ императоръ, изгнанный изъ Константинополя, 
имфетъ право на ‘имперю, и такъ же почему Константинополь- 
скй замокъ разрушенъ, вотъ какя. Тоть, что теперь имперало- 
‘ромъ въ КонстантинополЪ, называется Кирманоли, что значить Ма- 
нуиль. Его братъ былъ императоромъ прежде него, иунего быль 
сынъ, который былъ ему непослущенъ до такой степени, что воз- 
будиль противъ него заговоръ. Ау Турка Мурата, отца того, 
котораго побфдилъ Тамурбекъ, былъ тоже сынъ въ то же время, 
который быль ему такъ же непослушенъ. Сынъ Турка и сынъ 
нмператора соединились вмфств, чтобъ низложить своихъ отцовъ 
и отнять у нихъ владфве. А Муратъ и императоръ Константи- 
нопольскй тоже соединились вибетБ противъ своихъ сыновей, 
пошли на нихъ и нашли ихъ въ замкВ Галиполи, въ томъ, что 
теперь принадлежить Турку. Окруживши ихъ тамъ, Мурать я 


Зойа [Зийа] соп гап з01е114а4, рог 1а ргап деуос1оп чае 1а бете Ва 
еп еПа. . 

ХГУ. Еп сз 10еза е5& ешегга4о ип Етрегадог, райге 4е1 Етрега- 
дог дпе апаа {иега де Сопбапётор!а еп 1аз гахопез, рогдие е! Етрегадог 
че апаа есва4о {пега 4е | Сопзапыпор1а, @1сеп [91се], дие Ба Чегесво 21 
Ппрег!о, 6 04гоз! рогие е1 сазЫПо 4е Сопз‘апётор1а {26 4еггосадо ез 
езю, Ез{е ие абога ез Етшрега4ог ев Сопзаппор!а Пашазе СЫгтапоН, 
Чие ашеге десё` Мапие!, 6 зи Вегтапо #6 Етрегадог ап4ез 441, 6 оуо ип 
Яуо, е1 ава {06 дезоъе@етие & ви райге 1алио, ие ‘табара зег сотёга &. Ее\ 
Тиатсо Могаю, райге 4езе дие ©! Ташигес уепс16, оуо 0ёгозЕ ого Во еп 
ачие! Чешро, чие 1е #16 Аезофеаетце. У е1 фо 4е! Тигсо 6 4е! Етрегадог 
Ястегопзе & ипа, рата Черопег & из ра@гез, 6 ‘ошагез в] зепомю. Ее! Мо- 
габю уе! Ешрегадог де Сопзбаппор!а йстегоп езо шезто еп ипо сопёга, 103 
воз, 6 упмегоп зоЪге еПоз, 6 #аШагоп!0$ еп е1 сазЫПо 4е баПро|, е1 дие 
звога ез 4е! Тигсо, 6 сегсагошез а, 6 асогаагоп е! Могаю у е1 Ешре- 
тадот, чае 51 & зиз &]0з юшазеп, ие 1ез засазеп 103 0105, 6 чае. адие! са- 
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императоръ сговорились, если возьмутъ своихъ сыновей, выколоть 

имъ глаза и разрушить замокъ, чтобъ это послужило примфромъ 

для потомства. Они такъ и сдфлали, и какъ только взяли ихъ, 

тотчасъ разрушили замокъ и Турокъ приказаль выколоть глаза 

ие своему сыну. А императору стало жаль сына, и онъ не велфлъ 

ы та выкалывать ему глаза, а посадилъ его въ темницу очень глубокую 

я п темную, итамъ лишить его зрЁнЁя съ помощю горячихъ горш- 

| ковъ (?) Когда онъ уже нфеколько времени пробытъ въ этой тем- 

_ _ НИЦЬ, онъ позволить, чтобъ жена его сына тоже поселилась въ 

_ Темниц$ вмфетВ съ нимъ; а она стала прикладывать ему къ гла- 
замъ что то такое, отъ чего онъ начать немного видфть. Разъ, ° 
когда эта жена была съ сыномъ императора, она увидфла, что _ 

изъ одной большой щели вылфзъ ужь; она это передала, мужу, а 

р онъ тотчасъ же сказаль ей, чтобъ она привела его къ тому 

м$сту, куда этоть ужь вошелъ; стояль тамъ пока, ужь не вылфзъ 

и тогда, убилъ его руками; а говорятъ, что ужь былъ удивительно 

великъ. Его показали императору его отцу и когда, онъ его уви- 

| дЬлъ, ему стало очень жаль своего сына и онъ приказаль осво- 
} бодить его. Чрезъ нфсколько времени тотъ возвратился къ ево- ] 
| ему дурному намфреню, захватиль отца своего императора, и | 


| 
зо 4ие 1о 4еггосазеп, рогцие диефазе рог ехешр1о рага 105 ие 4еПоз | 
упцезеп; 6 йфегоШо а[п]51 аие Шщево сошо 103 \отагоп, Чеггосатоп е] | 
саз о, 6 е] Тагсо заеб 103 0}03 а] за #10: 6 е1 Ешрегадог оуо 4аео 4е] | 
зп Во, 6 поп ве 103 41150 засат, таз шап@6]о ропег еп ипа сагсе] тиу 
Гопа езсита, 6 соп Бастез саПетёез #2о]е регаег 1а у1зба 4е 103 0705: 6 
Чезриез ие ип Четро езё0у0 а31 еп 1а, ева ргЁз оп, сопзтЫ6 [сопзеп&о ] пе 
1а шизег 4е зи 8)о езбоу1езе а] еп 1а ризюп соп 6], у еНа 1е ризо 1а]ез 
созаз еп 108 0]05 соп Че 1югиб & уег ип росо: 6 пп 41а езёап4о аапеПа 
тизег соп е1 Во 4е! Етрегайог У1@0 па вгап сшефга заНг 4е пп отап 
Гогадо, 6 @1хо1о а зи тат140, у 61 шего @1хо [16] &1а шихег, дие 1е Пеуазе 
[8] 40 адаеПа сшебга ау1а епёга4о, 6 езюуо аШ фаза апе за!б, 6 таб а 
соп 125 шапоз, 6 412 дае ега тшиау стапде А шагауШа, 6 тозтагоша а] 
Етрегайог зи райте, 6 диапдо 1а у140, оуо стап4е сотраз!оп 4е зи Яо 6 
3 пап@61о засаг; 6 & саро 4е Четро ‘\югпб & зи ша] ргорбзио, 6 ргепазб & 68. 
зи райге е] Етрегайог, 6 10у01о ргезо ип Метро, Газа дпе ‘щуо тайаз 
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86 _ Колодезь Магомета. 


нфкоторое время держалъ его въ илфну, до тБхъ поръ пока не 
представился случай п его освободили его вельможи. Какъ только 
онъ освободился, сынъ обратился въ бЪФгство; а онъ поспёшно 
разрушить тоть замокъ, въ которомъ сынъ его захватиль, ли- 
шить его наслЁдства, и при смерти оставиль царство этому Кир- 
маноли, который и теперь имъ владфетъ. А сынъ его оставилъ 
сына, котораго зовутъ Димитр:й. Этотъ теперь говоритъ, что 
имфеть право царствовать, и бунтуетъ` противъ императора. 
Теперь они согласились ва томъ, что оба они называются импе- 
раторами и что посл смерти того, который теперь владфеть им- 
пергей, будетъ императоромъ другой, а послЪ его смерти, будетъ 
сывъ того, который теперь царствуеть, а потомъ сынъ другого. 
Такимь образомъ они условились, но я думаю, что ни тотъ, ни 
другой не исполнять уеловия. 

ХГХТ. Въ этомъ город$ есть очень красивый колодезь, кото- 
рый называется колодцемъ Магомета; этотъ колодезь состойтъ 
изъ известковыхъ сводовъ, и внизу опирается на колонны, такъ 
что въ немъ образуется шестнадцать сводовъ, а верхъ его лежитъ 
на 490 очень толстыхъ колоннахъ; въ немъ обыкновенно собира- 
лось очень много воды, которой хватало на большое число народа. 


еп сошо ипоз СафаПегоз зиуоз 10 засагоп, 6 4езаие {аё заеЦо, губ е1 
Во, у соп Чезреспо Чеггосб е] сазйШо еп диё 10 ргеп@16 зи Вуо, 6 4ез\е- 
те@61о, 6 Чезриез Че 55 аз Чехб е1 Ппрегто & е5ёе СыттапоН [С тазо!] 
зи Вегтапо, чие абота 10 Шепе. Е е15и в}о 4ехб ип #]о ие Патап Оше. 
Е е5е арога @1сеп [@1се] чие Ва дегесВо а! Ппрег1о, 6 {гае геуцеНа а1 Ет- 
рега4ог, 6 зоп абога ахеп1@0з еп езба шапега: дие 5е Паштет а110$ & ‘403 
Етрега4огез, 6 дие дезриез 4е зиз а1аз 4езйе Чие ааога Мепе е] зепог1о 
4е1 Ппрего, 4це зеа в! ого Етрегаог, 6 Чезриез 4е зиз @1аз дие 10 {огпе 
& вег ©] Я]о 4е5& аие абога ез, 6 Чезриез е] Яо 4е\ о\го: 6 4езйа тапега 
501 асотаа40$, 10 Чиа] {епро дие 10 поп сишрИ[е]гап е] иво «ай е\» ойго. 

ХГУ1. Еепеуа стада Ва ипа с1ефегпа Ъ1еп {егтоза 4е уег, чие 1е Па- 
шап 1а с15бегиа 4е Мавотеце: 1а 4иа1 сзбегпа ез 4е Бофейаз 4е аткатаза, 
6 АеЪахо ез агтада зоЪте тагио]ез, {есва еп еПа @1ех у $615 пауез, у @1 
сео аеНа е54 зоЪге диагос1ен0з 6 поуеша тшагшоез тиу бтцеоз, 6 
211 56 зоНа асорег тписВа авиа, чае аБачафа й втап веще. 
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ХПУП. Городъ Константинополь очень хорошо огражденъ 
высокой п кр$пкой стфною и большими крфикими балинями; въ 
этой стнЪ три угла; отъ угла до угла шесть миль, такъ что 
окружность всего города, равняется восемнадцати милямъ, что со- 
ставляетъ шесть лигъ. Двф стороны обращены къ морю, а третья 
къ землЪ; на концф у того угла, который смотритъ не на, море, 
стоять дворцы императора. Хотя городъ большой и окружность 
его велика, онъ не весь хорошо населенъ, потому что внутри его 
есть много холмовъ и долинъ, на которыхъ находятся обработан- 
ныя поля и сады. Тамъ, гдф эти сады, стоятъ все простые дома. 
Это внутри города, а самая населенная часть внизу у края го- 
рода, еъ той стороны, которая ближе къ морю. Самое большое 
движеше въ городф возлЪ воротъ, которые выходять къ морю, 
особенно у тфхъ воротъ, что противъ города Перы, потому что р 
туда приходятъ разгружаться корабли и суда. И такъ какъ жи- 
тели того и другого города сходятея торговать между собою, то 
они торгуютъ на берегу. Кром того въ город Константинопол$ 
есть много большихъ зданй, домовъ, и церквей, и монастырей, 
изъ которыхъ большая часть въ развалинахъ. И ясно видно, что 


ХГХИ. Е1а сдаа 4е `Сопзашитор1а е5 сеггада шиу Меп 4е ип ао 
шиго 6 шеме, 6 4е {щегез {оггез 6 сталдез, 6 Вап еп еПаз {гез езаи!шаз, 
4е езашта & езашпа Ва 5е15 паз, а$1 дие Ъоха еп 4етгедог {04а Па са- 
Чай @1ех у осво шШаз, апе зоп 3613 1ехиаз, 6 1аз 40$ рагбез ЧеПа сегса 
е1 таг, 6 1а обта 1а Чегта, у а] ип сабо а1 ездиша чие поп сегса е| таг, 
еп ппо ао езёйл 10$ ра1ас10з Че! Ешрегадог, 6 сошо Чшета чие 1а стада 
зеа отапфе 6 4е отап сегса, поп ез {04а Меп роМаа, са еп шефо аеПа 
Вау шисвоз оегоз 6 уаШез, еп дие Ва 1аЪгапхаз 4е рав 6 Ваемаз. Ва 40 
ез п езбаз @1сваз Биег(аз Вау сазаз сошо & Бат!10з, у езв0 ез еп шею 
деза стад: 6 10 шаз.роБадо 4еПа ез еп 10 Бахо & гай2 4е 1а стадаА, 
сегса чие уё лица соп е] шаг. Е @] шауог шепео ез 4е 18 стадаа & 13$ 
риегаз дие заеп а] таг зейа]адаттете & 1а5 риегаз Чие 501 ев Четесво 
де 1а сша Че Рега, рог 1аз #авбаз 6 пау!оз Чие а Перап & езсагиаг. 
У рогдие 103 4е Па ипа, стада4 у 4е 1& оёта разап & {асег 503 тегсадита‹, 69. 
& Часешаз а} еп Чегесво 4е 1а шаг. 04051 еп езба сада 4е Сопза8- 


} пора Вау шиу стапез е4с10з 4е сазаз 6 де 1е1ез1аз 6 ае Мопезет1оз. 
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прежде, когда этоть городъ былъ новымъ, то онъ былъ однимъ 
пзъ замфчательныхь городовъ мира. Говорятъ, что и теперь въ 
этомъ город$ будеть три тысячи церквей, большихъ и малень- 
кихъ. Внутри города есть колодцы и источники пр$еной воды; а 
въ одной части города, ниже церкви, которая называется цер- 
ковью св. Апостоловъ, есть чаеть моста, который шелъ изъ одной 
долины въ другую чрезъ дома и сады, и по этому мосту шла 
вода, орошавшая эти сады и улицу, которая идетъ около тёхъ 
вороть города, что противъ Перы. Посреди улицы, гдБ мф- 
няють деньги, вставлены въ землю колодки: эти колодки на- 
значены для тЪхъ людей, которые подвергаются наказан!ю, или 
которые преступаютъ какой нибудь законъ или правило, по- 
становленное городскимь управлешемъ, или продаютъ мясо или 
`хлёбъ невёрною м$рой; такимъ людямъ надфваютъ эти колодки 
и оставляютъ ихъ тамъ день и ночь, на вфтру п на дождЪ, и 
никто не сифеть подойдти къ нимъ. ВнБ города, между ст$ной 
и моремъ, противь Перы стоить много домовъ, въ которыхъ 
продаютъ разныя вещи, и много складовъ, гдф держатъ товары, 


[Мопаз{ег10з], Чие ез 10 таз 4еПо {040 са14о [сал4а]. Е Ыеп рагезсе, дие еп 
ого Метро, чиап4о ез4а стада езёаЪа еп зи лауепш@, чие ега ипа 4е 1аз 
поаез сш4адез 4е! типдо. Е 4тсезе, дпе Воу 41а Вау еп ез{а ст4а4 Ыеп {гез 
11 181е31аз етёге стап@ез у рециепаз: 6 4епёго еп а ста@ Вау #петцез 
6 р020з 4е адпа 4исе; еп 1а сшааа & 1а ппа рагёе Бахо 4е1а Та1ез1а дпе 
Пашал Зап‘ Арозво] Вау ппа рагёе 4е риезе аие Пераба 4е ип уаПе & 
ого рог еше сазаз 6 Виег4аз, 6 рог езба @1ева риеше | зоНа т авиа 4е 
Чие зе герафап езаз Виегёаз, 6 ипа гиз ие ез & ипа 4е 1а5 риегаз ае 
16 сшда4, 4е 1аз чае за]еп еп егесво ае Рега; еп шед1о 4е 1а, саЙе & 
40 з0п 103 сашЬ1оз, еб пп серо еп шейёюо йпсафо еп е] зиео, 6 аапе! 
серо ез рага 103 ошез ие саеп еп а1шипа репа Че сагсе|, 6 аие разав 
а1щип шапзицето 6 геб]а 4е 1аз Чие огаепа Ла сад, 6 уепае 1а сагпе 
6 рап соп #213аз резаз, 6 & езюз 1щез еспап0з а, 6 4ехапоз езёАг 4е 
918 6 4е посве 21 авиа 6 а1 у1етю, чие птеипо поп оза Пезаг & еПоз. Е 
4е рагфез 4е гега 4е 1 сша епёге е1 шаго у 1а шаг, еп Чегесво 4е 1а 
ста де Рега, езп шисВаз сазаз еп Чае усп4еп шисЪаз созаз, 6 а|пасепез 
еп дае Чепеп 1аз шегсайиттаз [тегса@ат!аз] де а {гаеп & уепдег зоъге 
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которые привозятъ туда изъ за моря чтобъ продавать. Городъ 
Константинополь стоитъ. у моря, какь я уже вамъ сказаль, и 
двумя сторонами прикасается къ морю; противъ него стоитъ го- 
родъ Пера, а между обоими городами портъ. Константинополь 
стоитъ такъ какъ Севилья, а городъ Пера какъ Трана; а портъ 
и корабли между ними. Греки не зовутъ Константинополь какъ 
мы его зовемъ, а Ескомболи. 

ХГУШ. Городъ Пера маленьюй городъ, хорошо населен- 
ный, съ хорошими стБнами, съ хорошими и красивыми домами; 
онъ принадлежить Генуэзцамъ и составляеть часть Генуезскихъ 
владфнй. Вънемъ живутъ Генуезцы и Греки; и онъ стоить такъ 
близко къ морю, что между стБною и моремъ не много больше 
разстояйя, какъ могла бы занять маленькая каррака; ограда 
пдетъ вдоль моря у самаго берега; потомъ поднимается холмъ 
и на самомъ верху его стоить большая башня, откуда смо- 
трять и стерегутъ городъ. Холмъ, на которомъ стоить башня, 
не такъ высокъ какъ другой, который стоитъ противъ него съ 
внЪшней стороны; этотъ гораздо выше, чфмъ тотъ, что въ го- 
родф. На этомъ холмВ ставиль Турокъ свой лагерь, когда оса- 


таг: 6 1а стШЧа4 4е Сопзаптор]а ез& лица сопе] шах, сото уоз Ве @1сво, 6 
1аз 408 раг4ез 4еНа сегса е] шаг, 6 Че {гетёе 4еПа сз 1а сш4а4 4е Рега, 
$ епёге атаз 1аз сш4а4ез ез е1 риегю. Е Сопзаплор!а езёй аз сото 
ЗеуШа, 6 1а сш4а@ 4е Рега аз: сошо Тмапа, у е\ риемю у 105 па\105 еп 
те410; 6 105 бт!е5оз поп Мата & Сопзаппор!а сошо 1а поз Пататоз, 
зауо ЕзсотфоН. 

ХГУШ. Е 18 сшда4 @е Рега ез ипа са редиейа 6 ЫМеп роада, 6 


4е Баеп шиго, 6 4е Ъаепаз сазаз 6 еп {егтозаз: ез 4е бепоуезез, 6 4е!, 


зейото 4е С6поуа. Е езй роМа4а 4е Сепоуезез 6 4е @бг1ехоз, 6 езёй {ап 
лица соп е] шаг, ие епёге е\ шого у в] таг поп Ва шаз апевага 4е 
диап ипа саггаса родта т, росо таз, 6 |а сегса уаз уапёа соп е| таг 
а} шепбо, 6 4е 51 заЪе ип сегго атга, 6 еп 10 таз а№юо езё& ипа ‘огге 
стапе, @оп4е зе уе]а 6 киаг4ап 1а сш4а4; 6 езёе сегго еп дие сз 1а 
фогге поп ез {ап ао, дие 4е раг|{ез 4е шега поп е5& оёго еп зи Чегесво, 
дие ез шаз а№о де поп е1 ие ез& еп 1а стад. Е еп езёе сегго Фауо е1 
Тигсо риезю зи геа], дпап4о {пуо сегсаааз [сегга@аз] езбаз @1сваз стададез 
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ждалъ города Константинополь и Перу; оттуда сражались ибро- 
саш орумя. Онъ самъ два раза приходиль къ этому городу 
п окружалъ его со стороны моря и ©0 стороны земли, и разъ 
стояль подъ нимъ шесть мфсяцевъ; на землб у него было доб- 
рыхъ четыреста тысячь человфкъ, а на мор$ шестьсотъ га- 
леръ и кораблей, и онъ не могъ войдти даже и въ предмфстье 
его. Противъ такого огромнаго числа народа, какъ были эти 
Турки, невозможно было бы держаться этому городу, и видно 
Турки не умбють хорошо сражаться, если они не вошли въ него. 
Это море, что проходить между городами Перой и Констан- 
тинополемъ, очень узко, такъ что отъ одного города до дру- 
гого будетъ не больше одной мили, т. е. одной трети лиги. Это 
море служить гаванью обоимъ городамъ, и я думаю, что это са- 
мая лучшая и прекрасн5йшая гавань въ мир, и самая безопас- 
ная; потому что она безопасна отъ бури, отъ вебхъ вЪтровъ, и 
кром$ того безопасна тёмъ, что когда корабли въ ней, то имъ не 
могуть повредать неприятельсмя суда, если оба города за одно. 
Ока очень глубокая и чистая, такъ что лучший въ свЪтЪ корабль пли 
каррака можетъ подойдти къ самой стБн$ и положить мостокъ на 


4е Сопзапшор!а 6 4е Рега, 6 4е аШ сошфачап 6 {ас1ап 1ап2аг соп епее- 
1105, 6 6] шезшо ушо 405 уесез зофте езёа сш4а4, 6 1а 1юуо сегсада рог 
шаг 6 рог Мегга, 6 езюуо зоЪге еПа ипа уех зе15 шезез, 6 {еща рог Чегга 
еп Чпабгос1ет05 ш ошез, 6 рог шаг зезеёа са1еаз 6 паз, & поп 1а 
ри4о епигаг, шп зоашегие е! аггаБа! аеПа, са рагафап стапде селе сошо 
105 Тигеоз егап поп ега дееп@едега еза сш@а@, 6 рагезсе[п] чие 103 
Тигсоз поп з0п Биевоз сотЪайениез, 51 поп епгагаша. Е е%а шаг ие 
зпбе епёге езёаз сшаадез 4е Рега 6 4е Сопзаппора ез апбоза, де 
поп Ва 4е ппа сиМа4 & обта зао На ппа шШа, чие ез фегою де 1ерпа: 
6 ема шаг ез риего Чезаз ашаз сиЧа4ез, 6 4епво дие зеа в] шефог 6 
аз {егозо 4е] пип4о, у е1 таз зехиго, са ез зезиго Че ‘юттеша 4е 
{40408 у1е1ё03; 07051 е5 зезиго, пе дезаие 105 пау!0$ а зоп, езйп зези- 
то5 Че пау1оз Че епепусоз, ие 1ез поп риейеп етрезсег, $1 атаз 1а5 сш- 
Ча4ез зоп & ипо. Е & в шоу 0140 6 Итр!о, апе 1а тефог пао 6 сатгаса 
4е] тап4о риейе Певат Фазёа сегса @е] шиго, 6 ропег Лапсва еп Негга сото 
8 Резеп ра[еаз; & де 1а Чегта ае 1а Тагаша [Тогаша] йез{аз сш4аез Ва 
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землю, какъ галера. Отъ Турецкой земли до этихъ городовъ очень 
не далеко, такъ что изъ Константинополя въ Турецкой земл видно 
поле, которое называется Ескотари. И чтобы перефхать изъ 
одного города въ другой, такъ же чтобъ Фхать въ Турецкую зем- 
лю, каждый день можно найдти много лодокъ. Это море, что прохо- 
дить между этими двумя городами, идетъ вверхъ. на поль лиги, и 
потомъ поварачиваетъ. Городъ Перу Генуезцы получили та- 
кимъ образомъ. Они купили у одного императора это мфето и 
землю, столько, сколько обхватитъ бычья кожа, изрфзанная на 
ремни, и купивши и построивши этотъ городъ, сдЪлали двф дру- 
тихъ стБны возл, въ которыхъ устроили два предмфетья, сое- 
динивъ ихъ съ городомъ; и это они сдБлали скорфе насильно 
чфмъ свободно; однако первое лицо въ городф все таки импе- 
раторъ: они должны чеканить его монету и онъ имБетъ нё- 
которое право суда. И хотя Генуезцы называютъ этотъ го- 
родъ Перой, Греки зовутъ его Галатой. Это имя они ему даютъ 
потому что прежде чБмъ городъ былъ построенъ, тамъ были 
мызы, куда каждый день собирался скотъ и тамъ доили молоко, 
которое шло на продажу въ городъ, и оттого его называютъ 


типу росо, ие Чез4е е] ип сафо 4е Сопзбапйпор1а, {азва 1а Мегга 4е 1 Тит- 
ча [Тотгаша], Ва пп сашро де ез1& удалю соп е] таг дие Цатал е] Езсофат!. 
Е рага разат Чезёаз сша@ез 4е ппа & офта, рага г & 1а Чегта 4е 1а Таг- 
аа [Тоташа], сада 91а зе аПап шисваз Багсаз, 6 езве таг дце епёга епёге 
езфаз сладаез зиъе[п] аггфа диап ше@а 1еспа, 6 [17] 4е 1 огпазе; 6 ева 
сшда4 4е Рега оу1егоп @епоуезез еп езва тапега. Сотаргагоп 4е пп Етре- 
тадог ааие! 5110 у зоЙаг, Чиашю ип сиего 4е Биеу аЪагсазе [аЪазвазе] {есво 
1040 сотгеаз, 6 аезаце оу1егоп {есво 6 ей са4о аапеЙа сш@аа, Яс1егоп 
01т0$ 403 шигоз ае]алце, еп дае сегсагоп 408 аггаЪа]ез дие {ещап 0605 
соп [а сша, 6 ею шаз Че {аегиа чие 4е стадо: рего е] ргйпег сагоо 4еза 
стада ез 4е] Ешрегадот, у \гадап еп еПа за шопеда рог Гаегха, 6 Ва еп 
еПа стега, лаз@с10п; & сошо ашега дие бепоуезез [Супоуезез] Патап & еэа 
сшда4 Рега, 105 Слчекоз 1а Пашап @а]айа, 6 езе пошбге 1е @сеп ео, 
рог Чиашо алйез чие ачиеПа стада@ а зе е@йсазе, ега а ипоз сазагез 
4опде зе аупщаЪа е1 запафо сада 41а, 6 ог4епаЪап а! 1а 1есве 4е 103 
це Пеуафал & уеп4ег & 1а сшаа, 6 рог езо 1е Чеслап [@12еп] ба]аа, де 
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Галата, т. е. по нашему молочный дворъ, потому что молоко на, 
ихъ язык гала, Этотъ городъ быль построенъ тому назадъ де- 
вяносто шесть лБтъ, немного больше или меньше. 

ХЫХ. Въ город Пер есть два монастыря съ очень кра- 
сивыми домами и постройками; одинъ изъ нихъ св. Павла, а дру- 
гой св. Франциска, и ихъ осматривали посланники. Монастырь 
св. Франциска богатъ разными украшенйями и хорошо устроенъ. 
Въ этгомъ монастыр было имъ показано много хорошо убран- 
ныхъ святынь, которыя суть вотъ каюя: Во первыхъ показали 
имъ хрустальный богало-украшенный ящикъ на серебряной 
позолоченой ножкЪ, въ которомъ лежали кости св. Андрея н св. 
славнаго Николая и часть одежды св. блаженнаго Франциска. 
Кром$ того имъ быль показанъ другой хрустальный ящичекъ, 
отдфланный серебромъ, въ которомъ была кость изъ бока св. 
Екатерины. КромБ того имъ показали еще одинъ хрустальный 
ящикъ, богато украшенный позолоченнымъ серебромъ съ кам- 
чями и жемчугомъ, въ которомъ лежали кости св. Людовика 
Французскаго и св. Си Генуезскаго. Кром того имъ былъ по- 


шеге есйт, е! [е5] согга] @е 1& 1есве еп пиезёа 1епвиа, са рог 1есЪе 
1сеп е10$ ва]а: у еза сша Ва поуеша У 5613 апоз, росо таз 6 шепоз 
це {#16 е@сада. 

ХЫХ. Еп еза стааа 4е Рега Вау 403 Мопезегоз Ыеп #еттозоз 4е 
вазу ситрИп!еноз, у е! ппо 4е103 ез ае Зап Ра51о, у е1 оёго 4е Зап, 
тапс1со, 103 Чиа]ез {иегоп уег 10$ Чсвоз ЕтБададогез. Е е! аево Мо- 
зз4ег1о 4е Зап Егалс!5с0 ез ситрЫ4о 4е азаз огпашешоз, 6 еп рго- 
40, 6 аи еп езёе Мопезцег1о 1ез гаегоп шозбгадаз аза2 геНашаз шиу 
еп впаги аз, 1а3 диа]ез зоп езаз: Ргипегатете 1ез #16 тозта4о пп 
Псаг1о Че свгза] ие ез шпу пеашепёе дцаги!4о, зоЪге ип ре 4е ра 
Ьге4ога4о, еп дие езёаЪап 108 Виезоз 4е! Мепауепагайо Зал Апаг6з, 
Че! 210т10зо Зап6 №0148 6 ае1 В&ЬНо е| &10г1050о у Мепауешигадо 
п{ Егапс13с0. Е 04703] |ез 16 шозьгао ото тейсато Че сьызё впаг- 
10 еп ра, еп Чие езаБа ип Ъиезо де 1а 1аЦа 4е бапева СабаНта, 
гозй 1ез шозгагоп обго генсато 4е сВт15ёа], це езбара, тсатете хиаг- 
10 еп р1а4а зоЪгедогайа сов рле@газ 6 хо{аг, еп Че езбаЪап Ваез03 
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казанъ ковчежець очень хорошо отдфланный, въ которомъ на- 
ходились кости Невинныхъ. Кромф того имъ показали ручную 
кость св. Пантелеймона. Кром$ того показали имъ ручную кость 
св. Марш Магдалины и ручную кость св. Луки Евангелиста, три 
головы отъ одиннадцати тысязчь дфвъ, и кость св. Игнат!я, посвя- 
щеннаго Пресвятой Дфв$ Марш. Кром$ того имъ была показана 
правая рука безъ кисти св. Стефана Первомученика, украшенная 
серебромъ съ камнями и жемчугомъ. Кромф того имъ была по- 
казана правая рука съ кистью св. Анны; она была богато укра- 
шена, и на ней недоставало маленькаго пальца; говорятъ, что его 
взяль оттуда императоръ Константинопольскй, чтобы присоеди- 
нить его къ своимъ святынямъ, ичто поэтому поводу шла тяжба. 
Кром того имъ показали серебряный позолоченый крестъ, 
украшенвый камнями и жемчугомъ, и по срединф его быль вдф- 
ланъ маленький крестъ изъ дерева святого животворящаго креста. 
Кром$ того показали имъ богатый хрустальный ящичекъ, вели- 
колБино отдфланный, въ которомъ хранилась одна кость св. слав- 
наго Васимя. КромЁ того имъ показали очень богатый серебря- 
ный позолоченный крестъ, роскошно украшенный крупнымъ жем- 


1е5 #16 тозёгаа, ипа эгацеа шиу Меп оЪга4а, еп дие езбаЪап Виезоз 4е 
105 шпосешев. 04г0$1 1ез #16 тозёга4о ипа сапа 4е1 Ьгато 4е Зап Рап- 
{а1еоп. 0401 1ез #16 шозёгадо [тозёгаа] ипа сапа 4е1 Ьгахо 4е Запсва 
Мама Мазда]епа, 6 ппа сапа 4е] Ъгахо 4е Зап Глисаз Еуапвейз а, {гез 
саЪе2аз 4е]аз опсе шИ У1трепез, 6 пп Виезо 4е Бапё Тепасто, ип деуою де 
1а Утееп Запса Мага. 01гоз1 1е5 #16 позёта4о е] Бгато Чегесво зш шапо 
4е Зап Е$еуап е] ргипег татёуг, 10 41а! езаба шиу Мер сиаги!4о еп 
р1айа соп р1едгаз 6 э]хоЁаг. 0\т031 1ез #а6 тозга4о е] Ъгахо 4егесво соп 
5п шапо 4е Запева Аппа: езбаБа шиу сиаго14о, 6 {аПезс1ае е! 4едо ре- 
Чиейо, 6 Чесап ие 10 {адага @е а в! Етрегадог 4е Сопзапипор!а, 
рага, 10 ропег еп зиз геНаш!аз, 6 чие апаиу1егоп зофге ео & р1еую. 0гоз 
1е5 #16 шозйгада ипа сгих @е р]аба ЧотаЧа сиаги1да 4е рлейгаз 6 4е айхо- 
{аг, 6 еп шейо деПа езафа епразюпаЯа ипа сгах редиейа 9е] ша@его 4е 
1, запс@ззипа уега-стии: 6 [ае]ез 04го$1 шозга4о ип гео гейсаг1о 4е свт 
56а] спати!Чо г1сатеше, еп ие езаЪа ип Виезо 4е! 210г1050 Зап ВазШо. 
04гоз1 1ез #6 шозада ипа шиу пса сгог 4е р!эйа зоЪгедогада, хиагида 
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угомъ и многими каменьями, въ которомъ были вдланы мощи 
азныхъ святыхь. Кром того имъ показали очень украшенный 
рустальный ящикъ, въ которомъ хранилась серебряная рука, дер- 
‹авшая двумя пальцами поднятую вверхъ кость блаженнаго св. 
авренийя; показали имъ еще м6шокъ, покрытый серебромъ, въ 
‘оторомь были мощи св. блаженнаго Гоанна, св. Длюнисйя, и дру- 
‘ихъ многихь святыхъ. Говорятъ, что всЪ эти мощи достались 
|мъ, когда Константинополь взяли Латыняне, и что посл ихъ 
ребоваль назадъ Греческий патрархъ и у нихъ была съ нимъ 
яжба. Имъ показали также разныя богатыя церковныя одежды, 
которыя у нахъ были, и чаши, в кресты. Въ этомъ монастырь 
похоронень у самаго хора передъ главнымъ алтаремъ великй 
паршаль Франщи, котораго взялъ въ плфнъ Турокъ, когда раз- 
билъ'Французовъ, шедшихъ съ Венгерскимъ королемъ; а въ 
нонастырБ св. Павла лежитъ похороненъ сеньоръ де Трусси 
' мноме друге рыцари, которыхъ Турокъ приказаль отра- 
ЗИТЬ, послБ того’ какъ ихъ выкупили и за нихъ были получены 
‹еньги. 


Псатеше 4е шасво а]хоёаг | втиезо 6 Че шасваз р1ейгаз, еп чие езбафал 
эпвазопадаз тисваз геНашаз 4е Запс!юз. О\гоз 1ез {16 тозёгадо ип ге- 
1сат1о 4е свг1за] шпу биатп!4о, 6 депёто еп & езбаБа ипа шапо 4ер1а, 
Тае 4еша соп 105 405 4е40з епйезю #с!а атга ип Виезо 4е\ Ыепаует- 
шгао Запё Гогетие, 6 тпозёгаготез ипа (а]ева сиМега Че р1айа, еп чае 
эзбабал теЙчиаз [геНЧиаз] 4е] Мепауепигадо Зап Уаап, 6 де Зап О1юп1з10, 
$ 4е 01гоз шпу шисвоз Запеоз, у е\аз геНашаз, 4есйап, ие оу1егоп Чиап4о 
Сопзапйпор]а ептагоп 103 Га поз, & Чие 4езриез зе 1аз детап@йга е1 
Рабчагсва, 4е 105 Суфероз, 6 пе апапу1егоп еп р1еуо зоЪге еПо, 6 тозта- 

. гопез шиу г1608 огпалепоз Чие {ещап е уезЫтелиаз 6 4е саНеез 6 4е 
стисез. Е еп е5ёе Мопезёет10 [Мопаз{ег10] уса ещетгайо [еп е1 Мопаз6ех10] 
Тото а] сого але е] аНаг тауог е! ртап Мат!зса! 4е Егапса, де ргепа16 е] 
Тигсо, апапйо езБагафб 103 Егапсезез Че ап соп е] Веу 4е Опема: у 
еп 1 Мопезегю 4е Зал РаБо уае1а, епйетгао 1 Зелог 4е Тгих!, 6 0403 
шисвоз СаБаПегоз дие в] Тигео #20 шайаг соп ипаз №етБаз Чезриез дие 
103 о\егоп [0оу0п] гезса{а4о, 6 гесе\14о [хесПу4о] е1 ргесо аеПоз. 
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Г.. Посланники остались въ этомъ городБ ПерБ отъ 
среды, когда пруБхали, до вторника тринадцатаго числа ноября 
мфеяца, и все это время не могли найдти корабля и никакого 
судна, чтобы перефхаль въ Трапезондъ; и такъ какъ зима при- 
ближалась, а по Большому морю очень опасно плавать зимою, то 

| чтобы не запоздать, они наняли и снарядили маленькую галеру, 
р которой хозяиномъ быль Генуезець, называвшийся мессеръ Ни- 
‚коло Сокато. Они приказали нанять матросовъ и приготовить 
все что было нужно, и во вторникъ вывели галеру съ тБмъ, чтобъ 
| поднять паруса и отправиться въ путь; но въ этотъ день не могли 
| пофхать, потому что не было довольно матросовъ и многаго дру- 
| гого, чего имъ недоставало. 
Л. На другой день въ среду, 14 числа ноября м5сяца, въ 
| обфдню подняли паруса, такъ какъ была хорошая погода, двину- 
лись и выфхали въ узкое мфсто при вход въ устье Большого 
моря, и около третьяго часа, поровнялись съ одной башней, кото- 
рая стоитъ на Греческой землВ возлВ самаго моря и называется 
Транеа; тамъ зашли въ портъ, потому что надо было запастись 


Т, Е 103 @елоз ЕтЬада4огез езбюу1егоп еп еза @1еВа сш4а4 4е Рега 
аезе е1 @зсво @1а пегсо1ез де а! Перзтоп, {аэба шатцез 4гесе аз 4е1 
шез 4е Мо\1еш\ге, ие еп {1040 езёе Мешро поп радтегоп {аПах вао, ша 
ога па еп дце разазеп еп Тгар1зоп4а, 6 рог пало е! В егпо [зпу1етпо] 
зе Пезаъа, у е! шаг шауог ез шиу реНетозо 4е пауеват еп ВЫегпо [т- 
у1егпо], рог зе поп дефепе, оуйегоп 4е аЯебаг, 6 фотаг зоЪге з{ ипа 5а- 
1ео\а, 4е ие ега райтоп | ап @епоуёз че зе ПатаБа М1сег №010 Зосафю, 
& Яслегоша а4оЪаг 4е тагтегов, 6 4е 1аз созаз чае о\егой тепезцег, 6 
езёе @сво Фа шаг4ез Чгагоп 1а веео{а & Гаега Фасег уе]а 6 апдаг зи у 
де, 6 ее @а поп рабйегоп рагЫг рог шепапа 4е имеофез, у 4е оЁгаз 
писваз с05аз ие 1ез {аПезслал. 

ТД. Е о\го а пегсо!ез, дие Фаегоп сайюгсе аз 4е! А1ево тез де №- 73. 
у1етте, & Бога 4е Маза вейегоп уе]а чае ела риеп Метро, 6 егов п 
у1а, у епёгагой еп е1 езёгесво 4е 1а епёгада 4е 1а Боса 4е] таг тауог, 6 
& Бога 4е 4егсла Габгоп А раг 4е ппа {ютге дае е5& еп 15 Иегга 4е 1а 

} Стес1а лима соп е] таг, дие Ва потге 1а Тгареа, 6 ютагоп а раего, 
: Чпе зе ау!ап а! 4е фазесег 4е авиа, 6 сот!егоп; 6 4езриез Че сотет 
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водою, пообфдали и послБ обфда пофхали въ путь. Немного даль- 
ше прошли мимо двухъ замковъ, которые стоять на двухъ воз- 
вышешяхъ на берегу моря; одинъ изъ этихъ замковъ назы- 
вается Гироль Греческй, а другой Гироль Турецкй. Одинъ, 
стоить въ Грещи, а другой въ`Турщи; Гречесый разрушенъ 
и не обитаемъ, а Турецкй населенъ. На морБ между этими 
двумя замками стоить башня въ самой водф, а у подошвы Ту- 
рецкаго замка стоить скала, и на ней тоже башня; отъ замка, 
до этой башни идетъ стфна, а между этими башнями отъ 
одной до другой шла прежде цфиь; и когда эта земля Турецкая 
й Греческая принадлежала Грекамъ, тогда эти замки и башни 
были сдфланы для охраны входа, въ городъ и въ проливъ; и когда 
какой нибудь корабль или судно шло изъ Большого моря въ го- 
родъ Перу н въ Константинополь, или какой нибудь другой ко- 
рабль хотфль войдти въ Большое море, то протягивали эту цёпь 
оть одной башни къ другой и не позволяли пройдти, пока не за- 
платять пошлины. Около вечерни прЁбхали къ началу Большого 
моря, и такъ какъ было уже близко къ ночи, то остановились и 


рагЧегоп е а 6 аегоп зи Ча, 6 ип росо адейатие разатоп & сегса 4е 
405 сазЫШоз чие ез@п еп 403 обегоз Чие 501 }и1605 соп е] штат, 6 е] ип 
сазо Ва рог потЬге е] био! ае 1а Стес1а, у е1 обо 1 бшто! ае 1а 
Тигаша. Е е] ипо езёй вп 1а (тесла, 6 е! обо еп 1а Тиаша: 6 е1 ае 1а 
@тес1а, ез 4езроМадо у дети до, у е1 4е 1а Тогаша езба роЫадо. Е еп 
18 шаг епуге езф0з зоргедёсВов сазНПоз ез пива Фотге Чешго еп е| абиа, 
‚ уз ме 4е! сазЫ о Че1а Тигаша [Тогдиса] ез& ипа рейа еп чие езм ипа 
Тотге, 6 де] сазЫ По а1се ппа сегса #аз{а, ева, Фогге, 6 Чезваз зоЪгей1сваз бюггез 
зоНа 1г ипа саепа 4е 1а ипа & Ла фюгте [0%га], 6 Чпап4о адиеНа Чегга Че 
1а Тагаша [Тогдиеа] 6 Че1а тесла зоНа зег 4е 10$ @бт1ебоз, ешопсез езё05 
са 108 6 {оггез Тлегоп {асов рага еп виатаа 4е ]а опёгада 4е аацеПа фотге 
6 Ъоса, 6 дие дпапдо а1еип пах! [18] 6 азба уета 4е1 шаг тауог рага епигаг 
еп 1а сш4аа 4е Рега, 6 еп Сопбапёпор1а, «б» вип ото пало аштезе 
етёгаг а] @©Во шаг шауог, апе есваЪап адиеПа садепа 4е ипа 1югге & 
ога, ‘у Чие поп сопзепыа дце рог а разазеп #а5ёа Чие раваЪап зиз 9е- 
гесво5. Е & Бога Че’у1зрегаз {иегоп & 1а Ъоса 4е] таг тауог, & рог Чцашо 
‚ега, сегса [сега] 4е 1а псове, зитртегоп, 6 езбю\!етоп а! {ава ово Фа: & 
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стояли до другого дня. Этотъ проливъ очень узокъ, и на правой 
рукЪ земля Турецкая, ‘а на лфвой Греческая; и на Турецкой ина 
Греческой земл видно было на берегу моря много церквей и 


. разрушенныхъ здануй. 


Около полуночи вышли оттуда и вошли въ Большое море. 
Путь лежать у самаго берега Турецкой земли; около третьяго 
часа, когда шли на парусахъ при хорошей погодф, поломалась 
рея; прошедши немного на веслахъ, приблизились къ земл% и по- 
чинили рею. Отправились оттуда, немного спустя посл полудня, и 
прошли мимо одного маленькаго замка, который стоялъ на верху 


скалы на Турецкой землЬ, и море окружало его со вефхъ сто- 


ронъ, кромБ одного маленькаго входа; этотъ замокъ назывался 


Секелло. Когда, наступить часъ Ауе Мама, пришли къ п на 
Е д у ‚› пр орту 


маленькомъ островЪ, который назывался Финогей Генуэзской. 
Община города Перы послала въ это Большое море двф во- 
оруженныхъ карраки, чтобъ онф стерегли Венешанске корабли, 
которые должны были прдти изъ Танскаго моря нагруженные 
товарами, и чтобы взяли ихъ въ плфнъ, когда они подойдуть ни- 


е$а роса ез шиу апроза, ба 1а тапо Чегесва ез{а 1а Чегга, 4е ]а Таг- 
Ча, 6 а 1а шапо 12ашегаа [ехашегаа] ез& 1а Мегга Че1а Сбтеса, у еп Па 
Иегга 4е 1а Стесла 6 4е 1а Тагаща рагезсегоп & сегса 4е] шаг тисваз 
Т&]ез1аз, 6 На е@18с10з [е4ейс10$] аеггадоз, 

Е а пога @е 1а шефа посНе рагйегоп Че ачи!, 6 ешгагоп еп е] шаг 
тауог, у е1| зи сапипо шё ато соп а Шегга 4е 1а Тагаша, 6 & Бога ае 
{егс1а, уеп4о & 1а у@а соп Биеп Иешро, диеЪгб е] ашепа 6 апап\егоп 
ип росо & гешоз, 6 Пебагопзе ип росо & Та Цегга, 6 адоЪатоп зи атепа, 
6 рагыегоп Че а4ш Чезриез 4е ше: «Фа» ип росо, 6 гаегоп еп раг ае 
ци сазЫШо редпейо чае езёаЪа епсива 4е ипа рейа еп 1а Чегга 4е 1& 


Тима, 6 сегсаЪа1о 6] шаг 4040 епдеггедог, за]уо ипа епёгада редиейа, 


6 аа пошфге езёе сазЫШо ЗедиеНо. Е 4ездие #а6 ога 4е Ауе Машаз, 
гаегоп еп ил риегю дие ез еп ипа 13а редиейа, 1а диа] ез Пашада 1а 
Етова 4е [е] 105 Сепоуезез: 6 е] сотип 4е1а стай 4е Рега ау!ап епуадо 
& езе таг тауог 40$ саттасаз агта4аз Чие оБюу1езеп еп арпагаа 4е 1аз 
паоз 4е Уепес!апоз, ие ау!ап 4е уепй` 4е| шаг 4е 1а Тапа, сагсадаз 4е шег- 
саитаз [шегсайег!аз], 6 пе еп Певап4о зехигаз 1аз отазеп, рогие поп 
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чего не подозрЪвая, такъ какъ они не знали о войнф, которая была, 
между ними; одна изъ этихъ Генуэзскихъ карракъ стояла у этого 
острова, Финоги. Эту ночь простояли тутъ. 

ТАТ. На другой день въ пятнипу собирались уфхать оттуда, 
но вётеръ быль противный, и остались стоять вмфств съ этою 
карракою. Этоть островъ ФиномМя маленьый и необитаемый 
островъ, и на немъ не живеть никто; есть на немъ замокъ, 
такой большой, какъ весь островъ самъ. Оттуда до Турец- 
кой земли двЪ мили; и такъ какъ гавань Финогм не безопасна, 
то рёшились идти къ порту Карии, который быль въ шести ми-. 
ляхъ оттуда, и гдЪ стояла другая Генуэзская каррака, подстере- 
тавшая Венещанске корабли. Капитанъ сказаль, что лучше 
стоять здесь, чмъ въ Карпи, для того чтобы посл продолжать 
путь; поэтому приказали сняться съ мЪета и подвинулись немного 
внутрь гавани. Около полуночи противный вфтеръ усилился, и море 
взволновалось; капитань, думая, что лучше и безопаснфе стоять за 
карракою, чфмъ тамъ, гдф стояли, велблъ поднять якорь и хотёлъ 
подойдти къ карракВ на веслахъ, но не могъ, потому что море 
очень бушевало и вфтеръ былъ очень р$зокъ, а волнеше сильно; 


заруап 4е 14 спегга, апе еп ипо а\1а: 4е 1аз Чиа]ез саггасаз 4е Сепоуезез 
езаЪа а: 1а па еп ачиеЙа 151 Че 1а Ешора, 6 еба посве езфоу1егоп а 

ТАТ. Е ото Фа мегпез си Чагоп ратЫг 4е а11, 6 820 Чешро сопёгаг1о, 
у езючегоп Чиедоз еп сопзегуа 4е 1а @1сва саггаса: 6 езёа @йева 13а 4е 
1а Етова ез ипа 13а редцейа, 6 езё& ЧезроМа4а чае поп у1уе[п] еп еПа 
1109010, 6 Чене пп сазЫ о чае ез фап отап@е чиапю ез 1а 19а, 6 4е ай 
& 1а бетть де 1в Тигаша Ва 40$ паз: 6 рог апатию езе риегю 4е 1а 
Ешожа поп ез зехиго, асог@афап 4е та] риегю 4е] Сагр1, Чие ега & зе1з 
тмШаз 4е а Чопае езёаЪа 1а офга сатгаса 4е бепоуезез чие арпагдаЪа 
& 1аз паоз 4е Уепес!апоз. Е е\ сбшите 1ез @хо, дие шефог езбаБап а], 
рага г зи сапито, апе поп еп е\ Сагр!, & Яыегоп 1еуаг е] езса]а, 6 @1е- 
топзе адепто ип росо, & & Бога 4е 1а шейа посеве сгезе1б е1 у1еп{о соп- 
таг!о, 6 а170зе е! таг; 6 е! сбшИге репзапо езАг шедог 6 таз зесато 
{газ 1а саггаса цие поп а], 620 1еуаг е| апс\а, 6 & гетоз репзб Пезаг & 
18 саггаса, 6 поп ра4о, са е! шаг сгезсб тшисво, у е] уешю ега гесло 6 
1а югшеша аа, 6 адап@о репзагой {отпаг а! риего, 40 ап рагЫ4о, 
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когда же вздумали воротиться въ гавань, откуда ушли, уже не 
могли. УвидЪвъ, что нельзя ни подойдти къ карракБ, ни воро- 
титься въ гавань, бросили два якоря; между тфмъ буря все усили- 
валась, и тянула якори такъ, что кинула галеоту на скалы; но 
Богу угодно было, чтобъ въэто время якори зацБпились и галеота 
миновала скалы п не ударилась объ нихъ; а еслибъ опа ударилась, 
то тутъ же была бы разбита; тогда подняли якорь, который не 
зацёпился. Буря такъ усиливалась, что было страшно, и всБ пре- 
дали себя на волю Божю, потому что никакъ не надфялись спа- 
стись; волны морсыя были такъ высоки, что вздуваясь онЪ под- 
нимались на одинъ бортъ и скатывались съ другого; галеоту 
страшно кидало и въ ней сдфлалась сильная течь; все это совер- 
шилось въ такое короткое время, что люди уже ни на что не 
надЪялись, какъ только на милость благословеннаго Господа 
Бога. Если бы было свфтло, то подняли бы паруса и поплыли 
бы къ землЪ, но было темно и не знали гдф стоятъ. Во время 
этой бури у той карраки, что туть же стояла, снесло ком- 


паньо и понесло прямо на галеоту. Но Господу Богу угодно было, 
чтобъ оно прошло не тронувши ее. Черезъ нфсколько времени 


поп рафегоп, & Чезаце \1егоп дие поп ри@етоп Пераг & 1а саггаса, пт 
{отпаг а риет4о, есвагоп 403 апс!аз, 6 1а 4оттеша сгезс10 {ода у1а, 6 та 
1аз апс1аз & ‘ап аие есВб 1а ва1еоба епёге ппаз госаз, 6 41150 пиезго 
Зейог 0103 чие 1аз апе!аз {аПагоп [Вагагоп] (ап1о, & дие 1а ва]еойа за]уб 
1аз госаз вт 1юсаг еп еПаз, са 31 1осёга шеро {шега Чезпесва, 6 епопсез 
{отегоп 1аз апс]аз пе поп #аПагоп [Вагагоп]; 6 1а отшега сгезс10 еп бала 
тапега ие ега езратию, #10403 5е епсошепааЪаи & пиезё`о Зейог Оз, дие 
репзафап папса езсараг: 6 |аз улваз 4е] тат Фас1ап {ап аНаз, дие апергаБал 
у ептафап рог е! ип Ъоге, 6 за|Нап рог с] ого, & 1 ва1еоа гафазаЪа шиево 6 
{аста шисва азиа, у еп роса 4е Нога, {а] сотло 1а зеще, дие 103 таз поп фас1ай 
уз 4е $1 спегёа, за]уо езрегат 1а шегсей 4е пиезго Бепа1Изто Зейог 0103, 6 
3 ага Яс1ега, Яс1егап уе]а, 6 Фаегап & Мегга таз [ас1а езсиго & поп $а- 
ап Чоп@е езаЪап: у езап4о еп езёа {огтепёа 1а сатгаса ие авт езаЪа, 
зо№0зе]ез е1 сотрайо, & уто @егесво & {ег еп 1а са]еойа, етрего 4180 
пиезго Зейог П1юз зосотгет0з, дие разб зт ‘юсаг еп еПа, 6 & роса 4е 
Вога {аПезе1етоп 1аз апс!аз & 1а зобгедева сатгаса, & 6 Че 176 йа 
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ушли якори этой карраки, ее понесло на землю къ острову, 
и прежде чбмъ наступилъ день, вся она была разрушена и 
оть нея не осталось ничего; ва лодкф, которая была при 
карракф, спаслись всЪ люди; но все имущество ихъ погибло. 
Мачта и бушприть этой карраки пронеслись. какъ разъ возд 
самой галеоты, но Господу Богу и Его блаженной Матери 
угодно было, чтобы галеота, спаслась отъ всфхъ этихъ корабель- 
ныхь снастей, такъ что онф не принесли ей никакого вреда. Въ 
галеотЪ была сильная течь, и какъ ни старались выливать воду, все 
таки были на краю гибели. Такъ продолжалось до самаго раз- 
свфта; тогда вЪтеръ перемнился, и сдфлался удобнымъ для того, 
чтобы плыть въ Туршю; повернули рею, и при этомъ очень не- 
мног1е могли помочь, потому что болышая часть народа была 
ближе къ смерти, чБмъ къ жизни, и если бы пришла смерть, они 
бы ее очень мало почувствовали. Потомъ подняли паруса п при- 
плыли къ Турецкой землВ въ субботу утромъ. А люди съ карра- 
ки, которые спаслись и оставались на томъ остров, думали уже, 
что галеота потонула и люди бывиие на ней погибли, и удивлялись, 
какъ они посл разсказывали, когда увидфли, что галеота под- 


Яегга 4е 1а 13а, 6 атбез дие {иезе е|] @1а, Раб 1юда Чезвесва, аце поп 
дие@б 4еПа паа, 6 еп ипа Ъагса дие {еща мега @е 1а сатгаса, езсарб 
104а 1а сетие: рего 1040 10 5иуо рет@егоп, у е1 спо у @1 Ъапргёз 4е 1а 
5офте@есва саттаса {16 {ода разат ито соп 1а ра]еога, 6 $1 еп еПа {юсата, 
Чезшс6тазе, 6 4150 пиезбго Зейог 1103 у зи Бепдиа шаге езсараг & 1а 
ва]еойа, 4е фода 1а шайега 4е 1а саггаса, ие 1е поп #20 пшеав @апо; 6 
1а асва саеоа {аа тисва ариа еп детаза, {ато дие, рог ездофаг дие 
гас1ап, обаЪа уа еп рип®ю 4е зе апесаг; еп езбю аигагоп {азба е\ а1уа, у 
е1 у1епо зе сашЬеф, 6 #6 шиу Биепо рага 1: #аега & 1а Тагаша, 6 у0]- 
Уегоп е] апёепа, 6 а1 удуег а\а шау росоз Чие ауицдазеп, дие 103 таз 
4еПоз езарап уа таз сегса @е 1а шиете ие 4е 1а а, 6 аще 1 1а 
шиег{е упцега, дие 1а зшЫегал шиу росо: & 4е 5 Яс1егоп уе!а, 6 #аегоп 
за|г еп | Чегга 4е 1а Тогаи!а [Тигдцеа] заЪа4о еп атапевсте[п]40, 6 1а веше 
Че 1а сатгаса дие а\!а езсара4о ие езбаЪап еп1а @сВа 13а, Ыеп репзаЪап, 
Чие 1а сайео{а ега апесайа 6 регес!4а 1а сеше аеПа, 6 оу1егой & тага- 
УШа, Чиап4о & 1а саеофа утегол #аеег уеЙа, зевип дезриез сопаЪап, са 
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няла паруса; потому что поелБ того, какъ галеота, отдфлилась отъ 
карраки, думали, что она сейчасъ будетъ уничтожена, и прежде 
чБмъ они увидЪфли, какъ ей удалось спастись, они молились, чтобъ 
Господь Богъ спасъ ее и тфхъ, которые были на ней. Когда га- 
леота подошла, къ землБ, веф, кто только могъ, бросились въ море; 
и такъ вс спаслись и вышли на землю. Когда посланники вышли 
на берегъ, они приложили веф.старашя, чтобы т$ вещи, которыя 
посылалъ король, взять съ галеоты и перенести на землю; и все 
было взято, ничто не пропало, хотя и было оно спасено съ боль- 
шимъ трудомъ и опасностью. Когда галеота стояла у земли, 
море иногда увлекало ее назадъ; потомъ приходила, волна и уда- 
рялась съ нею объ землю, и когда она приходила къ землЁ, 
люди, которые были на ней, бросали то, что въ ней было, на, 
землю, а друге брали это, и такъ было спасено все, что посы- 
лаль государь король. Прошло немного времени и скоро вся 
галеота разрушилась. Когда было снесено на землю то, что 
везли на галеотф, все сложили на одномъ холмЪ, который тамъ 
былъ, и капитанъ галеоты сказалъ посланникамъ, что‘такъ какъ 


десйап, чие 4езриез ие 4е сегса 4е 1а сатгаса зе рахЫб 1а сео, чае 
репзафап апе шево ега апева4а, 6 чие алёез чие еПоз у1езеп зи $16630 
Чце йс!егоп огас1оп й 1103 пиезёго Зейог, чие дийз1езе езсараг 1& ева 
ва]еофа у веше 4еПа, 6 сошо 1а дайеойа #16 & Мегга, 1040 оте е] чие таз 
роёа зе есваЪа & 1а шаг, у езсарагоп 10403 6 шегоп & Мегга: & аезапе 
105 Ч1своз Зейогез ЕтЪа}а4огез зе униегоп еп Чегга, разегоп за А сет- 
са, еп сото 1аз созаз чие е1 сво Зейог Веу епу!аБа, зе засазеп 4е 1а 


Фева, смесла, 6 зе ризезеп еп Чегга, 6 {16 6040 заса4о, ие поп зе рег@!6 76. 


шпоппа соза; рего Чие 1а засагоп соп шиу агап {гаЪао 6 реНато, са со- 
то 1а са1еоа {16 & Мегта, е] таг 1а фотпяЪа а4епёго, 6 4езриез уеша 1а 
уаза 4е 1а огтеша 6 дара соп еПа & Мегга, 6 апап4о & цегга уеша, 103 
отез апе еп еПа езаБап есвафап '10 дие еп еПа уеша & Мега, 6 ‘юта- 
Ъап10 0г05, 6 351 езсарб 1040 10 де е] зейог Веу еп\аБа, 6 поп 1атаб 
тисво, чае 1а зобгейева са]еойа поп {лезе еп Ьгеуе езрасю 'ю4а Чезве- 
сВа, 6 аездие {6 риезо 1040 10 дие 1а ааа ва1еоа тала еп етга, Пе- 
узгопо & ии шопе чие епае езаъа, & е! сбшиге ае 1а зеоба @1хо 410$ 
Фсрвоз Зейогез ЕтБа}айогез, ие сото ашега дие 1040 аапео ‘еша ри- 
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все было положено на берегу, то Турки прйдуть и возьмуть все 
для своего государя. Въ это время пришли Турки и спросили, что 
они за люди. Они сказали, что Генуэзцы изъ, Перы, что они 
прЕБхали на карракЪ, которая погибла въ эту ночь въ томъ портф, 
что эти вещи, которыя у нихъ были, они должны были отвезти 
на другую карраку, которая стояла у Каропи, и что если они до- 
стануть имъ для этого лошадей, то имъ заплатять. ТВ сказали, 
что можно достать лошадей на слфдуюций день, но не сейчасъ; 
вирочемъ прибавили, что пойдутъ въ деревни, для того, чтобы на 
другой день навёрно тотчасъ же это было исполнено. *Такъ и сдф- 
лалось: такъ что на сл6дующий день въ воскресенье пришло много 
народу съ лошадьми и перевезли посланниковъ и все что у нихъ 
было въ Карии, гдф стояла та каррака. ПруБхавши туда, послан- 
ники застали карраку въ гавани и отправились поговорить съ мес- 
серомъ Амброзю, хозянномъ ея, и разсказали ему о своей удачф 
въ томъ, что съ ними случилось, и о томъ, какъ другая каррака 
погибла. Хозяинь очень хорошо принялъ ихъ и сказалъ имъ, 
что готовъ услужить королю Кастижи, что они могутъ распо- 
ряжаться этою карракою, какъ своею собственною, сказалъ, 


е5ю еп Чегга, аие 105 Тигеоз уегшап 6 10 отат!ап [19] 1040 рага е1 Зейот. 
Е езёап4о еп езю упиегоп ипоз Титгсоз & ргевиагоп, дие даб сеще ега, 
& @хегоп дие егап бепоуезез 4е Рега, 6 дие уешап еп 1а сатгаса дие 
зе ама рег@4о еп еза посве еп а9ие! риего, 6 апе аапеПаз созаз аще 
а 4еп1ап, де 1аз ачемав Пеуаг & 1а ойга саттаса аще езбаЪа еп е! СатрЁ, 
6 9ие 1 сараПоз оуЁезеп рага ео, чие зе 103 рабамап, 6 @хегоп, ие 
еп ройта, ауег саЪаПоз рага ого 41а, таз поп 1щезо: етрего еПоз 4йхе- 
топ, Чие Нап & 1аз а14едз, 6 рогдие обо @а увшеше аума тгеса[а]4о 
щеро еп 1а шапега, Чие 16: 251 Чие 11есо ото а Чоштояо упмегоп ши- 
сВа веше соп из сабаПоз, чие Пеуатоп & 105 @своз Зепогез Елфа)а4о- 
тез 6 & 10 аще а 1ещап а] Сагра, допде 1а @1сва саггаса езёаЪа: 6 диап4о 
&Ш Пебагоп, 103 а1своз Зейогез Ешфада@огез {а]атов 1а Ф@сВа сатгаса 
еп е] риемо, 6 зиегов {ааг соп М1сег АшЬгозо ие ега рабгов 4еПа, 6 
сошагошШе ви зисево 4е 10 дие 1ез ау асаезс!4о, 6 4е сошо 1а ога 
сатгаса ега регб14а: у еп е| асво раёгоп ЁаПагов Ъиеп асовишетюо, 6 
@хо1ез Чие рог зегу1е0 Че] зейог Веу 4е СазЫШа, чае еПоз йс1езеп 4е 
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`°чтобъ они положили вс$ свои вещи на нее, что онъ будетъ от- 

вфчать за ихъ сохранность, и скажетъ тамошнимъ Туркамъ, что 

они люди съ той, другой карраки. Посла Тамурбека, который 

былъ съ ними, они одфли христ1аниномъ, и сказали, что онъ изъ 

| города Перы; потому что если бы Турки его узнали, они бы его 
убили и всЁмъ имъ грозила`отъ этого опасность. Когда всБ вещи 
положены были на карраку и все было въ безопасности, они по- 

няли, что Господь Богь совершилъ для нихъ много чудесъ раз- 

| нымъ образомъ. Во первыхъ въ томъ, что они спаслись отъ та- 
кой сильной и страшной бури, какъ эта; потому что хозяинъ и 

| матросы, которые тамъ были, говорили, что они плавали уже 
| двЪфнадцать лфть и никогда не испытывали такой бури. Другое 
чудо, которое совершилъ Господь Богъ, было въ томъ, что онъ 

|6 спась и ихъ самихъ и вещи ихъ государя короля, и они не были 
разграблены ни Турками, ни матросами, которые сдфлали бы это 

скорфе если бы не были въ Турецкой земл$; потомъ въ томъ, 

что они нашля эту карраку, которая, какъ говорилъ хозяинъ, 

тоже едва не погибла. Въ этой гавани они простояли до слфдую- 

щаго вторника, ожидая хорошей погоды. Въ этотъ день при- 


ачиеЙа саттаса, сошо 91 фаезе зиуа ргорма, 6 апе разезет {обаз 515 
с03а5 еп еПа, де &1 [4иа!] рогиа Биеп гесаЪ4о [гесал4о] еп еПаз, 6 чае е1 
ата & 103 Тигсоз 4е] 1шеат, де егап 10$ 4е Па офга саггаса: 6 а! ЕшЪа- 
задог 4е! Талпигьес ие ау сзбаа у1зНегоше сошо Сычзйапо, 6 @хегоп 
Чие ега, 4е 1а ста4аа 4е Рега, са, $ 103 Тигсоз 1е сопосегап, та{агото, 
6 уегапзе еп реНвто рог ео: 6 4езаие #легоп риезёаз {04аз 123 с0за5 еп 
1а зобтед ева саггаса, 6 еПо[3] еп за]уо, емеп@егоп дие 010$ пиезтго 
Зейог | ау1а [есво рог еоз шиевоз шИаагоз еп шиасваз шапегаз. То 
ргипего еп 103 езсараг 4е фюгшеша ‘вп стапе 6 {ав Чезпеспа сото 
запеЙа; са дема е] райгоп 6 шагшегоз дие а езбафап, чае аа @осе 
| 2103, апе пауезабал [пауеса а] еп адие] таг, 6 дие пипса {ап сгап ‘отшеша 
и: Чегал: 610 0%то, фета дие шозгаЪа 0103 пиезёго Зейог пШасето, еп [е1] 10$ 
Г ропег еп за]уо & ео 6 4 1аз созаз 4е] Веу зи Зейог, 6 поп зег гоБаоз 
4е Тогсоз, пт 4е 105 шатшегоз чае 10. йсйегал шаз аша, зайуо рог езйг 
№ еп Негга де Тигсоз, 6 04051 еп’аПаг а! адиеПа саггаса, 1а даа] @хо 
. е] рабтоп дие езюуо еп Нешро @е зег рег Ча: 6 езоу1егов аи? еп е1 
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У В. вызваны о БЫ бб на ЧИНУ | 


КОМЕ 


ока аладйькак» ла вау. 
ду — ==“, 


шель къ посланникамъ одинъ Турокъ, который былъ царскимъ 
старшиной въ этой деревнВ и сказать имъ, что они прёБхали и 
провезли по земл6 ихъ государя ткани и разныя другя вещи, за 
которыя должны были заплатить пошлину, и требовалъ, чтобъ 
они приказали заплатить и дать ему что нибудь. Это было оттого, 
что Турки узнали, что они не Генуэзцы, и не изъ Перы; и если 
бы они застали ихъ на землЪ, то не пустили бы ихъ. По этому 
въ тоть же день вечеромь подняли паруса и выБхали оттуда, 
` чтобы сейчасъ же воротиться въ городъ Церу. 

ТИП. Въ четвергь утромъ, двадцаль второго числа ноября 
мБсяца, прИБхали въ городъ Перу и посланники приказали свезти 
въ городъ вс свои вещи. Когда ихъ увидфли тБ, которые ихъ 
знали, то вс сказали, что судя по бурЪ, которая была, и по мБ- 
сту, въ которомъ она, разразилась, было въ самомъ дл чудомъ, 
что они спаслись. Посланники хотфли тотчасъ же распорядиться 
чтобы Вхать, но не могли найдти корабля, который бы рфшился 
поплыть чрезъ Большое море, такъ какъ уже наступила зима; 
по этому и тБ корабли, которые были уже приготовлены чтобъ 


риего Газа е] шалбез эвиете езрегапо Биеп Чешро, 6 езёе Фа Пеёд & 
103 Яевоз Зейогез ЕтшБафа4огез ип Тигсо, чае ега шауога| рог е1 Зепог ел 
запеЦа [адие!] а14еа, 6 41хо]ез, дпе еП0з ау1ап уеш4о 6 раза4о рог Четга 
4е] Зейог райоз 6 ойтаз созаз, 4е чие ЧеШап расаг Чегесво, 6 чие' ве 10 
шапдазеп рабаг, & слегоШе 4аг а1випа соза; 6 езбю #16, рог Чиашю 103 
Тагсоз амап заЪ14о, чие Поз шп ачиеПоз поп егап бепоуезез, пт 4е 1а 
стшаа4 4е Рега, 6 $ еп Мегга 103 фоу1егап, поп 10$ 4ехагав уешит: 6 е\е 
сво @а еп 1а фат4е йсегой уеЙа, & рагЫегоп 4е аи! рага зе фогпаг 
щево а 1а сладаа 4е Рега. 

ШИ. Е дмеуез [еп] атапес1епдо, (ие легоп уенце у 40$ @аз 4е1 @сво 
шез 4е МометЬге, гаегоп еп 1а сша 4е Рега, 6 10$ @евоз Зейогез 
Етфа}адогез Всйегоп ‘ю4аз 1а3 с05аз Пеуаг Пеуаг] & 1а ст4аа, 6 ацапиоз 103 
[0] уейап [у1ап] чие 10$ сопос1ап, 1ез Чес1ап де зерип 1а ‘отшепа аще йсле- 
та, уе! швах еп Чпе диегал 0, чие ега тата а, еп со|шо амап езсарайо. 
Е 103 4своз Зейогез Ешфада@огез аш егаи щеёо садат, еп сошо рагие- 
зеп Че а, 6 поп рабЗегоп #аПаг паз ю Че озазе егах & пауезаг еп е 
шаг шауог, рог ацал{ю ега епёга4о е] ВИмегио [фпу1егпо]; рог [ро] 10 аца\ 


Опасности ЧЕРНАГО МОРЯ. 


вдти въ Трапезондъ и нагружены, не емфли пуститься въ путь; 


идаже тф, которые уже раньше уфхали, возвращались, чтобъ зи- 
моваль тутъ, и ждать до марта меяца. Причина, почему это 
Большое море такъ опасно, и бурно, и велико, вотъ какая: такъ 
какъ оно море круглое, и окружность его будетъ почти три ты- 
сячи миль, и въ него нфтъ другого входа ни выхода, кром$ этого 
пролива, что возл города Перы, и оно окружено со вефхъ сто- 
ронъ большими и высокими горами, ну него нётъ плоскихъ бе- 
реговъ, на которые ему бы можно было разливаться, и въ 
него входитъ много большихъ рЪфкъ, то море все только ки- 
цитъ и ходить кругомъ; вода, которой удастся войдти въ про- 
ливъ, идетъ вонъ, а другая идетъ вокругъ; и когда подни- 
мается сильный вЪтеръ, море сейчасъ кипить, волнуется и на- 
зинается буря; особенно это бываетъ при сЁверномъ вЪтрЁ ипри 
сЪверо-западномъ, который называется маестро, потому что онъ 
дуетъ поперегъ этого моря. КромБ того оно опасно потому, что 
когда корабли приближаются къ проливу, имъ его очень трудно 
узнать; если не узнають какъ въ него войдти, то попадаютъ на, 
мель и погибають, какъ уже не разъ случалось; кромВ того, въ 


103 пау103 че езабо Яеа40з$ рата 1 еп Тгар!зоп4а, 6 сагба40з, поп 
озагоп рагйг, апёез а15ипоз чае егап рагЫ40з, зе фогпагоп & ЪЫБегпаг 
[луеграг] аП1, у езрегаг газа е! шез 4е Маг2о; 6 1& гахоп ‚рогаие ее 
шаг шауог ез ‘ап гесеадо & реЦагозо 6 ‘ап вгап4е, ез, рог Чиалю е$ 
& ип шаг геопао, 6 Ъоха [Боге] еп 4егтейог 3 а тез шЙ шШаз, 6 
поп Ва обта епёгада пт за! Ча еп 61 зайуо езба Ъоса, чие ез асегса 4е 1а 
стш4аа Че Рега, у 65 1040 сегсаёо 4е шиу аз у втап4ез з1етгаз еп дег- 
тедог, 6 поп ва р!зуаз, допае [40] зе езМеп4а, у епёгап еп 61 типу писвоз 
1103 у стапез, у е] шаг поп {асе одауа $1 поп Бо]Ит 6 ап4аг еп Четге- 
4ог 6 @ аспа чие аслега & [а] заМг рог адиеНа Ъоса, уа & заШг Фаега, 6 
1а ога ап4а еп Чеггедог, 6 чиап4о зе 1еуама, а1сип Уепию йи10зо 1аебо 
ЫШе 6 $е а12а ©] шаг, 6. ез огшепва; 6 зепаайатеше ез соп е1 ещо 
тазтотиапа, 6 соп саШего, де Патап таезёго; рог диалю угепе еп га- 
Безо еп аапе! шаг. Е ез 0ёгоз: реНегозо, рог диалмо 103 па\10з Уепеп 
асегса 4е 1а Ъоса, 6 ез шиу шаа 4е сопозсег, 6 & 1а поп сопозсеп, уап 
& Негга 6 рает4етзе, сошо зе вап регё!4о уа тисваз уесез, 6 01051 еп 
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случа даже когда знаютъ проливъ, если при приближени къ 
нему, поднимется одинъ изъ этихъ вфтровъ, сЪфверный пли мае- * 
стро, то грозить опасность, такъ какъ они дуютъ поперегъ моря 

и могутъ бросить ихъ на землю; въ это время погибъ одинъ ко- 
рабль, который шелъ изъ Кафы. Въ то же время пр!Бхало шесть 
Венещанскихь галеръ въ велиюй городъ Константинополь, для 
того чтобы провести вс свои корабли, которые шли изъ Тан- 
скаго моря; императоръ велБлъ впустить ихъ въ городь, и ска- 
заль хозяевамъ кораблей, что гавань принадлежитъ ему, и что 
онъ находится въ мирф съ ними и съ Генуэзцами и (потребовалъ) 
чтобъ они не дфлали вреда другъ другу. Венещанцы и Генуэзцы 
заключили между собою перемире на н5которое время, и тогда 
Венешанцы провели свои корабли. Посланники должны были 
остаться въ городБ Перф всю зиму и не могли найдти никакого 
болфе удобнаго корабля, какъ галеоту въ девятнадцать скамеекъ; 
они велБли снарядить ее, что имъ стоило много денегъ, и эта га- 
леота была готова и снаряжена къ марту м$еяцу; а хозяева, этой 
галеоты были мессеръ Николао изъ Пизы и мессеръ Лоренцо изъ 


250 Чие сопо2сап 1а Боса, упиеп4о сегса аеПа, 51 5е 1еуалиа чаа]иег 
4е 105 @своз у1епёоз шаезго 6 {тазтотбапа, зоп еп рейвто, рог ацашо 
з0п фтаЪезо, дие 10$ есна & Мегга: еп ее Четро зе рег416 ипа пао 9ие 
уеша 4е | Са. Е еп езе Метро Пезатоп зе{5 ба1еаз 4е Уепесапоз & 1а 
тап стай @е Сопзапётор]а, ие усшап рог разаг фодаз 1а5 зиз паоз 
Чие уешап 4е 1а Тапа, 6 е! Етрегайог шапабез тесорег [асодег] депго 
еп 1а с1и@аа, 6 @1хо &10з райгопез, цие е\ риегю ега зпуо, 6 6] {еша и ра 
соп еП05 6 соп 105 бепоуезез; дие зе поп Яс1езев шай 103 ипоз & 103 
0#т03: 6 105 Уепес1апоз 6 Сбепоуезез Яс1егоп {теспаз рог слего Четро, 6 
разагоп из паоз 10з Уепес1апоз. Е 105 @1евоз Зейогез Ешададогез оме- 
та 4е езаг еп ез{а сш4а@ де Рега 1040 е! Вмегпо [езйе ту1егпо], еп 
[е] поп ри@егоп епде {аЙаг па\1о таз ргезо Чие #46 ппа га]еофа 4е газа 
412 у пиеуе Ъапсоз, 6 Йс1егоша агшаг, Че 1е3 с056 аза? 4е Атего, 1а 
Чаа] зоБге@ева, ва1еоба #16 агтада 6 ргеза рага еп е| шез 4е Магло; 6 
егап райгопез ева @1сва ра]еойа М1сег №со]ао Резапо [Р1запо], 6 Меег 
Гогепто Уепес!апо. Х 103 а1своз Зейогез Ешфауаотез Нейатоп еза @ева 
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Венещи. Посланники приготовили эту галеоту, чтобъ Фхаль ско- 
р$е, прежде чёмъ Тамурбекъ уфдетъ оттуда, гдф проводилъ зиму; 
и первое судно, которое въ этотъ годъ вошло въ Большое море, 
была, эта, галеота. 

ШУ. Въ четвергъ двадцатаго марта, года отъ Р. Х. тысяча 
четыреста четвертаго, галеота, была готова и посланники выф- 
хали оттуда поздно, во время вечерни. Вмфетф съ этими по- 
сланниками Фхалъ также тоть посолъ, котораго Тамурбекъ посы- 
лалъ къ государю королю; и въ этотъ день они профхали только 
ДО колоннъ, что составляетъ около мили отъ города Перы, потому 
что тамъ надобно было запастись водой. Въ елБдующую пятницу 
они выфхали оттуда и вошли въ Большое море около обЪдни, и 
была хорошая погода, а во время вечерни подъ$хали къ замку 
Секель и простояли тамъ ночь. ПослБ полуночи уфхали оттуда 
и продолжали свой путь; во время вечерни были у Финоми, 
гдф у нихъ погибла прежняя галеота, и не захотфли останавли- 
ваться тамъ, а пошли дальше, и во время вечерни же подошли къ 
одной рЪкЪ, которая течеть изъ Турщи; они хотфли остановиться 


———— 


ва]ео{а рог и шаз аша, апцез аце е\ Ташатбее ратЫезе 4е а! @опае 
ЫЪегойга [туегпага]; 6 1а ргниега {аа чие езе айо епётб еп е] шаг 
шауог & пауеваг, #16 езба зоргейсва ваеота. 


ЛУ. Е )леуез уение @1аз 4е Магхо Че] апо 461 Зейог еп! у аиа- 
{тобещоз у Чиабго апоз, 1а зобте@ева ха]еофа #6 ргезёа 6 10з @сЪоз Бе- 
погез ЕтЬзуа4огез ратМегоп е аи еп Ла 1агде & Вога Че у1зрегаз. Е а 
защашеше соп 103 Етфа)айогез е! @ево ЕшЬзайог апе е! ТашитЬес 
епу!0 а] асво зейог Веу; 6 езёе @1а поп иегоп таз дие база Лаз сошит- 79. й 
паз дие ез диап ипа Ша 4е 1а сшаза 4е Рега, рог диалию азйа [20] аи 
4е тошаг ариа. Е уегпез яслиетие рагмегоп 4е ад? 6 ептагоп еп @ | 
шаг шауог а Бога 4е М1за, «в» оегоп Ъиеп Чешро, 6 & ога Ае у{зрегаз | 
{шегоп еп е] сазйШо 4е Зедие] 6 езбо\егоп а аацеПа поспе: 6 4езриез || 
4е шефа посве ратегоп 4е аи, 6 аегоп зи у1а, 6 & Вога 4е Уврегаз | 
Фиегоп еп 1а Етоз1а, Чопе рег@егоп 1а оёта заеса, 6 поп дийчегой 
Чиедаг а], 6 мегоп 4е 1атро; 6 & Вога 4е у{зрегаз аегоп еп ип раг 4е 
ип 110 Че заПа 4е 1а Тигаша, 6 аш5егап а диейаг езйа посве зао 


108 ПЕНДЕРАКЛЯ. 


въ ней на нозь, но она была не глубока. Ночь была тихая, и они 
простояли внф гавани. 

ГУ. Въ сабдующее воскресенье во время вечерни они пр!- 
Ехали въ портъ, находившийся у Турецкаго города, который на- 
зывается Понтораюя, и принадлежитъ Мисаль Маталаби, стар- 
шему сыну Турка; и тутъ они остановились. 

На другой день, въ понедфльникъ, они остались тамъ, такъ какъ 
не могли пофхать, потому что вфтеръ былъ противный. Этотъ го- 
родъ Понторак!я построенъ на скалахъ, на самомъ берегу моря, и на 
вершинв стоить замокъ, очень сильно укр$иленный. Городъ мало 
населенъ, итЬ, которые живуть въ немъ, по большей части Греки 
п только немноме Турки. Прежде они принадлежали къ имперш 
Константинопольской; говорятъ, что тому назадъ л6ть тридцать, 
немного больше или меньше, императоръ Константинопольскй 
продалъ городъ Турку, отцу того Мисала Маталаби, за сколько 
то тысячь дукатовъ. Этоть городъ былъ очень богатъ и очень 
знаменить въ этой землё своимь хорошимъ портомъ; а это имя 
получиль онъ отъ одного императора, который его построилъ, и 
котораго звали Понто; земля же эта называлась Ракя. 


рогаие ега Баха, 6 Гаегоп 4е 1агео 6 В20 сайта езба посве, 6 езо\мегоп 
{пега 4е риего. 

ТУ. Е 4ошшо увшеше & Вога @е у1зрегаз {чегоп еп ип раего 
пе ез ишо соп ппа уШа 4е 1а Тигаша дие Ва пошбге Рошюгааша, 
1а да] уШа ез 4е Ма! Майа, #}0 шауог 4е] Тагсо, 6 езюу1егоп а. 

Е офто Фа пез зе езюу1егоп зпг6оз а ачие]! 41а, апе поп ро- 
41л рагйг, рог е] {еп зег солгаг!о: у ема уШа 4е Рошюогааша ез 
роБа4а еп ипаз рейаз Че зоп лиоёаз соп е] шаг, у еп 10 шаз ао Чепе 
‚ пл сазЫШо, е] Чиа] ез шиу фаеме, у ез&& ша] роаа, 6 105 ие \1уеп еп 
На, зоп 10403 103 таз б1ес0з, & за]уо ипоз росоз е Тигсоз, 6 зоНап зег 
4е] ГПпрег!о 4е 1& ртап стада@ 4е Сопзапытор1а; 6 дес!ап чае роёа ауег 
Тама, \тейиа апоз, росо таз 6 шепоз, чие е] Ешрегадог 4е Сопзаппор1а 
1а уепега а] Тигсо, радге 4е1 асво Миа! Маба]аЫ рог аз шИ @п- 
сад0з, Е еза УШа ега еп ааиеПа Мегга шау Фатозеипа 6 т1са еп дета- 
51а, рог е1 Баеп риегю чае Ва; у аацезе | пошЪге отб еПа 4е ип Ешре- 
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На другой день, во вторникъ, двадцать пятаго числа марта 
м5еяца, они выбхали оттуда и продолжали свой путь, и во время 
вечерни поровнялись съ однимъ замкомъ, который стояль на 
Турецкой землБ у самаго моря; онъ называется Р1о, и въ немъ 
никто не живетъ. У подошвы его находится гавань, но они не 
могли войдти въ нее, потому что тамъ собралось много Турокъ, 
которые пришли на берегъ, какъ только увидфли галеоту, думая что 
на ней Фдутъ люди, которые замьипляютъ нанести какой нибудь 
вредъ ихъ землБ. Они остановились внЪ гавани у плоскаго бере- 
га, а въ полночь выБхали оттуда, и во время обфдни подошли къ 
рЬЕЪ, которая течетъ изъ Турши и называется Партенъ. Они вошли 
въ нее, чтобъ запастись водою; при входЪ въ нее стояла высокая 
скала и на верху ея была, построена башня, которая была, сд$- 
лана для охраненшя входа въ эту р$ку, для того чтобы галеры не 
могли въ ней останавливаться; они тотчасъ же уфхали оттуда и 
въ полдень пр!Бхали къ городу, который называется Самастро. 

ТУТ. Этотъ городъ Самастро принадлежитъ Генуэзцамъ и сто- 
итъ на Турецкой землф у самаго моря, на высокомъ холмЪ; а впере- 
диэтого холма, глубже въ море стоитъ другой тоже высок! холмъ, 


Е ото @а шалез, ие Фаегоп уейце 6 сшео @1аз 4е] ево шез 
4е Маг2о, рагегоп 4е ‘аи! 6 {абгоп зи у1а, 6 & Бога 4е Узрегаз иегоп 
еп раг 4е пп сазИШо дие ез4афа еп 1а Чегга 4е 1а Тигаша либо соп е] 
таг дие Ва пошЬге Вло, у ез& ЧезваБИадо, у 21 р1е 461 ез4А ип риего, 
ё поп 10 ри@егоп фошат, рог дпапю езаъап а! Пеза@оз тисваз веп{ез 
4е Тигсоз, ие зе ауйап Пебадо 4е 1а созба, Чезаце 1& хайеофа у1егоп, 
репзап@о дие ега 4е селе цие уеша & {асег аапо еп 1а Мегга, 6 зигае- 
гоп 4е мега еп ипа р1ауа, 6а 1а шед1а посНе ратНегоп де ади1, 6 & Бога 
4е М1за аегоп еп пп г1о дие заПа 4е 1а Тогаша, де Ва пошге Рагеп. 
Е ептатоп еп @ & ютаг ариа, 6 & 1а епётада езбафап ипаз репаз тшиу 
аЦаз, 6 епснпа 4еПаз езбаБа ип е@ со 4е {огге, чае {мега {есва рага еп 
паг4а 4е 1а епцгада 4е адие! 110, рогдие ха!еаз поп ри@1езеп аШ ‘юшаг 
риег{юо, 6 рагйегоп шего Че аШ, 6 а Вога Че шею Ча Гегоп еп цпа 
УШа Че ез Пашада Затаз\го. 

ТУТ. Га па! @сва УШа 4е батазго ез 4е Сепоуезез, 6 езёй еп 1а 
Чегга 4е 1а Татфиа лица соп е] шаг еп пп о4его шиу ао, 6 4еале 
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соединённый съ тфмъ, на которомъ построенъ городъ; ихъ оба окру- 
зкаетъ одна, стна, и съ одного холма, который очень высокъ, на 
другой идетъ огромный сводъ въ видф моста, по которому и х0- 
дятъ. Тамъ есть дв гавани: одна. съ одной стороны, а другая съ 
другой. Городь маленький, и дома въ немъ тоже маленьк!е; а внф 
города были болышя разрушенныя здашя: церкви, дворцы и дома, 
п казалось, что прежде самое лучшее было то, что теперь стояло 
внф, и что теперь было въ развалинахъ. Они простояли тамъ 
тоть день, когда пруБхали и слБдующий четвергъ, а на другой 
день, въ Страстную пятницу, уфхали оттуда и во время вечерни 
прЁвхали къ гавани, которая называется Два Замка. На другой 
день, въ субботу, выфхали оттуда, и поднялся густой туманъ, а 
въ третьемъ часу подуль довольно сильный в$теръ, море взвол- 
новалось и заходили большия волны. Боялись, что будетъ буря, 
и не знали, близко ли они отъ земли или далеко; а такъ какъ не 
было гавани вблизи, то старались плыть, и посл полудня поров- 
нялись съ замкомъ, который называется Нинополи, и принадле- 
жить Турщи; тутъ хотфли остановаться, но такъ какъ не было 
гавани, то пофхали оттуда и продолжали свой путь. Около вечер- 


Чезёе сегго таз а4етито еп е|! таг езё& ого {ап аНо дие ез лашфо соп 6] 
еп Чпе ез1й 1а уШа, 6 сегса103 атоз & 403 ипа сегса, 6 4е] ип сегто, дае 
ез шпу ао, а] обго ез5& ип агсо шпу отапе еп детаза 4е риеге, рог 
40 разап, 6 Ва 403 риегюз, ипо 4е ип саБо | 6 о\го @е оёго сафо: 6 1& 
УШа ез редцейа, 6 123 сазаз редиейаз”езо шезто, 6 4е ратфез 4е тега 4е 
1а УШа а\а стапфез е418с105 са1405 4е Темаз 6 4е ра1астоз 6 Че сазаз, 
6 рагезс1, чие обо Метро 10 шедог ЧеПо #16 10 де {нега ие азога езбафа 
с440: 6 езюутегоп адие! 41а Чпе Ператоп, 6 }иеуез мащене, 6 ото аа 
у1егиез 4е 1а Сгих Чезриез 4е 1а разюп @1сва рагМегоп 4е адит, 6 & Вога 
4е у1зрегаз Гаегоп еп ип раемю чае ез Пата4о Лоз-Сазе|оз, 6 ого @а 
вабафо ратбегоп 4е аий, & #20 зтапае шеа сегга4а, 6 & Вога Че 1егс?а 
тейбзе пп Чешю Мен ез{огиао, у@ таг зе 1еуапю, 6 {аа отапез 
уаваз, 6 оу?егоп гезсе!о 4е 1оттепиа, 6 поп заМав 1 егап асегса 4е Чегта. 
6 [ехоз аеПа; 6 рог чаашю поп ата риего за]уо & 1ехоз, сигагоп Че 
апФаг, 6 езриез 4е тей:о а1а {его еп раг 4е ип сазйЙо чие ез Пата4о 
порой, У е5 4е 1а Тагаша, у дшегап а: чие4аг, за]уо ротдие пой 
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ни опять поднялся туманъ, такъ что нельзя было видфть землю, 
хоть она была близко. Пришла ночь, и всетаки не знали, гдЪ 
стоять; а море все волновалось. Одни говорили, что уже прошаи 
мимо гавани, а друге, что нфтъ; и въто время какъ. совтывались, 
что имъ дфлаль, услышали лай собаки; тогда съ галеоты подали 
голосъ, его услышали въ замкЪ и зажгли огни на верху замка, 
(чтобъ показать), что тутъ была гавань, и галеота пошла къ га- 
вани. Передъ входомъ въ нее были скалы, о которыя разбива- 
лась вода; не знали, какъ войдти, и были въ опасности; тогда 
одинъ матросъ бросился въ воду, приплыль къ землф, взяль +0- 
нарь и освфтилъ такъ, что галеота безопасно вошла въ гавань. 

ТУП. На другой день, въ Свфтлое Воскресеше, остались 
стоять тамъ въ гавани. Надъ нею на высокой скал былъ очень 
укрБиленный замокъ, который называется Киноли и принадае- 
жить одному Мавританскому рыцарю по имени Еспандару. Онъ 
владфетъ многими землями и платитъ дань Тамурбеку, и въ своей 
землЪ чеканить монету Тамурбека. Самъ владЪтель не былъ тамъ, 
а одинъ его алькадъ, когда узналъ, что посланники тамъ, изъ по- 


ау!ап риегю, 6 рагМегоп 4е а 6 шегоп зи \а: 6 & Вога 4е у4зрегах 
{огпдзе 1а шеЫа [шеЪга], аще поп род1ап уег Четга, сото чшега дие {езет 
сегса 4еПа, 6 ]а посБе ушо, 4ие поп заап 40 езвафап, у е|! шаг апааЪа 
аН0, 6 ппоз 4есап, дие а ап разайо е] риегю 6 оётоз дефап Чие поп; 
6 езап4о 2[1]81 \отапдо сопзедо 4е 10 ие аеап Фасег, оуегоп 1айтаг 
ип регго, 6 41егоп уосез 4е 1а сайеоа, 6 оуегощаз 105 дие уе]аЪап е] саз- 
910, 6 засагоп пиибгез 4е епсипа [4епсипа] @е\ сазЫПо, дае ега эЛ е\ 
риемо, 6 П6ибзе 1а вайео‘а; 6 аще е1 риего а\!а ппаз госаз еп дие дпе- 
Бгафа е! асиа, 6 поп заМап 1а епгаа рага е! риемо, у езёаЪап еп ре- 
Ието, ё ип ва]еофе зе 1ап2б а] авиа 6 16 падапдо & Мегга, 6 ютб ппа 
шцегпа, 6 а!ишфгб Че шапега, чае 1а сайеоа {#26 а1 риегю еп | за1уо. 
УЦ. Е оно 41а Чопипдо 41а 4е Разаиа шауог езбоу1егоп ааий еп ее 
риегю, у епсйпа 46] еп ипаз рейаз аНаз ебафа пи сазиПо тиау аеме 6 
Ва пошге ЧФишой, у ез Че ип СафаШего Мого аие Пашап Езрап@ат, апе 
ез пи отап4е Зепог 4е шисва Шегга, у ега атеиа4о а1 Ташагес, у еп 
зи Цегга тайаЪа 1а топеда 4е! Ташихфес. Е! Зейог поп езаа а, рего 
пл зи А1сау4е, Чезаие зиро, еп сото езбафап аШ 103 @споз Ешафайогез 
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| чтевёя къ Тамурбеку, отправился повидать ихъ и приказалъ при- 
нести имъ баранины, куръ, хлфба и вина. Здфеь на горахъ этого 
замка Киноли находится лучшее дерево для самострфловъ, какое 
только можно найдти во всей Романи. 
ТУ. На другой день, въ понедфльникъ, тридцать перваго 
числа того же мЪсяца, марта, выфхали оттуда, и во время вечер- 
ни прЁхали въ гавань Турецкаго города, который называется 
Синополи, и остановились тамъ. Этоть городъ Синополи принад- 
лежить Еспандару, и когда посланники пр#Бхали туда, они узна- 
ли, что этотъ Еспандаръ, владфтель этой земли, не былъ тамъ, 
а быль въ другомъ городЪ, который находится въ трехъ дняхъ 
пути оттуда, и называется Кастамеа; и что тамъ у него было 
собрано почти сорокъ тысячь человфкъ, чтобы воевать съ сы- 
номъ Турка, который сердился на него за то, что онъ платиль 
дань Тамурбеку. А посланники очень желали застать его тамъ, 
чтобъ получить отъ него в5рныя свфдфвя отомъ, гдф находится 
царь, и чтобъ онъ далъ имъ совфтъ, какъ Фхать землею. Причина 
же, по которой этотъ рыцарь, владфтель этой земли, платитъ дань 
Тамурбеку, та,.что Турокъ Баязетъ, котораго побфдилъ Тамур- 


рог Вовга 4е1 Татигес, у0]ез & уег, 6 й20]ез ‘гаег ип сагпего 6 са!- 
паз 6 рап «6» уто: 6 аа] еп 1а5 шопадаз 4езйе сазЫПо @е Фшшой з0п 
1аз ше]огез {изез рага БаПезаз (ие еп ода Вошата зе #аПап. 

ТУШ. Е ото @1а 1ппез, &1тениа 6 ип 43аз [41а] 4е] @1сво тез 4е Маг2о, 
рагйегов 4е 2401, 6.& Вога 4е у1зрегаз шегоп еп е1 риегю 4е ппа сшааа 
Че 1а Тигаша дае е5 Пашада ЭЗторой, 6 зиголегоп а]: у еза @ева с1а- 
Ча 4е Зторой ез 4е Езрапайаг, 6 апапдо 105 а1евоз Епфа)адогез ай 
Пезатоп, зар1егоп еп сошо е1 асво Езрап@аг, Зепог 4е аапеПа Негга, 
поп ега а, за]уо еп оба ста ие ега & тез ]огпайаз ае аш, дие 
Патафал Сазашеа, 6 ие {еша аушйа40з Фаза Чиатеша шЙ ошез рага 
рееаг соп в] #0 4е\ Тигсо, дие 10 апема па], рогцие зе аа агериадо 
а! ТатигЪес, 6 103 а1своз Етьа)адогез 10 чшзегай шаспо {аЦаг ап 
рогцие 1ез @хега пиеуаз с1ег4аз Чопае езёафа е1 бейог, 6 195 ризега еп 
сопзеуо, рага 1 рог Чегга; 6 Па гагоп рогаие ез4е СаБаШего Зейог Чезва 
Цегга зе атери йа] ТатпатЪес сз, рог Чиапо е1 Тигсо Вауасефю, е1 дие 
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бекъ, убиль его отца и отнялъ у него землю; а посл$, когда Та- 
мурбекъ побфдиль его, то возвратиль вею землю этому рыцарю 
Еепандару. 


ШХ. Съ разевВтомъ въ субботу, пятаго числа мёсяца, апр$- 
ля, посланники отплыли оттуда; но настала тишь, въ гавань не 
могли войдти и простояли эту ночь въ морф. 


На другой день, въ воскресенье, во время обфдни поров- 
нялись съ однимъь городомъ, который стоить въ Турщи на 
самомъ берегу моря, и называется Симисо; въ немъ есть два, 
замка: одинъ принадлежитъь Генуэзцамъ, а другой и самый го- 
родъ Мусульману Челеби. Они не захотли входить въ гавань и 
остались въ морБ, и простояли эту ночь въ морЬ, потому что 
была тишь. На другой день, въ понедфльникъ, около полудня, при- 
шли къ порту одного замка, который называется Хин1о, и вошли 
въ гавань, потому что былъ противный в$теръ. У самой гавани 
на высокой скал стоялъ городъ; онъ быль очень маль и насе- 
ленъ Греками; а на вершин$ очень высокой горы, стоявшей возл5 
города, быль высок замокъ, принадлежавний городу, гдф гово- 
рятъ, жило около трехъ сотъ Турокъ. Этотъ замокъ и городъ при- 
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уепс16 е! Татагрес, 11946 & зи райге, & Игб]е 1а Негра: 6 дезриез це е1 
ТапитВес 10 уепс1б 40тпб ф04а 1а [21] Чегга & езе СафаПего Езрапайах. 
ПХ. ЗаЪа4о еп ашапезсйет4о, дие {аегоп стсо @аз 4е| тез 4е АЪгй, 
рагйегоп Че аи! 103 41своз ЕлЪада4огез, 6 йго саниа, 6 поп раёегоп 
а]сап2аг & риегю, 6 езюуегой езёа посве еп ©] таг; 6/06го Фа 4отштёо 
& Вога 4е М1ва шегоп еп раг 4е ипа УШа чае ез@ еп 1а Тагаша даша 82. 
соп е] таг, дие Ва потЬге $10150, 6 Ва 408 сазйПоз, 6 ©] ипо ез 4е бепо- 
уезез, 6 е] ойго 6 а УШа ез Че Мизитап [МГазапаж] СВа1аЪ, 6 поп ди15егоп 
{отаг э риемо, & легоп 4е 1ахко: 6 езёа поспе езо\егоп еп шаг, са 
Таеа, сапа, 6 ойго 41а пез & Вога 4е теб о а Фегоп еп ип риемю 4е 
пп сазПо чие Ба потЪге Но, 6 фотагой а риегю, рогдие аа е1 
ешо сотётат1о, 6 лап4о соп е] риемю еп ппаз рейаз аЦаз езвафа 1а уШа, 
у ета Меп редпепа 6 роада 4е Ситероз, у еп ипа саЪеха Че з1егга шиау 
а{а фие сегса 4е 1а уШа езафа ауйа ип сазЫ!о шау а№о чие ега 4е 1а 
УШа, еп Чие 4ес1ап, ие тута Таза, теслет4оз Тигсоз: е1 даа! сазЫ По 6 
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надлежатъ одному Греческому вельможЪ, по имени Меласено, ко- 
торый платить дань Тамурбеку. У самаго моря въ гавани стояло 
нфеколько кузницъ: въ этомъ ифств море выбрасывало мелкий чер- 
ный песокъ, его собирали и дфлали изъ него желЬзо. На другой день, 
во вторникъ, уЗхали оттуда. Втеръ быль противный и они зашли 
въгавань, которая находится у Турецкой земли и называется Ле- 
она: У этой гавани стоялъ замокъ у самаго моря на верху скалы; 
онъ быль необитаемъ; говорятъ, тому назадъ года четыре, Ге- 
нуззцы ограбили его. Эта земля принадлежить одному Турецкому 
вельможь, по имени Арзамиру. Въ тоть же день убхали оттуда и 
не много спустя поровнялись съ маленькимъ замкомъ, который 
стоить на берегу моря на скалЬ, и называется Санкто-Нис10; 
профхали не много дальше этого замка и остановились, потому 
что вЪтеръ былъ противный, и простояли эту ночьвъ устьЪ одной 
рЁки. Эта земля и друг1я селенья, которыя были видны, принадле- 
жали тому же Арзамиру; у владфтеля этой земли, говорятъ, около 
десяти тысячь конницы, если не больше, и онъ платить дань 
Тамурбеку. На садующуй день, въ среду, отправились, ивфтеръ 


УШа ез Че ип Зейог блезо дие Ва потБге Мейазепо, ©] апа] фаейа 1те- 
Ъаю а1 Ташигес; 6 еп е\ риемо дапёо соп е\ шаг а\а ипаз росаз 4е 
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4е адил, 6 Чепае & росо Гиегоп еп раг 4е ап | сазЫЦо редцепо, чае ез(& 
лицо соп е| шаг епсипа 4е ипа репа, аие Ва пошбге Запею №010, 6 №ие- 
топ пи росо епсшиа Чез\е сазИШо, 6 зигиегоп, рог диало © уепйо ега 
сопгаг!о, 6 езюу1егоп езёа поспе а & ппа Ъоса 4е пп г1о; 6 е\а Мегга 
6 отаз э4еаз чпе а\ ратезсегой, егап 4е] сво Атиашиг: 6 ее Зепог 
Чев{а Шегта, Чесап, ие ро@а ауег {аа ей шИ 6 шаз & сараПо, 6 Гала 
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быль попутный, хотя шелъ дождь. Около третьяго часа прБхали 
къ городу, который называется Гирифонда; онъ стоялъ на берегу 
моря и былъ построенъ на верху высокой скалы; большая стЁна 
окружала вею скалу, а внутри ея было много садовъ и деревьевъ. 
Въ полдень поровнялись съ большимъ городомъ, который былъ 
тоже построенъ на берегу моря, иназывается Триполь; эта земля 
принадлежала императору 'Трапезондскому. Черезъ нфеколько 
времени были у замка, стоящаго на берегу моря, по имени Ко- 
рила. Въ этихъь м$етахъ не захотБли останавливаться, потому 
что погода была благопраятная. Около вечерни подъёхали къ 
замку, по имени В!юполи; туть вошли въ гавань и переночевали 
въ ней. На слБдующий день, въ четвергъ, выфхали оттуда; вЪ- 
теръ быль противный и море вздувалось. Въ третьемъ часу 
поровнялись съ замкомъ, который называется Санфока, и оста- 
новились тамъ, чтобъ народъ отдохнуль; потомъ тотчасъ же уф- 
хали и во время вечерни подъфхали къ порту, по имени Платана, 
а такъ какъ вЪтеръ быль противный, то не осмфлились идти въ 
эту ночь въ Трапезондъ, хотя до него было не больше двЪнад- 
цати миль, и эту ночь переночевали тамъ. Вфтеръ былъ против- 


улет Бпепо рата зи у1аре, рего аце Поуа; 6 А Бога 4е 1егсйа Гиегоп еп 
раг 4е ипа уШа 4ие Ва потЬге бийНопаа, 1а диа] ега ато со е1 таг, 
6 роМа4а епсипа 4е ипа рева аНа, 6 а\!а ила втао4е сегса ие сегсаба 
104а 1а репа, 6 Чепёго аа шисваз Виетёаз 6 атБо]ез; 6 & Вога Ае шею 
Фа мегоп еп раг 4е ипа стап УШа Чие ега езо шезто роМайа 1 шаг, 
9пе Ва пошЬге Тери, у ез4а Шегга ез 4е! Ешрегадог 4е Тгарзопаа, 6 & 
роса 4е Вога егоп еп ип сазЫШо дие ез ито соп е! шаг, Чпе Ва пот- 
Ъте СогЦа, 6 поп чи егоп ‘юшаг риего еп езюз 1исагез, рог диап ауа 
риеп Метро: 6 & Вога 4е у1зрегаз легоп еп ии сазЫШо дие Ва пошьге 
У!юорой, 6 ютагоп а риего, 6 езюуегоп [езбиуоп] езёа посВе, 6 ого 
Фа уаеуез эвшеге рагЫегоп 4е адш, 6 #20 Чешро соштатю 6 1 шаг 
шпу бгиезо, 6 & Вога 4е {егс1а фаетоп еп раг 4е пп сазЫПо апе Ва пош- 
Бге Башоса, 6 зигеегоп аШ, рогдие гейгевсазе 1а зепе; 6 рагйегоп шезо 
4епде, 6 & Вога 4е у1зрегаз фаегоп ев ип риегю Чие ва пошге Р1айапа, 
6 рог чиапю е| у1еп(о. ега сопётат1о, поп зе айгеу1егоп 1 езёа посве & [е] 
Тгар1зопда [Тгазразоо4а], сото ашега чие поп ауа шаз 4е досе 11193, 6 
8* 
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ный и такой сильный, что волны подымались, и они думали, что 
погибнуть. : 

Т/Х. На сафдующи день, въ пятницу, одиннадцатаго числа 
апрфля мЬсяца, выфхали оттуда и около вечерни прибыли въ 
городъ Трапезондъ; а отъ города Перы, откуда они пофхали на 
этой галеотВ, до этого города Трапезонда девятьсоть шестьде- 
сять миль. У Генуэзцевъ есть въ этомъ город внЪ стБнъ его 
хорош замокъ, и посланники остановились тамъ у нихъ и были 
приняты съ большимъ почетомъ. 

На другой день, въ субботу, императоръ прислаль за по- 
сланниками лошадей, чтобы они прЁВхали. Когда они пр/вхали 
въ его дворецщъ, они застали его въ залЪ, которая была въ верх- 
немъ этажф, и онъ приняль ихъ очень хорошо; поговорявшия 
съ нимъ, ов воротились къ себф. Съ этимъ императоромъ они 
застали его сына, который быль съ нимъ, и которому казалось 
лёть двадцать пять. Императоръ былъ хорошь собою и 060ба 
видная; одфты были и императоръ и сынъ его въ император- 
сыя одежды, на головахъ у нихъ были высокя шапки съ 30- 


езба посве езюу1егов а, 6 е] мепю #аё сопёгагю, 6 {ап гес1о, ие агагоп 
1а3 оп4аз, 6 о\Мегопзе еза посйе 4е рек4ег. 

1Х. Е 050 Фа у1егпез зишетие, але аегоп опее Ф аз 4е] тез 4е 
АЪгй, ратйетоп 4е аи, 6 сошо & Вога Че у4врегаз, 6 №аегоп & 1а сай 
4е Тгар1зоп4а; 6 4езде 1а сш@аа 4е Рега, опае рахИегоп соп еа ва1есйа, 
{аа еза @сва сш@аЯ 4е Тгар1вова Ва писуестепйаз 6 зезепёа паз, 6 
бепоуезез Ва еп езба ст4а4 [ста4а] Ае ратёез 4е фиега 4е 1а сегса, деПа 
епип Биеп сазЫШо, 6103 @своз ЕшЪа}а4отез гиегоп розаг а соп’ еПоз, е 
Вслегошез аза2 Вопга. 

Е оо Ча заБадо явшете е1 Ешрегаог еп\б рог 10$ @1е05 
Епфада4огез, 6 епу1ез саЪаЙоз еп апе {езеп 6 Чаво Пезагой & 51 
раас1ю, {аПагошо еп ипа за]а 4ие ега еп пп зоБгабо, 6 гезей16]оз шау 
еп, 6 4езаие оутегоп ГаМайо соп 61, фогпагопзе рага зи розада; 6 соп 
е1 @1сво Етрегайот {аПагоп [сот е] & ип зп 6}0 чие езаЪа соп @, 6 ро- 
41а зуег [аа уепие 6 сшео айоз, у 1 Ешрегайог ега 4е Биеп сиегро 6 
регзопа еп рагезслете; 6 езбаЪал уезНЧо$ е1 Етрегайот б зи бо @е 
райоз ипрег1а]ез, 6 1ещаю еп 1аз сафетаз зеп40з зотгегоз а10$ соп апаз 
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лотыми палочками, которыя торчали вверхъ, а на верху ихъ 
султаны изъ журавлиныхъ перьевъ, на шапкахъ же верхушки изъ 
куньяго м$фха. Императора зовутъ Германоли, а сына его Ке- 
лексъ; сына зовутъ императоромъ также какъ и отца, потому что 
есть обычай, старшаго законнаго сына, который долженъ наслф- 
доваль, называть императоромъ, хотя его отець живъ; а вмфето 
императора Греки говорятъ Базилео. Этотъ императоръ платилъ 
дань и другимъ Туркамъ своимъ сосфдямъ, и быль женать на 
одной родственницф Константинопольскаго императора, а сынъ 
его женатъ на дочери одного Константинопольскаго вельможи, и 
у него есть двЪ маленькихъ дочери. 

ГХГ. На другой день въ воскресенье, вечеромъ, когда по- 
сланники были у себя дома, пришли навфстить ихъ два очень 
важныхь вельможи императорскаго двора и самые прибли- 
женные; одного звали Горчи, что значить пажь, который 
несетъ лукъ передъ императоромъ, а другого звали Протовеста- 
ти, т.е. хранитель сокровищь. Этоть былъ кром$ того очень 
близокъ къ императору, такъ что все въ государствЪ дфлалось 
только такъ какъ онъ желалъ; говорятъ, что онъ быль низкаго 


уегоаз 4е ого дие зоап агт а, 6 епсипа ипоз са$4е)о$ соп илаз рш- 
таз 4е стиЦаз, 6 еп 105 зотгегоз ипоз сварйгойез 4е сиегоз 46 татбаз, 
6 а! Ешрега4ог @1сеп бегтапой, 6 а1 #0 Оцеех: 6 а]! Во Патаа Ешре- 
та@ог а31 сошо а1 райге, са ез [зи] созбашЪге, 4е Пашаг а! йо шауог 
Те то дие Ва 4е Вегедаг, Ешрегаог, аипфие зи райге зеа у1уо, 6 рог 
Етрега4ог @сеп 105 @меоз ВазИео; у е\е Ешрега4ог Чаба илЬщю а1 
ТататЬес, 6 & о{гоз Тигсоз зи уесоз; у е! Ештрега@ог ега сазадо соп 
ипа раметиа, 4е! Етрега4ог 4е Сопзалипор!а [Созбапйтор!а], 6 за во 
саз[з]а4о соп иша, 8}а 4е ип СаъаПего 4е Сопзаатора [Созбап пора], 
6 Непе 403 В}аз редпейаз. 

ТХТ. Е оёго 41а 4от!тсо еп 1а фаг4е, езбал4о 103 @1своз Ешфауадогез еп 
зи розада, упуегоп]о5 & ует 40з СафаШегов [105] таз Вопга40$ 4е саза 4е1 
Етрегадог, 6 105 таз р!1уа4оз, у е! ипо аа пошЪге НогсЫ, дие ашеге 
Честг сото раде дие Пеуа ©] агсо ате е1 Етрегадот; 6 е| ого ау!а пош- 
Ъте Ргофеуезва/й, дие ашеге Чеслг фалфо сошо Тезогего. Е ее ойгоз! ега 
шиу рёуа4о 4е1 Етрега4ог, дие поп зе {ае1а[0] еп е\ Парего замо 
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\происхожденя, былъ сынъ хлЪбника, однако быль красивъ. Раз- 
сказываютъ, что молодой императоръ, видя, что его отець такъ 
довфряль этому челов$ку и не обращаль внимая на, знатныхъ 
людей своей импер, разсердился и возсталъ противъ отца, го- 
воря, чтобъ онъ прогналь этого челов$ка; началь войну и ова- 
ждаль его въ этомъ городё добрыхъ три м$сяца, и ему помо- 
тали самые зналные люди импер!м; а потомъ они заключили такое 
услове, что этотъ Горчи сдБлался другомъ молодого императора и 
другихъ, которые его направляли; однако посл произошло много 
безчесмя, и бфды, и вреда этому императору изъ-за того, что 
онъ держаль при себф этого вельможу. 

ХИ. Этоть городъ Трапезондъ построенъ у моря, и стёны 
его идутъ вверхъ по скаламъ, -а на самомъ верху горы стоить 
укрфиленный замокъ, вокругъ котораго есть другая стБна. Съ 
одной стороны его проходить маленькая рЪфчка, которая течетъ 
глубоко внизу между скалами; и съ этой стороны городъ очень 
укрЪпленъ, а съ другой стороны онъ очень плоский; однако у него 
стЪны хорошя и онъ окруженъ вокругъ предмёстьями и ©а- 


Чпапбо &1 чиема, 6 Чес1ап, ие ега 4е Ъахо Ипаве 6 де ега Во 4е ив 
{отпего; рего аа Ъиеп сцегро: 6 4ес1ал, ие ©! Етрегадот 11020, у1еп4о 
Чие зи райге йафа {ап4о 4езёе СафаПето, 6 апе поп сигафа 4е 103 @тал- 
4ез 4е зи Пиремо, чае оуо зайа, 6 Чие зе 1еуапёб сопёга е] райте, &1слел- 
до, дие есназе 4е 51 адие] оше, 6 апе 1е Йхо зиегта, 6 дие 10 юуо сет- 
сао еп езфа стада Ыеп ‘гез пезоз, 6 чие 1е ауцаЪап а еШо 10$ шауо- 
гоз ошез 4е1 Ппрешо, 6 апе униегов 4езриез & 1а]ез 1тайоз, аще 1 сво 
Ноев! {16 аш!зо 491 Ешрега4ог лло7о, 6 4е 105 0гоз Чие 10 ау1ап уцеКо; 
рего @езриез зе 3100 азах аез\опга, 6 1гаЪадо 6 дапо 21 ево Етрега- 
дог рог фепег сопзео & езфе СафаШего. , 

ЫХП. Е е\а сша 4е Тгаривопаа ез роМада, [роЫа] асегсв 4е] шах 
61а зи сегса ЧеНа зибе рог ипаз рейаз аттфа, у еп 10 шаз ао 4е 1а репа 
езаБа ип сази По ыеп {цехе це Ва ойга сегса зоЪге зЬ 6 4е1а ипа раме 96 
раза пи гю редцейо ие у& {оп@о еше ипаз рейаз, 6 Чеа раке ез 1а 
сшаа тиау биеге, 6 4е 1а ота раме ез шау Папо; рего Ъаеп шаго Йепе, 
6 1а сшаа@ ез 4е раме 4е {мега сетсада 4е аггаБайез, 6 шисваз Ваегаз: 
&10 шаз {егтозо 4е [22] 1а стада ез ипа саПе де уа уат!а соп е\ шаг, чае 
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дами. Всего красивфе въ городЪ одна улица, которая идетъ по 
берегу моря въ одномъ изъ этихъ предмфстй, и въ этой улиц 
продается всяй товаръ. На берегу моря стоять два замка съ 
хорошими стёнами и крфикими башнями; одинъ изъ нихъ при- 
надлежитъь Венещанцамъ, а другой Генуэзцамъ, которые по- 
строили ихъ съ соглася императора. Внф города есть много церк- 
вей и монастырей; въ этомъ город Армяне имфютьъ свою церковь 
и своего епископа, хотя они такой народъ, который не очень ува- 
жается. У этихъ Армянъ церкви какъ у католиковъ, и они при- 
носять въ жертву Божье тБло такъ же какъ католики; но свя- 
щенникъ, когда облачается, не надфваеть себЪ на грудь столу 
съ крестомъ, а когда читаетъ Евангеме, то поварачивается спи- 
ною къабалу, а лицомъ къ народу; когда же священнодфйствуютъ, 
то не вливаютъ воды въ чашу. Они исповфдываются, и держать 
одинъ пость въ году, а по субботамь Фдять мясо. Постъ и ка- 
нунъ Пасхи они соблюдаютъ хорошо, по большей части не лять 
рыбы, у которой есть кровь, не дятъ ни масла, ни жира; вообще 
же всф они постятся такъ: Фдять рыбу, не пьютъ вина, и Бдятъ 
столько разъ въ день, сколько хотять; кромф того оть Пасхи до 


е5 еп ипо 4езё0з аггаЪа!ез, 6 ев еза саПе зе уепеп 1юдаз 15 созаз 4е 
1 сшаа4: 6 лииюз соп е] шаг езёйп 408 сазНоз Че Биеп пшаго 6 {юггез 
{иегфез, 6 1 ипо аеНоз ез 4е Уепесаптов, у @1 ого 4е бепоуезез, даме 10$ 
бейегоп еПоз & сопзепыешешьо 4е! Етрега4ог; 6 4е тега, 4е.1а сш4а4 Ва 
шисваз Га]ез1аз 6 Мопезиет103 [Мопаз!ег10з]: еп е5{а сада Вал 105 Атшеп10$ 
пра Чеза 6 ив ОБвро, сошо ашега дие зеа зетие аще зе дшега ша], у 
езкюоз [405] Атшеп!оз Чепеп 1аз иезаз сото 108 СагроНеоз, 6 сопзазтай 
е! спегро 4е 010$ аз! сото 10$ СаббИсоз; рего е] Ргезме, Чиап@о зе те- 
уе, поп зе ропе е1 езёо]а сгизада рог 1ез ресвоз, 6 Чиап4о 41се е! Еуап- 
сео, упе]уеп 1а5 езра]4аз а! АЪа4, 6 1а сата сотёга е! рае Мо, & апапдо 
сопзастап, поп есвап авиа еп е] саме, 6 сопйезапзе, 6 ауипал ава диа- 
тезша сада апо, 6 103 зафа@0з 4е! айо сошеп сагпе, 6 1а у1зрега 4е Раз- 
Чиа тауог, 6 1а дцагезиа ауцпаи еп, ё поп сотеп резсадо еп це Вауа 
залоге 103 таз 4е10з, пп сошеп асеуе ши ргозигаз; рего еп сотила! 
ауппал 4040$ 4е%а тапега; сошеп резса4о, 6 поп феБеп ушо, 6 сошев 
Ч1а0(аз уесез ашегеп а1 41а; 6 04гоз! Чез4е Разаиа шауог {25а Раздаа 
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Троицы Фдять мясо каждый день, и въ пятницу такъ же каг 
вею недфлю. Они говорятъ, что въ тоть день, въ который Тису( 
Христосъ родился, въ тоть день онъ былъ и крещенъ. Кро] 
того въ ихъ в$рЪ есть и друя ошибки, однако они очень бла 
честивы и очень набожно слушаютъ обфдню. | 
Греки тоже очень набожный народъ, только въ ихъ вфрф ес 
иного ошибокъ. Во первыхъ, они употребляютъ въ священн! 
дЬйстви кислый хлБбъ и дфлаютъ его такимъ образомъ: беру 
хлБбъ величиною въ руку или больше, и по середин® его №. 
печать съ буквами, величиною въ дублонъ, и эту печать они оев 
щаютъ. А священника, который служитъ обфдню, не видитъ н 
родъ, потому что передъ нимъ есть завфса. Когда онъ сове] 
шить освящене, онъ беретъ этотъ хлЬбъ, положивши его на, г 
лову на бфлой ткани, и съ пбшемъ выходить туда, гдЪ етоит 
народъ; всБ падають пицъ, плача, ударяя себя въ грудь, иг 
воря, что они недостойны видфть его; потомъ священникъ ы 
вращается въ алтарь и пробщается тою печатью, что посред 
хл6ба; а когда обфдня кончается, онъ береть тоть хлБбт 
что остался, раздБляеть его какъ освященный и раздаетъ ег 
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4е Решесозе сошеп сагпе 10405 108 9123, 251 е] у1егпез сото 1ю4а 1а за 
тшапа: 6 сел, ие в] [4ие!] @ёа дие Зези-Сьынзю па5с10, #16 Бапытадо, | 
005 2151183 шепбиаз Чепеп еп 1а 16, рего зоп шиау 4еу00$, 6 оуев 
Ма шоу Чеуоатене. 

Е 103 @т10503 08081 з0п еще шиу аеуо{а, за]уо дие Ва еп ео! 
шисвоз егготез еп {есво Че 1а #6. Тю ргйпего сопзазтап соп рап еп ди 
Вау |еудига, 6 {асешо аеза Веига: 1ошап пп рай аще ез {ав тан] 9с 
сото 1а шапо 6 1паз, у еп шейзо 1е {асеп ип зеЙо соп цпаз 1ейгаз, Чиб 
езбап ртапфе сото ппа 40а, у аще] зеПо сопзавгаи; у е1 С! о де 
@се 1а Ма поп 10 уеп 1аз веп{ез, ие Иепе ип рагашеюо ап 5 6 
Чездие ва сопзаста4о, фота адие! рап риезю еп 1а` сафеха' соп пп райо 
Бапсо, 6 сашаиао за]е & ао езм 1а еще, 6 40403 зе есвап Че сата еп 
Чегга Ногапдо, 6 Чапаозе еп 103 ресвоз, 41е1еп4о, ие поп з0п 4110$ 4е 
10 уег: 6 4е Е е1 ©1650 1югпазе а] АНаг, 6 сопзите а4пе] зеПо дце сз 
сп шею 4е] рап; 6 Чезаце 1а Муза, «ез» @ева, ‘юта ааие! рап дце ацеда, 
6 рахе1о сошо рап Бепаюо, 6 4210 61 тезшо соп $и шапо & 13 веще: 6 
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народу самъ своею рукою. Когда служать обфдню, то не упо- 
требляютъ ни книги, ни звонковъ въ церкви (кромф св. Софи въ 
Конетантинопол в), & звонятъ къ обфднЪ въ доски. Священники у 
нихъ женатые, и не женятся больше одного раза, и берутъ въ 
жены дфвушку; если же жена умретъ, то они больше не женятся 
и остаются всю свою жизнь ‘вдовцами, и проводятъ всю жизнь 
въ большой печали. Обфдню служатъ только два дня въ недфлю, 
въ субботу и въ среду; и когда они должны служить обЪдню, то всю 
эту недфлю они остаются въ церкви”и не выходятъ изъ нея и не 
приходятъ домой. Они соблюдаютъ шесть постовъ въ году, п въ 
эти посты не Фдятъ рыбы, въ которой есть кровь, не пьютъ вина 
и не Бдятъ масла, и въ это время священники не ходятъ къ себЪ 
домой. Эти посты вотъ каке: первый отъ перваго августа до дня 
св. Марш въ сорединф августа, другой отъ св. Катерины до 
Рождества; еще постъ тотъ, что мы держимъ сорокъ дней; 
потомъ они соблюдаютъ поетъ въ двадцать четыре дня въ честь 
двфнадцати Апостоловъ, нп постятся еще пятнадцать дней въ па- 
мять одного святого, котораго называютъ св. Димитрий. И весь 
годъ не Фдятъ мяса по середамъ п по пятницамъ, а, по субботамъ 


длапао ойстап 1а Ма, поп Чепеп 1Ьго пш сатрапаз еп 1аз ТеЛезфаз (за1уо 
еп Запсёа Зойа 4е Сопз{аптор1а) це соп ипаз ба аз фапеп & Ма; 6 
105 01611503 зоп саза40з, 6 поп сазап таз 4е ипа уе, 6 соп тиавег уп 
сеп: дезаие 1ез впал, поп сазап таз, у езёёп фюдама у11405, е шиу 40- 
1011403 соп Чаею 04а зи у14а: 6 поп @сеп М1за за]уо 408 5 еп 1а 5е- 
шапа, зафа4о 6 иуегсо]ез, 6 Чиало Вап 4е аест Мува, {04а запеПа зе- 
тапа Ваш 4е езёйг еп 1а ЦШеза, дие поп зеп 4еПа шш у1епеп А 518 
сазаз, 6 ауйпап 3015 апагезтаз еп е] айо. Е еп еЙаз поп сошеп резса4о 
еп апе Вауа запдге, ши ЪеБеп у1по, ши сошеп асеуфе, 6 10$ (1610$ поп 
уап 4 515 сазаз еп езёе Иешро; 1аз даМез дизгезшаз зоп езёаз: 1а рг1- 
тега ез5 4ез4е ргипего Фа 4е Азозю, Газа е] Фа 4е Запс4а Мама ше- 
Ч1а4о 4е Авозво; 6 1а, обта ез 4ез4е Запсёа СааНпа, Газа Мал1Ча@; 6 1а 
ога ез 1а диатезта цие п0304т0$ ауппатоз 4е 105 фиатетца, 4123; 6 ауипаа 
ога Че уение 6 апайго 41а$ рог Вопог 4е 105 4осе Арбз0]ез, 6 ауппаа 
Чшее @аз рог | ип Запсфю дие Патап Зап ОЛ: у еп 1040 е] аво 
поп сотеп сатпе 108 пМегсо]ез пп 108 \етпез; 6 10$ заБа40з сотеп 
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Ждять мясо. Середы они очень строго соблюдаютъ, такъ что ско- 
р\е стануть сть мясо въ пятницу, чёмъ въ среду; и дфлаютъ такъ, 
что въ среду не Фдять мяса весь годъ, а Фдятъ его четыре пят- 
ницы въ году, которыя вотъ каюя: въ пятницу первой недфли 
передъ Рождествомъ, въ пятницу сыропустной недФли, въ пят- 
ницу передъ Пасхой и въ пятницу передъ Тровцей. Кром того 
‚ они ошибочно совершаютъ крещеше и еще нфкоторые обряды и 
говорятъ, что когда умираетъ человфкъ, который поступалъ дурно 
на этомъ свфтБ и котораго считаютъ болыпимъ грфшникомъ, то 
какъ только онъ умретъ, ему надфваютъ монашескую одежду и 
перемфняють ему имя, чтобъ дьяволъ не узналь его. Они имфють 
такя и другя подобныя мня; однако народъ благочестивый и 
набожный. Кром того Греки вооружаются луками и шпагами и 
другимъ оруямемъ какъ Турки, и такъ же Фздятъ верхомъ. 
11ХШ. Посланники оставались въ этомъ городф ТрапезондЪ 
съ той пятницы когда прхали, которая была одиннадцатаго 
апрфля, до субботы двадцать шестого числа того же м$сяца, за- 
пасаясь лошадьми и другими вещами, которыя имъ были нужны, 
чтобы продолжать путь по сушф. И въ воскресенье, двадцать 


сагпе, 6 105 пегсо]ез ииагйап шисво, са апбез сопйап сагие еп у1егиез 
Че поп еп пмегсо]ез, 6 а[п]з1 10 {асеп, ие пцегсо!ез еп 1040 е1 апо поп 
сошеп сагпе, 6 сошеша Чиайго у1егиез 4е] апо, 10$ Чиа]ез зоп евёоз; е1 
У1егпез 4е ]а ргйпега зешапа Че ашез Че Разапа 4е Ма\заа4, е е1 мег- 
пез 4е 1а зотапа Че сагпезб]епдаз, 6 © уегиез 4е апйез Че Разапа 
шауог, у е| \егиез 4е апёез 4е Разаиа 4е Ремесоз{е, у оёгоз! уетгап еп 
е] Баризшо, у еп обгаз с1егбаз созаз: 6 айсеп, це апапдо а]е пи оше йпа 
-Чпе 036 ша] еп езе шию4о, у спыепёеп 4ие ез шиу реса@от, ие 4езапе 
ез Япадо у1збеще[з] рапоз Че огЯеп, 6 шадаше е1 пошфге роге е1 ао 
поп [е [10] сорохса; 6 езаз оринопез 6 ойгаз Мопеп, рего 50п веше шау 
еуо!а 6 4е вгап огастоп: 6 ого! 103 Сатедоз зе агтав Че агсоз у езра- 
Ч4аз, 6 агтаз сото 108 Тигсоз, 6 сауашап езо тезшо. 

ГХШ. Е 103 @евоз Етауадогез езбоутегой еп езёа ста Че Тгар1зон4а 
Чез4е ©] @1спо {а утегпез апе Ператоп, у аегоп опсе @1аз Че АЪгй, Фаза 
зара4о уейие 6 зе15 @аз ае1 асво тез, риагпесепт4озе 4е саЪаПоз, 6 4е 
148 с05а5 Чие 1ез ега тепезег, рага апдат зп сапито пох Натхо К Яо 
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седьмого числа апрфля мфсяца, посланники выхали оттуда и съ, 
ними охранный отрядъ, который приказалъ имъ дать императоръ, 
чтобы проводить ихъ по его землЪ. Въ этотъ день они ночевали 
У одной р$ки, которая называется Пексикъ, “Въ одной пустой 
церкви, которая тамъ была. Дорога, по которой они $хали въ 
этоть день, шла по высокимъ населеннымъ горамъ, на которыхъ 
было много обработанныхъ полей и съ которыхъ текло много 
воды. 

На другой день, въ понедфльникъ, они выфхали оттуда, а 
охранный отрядъ, который имъ даль императоръ, возвратнлся 
оттуда, и сказаль, что не смфетъ идти дальше, боясь враговъ 
императора; посланники же пошли своимъ путемъ. Во ‘время ве- 
черни они поровнялись съ однимъ императорекимъ замкомъ, кото- 
рый называется Пиломасука, стоявшимъ на очень высокой скалЪ; 
входъ на него быль по лБетницЪ, а внизу на скалб стояло нЪ- 
сколько домовъ; путь въ этоть день шель по очень краеивымъ 
горамъ, и дорога была очень удобна. Въ тотъ же день они при- 
шли къ одному мфсту, гдВ отвалился кусокъ скалы и загородилъ 
дорогу и р$ку, такъ что посланники могли пройдти только съ 


111150, Чие иегоп уейие 6 чейе аз @е] @сво шез 4е АЪгИ, 105 а1своз 
ЕшЬа}а40гез рат@егоп 4е аа, 6 соп е10$ ппа гцатаа дие 1ез аапаб 4аг 
е1 Ешрегадог, рага дие 10$ сийазе рог зи Чегга: 6 езбе @а Фаегоп аогийт 
асегса 4е пп 110 Чие Ва пошге Рех!с, еп ипа 121е5а уегта дие епае 
езёара; 6 е] сапипо чие ез @а Це|уатоп, #16 рог паз зеггаз аНаз ро- 
Ыа4аз, еп Чие аз1а азах 1агапеаз Че рап, 6 шисваз авиаз дие Чесепа зап 
4е аацеЙаз э1еггаз. 

Е обо Фа пез рагИегоп Че ачиЁ, 6 1а впаг4а дие е1 Етрегайог 
1е5 416 1ютпбзе 4е аШ, 6 41хо, дие поп озафа и ааеае рог гезсею 4е 
епеп! 0$ 41 Етрега4ог, 6 105 @своз ЕшЪа)аогез мегап зи уа: 6 А 
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Бога 4е узрегаз {шегоп еп рахг 4е ип сазЫШо 4е1 Елтрега4от, чие Ва. 


пошЬге РИошагиса, в] 40а] езаБа еп ипа госа шиу а\а, 6 1а епбгада 4&1 
е5 рог ипа езса]ега, 6 ауизо 46] еп 1& репа езафап ипаз росаз 4е сазаз, 
6 е] сашшо Чезёе 4Ёа #16 рог ипаз шошайаз Мет {егтозаз, 6 Ъаеп сашто 
4е ап4аг; 6 езёе 41а {аПагоп, Чие зе а\а са!4о ип рейа2о 4е ива э1етга, 
Чите сеёб я спо 6 ип т10, 4е тапега чае 10з воз Ешфа}а@огез пов 
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большимъ трудомъ; по этому случаю они въ этотъ день прошли 
очень мало и ночевали въ полЪ. 

ТХГУ. На другой день, во вторникъ, они шли по тяжелой до- 
рогф чрезъ очень высощя горы съ множествомъ снфга и воды, и 
на ночь остановились возлВ одного замка, который называется 
Сигана и стоитъ на вершинф высокой скалы, и къ которому не 
было другого входа, кромф деревяннаго моста, шедшаго еъ одной 
скалы къ воротамъ замка; онъ принадлежаль Греческому рыпа- 
рю, котораго звали Кирилео Арбозита. На другой день, въ 
пятницу, въ третьемъ часу они пришли къ одному замку, кото- 
рый стоялъ у самой дороги на высокой скалБ, по имени Кадака. 
Этоть замокъ и скала окружены съ одной стороны рЪкой, а съ 
другой цфиью высокихъ горъ, голыхъ и безлБеныхъ, такихъ, что 
нътъ челов$ка, который бы осмЪлился пройдти черезъ нихъ; дорога. 
шла между р$кою п подошвою замка, и проходъ быль очень узокъ, 
такъ что можно было идти только одному челов$ку за другимъ и 
одной лошади за другой; по этому небольшое число людей, которые 
были въ замкБ, могло бы защищаль этотъ проходъ отъ большого 
количества народа; и по всей этой землБ нфтъ другого прохода 


ри егоп разаг за]уо сап стай ‘тафадо, у езёе Фа апаиуегой Ыеп росо 
рог езва осаз10п, 6 @егоп огшйг еп е] сашро. 

ТХТУ. Е оёго а татёез апацу1егоп ип фаег(е сатуто 4е тотайаз шиау 
аНаз 4е шисваз п1еуез 6 е авиаз шисВаз, 6 еп 1а поеве фаегоп 4огпйт еп раг 
Че ил сазЫ о дие Ва пошфге Зала, е] Чиа] езёаБа епейиа 4е ца аМа, репа, 
Че поп ау1а сотЪабе пп епёгада за]хо рог ппа риеце 4е шаега, дие езёаЪа 
Чеппа репа & 1а риеша 4е\ саз\о: е] апа] ека 4е ип СаЪаШего Сичево дие 
Патагоп Чи ео АгозНа. Е офго 41а пуегсоез & Нота 4е {егейа фаегоп ет 
пи сазЫЦо дпе ега ато соп в] сашто 6 ппа репа аНа апе Ва пошЬге 
Сааса, в] 481 сазИПо 6 репа сегсафа 4е 1а ипа раме па го, 6 @е 1а 
ога раме е%аба ипа з1егга шиу аМа газа эт топез, аие поп Ва оше 
Чие рог еа озазе разаг, 6 а3! дие е1 сатио ега еше е1 о у @ ме 
4е1 саз1о, у е1 разо ега шиу [23] ап50310, ие поп ро@а т замо ци оше 
ап(е офго, 6 пп сабаПо аще оёто; 6 роса, дете чае еп е1 сазЫПо езоутеве, 
родма дефоп4ег адиеЙа разафа & шисва пепе, 6 еп юда аааеПа Иегга 
поп Ва 0ёго разо за]уо ез{е; 6 4е\ ево сазЫЙо заНегоп ошез дие дешап- 
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кром$ этого. Изъ этого замка вышли люди, которые потребовали 
У посланниковъ пошлины за тБ вещи, которыя они везли. Этотъ 
замокъ принадлежить тому же КабасикЪ, и въ немъ постоянно 
жили разбойники и друме дурные люди, да и самъ владфтель ихъ 
такой же. По этой дорог рБшаются идти только тогда, когда 
пдутъ много купцовъ вмфетф, и они даютъ большой подарокъ 
владфтелю этой земли и его людямъ. Мили три за этимъ зам- 
Бомъ стояла башня на вершин$ высокой скалы въ узкомъ 
проходф. Около вечерни они приблизились къ замку, стояв- 
шему на верху высокой скалы, по имени Дориле; замокъ былъ 
очень красивъ съ варужи и почти весь новый, а дорога шла 
внизу мимо его. Посланники знали, что въ этомъ замкф жиль 
владфтель этой земли, и они послали къ нему переводчика, чтобъ 
увфдомить, кто они, хотя уже онъ хорошо зналъ, что они идуть, 
потому что изъ его замковъ дали ему объ этомъ знать. Когда 
они подошли къ поднояйю замка, къ нимъ на встрфчу выфхаль 
челов$къ верхомъ и сказалъ, что его господинъ требуетъ, чтобъ 
они остановились. Они сошли на землю и велБли сложить всв 
вещи, которыя везли, въ церковь, которая тамъ была. Этотъ 


Чагоп & 103 @1еВоз Етфаа4огез дегесНо 4е 1аз созаз аие Пеуаал; 6 ез{е 
сазиПо ез езо шезто 4е] Ч41ево Сафаз1са [СаЪаза], еп е] чиа] сазПо асозиии- 
гафап [асознипфгат] з1етрге езёйг 1агопез 6 ша]1оз ошез, 6 е| Зепог ез ого 
15; 6 е5е сашпо’поп зе оза ап4аг, за1уо чиап4о уап тисво$ шегсадегез еп 
ппо, (ие 4ап ргап ргезетёе а] Зейог 4е адиеПа Чегга, 6 & 15 отез: 6 
аЧе]атце 4езёе сазИПо чаашю 1гез 1евиаз езафа ипа 4отге, 6 епснпа ае 
ппа рейа а№а цие езваЪа еп пп разо а050340: 6 & Вога 4е \4зрегаз иегоп 
асегса 4е пп сазЫШо чае езбаЪа епейпа 4е ипа аа репа ие ау!а пошьге 
ДогЦе, 6 в1 сазЫПо рагезс16 шиу {егтозо Че {1ега, 6 пиеуо 10 шаз 961, у 
е] сатшо Ша 2] ре Чезе сазйо; 6 105 @евоз ЕтЪауайотез а1ап за ао, 
еп сото еп адие] сазИШо езёара е] Зепог 4е аапеЙа Яегга, 6 епу1агоше 
пп {тихатао, & ]е Ёасег зарег, ди!6и егап, аапаие уз Меш за 6 ев 
сото ап, чае 4е зиз сазйоз зе 10 ауап фесВо зафег; 6 Аезаие Раегоп 
21 ре 4е] @сво сазЫЦо, зай6 пи оше & еШоз & сафаШо Че 1ез @хо, чае 
е1 Зепог 1ез шапаара, Чие езбоу1езеп а! фией0з, 6 4езсепа!егоп еп Чегга, 
6 Велегоп ропег 1аз созав ие ПеуаЪап еп ипа Теа дие епе езёаЪа; е1 
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зелов$къ сказалъ имъ, что обыкновенно тф, которые проходятъ 
мимо, платять пошлину его господину и дёлаютъ ему какой ни- 
будь нодарокъ изътого, что у нихъ есть, и что такъ же слфдуеть 
ипмъ сдёлать, потому что онъ живеть въ этихъ горахъ и содер- 
житъ людей, чтобъ сражаться съ Турками, и живеть только тёмъ, 
что ему даютъ профзжающе, или тБмъ, что отниметь у неприя- 
телей. Посланники хотфли идти въ замокъ, чтобъ увидфТЬся съ 
господиномъ и дать ему подарокъ, какой онъ пожелаетъ, но 
люди его, которые тутЪ были, не согласились на это, п сказали 
пыъ, чтобъ они не безпоконлись ходить къ нему, что на другое 
утро онъ самъ прийдеть навфстить ихъ. 

На другой день, въ четвергь перваго мая, утромъ, этоть 
Кабаенка спустился изъ своего замка и пришель туда, тдЪ 
находились посланники; съ нимъ было около гридцали всадников 
съ луками и стрёлами, & самъ онъ Фхалъ на хорошей лошади и 
также съ лукомь и стрЬлами. Потомъ онъ п всЪ его спутники 
сошли съ лошадей; онъ сфль и пригласиль посланниковъ съесть 
возлЬ себя, и сказаль имъ, что онъ живеть въ этой землф, какъ 


418] оше 1ез @ хо, дие ега созфирге 4е 105 че рог а! разаБап, 4е расаг 
сео Четесно 21 Зейог, 6 4е 1е {асег а\типа сомема 4е 10 зпуо, 6 апе 
а[п]з1 сопуеша & еПоз 4е #асег, са @ ума [уеу1а] еп адтеЦаз тошалаз 
6 чае 1еща а реше соп аие {ас1а, хиегга & 108 Тигс0з, 6 апе поп %151а,; 
[уез!а] 4е &1 зайуо 4е 10 дие 1е ЧаЪаз 108 чае рог а! ‘разарап, 6 4е 10 
дае Бап & папаг 4е из епеш!03; 6 сото ашега де 108 416805 Ешфа]а- 
догез дшегоп г а1 сазЫ о й уег е| Зейог, 6 Гасеме 1а сомеза ие е1 
90151езе, поп зе 10 сопзепыегоп отез 5пу0з дие ау е%аЪап, де 1ез @1хе- 
топ, дие поп сигазеп 4е т а &1, дае ото Фа еп 1а тшарапа зег1а аШ соп 
е1оз, 6 105 уегша, & у1зИаг. 

Е обо @а леуез, аие 6 ргипего 41а 4е Мауо, еп 1а шайава е] 
Фево Саразса [СапазНа] дезсепа16 4е зи сазыПо, 6 уто рага 40 езаъап 
105 @евоз Ешфа]аЧотез, 6 уетал соп 6] {аа 1тепца 4е сафа!о соп $15 
2гс0з 6 Несваз, у 6] уеша еп пп Ъаеп саЪаМо, 6 ‘тада 0гоз: зи агсо 6 
[гесваз, 6 4е з{ Чесепд10 61 6 10403 108 з1уоз, 6 азепёбзе, 6 й20 азетиаг & 
103 @своз Ешфа]а4огез сегса 4е 51, 6 @хо]ез: чае &1 езаа еп адаеИа 
Чегга {ап Ггабоза, сото е0$ уёап, у ега разо чце зе аеМа зиагЧаг 4е 


к 
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они сами видятъ, изрфзанной горами и пропастями, что этотъ 
проходъ нужно оберегать отъь Турокъ, его сосфдей, съ ко- 
торыми онъ постоянно въ войн, что ему съ тёми, кото- 
рые у него живутъ, нечего сть кромф того, что имъ даютъ 
профзжаюцие, или что они отнимутъь на землБ своихъ сосЁ- 
‚ дей; по этому онъ просить, чтобъ они оказали ему помощь и по- 
дарили ему что нибудь вещами и деньгами. Посланники отвфчали, 
что они не купцы, а посланники, посланные ихъ государемъ, ко- 
ролемъь Иепанш, къ царю Тамурбеку, что у нихъ нётъ ничего 
кромЪ того, что они везутъ Тамурбеку; а посланникъ Тамурбека, 
который былъ съ ними, сказалъ, что онъ хорошо знаетъ, что эта, 
земля принадлежитьъ императору Трапезондекому, ваесалу Тамур- 
бека, что то, что они везуть, принадлежитъ Тамурбеку, и что они 
должны быть въ безопасности на этой землЪ. Они отвЪчали, что 
это правда, но что ему нечфмъ жить, какъ онъ уже сказалъ, и 
что даже, когда у него ничего нфтъ, онъ отправляется грабить 
на землБ своего государя, и что во всякомъ случа имъ слдуетъ 
дать то, что онъ просить. Посланники, видя его волю, взяли 
кусокъ ескарлаты, который былъ у нихъ, и серебряную чашу, а 


105 Тигсоз, дие егап 50$ уес!поз, 6 апе зетрге угу1а [уеу1а] еп спегга соп 
е10оз: 6 дие поп фепа де сотег &1 пт 103 чае соп 6] езаЪап, зайуо 10 
Чие 1е дарап 10$ дие рог аШ разаБал, 6 гофарап 4е цегга 4е 515 уес!10$; 
рог еп4е аце 1е ди1з1езеп Фасег а1]сипа зуп4а 6 сомеза 4е ахапа гора 6 
де шего: 6 103 воз ЕтшБадайогез 1е @хегоп дие е105 поп егап шег- 
са4егез, зауо Етрадайогев, дие зи Зейог е1 Веу 4е Езрапа епуаЪа &1 
Зепог Тапигрес, 6 аие е10$ поп {ещап обтга соза зуо адчеНо дие Пе- 
уаБап а] @ево Ташиагуес; 6 0605 е1 ЕшЪа)а4ог 4е1 Ташиагес дае ау 
езбаЪа 1е 41хо: чае Шеп зала, еп сошо е! Етрегайог 4е Тгар1зоп4а ега 
Зепог 4е ачиеПа Мегга, ие ега уазаШо 4е1] Ташитес, 6 чие адиеПаз 
созаз дие а! ПеуаБаю еПоз 4ие егап 4е] Таршагес, 6 апе Чеап т 
зестгоз рог ачаеЦа Чегга; 6 е10з гезроп@1егов, ие уег4а ега, шаз ие 
&1 поп угла [уеуа] зато 4е 10 чае 1ез ауа сво, 6 айп чие, диап4о 040 
1ез [1е] ГаПезс!а, чие & Па Чегга 4е зи Зепог фа гофаг але сопиезе; рог 
еп4е дие 4е 1ю4о еп 1040 1ез сопуеша 4аг 10 аие 1ез 4етапдаа; 6 103 
Ф@своз ЕшБададогез, уеп4о зи уоап4а4, {отагой ип рефаго 4е езсата‘а 


89. 


д - 


посланникъ Тамурбека далъ одежду изъ ескарлаты, сдфланнук 
во Флоренщи, и кусокъ тонкаго полотна. Онъ не удовольствовалс! 
веБмь этимъ и просилъ, чтобъ ему дали еще, и сколько они н1 
уговаривали его, добрыми и вЪжливыми словами, онъ не обращалт 
ни на что вниманя, и все говорилъ, что они должны дать ему то, чт 
онь просить, что они напрасно теряютъ слова, такъ что им1 
пришлось купить у одного профзжаго купца кусокъ камлота г 
дать ему. Тогда онъ остался доволенъ и то не очень, но все такт 
сказаль, что готовъ проводить ихъ виередь и довести ихъ вт 
безопасности до земли Арсингекой, которая принадлежитъ уже 
Тамурбеку, и дать имъ лошадей, чтобъ Вхать самимъ и повести 
свои вещи. Посланники хотфли сейчасъ же уфхаль оттуда, но не 
могли. Они наняли лошадей, чтобъ свезти свои вещи до Арсинги 
и людей, чтобъ свести ихь и охранять; и на другой день, въ пят- 
ницу, утромъ, выБхали оттуда. Съ ними было десять верховых. 
Во время обЪдни они подъБхали къ одному замку, стоявшему на 
верху высокой скалы, и принадлежавшему тоже КабасикЪ; и на, 
дорогБ встр$тили людей, которые потребовали съ нихъ пошлину 


чае ПеуаБап, 6 ппа 42а 4е р№ма; 6 е1 ЕшЪададог 4е! Ташихес 41е 
цпа гора 4е езсаг]а4а Фоггада еп Еогепеа, 6 ипа р1ега Че Непго 4е\за4о: 
6 поп зе сопвеиёб соп {040 ео, 6 етапаФез пе 1е @1езеп таз; 6 рог 
Чиап{аз Бцепаз ра]аЪгаз 1ез @йхегоп 4е сотёезйа, поп 1ез уаНб, са 1одайа 
хо, чипе 1ез сопуеша, 4е 1е ааг 10 дие 1ез детаваа, са 4е уа]4е Чезредап 
ра]афгаз; рог1о (па оуегоп 4е сотргаг 4е ип тегсатие цие Фа ппа меха 
Че сашеюе [свахпе!о{е], 6 а1егопзе!о. Е епфопсез [езющеез] #аё сотиетио, 
«6 поп Меп»; рего @1хо!ез, дие езафа ргезфо 4е 103 спатаг 4е аП! аде- 
1эще, 6 4е а аде]атке 105 {асег ропегеп зайуо еп Чегга 4е Атзшеа, дие 
ета уз [уа ега] 4е! Бейог Ташигес, 6 1ез аама сафаШоз еп пе шезеп 6 
Пеуазеп 10 зпуо: 6 105 1В0з Ешрада4огез ашзегоп шесо 4е ай раг@г, 
123 поп рифегов, 6 а1ацЙатоп а сафаПоз рага Пеуаг10 зпуо аа Четга 
Че Агэтва, 6 ошез Чие 1ез хиатаазел 6 Пеуазеп: 6 ото @а уегиез еп 1а 
шайапа ратЫегов 4е аи, 6 6гоп соп е10з @е2 ошез & саъаЦо, 6 & 
Вога 4е МИ з]за егоп а1 р1е 4е ип сазИПо ие езара епсипа 4е ипа 
аКа рейа, чае ега овгозЕ Че! @ево СаЪазса, 6 {аПагоп ошез еп е! сапипо 
Чпе. 1е8 {ошагоп Чегеспо 4е 0 Чие Пеуабал, 6 о\1егопзею 4е 4аг; 6 4 
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за то, что они везли, и они должны были дать. Около полудня 
они пришли въ долину, въ которой, говорили, недалеко стоялъ 


`°замокъ, принадлежавний Туркамъ изъ рода по имени Чапени, 


ведшаго войну съ этимъ Кабасикой; въ этой долинф стояла 
стража, которую они содержали; туть оставили подождать лю- 
дей и велфли имъ стоять тихо, а всадники осмотрфли мЪетность, 
и потомъ прошли. Во время вечерни пруБхала къ одному Ареинг- 
скому селенью, по имени Алангогаса, и какъ только люди Ка- 
басики пруБхали туда, они тотчасъ же развьючили вьюки, сфли 
на, лошадей и пофхали назадъ. Дорога, по которой шли въ 
этоть день, была очень гористая, перерфзанная пропастями и 
высокими горами. Въ этомъ селеньй жилъ одинъ Турецкий вель- 
можа, который занималъ эту иъстность выБсто владфтеля Арсинги. 
Онъ очень хорошо принялъ посланниковъ, далъ имъ хорошее по- 
м5щение и угощение и все, что имъ было надо; въ этомъ же селеньи 
они узнали отъ этого вельможи, что Тамурбекъ уфхалъ изъ Карз- 
баки, гдЪ онъ проводилъ зиму, и отправился въ землю Султанию. 

ХУ. На другой день, въ субботу третьяго мая, они вы- 
Вхали оттуда и около третьяго часа прЁБхали въ одно селенье. 


Бога е шеёюо @а {шегоп еп ип уае 4оп4е 4ес!ап аше езбара сег[са 4е 
а пп сазЫо 4е Тогсоз 4е ип Ппазе дие Патап СБарешез, дие а\!ап 
зпегга соп е] @ сво СаБазса, 6 дие а еп адце! уаШе ега 1а сиагаа аае 
еПоз {ешап, 6 Ислегоп езрегаг 4 1а сете дие езбоу!езе дие4а, 6 105 отез 
е сафаПо задатоп* ргипего ]& Цегга, 6 4е 51 разагоп: 6 & Вога 4е у15регаз 
{аегоп еп пла а14еа 4е Агзтаа дие Ва пошге А]апросага, 6 сото 103 
Че? 4е1 @сво СаБазса [Сафазиа] а 1ебагоп, Чезсатеагов шесо 185 
сатраз, 6 сауа]вагоп 6 1югпагопзе 11е5о: 6 е] сашшо 4езе Фа 6 шоу 
{табозо 4е шошайаз 6 5меггаз шиу ааз, 6 еп еёёа а1Чеа езбафа ип Са- 
БаПего Тигсо дие 1епа заце! рат рог е! Бепог 4е Агзшва: е1 даа] гез- 
с1616 шпау еп & 105 @сВоз ЕшЪа)адогез, 6 1ез 416 Биепаз розадаз 6 узап- 
4аз, 6 10 дие омегоп шепезфег; 6 чие еп езба а]4еа зарлегоп [зор1егоп] 


‚ дезёе СафаПего, еп сошо ©] ТатигБес ега рагйдо Че Сагаъади! опде 


БЪегоёга [1шуегпага], 6 зе фа[п] рага Цегга 4е ЗоНаша. 
ТХУ. Обо аа зарадо, дие {мегоп гез 41аз Че] шез 4е Мауо, раг@егоп 
4е а9и, 6 & Бога 4е 4егса фиегоп еп ипа а14еа, 6 гезсИлеготоз епде 
9 
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Ихь тамъ очень хорошо приняли и дали имъ много угощевя и 
лошадей, чтобы Фхать и везти вещи. Ночью они’ остановились въ 
другомъ селеньи, гдф имъ дали много пищи, и лошадей, и всего, 
что имъ было нужно. Въ этой зомл6 такой обычай: въ каждомъ 
селеньи, куда они прЁвзжали, должны ли они были остаться въ немъ 
пли вётъ, сейчасъ изъ каждаго дома выносили ковры, на кото- 
рыхъ овя садились, и тотчаеъ же предъ ними разстилали выфсто 
скатерти кожу, круглую золоченую, которую они зовутъ кофра, 
п на которой кладется хлЬбъ. А хяБбъ въ этихъ селеньяхъ очень 
дурной и дБлается такъ: замфеятъ немного муки и сдфлаютъ очень 
тоныя лепешки; поставять сковороду на огонь, когда же она разо- 
гръется, бросають на нее эту лепешку, и какъ только она станетъ 
горячею, сейчасъ ее вынимают; это п есть тоть хлЬбъ, что при- 
носили на этихъ кожахъ. Потомъ приносили много мяса и криаки 
съ молокомъ и съ кислыми сливками, и яйца, и медъ; это было 
самое лучшее кушанье, которымъ ихъ сейчасъ же угощали, и его 
приносили изъ каждаго дома. А если они должны были остано- 
виться тамъ, то имъ давали много мяса и всего, Что имъ было 
нужно. Когда они подъЁзжали къ какому нибудь мфсту, ихъ 


еп, 6 а1егоп аза2 Уапа 6 сафа\о5 еп аае езеп & 'Пеуазеп 10 зиуо; 6 
еп 1а посце Гиегоп аотпиг & о\га эЛ4еа, Чопае 1ез @егоп тпева уап4а 6 
саъаоз, 6 10 ие омегоп шепезег; 6 1а созниаЪге дезёа Иегга ез езёа: & 
сада з\4еа 4о Песафат, авога о\езе 4е езёаг м1, 4’ поп, шего 4е сада 
саза засафап {арейез еп чие зе азепбаЪал, 6 1щесо еп езе ришо 1ез рошап 
дейалие ип. спего рог татфе!ез, Чие ега, сото 4е хпадатасйг тедопдо, дпе 
Патшап соёа, 6 @Н Чепеп @ рап: @ ааа! рап 4е езаз а!Чеа$ ета тиу 
1210, 6 {еспо е5ба дива: ашазаап ип росо 4е Вага, & лаап паз 
{оаз шиу е]садаз, 6 рота папа загеп [ез ] [24 ге е1 шего, 6 езаце 
ега саНеще, еспафап адиеПа фотёа Четёго, 6 диалйо ега самеще засафаща 
1щеро, 6 ее ега е] рап Чие тат еп аапе!ов спегоз; 6 4е я изап 
тисва сагпе, 6 езсо аз Че 1есве, 6 4е пайаз ахедаз, 6 №иеуох [21еу0з] 
& пе, 6 ез\0 ега ©] шедог тапуаг соп ие 1шесо @е ргезене 105 зегуап, 
у езю тыап Че сада саза, 6 $1 а амап 4е езёаг, абалез шасьз сатпе, 
6 апапю 1ез ега шепезег: 6 сошо Пезаъай & чиа]ашег Тат, уеша 
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встр5чалъ старшина, и посланникъ Тамурбека приказываль при- 
нести пищу и привести лошадей и людей для прислуживанья, а 
если они это не скоро исполняли, то ихъ били палками и кнутами, 
столько что на удивленье. Я\ители этихъ селешй были уже 
такъь запуганы, что какъ только увидять Чакатая, сейчасъ 
бЪгутъ; а Чакатаи значить люди изъ войска Тамурбека, ` изъ 
одного племени, которое есть между ними. Въ тотъ же день 
они уфхали изъ этого мфста. Ць ртихъ селеньяхъ жило также 
нфсколько Армялскихъ Христанъ. 

1.ХУГ..Вь слфдующее воскресенье, четвертаго числа того 
же мЪсяца мая, во время вечерни пр!Бхали въ городъ Ар- 
сингу. Дорога, по которой шли въ этоть день, была пере- 
р+зана горами и высокими скалами; вблизи города видЪфли много 
снфгу на дорогф. Изъ города вышло много народу принять 
и встрфтать посланниковъ, и они отправились въ свое помбщеше, 
которое имъ было приготовлено. И въ ту же ночь князь этого 
города прислалъ имъ много печенаго и соленаго мяса, много пло- 
довъ, хлфба и вина. у 

На другой день, въ понедфльникъ, князь этого города 


зле е105 е] шауога], у е] Ешфауаог 4е] ТатиатЬес шап4аЪа 1гаег У1ап- 
Чаз 6 сафа|оз 6 отез чие [1ез5] эту1езеп, [зегу1езеп] 6 51 Фап аша поп 10 
1ас1ап, Чафашез @е ра10з 6 4е а2о\ез, {ал4оз Че ега штата Ша; 6 а 
ез4арай езсаттеща4о$ 1а5 репёез 4езфаз а14еаз, дие у1еп4о ип Свесайау, 
шево Ниап [+121]; 6 е1 Съесафау @1еезе рог 10$ отез 4е 1а иене 
[епезе] @4е] Татигьес, 4е ии Нпаве дие Ва епб`е е03, 6 рагйегов ее 
Фа 4еза а14еа; еп езёаз а1Чеаз шогаБап а]еип0$ СЬт15апоз Агтеп1о3. 

ТХУ!. Оошшео зюшщеше, че. Фшегоп Чпабто аз 4е] сво шез де 
Мауо, Певагоп & 1а ста 4е Атзшса & Бога 4е у1зрегаз, у езёе @1а е] сатто 
чае [4ие е1 сашо] {гохегов #а6 Б`асозо @е шотиалаз 6 $егтаз аМаз, 6 
асегса 4е 1а стада ГаПагоп тисва шеуе еп ©] сашуто, 6 4е 1 стада зай б 
азах реше а тезсеьй 6 А уег 105 Аепвоз Ешфададогез, 6 шегопзе рага 
51$ розайаз, дие 1а5 Чешап араге]а4аз: 6 еза пос\е 1ез Яго е] Зейог 4е 
адпеНа сш@а@ епуйат шиспа \апаз сос1Ча 6 адоъада 6 шисва пис 
6 рап 6 ушо. Е 

Е обо Фа шпез в! Зейог 4@е ачиеЙа сладаЯ 1е5 Но Чаг сема 

НЫ 
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праказаль назначить имъ нфкоторое количество денегъ на каждый 
день для ихъ расходовъ пока они будутЪ жить тамьъ, столько, чтобъ 
иыъ было довольно на. разные предметы. Въ полдень онъ послаль 
за ними, желая ихъ видфть; послалъ лошадей, чтобъ ихъ при- 
везти и людей, чтобъ ихъ охранять. Ихъ привезли на лугъ внф 
города и они застали тамъ князя, сидящаго на небольшомъ воз- 
вышени, подъ шелковымъ навБсомъ, натянутымъ веревками на 
двухъ столбахъ; съ нимъ было много народу. Когда посланники 
прубхали, то нфсколько вельможь съ народомъ пофхали и ветрЪ- 
тили ихъ, а когда приблизились къ тому мЪсту, гдБ сидбль 
князь, онъ всталь, подаль имъ руки, посадиль ихъ в0315 
себя и приналь ихъ хорошо. На немъ было надЪто платье изъ 
голубого сутимн, съ золотымъ шитьемъ; на головф у него была 
высокая шапка, и на ней украшешя изъ жемчугу и драгоцфн- 
ныхъ камней, знаверху шапки золотая верхушка, и съ верхушки 
спускались дв косы изъ красныхъ волосъ, сплетенныя въ три 
пряди, которыя доходили до плечь, и спускались на, плечи; эти 
такъ сплетенные волосы есть девизъ Тамурбека. Князю было на 
видъ лётъ сорокъ, и онь былъ человфкъ красивый; темнорусый, а 


Чиалба 4е @шегов 4е сада @а, @е чие зе шапилуезен пиешхга а 
езюулезет, це 1ез аазара рага созаз @йуегзаз, 6 & Вога 4е шею @1а е1 
Зейог епу!б | рог еПоз, дие 105 аиега, уег, 6 епу1б1ез сафаШоз еп чие 
Гаезеп, 6 ошез дие 1ез хиагдазеп, 6 Пеуагош0оз & ип ргадо №ега 4е 1а 
ста, 6 аагов ие езйафа е! Зейог азещадо еп ип еэгадо Шапо, 50 
ипа зошЪга 4е ип рапо 4е зеда соп 40$ шазез, 6 соп сиег4аз дие 1ю 
ЯтаЪап, 6 соп 61 езбаа шисва сете: 6 сошо 105 @еВоз Ешфа)а4огез 
Таегоп Цеба40з, упмегоп ипоз СафаШегоз сов реза 4е сепёе 6 гезсИМегоп- 
108, 6 Чезаше Пезагоп & 4о езбаЪа е! Зейог, 61 зе 1еуашёб & е10$ 6 1е5 
46 185 шапоз, 6 #20]ез азепёат асегса Че $, 6 гезс 10105 Ъиепашене: & 
е1 Зепог {ета уезЫ40з ипоз райоз 4е зай! ази| соп ипаз Бгоз1а@игаз 
Че ого, & еп 1а саеха 4еп1а ип зотшЪгего ао, 6 еп &] созаз 4е а1хоЁаг 6 
р1ейгаз, 6 епенпа @е] зотЬтего 4етЧа ип сазЫПеро 4е ого еп е1 ЪиЪаах, 6 
4е] сазйШедо Чезсеп@ап 40$ 1гепгаз 4е саеПоз Ъегше}оз ЧесВоз еп 
и151е, чие 4езсепаап {ава 1а5 езра!аз, чае ПезаЪап {азёз 105 ошЪгоз, 6 
ез50з сабеПоз аз1 Чесвоз ез 1а Чеу1за 4е! ТалитЬес: 6 е1\ Зейог роййа зег 
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борода черная. Посл вопросовъ посланникамъ о королЁ нашемъ го- 
сударЪ, первая почесть, которую онъ имъ оказалъ (была вотъ ка- 
кая): онъ взялъ серебряную чашу съ виномъ и своей рукой подать 
пить посланникамъ и потомъ всфиъ своимъ людямъ. Тоть, кому онъ 
давалъ пить, долженъ быль становиться на колфна передъ нимъ 
и брать чашу обфими руками; если кто браль ее одной рукой, то 
это считалось невфжливымъ, потому что говорятъ, что оть рав- 
наго себ можно брать чашу одной рукой, а не отъ государя; и 
взявши чашу изъ рукъ князя, вставали и отодвигались немного 
назадъ, но не поворачивались задомъ къ нему; выпивши должны 
были поднять правое колФно, и три раза ударить имъ въ землю; 
а выпить должно было все вино изъ чаши. Когда, онъ кончилъ уго- 
щать ихъ виномъ, привели вьючныхъ животныхъ, на которыхъ 
были навьючены деревянные ящики, а въ нихъ халия мфдныя 
кастрюли и варились на огнЪ; потомъ сняли ихъ и принесли много 
круглыхъ блюдъ изъ луженаго жел$за съ высокой ножкой, на ко- 
торой они стояли; принесли также около сотни жел5зныхъ чашекъ; 
веЪ он$ были круглыя и глубоюя, такъ что казались точно военные 


4е еда4 4е за дпагепа апоз, 6 ега оше Мен {есВо 6 Баго, & 1а Баха 
пезта: 6 Чезаие оуо 4стап4а4о & 10з @своз ЕшЪа)адогез рог ©] езва4о 
4е! Веу пиезёго зейог, 1а ргйпега Вопга ие 1ез йхо \отб ипа 4ага ае 
ра соп ушо, & 46 соп зи тшапо & Ъефег & 103 4евоз Етфа}адотез, 6 
Чезриез & 10403 10$ зиз ошез, 6 а| дие 61 4аЪа & БеБег азфазе 4е 1еуап- 
{аг 6 Бисаг 105$ 810}0$ але 6], 6 ютаг 1а {ата соп 408 шапоз, 51 со 
пла [тапо] 1а фотазе, ау1а]о рог 4езргесто, са 41се, чие 4е зи 1па1 деЪе 
е! оше {отаг 1а {22а соп па тапо, 6 поп 4е1 Зепог; 6 аезаие 1а, {ага 
ау1ап {1ота4о 4е шапо 4е1 Зепог, 1еуапаЪапзе, & дезуаЪБапзе пп росо 
44г45, 6 поп уо\ап 1аз езра\|4аз а1 Зейог 6 Чезапе а\ап ЪеБо, ау1ап 
де а12ат е] бпо)о 4егесво, 6 Чаг соп 6] еп Чегга 1гез уесез, & ауап ае 
Берег 1040 е1 ушо 4е Па 12а: 6 Чезаце 1ез оуо аа4о & ЪеЪег соп зи 
шапо, ‘тох1егоп ипаз асбтИаз еп дие уешап ппаз сойпаз Че тадега 
епспиа ЧеПаз, еп аще уеша сос1еп4о а1 ево азах оПаз @е соЪге, 6 4е 
51 Итатошаз 4е епсйта 4е 1аз асбтИаз, 6 ‘гохегоп шаспоз {ададотез 4е 
Яегго езбапа4о гефоп0$, соп пп рЕе аНо зоЪге дие езёафап: 04т031 ‘гохегоп 
[гохегоп] {аа сен езсо@Шаз 4е йегго, езёаЪап ‘юйаз гедоп4аз 6 гопааз 
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шлемы; потомъ положили на эти блюда мясо, а въ чашки соленую 
баранину и колбасы, риеъ и друг1я кушанья, изъ которыхъ каж- 
дое было своего цвфта; сверхъ каждой чашки и блюда положили тон- 
кую хлбную лепешку. Передъ княземъ и передъ посланниками по- 
ложили на землю шелковую ткань вмфсто скатерти, потомъ по- 
ставили передъ ними на землВ эти чашки и блюда съ мясомъ, и 
веЪ, которые были тутъ, начали Феть. У каждаго былъ свой ноз 
жикъ, чтобъ рёзать и своя деревянная ложка, чтобы Фсть, а пе- 
редъ княземъ рЪзалъ одинъ человфкъ. Инязь пригласиль двухъ 
вельможь кушать вмёстф съ собою, и когда нужно было кушать 
рисъ п другя похлебки, которыя у нихъ были, то они вс трое 
Ъаи изъ одной чашки и одной ложкой, такъ что когда одинъ ее 
оставлялъ, браль другой, и такъ они Фли. Во время этого пира 
прЕБхаль молоденькй Турокъ лфтъ семи, и съ нимъ человкъ де- 
сять верховыхъ; князь взяль его и посадилъ возлБ себя. Этотъ 
мальчикъ былъ племянникь Еспандлара, владётеля Синоподя, о 
которомъ вы уже слышали, что онъ быль важный владфтель въ 
Турши. Онъ прЁБхалъ отъ Тамурбека, и говорили, что Тамурбекъ 


ле диемап рагезсег Басте{аз вшеез, 6 4е 3{ ризегоп созаз 4е сагие 
еп адпеоз фа)а4отез, 6 еп 1аз езсо@Шаз сагпего адофадо 6 аЪФоп@ ваз, 
6 атгох 6 00$ шапуагез, Чие ега сада ипо 4е зи со]юг, 6 зобге сада 
езсо@ Ша 6 сайа 1а)а4ог ризегоп пла 10т6а @е рап 4евада: 6 эле е1 
Зепог 6 аще 10$ @своз`ЕтБада4огез ризегоп ип райо 4е зеда рог е1 
зие!о сошо шапеез, 6 4е ${ ризегошез ае!алие 4е аацеПоз {ада4огез, у 
езсойаз [езсо@еЦаз] 4е сагпе еп е1 зпе]о, 6 сошепиагой & сотег, 1040$ 
Чиа! 0з ау е5бафап, 6 сада ипо (еща за сай ее рага согбаг, 6 зи сисвага 
Че шаето рага сотег; рего Чие але е1 Зейог согаЪа, пп оше, уе! Зепог 
620 Шераг зпбе 3{ 403 СафаПегоз чае сопиезеп соп 61, 6 Чиап4о оу1егоп 
Че сошег в] аггой 6 0ёгоз ройавез ие а! {ещал, сопиай 1040$ 1тез еп 
пп езсодШа & соп ипа сисвага, 6 азЕ сото 1а е\ ипо Че]аЪа, ‘отафа]а 
@1 01г0, 6 а сопмегоп: 6 езбап@о еп езйе сошег, Цеко ип 11020 Тигсо 
Че Нза $ айоз, 6 уешап соп 61 Фаа а ей ае саЪаПо, 6 е\ Зейог 
\ошбю 6 азеп4б]о асегса 4е $. Е е\е плохо ега зобтто ае Езрап@аг 
е1 Зелог 4е Зторо[, Че ашеп [Че] ауе4ез 0140 Чие ега втап4е Зейог | еп 
1а Тогаша: е! диа] уетта 4е1 ТашиатБес, 6 Чес1ап, ие е1 зейог ТатигЬес 
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велфль передать Еспандару, чтобъ онъ отдаль половину своей 
земли этому мальчику, потому что онъ быль сынъ его сестры. 
ПрЁхали также два вельможи оть Тамурбека, которые были ро- 
домъ изъ этого города Арсинги, и говорили, что Тамурбекъ про- 
держалъ ихъ нфеколько времени въ плфну, а теперь отпустилъ; & 
причина, по которой онъ ихъ взялъ, вотъ какая. Заратанъ, одинъ 
знатный вельможа, владЪль этимъ тородомъ Арсингой и землей, 
принадлежавшей къ нему, а это большое владфн!е; когда онъ 
умеръ, у него не осталось дфтей отъ его жены, которая была 
дочерью императора Трапезондекаго. Передъ смертью онъ ска- 
заль, что тотъ, который владфетъ теперь Арсингой, сынъ его; 
когда же онъ умеръ, то его не захотБли признать государемъ, и 
со всей страной возсталъ одинъ вельможа, сынъ сестры Заратана, 
по имени Шевали, говоря, что такъ какъ Заратанъ умеръ бездёт- 
нымъ, то онъ, какъ его племянникъ, долженъ наслфдовать, ему. 
ТБ два вельможи, что теперь пр#Бхали на пиръ, помогали ему. И 
говорять, что когда Тамурбекъ побЪдилть Турка, то онъ пришеть 
въ этоть городъ и взялъ въ плфнъ этого Шевали и этихъ двухЪ 
вельможь, и поставиль государемъ того, который теперь царству- 


епуаба тшапаг & @ ево Езрапёат, пе 1& шИза@ де зи бегга аие 1а 
@1езе & ааце! 1020, риез ие ега 8}о 4е зп Вегиала: 6 ото Пезагоп 
а11 епюпсез 40з СаЪаШегоз ие уешап @е\ Ташитфес, 10$ 4па]ез егап 
пабита!ез Ае аацеПа сш4а4 ае Атзшва, 6 ебал де © Талаигрес 10$ 
аа 1е1140 ргезоз ип Нешро, 6 чие абога 103 зо Ната, 6 1а гагоп рогайе 
105 ргер@б ез еба: Йагайап, ип 5тал СаЪаПего, #26 Зейог @езба сладаа 
Че Атзшра, 6 4е зи Чегга, де ез ип втап зепог10; 6 а Метро ие 
тпит1о, поп 4ехб 8103 4е па шизег де {еша: 1а 41а] ега Я] а 4е1 Ешт- 
регадог 4е Тгарйвопаа, 6 ип Шетро апёез аие шиезе 41хо, дае ега зи 
В]0 езе дие авога ез Зепог е Атзшеа, 6 Чезаце шит1о, поп 10 ашяегоп 
гезсеБт рог Зепог: 6 а126бзе соп 1а Мегга ип СафаЦего #}0 4е ппа 
Вегшапа 4е Хатайап, Чие аа пошфге ХеуаН, @1с1еп4о, дае риез Пагалап 
шизега зш Яо, де 61 аеыа вегейаг рог зег зи зоЪтпо, 6 & ею ие 1е 
ауцдагоп адпе!оз 405 СаъаШегоз ие епопсез а]! Песатоп: Е 42 чле, 
апап4о е! Ташигфес уепс!6 21 Тигсо, Че упцега & ема сш4а@, 6 чае 
ргепафега 1 {@Фево ЖеуаН 6 & езюз @1ювоз 405 СафаПегов, 6 ие 820 
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еть, котораго Заратанъ указаль какъ своего сына. Теперь онт 
отпустил этахъ двухъ вельможь, Шевали же приказалъ отвезти вт 
тородъ Самаркандъ. А причиной, по которой Тамурбекъ и Туроке 
фазсорились другъ еъ другомъ и начали воевать, быть Заратанъ, 
владфтель этой земли, какъ вамъ это посл будетъ разсказано: 
это была прекрасная причина. Когда кончили пировать, послан- 
ники воротились въ свое помбщеше, а князь остался тамъ со 
своими вельможами. Когда, наступила ночь, онъ прислаль послан- 
никамъ много разныхъ вещей и кастрюли съ варенымъ мясомъ, 
и при нихъ своихъ поваровъ, чтобъ его приготовить и слугъ, 
чтобъ его подать. Въ слдующи вторникъ онъ имъ не далъ пира; 
но даль имъ денегъ на расходы, сколько имъ было нужно. 
ТХУИП. Надругой девь, въ среду, посл обфда, онъ послалъ за 
посланниками; они прухали къ нему и застали его въ его дом: 
онъ сидЪлть въ галереф передъ Фонтаномъ, и съ нимъ много вель- 
можь и народа, и шуты, которые играли передъ нимъ. По тому 
какъ все было въ дом заведено, видно было, что это домъ княже- 
скй. Когда посланники вошли, онъ поклонился имъ и посадилъ ихъ 


Зепог & е5е ие арога 10 ез, е1 ие @хо Дагайап дае ега зи 6}0: 6 аие 
авога 4ие аа зоНафо а ез№юз 4оз СафаПегоз, чае а] @сво ХеуаЙ дие | 
10 йго Пеуаг ргезо & 1а сш4а@ 4е Затагсалие. У Па гагоп ротдие е1 
ТашитБес 6 е1 Тигсо зе оз1егоп 4е Чезуепиг е1 ппо 4е] оёго, & оу1егов 
4е рееаг, #16 рог саиза, 6 осазюп Чезёе @1ево Иэтайат, Зейог Чезёа Чегга, 
зезип апе а4е]алфе уоз зега сопёа4о, дие #46 ива {егтоза га2оп: 6 дезаае 
оулетоп сопу4о 103 @1еноз Етфауадогев, зе фогпа[25]гоп рага 313 роза- 
483, 6 е] Зепог чиедб = соп зиз СафаПегоз; & Чезаше 16 посБе, е1 
Зейог 820 епуаг & 105 @1своз ЕшБададогез тисваз ©0325, & са]4егаз 4е 
сагле сос14а, 6 соп еПа[з] зв сосшегоз дие 1аз езсо@азеп, & зегу!огез 
Чие этгуезеп адпеЙа у1апаа. Е шамез зощеше поп 1е5 620 без 
птейпа; рего @0]ез ашегоз рага зи 4езрепза Чиапёоз оуезеп шепезцег. 

ТХУП. Е обо Фа пиегсоез зрмеще, аезриез 4е сошег епу!6 рог 10$ 
Фсвоз Етфауадотез, 6 {аегоп & & 6 ЧаПагошо еп за розайа, у е%аа 
еп пи рогёа] аще ипа гаетёе, у соп @ шисвоз СаЪа|Пегоз 6 зеце, 6 
\атЫеп лаеЛатез, ие езаБал апе 6] ‘айеп@о, 6 Меп ратезса саза 4е 
Зейог зегип 6] шепео аеПа: 6 сошо 10з авоз Елфа)а4огез епигагоп. 
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возлЬ себя. Сейчасъ же принесли много кусковъ сахару, и онъ 
сказалъ, что желаетъ быть въ этотъ день товарищемъ по питью 
тому рыцарю, который не пьетъ вина, (это быль Рюи Гонзалесъ). 
Имъ принесли большую хрустальную чашу наполненную сахар- 
ной водой; онъ вышилъ, потомъ своей рукой подаль Рюи Гонза- 
лесу; а всфмъ другимъ подали вина. Посл этого принесли много 
мяса, рису и разныхъ другихъ кушанйй, и они стали кушать какъ 
въ первый день; а, когда мясо съфли, то подали чашки съ медомъ 
и персики, моченые въ уксусЪ, и виноградъ, и капорцы тоже въ 
уксус $; а’Бдятъ они очень неопрятно. И во все это время не пере- 
ставало литься вино. Когда въ этомъ прошло н®еколько времени, 
принесли чашу, въ которой могло бы помфетиться четверти три. 
Князь взяль эту чашу и своей рукой сталъ подавать нфкоторымъ 
изъ своихъ вельможь, иони выпивали все вино, потому что по ихъ 
обычаю недопить было бы очень неприлично. Когда князю надофло 
подавать вино, то его вельможи взяли эту большую чашу и стали по- 
давать другъ другу, до того что большая часть изъ нихъ напились 
очень пьяны. А князь не пилъ въ этотъ день вина, чтобъ быть 


епеНпозе а е|оз, 6 В20]ез азепфаг асегса 4е 51, 6 ‘тозчегов шехо тисво$ 
ре4а20з Че ахисаг, 6 @хо, аие @ у е]! СафаПего адие поп БеМа ушо, 
(Чпе ега Впу бопла]е2) апема дие адше! 41а {аезеп сотрайегоз еп е1 
Ъерег, & 1томегоше ипа отап }атга 4е уго Пепа 4е асиа соп атласаг, 6 
Ъерб 61, 6 Чезриез 416 А ЪеБег а1 сво Вау боп2а]е2 61 соп за шапо, 6 
& 103 0%тов 1040$ @1егоп 4е1 уто: 6 4езриез аезю ‘тохегоп шиасва сзгпе 
6 шиевоз аггосез 6 рофасез 4е шисваз шапегаз, 6 сопиегоп зевца е1 41а 
Че апёез, 6 Чездие Па саге Ёаб сопы4а, {гожегоп езсоШаз 4е пе! 6 
Чига2поз сог@оз еп ушаете 6 пфаз 6 а1сараггаз 0081 согЫЧаз, 6 со- 
ш!ал шоу [е0. Е еп 1040 ез\ю е] ушо поп сезафа,-6 Чездие 4игб ип габо 
ео, Чгожегоп ипа {ага чае саа апапю 1гез диаг оз, 6 цюшафа е1 
Зейог ачиеа {а2а, & дафа 6 оп зи ргорма шапо & Ферег & с1егоз 
СаъаЙегоз зиуоз, 6 ЪеЫапзе 040 © ушо, са поп ау1а 4е 4ехаг па] да, 
дие зема отап {еа]4а4 рага зи созбитЬге; 6 4ездие е! Зепог #6 еподафо 
4е 4аг & ЪеЪег, ютаБап ачаеоз зиз СафаШегоз аапеПа фа2а стапде, 6 
ЧаЪапзе ипоз & о4тов & Ъеъег, {аа ле 103 таз ЧеЙоз Фаегоп Мей 
Беодоз. Е езёе Фа поп еб ушо | Зейот, рог {епег сошрама 3 ево 
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товарищемъ Рюи Гонзалесу. Имя этого князя было Питалибетъ. 
Когда наступила ночь, посланиики возвратились къ себЪ домой. 

ГХУ. Этотъ городъ Арсинга, построенъ на, равнанф возлф 
рЬки, которая называется Евфратъ. Это одна изъ тёхъ ркъ, ко- 
торыя вытекаютъ изъ рая. Равнина, на которой стоитъ этотъ 
городъ, окружена со веБхъ сторонъ очень высокими горами; на 
верху большей части этихъ горъ много снфгу, а вънизу по скалу 
совсфмъ нётъ; тамъ было много селенй, садовъ и виноградни- 
ковъ, и самая равнина была покрыта, полями и виноградвиками, и 
огородами, и садами, очень красивыми. А. городъ былъ неболь- 
шой, и стфны у него были каменныя съ башнями. Этотъ городъ 
построили Армяне: на стБнахъ въ разныхь м$5стахъ быль сдф- 
ланъ изъ камня знакъ креста. Дома въ городф были всф съ тер- 
расами и по этимъ террасамъ люди ходятъ какъ по улицамъ. Го- 
родъ очень населенъ; въ немъ много красивыхъ улиць и переул- 
ковъ, обстроенныхъ лавками; онъ очень богать и ведетъ обшир- 
ную торговлю. Въ немъ много прекрасныхъ мечетей и много 
источниковъ, и живеть въ немъ много Хриспанъ, Армянъ и 
Грековъ. 


Вау @0п2а]ех, у езёе Зепог ау!а поте РИиаПеё: 6 Чезаше #16 посВе, 
105 @евоз ЕшЬадаогез зе {югпагоп & виз розадаз. 

ГХУШ. Е езёь ева стада де Агзшоа езёа {есва еп ип Папо аеегса 
Че пп г1о апе ез Пашадо Епйга(ез, у ез пло 4е 10$ г10з дае з]еп 4е! Рагау- 
50: 6 езе Папо еп цие езЁ& [а стада@ ез 1040 сегса4о Че еп деггедог 4е ипаз 
э1еггаз шиу аНаз, у епсйпа 4е 10 таз ао Чезёаз з1еггаз аа шисва птеуе, 6 
ауцзо еп 145 {а14аз поп ау! пшейпа; 6 ау1а шисВаз а14еаз, 6 уаз 6 Ваег(аз, 
уе! Папо езо шезшо ега 1040 1абтайо 4е рапез 6 Уаз, 6 шиспаз Виегаз 6 
уеге!ез Шел {егоз0з; 6 1а сша поп ега шиу стапае, 6 1а сегса деПа 
ега 4е рота соп зиз Фютгез: еба сш4а@ е@сагоп Агтешоз: ев @1 
тиго ау1а еп шисвоз [шасВаз] 1пбагез {8сВа 4е тега 1а зейа] Че 1а сгих, 6 
1аз сазаз Че Чешго егап фо4аз соп 1егга0з, 6 аз [а13!] ап4а 18 беще рог 
103 {егта40$ сошо рог 1аз саПез, 6 ега шиу роМафа 6 Чешто Ч4еПа аа 
шисваз гиаз 6 саЙез Ыеп {егтозаз & Че тисвоз ойслаез, у ез сладаа 
шпу пса у 4е тисваз шегсайш!аз: 6 аа тшисваз егтозаз шегайаз 6 
тисваз фаеп{ез, у еп еПа ауйа тиспоз СЬч5йапо5, Аттег!0з 6 @мевоз. 
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ГХ[Х. Разсказываютъ, что когда Тамурбекъ напаль на городъ 
Сабастрю, Турецкйй городъ, и разрушилъ его, то Турокъ на- 
паль на этотъ городъ Арсингу п вошелъ въ него; а когда Тамур- 


 бекъ побфдиль Турка, онъ воротился въ этоть городъ и опять 


взялъ его себЪ, какъ было прежде. Говорятъ, что когда онъ быль 
тамъ, жители Мавры поссорились съ Христанами, приходившими 
туда, говоря, что князь ихъ Зараланъ даеть Хриспанамъ больше 
почету чфмъ имъ, что имъ лучше, и что у нихъ церкви лучше чмъ 
ихъ мечети; тогда, говорятъ, Тамурбекъ долженъ быль послать 3& 
Заратаномъ, и разсказать ему, что говорили Мавры. Заратанъ 
отвфчалъ, что онъ позволяеть Христанамъ быть въ его землЬ 
для того, чтобъ пользоваться ими въ случаф нужды. Тогда Тамур- 
бекъ послалъ за Греческимъ священникомъ, т$мъ который быль 
у нихъ самый главный; и когда онъ явился къ нему, то онъ по 
сильной ненависти, которую паталь къ жителямъ Константино- 
поля и Генуэзцамъ города Перы, приказалъь ему отречься оть 
своей вЪры; когда же тоть не захотёлъ этого сдфлать, то онъ 
велфлъ убить вефхъ Хриспанъ въ городф. Заратанъ сталь про- 
сить имъ помилованья у Тамурбека, и Тамурбекъ освободилъ ихъ 


ГХГХ. Е 4ес!ап, дие чиапдо е1 ТатигЬес упуега зобге 1а слада4 4е За- 
Базёта, ипа ста 4е1 Тигсо, 61а 4езгиуб, чие о] Тигсо ие ушо зоБге езёа 
а1сва стаза ае Атзшеа, 6 чие|1а епёгатоп: 6 Чезаие е1 ТатитБес уепе!6 а! 
Тигсо, 4ие 4огпб & еза стш@а@, 6 Чче 1а {отб рага $, сото 1а {еша 4е 
ргипего: 6 4 Чие езёапдо ади, 4ие 10$ Могоз 4е 1а с1а4да4 дие зе 1е 
ЧпегеЙагоп @е 10$ СВт1зНапоз дпе а] уепап, @с1еп4о, чие Яагайап зи 
Зепог дие 1ез чаНаБа шаз Вопга дпе поп & е!103, 6 Чце егап таз гезсе- 
140$, 6 чае ауап 1@ез1аз дие егап те)отез апе 1аз зиз шезаийаз: рог 
10 аца! 412, дце е! @1ево ТалиагЬес оуо 4е епу!аг рог е| @1сво Хагайап, 6 
соше 10 чие 103 Мотоз 4ес1ап; 6 Хатадап гезроп@а, дие 61 {ета & 10$ 
СВт1збапоз еп зи Метга ротаие зе аргоуесвара 4е105 еп зи5 шепезбегез. 
Е @ Ташитфес епу0 ‘рог пи (1600 би1ево дие а] езбафа, дие ега 
шауог 4е 103 01гоз: дездие 16 аеалие 461, рог 1а стапёе запа чае {еша 
4е 108 Че Соп%аптор1а, 6 4е 10з бепоуезез 4е 1а сш4аа 4е Рега, @1хое, 
Чие зе геперазе, 6 рогаие поп 10 4и1зо {асег, тапдаъа тшабаг 4040$ 103 
Сьгзйатоз Че 1а сш4а4; 6 е1 @1сво Йагабап 4етап40 шетсей рог е!10з 
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за девять тысячь есперъ, а каждая сспера равняется половин 
серебрянаго реала; эти есперы ссудалъ имъ князь ихъ Зара- 
танъ. А Тамурбекъ приказаль разрушить всф Христанскя цер- 
КВИ, ВЗЯЛЪ себф одинъ замокъ, принадяежавиий этому городу, 
который называется Камагъ и даль его одному своему Чакатаю, 
чтобъ онъ владёлъ вмфето него. Сдфлать онъ это потому, что 
этоть замокъ очень укрёпленный и въ такомъ мЪстБ, которое при- 
носить много доходу; онъ охраняеть всю эту землю ичерезъ него 
проходитъ много товаровъ въ разныя мфета, какъ въ Сиро такъ 
и въ Турцию. 

Т.ХХ. А прачина, по которой Турокъ и Тамурбекъ узнали 
другъ друга и по которой Тамурбекъ сталъ воевать съ Баязетомъ, 
воть какая: У Заратана, влад$теля этого города Ареинги, земля 
была смежная съ владфнями Турка. Турку очень хотфлось завла- 
дёть землею Заратана, а особенно этимъ замкомъ Камагомъ, и 
онъ послаль ему сказать, что онъ требуетъ съ него дани и сдачи 
этого замка Камага. Заратанъ отвфчаль, что онъ согласенъ при- 
знать его власть и платить ему дань, но что не отдастъ ему замка. 
Турокъ велфль сказать, что онъ долженъ сдать его, а если не 


21 ТашитЬее, 6 теп@10\ез рог пиеуе шИ езрегаз, 10 Ча ез сада езрега 
Чпато шеёю гез! @е р1айа: 183 Чаыез езрегаз ]ез ргезёб Хатадап за 
Зейог; 6 1 Ташитес шапёо @еггосаг 1ю4аз 1аз Швезаз 4е 10$ Сьмз- 
бапов, 6 е1 Ташиг®ес {0шб пп сазЫПо Чеза сш4а4, чае Ва потшьге 
Сашас, 6 4100 & шп за СБагаау але 10 (ю\1езе рог 61; 6 езю Вто &1, 
рог апапо е! 4 ево сазЫШо ез шиу флет4е, у еп шаг чае хп4е таисво, 
У ез ипагаа 4е 4о4а ема Мегга, 6 рог & разап шпеваз тшетса4иг1а5 & 
тпиеваз ролез, 451 сошо еп 1а ЗиМа, у & 1а Тагаша. 

ТХХ. Гав галопез рогдие е1 Тигсо у в! Тапииес оз1егоп де забег е! ппо 
4е] оёго 6 рогдие е1 ТажитБес | оуо 4е уезг еп 1а Тагаша & рёезаг сой е1 
Тигсо ВзузИ, ез езфо: [е] езёе СафаПего Хага4ал, Зепог Чез{а стада4 4е Атэш- 
ва, сотатсапа езЁ& зп Чегга соп е] зейот!о 4е! Тигсо: а\йепдо е! Тагсо с0Ъ41- 
ста [сод1с1а] Чеза Чегга дезе Хагайап, зепа]адатетие дез(е а1сно сазЦо 4е 
Сашав, епу1б ест, дие зе 1е элтеБибазе, 6 епгеразе е] 41сВо саз Шо 4е 
Сашар: уе] @сво Хагадап @1хо, апе 1е раса 4е 1е сопозсег зепот1о, 6 4е 
1асег термо; шаз дце 1е поп ептерага [епёгавата] е! @сво сазйШо: 6 
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сдастъ, то изъ-за него потеряеть всю свою землю. Тогда Зара- 
танъ, слыхавши о Тамурбекф и объ его огромномь могуще- 
ствЪ, и зная, что онъ въ то время находился въ Переи, гдф вель 
войну, и уже побфдилъ Персидскаго султана, отправилъ къ нему 
посла съ письмомъ и подарками, прося, чтобъ онъ защитильъ его 
оть Турка, и говоря, что самъ онъ и его земля`въ его власти, 
и что онь можеть поступать съ вимъ, какъ со своимъ плЁн- 
никомъ. Тогда Тамурбекъ послаль къ Турку посла съ пись- 
момъ, въ которомъ объявляль ему, что этоть Заратанъ его 
подданный, и чтобъ изъ уваженя къ нему Турокъ не дфлаль 
ему никакой обиды, потому что тогда онъ готовъ отплатить 
ему тфмъ же. Турокъ, никогда до тфхъ поръ не слыхавши о Та- 
мурбек$ и думая, что нЪтъ на свБтЪ человЪка сильнфе чфмъ онъ 
самъ, удивительно какъ разгнфвался и сейчасъь же послаль Та- 
мурбеку письмо, въ которомъ было сказано, что онъ удивляется, 
какъ это Тамурбекъ до такой Степени безуменъ, что осмфлился 
написать ему такую безсмыслицу, чтобъ онъ не дфлалъ того, что 
ему вздумается противъ Заратана или противъ кого бы то ни было 
въ цфломъ мирЪ; чтобъ не оставить этого безум!я безъ наказан я, 


е] Тогсо епуб 1е дет, дие 1е сопуеша 4е зе 10 Чаг, 5 поп дие рог 
6] аула 4е регаег 04а 1а Яегга: 6 е\ @сво Изгайат, ау1еп@о 0140 4е! Та- 
шигес, 6 4е] зи стапае родег, 6 ае сото езаЪа епопсез [епёопсе] еп 1а 
Регз1а, {ас1еп@о сиегга, 6 аще а\1а уепс14о а] Зо!4ап 4е 1а Регаа, епу10- 
1е зиз ЕшЬа]а4огез у зи ргезете 6 1ейгаз, у епмб дешапдаг, дие 10 
аш зезе Че{еп4ег 4е] Тигсо, 6 [ие] ачиеПа зи @егга, у 6] чце ега & зи 
шапда4о, 6 чие Вслезе 46] сошо 4е ип зи сар@уо: рог 10 даа! е! Талиг- 
Ъес оуо 4е епуйаг ип за ЕшБададог а| Тигсо, 6 епу1е зиз 1еёгаз, еп дие 
10 епуб & гобаг, аие адие! СафаПего Хагафап ега зпуо, 6 4це рог зи 
№опга 1е поп дизезе Фасег ЧезВопог ппёипо, 6 дие @ езара ргезю 4е 
{асег оёго аш рог 61. Е в! Тигсо папса а\1еп4о о14о 4е! ТалаатЪес, 
зайуо еп ааиеЦа Бога, 6 {ешеп4о, ие поп ау1а оте еп е! шипдо шауог 
дпе е], оуо ап дтап4е запа це #16 шагауШа, 6 епуб 1ше50 545 сатбаз 
рага е] ао ТэаитгЬес, еп дие 1е епу1б 4ест: дие ега шагауШадо де 
зег оше {ап 1060, 6 айтеуегсе & 1е епулаг 4ес!г {ап бгап 10оспга, дие & поп 
Вс1езе 10 апе 6 чийезе согёга Хагабаи, [сотёгабаг аса] 6 сотига 10408 


96. 


19 - 


РАЗСКАЗЪ О воиНЪ 'ГИМУРА сЪ БАЯЗЕТОМЪ. 


онъ обфщаетъ и клянется, что пойдетъ и отыщеть его, гдф бы 
онъ ни былъ, что Тамурбекъ отъ него не уйдетъ, а будеть плфненъ, 
` ина 320 ему, онъ клянется взять себф его главную жену. Тамур: 
бекъ, будучи въ такомъ большомъ возбуждени, пожезаль показать 
при этомъ случа всю свою силу и пошель съ войскомъ оттуда, гд® 
онъ быль въ Переш, изъ прекраеныхъ полей, которыя называются 
Катарабаке, и гдБ онъ зимовалъ въ тотъ годъ, ни пошель прямо 
въ этоть вышеупомянутый городъ Арсингу, а оттуда сейчасъ же 
отправился и вступилъ въ Турецйя владБвя, подошель къ одному 
городу, который называется Сабаетрия, окружиль его и началь 
тБенить его очень сильно. #ители Сабастри послали къ Турку 
своему государю просить помощи; когда онъ узналъ, что Тамур- 
бекъ находится уже въ его землб и осадилъ городъ Сабастрию, 
онъ сильно разгнфвался на него, послаль собрать войско, и съ 
первымъ отрядомъ, какой быль собранъ въ двфсти тысячь кон- 
ныхъ, послаль своего старшаго сына, по имени Мусульмана Че- 
леби на помощь городу, а самъ хотфль идти въ слдъ за нимъ съ 
другимъ большимъ отрядомъ. Но Турки не могли держаться, и 


108 отез 4е +040 в] ишуегзо типо. Маз рогаце поп [26] диедазе зт репа 
Че 1а 5 10сига, дие 61 тара 6 рготеба 4е 10 т Ъазсаг 4о ашега апе 
езбоу1езе, 6 аце 1е поп ро@ма езсараг дпе 1е поп {отазе ргезо, 6 аие 
аще 61 4 зи Аезресво, 1е }агафа е зе есваг соп 1а зи шивег шауог. 
Ея ао Талигрес $епо @е {ап стаде езёиег2о, 40130 тозгаг еп 
е50 зи вгап ройег1о, 6 раб соп зи Вцезе 4е а о езбаЪа, ие ега 
еп 1а Регза, еп ипоз {ег 050$ сашроз чае Пашап Сабагафачие, доп4е ах!а 
ЬЪегпа4о [шфегпадо] ааце! айо: 6 ушозе дегесвашешще & ева зоъгейева 
сш4а@ 4е Атзшра, 6 Че а: рагЫб 1щебо, 6 епёгб рог Мегга 4е! Тагсо, 6 
#06 4 ипа сш4а@ ие Пашап Заъазёча, 6 сеге а, 6 сотфайб]а шиу 4е 
тес1о; 6 105 4е 1а сш4а@ 4е Зафази{а спуйатоп рог асотго а! Тигсо за 
бепог, 6 пап4о &1 зиро чие е1 Ташигесе ега еп зи Чета, 6 1е ша 
тлпу сегсада 1а сада 4е Зафазича, оуо шиу атапфе зайа сопёга 6], е 
тапаб аушиаг селе, 6 1перо соп 1а ргйшега 9ие 1е уто епуб й па за 
#]0 в шауог 4ие & аа, @! да] аа пошьге Мазанпав Са, сол 
Чос1ел{0з шШ ошез а сабаПо рага асотгег 1а стшааа, чае 1аесо зема соп 
ога шаз реле еп роз 46]. Е поп риа!егоп 103 Тигеоз фам {асег, дче 
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прежде, чфмъ пришло подкрфолеше, Тамурбекъ уже вступилъ въ 
городь; а вступилъ овъ въ него такъ. Онъ нападалъ и тфснилъ 
‚ихЪ такъ сильно, что наконецъ они начали переговоры и заклю- 
чили миръ на такомъ условш, что изъ города выйдутъ къ нему 
люди, а онь дасть обфщаше не проливать ихъ крови, и дадутъ 
ему опредБленное количество золота п серебра. Когда Тамурбекъ 
получиль оть нихъ дань, какую требовалъ, онъ сказалъ, что же- 
лаетъ говорить съ жителями города о нфкоторыхъ дфлахъ, важ- 
«НЫХЪ ДЛЯ НИХЪ и требуетъ, чтобъ лучшие и знатнфйше граждане 
вышли къ нему. ТФ, полагаясь на обфщаше, которое онъ далъ, и 
на то, что они заплатили ему все, что опъ требовалъ, тотчасъ 
вышли къ нему. Тамурбекъ, какъ только увидЪлъь, что они вы- 
шли изъ города, приказаль вырыть большя ямы, и сказалъ имъ, 
что онъ обфщаль имъ и далъ удостовЁрене ‘въ томъ, что не про- 
льетъ ихъ крови, и по этому онъ приказываетъ задушить ихъ въ 
этихъ ямахъ, а войску своему велитъ войдти въ городъ н разграбить 
`его, потому ‘что’ оно бЪдно и нуждается. Онъ такь и сдфлаль, в 
приказаль зарыть вефхъ, что вышли къ нему изъ города, а лю- 
дямъ своимъ веллъ вступить въ городъ и разграбить его; когда 


апйез Чие е! асогго Пераве, е] Ташитьес поп {еша слигада 1& стш4аа: у 
епгб]а рог е%ба ‘шапега. Сошфай ез шиу гес1о, ао ие упмегоп & 
{а ах 105 4е 1а сш4а4 соп 61, & диедагоп сов & еп езёа тапега: дие 
заПезе слегёа деле 4е 1а ст4аа & 61, 6 дие 1ез азебитаа, 4е поп #асег 
запрте еп е10$, 6 дие 1ез 1езе слегёа цпапйа 4е ого 6 4е рама. Е аез- 
ие оуо гезееМ4о е!Г ТашигЬес с] 6-Ъию дие 1ез оуега рей4о деПоз, 
хо, але апема | аЫаг соп 10$ 4е 1а сш@а@ а]еипаз с08а$ ие етап 
шиасНо рага зи ргоуеспо, 6 дие рага езфо дие 10$ тауогез & тшефогез ае 
°1а стада@ дие улиезел & 61, Е е10$ „рог 1 зевиго Чие 1ез Чеша @а4о, 
0051 рогаме 1е ауйап @а4о 10 де 1е5 айа аетапда@о, зайегой шего А 
6; 6 @ Ташикфес, езаце 105 {иуо мега ае 1а сшааа, й2о 1асег шиу 
стап4ез Гоуо$, 6 @хо]ез, це &1 1е5 1еща ргошей@о 6 азеспгадо[з] 4е поп 
Тасег запбте еп е1оз, рог. ей@е дие 61 108 дцема аворат еп эапеоз 
10,03, 6 шап@аг ешгаг 1а сшЧа@ & зи реше чие Па гоъазеп, дие 10 а\уап 
тепезёег чие сБаЪап ротез. Е й2о1о а5, дие шап@б зо{еггаг @ Чиа(0$ 
этап заН4о 4е 1а си а@, 6 тап@б 4ие епигазеп 1а с1адаЯ 6 1а гозазе: 6 
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ча 


| ‘же все было разграблено, приказаль разрушить его и уничто- 
' жить до основавшя. Сдфлавши это, онъ ушелъ оттуда. Въ тотъ 
день какъ онъ ушель, пришель сынъ Турка со своимъ отрядомъ 
въ двЪсти тысячь конницы; увидавши, что весь городъ Сабастр!я 
разрушенъ п Тамурбекъь уже ушелъ, онъ сталь ждать отца. А 
| Тамурбекъ, ушедши оттуда, отправился прямо въ землю ‘султана 
Вавилонскаго. Прежде ч5мъ онъ пришель туда, попалось ему 
племя, которое называется Бфлые Татары; это племя постоянно 
кочуеть по полямъ. Онъ началь съ ними воевать, побЪдиль 
пхъ, взяль въ плфиъ, захватиль и князя ихъ, а ихъ было доб- 
рыхъ пятьдесять тысячь мужчинъ и женщияъ, и повель за со- 
бой. Оттуда пришель онъ въ городъ Дамаскъ. На жителей его 
онъ очень сердился за то, что они не захотфли подчиниться ему 
и захватили поеловъ, которыхъ онъ къ нимъ послалъ. Онъ силою 
вступилъ въ городъ и разрушиль его; а всфхъ мастеровъ, кото- 
рые знали какое нибудь ремесло, велЬлъ отвести въ Самаркандъ; 
также и Бфлыхъ Татарь и тфхъ, что онъ велъ изъ Сабастрии, 
между которыми было много Сабастрйскихъ Хрисманъ Армянъ. 
Потомъ воротился въ Перйю и поселился на весну въ одной 


4ездие [а омегоп гоЪадо, шап@]а арог4еЙаг, у ЧезёгоубЙа ‘04а. Е сото 
оуо ево Фесво то\!б 6] 4е а: у @ @а чае 4е МИ рагыб Певб е! В}о 
4е] Тагсо соп 105 Чос1етфоз шЙ отез 4е & сафаШо ие \гма: 6 4еваие 
{216 дие ю4а 1а сшаа4 4е ЗаЪазыта ега 4езго!Ча, 6`е] ТашигЪес рах- 
#40, езрегб а а1 раге. Е е\ Ташихгфес сошо рагйб 4е а, #езе 
дегеспатеп{е рата Чегта 4е! Зо!4ап 4е ВаЪуюша. Е але; дие аПа 
Певазе #216 ипа репегаслоп 4е сете аие ПатаБао Тагатоз В!апсо$, дие 
$01 ипа &ете дие зе апдаБап фодалта & 10$ сатроз, 6 реб 6 {0у0 пиегга 
соп е10$; & 105 аимез уепс1б, 6 103 {0тб, 6 {юуо ргезо а1 Зейог 4е!оз, 6 
рода ауег Меп газа, сшепеша шй ошез 6 шизегез [тисег], 6 Пеубюз соп- 
5150. В 4е а 16 & 1а сшдаа 4е Оалазсо: е] 4иа] 1еша бтап запа 
4еПоз, рог диап поп зе дизегой абтершаг, 6 1е аа 1190 ргезо5 
103 Ешьа)а4огез пе 1е5 а\а епуадо, | у епёго 1а сш@а@ рог гаегаа, 6 
Чез4гоуб1а 6 Чиалоз шаез&гоз а] {аб 4е 1ю4аз 1а5 аг{ез, & Чащюз @20 
Пеуаг & 1а сшЧай 4е Затагсалце, е & 103 Татёагоз [Тага1оз] ВЛапсоз, 6 
а 103 дие ‘ма 4е ЗабазиЧа, опёге 103 Чиез Пеуб аза2 СВЧ Иапоз Агше- 
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мфстности, которая называется Алараи находится въ Верхней Ар- 
мени. А Турокъ пошелъ на городъ Арсингу, и въ досадф и гнЪвЪ 
на князя Заратана за то, что изъ-за него претерифль такое без- 
чест1е, напаль на городъ, силою вступиль въ него и взяль жену 
Заратана. Посл онъ отпустилъ ее и приказалъ, чтобы въ город 
не было сдфлано никакого зла, и у$хавши оттуда, воротилея въ 
свою землю. Говорятъ, что онъ очень мало показаль доблести 
Тмъ, что не велёль разрушить этого города, такъ какъ Тамур- 
бекъ разрушилъ его городъ Сабастрйю. Послф того какъ оба эти 
государя воротились въ свою землю, они послали другъ другу 
посланниковъ, но никакъ не могли прдти къ соглашеню. Въ 
это время императоръ великаго города Константинополя и Пер- 
сме Генуэзцы послали сказать Тамурбеку, что если онъ будетъ 
воевать съ Туркомъ, то они могутъ служить ему и помочь людь- 
ми и галерами, и именно такимъ образомъ, что они въ короткое 
время снарядятъ нфсколько галеръ и не допустятъ тБхъ Турокъ, 
которые были въ Грещи, перефхать въ Турщю, чтобъ Тамур- 
беку легче было сладить съ Туркомъ; кромф того ссудятъ его 


и 


010$ 4е Забазыча: 6 4е 5 ‘югпдзе & Шегга 4е [1а] Регаа, 6 6 а цепег е1 
уегапо & ипа Чегга чие Пашаю А1Лага, чие ез 4е Атшеша 1а аца: у 1 
Тигсо 4югобзе зоЪте 1а ста4аЯ 4е Атэшва, 6 соп втап епоо у запа чче 
ау1а Чез4е СараЦего Сагайап рогаце рог 61 ау!а [е!] ау!о ааиеПа @4ез- 98. 
Вопта, пап46б сошЪайг 1а сша4, 6 епиг6]а рог ета, 6 юшб ргеза & 1% 
тшисег 4е Хагайап, 6 4е. 5! шалдо]а, зоахг, 6 шап@б дие поп йс1езепв ша1 
пшрипо еп а зофге@ева сада, рагИ4о 4е аШ, 6 \югпбзе рага зи Мегга: 
6 асеп, апе аи! позёгб езе зофгедлсво Тагсо шиу роео езЁиег2о еп 
поп дезётойг е] адиеПа слада4, сотао е] ТашигЬес ]е ау1а Чезго!4о 1а за 
ста 4е ЗаБазыча: 6 Чезриез чае сада ипо 4езфоз Зейогез Раегоп еп 
30$ Неггаз, епуагопзе зиз Ешфа)а4огез е] ипо 21 оёго, 6 поп зе ри@егоп 
ауешт пшеипо @е1оз: 6 еп езёе шезто Метро е!1 Етрегадог 4е 1а етап 
сша ае Сопзапипор1а 6 103 Степоуезез 4е Рега епу1агоп 4естг 21 Та- 
шигрес, дце $1 6] БааПа аа 4е ауег соп е] Тигсо, дие еПоз 1е робап 
шиу Мей зегут 6 ауцаг соп шисва петёе 6 раеаз; 6 зема еп е5а та- 
пега: чае е!оз агтатап еп Бтеуе Метро слегёаз иМеаз, рага Че{епаег, 
ие 105 Тигсоз ие езёаЪал еп 1а Стес1а, чие поп разазеп еп 1а Тигаша 
10 
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серебромъ. И когда Турокь Не могъ прйдти къ соглашен!ю ни 
съ городомь Конставтинополемъ, ни съ Тамурбекомъ, то съ 0бЪ- 
ихъ сторонъ начали собирать войска. Тамурбекъ, который пря- 
тотовилъ его гораздо скор$е, какъ человЪкъ хитрый и искусный 
въ военномъ дфлё, съ большою поспфшностью оставилъ Перею, 
пришелъ въ Турщю и направился по той самой дорог$, по которой 
шелъ прежде, черезъ землю Арсингскую въ городъ Сабастрию. Ту- 
рокъ, узнавши, что Тамурбекъ уже въ его земл, перемфнилъ путь, 
по которому шелъ, и оставивши свой 0603Ъ вЪ одномъ укрфилен- 
номъ замкф, по имени Ангури, взялъ все свое войско и пошель съ 
большою поспбшностью на Тамурбека; а Тамурбекъ, узнавши о 
той хитрой смфлости Турка, перемфнилъ тоже путь, по которому 
шелъ, и взялъ на лво черезъ высовя горы; когда Турокъ при- 
шель п увидфлъ, что Тамурбекъ оставиль прежнюю дорогу ипо- 
шелъ по другой, онъ подумалъ, что Тамурбекъ обратился въ бЪг- 
ство и погнался за нимъ такъ быстро, какъ только могъ. А Та- 
мурбекъ, прошедши по горамъ дней восемь, воротился на ровную 
дорогу и пошелъ къ тому замку Ангури, гдЪ Турокъ оставилъ 


[Тогдиеа], рогдие 61 риезе ше)ог соп е! Тигсо. Е оётоз1, чае 1е алла 
еп зегусю слегба диапёа 4е раба: ез езаие зе поп | радегоп ауепи’ 
е] Тагсо 4е 1а стада@ 4е СопэапНпор!а у е\ 41сво ТатаигЪес, зуиагоп 
з0з пепёез 4е 1а ппа раме у 4е 1а ога, у е Ташатфес (ие 1а феща 
‘тосво 114$ ргеза, сото оте азёю у завай еп 1а саегга, ратбб 4е 1а 
Регза & стап реза, 6 утозе рата 1а Титаша, 6 1тохо е1 сапшто аие 
рийшега [ргииего] ау!а 18100, 6 ушозе рага 1а Чегга 4е Агэшеа, 6 & 1а 
сти4аа 4е Заразила: 6 апал4о е] Тиагсо зиро еп сошо е1 Ташитее ега 
еп зи Чегга, е] диа] сало ие ‘гай 4ехо, у е Ёт4ахе 4е за Виезе 
еп пп {щеке сазЫПо чае Пашап Апбиг, 6 юшб 04а за везце, 6 шезе & 
5тап реза рага е! ТапциЪес: 6 е|] ТашигЪес, 4езаие заро е|1 ага 
[ат@г] 1ал заса2 4е| Тигсо, 4ехб е| ТашиагЬес адие] сало чае Пеуаба 
6$ 106 & 1а шапо машегаа рог ипа шошайа шоу аНа: 6 дпап4о е! 
Тагсо Пеёб, сото в] Талпитбес эма 4ехабо е|] само аие ПеуаЪа, 6 
{отАга оЁго, ©] Татсо репзб чае йа, 6 #6 еп роз 46] & шау егап рева 
Чпало таз ридо: 6 е] 41ево ТапагЬес @езаие #аё рог адиеЙаз тошайаз 
110$ осво @1аз, 4отоб а] сапипо Папо, 6 #16 а] сазНПо 4е Апхит, опде 
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свой обозъ, и захватить его въ свою власть. Турокъ, узнавши, 
что Тамурбекъ уже въ Ангури, пошелъ туда какъ можно скорфе, 
п когда пришелъ, войско его было въ изнеможении; а Тамурбекъ 
сдфлалъ весь этоть кругь для того, чтобы его запутать. Туть 
имъ пришлось сразиться и Турокъ былъ побфжденъ и взять въ 
плфнъ, какъ вы уже слышали. А императоръ Константинополь- 
сый`и Генуэзцы города Перы вмфето того, чтобъ исполнить то, 
въ чемъ они условились съ Тамурбекомъ, пропустили Турокъ 
изъ Грещи въ Турщю; когда же Турокъ былъ побфжденъ, то они 
сами перешли къ Туркамъ и на своихъ судахъ перевозили изъ 
Турши въ Грещю тёхъ, которые бфжали. За это Тамурбекъ 
быль сердитъ на Христйанъ, и за то приходилось платиться тЪмъ 
Хриспанамъ, которые были на его земл$. 

ТХХТ. Этоть Турокъ, котораго побфдилъ Тамурбекъ, назы- 
вался Альдайре Баязетъ, что значить Молн!я Баязетъ; потому 
что альдайре на ихъ языкВ значитъ моля, а Баязетъ было его 
имя. Отца его звали Амиратъ; онъ былъ отличный рыцарь и его 
убилъ одинъ христанскй графъ, по имени грахъ Лазаро; онъ 


е1 Тигсо 4ехб {040 зи Ёаг4ахе, 6 гоБозе1о: 6 е] Тигсо, дездие зиро ие 
©] ТашитБес езаБа зоБге Апбиг! апиуо Чпаюю шаз рийо, 6 Чаапдо 99, 
Пезб, {тайа Па вепёе сапзада; 6 е] ТашатЬес ауйа Ёесво адие! гойео рог 
10 Чезог4епаг, 6 оуегоп 4е а! 4е рееаг, 6 {6 уепс!9о 6 ргево в 
Тигсо, сошо ауе4ез уа 0140: 6 е! Етрегадог 4е Соп%фапёпор1а, 6 108 
бепоуезез 4е 1а сш4а4 4е Рега, еп 1аваг 4е 1епег 10 аще соп @ Та- 
шигЬес а\1ап риезю, дехагоп разаг 10$ Тигсоз 4е 1а Стеса еп 1а Тиаг- 
Чиа, & езцие шега уепс!4о ачиезе [27] Тигсо, разабап е10$ 1181108 &103 
Тигсоз соп зи5 баз 4е 1а Тиагаша еп 1а Стес!а, 4е 10$ дае уешав 
глуепдо, 6 рог езба осаз!оп (еша та]а, уоала@ е] Ташигес & 10$ СВм5- 
апоз, 4е ие’ зе {аПагоп ша] 105 Че зи Чегга. 

ТХХГ. Е с5е Тагсо дие е] Ташигес уепс!6 Чие ау1а пошЪге А14ауте 
. Вауа2еф, чие ашеге есле, с] ге]атрасо [ге]етразо]; раз! иеа]Чауге '), 41сеп 
еПоз роге! г@атразо, 6 Ваз! ега зп пошге; 6 за райге дезёе оуо пошбге 
Аптае, чае #16 шиу Ъиеп СараПего, 6 п1а46]е ип Сопде Сьззбало, дие аа 
потЬге е|] Соп4е Та2ахо, & шао]е [та4610] еп ипа БабаШа сатрё дие оуо 


*) ЗдЪсь вЪроятно слЪдуеть читать: с] ге]атрасо ВазН; пе а]аауге.... 
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убиль его въ сражени ударомъ копья, которое вошло ему вЪ 
грудь п вышло въ спин. ПослВ того этотъ Альдайре Баязетъ 
отомстить за своего убитаго отца и убиль графа Лазаро въ 
сражени самъ своею рукой; а теперь сынъ этого граФа Ла- 
заро перешель къ этому Баязету и живеть у Мусульмана Че- 
леби, сына этого Альдайре Баязета. Это я хотфль написать 
для того, чтобъ было понятно, кого звали Муратомъ; потому 
что вефхъ Турецкихъ государей мы знаемъ здфсь только подъ 
именемь Мурата; а у каждаго государя было свое особенное имя. 
КромБ того настоящее имя Тамурбека есть Тамурбекъ, а не Та- 
морланъ, какъ мы его называемъ, потому это Тамурбекъ значить 
на ихь языкб то же что желёзный царь, такъ какъ царь на ихъ 
язык Бекъ, & желфзо Тамуръ; а Таморланъ совсмъ противопо- 
ложно этому, такъ какъ этимъ именемъ его называютъ когда, хотятъ 
оскорбить, потому что Таморланъ значить кал$ка; онъ же былъ ра- 
ненъ въ правое бедро и въ два маленьк!е пальца правой руки уда- 
рами, которые получилъ разъ въ то время, какъ воровалъ барановъ 
однажды ночью, какъ это вамъ будетъ посл подробнфе разсказано. 


соп 61, 4е епсиетёго 4е пп езодие чие 1е` 416 рог 105 ресБоз, 6 1е разб & 

]аз3 езраЧаз: 6 4езриез е5е А1Чауге Вауа2е& уепёб & зи шиегю радге, 6 

113% а сво Сопае Газаго еп ппа БмаПа 61 тезшо соп [рог] зи 

ргорма шапо; 6 арога е] йо аезёе зоБге@ ево Сопёе Гагаго апдаБа соп 

е1 а1сво Вауа2еф, & авога езо пизто \1уе соп Мизаниап [Мазала] 

Сва]аЪ, Я)о ее Титсо АШауге Взуз2ей; 6 ео Ве дибт140 езстеБг, 

рогаие зе епыепа & ашеп Пашагоп Мигайе; рогдие {0405 108 Зейогез 4е , 
1а Тагаша поп 1е$ зафешоз ас& 0ёгоз пошЬгез вахо е\ Мигайе, 6 сада 

ип Зейог Ва ао зи пошге арат(а40; 6 ото5я е1 Ташигфес ез зи 

пошЬте ргорго езе, 6 поп Ташог1ал, сото 10 поз Пашатоз, са Ташиг- 

Ъес цеге дес еп зи ргорга 1епвиа, вап сошо Зейог 4е йегто, са рог 

Зейог @1веп еоз Вес, 6 рог Вегго Ташиг; & Ташойап ез Шеп соштаго 

Че1 зи Зепог, са ез пошЬте це 1е Пашап еп 4епиезю; рогаце Ташойан’ 
Чшеге 4есиг Идо, сото 10 Чиа] 61 10 ега 40140 4е 1а ипа апса @4е- 

тесва, 6 4е 105 40з 4едов ре’аиейоз 4е 1а шапо 4егесва, 4е {ег1Чаз пе 

1е Мегоп 4адаз гофап4о сагпегоз ипа посВе, зевип а4е]алёе 908 зег& таз 

Латрашете сотёадо. 
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ТХХИ. Поеланники оставались въ этомъ городБ Ареинг$ до 
четверга, пятнадцатаго числа мая мфсяца, а въ этотъ день уф- 
хали оттуда. Дорога лежала, по высокимъ безлфенымъ горамъ; въ 
этотъ день шель снфгъ п было очень холодно. На ночь они оста- 
новились въ одномъ селеньи, которое называется Шабега; тутъ 
быль небольшой замокъ и возлЪ него протекала р$ка. Дорога 
въ этоть день лежала по высокимъ безлБснымъ горамъ; несмотря 
на то на нихъ было много обработанныхъ полей, домовъ и се- 
лензй. у 

На другой день, въ субботу, они ночевали въ одномъ селеньй, 
которое называется Пагарришь: тутъ быль высоюй замокъ на 
верху скалы. Въ этомъ селеньи было двЪ части: одна Армянская, & 
другая Турецкая. Разсказываютъ, что съ годъ тому назадъ, когда 
Тамурбекъ проходил здфсь, онъ приказаль разрушить Армян- 
сюя церкви; Армяне, для того, чтобъ ихъ не разрушали, дали 
ему три тысячи асперовъ, а каждый асперъ стонтъ полъ реала. 
Онъ же, приказавши взять съ нихъ эти деньги, потомъ велфлъ раз- 
рушать церкви. 

На другой день, въ воскресенье, въ день св. Тронцы, уфхали 


ТХХЦ. Е 108 @1сЪоз Зейогез ЕтшЪада4огез езюуетгоп еп езба, садаа 
4е Агзтва ва )еуез, чие фаетоп дшиее аз 4е] тез 4е Мауо, але 
рагыегов 4е аШ: & е\ самшо дезёе @1а, Раб рог ипаз уеггаз аМаз эт 
топ(ез, 6 ее 4{а пеуб & #20 пгапае #10, 6 еп 1а посве Таегоп догпит & 
ппа а1еа дие Ва пошьге ХаЪеса, 6 {еща ип сазИНо редиейо, 6 сегса 
а разафа ип 110: 6 е| сашио 4езбе @1а #16 рог паз меггаз а{аз т 
таотиез; рего дие а\!а шисваз 1аЪтапиаз Че рап, 6 а4еаз 6 сазаз. 

Е ото @а зафафо Гаегоп 4огийг & паа а1еа чае Ва пошЪге 
Рарагих, 6 1еша ци сазйШо аЙо епсипа 4е ппа репа, 6 еп езе @1еВо 
1ваг аа 403 Ъагт!0з, е] ипо 4е Агшешоз, у е! офто 4е Тигсоз; 6 4е- 
с1ап, чие родза ауег ип апо чае ©! Ташатрес разёга рог аш, 6 чае 
шапаб дие 1аз Тейезаз е 103 Агтеш оз Чие 1аз Четгосазеп: 6 чище 105 
Аттеп!0з, рогапе 5е 1аз поп 4еггосазел, дие 1ез [1е] 41ехоп \гез шй азре- 
тоз, Чае ез сада азрего сошо шею гез]. Е Чезаие 108 оуо шапдадо 
{отаг, пал б Чеггосаг 1а3 @1еваз 19]ез1аз. 

Е оо @а 4ошшяо, @а 4е Разата [Разсиа] Че Реп{есозе, раг- 
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оттуда и прЁбхали къ одному селенью, у котораго на вершин в 
скалы стоялъ замокъ, принадлежавший Арсинг$. 

Въ слёфдующ понедфльникъ ночевали въ полБ, а дорога 
ихъ шла между высокими безлёсными горами, съ которыхъ спу- 
скалось много водъ, и гдф росло удивительно много травы, какъ 
въверху, такъ и вънизу. Эта, земля принадлежала Туркоманамъ, 
которыхъ владфн!я доходять до сихъ поръ; а они народъ Маври- 
танскаго племени и живуть за Турками. На другой день, во 
вторникъ, уфхали оттуда, п дорога ихъ была въ этотъ день 
ровная и шла по лугамъ и мфетамъ обильнымъ водою. 

1ХхХхШ. Около полудня прИбхали къ одному городу, ко- 
торый называется Асеронъ и держитъ сторону Тамурбека. Этотъ 
‘городъ стоялъ на равнин, былъ окруженъ крёпкою и очень широ- 
кою каменной стфной съ башнями, и въ немъ былъ замокъ. Городъ 
не былъ густо населенъ. Въ немъ была также прекрасная цер- 
ковь, потому что прежде онъ принадлежаль Армянскимъ Хри- 
станамъ, и въ немъ жило много Армянъ; это быль самый луч- 
ий и самый богатый изъ всфхъ городовъ этой м$фетности. Князь 
этого города Туркоманъ и зовутъ его Субаялъ. 


бегоп 4е аш, 6 иегоп-& ипа а14еа чие а\!а ип сазЫЙо ао епейпа ае 
ппа репа, це ега 4е Атзшаа. 

Е 1шпез ищете {аегоп Чогииг еп е] саларо, 6 ©] сапто 4езе 
@1а {16 еше ипаз $1еггаз аНаз зт топмез, 4е ие 4есепёйап шисваз 
авиаз, 6 | ама шисваз №1егуаз А шагауа, а51 еп 10 аНо сошо еп 10 Ъахо: 
6 еза Иегга ега 4е Тигеошапез, апе сотпагсап аа а, пе ез ипа 
пас1оп 4е Могоз дие оп аШепае 4е 103 Титсо5; 6 ого Фа шагёез рагНе- 
гоп 4е а, 6 е| сашто Чезе @а {6 Папо, 6 4е тасвоз рга40$ 6 аппаз. 

ГХХШ. Е 4 Вога 4е тей:о Фа {иегоп. еп ипа ст@аа пе ез Патада 
Азегоп, 1а дца] стаЧаа езбаЪа рог е! ТашигЬес: 1а диа] с4а@ езаъа еп 
пп Папо, 6 аа тиау мете тиго 4е р1едга 6 е {юггез, 6 шау апспо, 6 
{ета пп сазЫ о, 6 поп езаЪа ппу роЫа4л, 6 еп еПа аа ипа {егтоза 
еза, са зоМа зег за сш4а@ 40 СвывНапоз ав Атшеша, 6 еп Па 
УМап шисвоз Атшеп10$, 6 зоШа зег езва стаааа Ла те)ог 6 шаз ка чае 


еп 104а еб сошатса а\!а, 6 21 Зейог Чезка, стаааа Паша Зифай, у ега 
Тигсошап. ; 
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На другой день, въ четвергъ, двадцать второго числа мая 
мфеяца, уБхали оттуда и на ночь остановились въ селеньи, 
которое называется Партиръ Джуанъ и принадлежать къ владЪ- 
шямъ одного города, по имени Ауники, города очень сильнаго и 
независимаго, несмотря на то, что онъ Армянск; князь этой 
земли Чакатайсый вельможа, по имени Толадайбекъ. 

Въ слБдующую пятницу пр!Вхали къ одному селенью, ко- 
торое называется Исчу, и остались въ немъ тоть день когда 
прЁБхали и слфдующй день субботу; въ этомъ селеньй жило 
много Армянъ. 

ТХХГУ. Въ слфдующее воскресенье ночевали въ одномъ 
селеньи называющемся Делуларкентъ, что значитъ селенье сума- 
сшедшихъ; тЁ, которые жили въ этомъ селеньи, были `Мавры, и 
жили какъ отшельники, а звали ихъ Кашики; много Мавровъ 
приходятъ къ нимъ какъ на богомолье и многихъ больныхъ они 
вылфчиваютъ. У нихь былъ одинъ старшина, которому оказы- 
вали болышя почести. Говорили, что онъ святой, и когда Та- 
мурбекъ проходиль этими мфстами, то посбтилъ этого Кашика. 
Эти отшельники такой народъ, что люди даютъ имъ много мило- 


Е ото а меуез уепие 6 403 @аз @4е\ @ ево шез 4е Мауо 
рагНегой 4е аи, 6 {мегов Чогий` & ппа а\4еа аце Ва пошоге Раг@г 
пап, 6 ез 4е! зепого 4е ипа сла4а@ дие ез Пашада Аиша, ипа стадаа 
шиу шеме, 6 Иепе зепото зоЪге $, сошо чета, зе» 4е Агшето$, у 
ега Чеза Чегга Зейог ип СафаШего Свасэау 4 Ва потЪге То]ааау- 
Ъедие. 2 

Е Мегпез эищегие Пебагоп & ипа а\Чеа Чие Ва пошЪге Тзсви, у 
езбоу1егоп еп еза а@еа езйе @1а апе а Перагоп, 6 ойго а заЪадо, 6 
еп езба э]Чеа у1ап шисвоз Агшеп!05. 

ТХХГУ. Е 4ошшро звщенйе пегоп Чогпытг & ппа а14еа ие Ва пошЬге 
Феатаиенце, Чие Чи1еге Чес1т, е| а14ез 4е 105 10603: 6 10з чае еп ева 
а]4еа угап егап Могоз, сошо | Вегшйалоз чие Патап Сазххез, [Сах15ез] 
& шисва еле 4е Могоз уешап а! & е1оз сошо еп готема, 6 шиевоз 
ЧоНелмез а стагезсеп, 6 еше еПоз а\йа ип шауога! чае 1е сэйаап 
тшписва Волга, 6 дес!ап, Чие ега Запсво,. 6 дпапдо е! Ташигоесе рог эй 
разб, чае Гаега езёг соп езйе Сахю: 6 езбюз ВегаНайоз егап еше аие 
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стыни, а ихъ старшина владеть этимъ селеньемъ. ТЪ изъ нихъ, 
которые хотятъ прослыть набожными п хотятъ, чтобъ люди счи- 
тали ихъ святыми, брёютъ себЪ бороду и голову, раздЪваются, и 
раздётые ходять по улицамъ по солнцу и по холоду, ина улицахъ 
же идять; одфваются въ самыя изодранныя платья, какя только 
могуть найдти, и днемъ и ночью ходятъ и поютъ съ бубнами. Надъь 
входомъ въ ихъ жилище виситъ знамя изъ черныхъ шерстяныхъ 
нитокъ и надъ нимъ изображена луна; а у подножя его поста- 
влены рога оленей, козловъ и барановъ; таковъ обычай у этихъ 
Кашиковъ, чтобъ держать на своихъ домахъ рога; а когда они 
идутъ по улицамъ, они тащать ихъ за собою. 

ТХХУ. Въ понедфльникъ, двадцать шестого числа мая мф- 
зяца, отправились оттуда и на ночь остановились въ полБ близь 
одной большой рЪки, которая называется Корраеъ; это боль- 
шая рЪка и она протекаеть почти по всей Арменш. Путь ихъ 
зъ этотъ день лежаль между большими сн-жными горами, съ ко- 
горыхъ течеть много водъ. 

На другой день, во вторникъ, ночевали въ одномъ селеньи, 
‹оторое называется Науджуа. Дорога ихъ въ этотъ день шла по 


2; 1абап шисва Пиозпа 1аз сетёез, у е\ зп шауота| ега Зейог 4езёа 
]14еа, 6 4е 10$ Чие аеПоз чшегеп зег ге 210503, 6 апе 1аз сешез 103 
уап [ау1ап] рог 3апс40з, гарапзе 1аз ЪагЬаз 6 1аз сафегаз, 6 аезпидалзе, 
Чезпи4оз рог 1а5 саПез, 6 а 30] 6 а1 #10, 6 апёап сопцепао рог 1аз 
аЦез, 6 у1з{епзе 4е 103 райоз шаз гофоз чие Пап, 6 апдап салйатао 4е 
12 6 4е посБе соп рап4егоз; 8 епсйпа 4е 13 риега 4еза ВегаИа езаЪа 
п репоп 4е #103 пергоз 4е 1апа, 6 ппа па Ябагада епсипа, 6 & ре 
21 реп4оп йпса40з шисвоз сиегпоз Че с1егуоз 6 Че сафгопез & 4е сагпе- 
28, 6 езва ез ви изапга 4ез40з Сах!хез, 6 @е фепег езф0з спегпоз епснаа 
2 81$ са3а5 6 {таеп]0з еп 1аз шапоз 4папдо уап рог 1аз саПез. 

ГХХУ. Глшез, уепие 6 зе1з @1аз 4е! Ис№о тез 4е Мауо рагНегоп 4е 
10, 6 Фмегоп дотпыг еп е] сашро сегса 4е пп вгапёе г1ю аае На пош®ге 
Отта, 6 е5ёе ез пп ртапфе №10 Чие абгауеза {ю4о 10 шаз 4е Агшеша: у 
| сапыпо 4езе Фа {16 етёге ппаз четгаз пеуа4аз, ае чие Чезс1епёет 
тмеваз аспаз. 


Е 00 @а шамез {аегоп 4огийг еп ппа а1еа чае Ва . пошЬге 
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берегу этой р$ки; она была, очень обрывистая и неудобная. Въ этой 
мБетности княземъ быль одинъ Кашикъ, который оказаль боль- 
я почести посланникамъ; тутъ было много Армянъ. На другой 
`день, въ среду, ночевали въ одномъ селеньи, въ которомъ быль 
высок замокъ на вершинЪ скалы; а скала эта была изъ соли. 
Цвь такихъ соленыхъ горъ тянется на поль дня пути, и вс, кто 
хочеть, беруть этой соли, и не употребляють никакой другой, 
кром$ этой. 


0 городЪ КальмаринЪ, первомъ на свЪтб иослЪ потопа. 


ГхХхХУГ. На другой день, въ четвергъ, двадцать девятаго 
числа мая мЪеяца, около полудня прИБхали къ большому го- 
роду, по имени Нальмарину, & оттуда лигахъ въ шести видна, 
была высокая гора, на которой появился Ноевъ ковчегъ во время 
потопа. Этоть городъ стоялъь на ровномъ м$етБ, съ одной сто- 
роны протекала мимо него та большая рЪфка, что называется Кор- 
раеъ, а съ другой стороны была глубокая долина промежду скалъ, 


Мациа, у @ сашшо 4е\е @а {6 рог тега 4е\е мо, у @1 сатито 
16 шоу #25080 6 4е та10з разоз: 6 еп езёе 1аваг а\ма ип Сахе рог 
Зейог, 6 Й2о шасва Вопга & 103 оз ЕшЪададогез, 6 еп е5е шеат 
ауза [28] шасвоз Атшеп10$; 6 ого Фа пмегсо|ез Гаегоп 4огпиг & ппа а14еа 
апе а\!а пп сазЫПо аНо епенпа 4е ппа рейа: 1а 41а] рейа ега 4е за1, 
& езёа четга Чезба за] 4ига Ыеп шеййа уогпада, 6 1ю4аз 193 сетбез аие 
ЧшШегеп засаг, засап 4езйа, за], 6 зе аргоуесвав 4еа 10$ аие ашегеп, 6 
поп 4е о\га [0110]. 


е а с1а@а@ ае Сатагш дие (аб Па ргйиега 4е! тмип@о @езрие$ @е1 
аут, 


ТХХУТ. Е оёто а меуез, уепие 6 ппеуе таз 4е] @спо тез 4е Мауо, & 
Ъога де шеёюо 41а аегоп еп пла стапде стада дие Ва пошбге Сайпагт, 
& 4е 1 апапюо & зе1з 1едтаз рагезс!6 1а тощала аНа еп ие е] атса 4е 
Мое ратезс10 диап4о е! ОЙчу1о. Е еза стада@ езафа еп ип Папо, 6 4е 
1а пла раме 1а разаба [ип] стапае г1о дае 1е @1сеп Соггаз, 6 4е 1а ота 
ралфе аа по уаШе шиау {юп4о еп ‘паз рейаз, 6 {ап апево дпапю ипа 
ЪаЦеза ройта есваг пп утгалоп, аце сегсара 1а стада еп 4еггедот {аа 
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такой ширины какъ можно стрфльнуть изъ самострфла; эта до- 
лина окружала городъ вокругЪ и шла до самой рфки; долина и 
рка дфлали городъ очень крФикимъ, потому что на него можно 
было напасть только въ томъ м$стЬ, гдз начиналась р$ка; гдЪ 
быль входъ въ долину, тамъ было мфето, въ которомъ можно 
было напасть на городъ, но надъ этимъ входомъ былъ построенъ 
. замокъ, укрЪпленный большими высокими башнями, съ двумя во- 
ротами, одни за другими. Этотъ городъ Кальмаринъ быль 
первый, какой быль построенъ въ мир посл потопа, и по- 
строило его племя Ноя. Жители города разсказываютъ, что 
тому лётъ восемь, Тетани, императоръ Татарск, осаждавшй 
_этоть городь, сражался подъ нимъ два дня и двЪ ночи не пере- 
ставая; на трети день заключили договоръ и городъ сдался на 
томъ условш, что ни онъ, ни его войско не вступить въ городъ, 
но что каждый годъ городъ будетъ платить ему опредфленную 
дань. Императоръ согласилея на это; но требовалъ, чтобъ ему 
выдали половину войска города, чтобы оно пошло съ нимъ въ 
землю Джурганйю, потому что онъ хотЪлъ вести войну съ царемъ 
Сорсомъ. Когда же жители города отдали ему это войско, онъ 


Злицаг соп е] 110: е! Чиа! уаПе 6 тю аа шиу гшеме 1а ст@аа, це поп 
ау1а сотфайе пшаипо за]уо 4е 40 зе сотептаъа е] гю: 6 е\ уаШе ама 
ила спёгада, 6 адие] ега в1 сотЪфаёе Чие а\а; рего епейиа 4езёа егитада 
ау1а ип сазЫШо типу {иегёе 4е стап4ез ф0тгез 6 аНаз, 6 аа 403 риега$ 
пла ал{е ойта: 6 ейа ст@а@ Че Саптагл 16 1а ргпиега сша дие #16 
Теспа еп е] типо 4езриез 4е! Ойпу!о, Че 1а ед1Ясатоп 105$ 4е! Ппазе 
4е №е. Е 103 4е 1а сладаа аеслат, апе абога рофа амег осво айоз пе 
Тези, Етрегайог 4е Тагана, [ТамаНа] дае сегсёга езёа стадаа, 6 дие 
15 сошрайега 405 41аз ипо еп роз 4е ого поспе 6 аа, 6 Че а] тегсего 
Ч1а уешегап [уепс1етап] & р1еубе5а; 6 апе зе 10 [е5] 416 1а сшааа соп 121 
соп|с10п, ие поп епёгазе еп еПа &1 иш зи сете; рего ие 4е сада айо 
1е 41езен с1емю {тер [61Ъ040]: Че 10 Чиа] 61 Гаё сощето е1 @1сво Ешре- 
та4от; рего Четапад, Чие 1е 41езеп [9153еп] 1а шИиа4 [шейаа] 4е 1а веме 
е 1а ст@а4, рага дпе Гаезеп соп 6] & Чегта де Уагоалма, чае диема т 
Часег опегга а] Веу З0гзо. Е Чездие 105 4е 1а стада 1е оу1егов Чао 1а 
спа сеше, шапаб сотБайг 1а ста4а4, 6 сп4гбЙа рох {аегга, 6 гоЪб 1040 
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вел6лъ снова напасть на городъ, взялъ его, разграбилъ въ немъ 
все что нашелъ, сжегъ городъ и разрушилъ его во многихъ м$- 
стахъ, и перебиль много народу. Большая часть жителей этого 
города были Армяне. А какимъ образомъ Христане потеряли 
власть надъ этой Армянской землею, и какъ ею завладфли Мавры, 
это будетъ вамъ разсказано поел. Въ этомъ городф было много 
большихъ зданй, По всей этой землЬ посланникамъ и людямъ 
ихь давали помбщешя и пишу и лошадей для путешестыя. Вся 
земля эта держала сторону Тамурбека. 

На другой день, въ пятницу, вывхали оттуда и къ ночи 
прибыли къ одному высокому замку, стоявшему на вершин ска- 
лы; этотъ замокъ принадлежалъ одной вдов, которая платила, 
дань Тамурбеку съ него и съ другой земли, которою владЪла. Въ 
этомъ замк5 прежде жили разбойники и тае люди, которые вы- 
ходили грабить на дороги. Тамурбекъ напалъ на, этотъ замокъ, 
взялъ его, убиль его князя, мужа этой княгини, и приказалъ, 
чтобъ въ немъ никогда больше не принимали злодфевъ. А чтобы 
они не могли въ немъ защищаться, онъ приказаль снять ворота, 
вЪ этомъ замкБ и запретиль ихъ когда, нибудь опять навфшивать; 


10 ие еп еПа #16, е чпетб 1а стааа, 6 арогиПОа рог шисвоз ]абагез, 
& таб тасра сетие 4еПа: 6 1а таз аетёе чае еп езба стада ах1а егап 
Аттет!0з, & 4е сошо ез4а Негга 4е Атшетла ратегоп е1 зейото 4еПа 
108 СВ1зЯалоз 6 1а собтагоп 19$ Могоз, сото а4е!алие уоз зега сотба4о. 103. 
Ел ез4а сша ама шоу отап4ез ей1с105, 6 рог (ю4а езфа Метга дафап а 
103 @споз ЕтшЪа]а4огез 6 & 1а зи сете розайаз 6 уапаа$ 6 саЪаПоз еп 
(пе Фаезет, 6 {04а езёа Иетга езбафа рог е] зейог ТашигВес. 

Е оо Фа утегпез ратМегоп 4е ади!, 6 Гаегоп 4огпйг & пп саз- 
Яо аМо дае еззафа евсипа 4е ипа рейа: е1 дца! сазйШо ега 4е па 
Папепа уа4а, дие ега абгерицаа [а ЙлцаЯа] а] ТалатЬес соп езйе саз- 
Яо, 6 соп офга Мегга дае еПа 4еща. У еп ез4е сазИШо зоПа аует 1адго- 
пез, 6 ошез дие заНап & гораг & 10$ са 105. Е в! ТатлитЪес уро зорге 
езёе сазЫПо, 6 ешугбю рог фиегга, 6 ша а] Зейог 461, дае ега тамо 
Чез4а Пиейа, 6 шап@6, чае пипса )алайз асовезеи шаНесвогез еп 4. 
Е рогапе поп зе риезеп 4еепЯег еп 61, шап@б даНатг 1аз раегав а] 
Ч сво сазй о, 6 шап4б чае пипса }атаз ризезе риегёаз еп 61, 6 аюе & 
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и потомъ отдалъ его этой княгинЪ. И теперь замокъ этотъ быль 
безъ воротъ; а назывался онъ Эгида. Онъ стоялъ у подошвы вы- 
сокой горы Ноева ковчега. Веф горы, которыя имъ встрЪчались 
на пути посл того какъ они выфхали изъ земли 'Трапезондской, 
были голыя и безлфсныя. Эта княгиня приняла очень. хорошо по- 
сланниковъ и дала имъ все, что имъ было нужно. 

ГХХУИ. Въ слБдующую субботу, тринадцатаго*) числа мая 
м6сяца, посланники ухали оттуда. Дорога ихъ шла у подножйя 
горы Ноева ковчега. Гора эта, была очень высока, и на самомъ 
верху ея лежалъ снЪгъ, и на ней не было лБса, за то было много 
травы и воды. Дорога шла вокругъ нея и на ней попадалось много 
здашй и каменныхъ основан!й домовъ, которые тянулись довольно 
долго. На ней росло много ржи, которая каждый годъ выростаетъ 
сама собою, какъ будто была посфяна; но она никуда не годилась, 
потому что на ней не было зеренъ; также тамъ росло много 
крессу, точно было посфяно. У подошвы этой горы находятъ 
красную краску, которою окрашиваютъ шелкъ. Пройдя половину 


ева Ппейа, Е! апа1 сазйПо езбаЪа епюпсез зш | риегёаз, 6 ау1а пошрге 
е1 сво сазЫШо Ема, У езе сазЫШо езаБа а] ре 4е 1а тотёала, аНа 
4е1 агса 4е № ое, 6 ю4аз езёаз шоп{айаз 6 зеггаз дие Пагоп 4езриез 
пе 4е Негга 4е Тгар1зоп4а рагНегоп егап газаз 6 ут тотйез. У еза 
Лиепа Возрейб пу Меп езёе Фа & 105 @своз ЕшЪа)а4огез 4е чиат‘о 
оу1егоп шепезег. 

ЬХХУП. Зафадо зюощешще, дие {аегоп 4гесе аз Че] @сво тез ае 
Мауо, 103 @евоз Ета] аогез ратиегоп 4е адит, у е1 зп сатитшо #6 роге] ре 
4е адиеза тшошайа 4е| агса 4е Ме: 1а дпа] тотйайа ега шау аМа, 6 
атг!Ба еп 103 [10] таз аМо езафа леуа4о 6 сиШема [симегю] ае шеуе, 
6 ета газа эш шопЦез; рего еп еПа ама шисваз Шегуаз 6 акиаз, 
6 е! сашшо Ша а1 4еггейог [гег4е4ог] ЧеПа, у еп еПа аа шасвоз е@1- 
#6103 у стеноз 4е сазаз е р1едга зеса, ие фигаБап отапае р!еха: 6 
еп еЙа ауа пазс!о тасво сепепо, Чие зе пазсфа еПо сада апо 4е зпуо, 
сотпо 81 мега зетЪтадо & шапо; рего ега уапо 4ие поп вгапаЪа: 6 04т0з1 
ау1а пазс14о шасво тшазиег2о, сото 31 10 зет\гатал: 6 а! р1е Че5а шоп- 


1) Не 13-го, а 31-го. 


РАЗВАЛИНЫ ДРЕВНЯГО ГОРОДА. — БАЯЗЕТЪ. 157 


дороги по горЪ, у подошвы ея они увидфли болышой городъ, ко- 
торый уже давно былъ необитаемъ. Онъ тянулся добрую лигу и 
туземцы разсказывали, что это былъ первый городъ, построен- 
ный на земаБ посл потопа, и построилъ его Ной и его племя. 
Передъ городомъ была обширная равнина и по ней шло много 
каналовъ, росли деревья и розовые кусты, и видно было много 
псточниковъ. Эта гора была очень острая, и вершина ея была 
очень высокая и тонкая, и всегда была, покрыта, снфгомъ и окру- 
зкена облаками, такъ что самый верхъ нельзя было видЪть; гово- 
рятъ, что это облако лежить на ней весь годъ, какъ зиму, такъ и 
весну, ине сходитъ никогда, и это происходить отъ того, что она 
такъ высока. Въ этотъ день посланники сдфлали привалъ передъ 
однимъ прекраснымъ источникомъ, который находился подъ ка- 
меннымъ сводомъ, и въ то время, какъ они тамъ были, облако 
сошло и гора стала видна, а потомъ тотчасъ же опять закрыло 
ее; говорятъ, что оно сходило очень немного разЪ. ПодлБ этой 
горы есть другая тоже съ острой вершиной, но не такая высокая 
какъ первая, и между ними двумя образовалось точно сБдло; тутъ | 
говорять и остановился ковчегъ; 06$ эти горы очень высоки и 


‘ада зе ЧаЙа е\ стешезш соп чие ве ще 1а зеда: у еп шебло дева 
шпопайа 21 ре 4еИа №Пагоп па бтапёе ес 4е риеБо, аце мега 
дезнайа@о стап Нешро ау1а, 6 аптаъа Ыеп ива 1есиа: 6 1аз бешщез 4е 
1а Чегга аееф1ап, дае ааиеПа Фета 1а ргипега риеа ие еп е\ шипдо 
{пега, {есва Чезриез де! ОИиуо, 6 че 1а #0 Мое 6 зи вепегасюп: 6 104. 
зле 1а @сва раеЫа ама ип ртарбе Папо, еп чие ау1а шисВоз сеггалг- 
}2]ез @е адиа 6 агройез 6 гоза1ез, & шисваз [а] йлепиез, 6 е5ва Фева шоп- 
{аа ега асп@а, 6 1еша пи р!1со шоу авидо 6 ао: е] диа] езёаЪа пеуадо 
& спыегю @е шеЫа, аще поп ройёа рагезсег е\ саЪо 4е 1а мегга, 6 | ае- 
с1ап, де {040 е| айо аз! 4е МЫегпо [оу1егпо] сошо 4е уегапо пипеа зе 
апиаЪа запеЙа шеМа 4е ачиеПа тоапа, у езю ез рог 1а Е стай аНиага 
аеПа: 6 е%е @1а ‘ючегоп 103 @своз ЕтшБаа4огез а 1а з1езба атфе ппа 
{егшоза, Фаеше дие а езаба 50 ии агсо 4е р1едга, у еапдо а зе 
чий6 1а шеМа 6 рагезс6 1а шопайа 6 шерво заЪ Но зе 4огпб, 6 демап 
чае росаз уесез зе дайафа: 6 ап сба еб а{а шотбайа езёА ога ие 
Челе обо р1со ави@о, рего поп ез {ап аМа сото еза ойта, & егите е50$ 


рава 
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покрыты снфгомъ на вершанф. Въ эту ночь ночевали въ од- 
номъ замкЪ, по имени Васить Каласиде. Замокъ этотъ стояль на 
вершин% одной высокой скалы, удивительно неприступной, ау 
поднояйя его былъ большой городъ тоже на скалЪ; отъ города 
къ замку шла высокая стна съ башнями и изъ этой стБны обра- 
зовалась лБетница, которая шла ко входу замка. Съ внфшней 
стороны скала замка была очень высока, а внутри на самой вер- 
шин ея находился большой источнакъ. Тому лётъ шесть назадъ 
Тамурбекъ осаждалъ этотъ замокъ и князь его сталъ платить ему 
дань съ такимъ условемъ, чтобъ ни онъ, ни войско его не вету- 
пали въ замокъ и не воевали съ нимъ. 

ГХХУИ. Въ воскресенье, перваго 1юня, во время вечерни 
они прибыли къ одному замку, который назывался Маку; этотъ 
замокъ принадлежаль одному Христанину католику, по имени 
Норадину, и всф жители были Христ!ане католики, хотя по про- 
ясхожденю они были Армяне и языкъ ихъ былъ Армянский; впро- 
темъ они знали и по Татарски и по Персидски. Въ этой же мЪет- 
1ости былъ монастырь братьевъ св. Доминика. Этотъ замокъ 


08 р1е0$ зе асе ипа сото зШа, & а @ееп чае зе ризо е] атса, 6 атаз 
ваз элеггаз етап шиу а№аз 6 пеуадаз еп 10 ао. Е езёа посЪе гшегой 
отит а пп сазЫШо дие а\уа пошбге УазИ саазе, е! дпа] сазПо 
эзара епейпа 4е ипа аМа рейа шиу шеме & тагаз а, 6 а1 ре 46 ип 
пео еп ртапае [4е] о\тоз! еп ойта рейа: 6 4е 1а уШа а| сазиПо ра 
г081 ип шиу стап шиго соп $13 {юггез, 6 4е адие] тито зе {асйа ипа 
‚са]ега, дие Та & 1а ештада 4е! сазЫо, 6 @е рагбез 4е Раега ега тау 
фа а репа 4е] сазЫПо, 6 4етте [Чепто] еп 10 шаз аН№о 46] пазеа ппа 
етие вгап4е; 6 ез4е сазИПо ушо сегсаг е! Ташшфес, роб а ауег зе15 
103, 6 @ Зейог 4&1 айтериюзе соп 4а1 сопа!с1он, Чае еп &1 пол 10 
‚отезе & е1, пп & [пеипо] еле зпуа, п #аезе [{иезе] еп Безе соп 61, 

ТХХУШ. Бошшео, ргнпего 41а 4е Ташо, & Вога 4е у1зрегаз аегоп еп 
1 сазёо дие ез Палпадо Маси, е] па! сазйо ега 4е ив Стало Са 6- 
0 апе ау1а пошЪге Мотадт, 6 108 дие еп е1\ @1сВо сазЫПо тшогаЪал егап 
гоз{ Сато Са6Не0$, сото дшега апе егап Атшеп!о$ @е паёи- 
1е2а, 6 1а зи]епица ега Аттеша, сото ашега дие за[29 ап Таг(агезсо 
'Регзезсо. Е еп 1 сво 1араг ама ип Мопечето [Мопаз{ею] 4е 
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стоялъ въ долинф, въ уголкф, у поднолыя очень высокой скалы, 
а городъ стоялъ выше на склонф ея; какъ разъ надъ городомъ 
на этомъ самомъ склонЪ стояла крЪпкая ограда съ башнями вну- 
три; за этой оградой были дома, въ которыхъ жили люди, а даль- 
ше ея тоже жили люди и склонъ поднимался выше; тутъ же сей- 
часъ стояла другая ограда съ башнями и высокими крышами, 
которыя доходили до первой ограды; входъ въ эту вторую ограду 
былъ по ступенямъ едланнымъ въ скалЪ, а надъ входомъ была 
большая башня для охраненйя его. За этой второй оградой были 
дома, сдфланные въ скал, посреди ихъ башни, и дома гдЪ жилъ 
князь; и туть же жители держали всф свои запасы. Скала, на 
которой стояли эти дома, поднималась гораздо выше чфмъ всБ 
дома и ограды. Оть этой скалы идетъ точно навфсъ, который 
прикрываетъ замокъ, ограды п дома, стоитъ какъ будто небо надъ 
ними; если идетъ дождь, то вода съ неба не попадаетъ въ замокъ, 
потому что скалы покрываютъ его совершенно; такимъ образомъ 
замокъ этотъ стоитъ такъ, что на него нельзя напасть ни съ зем- 
ли, ни даже съ неба. Внутри замка начинается большой потокъ, 


Егауез 4е Бас Оошшро: е! ца] сазИШо езафа еп ип уаШе еп ип 
гисоп [тепсоп] а] р1е 4е ипа шиу а{а репа, е е! рие о езафа еп ива 
спезёа агга, 6 шезо епспиа 4е] рае о еп 1а сева спеза езбаЪа ппа 
сегса 4е са] 6 4е сапю соп зи (юггез 4епёго: {таз езба сегса езафап 105. 
сазаз еп 4ие тогафа[п] сегёе, 6 4еза сегса а4еатце тшогара ветце, 6 
зоБа 1а спезёа таз аНа: 6 езбафа 1иесо офта сегса соп из 4отгез 6 сага- 
тапсвопез, чие заПап $ а 1а ргипега сегса, 6 |а епёгада рата ез{а 
зедиийа сегса ега рог ипаз дтадаз {есваз еп ]а рейа, 6 епейпа 4е 1а еп- 
{тада езбара ипа {отге отап4е рага хпаг4а 4еПа: 6 аПеп4е 4езба зесип4а 
сегса езёаБап сазаз {есваз еп 1а репа, еп тео ипаз {отгез 6 сазаз опае 
е] Зепог ез{аба, 6 ади1 ‘ета {04а 1а сезе 4е] рае о зи Базесиието, 6 
1а репа еп пе езафап езбаз сазаз зоМа шиу айа таз аце 1а$ сегсаз 6 
1о4аз 1аз сазаз, 6 4е 1а @сва репа заЙа ипо сотло с0]са@120, чае соЪ1- 
зафа е! @сво сазИЦо 6 1аз сегсаз 6 сазаз 461, а51 сото [е] сео апе 
езфоу1езе зорге 61, 6 еп сазо дие Паеуе е] авиа @е1 с1е1о поп сае еп е] 
сазЫо, са а рейа 10 соЪба 4040, 6 4е 1 шапега езёй е] сазйПо чае 
поп зе риеде сошЪайг рог Чегга пт айп рог е1 с1е!ю: 6 Челуго еп е| саз- 
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водой котораго пользуется весь народъ, и орошается много са- 
довъ; а у подножя замка лежитъ прекрасная долина, по которой 
протекаеть рфка; она покрыта виноградниками и обработанными 
полями. Тамурбекъ нападалъ на этотъ замокъ, но не могъ его 
взять; однако заключиль съ княземъ его договоръ, по которому 
тоть долженъ былъ доставлять ему двадцать всадниковъ, какъ 
только онъ призоветь ихъ. Не много времени спустя посл того 
Тамурбекъ проходиль мимо его съ войскомъ; князь замка при- 
зваль своего сына, которому было около двадцати тБтъ и далъ 
ему три лошади съ хорошамъ убранствомъ, чтобъ онъ повель 
- ихъ въ подарокъ Тамурбеку. Когда Тамурбекъ былъ у поднояйя 
замка, сынъ князя вышель и предложилъ ему этихъ лошадей оть 
имени своего отца; тотъ приняль ихъ и приказаль объявить, 
чтобы по всей землЁ, принадлежавшей этому замку, войско его 
не дфлало ни какого вреда. Потомъ Тамурбекъ сказалъ, что такъ 
какъ у князя этого замка такой большой сынъ, то ему не сл$- 
дуетъ держать его у себя, и взялъ его съ собою; послБ онъ 
отдаль его своему внуку, по имени Омаръ Нираса, чтобъ 
онъ жиль у него, такъ какъ онъ былъ императоромъ Пере 
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61, рог апашо ега Етрегайог 4е 1а Регза 6 4е заиеЦа Чегга. Е1 9181 . 
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и этой земли. И теперь онъ живетъ у него же и служить въ 
войскф этого царя. Этотъ царь силою заставилъ сына князя этого 
замка сдфлаться Мавромъ, даль ему имя Соргать Мишь и сдф- 
лалъ его своимъ тёлохранителемъ. Но хотя онъ такимъ образомъ 
сдфлалея Мавромъ, однако онъ Мавръ не ‘по своей волБ и не 
Мавръ по своимъ поступкамъ. Посланники были хорошо встрё- 
чены княземъ этого замка, и ему было очень отрадно, что. они 
Уриецане. Онъ гостешиимно принялъ ихъ п разсказаль имъ, что 
недБли двф тому назадъ Ясанъ Мираша, племянникъ Тамурбека 
и его приближенный, прислать сказать ему, чтобъ онъ приняль 
`его въ своемъ замкЪ, потому что онъ хочеть спрятать въ немъ 
какое то свое сокровище; онъ отвфчать ему, что неприметъ его, & 
что если у него есть сокровище, которое нужно сберечь, то пусть 
онъ его дастъ ему и онъ его хорошо сбережетъ; но съ тфхъ поръ 
тотъь уже не упоминалъ объ этомъ. Посланники остались тамъ 
тоть день, когда прЕБхали. ПослЪ въ войск царя `Персидекаго 
они увидфли сына, князя этого замка п говорили съ намъ. У этого 
князя былъ еще сынъ моложе того, и онъ сказалъ посланникамъ, 
что этоть сынъ его ученый и хоропий знатокь своего языка, п 


у1уе Воу а соп 61, 6 ап4а еп зи Ваезе 4езе Етрегадог: 6 еэе Еш- 
регафог {югиб Мого рог {щегга & ее Во @е] Зейог Чезёе сазЫПо, 6 
ризо]о рог потшЬге Зогваё пх, 6 й201о зи киаг4а, Е сошо ащега дие &1 
зеа аз! фотпа4о Мого, поп 10 ез еп 1а уоииа пт еп 1аз офгаз. Е 103 
Ф@своз ЕтЬа]а4огез {мегов 4е] Зепог Чезёе сазЫШо ЫМеп гезее ов, 6 61 
0шб соп еП0з вгап сопзо]ас1оп рог зег Св5Мапоз, 6 Возред61ез пшау 
Шеп, 6 4х01е5: дше ро@а ауег №5 апшее @аз дие 1ахап Матаха, 
зобгшо 4е! ТатигЬес 6 зи ртап рыуадо, аие 1е епу!га Чеслг, дие 10 
Ч151езе асовег еп ачие! сазИПо, де чиема ропег еп 61 зи фезого; 6 аще 
61 ие 1е гезропаега, це 10 поп асосема еп &1: шаз де 31 фезого 21000 
{еша рага риагааг дие зе 10 @1езе, 6 апе 61 зе 10 спагаана Меп, 6 дие 
пипс» шаз зофге еПо 1е гедийл6. Е 10з @йсВоз ЕтЪада@огез езво\1егоп 
аш! ез{е @а дие а\ Пегагоп, 6 Чезриез еп 1а Виезёе 461 Ешрегадог ае 
Регыа у1егоп а! Во 4е%е Сафаего, Зейог 4езёе сазЫПо, 6 {аЫагоп сов 
@: 6 езе Зейог Чезе сазИЦо зу1а | ого 80 шаз редиейо чие поп езе, 6 
Фхо а 105 @своз ЕтБа)адотез, де ааце] зи бо ау Цергепа14о, 6 аце 
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что когда Богъ дастъ они будуть ворочалься, то онъ отпустить 
съ ними этого своего сына, чтобъ они свезли его къ королю, 
а король рекомендоваль бы его пап, и сдБлаль бы его епи- 
скопомъ въ этой землБ. Очень удивительно, что этотъ замокъ 
| держится поереди столькихъ Мавровъ, и въ такой дали отъ Хри- 
‘спавъ; удивительно такъ же, что изъ Армянъ они дфлаются като- 
ликами, и угождають такамъ образомъ Богу. 

ТХХГХ. На другой день, въ понедфльникъ второго Юня, они 
| увхали оттуда п ночевали въ полЪ, потому что не могли дойдти 
до паселеннаго м$ста. Въ этоть день имъ показали замокъ на 
вой рукЪ, который назывался Алинга. Онъ стояль на высокой 
горЪ, окруженной ст$ной и башнями, а внутри стфны было много 

пноградниковъ, садовъ и обработанныхъ полей, много воды и 
астбищь; на самомъ же верху горы стоялъ замокъ. Когда Та- 
урбекъ побфдилъ султана Персидскаго, котораго звали султанъ 
Амадъ, изахватилъ его землю, онъ скрылся въ этомъ замкф Алин- 
$. Тамурбекъ осаждаль въ немъ его пего людей три года; потомъ 
нъ убЪжаль къ султану Вавилонскому, гдф и теперь находится. 


та Баеп сташаео еп аацеПа зп 1епапа, 6 аче дпапао 0105 Чи11езе дпе 
эгпазеп, чие ве 10 дама, рага дие 10 1тахезеп а! сво зейог Веу, рага 
пе 10 епсошепйазе а! Рара, 6 10 Нетезе ОШ5ро Че адиеПа Цегга. Е ез 
ра вгап шагауШа Фигаг ез{е сазио епёге {апюз Могоз, 6 1ап а10пза0з 
з СВ5Напоз, 6 отоз: Че Атшеп!05 ‘огвагзе Са№6Нсоз, ие ез птапае 
гуе10 Че 0103, 

ТХХХ. Е обо @а 1ппез, де Гаегоп 40$ @аз ае 'Ли!о, ратНегоп 4е 
[1 6 Гаегов Чотпиег еп е1 сатро, чие поп рий!егоп а]сапиаг а роМадо; 
|е5ёе Фа 1ез шозёгагоп ип сазио Чие дцедб & 1а шапо пашегаа дое 
ы пошЬге АПида, е! диа] сазЫШо еэаа еп ипа шощайа аЦа, 1а Чиа] 
в сегсайа 4е пл Шиго 6 4е \юггез, 6 Челиго 4езе шиго аа, шисваз 
паз 6 Виегаз 6 1аЪгаптаз 4е рап, 6 шиасваз 25043 6 разюз рага сапа- 
3, 6 еп 10 шаз а\ю аеза шощайа аа пп сазЫЦо. Е Чиапао е] Та- 
лгрес уепс6 21 Зо14ап ае 1а Регыа, Чие ПатаБав 2оцеп Атза, 6 1е 
16 1а Цетта, 6 а1ибз@е еп ее сазИЦо 4е АЦива, 6 4000 2401 сегсайо 
61 6 веше зиуа тез 8103, 6 4е аш #196, 6 зе 1е 6 рага е] Зо!Чап 4е 
\у1оша, опде Воу а еза. 
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На другой день, во вторникъ, остановились ночевать въ 
полБ, гдф стояло сто палатокъ Чакатаевъ, которые кочевали въ 
этихъ м$фстахъ со своимъ скотомъ. На другой день, въ среду, 
остановились на ночь также въ палаткахъ Чакатаевъ. Въ этихъ 
палалкахъ посланникамъ дали кушанья и лошадей для пути, 
такъ же какъ давали въ деревняхъ и въ городахъ. Дорога, по 
которой они Фхали до сихъ поръ, шла по горамъ, на которыхъ. 
было много пастбищь и воды, и встрёчалось много этихъ Чака- 
таевъ, которые принадлежать къ войску города Хой. 

ХХХ. На другой день, въ четвергь пятаго 1юня, около 
полудня они пр!Бхали въ городъ, который называется Хой. Онъ 
лежалъ на равнин$, и вокругъ него было много садовъ и обра- 
ботанныхъ полей п далеко тянулись болышя равнины; по нямъ и по 
городу шло много каналовъ; городъ былъ окруженъ кирпичною 
оградою съ башнями и бойницами. У этого города Хоя кончается 
верхняя Арменя и начинается Пере!я; въ немъ живетъ много 
Армянъ. Когда посланники прёБхали въ этотъ городъ, они застали 
въ немъ посла, котораго Вавилонскй султанъ посылалъ къ Та- 


Е ого Фа шалез Гегоп 4огийг & ип сашро, опёе езаЪап {аа 
©1еп Мепдаз 4е Овасайауз, дие ап@афап рас1еп4о адиеЦа Мегга соп 50$ 


бапа4оз. Е оо Фа пмегсо]ез аегоп Чогииг о\тоз: & ойтаз МепЧаз 4е ° 


Срасавауз, 6 еп езаз Меп4аз @1егоп & 105 ЕшЬада4огез у1ап@аз, 6 сафа0$ 
еп 4ие {иезеп, аз{ сото зе 108 ааЪап еп Лаз а1еа$ 6 еп 1аз уаз. Е е1 
сапуто де аз заш | гохегоп {16 4е ипаз тошайаз еп аще а\йа шо- 
сВаз авиа 6 Шегуаз, 6 шисВа 45а реше 4е Свасабауз, аце зоп сеше 4е 
1а Виезе Че 1а стадзаа 4е Ноу. 

ГХХХ. Е оф @1а }аеуез, сшсо @ аз 4е1 ево тез 4е Лао, & Бога 
4е шеёо Фа Фаегоп еп ипа слШЧа@ чае ез Пашада Ноу: 1& 41а] езбаБа 
азешаа еп ип Папо, 6 а] 4еггедог 4еа шасваз Виегаз 6 1аЪтаптаз де 
рап, 6 асегса Чезёа сш4а@ а\а ипоз пгап4ез Папоз дие 4итаБап [пгафа] 
тшисво: 6 рог е1о3, 6 рог 1а са уепал тшисваз аседшаз 4о авиа, 6 еб 
суиа4 ега сегсада 4е ипа сегса 4е Тат о своп 5из Фюггез 6 Багфасапаз: 
6 аа: еп еза сладаа 4е Ноу зе асаЪа Агтеша 1а ава, 6 соп4еп2а Негга 
де Регза: 6 еп еза сай ууев шасНоз Агшет10з. Е диап4о 103 Я1евоз 
Етрз)а4огез Певагоп & ез\а си4аа, аЛагоп ев еПа пп Етра)адог дие 
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` мурбеку. Онъ веть съ собою около двадцати всадниковъ и до 


пятнадцати верблюдовъ нагруженныхъ подарками, которые сул- 
танъ посылаль Тамурбеку, и кром$ того велъ съ собою шесть 
страусовъ и одно животное, которое называется жирафа. Это 
животное было такъ сложено: ростомъ оно было съ лошадь, шея 
очень длинная, передыя ноги гораздо длиннфе заднихъ, и 
копыто раздвоенное какъ у быка; оть ногтя передней ноги до 
верха плеча было шестнадцать пальмъ, и оть переднихъ реберъ 
‘до головы тоже шестнадцать пальмъ: когда оно хотВло поднять 
шею, то поднимало ее удивительно какъ высоко; шея у него была, 
тонкая, какъ у оленя, & задейя ноги очень коротыя, сравнитель- 
но съ передними, такъ что кто его не видалъ, могъ подумать, 
что оно сидитъ когда оно въ самомъ дфлВ стоить; задъ раздЪ- 
пенный, какъ у буйвола, животь бфлый а шереть золотистаго 
ца та, въ большихъ бфлыхъ яблокахъ; носъ у него былъ какъ у оле- 
ня внизу тамъ гдф ноздри; на лбу большая острая шашка, глаза 
больше и круглые, уши какъ у лошади, а возл6 ушей два ма- 
теньке рожка, круглые и почти покрытые шерстью, похоже на 


Л Бо ав 4е Вабующа епуаЪа а1 ТашихЬес. Е1 4иа! ПеуаБа сопзво 
'аза уейце е сабаПо 6 Фаза, чишее сате оз сагва@оз 4е ргезеше, Че 
У Бо]4ап епуаЬа э1 ТашатЪес; 6 0гоз! Цеуафа 5615 ауезйгисез 6 ипа 
Уштама Чие ез Паша4а )огпа#а, 1а диз] аШтала ега {есва Чеза сшса: 
‚У1а е1 спегро ап птап4е сошо ип сафаШо, 6 е|] резецехо шпу 1щепсо, 6 
08 Ъга20з тисво шаз аН0з 4е 1аз р1егпаз, 6 е| ре аа аз1 сото е1 Биеу 
эпа4о, 6 Чез4е 1а ипа 4е] Бтахо Фаза епсппа 4е! езра1Ча аа @1е2 у 
е15 ра\поз: 6 4езе 1а3 аспуаз {аз Та саБеха аа офгоз 412 у зе1з ра]- 
105, 6 Чпапо Чиема епезёаг | резсиехо, амаБа]о 4ап ао Чце ега 
лагауШа, 6 1 резепехо эм аееа4о сошо 4е с1егуо, 6 1аз р!егпаз ау!а 
1иу сомаз зевип 1а 1опеига @е 105 \№та20з, Чие оше апе 1а поп о\езе 
13ю Меп репзата дие езбаЪа азещайа [30] аапдие езю\1езе 1еуалиа4а, е 
248 апсаз ау1а Чеггосадаз & уцзо сото Бийпо: 6 1а Ъаггеа Малса, 6 е1 
мегро ауа е со]ог Чогадо 6 годафо 4е ппаз гиедаз. Мапсаз отап4ез: 6 
Я гозёго аа сошо 4е слегуо, ев 10 Ъахо 4е 40а 1аз пат1сез: 6 еп Па 
теле аа пп сегго ао 25140; 6 103 0}03 шиу вгапаез 6 гедопа0з 6 145 
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оленьи рога, когда они только что назинаютъ рости; шея у него 
была такая длинная и оно ее столько вытягивало сколько хотЪло, 
такъ что могло достать себф пишу со стфны въ пять или шесть 
тай выеотою; и съ верху высокаго дерева могло доставать 
и Феть листья, которыхъ оно фло много. Такъ что тому, кто его 
никогда, не видалъ, оно представлялось удивительнымъ зрфлищемт. 
Посланники остались въ этомъ городф тотъ четвергъ когда при- 
Ъхали, пятницу и субботу, а въ воскресенье, восьмого числа 
пюня мфсяца, посл6 полудня выбхали оттуда. Такъ какъ въ 
тотъ день нельзя было получить лошадей, то послали за ло- 
шадьми въ ‘войско, которое тутъ проходило. Въ эту ночь они 
ночевали на лугу. Съ тёхъ поръ какъ посланники вышли ва 
земаю въ Трапезондской землЁ, до этого города на горах они 
постоянно видёли снёгъ; а отсюда дальше уже не видали снфгу, 
и етрана эта была, гораздо жарче. 

ГХХХГ. На другой день, въ понедфльникъ въ полдень они 
прЁвхали къ одному мёсту, которое называется Каза: это быль 
большой городъ, построенный на равнинЪ, и со вефхь сторонъ 


103 гейоп@оз, 6 10 [103] шаз 4е1оз соЪегоз де ре1о, дие рагезсйап & 105 4е! 
с1егуо Чпап4о 1е пазсеп, 6 {ап аНо ау1а е1 резсие2о 6 лю 10 езепа 
Чпало дпема, дие епсипа 4е ппа рагеф аие оу1езе сео 0 3615 (ар!аз 
еп а№0о ройма Шеп айсапзаг & сошег: ого епсшша 4е по а\ю агБо1 
асаптаъа А сошег 1аз {10}45 46], аце 1а5 сопйа тиево. Аз! дие оше дае 
1а пилса оу1езе у1зю, 1е рагезе1а шагах Ша Че уег: 6 105 @1сВоз ЕшЪа- 
За@огез езю\егоп еп еза Фева сш4а@ е1 ]аеуез чае аШ Певагоп, 6 
У1егпез 6 зафайо 6 аошшео эшшелие, аце #чегоп осво аз 4е]! @ево 
тез 4е Лицо, езриез @е шейо 41а ратМегоп 4е аи. Е рогапе ево @1а 
поп зе роймап ауег сафа]оз, шапагоц фотаг 103 сара0$ & 1а семе 4е 
1а Впезе Чие рог а разафав. Е Фаегол оба посве 4отпиг & ипоз 
рга@оз, 6 Чезаие 105 воз Ешфауа4огов фоатоп Цегга еп Метга 4е Тга- 
рвопаа, {аа е5ба сш4а@ мешрге еп 1аз опайаз рагезе1б шеуе, 6 4е 
ачш: аае!але поп 1а 1аПагоп 6 {а6 Мегга шаз саНете, 

ТХХХИ. Е ото @1а пез & Вога 4е шею «Ф1а» аегои еп ип ]аваг 
чае Ва пошьге Сага: ©] 4иа] сга Ыеп втапае 6 роМа4о еп ип Папо, 6 шц- 
сВаз Ваемаз 6 ариаз дие ап рог 104аз рагфов. Е аще езёе ево 1аваг 
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вокругъ него было много воды и садовъ. Передъ этимъ горо- 
домъ лежитъ озеро соленой воды, вокругъ котораго будетъ сто 
миль; на немъ было три острова, и одинъ изъ нихъ былъ оби- 
таемъ. Ночь они ночёвали въ одномъ мфетв, которое называется 
Кусакана; это былъ большой городъ, но большая часть его была 
разрушена; разсказывали, что его разрушилъ Корамишь, импе- 
раторъ Татарсвй. Этого императора побфдиль Тамурбекъ и вы- 
гналъь изъ его владёнй, и теперь онъ лишенъ ихъ, какъ вамъ 
будеть посл разеказано. Въ этой местности жило много Ар- 
МЯНЪ. 

На другой день во вторвикъ ночевали въ одномъ городф, 
который называется Чаускадъ. ОнЪ стоялъ на равнинЬ, и вокругъ 
него было много садовъ, виноградниковъ и плодовыхъ деревь- 
евЪ; а съ горы, которая возвышалась надъ этимъ мфетомъ, 
спускалось много воды, которою орошались эти сады; отсюда 
возили много плодовъ даже въ городъ Тавризъ п въ разныя 
друг!я стороны. Ночью они остановились въ полё. Большая 
часть дороги, по которой они шли въ этотъ день, проходила по 
садамъ, виноградникамъ и между водъ, которыя тянулись далеко; 


е5й ип Пао 4е ариа за]а4а ие Боха [Бот|в1а] еп аеггедог слеп [че 
таз, 6 аешто еп еа аа тез 1513, 1а поа 4е еПаз ега Вафнада. Е еп 18, 
посве {аегоп дог: & ип Тпсаг дие Ва потЪге Сизасапа: 1 Чца! ега ип 
угап рие о; рего цие езара 10 шаз 461 Чезго14о 6 Чес1ал, дие е1 Еш- 
оегадог Согапйх, Ешрегадог 4е Тамама, [ТамаНа] 10 ауа Чезёго!ао: е] 
10а] Ешрогадог аезгоуб [е5гоуб] е! Ташигес, & есЪб ае зп зейог1о, 6 


254 арога 5 6] зевип а4е]ате уоз зега езсгр о: 6 еп ее Табаг ау 
иисво8 Агшеп05, 


Е оо @а шагез шегоп догпие & ип 1абаг Пашадо Сваизсаа, 6 
'Эафа еп ип Папо, 6 еп 61 аа шисваз Виегёа5 6 Уаз 6 шисвоз агроез 
газ, 6 де ппа шошайа Чпе епсиа 4езю ]праг езфаЪа, Чезсепёа тши- 
Ваз абиаз Че дие зе тезарап езёаз @1сВаз Виегав, 6 аезе 1чваг Пеуафап 
пасва {го 231 & 1% стааа Че Тали, сото & огаз раг{ез: 6 еп 1а по- 
Ве мегов огшг вп е1 сашро, 6 10 шаз Че] сашто Чие езе @1а апаи- 
пегоп #16 рог еше Вега 6 Уаз 6 а51а$, ие (агаБап паисво, 6 е] 
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дорога была ровная, и путь по этимъ садамъ казался очень 
красивъ. 

ГХХХИ. Въ слфдующую среду, одиннадцатаго числа 1юня 
мфеяца, во время вечерни пр/Бхали въ большой городъ Та- 
вризъ. Этотъ городъ лежить въ долин между двумя высо- 
кими безлёсными хребтами горъ. Онъ не окруженъ стфнами, 
& горы, что съ лБвой стороны, стоять очень” близко къ городу; 
онф очень жарыя, и вода, которая стекаетъ съ нихъ, нездоро- 
вая; друмя горы, которыя на правой сторонВ, стоятъ немного 
дальше оть города; онф очень холодныя и на нихъ круглый 
годъ лежитъ снфгь, а вода, которая течетъ съ нихъ, очень хоро- 
шая. Эта вода идеть въ городъ и растекается въ немь по раз- 
нымъ мфстамъ. Въ пфпи горъ, которыя идутъ передъ городомъ, 
есть двЪ горы, которыя были прежде очень близко одна отъ дру- 
гой, исъ каждымъ годомъ становятся все дальше. На, хребтв 
горъ, что на лфвой сторон, около одной лиги оттуда, есть высо- 
кая вершина, которую, говорятъ, однажды купили Генуэзцы, 
чтобъ построить на ней замокъ; купили ее у одного импера- 
тора, котораго звали, Султанъ Вайсъ. Продавши ее, говорятъ, 


сашипо ега Папо, 6 рагезса шау фегтозо ©] апдаг рог епёге езбаз а- 
сваз Виег(аз. 

ТХХХИ. Е п!егсо]ез з1ещеше, чае фаегоп опсе.@аз 4е] ево шез 
4е Лао, & Вога 4е у1зрегаз аегоп еп |а втап сш4а@ 4е Тацгв, 1а даа] 
сша ей еп ип Шапо епге 40$ з1етгаз аЦаз зш шот!айаз, 6 поп ез 
сегсада, 6 1а тощапа 4е 1а шапо 12дщет@а езА Ыеп сегса 4е 1а спа4аа 
«6» е5 шиу саЙете, 6 е| авиа дие Чезс1еп4е ЧеНа поп ез запа: 6 1а обта 
шошайа ие ез& 4 1а шапо Чегесва ез&& ип росо таз аггейгаа 4е 1а 
са4, 6 ез шау Ва, 6 еп еПа е5@ шеуе 1040 е1 айо, 6 1а8 авиаз аще 
деПа, дезс1сп4ел зоп шиу Биепаз. Е езёа5 аспаз уап & 1а сладаа, 6 апдап 


рог еПа рог шасваз раг{ез, 6 | еп е5а шошала & одо 4е 1а садаа зап. 


405 зеггаз а№аз, чие @сеп, чие зоПап зег лащаз ива соп ойга, 6-апе 4е 
сада апо зе атмейгап Па ипа 4е 1а офта: 6 еп 1а томала 4е 1а шапо 
1еашег4а, дпалцю па Перла 4е 64а, езй& ип сафехо а, чае @1сеп, дие 
Сепоуезез [бипотезез] 10 сошргагоп ипа уех рага {асег еп 6 ип сазЫШо, 
6 дие 10 сошргагоп 4е ип Етрега4ог, чие оуо пошЪге ЗоНапуауз; 6 4е- 
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онъ раскаялся, и когда они захотБли строить замокъ, онъ послалъ 
за ними и сказаль имъ, что въ его землБ нфть обычая чтобъ 
’ купцы строили замки; что они могутъ увозить изъ его земли то- 
вары, которые купили, и что такъ и имъ слБдуетъ сдЪлать; 
а если хотятъ построить замокъ, то пусть перенесутъ свою зем- 
лю изъ его владфвй; когда они стали спорить съ нимъ, онъ при- 
казалъ отрубить и\ь головы. Съгоръ правой стороны спускает- 
ся большая р$ка, которая течетъ къ городу; прежде чЪмъ она 
подойдеть къ городу, ее раздфляютъ на много каналовъ и рука- 
вовъ, которые идутъ по разнымъ частямъ и улицамъ города. Въ 
город$ есть много хорошо отдфланныхь улицъь и переулковъ, 
гдф продаютъ разныя вещи, и есть хорошо устроенныя лавки; 
между этими улицами и переулками есть болыше дома съ мно- 
гими дверьми, похолуе на алькасери , и въ нихъ внутри дома и 
лавки, гдБ находятся разные хорошо устроенные магазины. 
Изъ этихъ алькасер!й выходятъ ворота на разныя улицы, гдЪ 
продають мномя вещи, какъ на пр. шелковыя и бумажныя 
ткани, сендаль и тату, шелкъ и жемчугъ. Въ этихъ алька- 
сейяхъ продаютъ также много разных вещей. Этоть го- 


с1ап, ие Аезапе зе 10 оуо уен4!40, дие 5е атгершЫ0, 6 дие чиап4о е]10$ 
Чилыегоп {асег е| @ево сазНПо, дпе епу!б рог еШоз е1 ево Ептрегадог, 
6 че 1е5 @1хо, дие еп зи Негга поп ега созмитьге @е шегсайегез сег 
сазй Шо: за1у0 дпе 1аз шегсайитаз [петсадета$] дие сошргафап, дие 1аз 
Пеуазеп {иега 4е зи Мегга, & ие аз1 сопуеша асег & е03; 6 дие 81 саз- 
ЫШо дпегап {асег, дие Пеуазеп аапеПа Мега, {лега 4е зи зейого: & рот- 
Чие сопгазагоп соп 6], шап@6]ез сомаг 1аз сафегаз. В 4е 1а тот(апа 4е 
1а шапо егесва, дезсепае ип ргап 210 Чие у1епе & 1а сш4а@, 6 апез аце 
& 14 са4аа Цезие, ратцешо рог шиспаз асеци!аз 6 сапоз, апе уап рог 
с1етфаз саПез 6 шрагез 4е 1а сш4а4, 6 рог 1а спа сш@а@ ау шисваз 
газ 6 саПез тшиу ог4епайаз вп Чие уепдеп шисваз созаз, 6 езп ойс!а- 
1е5 Б1ев от4епа@оз, са епёге езйаз са|ез У гиаз ау ипаз шау огап4ез са- 
548 соп шисваз риегфаз дие вой сошо а]сасетаз, 6 депо еПаз Ва тисваз 
сазаз 6 БоНсаз, еп чие ез@п ойс!а]ез Че шисваз шапегаз шиу Шеп огае- 
18405. Е езаз а]сасомав за[еп с1емаз риег{аз & с1егбаз гиаз, 40 уепаеп 
шисваз с05а3, 57 сутио райоз 4е зеда 6 4е а]5одоп 6 сеп4а]е5 6 (аЁейапаз 
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родъ очень шумный и торговый, Въ одномъ мфетф этихъ алька- 
сер есть люди, которые продають разные духи и мази для 
женщинъ; и жевщины сами приходятъ покупать ихъ и мажутся и 
умащаются этими духами. Он ходятъ совсЁмъ закутанныя въ 6$- 
лыя покрывала и съ сфтками изъ черныхъ конскихъ волосъ передъ 
глазами; такими закутанными ходятъ он для того чтобы ихъ нельзя 
было узнать. Въ этомъ город$ есть очень большя здан{я и мечети, 
украшенныя удивительнымъ образомъ изразцами и плитами, ла- 
зурью и золотомъ Греческой работы и множествомтъ прекрасныхъ 
стеколъ. Говорятъ, что эти замфчательныя работы были сдфланы 
важными и извфстными богатствомъ людьми, которые завидовали 
другъ другу и хотБли посмотрёть, кто изъ нихЪ сдфлаегь лучше; 
и такимъ образомъ они растратили все свое богатство. Между 
этими здашями и постройками быль одинъ большой домъ, окру- 
женный красивою стфной богатой работы, въ которомъ было 
двадцать тысячь покоевъ и отдфльныхъ комнатъ; этотъ домъ, го- 
ворятъ, построилъ одинъ Персидск!й императоръ, котораго звали 
Султанъ Вайсъ, и построить его на т деньги, что ему даль въ 


[(афойатез] 6 зейа 6 а1хо{аг. Е еп езваз а1сасемаз уепаен 005: шисваз 
0323. Е ез сш4а4 4е игап Бо]Ието 6 ае шисваз пегсадагаз [шегса@ег!а3]: 
6 еп ип 1мбаг Чезаз а1сасег!аз еп ипоз ошез пе уеп4еп шиасваз ош- 
газ 6 аГеубез рага [12$] пизегез, 6 еПаз тезтаз У1епеп а 4 10 сотшргаг, 6 
зе а1еуйап 6 пшап соп адиеНаз о]агаз, 6 Уепев 1ойаз со\1егаз соп ипаз 
зафапаз Ъ]апсаз, 6 ате 105 0)08 ипаз гейез 4е зедаз ру1еёаз Че сафао, 6 
451 уап мара4аз дие 1а5 поп риефеп сопозсег. Е еп езйа сада ау шпу 
втап4ез е41йс103 4е сазаз 6 Че шезаиИаз, {есЪаз & шагауоза орга 4е 
алез 6 Че 103аз, 6 4е а2и] & ого 4е оЪга ае бтгесла, 6 4е уедтегаз шиу 
Тегшозаз 6 шисваз. К 4есйал, дие 1 цетро Че адиеЦаз отап4ез оЪгаз 
зе Нс1егоп, дие 1аз {аап отез отапаез 6 108 й Гата, 6 4е 51, ипоз & 
епу1 41а 4е оёгоз, рог уег 4041 ата шаз шагауоза оЪга; & аце еп ею 
Чезреп@ ап 518 сал4а]ез: 6 еште е%баз Чспаз обгаз 6 ей с10з ау!а ипа 
5тап саза Чие {еша апа сегса зоБге 31 Меп {егшоза 6 Че са оЪга, еп 1а 
Ча] сава ау1а уецие шИ сазаз, 6 сашагаз аратвадаз 6 араг(аптей(0з, 6 езва 
саза, 1сеп [410], чие Нега ип Ешрегадог 4е 1а Регча Че оуо пошЪге 
ЗоНапудув, 6 Чие 1а Нсйега Че| цезого е! терию [&о] чае 1е Ч1ега ©] 
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дань султань Вавилонсый въ первый годъ какъ онъ едфлалъ 
его своимъ данникомъ; и онъ назваль этотъь домъ Тольбатгана, 
что значить домъ удачи. Этоть домъ построенъ очень хорошо, 
и почти весь еще цлъ, хотя всБ красивые дома этого го- 
рода, которые были внф его, были разрушены по приказавю 
УНаша, старшаго сына Тамурбека, какъ вы сейчасъ услышите. 
Этотъ городъ очень великъ и очень богатъ деньгами и товаромъ, 
который въ немъ покупается и продается каждый день. Гово- 
рять, что въ прежнее время онъ быль болфе населенъ; однако 
и нынфшнее населеше займетъ пожалуй двфсти тысячь домовъ, 
и болыше. Въ немъ есть нфсколько площадей, гд$ продаютъ мясо, 
очень хорошо и чисто свареное и приготовленное разными споео- 
бами, п разные плоды. Въ этомъ же городЪ возлЪ одной пло- 
щали на улиц$ у одного дома стоить сухое дерево; говорятъ, 
что когда это дерево позеленфетъ, тогда въ этотъ городъ 
прдетъ одинъ Христансюй епискогь со многими Христ1анами; 
у него въ рукахъ будетъ крестъ и онъ обратить къ вБрЪ Шшсуса 
Христа жителей города; это, говорятъ, предсказаль одинъ Мавръ 
Сайтенъ, бывший чфмъ то въ род отшельника. Жители города, 


5014ап 4е Вау оша е1 репиего [рейпег] апо чие 10 айгеъиёб [аи], 6 
ризо потьге 4 ез{а саза Гоайсапа, аие ашеге 4есй", 1а саза 4е 1а уешига. 
Е е\а Фсва саза е% 10 таз аеПа епбезю, 6 Шеп Фесво, сото ашега 
Чие 10405 диапбоз Ъиепоз е418с10з еп езёа стай егап {пега аеНа, (105 
820 Четгосаг М1аха [Митгаха] е! #0 шауог 4е1 Татигуес, рог 10 чае айе- 
1ат{е опге4ез. Е еза сш4а@ ез шиу вгапае, 6 шау т1са 4е шопейа, 6 ае 
писваз шегсадиаз [тетса4от1а] чае еп еПа зе гайап сада а. Е @сеп, 
Чие офго Мешро зоНа зег шаз роМа4а; рего еп 10 дие Воу 41а ез роМааа 
ау Меп Чос1ет(аз шЙ сазаз 6 шаз, ееп еПа [31] ау шиеВаз р1ахаз еп ие 
уепфеп пшу ге]а4а 6 шиу Нир1атетие сагие сос Фа 6 адоъада 4е ши- 
Ваз шапегаз, у шисьаз #аз: 6 еп е5а сш@а@ асегса 4е ипа р!а2а 
544 ип агро] зесо еп 1а саЙе ап сов ипа саза, 6 Фет, аще адие! 
ато! Ва Че \югпаг уег4е, 6 еп адие] Четро Ва 4е т & адаеЦа стада& 
пл 0545ро СЬт15Йало, соп тиасва пеле 4е СЬ:156ап0з, 6 Чае Ва 4е Пеуаг 
ппа сгий еп 1а тшапо, 6 дие Ва 4е сопуегёг & 10з ае аачеПа стадаЯ & 15 
16 @е Теза-Свызю: 6 езю. деслап. аце 10 Чесла пп Мого Ха\йеп. апе ега 
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были очень раздосадованы этимъ и пришли срубить дерево; уда- 
рили его три раза топоромъ, и у тБхъ, которые ударили, слома- 
лись руки. Мавръ, который это предсказалъ, недавно умеръ; го- 
ворятъ, что онъ предсказаль еще многое другое. Говорятъ даже, 
что когда Тамурбекъ быль въ этомъ городф, то послаль за 
этимъ Мавромъ и онъ предсказаль ему это и многое другое. Это 
дерево и теперь стоитъ въ той улицЪ, и никто не смфетъ подойдти 
къ нему. На улицахъ и площадяхъ этого города есть много водо- 
емовъ и колодцевъ; весною ихъ наполняють кусками льду, ста- 
вятъ много мёдныхъ и жестаныхьъ кружекъ и народъ можеть 
пить. Въ этомъ город коррегидоромъ, что на ихъ языкЪ назы- 
вается деррега, былъ одинъ родетвеннакъ царя, который ока- 
залъ большой почетъ поеланникамъ. Еще были въ этомъ городБ 
красивыя и богатыя мечети, и также были бани, самыя велико- 
лфпныя, ядумаю, какя только могутъ быть на свфтЪ. Посланники 
оставались въ этомъ городЪ девять дней, и когда они захотфли 
уфзжать, имъ привели царскихь лошадей, чтобъ Фхать имъ и 
людямъ ихъ и чтобъ имъ можно было повезти все свое; потому 


сото БегшИайо: 6 @сеп, дие 1а бете аезба стадаЯ чие оуо Чезю атап 
Чезресво, 6 Чие шегоп & сотах адие! атро!, 6 А1егоше 4гез 501рез соп 
пп 4езёга], 6 105 дие зе 105 @егоп, апефгагопвзе{ез 105 Ъга2о$; 6 езбе Мого 
Чие езбю 4есйа ауйа росо чище шит, 6 @сеп, дие 4еса офгаз тисваз 
созаз: 6 айп Чесап, дие е! ТашитЬес е5ёап4о еп е5ёа стада@ епу16 рог 
ез4е Мого, 6 ие 1е сопёб езю 6 офгаз созаз азах: 6 езёе ево агЬо| езёА 
Воу аа аШ еп адиеНа саПе, Чие поп оза Певат отбито а. Е рог 1аз 
саЙез 6 р!ахаз 4еза ‘сааа ау шиспаз аетёез 6 рИагез, 6 еп уегапо 
Висвешаз 4е ре4атоз 4е уе!о 6 соп шиеспоз уатгИоз ае 1а4оп у 4е соъге 
еп е1а5, соп аще Бефеп 1а5 вещез: 6 еп еза сш@а@ езёаЪа пп рамеше 
4е1 Зейог рог Согтег14ог ЧеПа, дие Пализл еПоз Оеггева, дие #70 тисъа 
Вопга & 103 @евоз Ешра)аогез; 6 01051 еп ева сшаа@ ама шиеваз 
теги {аз шоу т1саз 6 Гегтозаз, 6 ото аа шиевоз Бапоз 10$ шаз 
зо]ешпез ие стео ие еп е] шип@о риейен зег: 6 103 а1сноз Ешауадогез 
езфю\1егоп еп езёа с1а4а@ пиеуе 4123, 6 дпапао чизегоп рагйт, ‘тохлегоп- 
1ез сафаПоз 4е 10з 4е1 Зепог, еп Чие {щезеп е103 6 1040$ 103 зиз о[тез, 6 
Пеуазеп 10 зиуо: са Чез@е ади! ае]алие 1еща е] Зейог риезбоз саЪаПоз 
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что начиная съ этого мфста у царя были заготовлены лошади, 
чтобъ тБ, которые прИзжаютъ къ нему, могли Ффхать на нихъ 
день и ночь, иные по суткамъ, а друг!е по позусуткамъ; въ 
одномъ мфетБ было ихъ сто, въ другомъ пятьдесятъ, а въ 
третьемъ двбсти; и такъ были устроены дороги до самаго Са- 
марканда. Оть этого города до Вавилона было десять дней пути; 
а онъ стоялъ ва правой рукф противъ Балдака. 

ТХХХИИ. Вь пятницу, двадцатаго числа поня мфсяца по- 
сланнико выфхали изъ Тавриза около девятаго часа и пр/Бхали 
къ ночи въ замокъ, который называется Сайдана. 

На другой день, въ субботу обфдали въ селеньи, которое на- 
зывается Худжанъ, а ночевали въ полф. 

Въ воскресенье утромъ пр!бхали въ одно селенье, которое 
называется Сантгелана, а обЪдали въ другомъ, по имени Туселаръ; 
оно было населено племенемъ, которое называется Гуркоманы. Эта 
страна была ровная, ровнфе той, по которой они до сихъ поръ про- 
ходили, иочень жаркая. Изъ каждаго изъ этихъ селен! выносили 
угощеше и подавали посланникамъ. Обычай тамъ былъ такой: когда 


еп рагадаз, рага пе 10$ чие & 61 {аезеп, сауавазеп еп е10з, 6 апаиз!е- 
зеп 4е 41а у 4е посйе, 4еПоз & шефа ]огпа4а, 6 аеШоз & ипа; 6 еп авип 
1шраг слещо, 6 еп ойго стеиепа, 6 еп ого абат досетйоз [4ис1еноз], 6 
51 {еща 103 са 1оз ог4епа4оз #а5йа Па сш4а@ 4е бататсате, 6 Чеза 
стаа {аа ВаЪу]оша за 41е2 }огпадаз 6 езаЪа & 1а шапо Чегесва 
Тала Ва]4ае. 

ЬХХХШ. Е мегиез, уепие Ф1аз 4е\ @1сво тез 4е Лишо, 105 @евоз 
ЕшЪа)аогез рагйегоп 4е адш! 4е Таиг$ & Вога 4е попа, 6 {егоп 4ог- 
ша ип сазйЦо цие ва пошЪге Изудапа. 

Е 00 Фа заЪа4о Гаегоп сошег & ппа а1Чеа дие Ва пошЪге Нцап, 
6 еп 1а посйе {иегоп огпуг еп е! сатро. 

Е 4ошшво еп 12 шайапа бегоп еп ипа а1аеа Че Ва пошЪге 
Балисие]апа, 6 {мегоп сошег & обта а1@еа Чие Ва пошЬге Тисе]аг, 6 ега 
ВаБИада 4е ипа вепегас1юп дие Патал Титсотапез, 6 езёа Мегга ега 
Папа шаз але 1а дие Га5йа а! амап (12140, 6 ега шиу саНеще; 6 4е 
сада а]4еа Чезёаз засаъай шасва уапаа де ЧаЪал а 105 @сво$ Ет- 
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посланники прЁБзжали, она должны были сойдти съ лошадей и 
сЪеть на коврахъ, которые имъ разстилали въ полБ гдЪ нибудь 
вЪ тЬНи; потомъ сейчасъ же изъ каждаго дома приносили ку- 
шанья; кто хлЬбъ, кто кринки съ кислымъ молокомъ и друйя 
кушанья, которыя у нихъ обыкновенно готовились изъ рису или 
маису; если они тамъ хотёли остановиться, то имъ давали много 
мяса; а то, что имъ подавали сейчасъ, было только для ветрЪчи. 
Съ наступлешемъ ночи выфхали оттуда, чтобы фхать ночью, 
потому что въ это время невозможно Ъхать днемъ, отъ большо- 
го жара и оть большихъ мухъ, которыя умерщвляють людей и 
животныхь; и даже когда они пр!Бхали въ это селенье, солнце 
уже не было очень жарко, а мухъ было столько, что животныя 
не могли ихъ выносить даже и на ходу, и кровь текла изъ нихъ 
такъ, что нельзя было не удивляться. 

ТХхХХГУ. На другой день, въ понедфльникъ около перваго 
часа прЁБхали къ одному городу, который называется МПа- 
на, т. е. полъ-дороги. Здфеь они простояли весь день и къ ночи 
пофхали на хорошихъ царекихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали 
очень довольно, и Ъхали всю ночь. 


ау1ап 4е Чезсепетзе [4езсеп4йтзе], 6 азепатзе еп ипоз {арейез ие 1ез 

ропап еп @ сашро 6 зо Меипа зошга, 6 4е сада саза 1е даЪал 1щево 112, 

забйо 4е сотет, Чиа! рат, 6 аца] езсо@Шаз Че 1есве ахеда 6 о\то$ 

робапез апе е10$ асозбатаЪгап & сошег 4е амгох 6 4е таза, 6 1 ай 

диегал диедаг [4аг], даБалез шасва саге [9ще] рогаце 10 дце 1ез аз1 песо 

ЧаЪал, ега рага еп Шерап4о. Е еп апосвесеп4о рахиегоп 4е ади, рог 

зпдаг ее сало 4е посве, са зе пои рие|4е апдаг 4е Фа еп ее 

Цешро, рог 1а втап сетага чае еп ее Метро {асе, 6 рог 103 шисвоз 

{ауап0$ дие ау, дие шайап 1аз ЪезИаз 6 10$ ошез; 6 айп чиапё4о а езба 

а]4еа Песатоп, поп ега е] 501 еп саЙеше, 6 103 (ауалоз егап (аз, дае 

1аз Безыаз поп 10 рабегоп епфигах, сото дшега чае Раезеп согмеп@о, 

Ша ЧеПаз фа06а запете ие ега тпатгауШа. 

ГХХХМ,. Е ото 41а пез & Вога Че ргипа Фаегов еп ип |абаг аце 

ез Патшадо Маапа, дце дщеге 4есйг, ше о сапто; 6 ааа! езоу1егоп $040 

е1 41а, 6 еп 1а посБе рагегой 4е аи! еп фиепоз сафаШоз чае 1ез Ф@егоп 

10] ва40з Че 103 4е| Зепог, & ап4иу!егоп [ап4оу!егоп] 10а 1а, посве. 
Пети, Е 
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На другой день, во вторникъ, день Св. Тоанна, утромъ пр!- 
\хали къ болышимъ домамъ, устроеннымъ для того, чтобъ 
туть останавливались купцы и путешественяйки , которые про- 
ходять, п здфесь простояли до вечерви. Пока они были тутъ, 
къ нимъ прЁхаль вфетникь оть Мираесь М!аша\ старшаго 
сына царя, который сказалъ имъ, что его государь просить ихъ 
фхать какъ можно скорЪе, чтобы явиться къ нему на, поле недале- 
ко оттуда, гдВ онъ стояль со своимъ войскомъ. Имъ дали цар- 
скихъ лошадей, и когда наступила ночь, они пофхали. Оъ разсвЪ- 
томъ они ветрётили другого вЪетника Мирассь! Мпаша, который 
сказалъ имъ, что его государь пофхаль въ Султаню и просить 
ихъ идти какъ можно скорфе, потому что онъ отправился туда, чтобъ 
видЪфться съ ними. Около полудня они прхали къ одному дому, 
гдВ тоже держали царскихъ лошадей; этотъ домъ стоялъ на бе- 
регу рЪки; здЪеь они отдохнули и вечеромъ поздно выфхали. 

Ночью прЕБхали къ одному городу, который называется 
Санга; этоть городъ былъ почти весь необитаемъ; а разсказы- 
вали, что прежде это быль одинъ изъ самыхъ большихъ горо- 
довьъ Персш. Онъ лежаль въ долин между двумя цфпями 


Е оо @а шагез Фа @е Затё Таап, еп аталезстоо4о Фаегоп еп 
0023 втап@ез сазаз, дие Фаегоп {еспаз рага еп 4ае езбоу1езепй 1аз пепез 
& шегсаегез [шетса@огез] аае рог а! разазеп, @ ади: езоу1егой #а- 
за Вога @е у!зрегаз: 6 ебат4о аи! 1е5 Пеёб ци шепзадего 4е М!газза 
М!аха, В]о шауог 4е! Зейог, 1 Чиа] ]ез 41хо: чае е1 Бевог 1ез епуаЪа 
тозаг, дие ап4путезеп Чпап4о ридтезеп, 6 дие 1е мезеп ует & ип сашро 
40 езара соп зи Виезбе, дие ега асегса Че а, 6 аа! 1ез Ф@егоп 0#г031 
сафаПоз Це 105 4е1 Зепог; 6 еп апоспеслел4о рагегоп 4е ади!, 6 апапао 
зтапезс16 ГаПатоп офго шепзазего 4е М!аха Млгазза, е]! даа] 1ез @хо 
Чие е] Зейот ега 140 & ХоНатша, 6 Чие 1ез говара, аие апфиуезет апапо 
рифезеп, Чие 6] ега уел!4о а рог 103 уег; 6 & Вога 4е шебю @а #е- 
гоп еп ипа саза опе ‘ешап сафаПоз 4е1 Зейог, чие езбаа гега 4е ип 
110, 6 а! езоу1егоп ]а з1езфа, 6 еп Ла (аг4е рагыегоп 4е а. 

Еп 1а посве егоп еп ипа сша дае ез Патада Запеа: 1а 
Ча] | с1а4а@ езафа 10 паз 4еПа дезваьЦада, 6 Чес1ап дие е5а Гаега 
опа 4е 1аз стапфез стада4ез ие еп 04а 1а Регуа зоПа ауег, 6 езара 
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высокихъ безленыхъ горъ; ст$на у него была разрушена, а вну- 
три его были болыше дома и мечети, и по улицф шло много ка- 
наловъ, которые были безъ употреблешя. Въ этомъ городф былъ 
государемъ Дари; это быль самый большой городъ въ его 
владфшяхъ, который онъ больше всего цфниль, и гдф больше 
всего жилъ; и отсюда онъ вышёль со вефмъ своимъ войскомъ и 
силою, когда воевалъ съ Александромъ. Тутъ они простояли эту 
ночь до слБдующаго дня и пмъ дали царскихъ лошадей, чтобъ 
Ъхать; ихъ здфеь очень хорошо приняли и дали имъ пищи и пло- 
довъ. 

ТХХХУ. Въ четвергъ двадцать шестого 1юня около по- 
лудня прбхали въ большой городъ Султаню, и застали тамъ 
Маша Мирасеу, старшаго сына Тамурбека. На другой день 
въ пятницу утромъ они отправились къ этому Маша Ми- 
расе; и такъ какъ тамъ есть обычай, когда кто нибудь прИз- 
жаетъ къ нимъ, давать имъ подарки, то и посланники взяли раз- 
ныя вещи, платья и шерстявыя ткани, которыя тамъ очень 
цфнятся и разныя друйя вещи, и отвезли ихъ къ Маша Мирас- 
св. Они застали его во дворцЪ, при которомъ былъ большой садъ, 


азеа4а еп ип Папо еше доз шоайаз а{аз эт тшопцез, 6 а сегса ау1а 
са!а; рего Чепёго еп еЙа ау!а птап@ез е@с10з 4е сазаз 6 4е шезапаз 
& рог 1аз саЙез Фап пасфоз сапоз 4е авиа дис Бал рег414оз. Е 4еза 
сша@ #06 Рамо зейот, 6 езва ега 1а тауог са4а4 4е зи зепомю 6 4е 
Чие зе 61] таз ргестаа, 6 олде таз ае1а 1а зи тотада: 6 дезба заЙ6 сов 
зи Биезёе 6 родегю, чиап4о ре!еб сов А]ехапаге. Е адий езбо\1егоп ева 
поене фаза ого Фа, 6 @егошез сабаПоз 4е] Зейог еп дие шегоп 6 аи! 
1ез егор шисва уУ1ап4а 6 шасваз {гиёаз, 6 шегоп Шен зегу1405. 
ТХХХУ. Лшеуез, уейие у зе13 аз 4е| @1есво тез 4е Лицо, & Вота 4е 
шедю @1а Пебагоп & Па ртап ста4аа ае ЗоНала, 6 ааш №Пагоп а1 @ево 
М!аха Митазза В]о шауог 4е! ТатагЬес. Е ойго Фа у1егпез еп 1а шайапа 
Таегоп уег а! @ево Маха [Маха] Мтазза; 6 рог фиалио е5 зи созбат- 
Ъте, 4е дпапао а1рипо 1ез уа & уег, 4е 1ез ааг эециа соза, 6 105 @1е10$ 
ЕпИа)аогез 1отагоп а1еипаз с03а, гораз е рапо 6 1апа, ие 5е ргеса 
писво еп е10$ 6 0газ с03аз: 6 Пеуатошаз а @ ево Маха Мгазза, 6 
{аПагошо еп ппоз ра]ас10$ еп ие аа ипа стай Ваега, еп дае езбафал 
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дб было много вооруженныхъ людей; онъ приняль ихъ очень 
хорошо ‚ посадилъ ихъ съ собою въ палаткЪ гдф сидфлъ, и спро- 
силъ о здоровьи короля нашего государя. Поговоривши нЪсколь- 
ко времени, сни пошли кушать и посланники кушали по ихъ обы- 
чаю; а когда они хотфли уфзжать, овъ приказаль дать имъ 
платья ‘изъ камокана. Этоть городъ Султашя стоитъ на, равнинф 
и унего нфтьъ стБнъ; но за то есть замокъ, большой и съ хорошею 
каменною стВной съ очень красивыми башнями; вс башни были 
украшены изразцами отдфланными разными узорами, п въ каждой 
башни былъ малевьк!й катапульгь. Этоть городъ очень населенъ; 
но не такъ великъ какъ Туусъ; за то въ немъ больше торговли, 
потому что сюда приходят каждый годъ, особенно въ юн, Юл 
навгустЬ больше караваны верблюдовъ, которые привозятъ очень 
много товаровъ; караваны у нихъ значить то же что у насъ вьюч- 
ные обозы. Этотъ городъ ведетъ большую торговлю и ирино- 
сить большой доходъ государю. Каждый годъ туда приходитъ 
много купцовъ изъ малой Инд, которые привозятъ много пря- 
ностей, такъ какъ сюда привозятся лучние сорты мелкихъ 


зттадаз шисваз сепёез, 6 61 гезс11010$ шпау еп, 6 В20]ез езёйг сопз1ео 
вп ппа Непфа оп4е 61 езфаЪа, & етап 6]ез рог е] еза4о 4е! Веу пиезго 
Зепог; 6 Чезаие оуегоп Черат4о ипа стап руеха, ‘тахегой 4е сошег, 6 
сопмегоп а 10$ @своз Етфа]аотез зесип зи созимаге, 6 ацапдо зе 961 
(а1тегоп рагт, 820]ез уезиг зеп4аз гораз Че сатосап [саллоса]. Ез(а @сва 
стдаа [32] 4е ЗоЦалиа ей еп цп Папо, 6 поп Ва сетса пшеипа; рего еп 
еПа её ип сазЫПо Ыеп стаойе 4е Ъаеп шиго 4е р1едга соп зиз фюгге$ 
еп Гегилозаз, 6 \ю4аз 1аз (югтез 6 сегсаз егап уап4аЧаз 4е а2и]е]оз {е- 
своз & шиспоз 14205, 6 еп сафа 1югте аа чп тафисо редиепо. Е еза 
Фсва ста ез шиу роМаа; рего поп ез втап4е сошо Тииз; рего ез 
тауог езса]а 4е шегсайимаз, са аа! \1епеп 4е сада айо. зей]адатенее 
рог е! шез 4е Лшю 6 ТаНо 6 Авозю шиу вгапез сатауапаз [сагауайаз] 
4е саше|оз, Чие 4гасп втав@ез шегсадиаз [легса4ог1а3]; 6 сагауапаз 
[сагауада] 41ееп ©105 ас! сошо поз Чеситов рог гесиа 4е ЪезЫаз: 6 ез 
с114а4 4е втап тепео, 6 аще гш4е шиево а| Зейог; 6 аа! у1епев 4е 
сада апо шисвоз тегсайегез Че 1а пёЁа шепог чае {таеп шиера езре- 
сета, са афиш у1епе 1а тауог зпете 4е! езрес1а тепа4а 4ие поп уз & 1а 
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пряностей, которыя не идутъ въ Сир!ю, какъ гвоздика, мушкат- 
ные орфхи, корица, манна, мушкатный цвЪтъ и многя другя цфн- 
ныя пряности, которыя не идутъ въ Александрию и которыхъ тамъ 
нельзя найдти. КромЪ того туда, привозится большая часть шелка, 
который вырабатывается въ ГилянЪ, землЕ, находящейся близь 
моря Баку, гдЁ каждый годъ выдфлывается много шелку. Этотъ 
Галянск!й шелкъ идеть въ Дамаскь, въ землю Сирйскую, въ Тур- 
цю, въ Заху и во мномя друМя мфета. Еще привозятъ сюда 
шелкъ, который выд$лывается въ землБ Шамахи; это’ земля гд® 
шелку выдфлывается очень много, и туда за шелкомъ прзжа- 
ютъ купцы даже Генуэзске и Венещансве. Эта, земля такая жар- 
кая, что когда по ней Фдеть какой нибудь чужеземный купець, 
его ударяетъ солнце и убиваетъ; а когда солнце ударяетъ, то 
говорятъ, идетъ прямо въ сердце, производитъ тошноту и потомъ 
смерть; говорятъ также, что тогда сильно жжетъ спину; т$ кото- 
рые и перенесуть это, говорятъ, всегда остаются желтые, точно 
выдра, и никогда не возвращается къ нимъ ихъ прежншй цвфтъ 
липа. Кром того привозять много шелковыхъ и бумажныхъ тка- 
ней, тафты, сендаля и другихъ изъ земли, которая называется 


бита, 231 сото с1ауоз 4е ргойе & пиесез тозсайаз 6 сташото & шаппа 
& тас1$ 6 ойгаз тасваз езреса$ тиу ргес1айаз 4ие поп уап еп А]ехапа- 
па, пш зе риедеп аПА ГаПаг. О#тоя у1епе ааш 04а 1а таз 4е 1а зеда 
Чие зе 1афга еп @иПап, дие ез ипа Четга сегса 4е] шаг 4е] Васи, 
оп4е зе {асе тисва зеда Че саба апо. Е Чезма зе4а 4е биПап уа еп 
Лашазсо 6 еп Шегга 4е 1а бита, 6 еп 1а Таташа 6 еп 1а Йа, 6 еп 
о1таз шисваз ратбез. Е 04051 Уепе 1а зе4а чие зе 1аЪга еп Чегга/ ае 
Хаштав!, дие ез ипа Чегга оп4е зе ]аЪга шасВа зеда, 6 105 шегсадегез 
[тлегса4огез] уап «й» адпеПа Шегга рог еПа, 6 айп @епоуезез 6 Уепе- 
с1а10з. Е е5а Чегга ез {ап саПеше, дае аиап4о а]еп тегсаег 4е 105 
Че {а6га ратёе 1е \ота е1 зо], шафа1о, 6 Чиап4о ©] 301 1ез фота, 412, аае 
1е5 уа 1ше5о а] согазоп, чие ]ез асе уазацеат 6 тот, 6 @ чае 1ез агае 
1а8 езра]4аз | шисво: 6 е| де 4еШо езсара, 91, чие чиейа рага зетрге 
зтаго сото а гадо, цие пипса фогпа & зи с01ог. Е 060% у1епеп аи 
тисвоз рапоз 4е зеда 6 Че а]во4оп 6 багейатез [4аеёаез] 6 сеп@а1ез 6 04го5 
рапоз 4е ипа Ыегга дие ез Патада Х!таз, дие ез сегса 4е 1а Таба пе- 
ы 12 
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Ширазъ и находится близь малой Индш, и изъ Тесена и Серпи; 
а изъ Орасави привозять много бумаги пряденой и не пряденой, 
также бумажныя ткани, окрашенныя въ разные цвфта, ко- 
торыя изготовляются для одежды. Эта земля Орасавя очень боль- 
шое царство, которое тянется отъ земли Татарской до Малой 
Инди. По этимъ землямъ, по Ширазу и по Орасанш профзжали 
посланники. Кром$ того (привозится) еще изъ города Ормуза, 
большого города, который прежде принадлежаль къ малой Ин- 
ди, а теперь принадлежить Тамурбеку, въ этотъ городъ Сул- 
таню также много жемчугу и драгоцфнныхъ камней. Потому 
что изъ Катая Фдутъ по морю корабли почти десять дней; они 
дуть по западному морю, которое находится вн земли, и 
когда приходятъ къ одной рЪкБ, то Фдутъ по ней тоже десять 
дней до города Ормуза. Корабли и суда, которые Ъздять по этому 
морю, сдфланы безъ желза, а только съ деревянными гвоз- 
дями и веревками; потому что если бы на нихъ было желфзо, 
они сейчасъ же были бы разнесены магнитомъ, котораго очень 
много на этомъ морф. На этихъ судахъ везуть много жемчугу, 
только везуть его для того чтобы протыкать наеквозь. По- 


пог; 6 Че Уезеп 6 4е Бегрй: 6 4е Чегга @е Огагаша у1епе шисво 2120401 
81а40, 6 рог Шаг, 6 ойгоз райоз 4е а1гобоп ‘емо 4е шисваз с0]огез, дае 
{асеп рага уезыг. Е езйа Мегга Че Отахаша ез пп стапае Ппрего, дие 
Чига Чезфе Шегга 4е Тамача [ТахёаНа] {азёа Чегга ае 1а ш@а тшепог: 6 
рог езфаз Меггаз @е Х!таз 6 4е Огахалма разагоп 10$ 410$ Ешфа}а4огез, 
6 04гозЕ 4е 1а сш4а4 4е Огшиз, ие ез ппа вгап стад, Чие зоа зег 4е 
1а``ш@а тепог, & апога ез 4! Ташигес. Е у1епе & еза сшааа ае 
ЗоНаша шиево а|хофаг 6 рефгаз 4е ргес1о. Са 4е! Сабау у1епеп рог шаг 
{85а Фе фотпадаз 4езфа стшдаа 1аз 120$, 6 пауерап рог е! шаг Осс141- 
апо, Чие ез е1 шаг ие езё& Че мега 4е 1а Мегга, 6 аездие Пезап а ип 
240 Уепеп @е2 уогпадаз рог 61 {ава еза сш@аа ае Огшиз [Огтез]; 6 
езбаз паоз 6 {азбаз аце пауесап рог адие! таг поп Вап Ветго, п з0п 
Тесваз шп ‘тауайаз за]уо соп 1агиеоз 4е шадего 6 соп спегааз, са $1 4е 
Негго Фиезеп риати@аз шеро земап аезпесваз рог 1аз р1егаз ппапез, 
чипе Ва тисваз еп‘езёе шаг. Е еп езёаз {а%аз Чепеп тисво а1хо#аг, 8а]- 
Уо Чае 10 фтаеп рог {ога4аг. Е 0:09! Уепеп тоБез, аие поп 105 Ва #поз 
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томъ везуть рубины, которыхъ нигдё нфтъ хорошихъ, кромБ 
какъ въ Ката, много пряностей, которыя потомъ разво- 
зятея по всему свфту. Самое большое количество жемчугу, 
какое только есть въ мирф, находится въ этомъ Калайскомъ 
морф; его свозятъ въ городъ Ормузъ чтобъ отдлать и про- 
ткнуть; и купцы, Мавры и Христане, говорятьъ, что до сихъ 
поръ они не знаютъ въ этихъ'‘странахъ другого мфста, гдБ бы про- 
тыкали и отдфлывали жемчугъ, кромб этого города Ормуза. А 
изъ Султани до Ормуза дуть около шестидесяти дней. Разска- 
зываютъ также въ этой западной странё, что жемчугъ родится 
въ большихъ раковинахъ, которыя называются }асагез. А т$ ко- 
торые пр75зжаютъ изъ странъ Ормуза и Катая, говорятъ, что жем- 
чугъ родится въ устричныхъ раковинахъ, и раковины эти большя 
и бБлыя какъ бумага; ихъ везуть въ Султан и въ Тавризъ и 
дфлаютъ изъ нихъ серьги и кольца, и друмя вещи, похояя на 
. жемчугъ. Вс купцы, которые прЕёзжаютъ изъ хриепанекихъ 
земель, изъ Кафы и изъ Трапезонда, также купцы Турецше, 
Сирйсве и Балдакске, прЕБзжають каждый годъ въ это время 
въ городъ Султаню покупать товары. Этотъ городъ лежитъ въ 


за1уо еп е] Саау, 6 шиспа езресема, 6 4е аШ уз Чезриез рог 1ю4аз 1а3 
разёез 4е! шипдо. Е 10 шаз @хо#аг дие еп е] шипдо зе Ва, зе резса 6 
{аПа еп адце! шаг 4е] Сабау, 6 {гаешо & езе 1ибаг 4е Огшиз [Огшез] & 
ога4аг 6 аораг, 6 шегсаЧегез [шегсафогез] Могоз 6 СЬ5апоз, 41- 
сеп | чае поп забеп авога еп ез!аз рагЫЧаз оп4е зе 1огаде па а4оЪе 
а[хойт, за]уо еп 65а сша 4е Огшиз. Е Чезёа сш4а@ 4е ЗоНана уап 
Газа с5ь сш@а@ 4е Отгшиз еп зезела уогла@аз. 0О4гоз! @1сеп еп еза 
Яегга Че Рошеше, ие е! ахог пасе еп ипаз сопераз згап4ез чае 
Палпап фасагез, Е 105 Чие у1епеп 4е ааие!а рагИЧа 4е Огтиз 6 4е Смау, 
Я1сеп, де е! а]хофаг пасе 6 зе {аПа еп 1аз озбаз, 6 езваз озНаз еп аще 
10 1аПап, зоп’втап4ез 6 Ыапеаз сото е] раре], 6 аеПаз 4гаеп & ева 
стада 4е ЗоНалла, 6 & 1а с4аа 4е Тала, 6 Фасеп 4еМаз зегсй0$ 6 зог- 
аз, 6 ога созаз Чие зоп зете]алфез 4е а]хоёат; 6 0403 105 тегсайегез 
(ще уап 4е Иегта 4е Сп апоз, Че Саёа 6 4е Тгар1зопаа, 6 108 шегса- 
(егез Че 1а Тагаша 6 4е 1а Зима 6 4е Ва4ас у1епеп 4е сада айо рог 
е5е Нетро & езба сшаа@ @е ЗоЦаша & Гасег заз шегсайцгаз: 6 е5ба 
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`равнин$; черезъ него’проходитъ много каналовъ, и въ немъ есть 
много хорошо отдланныхь площадей и улицъ, гдф продаются 
разные товары. Еще есть въ немъ большя гостинницы, гдЪ 
останавливаются купцы, которые пр!зжаютъ туда. 

ТХххХхХУ!. За этимъ городомъ начинаются большя равнины, 
которыя тянутся далеко; земля эта очень населена. На пра- 
вой рукБ находятся голыя безлЪёныя горы, а за ними ле- 
жить страна, называющаяся Курчистанъ; эти горы очень ди- 
ыя, и на нихь цфлый годъ лежитъ снфгъ. А на лБвой рукЪ 
стоять друмя безлбеныя горы; онф очень жарыя, и за 
ними лежить земля, которая называется Гилянъ. Есть море 
Баку, которое находится посреди земли и не соединяется 
ни съ какимъ другимъ моремъ; отъ города Султанйи до этого 
моря Баку шесть дней пути. Въ этомъ морф Баку, на нф- 
которыхъ островахъ его находятъ алмазы. А въ землб Гилян- 
ской никогда не падаетъ снфгъ, такая она жаркая, и въ ней. 
ростеть много лимонныхъ и померанцевыхъ деревьевъ. Этотъ 
городъ Султашя ведетъ такую большую торговлю, что каждый 
годъ приносить очень много дохода своему государю. Города, 


стай сз азещайал еп ип Папо, 6 у1епеп рог еШа шис}0з сайоз де 
аспа, 6 еп еПа Ва шисваз р]а2аз 6 саПез Ыеп ог4епада$ оп4е зе успаеп 
1а5 шетса@иг!аз. Е еп езба сша Ва шиу стапаез сазаз 4е шезопез, еп 
Чие розап 6 ез4ап 105 шегсадегез дие а! у1епеп. 

ГХХХУ!, Е аПепае 4еза, сшаа@ сопзепгап ипоз стапаез Папоз це 
Чагап шисво, 6 ез Мегга шиу ро ада, 64 1атапо Чегесва еп ипаз топ- 
‚апаз аЦаз газаз $11 шошез, 6 4ейтйз ЧеПаз ей ипа Чегга це зе Пата 
Сигов5 ат, 6 езаз шощайаз зоп шиу Йегаз, 6 1040 е1 айо апга 1а тете 
зп еШаз; 6 а 1а шало вицезёга ебап ойгаз шошайаз Че 501 га5а8 Ут 
101603, 6 50п саНешёез, 6 ейёз ЧеПаз ез4 ипа Шегга Чие зе Пашаа 
Зап [б10Пан]. Ез4& е1 шаг 4е Васи, ие ез пп шаг Чие езба еп шей!ю0 
1е]а Чегга, Чие поп Пеба & офго шаг пшрипо; 6 деза сшааа ае Зо бата 
'а5ба езфе тат 4е Васи Ва 3015 уогпа4аз. Е еп сз шаг 4е Васи зе {Пап 
05 @1аталбев еп пваз 191аз 461. Е еп еза Чогга 4е1 биЙап попса сае 
меуе, {ап саНеше ез; 6 Ва шисназ с1Ятаз 6 Пшаз 6 пагацаз. Е еза са- 
Ча@ 4е БоМалиа ез 4е {ап ргап шепео, чие г1а4е а] Зейог 4е сада айо 
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Султашя и Тавризъ, вмфстб съ Персидекимъ царствомъ, пре- 
жде принадлежали Мирассв УПаша, старшему сыну Тамурбека, а 
теперь онъ ихъ лишился по сл6дующимъ причинамъ. Этоть Ми- 
расса МПаша быль царемъ и владфтелемъ этой земли, и держаль 
у себя много рыцарей и войска, которое ему далъ отецъ. Когда 
онъ былъ въ городф ТавризЪ, припала ему такая прихоть, что 
онъ приказаль разрушить и разломать всБ дома, мечети и здан!я 
как!я тамъ были, и большая часть ихъ была, разрушена. Потомъ 
онъ уфхаль оттуда, прЕхалъ въ Султанию и приказалъ едфлать 
то же; вошелъ въ замокъ, взялъ много изъ отцовской казны, ко- 
торую отець тамъ держалъ и раздФлилъ ее между своими рыца- 
рями и людьми. Внф города, немного въ сторон, стояль большой 
домъ въ родё крЬпоети, построенный однимъ рыцаремъ, кото- 
рый въ немъ похороненъ. Онъ приказаль разрушить и этоть 
домъ, а рыцаря похороненнаго вънемъ выбросить изъ него. Это 
онъ все сдфлаль, одни говорятъ въ припадкБ сумасшестия, ‘а 
друме думаютъ, что онъ сказаль самъ себЪ: «Я сынъ самаго 
великаго человЪка въ мир; что бы мнф сдфлать въ этихъ горо- 
дахъ такое, что бы славилось въ няхъ и посл моей смерти»? 


типу стап апапНа: 6 еза спада 4е ЗоЦцаша 6 4е Таиз, соп е] Ппремо 
4е1а Регаа, зоНа зег 4езёе сво Матазза МПаха [М!азза МИгаха] 8)о тауог 
4е1 ТатитЬес, 6 асога, а\!азе]о диНайо рог езёаз гахопез ие зе 1иеп. Ее 
Мттазза Мпаха [МЧазза Матаха], чеп4о Ешрегадог 6 Зейог Чез(а Чегга, {ета 
6013120 шисвоз$ СафаПегоз 6 Виез{е де е! райге 1е ау1а, 4а40, 6 езапйо еп 1& 
стаааа 4е Таиз юшбе ип ап40]0, 6 шап@б Чеггосах 6 аезвасег Чцашаз 
сазаз 6 шегаиИаз 6 отапаез е41с10з Чие епе ау!1а, 6 {аб Чезвесва ипа 
стат ратиЧа 4еПоз; 6 ого! рахЫб 4е а 6 ушо а еза слада@ 4е 30]- 
{аша, 6 шап@б ото {а] фасег; 6 епгб еп е] саз о, 6 е1 {езого аце зи 
ра@ге №1 4еща $отб шиево 4еПо, 6 рагЫб]о рог зиз СаБаПегоз 6 веще: 6 
4е мега 4е 1а стай ип росо арагёа4о езёафап ипаз сазаз шпу зтап4ез 
сото а1сйгаг, дие. ау1а 1есВо ип агап СафаПего дие уаса етбоггадо еп 
&, 6 шал@610 ого Чеггосат, & е1 СафаПего дие узо 4епго елиеггадо 
шал96]ю есваг #аега; 6 езо Чае аз! а Чес1ап, ипоз чае 10 фааа соп 
1осига дие 1е аа Шао, 6 обоз @ееп4о: То з0 @ Ио а@ зтауок 
оте 4 зпитао, г [?] аиё оБта ратё еп сзфаз стидайез дче зеап Кадпоза$ 
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Обдумавши разные способы, онъ увидфлъ, что ничего не можеть 
сдфлать лучше того, что уже было, и сказалъ себЪ: «Какъ, неуже- 
ли 060 мнф не останется воспомина!я»? И тогда приказалъ раз- 
рушить веф тБ здашя, какъ вы уже слышали; для того, что бы 
поелф него могли сказать: Мираесй, М1аш& не сдфлалъ самъ ни- 
чего, а велфль разрушить лучиия творевя въ мирф. Когда 
узвалъ объ этомъ его отецъ, когорый былъ въ СамаркандЪ, онъ 
отправился оттуда и пофхать къ сыну. Когда сыну сказали, что 
ТФдеть отець, онъ надфль себБ веревку на шею и пришель къ 
нему, прося прошеня. Отецъ хотБлъ было его убить, но за 
него стали просить пощады вс родственники и вельможи, и столь- 
ко хлопотали, что онъ простиль его, но отняль землю и владф- 
шя, которыя ему прежде даль, и войско, которое его охраняло. 
Отнявши, онъ призваль своего внука, сына этого Мирасеы 
Маша, котораго звали Абоакеръ МирассА и сказалъ ему: 
«Такъ какъ твой отецъ провинизся передо мной, возьми ты его 
царство и владфн!я». Внукъ ему отвЁчаль: «Государь, сохрани 
Богъ, чтобъ я взялъ то, чёмъ владфлъ мой отець; лучшё вы 
перестаньте гнфвалься на него и возвратите ему все». Такъ какъ 


рага еп езаз сди4а4ез Чезриез 4е тиз @а5 «<» Е Чезаце еп рагб плеп- 
{е3 еп 1а5 ]аЪогез, у140 Чие &1 поп ро@а 1апю [асег ие {иезе шедог ае 
10 ие езфара {ес о, & @1хо: «д» (ото, поп Та ае диедаг тотетьтатга 
Че тё? шапдапдо дие {лезет [33] аеггосайоз 0408 108 @йсвоз е41йс105 аце 
ауе4ез 0140; рогаие Чезриез 461 а1хезеп: М1газза Маха поп #20 орга 
птрипа, шаз тапаб дезЪасег ]аз те)огез оЪгаз 4е] шипдо. Е Чаапдо е] 
раге виро езю, дие езёаЪа еп Зататсате, рагЫб Чепае 6 уто рага в] 
80: 6 диапао а] 8]0 1е @хегоп дие е] ви раге уеша, есвбзе ипа 5оеа 
& 1а ватомиа 6 Гаезе рага е] райге, 6 Четамб]е рогаоп; 6 е1 рааге 
Чи 5 ега]о шабаг, зато дие 1е аетапаагоп тегсе4 рог 6] зав раепиез & 
СаъаПегоз, & Йс1егоп {ато соп е1 9ие 10 рег4опб; рего аайФе 1а Нетга 
6 зепог10 дие 1е аа Чадо, 6 1а еше дпе 10 авпагаара. Е Чезаце зе 10 
0у0 ЧиНа40 Патб & пп 5и шею, Й)о дезе Маха Митазза [Убтаха М?аза], дие 
ау1а потуге Афоадиег М!тазза, 6 @1хо!е; Риез {и райте те ра, еггайо, фото 
И зи Иетта 6 зепоно. Е @ шею 1е @хо: бейог, питса Тю$ ашега дие 
у боте 10 дие пё’райте Фета таз хоз редегваез а запа а, 6 де 10 
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этоть не захотфль взять, онъ позваль другого своего внука, 
сына Мирассьт МПаша и этотъ взять царство и войско своего 
отца. Теперь онъ враждуетъ со своимъ отцомъ и братомъ и 
хот$ль даже ихъ убить, какъ вы это посл услышите. Посл 
этого Тамурбекъ завоевалъ у Султана Вавилонскаго города Ва- 
. вилоню и Халапъ и Балдакъ, и даль ихъ своему внуку, тому, 
который не захотБлъ взять царство своего отца. Теперь отецъ 
и сынъ живуть въ этихъ городахъ; они живутъ вмёстВ съ тёхЪ 
поръ какъ было отнято царство, потому что этоть Абоакеръ 
Мирасса очень послушный сынъ. Когда Мирасса, Маша творилъ 
все это, была у него жена, по имени Хансада; она ушла отъ него 
тайкомъ и шла день и ночь пока, не дошла до Тамурбека и дала 
ему знать, что длалъ его сынъ; чтобы онъ разсудилъ внимательно, 
такъ какъ сынъ хотБль возсталь противъ него; и за это Тамурбекъ 
и отняль у него царство, какъ вы уже слыхали. А эту Хансаду 
онъ до сихъ поръ держитъ у себя и оказываетъ ей большой почетъ 
и че пускаеть къ мужу; а между тёмъ у Мираесь МПаша есть 
сынъ отъ нея, котораго зовутъ Кариль Султанъ. Этотъ Мирасса 
М1ашА человкъ тётъ сорока; онъ полный, большого роста и 


Тогпатё4ез. Е 4ездие 10 поп 4130 фотаг Паб & ого зи шею, Во аеме 
М!газза Маха, 6 юшб в] зепог10 6 1а Виезе 4е] райге. Е езе ез авога 
сопёга зи рафге 6 сотита зи Вегтало, 6 4и151ега103 шабат сошо а4е]аме 
ое4ез. Е @езриез 4езю е] Ташигрес дапб 4е] Зо]4ал 4е Ваъуоша, 1аз 
слада4ез @е ВаБу1оша, 6 4е Наар, 6 4е Ва]Час, 6 @1ез а1 за ш1ефо, аще 
поп 41150 {ошаг е] зепотю 4е зи [4е] ра@ге; 6 6] 6 и рааге уЗуеп авога 
еп езёаз ста4а4ез, 6 {асеп у14а }апфоз Чезриез дие е| зейотю 1е чиЙб: са 
ез4е АЪоааиег [АЪеБааиег] ез шау офееще а] ра4ге. Е апаво ее 
М!газза МПаха #70 езфаз с0аз, (еша ипа шивег с0пз100 ие а\Ёа потафге 
Сапза4а, 6 еПа зе рагИб 46] шпу азсопа1Аа, 6 апаиуо 4аз 6 посвез №- 
51а чие | Пеёб а] Талитрес, 6 Я2о]е заЪег 10 де ви #}0 #ас1а, 6 але 
рагазе пиепёез зобте 51, са 61 зе чиега а]хаг 6 зег сопёга 61: рог 10 фиа] 
1е ациб е1 зепогю, сошо ауе4ез 0140. Е & е\а бапзада 1ото]а фодама 
с015120, 6 {асе]а шисва Вопта, 6 папса 1а деха уештг а1 187140; рего 
М!аха Мгазза [М!гаха М1азза] Чепе еп еПа по &}0 дие Паша Сагй 201- 
Зал. Еее @1сво М!аха М!газза [МИгаха М1азза] ез оте 4е ейаа 4е апа- 
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больной ногами. Посланники остались въ этомъ городф Султан! 
три дня. 

ТХХХУИ. Вь воскресенье, двадцать девятаго числа 1юн 
месяца, посланники уфхали изъ города Султаши на хороших’ 
лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу отъ имени царя, ик 
ночи пруБхали къ одному селенью, которое называется Атен 
гала. На другой день въ полдень прЁхали къ другому селенью 
которое называется Хуаръ: это было очень большое м$сто 
а къ ночи прЁБхали въ селенье, которое называется Секезана 
оно было тоже очень большое и въ немъ было много воды 
садовъ. 

Надругой день, въ среду, они ночевали въ одномъ замкЪ, ко 
торый быль покинутъ житёлями за нфсколько дней до того. Го 
ворятъ, что около м$сяца тому назадъ проходилъ тутъ царь с1 
войскомъ, и такъ какъ въ этихъ мфетахъ не нашли ни ржи 
ни соломы, а въ окрестностяхъ не было и травы для войсковоги 
скота, то царь приказалъ, чтобъ ли всЪ хлфба, которыя был 
поефяны; а когда проходило войско, которое шло сзади него, т 
узнавши 0бо веемъ, оно разграбило что только можно был 


гепба а105, 6 езоше втиезо 6 ргапае 4е сиегро, 6 ез 04030. Е 103 @ ево 
Еша)а4огез езбоу1егоп еп езёа @ева са4аё 4е Зо\аша 4гез @1аз. 

ТХХХУП. Е 4оп!псо, диае {аегоп уейце у пиеуе 41аз 4е\ @ево те 
Че Таш, 105 @сВоз Елафада4отез рагМегоп 4езёа слида@ 4е ЗоМатиа ет 
Ъиепоз сафаПоз ие 1ез @1етоп 4е] Зепог еп дие {аезеп, 6 Фаегоп & 40г 
пиг ез4а поспе & иппа а14еа дие Ва пошЪфге Ацепса]а. Е ого 41а & Вог: 
4е шею @1а Гаегоп еп ога а14еа дие Ва пошЪге Ниат, 6 ега пп 10а) 
еп втапёе, 6 еп 1а посве {мегоп 4отпиг еп ипа а14еа чае Ва пошЪг‹ 
Седиезала, 6 ега Меп стапае, 6 еп еПа аа шисваз авиаз 6 Виег(а5. 

Е озо @а пиегсо]ез з1ащешёе Фаегоп Чогий’ еп ип сазйИо чае 
10 ав ЧезроМайо росоз @аз ау!а, 6 Честап, Чие е] Зейог разага ро: 
а соп зи Биезе роёа ауег ип тез, 6 аще рог аиашю поп {аЙагоп ет 
ачие! @1во шраг себада пп рада, пт 1атросо ау1& Шегуа еп адие!: 
Мегга рага 1аз БезНаз 6 сападоз 4е 1а Баезе, шап@б е! Зейог чие со, 
пИезеп 10 рапез дие езюЪап зетЪга4о5; 6 аезриез дие разб 1а БиезЫ 
Чпе уеша 4е4газ 46], соп адцезваз паеуаз гофагоп апап{о еп аапе! ал 
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найдти въ этихъ мфетахьъ; и по этой причин всЪ жители ушли 
оттуда. Остались тамъ только люди, которые стерегли около 
сотни лошадей, заготовленныхъ для профзжающихъ. А оть Сул- 
танш до сихъ поръ ветрфтилось два мфста, гдВ небыло царскихъ 
лошадей. 

На другой день, въ четвергъ, третьяго числа Поля иЪсяца, 
посланникамъь дали лошадей на дорогу п они уфхали оттуда, 
и около полудвя прЁБхали въ городъ, который называется 
Шахарканъ. Въ этомъ городБ посланникамъ дали очень хоро- 
шее помфщене и предложили имъ все, что имъ было надо. 
Пока они были тутъ, прашло къ нимъ извфсте отъ одного ры- 
царя, котораго звали Бабашекъ; онъ прислалъ сказать имъ, что 
велик царь приказаль ему принять ихъ и оказать имъ болышя 
почести, и сказалъ ему также, чтд они должны сдфлаль; по этому 
онъ проситъ ихъ за$хать къ нему. Они остались тамъ тотъ чет- 
вергъ, когда прЕхали, пятницу и субботу. 

Т.ХХХУШ. Въ субботу имъ дали царекихь лошадей, и съ насту- 
плентемъ ночи они уфхали оттуда, а на другой день, въ воскресенье, 
шестого числа 1юля мЪеяца, около полудня прЁхали въ го- 


{аПагоп, 6 рог ез{а, гахоп зе а\1а 4езроМадо; рего езвафапй аШ отез дие 
{ешап Чаба (еп саЪаШоз 4е! Зейог, 4е 103 ие фещап еп ратабаз, 6 
аезае ЗоЦана аа ада: ауап Ладо 40$ 1абатез эт саЪа|оз 4е1 
Зелог. 

Е 00 @а еуез, 1тез Фаз 4е|] шез 4е Уайо, @етоп А 10$ 916108 
Ешра)а4огез сафаоз еп дие сауз]вазеп, 6 рагйегоп @е ааиь 6 & Вога 4е 
асю @а Перагой & пла сша апе Ва пошге Хавагса: еп 1а апа1 
ста4а@ арозелатоп Мен & 103 @своз Етрадаогез, 6 зи 1егоп10з 4е 10 
чае а\ап шепезег. Е езап4о еп езба стада, 1ез Пееб тапдадо 4е ип 
СаъаПего де ПашаЪал Вабахечие [Вахафеаие], е1 Чиа] 1ез епу!б 4ес!г, 
Чпе е1 отап Зейог 1е шапайга дпе 10$ {ошазе 6 103 йстезе шасва Вопга, 
ё 1е шапаб 08081 10 аце а ап 4е {асег; рог еп4е чае 1е3 епуйафа тобаг, 
чае дшзтезеп № & 61 МИ до езара: езбоуегоп аи! е1\ 41ево 41а }аеуез 
те 211 Песагоп, 6 УМеглез 6 забадо. 

ТХХХУШ. Е сэ сво @1а заъайо @1егошез сафаШоз 4е] Зепог, 6 еп 
апоспес!еп4о рагфегоп де аи: 6 ога 41а долитсо, 3618 аз Че] @1сво тез 
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родъ, который называется Тегеранъ, и гдф они застали рыцаря 
Бабашека. Къ нимъ вышли на встрфчу и отвезли ихъ въ тотъ , 
домъ, въ которомъ живетъ государь, когда пр#Бзжаетъ туда; это 
было лучшее помфщене въ городЪ. На другой день рыцарь этотъ 
прислать за посланниками и когда они были уже близко отъ его 
дома, онъ вышелъ къ нимъ на ветрфчу, повель ихъ съ собою и 
усадилъ ихъ подлВ себя на возвышени. Потомъ онъ тотчасъ же 
послалъ за только что прибывшими туда посланниками Вавилон- 
скаго султана, которые везли подарки ТГамурбеку, и сталь угощать 
ихъ разными кушаньями, которыя были заранфе приготовлены; 
между прочими кушаньями была лошадь, изжаренная вмфетЪ съ 
головой. ПослБ угощенья онъ сказалъ, что на другой день они 
могуть отправляться оттуда и (совфтовалъ имъ) за$хать къ одному 
важному Мирассъ, зятю царя; (прибавивши,) что такь ему при- 
казаль сказать царь. Когда посланники хотфли уфзжать отъ него, 
онъ приказалъ поднести Рюп Гонзалесу камокановое платье и шля- 
пу, и просиль его принять это въ знакъ дружбы, которую Та- 
мурбекъ питалъ къ королю. Этотъ городъ быль очень великъ, и 


@е Ло, & Вога @е шей1о ба Гаегоп еп-ппа сшдаа (ле Ба пошЪге Тейе- 
тап, еп 1а дла] аПагоп а1 СабаПего Вафахедие [Вахапедие], 6 за Мегоп- 
105 & гезсейг, 6 Пеуагоп!0з & ипа розайа опае е! Зейог зпейе ез4{аг, 
Чпап4о аП! уеша, де ега 1а шефог Че 104 1а сшааа. Е обо аа шпез е1 
@1ево СафаПего епу1б рог 10$ Ешфа)а4огез: 6 диапао Раегоп сегса 4е зи 
саза, ва16105 & тезсемт, 6 4016105 с0пз!то, 6 азепёбзе еп ип езгаао 
‚ соп е10з. Е шево шапаб г рог 105 Ешфа)аФогез 4е] Зо14ап ае Ваъу- 
1оша Че егап а: Пебай0з, пе ап соп ргезеле а! Ташитрес, 6 @10е$ 
Че сотег 4е тисВаз угапааз Чае 1еп1а арагедадаз: еп 1аз Чиа]ез 1ез 1еща 
ии сабаНо азадо соп зи саЪега, 6 Чезаие оз1егов соо, @хо]ез ве! Са- 
ЪаПего, (ие ого 41а рагНегоп [рагёзчат] Че а], | 6 ап & 40 езбаЪа ип 
вгап М!газза ие ега уегпо 4е] бейог, Чие аз 10 аа епу1адо шапаг е! 
втап Бепог: 6 дпапдо зе 461 чийзегов рагёг 108 Етауадогез, Ё2о уезыг 
81 сво Вау бопхае? ипа гора ае сашосап, 6 Че. пп зошЪгего, 6 
Фхое, чие аапеПо ‘отазе еп зейа! ае1 атог Чае е] ТашигЬес ща а 
Бейог Веу. Е еза сшйай ега еп стап4е, 6 поп ау1а сегса, 6 ога шваг 
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безъ стнъ; это было прекрасное и веёмъ богатое мфето; но, 
какъ говорятъ, нездоровое, ижаръ въ немъ бывалъ очень силенъ. 
МЪетность, въ которой находился этотъ городъ, называется Рей; 
это обширное и богатое владфне, и намбстникомъ царя въ 
немъ былъ тотъ зять его, котораго должны были поефтить. 
Дорога оть Султавш до этихь мфеть была гладкая и населенная, 
по земл6 очень жаркой. На другой день, во вторникъ, они выфхали 
` оттуда вечеромъ, и черезь двЪ лиги показался на правой рук 
большой городъ, весь разрушенный; въ немъ стояло только н- 
сколько башень и мечетей; онъ называлея Шахарипрей. Прежде 
это быль самый большой городъ во всей странф, хоть’и быль 
теперь необитаемъ. На другой день, въ среду, пр!Вхали въ одно 
селенье; уже они оставили ровную дорогу ивошли въ горы, по- 
тому что должны были Фхать къ тому князю, который жилъ въ 
этихъ горахъ. Вечеромъ они выфхали; а селенье это называлось 
Ланаса; и ночевали они въ пол. 
ГХХХ[Х. На другой день, въ четвергъ, десятаго числа {юля м$- 
сяца, около обфдни они ветрБтили нёсколькихъ верховыхъ, которые 


еп е]еуюзо 6 араза4о 4е 1ю4аз с0заз; рего ега 1адаг аоНенце, зевип 
Чеслат, 6 1а саепёига, чие еп 61 #ве1а ега шиу сталае, 6 е] 4еггепо аозва 
Четга зе Паша Веу, це ез пп стал зейогюо 4е тисва Чегга 6 ез Бегга шпу 
араза4а [ааа], 6 ева Нега 1ешёа рог е\ Зейог езе зи уегпо ие ау1ап 
Че 11 а уег: 6 е! сапипо аезае Зоалла, Фаза аи! ега шау Папо 6 роЫа- 
40, с ега Чегга Ыеп саЦеще. Е оо @а шатез еп 1а пагае рагиегоп 4е 
2401, 6 апашю 405 ]евцаз рагезс16 & 1а шапо @егесна цпа стап стадаа 
{04а еггосаЯа; рего рагезс1егоп еп еПа фюггез 6 шегаиЦаз епвезваз, 6 
ауа пошЬге Хавагргеу. Е ев #6 1а шауог са дие еп 1ю4а езба 
Чегга оуо, сото ашега дие езбюу1езе авога ЧезваЪ ада, Е ого а пмег- 
с0]ез Таегоп ел ипа а14еа; & ау!ап уа аехайо е1 сашто Папо, 6 епгагоп 
рог ипаз топбайаз, рог 4иапо ау1ап 4е 1 & адие! Бепог дпе езваБа [еза- 
Бап] еше адпеПаз $1еггаз, 6 еп 1а, {агае рат@егоп, 6 & еза а]4еа Пашараю 
Тапага, 6 е$а поспе Чогпуегой еп е] сатро. 

ТХХХХ. Е 040 @1а еуез, 41е2 а1аз 4е1 тез де ТаНо & Бога ас М15а {аПа- 
топ 1103 отез & сараПо цие 1ез 1хегоп, дпе е1 епог езбаЪа еп ссгса е а: 
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сказали имъ, что князь очень недалеко оттуда, въ полф со своей Ор- 
дой 1), ичто онъ проситъ, чтобы они подождали пословъ султана и 
всф вмфетВ пр!бхали къ нему. Они стали ждать. Какъ только пр! 

фхалъ посланникъ изъ Алькапро, они пошли сами по себ и т$ идру- 
пе, и когда подошли довольно близко къ княжеской ОрдЪ, поставили 
палатку и стали ждать приказан!я. Немного времени спустя князь 
прислать за ними и они нашли его передъ палаткой подъ навфсомъ, 
который былъ устроенъ; онъ усадилъ ихъ возлЬ себя, принялъ ихъ 
хорошо и тотчасъ же приказалъ подать угощенье. Когда они поку- 
шали, онъ приказалъ имъ возвратиться въ свои палатки и сказалъ, 
что на другой день.они будутъ кушать съ нимъ. Когда они вороти- 
лись въ свои палатки, имъ принесли разныя кушанья, живыхъ бара- 
новъ, хлЬба и муки. На другой день они отправились на пиръ къ 
князю. На этомъ пирф было много кушанй, приготовленныхъ по 
ихъ обычаю: и жареная конина, и вареныя лошадиныя почки. 
На этотъ пиръ собралось много народу. Когда кончили кушать, 
князь сказалъ, чтобъ они показали ему подарки, каве везли, по- 


1) Орло называется станъ или лагерь, называющся у Мавровъ Адуаръ. 
Называется также Орда. 


еп пп сатро соп зи Ог4о 1); 6 Чие 1ез епу16 4есп’, аие ашз1езеп езрегаг & 10$ 
Етра)аогез 4е1 З0]4ап, 6 дие 0405 еп ппо 1о {аезеп уег, 6 езрегагоп. Е аез- 
те е! Елрауадог 4е А1сауго Педб, фабгопзе саёа ипо рог зи раме, 6 4езапе 
мегоп сегса 4е] Ог4о 4е] Зейог, Яс1егоп аттаг ива Чепаа [34] 6 езрегатов 
а шапда40: 6 & роса 4е Вога еп\йб е\ Зейог рог е10з, 6 аПатошо 
ап(е ипаз Меп@аз 50 пиаз зотЬгаз дие 1ешап {есваз, 6 Йто]ез азетак 
апе 51, 6 гезс 16105 Ме, 6 #20]ез таег 1аево Че сошег; & Чезаце оу!е- 
топ соп!4о, тап@6]0з Фотпаг & зиз Мепааз, 6 41х0]ез, дие шего оёго а 
сошемап соп 6], Е Чезаие & зиз Мепёаз упцегоп, ‘тох1егошез шисва 
э1ап4а, сагпегоз у1у08 6 рап 6 Вагша, 6 ото @а аегоп сошег соп 61: еп 
е1 Чиа] сошег оуо аза2 Уап4аз адофайаз зегип зи изапиа, 6 сара|оз аза- 
03 6 1аз и1раз ЧеПоз с0с14аз, 6 & езе сошег зе аПеб шиу стап еше; 
3 4езаие оз!егоп сош!4о, @йхо!ез, Чие ега тапданиеню 4е! Бейог Чие е1 
ргезете (ще 1е {гайап Чие бе 10 тозёгазеп, 6 епу!атопзео Чейалце: & аез- 


*) 0г4о зе Паша е] геа1 6 сатратешо, дие 105 Могоз Патап Адпаг. Зце]е 
Паллатзе От4а виа] еше. 


Внукъ Тимура. 189 


тому что таково было приказавше царя, и отправили бы-ихъ вие- 
редъ себя; увидфвши ихъ, онъ приказаль привести лошадей и 
верблюдовъ, чтобъ свезти ихъ туда, гдБ былъ царь, а поеданни- 
камъ приказалъ дать на дорогу царскихъ лошадей. Когда они хо- 
тли уБзжаль, онъ подарилъ посланникамъ камокановыя платья, . 
а Рюп Гонзалесу кромф того болыпую лошадь иноходца, такъ 
какъ иноходцыу нихъ очень цфнятся, съ сфдломъ и уздой, убран- 
ными очень хорошо по ихъ обычаю; иеше подарилъ ему камизу 
и шляпу. Имя этого князя было Сулеманъ МирассА и онъ быль 
одинъ изъ приближенныхь царя, изъ тБхъ, которые имфли 
власть; а мфсто, на которомъ они его застали, быль лугъ на бе- 
регу рЁки между безлЬсными горами. Это м$ето было очень 
приятно въ такое время. Горы эти назывались горами‘ Каръ; 
ВЪ этомъ станф было вавфрное около трехъ тысячь палалокъ. 
Этотъ князь быль женатъ на дочери Тамурбека, и съ нимъ быль 
тамъ внукъ Тамурбека, по имени Солтанъ Хаметъ Мирасса, ко- 
торый быль боленъ. Услыхавши объ охотничьихъ соколахъ, ко- 
торыхъ король посылалъ Тамурбеку, онъ послалъ сказать Суле- 
ману, чтобъ онъ приказалъ дать ему одного изъ этихъ соколовъ, 


чае 10 У140, шап@б @аг ошез 6 сашеПоз чце 10 Пеуазеп {а54а Чопде е1 
Зейог {аПазеп, 6 & 105 @своз Ешфадайогез шап4б]ез 4аг сафаПоз, еп Чие 
{езел, 4е 103 4е1 Зейог; 6 Чапдо зе 461 чийзегоп раг@г, 416]е5 зеп4аз 
тораз 4е сатосап & 105 1сВоз ЕшЪа}адогез; 6 а] а1сво Вау [Вау2] бопеа]ех 
46 шаз ип саЪаШо стиезо 6 ашМадог, дие ргемап еПоз шаесво а] аце 
атЫа, спагт!4о 4е а 6 4е гепо шау Меп зепип зи изал2а; 6 о\гоя 
1е 416 ила сапиза 6 ип зотЪгего. Е е\е Зепог а\йа пошЪге ‘7д|етпай 
Мигазза, 6 ега ппо 4е 103 рг!уайоз 4е] Бейог, 6 4е 10$ чие а\ап зи ро- 
Чег; 6 ее Тасаг 4о 10 ЁаПатоп, егап ипоз рга@о$ гегаз 4е ипоз г103, 
епте ппаз шотапаз зш шотез, 6 ега 1аваг шиу #111030 рага веше еп 
12] Нетшро, 6 езаз тошайаз э\йап потшЪте 1аз шпошайаз 4е Саг, 6 ро- 
@г1ап езбаг еп адие] гез1 азёа {тез шИ Чепааз. Е ее Зейот ега сазайо 
соп ппа Я)а 4е1 Татагуес, 6 а! езбафа соп 61 пп шею 4е] Таша ес 
Чпе а\1а пошЪге 2ойап Наше Мйтазза, 6 езбафа еп{егто: 6 Чезаще зиро 
4е 103 {1еопез виНаЦез чае е1 Зейог Веу епуаЪа а! Ташигьес, епу1б ‹ 
ест а] @сво Ищешап, дае 1е тап4азе дат е1 ипо 4е 10$ {а]сопез, чае 
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зу БНУКЪ ТИМУРА. 


что царю не будетъ обидно, если онъ возьметъ одного. Сулеманъ, 
видя, что царю будеть очень пятно, если подарятъ его внуку 
одного сокола, приказалъ даль его. Посланники возразили этому 
князю, что они удивляются, какъ кто нибудь осмБливается брать 
унихъ то, что они везутъ великому царю. Имъ отвфчали, что это 
одинъ изъ самыхъ доблестныхь багадуровъ изъ всего царскаго 
рода, что онъ боленъ, и по этому они осмБливаются просить, 
чтобъ приказали дать этого сокола, зная, что это не огорчить 
царя. Кром$ того они еше говорили, что въ тотъ день, когда 
Тамурбекъ сражался съ Туркомъ, этотъ внукъ его со своимъ 
отрядомъ былъ тБлохранителемъ царя. Во время сраженя царь 
приказаль нфкоторымъ изъ тфлохранителей, бывшихъ съ нимъ, 
идти сражаться. Тогда онъ сказаль царю, зачфмъ въ такой день 
онъ его считает ни во что и оставляетъ въ покоф; пусть пошлетъ 
иего сражаться. Говорятъ, царь не отвфчаль ему ничего, а онъ въ 
увлеченш сорвалъ шлемъ съ головы, бросился въ битву и въ тотъ 
день сражался безъ шлема. 

ХС. Въ субботу, двфнадцатаго числа юля мЪеяца, они вы- 
Ъхали оттуда. Магистръ Богослов!я и Гомесъ де Салазаръ были 


поп резама а1 Зепог ротаце 10 &1 1юшазе: 6 е1 Ищештап, уеп4о чае {ас1а, 
Р1асег а] Зепог еп 4аг адие! #1соп & зи ше, шапабзею ааг. Е 103 
Етра)а4огез @1хегоп & езфе Зейог, Чие егап шагатШадоз 10 Чие а1 Зейог 
итапде Пеуафав, а4геуегзе птвипо & 105 [10] {отаг. Е еПоз1е @хегопв, чае 
запе] ега ипо @е 103 уаМетёез ЕЪаваигез пе еп е1 Ппазе 4е1 Зепог 
ау1а, 6 чие езфара доНетце, 6 чие рог езо зе атеуап & зе 10 шапааг 
Чаг, заеп4о дие а] Зейог егап@е поп резат1а. Е айп аес!ал таз, чце 
езёе шезо Че] Зейог е] Фа аце е! ТатиатЪее ото 1а, ЪайаПа соп е1 Тагсо, 
цие езйе езаа соп зи сете рог хиагаа 4е1 Зепог, 6 ие е! Зепог адие! 
Ша Чигап4о 1а ЪаПа, ае шапаб & с1егваз сиат4аз (ие соп 61 езбаЪаю, 
1ае лезет рееаг; 6 дие е\е @хо а1 Зейог: Че 121 41а сошо адие! дпе 
оп Фаса спела 461, 6 1о ае}аЪа езбаг Чиедо, [?] чае 10 шапаазе рейеах 
$ 42 9ще в Бейог чае 1е пов тезропа16, 6 Чие соп Чезресво чие оуо, 
1ще 1а12б е\ фасшейе 4е 1а сабеха, 6 Чие 5е 6 & 1а БааПа, 6 реб 
№ пе] 41а эт 4таег Ъастлеве еп 1а сафеза, 

ХС. Е заба4о, ие {аегоп @осе @аз 4е! шез ае Тао, ратЧегоп 4е 


ФРирузкугЪ. 


уже больны, а Рюи Гонзалесъ чувствовалъ себя немного лучше 
ихъ; и нБкоторые изъ людей посланниковь были тоже больны. 
Тогда этоть князь приказаль сказать имъ, что такъ какъ эти 
люди больны, то не лучше ли оставить ихъ, чтобъ они не погибли 
ва долгомъ пути; и они оставили семь человфкъ. При Рюи Гон- 
залесВ было два собственныхъ оруженосца, при Магиетрф одинъ, 
и при ГомесЪ одинъ слуга. Они приказали больнымъ воротитьея 
въ Тегеранъ и они оставались тамъ, пока не воротились послан- 
ники: однако двое изъ нихъ умерло. Въ тотъ день какъ они уфхали 
оттуда, они ночевали въ полБ на берегу одной р5ки. На другой 
день въ воскресенье, ночевали въ пол на берегу другой р%ки; 
на, слБдующий день въ понедфльникъ, четырнадцатаго числа юля 
мфеяца, около полудня, прЁБхали въ одинъ замокъ, который 
называется Перескоте. Царь Тамурбекъ уБхаль оттуда дней за 
двфнадцать до того, и отправился въ Самаркандъ, и приказать 
сказать посланникамъ, чтобъ они шли за нимъ какъ можно ско- 
р5е, что до сихъ поръ онъ не хотёлъ чтобъ они торопились, но 
что ему хочется, чтобъ они увидфли его городъ Самаркандъ. 
Этотъ городъ быль первый, который онъ завоеваль; и изъ всЪхъ 


РЕ 
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зи. Е е| Маезёго еп ТЬео1орта, 6 бошех 4е ЗаЙахаг егап уа Чойешез, 
6 Впу @опамех зе зепба уа ип росо шефог, 6 р1ега 4е 1а еще 4е 103 
Ешфададогез езбаБап ез0 шезшо 4оНетиез; 6 езёе Зейог 1ез ету аестг, 
дле рогаше адиеПа сете ега 4оНезце, 6 поп регезс!езе еп е1 сашро але 
ега епзо, ие 1а ехазеп а]: 6 чпейагоп а чеёе ‘ошез & соп Вау 
боп2а]е2 Флегоп 40$ Езси4егоз 51905, 6 соп е! Маезёго ого, 6 соп боше2 121. 
ип 1020: 6 Йсегоп 1югпаг езёоз оНешез & 1а а1сва сшааа ае Тевегап, 
6 а езбоутегоп [езбл\1егоп] за ие 103 а1сноз Ешфададогез | 1огпагоп: 
рего чие шимегоп 105 405 4е10з. Е езе аа дие 4е а рагегоп, гаегоп 
Чогпиг еп е] сатро гфега 4е ип 110. Е ото @а Чопшео фиегоп аотшйг 
еп ©] сашро гега 4е оёго 110: 6 обо а 1шпез, дие {иегоп сабювее @1аз 
4е1 А1сво шез 4е ТаНо, & Бога 4е тедо 41а Неватгоп & ип сазЫЦо Чие зе 
Паша Регезсое, Е е] вейог Ташифес зе ау1а раг4о 4е аШ ройша ауег 
4осе @аз рага зе и: & Зататсвлие, у епу!6 тапааг & 103 а1своз Ешфаа- 
Чотез Чие зе {иезеп еп роз 461 диашю таз рилезеп, ие Фаза аШ поп 
| 103 фпема Чезрасваг, рог диап ега ви уопииа Чие {иезеп уег Та зи 
| 
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завоеванныхь городовъ онъ боле возвысилъ этотъ и въ немъ 
собираетъ и держитъ свою казну. Царь осаждалъ этоть замокъ 
Перескоте п взялъ его и вступиль вЪ него дней за пятнадцать дотого 
какъ пруБхали туда, посланники; а причина, по ко’ торой онъего оса- 
ждаль, воть какая. ВладБтель этого замка быль одинъ его люби- 
мещь, которому онъ оказаль большя милостя и подариль этотъ 
замокъ и при немъ обширныя земли; а потомъ онъ разгифвалея 
на него и приказалъ, чтобъ его взяли и привезли въ Самаркандъ, 
п одинъ рыцарь долженъ былъ повезти его; но когда онъ подъ- 
Фхаль къ этому замку, жители города вышли, схватили его и. 
увели въ замокъ. Когда царь узналь объ этомъ, онъ пошелъ на 
этотъ замокъ, осадиль его и стояль подъ нимъ тридцать дней; 
когда жители замка увидали, что не могутъ защищаться, они сда- 
лись, а владфтель его убфжаль ночью. Этотъ замокъ такъ кр$- 
покъ, что въ него невозможно было бы войдти, если бы онъ не сдал- 
ся; потому что онъ былъ построенъ на скалф, стоявшей одиноко 
посреди равнины и не прикасавшейся ни къ какой другой горЪ; 
у самой подошвы этой скалы начиналась равнина, и тутъ стояла, 
стфна съ башнями и за ней былъ городъ; надъ этой стБной 


стада@ Ае Залатсалю, Е озва сш4а@ ега 1а ргиаега дце & соп4и186, 6 
1а ие 61 шаз еппоМес:а 4е дпапаз ах1а сопаш!5{а4о, 6 еп еПа аа 6 
зушиаЪа зи 4езого. Е в] Зейог фю\1ега асога ее сазНЦо 4е Регезсове 
сегса4о, 6 10 епгёга рог Фиегха, ройма ауег ашисе @1аз апфез аие 10$ 
@своз Ешфадаогез а]1 Песазеп; 6 1а гахоп рогаме 61 сегсдга езе са5- 
ЫПо ега езба. Е] Зейог @езёе сазЫПо ега ип зи сма4о & ащен 6] ама 
{еспо шиева шегсей, 6 1е зу1а ао адие! сазйПо соп ойга шисва @егга, 
6 авога Ва а\140 запа 461, 6 ау1910 шапао ргеп4ег 6 епуйаг ргезо & 
Зататсалие, 6 Цеуара]о еп роег ип СаЪаПего, 6 Пебапдо & езе сазИПо 
заНегоп 103 4е 1а УШа 6 ‘юшагоп]о, 6 Пеуагошо а| сазйо; 6 1 Зейот 
Чезаше ею зпро, Ушо зофге езёе сазЫПо, 6 сегсб]о фена 41а, 6 10з 4е1 
сазЫШо дезапе у1егоп ие зе поп роб ал Чефеп4ег, @йегопзее, 6 е\ Зепог 
Че] сазё о {луб 4е посве: 6 езе сазЫШо ога {ап Фиег4е, ие 10 6] папса 
риййега епёгат, 31 6] зе поп @1ега. Са &1 езаБа еп чпа рейа тиу аНа 
пе езара, зо]а еп ип Шапо, аие поп Пезарфа & тотйайа птеипа, 6 шеро 
а] ре ега Папо, 6 а\1а ппа сегса соп 31$ {оггез, 6 а]! | ега 1а УШа; 6 
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стояла другая, выше ея, а еще выше еще одна, ст6на съ башня- 
ми, Между этими двумя стфнами былъ городъ, а, надъ городомъ 
стоялъ крбпю замокъ, окруженный стною со многими башнями. 
Такимъ образомъ, хоть это было одно м6сто, собственно тутъ 
было три крфпости одна надъ другой. Внутри вытекаль боль- 
шой потокъ, снабжавиий водою всю мфстность; и кром$ того эту 
скалу, на которой стоялъ замокъ, окружала рЪка. При городскихъ 
| воротахъ были подъемные мосты, а подъ ними текла р$ка.. 

Во вторникъ, пятнадцатаго числа, юля мфеяца, передъ раз- 
свфтомъ уфхали они оттуда и ночевали въ полф. На другой день 
въ среду ночевали тоже въ полЪ, потому что въ эти два дня не 
встртили населенныхъ мфетъ. Дорога была, очень гористая, шла 
по горамъ очень жаркимъ и воды было очень мало. Въ сл$дую- 
щий четвергь прБхали къ одному большому городу, стоявшему 
на берегу рЪки, и еще къ двумъ замкамъ, которые были необи- 
таемы. й 

ХОТ. Въ четвергъ, семнадцатаго числа юля м$сяца, ночью 
прЕБхали въ городъ, который называется Дамоганъ. Онъ стояль 


1щебо епсйпа 4езё сегса аа обга таз аНа, 6 шево шаз а!о ауа оба 

сегса соп зи5 Фоггез, 6 епёге шейаз дезёаз 403 сегсаз алм1а пи рае о, & 
епспиа 4езфе рае о а\1а ип сазйПо шау фаеге 4е шиго 6 4е тшиасваз 
{оггез. Аз! Чие сошо Чшега дие #1езе ип сах 5010, епеп@апзе зег #гез 
{ог!а]егаз ппа епейпа 4е офга. Е 4епёго пазёа ип став воре 4е авиа 

Чие аБазёаЪа фо4о е] шаг; 6 0тоз{ сегсаБа 1а рейа еп Чие езёе саз о 
езбаЪа, ип 110: 6 & 1а5 риемаз 4е 1а уШа ама зиз риетёез 1еуа@1иаз, 6 129. 
рог аеБахо Та е1 10. 

Е шаге, дае егоп ашисе аз 9е1 @сво шез 4е Лао, апфез 
ие атапезслезе рагМегоп 4е аа, 6 егоп Чотгтайг а] саларо: 6 о4го аа 
17егс01ез гегоп 047091 & Чотпиг а] сатро, дие поп ЁаПатоп роМадо еп 
2540$ 40$ @1аз, 6 е| сало #6 шпу {гас0з0 еше шощайаз шиу саНеп- 
{ез, 6 поп ау1а авиа $ поп шиу роса. Е }иеуез зющете Песагой & ина 
5тап ста чае езара гфега 4е ип г10, 6 0г0з 40$ сазЦоз дие егап 
ЧезроМа4о3,. 

ХО1. Е }меуез, ие шегоп @1ех у зее @аз 4е Та!о, еп 1а посве ше- 
топ & ипа сша4 ие ез Цашада Оаторап, 6 езафа еп ип Папо, 6 аа 
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ва, равнин и быль окруженъ землянымъ валомъ, на одномъ ковцв 
котораго стояль замокъ; этотъ городъ быль уже въ провинщи 
земли Миди; онъ столица Персш. Въ этотъ день было такъ 
жарко, при сильномъ и знойномъ вфтрё, что нельзя было не 
удиваяться; вётеръ быль такой горяч, что казалось, точно 
оНЪ выходить иЗЪ ада; и вЪ этотъ день задохся одинъ охотнич!й со- 
колъ. ВнЪ города на разетояни выстрЪла, стояли двЪ башни такой 
высоты, на сколько можно бросить вверхъ камень; онф были сдЪ- 
даны изъ грязи и человфческихъ череповъ; тутъ же были и еще дру- 
тя двЪ башни, уже разваливийяся. Эти башни сложенныя изъ че- 
реповъ остались отъ племени, которое называлось Бфлые Татары. 
Это были жители земли, которая находится между Туршей и Сирией. 
Когда Тамурбекъ ушелъ изъ Сабастри покоривши ее и пошелъ 
на Дамаскъ послБ ея разрушеня, то ва дорог онъ ветрётиль 
это племя; оно сразилось съ нимъ и онъ. побфдиль его; взяль 
многихъ въ плЁнъ и послать въ эту. Дамоганскую землю, чтобъ 
они поселились въ ней, такъ какъ въ ней было мало населешя. При- 
шедши туда, они соединились всё вмфстВ и стали жить въ поляхъ, 
какъ прежде; а соединившись вмЪстЪ, захотфли воротиться въ свою 


пра сегса 4е Мегга, 6 а1 пп сафо аеПа {еща по сазЫПо, 6 езфа сш4а4 
ез уа еп 1а ргоушеа 4е Мегга 4е Мефа, 6 ез сабега 4е 1а Регма. Е 
езе 41а #20 ап сташ саог, 6 Уепо гес1о & саШетие, чае {6 стап тага- 
УШа, 6 е1 ешо ега фап саНеше чае рагезс1а аце зайа де! шбегпо, © 
ез1е Фа зе айоб ©] пп Ёа1соп вй'НаМе: 6 4е Фаега Чефа стада дла 
пп |тесво 4е БаПеза езбафап 40$ фюггез фап аМаз сошо ип оте ро@а 
еспаг ипа р1едга еп ао, Чие егап {есваз @е 1040 6 сабезаз Че отез, 6 
езаЪап офгаз 403 ютгез сал@аз еп Чегга. Е езйаз {юггез дие 4е сафегаз 
ехгап {есваз, егап 4е ипаз бепегас!отез 4е пешие дие Пашафап Таг4агоз 
[Таг4а103] В]алсоз. Е езйоз е[35]гап пабига]ез 4е па Чегга дие ез етите 1а 
Тигаша 6 1а Зима. Е апапдо ©] ТалитЬес зе рагёб 4е Зафазила, дие 1а 
ептб 6 зе #6 рага Оатазсо: аиап4о 1а 4езгоуб {216 еп е] сапито езба 
хепегас1оп @е сетиез, 6 ризетоше 1а БабаШа 6 уепе!010$, 6 отб пасво$ 
4еПоз ргезоз, 6 епу1010з & еза Мегга ае Дашосал [Оалпоса] аие роазеп еп 
еПа, дие езбаЪа та] ро] а4а; у Чезцие аШ {аегоп, ауцпагопзе {0403 еп по, 
& {ас1ал за У14а еп е\ сатро сошо зоНал: у Чездие Гаегоп {1040$ аупи!а40з 
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землю, начали грабить и разрушать все что находили, и въто же 
время подвигались сколько могли, чтобъ воротиться въ свою землю. 
Когда они были около этого города, ихъ нагнало войско царя, ко- 
торое ихъ разбило и всф они были убиты, а изъ головъ ихъ царь 
приказать сложить эти четыре башни; онф были построены такт, 
что влали рядъ череповъ и слой грязи. Кромф того царь-велёль 
объявить, если кто возьметъ въ плЁнъ Бфлаго Татарина, гдф бы 
онЪ его ни нашель, чтобъ его сейчаетъ убивать; такъ и было сдЪлано. 
И гдБ шло войско, поел того какъ получено было это праказане, 
тамъ убивали веБхь БЪлыхъ Татаръ, каще только попадались; 
такъ что по дорогамъ можно было находить въ одномъ мЪет% де- 
сять мертвыхъ, въ другомъ двадцать, въ иныхъ три или четыре; 
и Татары говорили, что такимъ образомъ погибло болфе шести- 
сотъ тысячь; а жители этого города, говорили, что много ‘разъ они 
видфли ночью свфть точно свфчки на верху этихъ башень. 


На другой день, въ пятницу, они простояли тамъ до ночи, 
потомъ имъ дали парскихъ лошадей для пути и они прошли вею 
ночь. Въ субботу съ разевфтомъ прубхали въ одно маленькое 

. 


еп ипо, чий\егопзе фотпаг рага зи Чегга, & шемегопзе & гобаг 6 Чезётой’ 
[езёгой:] чиапюо {аПафап, 6 саттафап дпато ро {ап рог 5е (югпаг рага 51$ 
Четтаз. Е е10з ефап4о сегса 4еза сш4а4 Певб 1а Виезёе 4е1 Зепог, чае 
103 Чезрага 0, & тайагоп Чпапоз епёе #аПатоп, 6 4е 1аз зиз саЪегаз 
пшап@б е] Зепог #ахег адие!аз Чиабго ютгез, 6 егап Ёесваз ип Лесво 4е 
саБегаз, 6 оёго 4е 1040. Е 0\гоз! тапаб е! Зейог ргепопаг, це авашег 
Че 1юу1езе Тагбаго [Татёа10] Валсо рог сарНуо, & 4о ашег дае 10 ри- 
Чезеп аует, Че 10 шайазет, 6 #16 {есво ая: 6 рог 40 Та 1а Ъцезе, Че 
Чпе оуегоп е\е тап4апценюо, та{агоп дпал{0з Тамагоз В]апсоз раёегов 
ауер, аз! Чае рог 10$ салитоз {аПама4ез тиег4оз еп ип шеат 4162, 6 еп 
ото уейце, 6 еп 01г03 {тез 6 дпа!то, а91 чае Чес1ап е5105 Тататоз, але 
351 шомегоп таз 4е зезеа шП; 6 1аз вешез Чезёа стааа Чес1ап, дие 
шисраз уесез уе@ап Пипьге 4е сапаеаз 4е поспе епснаа Чезаз 1ютгев. 

Е ото Фа умегпез езбо\егов аш {аа 1а посне, 6 4е < 91е- 
топ!ез сафаПоз 4е1 Зейог еп ие ттезеп, & апаиу{егов фо4а 1а посЪе. Е 
зафафо еп атапесеп4о мегоп еп ппа а1еа редиепа, & езбо\1тегоп а 
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селенье, и простояли въ немъ до ночи изъ за сильнаго жара; съ 
наступленемъ суме рекъ 1) убхали оттуда и шли всю ночь. 


ХСИ. Въ воскресенье, двадцатаго числа поля мБеяца, около 
перваго часа, пруБхали въ одинъ большой городъ, который назы- 
вается Васкаль. ПриБхавши туда, посланники увидфли одного знат- 
наго. рыцаря, по имени Еннакора, который ихъ ожидалъ: онъ при- 
быль туда по приказанию царя, чтобы встрЪтить ихъ показать имъ 
почетъ. Онъ приказалъ дать имъ помфщеше и пришель посфтить 
ихъ; а такъ какъ они не могли отправиться къ нему на пиръ, по- 
тому что прЁБхали больные, то онь прислать къ нимъ на домъ 
много кушанй и плодовъ. Когда они покушали, онъ прислаль имъ 
сказать, чтобъ они пруБхали къ нему въ большой дворецъ, гдЪ онъ 
жиль; оказать честь великому царю, и что тамъ имъ поднесутъ пар- 
ское платье. Они отвфчали, что вфдь видно, каые они, что они не 
могутъ подняться, и что они покорно просятъ извинить ихъ; тогда 
онъ второй разъ прислаль сказать, чтобъ они пр!Бхали къ нему. 
И столько ихьъ принуждали, что наконецъ магистръ долженъ 


{аа 1а посне рог 1а вгап4е са1епёига чие {ас1а, | 6 еп атапечеп4о рах- 
Ч1етоп 4е ааш, 6 апапуегоп {04а 1а посве. 


ХОП. Е @ошшоо, дие мегоп уепие 41аз 4е] тез 4е Тапо & Вога 4е 
репа баегоп еп ипа сгап стаа@ аае Патпап Уазса]; 6 Чиап4о 10$ @1евоз 
Етфададогез а Песагоп, {аПагоп а№1 ип стал СафаПего дие Патафап 
Еппасога дце 103 езбаа, азрегап4о, чие ау1а уеш1Чо а] рог шап4адо 4е1 
Зейог, рага 103 Пеуат у Фасег Вопга, 8 #20]ез 4аг роза@аз, 6 Уй1010$ & 
уег; 6 рог диап поп ро@ап т сотег соп 6, дае уешай ЧоНегцез, еп-. 
Уез шисна у1ап4а 6 Иша & Па роза@а; 6 4езриез 4е сошег епу!6]ез 
Честг, ие Глезеп & Вошгаг а] Зепог бтапе, 6 чае Чийз1озеп и’ 4о 61 
езаЪа & пп стап ра]ас10, еп дие уезйтат Че 1аз гораз 491 Зепог. Е е10з 
@1хегоп, Чие Шеп уе ап 4па1ез озаЪап 10403, ие зе поп робап 1еуащаг, 
Чче 1е реёап рог шегсей чае 1ез регдопазе; 6 епу10]ез ойга уех & госах 
Чие ап5евоп т а1А. Е ‘ашю йфегоп соп‹еПоз, дие оуо 4е 1г е1 [41ево] 
Маезёго, 6 Ноегоше уезЫг 40$ тораз 4е сатосал [сатосав], 6 1а изалиа 


1) Въ подлинникЪ еп атапес!ец4о, съ разсвЪтомъ. 
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былъ отправиться туда, и ему дали двБ камокановыя одежды. 
Обычай быль такой, когда давались эти одежды отъ царя: 
устраивали большой пиръ, и посл пира надфвались эти одежды, 
и тогда три раза преклоняли колбна въ честь великаго царя. 
Когда все это было кончено, рыцарь послалъ посланникамъ 
и людямъ ихъ царскихъ лошадей, такъ какъ онн уже отдохнули, 
чтобы продолжать путь; и велфль просить ихъ, чтобъ они $хали 
сейчасъ же; потому что таково было приказан!е царя, чтобъ они 
догоняли его какъ можно скорЪе и Ъхали день и ночь. Они отвЪ- 
чали, что они не могуть продолжать путь, и просятъ, чтобъ имъ 
позволили остаться два дня, чтобъ немного отдохнуть. Онъ при- 
казаль сказаль, что нельзя остановиться ни на самое малое 
время, что если царь узнаеть объ этомъ, то ему придется попла- 
титься за это жизнью. Что они ни дфлали, они должны были 
уБхать; хотя имъ это было очень тяжело, и они были такъ слабы, 
что казались ближе къ смерти чфмъ къ жизни. Рыцарь приказалъ 
положить имъ на переднюю луку сфдла деревянный брусокъ съ 
подушкой по срединф; на эти подушки они легли грудью и такъ 


ега, чиап4о е5ёа5 тораз рошаи рог е] Зепог, 4е {асег ив стап уащаг, 6 
Чезриез 4е сошег 4е 1ез уез@г 1аз гораз, 6 ешюпсез 4е йпсаг 105 #по}0$ 
{тез уесез еп Мегга рог геусгепейа 4е] гаш Зейог. Е {есЪо езю, е] @1ево 
СафаПего епуб сафаПоз & 10з аевоз Епфафадогез 6 А за еще 4е 103 
Че] Зейог, чае езбаЪап #010а405 рог аи4аг шаз ата, 6 епу1]ез говаг дие 
Чи151езеп шейо сауваг, у дие апаиуезеп, чие 14а] ега е! шапдапиено 
4е] Зепог ие #езеп еп роз 46] диалфю шаз ридезеп, аз! 4е 41а сото 
4е посеве: 6 е10з1е епу1агой & 4есйг, дие Шеп уеа [у1а] &1 диа]ез уешап, 
Чие поп езаБал рага апдаг, дис 1ез говаБап ие 1ез диз езе ехаг 6 
езёаг а] 40$ 41а, еп дие #ю]еазеп | ип росо: 6 &] 1ез епу!б & 4ест, ие 
па габо $010 поп зе озат1а аШ! Чеёепег, са 51 е] Зепог 10 зир1езе, поп 1е 
созбама & 9 поп Па у1а; 6 рог шиасво аие Веегоп оуйегоп 4е рагёг, 
зилдие 1е5 резб, ё еПоз ‘`езбаЪап фап Насоз дие егап таз сегса 4е 1а 
тиег{е дие 4е 1а у14а. Е @ @сво СаъаПего В20]ез рошег еп 1аз аз 
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110$ шаегоз еп 103 агхопез 4е]алиегоз айгауезад0$ соп зепдаз айппова- 


Ча5 еп шей10, еп дие {мезеп есЪа40з 4е ресЪоз, 6 ае\ба хшза омегоп 4е 
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отправились въ путь. Они прошли весь этотъ день и всю ночь и 
заночевали въ пол у одного пустого селенья. 

ХСШ. На другой день въ понедфльникъ ночевали въ одномъ 
большомъ дворцЪ, который встр$тилея на дорогЪ. Этотъ дворецъ 
быль построенъ для того, чтобы въ немъ останавливались про- 
Фзжающие, такъ какъ въ продолжене двухъ дней пути не встрЪ- 
чается никакого жилища, отъ сильнаго жара и недостатка воды. 
Вода, которая есть въ этомъ домф, приводится туда изъ мЪста, 
находящагося за цфлый день пути, каналами, которые идутъ подъ 
землею. На другой день, во вторникъ, двадцать второго числа тюля 
мЪсяца, они пр!Ъхали ночевать въ городъ, который называется 
Ягаро; въ этотъ день было очень жарко. Этотъ городъ стоялъ 
на равнин у подошвы безлЬеной горы, съ которой идутъ къ 
нему болыше водопроводы. Посреди его стоить замокъ на 
вершинф высокаго земляного холма, насыпаннаго человЪче- 
скими руками; а вокругъ него нфть никакой стБны. За годъ пе- 
редъ тЪиъ зимою было очень много снфгу, и когда наступила 
весна и онъ растаялъ, то по каналамъ принесло въ городъ столько 
воды, что разрушило большую часть его и замокъ. Кром того 


рагёг 4е аш, 6 апаиуегоп езёе Ча 6 1о4а 1а пос\е, 6 #аегоп дога!" еп 
е! сашро сегса 4е ила [ци] а14еа 4езро ааа. 

ХСШ. Е обо @1а пез Чиегоп Чогтиг еп поз ра!ае10$ шиу втапез 
Чие еп е1 сашшо а\ма, дие {аё {еспо рага еп аще езбоу1езен 1а5 вепёез 
Чие рог аШ разап, рог Чиашо поп Вау ВаЪИап2а птрипа еп 40$ уогпа- 
Чаз рог ]а стае сайепита дие #асе, 6 рог 1а шепепа @е1 авиа; 6 е1 
авиа чие 4 еба саза у1епе, ‘гаеШа ипа }огпада 4епде рог сайоз, дпе 
Уепеп з0 Чегга. Е оо 41а шамез уепие у 405 @ аз ав! @сво шез ае 
ао Заегоп & огпиг & ппа сшаай дие ез Пашааа Тасаго, 6 й20 ее 41а 
шиу 5гап са1ешига; 6 е\ба сш4а@ езара еп ип Паво а1 ре де ива топ- 
Чапа зш шошез, 6 4е 1а а1сва шощайа У епеп стапез сапоз 4е асца & 
1а ©1484; 6 еп шеёю аеПа Ва ип сазЫЦо епсйва 4е ип обего 4е Чегга 
аНо Чие гаега фесво & шапо, 6 ева сш4а@ поп аа сегса пщеипа; 6 @ 
ВЫегпо [пу1егпо] 4е апёез а\!а Чесво шисваз шеуез, 6 Чездие ушо е] 
уегапо дие 1аз 4езЫ2о, 6 ©] авиа Раб 1алйа де ушо рог 105 сайоз & е5а 
с114а4, дие Чеггосб 1040 10 шаз ЧеПа, 6 е\ ао сазЫЦо. Ото Чезгоуб 
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въ тоть годъ были уничтожены всБ хлЪба. Дорога была до сихъ 


поръ гладкая, и по всему пути нельзя было найдти ни одного 
камня; а страна была очень знойная, неровная и безводная. Какъ 
только они пр!Бхали, сейчасъ имъ подали кушать и потомъ при- 
вели лошадей, чтобъ Фхать дальше. Они отправились, и съ ними 
пофхалъ тоть рыцарь, котораго царь послалъ къ нимъ на, встр%- 
чу; онъ оказываль имъ большой почетъ и распоряжался, чтобъ 
имъ вездф давали пищу и все, что было нужно. Кром$ того каж- 
дый день имъ давали св$жихъ царскихъ лошадей, чтобъ они могли 
фхать скорфе; такъ какъ по приказанию царя были приготовлены 
лошади черезъ каждый день пути, въ одномъ м$стБ сто, въ дру- 
домъ двЪети; и такъ были устроены дороги до самаго Самарканда. 
ТФ, кого царь посылаль куда нибудь, или кто Фхалъ къ нему, 
должны были Фхать на этихъ лошадяхъ какъ можно скорфе, день 
и ночь. Эти лошади были заготовлены въ м$стахъ и въ странахъ 
пустыхъ такъ же какъ и населенныхъ; & въ мфстахъ, гдБ не 
было населетя, парь приказалъ построить болыше дома въ род 
гоетинницъ и назначиль, этобъ жители ближайшихъ городовъ и 
мфстностей доставляли туда лошадей и провизю; при этихъ ло- 


[е56гоуо] 60408 105 рапез езёе апо, 6 е\ сапуто ава а4ий #16 ппу Папо, 6 
еп 1040 & поп зе роба ЧаЙаг ипа р1еёга, 6 ега Метга шиу саМетце, 
Чезеиа], 6 4е роса | ава. Е шево сото Пезагоп, @1егошез шиева У1ап- 
4а, 6 Фегошев сабаШоз еп Чае фиезеп, 6 рагНегоп 4епёе, 6 соп еПоз 
е! СаъаПего дие е] зтап Зейог 1ез епу16, Чие 1ез {аа тиасва Вопга, 6 
1ез {аа 4зг уапаз 6 104о 10 дие ауап тепезфег: & ого: 1е$ {адап 
Чат еп сафа уогпада саЪаШоз 1ю0]ва40з 4е1 Зепог еп ие #аезеп, рогапе 
{аезеп шаз ата: са е1 Зепог {еща @е )огпада еп )огпаа риезоз саЪа- 
10$ еп ратада, еп 1шоат с1епйо, 6 еп 1асаг 4061еп0з, 6 а51 {еша от4епа- 
аоз 103 саш!поз 4е зи Мегга Фаза еп Зататсате. Е 103 чпе е\ Зейог 
епуара еп а]ппа$ рагбез, 6 Шап & &, а\ап 4е 1 еп езоз саБаПо$ 
чиапо таз ридтезеп, аз! 4е 41а сошо 4е посеве: 6 ‘ащЫеп фещап е5103 
сафа10з риезёоз еп 103$ 1шпагез у Меггаз ЧезроМадаз, сошо еп 1а Четга 
роБайа; 6 еп 108 1асагез 40 поп ега роМадо, Гас1а е! Зепог {асег ппаз 
втапаез сазаз сошо шезопез, 6 ай Часа 4епег 5из сафаПоз 6 ташен- 
лиепюз & 103 4е 1аз сшЧайез 6 шрагез шаз сегсапоз; 6 соп 103 @1ев0$ 


ет 


125. 


200 Почтовая $3дА. 


шадяхъ были люди, которые берегли ихъ и смотр$ли за ними; 
этихъ людей звали анчо. Такимъ образомъ когда прибзжаютъ 
парсше посланники или кто нибудь другой съ вБстями къ царю, 
тотчасъ эти люди берутъ лошадей, на которыхъ они преБхали, 
снимаютъ съ нихъ сфдла и сБдлають другихъ, которыя у вихъ 
есть, и когда они уфзжають оттуда, съ ними Фдетъ одинъ или 
два изъ этихъ анчо, которые заботятся объ лошадяхъ; когда 
они прзжаютъ въ другое мфето, гдВ есть царскя лошади, тотъ 
ворочается со своими лошадьми, и Фдетъ другой. Этого мало. 
Если какая нибудь изъ этихъ лошадей устанетъ дорогой и они 
увидятъ другую гдф бы то ни было или у какого бы то ни было 
другого человфка, который Фдетъ своей дорогой, то его заста- 
вляютъ сойдти съ лошади и беруть ее себЪ, а царскую лошадь 
анчо беретъ въ запасъ. Обычай таковъ, что если кто нибудь 
Фдетъ по дорог верхомъ, будь онъ князь или какой нибудь дру- 
гой человфкъ, или купецъ, и посланникъ, пли кто другой кто отпра- 
вляется къ царю, скажетъ, чтобъ онъ всталъ и отдалъ ему ло- 
шадь, такъ какъ онъ Фдеть къ царю, или пошлетъ его съ ка- 
кимъ нибудь поручешемъ, онъ долженъ отдать сейчасъ, и не 


сафаШоз {еща ошез дие 103 репзабап 6 спагааЪап, 6 е50$ ошез [а] {а1ез 
Паша10з Алевоз. Е 251 сошо Перап 10$ Ешьа}а4огез 4е1 Зепог, 6 ого 
чпа]ащега ие а1 Зейог {аезе соп пиеуаз, шезо е5 юз отез ютап 103 
сафаШоз дпе Пеуап, 6 чиНашез 1аз зШаз, 6 епзШап 04г0з 4е 103 де аШ 
Яепеп, 6 сошо рамеп 4е а, уа соп еПоз пп оше 6 408 4е ааиеПоз 
Апсвоз 4ае сигап 4е 103 сафаЙоз; у сошо Перап & о4го 1абат, 40 ауз 
сабаПоз 4е1 Зейог, фотпазе адие! соп 103 зпуоз, 6 уа е1 офто, 6 поп аЪазв 
ею. Маз 9 апа1ащег 4езюз сафаПоз сапза еп ©] сажто, у аПап ого 
еп апа]ащег 1асат, 6 4е диз ашег ого оше 4ие уд зи сапио, гасеше 
езсепаег [Чезсепа!т] 4е! сафао у {юшапзео, 6 е\ 4е! Зейог ропе еп 
тесаЪ4о е] Апсво. Е 1а созбиЪге ез 42], аще 1 диа1ашег оте уа [36] & 
саБаПо рог пп сап!по, «сото» аш1ег «дие» зеа Зейог, 6 040$ дпайезащег 
оте 0 шегсадег, б а]гип ЕтЪа)адотг, 6 офхто оше апа]ащега дие уауа а 
Зейот, 1е @1се цие дезстеп4а 6 46 е1\ сабаПо чае уа а Зепог, 6 10 епу1а 
еп а1стла тапаааегма, |шео зе 10 Вап 4е Чат, чае поп озала 4ес1г дие 
поп, са 1е сомама 1а сафета, са 18] ез тапбапието 4е] Зепог. Е а@п 
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смфеть сказать нфтъ, потому что за это заплатить головою: 
такова воля царя. Даже берутъ лошадей у войска, и много разъ 
посланники брали ихъ у войска для себя и для своихъ людей и 
заставляли идти сзади за собою, чтобъ получить лошадей назадъ. 
И не только можно браль ихъ у всякихъ такихъ людей, но даже 
говорятъ, что можно отнять у сына царя или у жены его, если 
будетъ недостатокъ въ лошадяхъ; и посланникамъ разсказывали, 
что уже случалось, какъ послы $хавше къ великому царю, заста- 
вляли сходить съ лошади старшаго царекаго сына. И не только 
одна эта дорога такъь снабжена лошадьми, но вся его земля; 
такъ что при такой безостановочной ФздЪф онъ можеть получать 
въ нёсколько дней вЪсти изо всЪхъ своихъ земель и со всфхъ 
границь. Потому что царю праятнфе, если тотъ, кто деть къ 
нему, или кого онъ посылаетъ куда нибудь, профдетъ пятьдесятъ 
лигъ въ сутки и заморитъ двухъ лошадей, чфмъ если онъ проф- 
детъ ихъ въ три дня; и такимъ образомъ онъ ему оказываетъ 
большую услугу. Великй царь устроилъ чтобъ въ его Самар- 
кандскомъ царств лиги были такой величины, чтобы изъ двухъ 
лигъ, какя были прежде, вышла одна; и отъ лиги до лиги по- 


{оша езёоз саЪфаПоз & 1а вепце 4е 1а Виезе, & шисваз уесез 10$ {оютагоп 
10з @сВоз ЕтЬада4огез & вете 4е 1а Ваез{е рага е10з 6 рага 51$ ошез, 
ё 103 {ава т еп роз 4е 3! рог зи; саЪаПоз. Е поп зоашегце 10$ ‘отап 
д езёаз 12]ез ветез, таз а1 6)о 4е1 Зепог, 6 & зи шисег, дес1ап дие 1е 
роймап фотаг е! сабаЦо, $: тепеца оу1езе Че оёгоз: 6 а 105 а1евоз Ет- 
Ъа)а4огез Чес1ап, де уз асаезсега аце а1 &0о тауог 4е] Зейог дезсепа1егал 
[Чезстатегаи] 4е1 сафаШо Етъафа4огез ие 21 сгап Зейог ап. Е поп {ап 
зо]атетие 1еща езе сашйло огепа4о аз: 4е сафаЦоз, таз {04а зи Чегта, 
чае рода забег пиеуаз 4е 104аз зиз Меггаз у Че зиз сошагсаз еп росоз 
аз, зехии ©] апдаг еПоз {асеп зш 4ие]0: са шаз ргес1а е1 Зейог чае е1 
дпе & 61 уа, 6 @ чие 61 епуа & «еппа ралфе, апфе епёге Фа у посве 
сшспеща 1еспаз, 6 шае 40$ саба10з, Чие поп чае 1аз ап4е еп 4гез аз, 
6 шаз зегу!с10 1е {асе еп еПо. Е е] ртап Зепог {еша ог4епаёо еп е1 за 
Тпрего 6 Шегга 4е Заштагсапие, 916 {ап сгапфез фезеп 1аз 1едиаз; 6 
#20 4е 403 1евцаз 4е 1аз Че алйез зоНап зег пра, [4е 403 апе егап] у 
ризо 4е 1ехпа & 1евпа рог зейа| ипоз ‘югге)опез, 6 шап@б ие е| зи 
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ставиль столбъ для обозначеня, и приказалъ чтобъ его Чака- 
тай пли люди его проходили каждый день двфнадцать такихъ 
дигъ, или но меньшей мфрф десять въ день. Эти лиги называются 
т0]ез, потому что столбы, которые поставлены черезъ каждую 
лигу, п лиги, которыя онъ назначиль, были въ землф, называю- 
шейся Могамя. Посланники шли по этой землф и видфли лиги и 
столбы; въ каждой изъ нихъ будетъ около двухъ Кастильскихъ 
лигъ. Въ самомъ дЬлБ кто не видалъ самъ, тоть не повЪ- 
ритъ, сколько эти проклятые проходять каждые сутки: они 
идуть безостановочно, пока лошади могуть ихъ тащить; и 
проходять не только, сколько назначилъь царь, но пятнадцать 
и двадцать этихъ большихъ лигь въ сутки, и нисколько не 
жалБютъ лошадей, такъ замариваютъ ихъ. А когда лошадь 
уже совефмъ умираеть, они убиваютъ ее и продаютъ если на- 
ходятся въ такомъ мфстБ, гдЪ есть народъ; и не смотря на это, 
по дорогамъ встр$чается столько мертвыхъ лошадей, такихъ, что 
заморены Фздой, что нельзя не удивляться. Посланники уфхали 
изъ этого города въ тотъ же день когда прибыли, и весь 
девь и всю ночь фхали, какъ только -можно скорфе, такъ что 


Срасайау 6 воще зиуа чие апдиу1езе досе 4е адиеПаз 1есиаз сада @1а, 6 
Ч1е2 & 10 шепоз рог фогпада: 6 & езваз 1езиаз Палаап то]ез, рогаие ез‘0з 
Фотге]опез чие 231 шапб ропег 4е 1ериа еп 1ебиа, у езйаз | 1ехизз [19183] 
Чпе ог4епб, Гаё еп цпа Мегга чие зе Цата Морана. Е 10з ЕшЪЬауадогез 
Глегоп рог еза Мегга, 6 у1егоп 108 фоттедопез 6 1епаз, 6 еп сада пра деПаз 
ау (210 сото 405 1ехиаз 4е СазИПа. У еп уег4аа поп ез 4е сгеег, $1 поп 
& ашеп 10 у1езе, 10 Чпе езё0з та!@И0з апдап сада 41а у посве, апе поп 
Гасеп 51 поп апааг палио 103 сафаПоз 105 риедеп Петаг, у поп зо!атепе 
апал 10 чие е! Зейог отйепб, шаз апдап ашишее & уепие 1есиаз @езаз 
Етап4ез еше Фа у поспе, у поп Вап 4ие]о паипо @е 103 саЪа0$, а$1 
105 аЁапап. Маз диап4о зе 1ез ашегеп шоги девиеПап105, 6 уепаешоз, $1 
езфап еп Таваг 40 Вауа еще; рего соп 1040 езёо {аПал10з {ап0з саБа105 
тиегоз рог 103 Саш поз е 103 че шабап зп4ал4о, {ап4о дие е5 шагау!- 
Па. Е 105 ЕтБадайогез рагЫегов Чезёа стааа 1щесо ее @1а дае ай 
Пебатоп, 6 апай\тегоп 1010 е! 91а у посъе Чоао таз рофап, дае аип- 
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даже когда они хотБли отдохнуть, имъ не позволяли. И хотя 
| была ночь, однако жаръ былъ такъ великъ, что на удивленье, и 
°  Вфтеръ быль такой сильный изнойный, что казалось, точно жгло. 
Въ эту ночь Гомесъ де Салазаръ, который былъ боленъ, едва не 
умеръ. На дорог весь день не было воды и останавливались 
только для того, чтобъ кормить лошадей. 

ХСТУ. Въ слБдующий вторникъ они шли весь день до самой 
ночи, не встрфтивши никакого жилища; а къ ночи прИхали въ 
большой городъ, который называется Забраинъ. Это былъ очень 
большой городъ и въ немъ было много зданйй, домовъ и мечетей; 
но большая часть его была ненаселена. Покушавши, они тотчасъ 
же отправились; имъ дали лошадей на дорогу, и они профхали всю 
ночь. На другой день въ пятницу около полудня пр1Ьхали они въ 
одно оставленное селенье; однако изъ другого селенья, которое 
было съ полъ-лиги оттуда, привезли имъ мяса и всего что было 
нужно; около вечерни они уфхали оттуда и всю ночь шли по 
дорогБ очень ровной. $ 

ХСУ. На другой день, въ субботу, двадцать шестого числа 


чие ашегал фо]заг, поп 103 4ехаЪал. Е сошо ашег дие #иезе 4е пос\е, 
Та са]етита ега фап втап4е фие ега шагауШа, 6 +ае1а ип ующо тео у 
шиу сайеше дие рагеза дие ага. У еза посве, зе о\йега 4е Япаг 
Сошех 4е Иа]атаг ие фа ЧоНешще, 6 еп езёе сапито поп оуо абпа еп 
{04а еза уогпа4а, 6 поп 5е рагатоп еза посве за]йуо апапю @егоп 


сефааа. 


ХСТУ. Е шаге усшеше апаи\егоп 1040 е] 41а зш {аПаг ВаЪ авиа 
пшрипа {аа 1а посеве, чие Песагой & ипа стап сш@а@ дае Ва потге 
Иаргаш. Е е5а с1аа ега шиу стапае, 6 а\!а еп е!а шпу стап4ез ед!- 
#с105 4е сазаз у 4е шегиНаз; рего 1040 10 шаз аеПа езбаЪа аезроадо: 
6 рагцегоп щезо 4е ади! чиашо о\фегоп сопио, у @йегошез аи! саЪа- 127, 
Поз рага ап4ат, 6 апаиу!егой фю4а 1а посве. Е обо @а у1егпез {аа 
сегса 4е шед1ю Фа Пебагоп & ипа [ип] а1Чеа дие езваБа аезроБада; рего 
4е ога чие езафа шейа | 1евиа \гохегоп Запада у 404аз 1аз созаз чае 
оу1егоп тепезёег, 6 & ога 4е у1зрегаз рагМегоп 4е ааш, у апаиуегов 
{04а 1а поепе рог ип сашто шиу Папо, 

ХСУ. Ого @1а зарадо, уешие у зе1з Фаз 4е] @1сво шез 4е ЗаНо, Пеба- 
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тюля месяца, прЕБхали въ большой городъ, который назы- 
вается Нишаоръ. Не дофзжая до города около лиги, ветрфти- 
лась большая равнина, по которой шло много водопроводовъ 
во многе сады; на этой равнин5 стояло около четырехъ сотъ 
палатокъ, которыя были сдфланы не такъ какъ друя: онф были 
длинныя и изъ черной ткани; въ нихъ жилъ народъ, который 
называется Алавары. Это —племя, у котораго нфтъ ничего кромф 
этихь палатокъ, и оно не живетъ ни въ городахъ, ни въ какихъ 
м6етахъ кром$ полей, какъ зимою такъ и лтомъ. У вихъ много 
скота, барановъ, овецъ и коровъ, и кромф того они водять съ 
собою около двадцати тысячь верблюдовъ. Они ходять со своимъ 
скотомъ по всфмъ царскимъ землямъ, и платять царю выЪфсто 
подати каждый годъ три тысячи верблюдовъ и пятнадцать тысязь 
барановъ за право пасти свои стада на его землБ. Когда по- 
сланники пруВхали туда, старшины этого кочевья вышли къ 
нимъ, повели ихъ въ палатку и приказали подать имъ много 
молока, сливокъ и хлфба по своему обычаю. Потомъ выфхали 
оттуда и отправились въ городъ; а Гомесъ де Салазаръ остался 
въ одномъ селеньи, потому что былъ такъ боленъ, что не могъ 


гоп & ипа етап стада чае ез Патада №хаог, 6 ап{ез цие & езба стадаа 
Песазеп Чиалю ипа ]едиа, ЁаПатоп ипоз атап4ез Папоз, рог 105 4иаез 
Пап шиевоз аггоуоз 4е авиа рог шаеваз Биегаз, 6 еп езюз Папоз 
{аПагоп аа апабгосеаз Непдаз риез{аз; у поп егап {есваз сошо $00 
1а$ 04газ, апёез егап шепсаз у 4е райоз педгоз, & еп еПаз УГап иваз 
5еез цие зе Патафап АЛаагез. У езёа ез ппа сепёе дие поп бепеп [&епе] 
01газ с0заз зайуо езёаз Неп4аз, у поп Вайап пт шогап еп оётаз сш@адез 
ши оагез за]уо еп 10$ салтроз, а9 4е №Ыегпо [ш\йегпо] сото @е 
уегапо; 6 е5баз вепез а\1ап шисвоз гапа40з, сагпегоз у оуе]аз 6 уасаз; 6 
гайаи 04г031 аа уепце шП сате|оз; у езёаз чепйез ап@ап со $15 
5апа4оз рог бю4аз 1аз Меггаз 4е! Зейот, 6 ЧаБап 4е егесво а\ Зейог 
са4а апо тез шИ саше|оз, 6 чишсе шЙ сагпегоз, рогаце разс1езеп соп 
313 5апа4оз еп зи Чегга. Е диап4о 105 @1евоз Елфадайогез а Певагоп, 
105 шауога!ез езёаз Чепаз заПегов & еПоз, у Пеуагошоз [Пеуагошез] & 
пра Цеп4а, & Ясегошез 1таег 4е]апёе тписва 1есве у пайаз, 6 4е] рап 
зевип и пзапиа: 6. рагНегол 4е а! у егор а 1а сш4а@; 6 уа бошех 4е 
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Фхаль. Этоть городъ Нишаоръ стоитъ на равнинф, а вокругъ 
него много садовъ и красивыхъ домовъ. Когда они прЁБхали 
въ городъ, имъ отвели хорошее помфбщеше, чтобъ остановиться, 
и туда пришли старшины города и приказали принести имъ много 
мяса, плодовъ, дынь, которыя у нихъ были очень болышя и 
хоропия, и также приказали подать много вина. Когда они по- 
кушали, имъ дали камокановое платье; потому что такое было 
приказаше царя, чтобы, когда они прБзжаютъ въ городъ, имъ 
давали или платье или лошадь. Недофзжая до этого города лигь 
пять, они встр$фтили одного рыцаря, который быль воеводой 
царскаго войска, и назывался Мемаморга, и котораго посылаль 
царь къ посланникамъ; онъ сказалъ, что царь прислаль его для 
того, чтобы онъ заставляль всфхъ оказывать имъ почести и 
даваль все, что имъ было нужно. Узнавши, что Гомесъ де Сала- 
заръ остался сзади, потому что былъ слабъ, онъ воротился къ 
нему п нашель его такимъ слабымъ, что онъ не могъ сидфть. 
Тотчасъ, въ ту же ночь какъ пр!Бхаль, онъ приказаль сдфлать 
носилки и положить на вихъ Гомеса, и велфлъ взять людей ко- 
торые бы несли его по очереди на плечахъ, и такимъ образомъ 


За1агат чаедафа шиу ЧоНегие еп ипа а!4еа, дие поп рофа ап4аг. Е ева 
сшдай 4е №хаог езаЪа еп ип Папо, у а] 4еггедог 4еПа шасваз Виега$ 
У сазаз тшиу Ёегтозаз: 6 4езаие еп 1 стаа4 {аегоп, @1егошез ипа #ет- 
поза розайа еп це розазеп, у а уйшегоп 10$ шауогез 4е 1а садаа, 
6 | Яс1егошез фтаег шасва у?ап4а у тшисва #ги4а, 6 ше]опез, (ие 10$ ата 
запу стапдез у шиу Ъиепоз; 6 04гоз: Неегоп 4таег тисВо у110. У Чездае 
оч1егоп со! 4о @егощез па гора 4е сатосал [сатоса], це аз1 ега тапдадо 
4е] Зепог, ие & 1а ст4а@ пе Песазеп 1ез @йезеп а\хипа гора 6 саБаПо. 
Е атцез пе & еза стада Песазеп диап сшео 1есиаз ЧеПа ФПагоп ив 
СабаПего ие ега Мат!зса! 4е 1а& Вие\ме @4е1 Зейог Чие а\а потЪге 
МеНаНотса, е]! апа] епу1ара е1 Зейог & 10$ @своз ЕшБададогез: е1 4иа1 
1ез @1хо, аще е1\ Зейог 10 епу1ара рага дпе 1ез йс1езе гасег юда Попта, у 
1ез Яслезе @аг 10 ие озйезеп тшепезег. У 4езаце зиро чае @отег ае 
ба]агаг чиедаЪа Йасо, {0гпб рог 61, 6 21010 1ап Йасо але зе поп ро@а 
{епег; 6 шесо еп еза поспе чце Пееб #20 фасег ипаз ап@аз у ропег а1 
сво Сбошех еп еПаз, 6 #20 юшаг отез дие 10 Пеуазеп & сцезаз де Сопсе]о 
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его принесли въ городъ Нишаоръ. Когда его принесли туда, онъ 
приказаль помфстить его въ хорошемъ дом и привести докто- 
ровъ, чтобъ они лЁфчили его; а доктора у нихъ были хороше; 
и Богу было угодно, чтобъ Гомесъ умеръ въ этомъ мёстБ. Это 
городъ очень большой, всБмъ богатый и очень сильный. Онъ 
столица Мидш. Здфеь находятъ бирюзу; хоть она ветр$чается и 
въ другихъ мфетахъ, однако здЬшняя лучше вефхъ, до сихъ 
поръ извфстныхъ. Ее находятъ подъ землею, въ одномъ хорошо 
извфстномъ мЪетБ, и также въ рЪкф, которая течеть съ одной 
горы, стоящей около города. Окрестность этого города, очень 
населена и земля очень плодородная. Тутъ кончается земля Ми- 
дыская ип начинается земля Хорасанская, большое царство. 
ХСУТ. Въ слБдующее воскресенье, двадцать седьмого числа 
юля мфеяпа посланники уфхали оттуда и ночевали около одного 
пустого селенья. На, другой день, въ понедфльникъ, они ночевали 
въ большомъ городф, по имени Феррюръ. Большая часть жи- 
телей этого города бЪжала, боясь парскаго войска; потому что 
дней за двфнадцать до того царь проходилъ здесь, а войско 


еп Сопсе]о, 6 аз110 {гох1егоп [4гохегоп] {азёа еп езёа’ стдаа 4е Ххаог: у 
Чезате аШ 10 1гох1егоп [4гохегоп], 82010 ропег еп ппаз Ъиепаз сазаз, у аще 
сигазеп 461 Е151с0з (ие 105 а\!а Виепоз, у 4и1зо ГП! Чае 0оуо ааа ае 
Впаг е\ сво @ошег. Е е\а стай ез тиу вгалае у аБаза4а Че 1ю4аз 
с03а5, у шиу у1с10за; 6 еба сша ез сабега 4е Мегга 9е Мбала, 6 ад 
зе Пап 1а3 ‘игаиезаз; 6 сошо ашега Чие еп ога раме зе +аПап, ез4аз 
$01 1а5 те]огез чие зе абога забеп 6 МПашаз зо бетга еп па баг 
зао сего, 6 4еПаз еп пп го аце дезстепае 4е ипа, топайа ще епейта 
4е 1а спа@ ез: у Па сотагса аеза стаа@ ез шцу роМа4а у Чегга 
тиу у1с10за. Е ад! зе асаа Негга 4е Мб, 6 сопиепиа Нетга Че Ота- 
ата, {ие ез ип стапе Парег1о. 

ХСУ1. Е дотиро чашеще, чие {аегоп [37] уепие у ее @йаз 4е1 @1ево 
тез 4е Ло, рагйегоп 4е адий 10з а1сЪоз Етфа)а@огез, у легоп Чотий" 
сегса Че ппа а]4еа Чезроа4а; 6 ого 41а 1апез {чегоп Чоги!тг а пп этапае 
Тпеаг пе 5е Пата Кеглог, 6 1а деше Чезе шоаг 1а шаз аеПа муо 
[#1940] рог пше4о 4е 1а Виезе 4ей Зейог: са е1 Зейог разага рог а! ро@а 
ауег 4осе аз, у 1а ппезёе Ша еп роз 961, 6 {а4ап тиасно Чайо: 6 еп 
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шло езади него и причиняло много вреда. Въ этомъ городь по- 
] сланникамъ дали камокановое платье. МЪстность здфсь плоская и 
очень жаркая. 

На слдующий день, во вторникъ, они ночевали въ большомь 
городв, который называется Хазегуръ, и ночью уБхали отту- 
да. На другой день, въ среду, тридцатаго числа пюля м$сяца, 
они останавливались обфдать въ большомъ городф, который на- 
зываетея Оджаджанъ. Здесь ихъ приняли съ большимъ почетомъ, 
принесли имъ много мяса и всего, что было нужно, п дали камо- 
кановое плалье. Въ этотъ городъ прЁбхалъ кь нимъ гонецъ отъ 
сына Тамурбека, Шахарокъ Мираесы, который приказаль про- 
сить посланниковъ, чтобъ они посфтили его въ городф ХереБ, въ 
которомъ онъ жиль и который лежалъ лигъ тридцать въ сторону отъ 
дороги, на правую руку, къ ИндЪйской землВ; онъ обфщалъ, что 
окажеть имъ болышя почести и прикажетъ, чтобы по всей его 
землВ давали имъ вдоволь всего что имъ нужно. Посланники 
посовфтовались съ рьыщаремъ, который провожалъ ихъ, и отвф- 
чали, что велик царь приказаль имъ идти какъ можно екорЪе и 


езёе Тасаг @егой ипа гора 4е сатосап [сатоса] & 103 @евоз ЕшЪа}адо- 
тез, 6 езба Мегга ез шиу Папа 6 шиу саНеше. 

Е шаге; зишеше мегоп аогииг & ппа отап сш4а4 дие зе Ната 
Назериг, у еп 1& посве рагИегоп 4е ааш: 6 ото @а пмегсоез ‘тейиа 
Фаз 4е|] @сво шез 4е ФТаНо, Шшегоп сошег & цпа стап стада дце ез 
Патада Оза}ап, 6 ааш Йсегоп шисва Вопта & 103 @1евоз Етфа]а4отез, 6 
1е5`1егоп аза2 утапйа, у 10 чие о\егоп шепезцег, у 1е5 @егоп ппа, гора 4е 
сашосап [сатоса]; у еп езёа сли@аа 1ез Пеёб ип [а] шалдадего 4е ци 6}0 
Че! ТашигЬее ХаВагое Мигазза, е! аиа] епууаЪа & тозаг а 10$ @ев0$ 
Ешьа)а4огез, чае 10 Чи!з1езеп 1: & уег & ппа сшаа@ аопае езёаъа Чче па 
пошьге Негеу, Чие ега Шеп ‘гения 1есиаз аггедтайо 4е1 сашто са Па 199. 
тапо Фегеева & 1а Шегга 4е 1а ша, 6 дпе 1ез Фа шасва Вопга, е [У] 
1ез шап4ама 4аг рог 04а зи Негга, 1а8 с05аз Чие {аезеп шепезег шоу 
ситрИдатеще: 6`105 @своз ЕшЪада4огез оу1егоп зи асцег4о соп е1 Сафа- 
Пего де 1аз Пеуаа, у тезропайегоп, Че е| тат Зепог 1ез епузаа & 
папааг Чие апдиуезеп пап таз ри!езен, 6 зе {лезеп еп роз 461, 6 
Че поп озаша {асег офга соза, рог епфе дие реа рог тегсей а1 Зейог 
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догонять его, что они не сифютъ поступить иначе и покорно про- 
сятъ царя простить ихъ. Этоть Шахарокъ Мирасс& царь и вла- 
дфтель Хорасанской земли. Посл того посланники прЁБхали въ 
‚городъ, который называется Машакъ Хоранза Сельтанъ, гдЪ 
лежитъ похороненъ внукъ ихъ пророка Магомета, сынъ его 
дочери; говорять что онъ святой; онъ похороненъ въ боль- 
шой мечети, въ большой гробницф, покрытой позолоченнымъ 
серебромъ. Этотъ городъ у нихъ м$ето богомолья, и каждый 
годъ стекается туда очень много богомольцевъ; а когда бого- 
молецъ ворочается отсюда въ свою землю, люди цфлують ему 
платье, потому что, говорятъ, онъ быль въ святомъ м$ет. По- 
сланниковъ повезли поемотрЪфть эту мечеть. ПослЪ, въ другихъ 
земляхъ, когда они разсказывали, что были въ этомъ городё и 
видфли эту гробницу, люди цфловали ихъ плалья, говоря, что они 
были возлБ святого Хорасана. Этотъь племянникь Магомета 
назывался Хорасанъ Селтанъ, и оть этого и земля эта, назвалась 
Хорасашя. Хоть эта земля страна сама по себЪ, однако языкъ 
въ ней Персидский. 

Въ четвергъ, посл6дай день1юля мфсяца, пр!Бхали въ одинъ 


Чие ЧиЁ5езе регзопаг. Е езёе ХаБагос М!тазза ега Етрега4ог у Зепог 
Чеза @егта 4е Огазаша. О4тоз! 10з 4|своз ЕпшЪафаотез Фаегоп & ива 
втап сша4а4 дие зе Паша Махадие Ногапга ХеНап, 6 аи! еп е5а сш- 
4а4 уасе ешегга4о ип п1ефо 4е] зи Ргорве Мавоша4, #}0 4е апа зи 
Я), 6 Фееп дше ез запско, 6 уасе епёеггадо еп ипа сгап шегдаИа, еп 
ипа втап зериига ие ез саема 4е р1аба зофгейогада. Е езба стааа 
ез пп втап тотегаве 4еПоз, чие сада апо У1епе ади! шисва веше еп 
тощема, 6 е| гошего 4пе 4е ад! уа, Чаап4о Пебал & зи Чегга, Ъезаше 1а 
тора 1аз геп(ез; ротаце @1сеп дпе Пееб & шаг запс‘о. Е & 103 а1своз ЕшЪа- 
да4огез Пеуагошоз [1еуагоп10з] & уег ева шезациа. У Чезриез еп обгаз Чег- 
таз Чиал0о 1ез о1ап есг ие ал1ап езбадо еп езёа сладаа, [&] аа 150 Па 
Ч1ева зершёига, БезаБашез 1а5 гораз, 4 е1еп4о, дие а\уап $10 сегса 4е1 
запсйю Ногагап. Г езёе зобгто 4е Мапотай а\1а пошге Ногагаи 7е1- 
1ал, у 4еме юшага пошге езба Ыегга Пататзе Нотгаратла; у сото ашега 
Чие езёа Метга Гиезе рагЫЧа зорте з1, 1а зи 1епвиа ега Регзала. 

Е ]аеуез розхипего Фа 4е Тиа!о Цесагоп & ипа стап стада дае 
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большой городъ, который называется Буело, и находится въ 
этой Хорасанской земл$. Этоть городъ очень здоровое м$сто и 
населенъ лучше вефхъ, кае имъ попадались по дорог, начиная 
отъ Султан до сихъ поръ. Здфеь они остановились не на долго, 
пока имъ приготовляли овесъ и мясо, по распоряжению город- 
ского управления, потому что они должны были идти по пустынной 
земл$, которая тянулась пятьдесять лигъ. Когда они пообЪфдали, 
имъ дали свЪжихь лошадей, чтобъ Фхать по этой пустын%. Съ 
наступлешемъ ночи они убхали оттуда и пробыли въ дорог вею 
ночь. Также и въ пятницу, на слдующуй день, они прошли весь 
день п всю ночь, не встрфтивши никакого жилища. 

ХСУП. Въ слБдующую субботу, десятаго числа, августа мБ- 
сяца, ночью, прЁбхали въ одву долину, гдф было много обработан- 
ныхъ полей, по которымъ проходила рфка; а на берегу этой 
р6ки стояло много палатокъ Чакатаевь изъ царскаго войска. 
Тутъ, у этихъ людей было много скота, верблюдовъ и лошадей; 
они остановились здфсь со своими стадами, потому что вели ихъ 
уже оцбненныхъ, а въ этомъ мфетБ было много травы. Когда 
посланники прЕБхали туда, они застали тамъ одного рыцаря, кото- 


Ба пошЬге Вие10, у ез еп еэ5а Мега 4е Ногахала: 6 езёа са4а@ ев 
`шваг шау запо, у #6 е| шваг шерог роМадо чище еп 10до е] сашушо 
1аПагоп ез4е ЗоШаша ас&: 6 еп еза сшЧа@ езбоу1егоп ип росо 4е1 Фа 
еп плешгаз 1ез арагедаБап сефаёа у у!ап4а, рогдие 1ез Пеуазеп е! Соп- 
село 4е 1а сш4а4, рог диалфо а\йап 4е разаг ипа Шегга дезроа4а дие 
Чигара степепёа |еспаз. Е Чез4е Чие оу1егоп сопй о @1егошез саЪаЛоз 
0]ва40з еп Чие разазеп аае] уегшо, 6 еп апосвеслепао рагегоп 4е 
2401, 6 апапу!егоп 10а 1а посВе. 008! апди\егоп офго 41а У1егиез 4040 
е1 41а у 14 посВе, аще поп рафегов Пезаг & роМадо. | 130. 
ХСУП. Е заъа4о звшеше, дие гаегоп @1е2 41аз 4е Авоз!о, еп 1а по- 
спе Пегагоп & цл уаЦе еп дие аа шасваз 1абгапеаз 4е рап, 6 рог & ва 
ип 110, 6 гфега Чезе г1о ауйа шаеваз Чепааз 4е Свасайауз 4е 105 4е 1а 
Виез{е Че] Зепог, 6 ади! еше еза хете а\!а шисвоз папад0з 6 саше10$ 
& сабаПоз, 6 ата диедао а езва, пепе рог зиз вапаоз, рог чиашю 103 
\тайап {252405 еп [е] еп ее уаШе ауйа шисваз Шеграз. Е даапао 108 
Чевоз Ешаа4огез а Певагоп, агоп В ип СафаЦего дие е! Зейог 
14 
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раго прислаль царь, чтобъ оказать имъ вс возможныя почести, 
распорядиться чтобъ имъ давали и лошадей и всего, что имъ будетъ 
нужно, откуда бы ни пришлось доставаль, п чтобы заставить ихъ 
хать какъ можно скорЪе. Этого рыцаря звали Мирабосаръ. Онъ 
пофхаль на встрёчу къ посланникамъ и сказаль, что царь прислалъ 
его привфтствовать ихъ, вести и провожать и заботиться, чтобъ 
имъ давали все что будетъь нужно. Туть посланники вышли изъ 
рукътого перваго рыцаря, котораго имъ прислалъ царь и перешли 
во власть этого Мирабосара; но все таки онъ со свовми людьми 
осталея въ ихъ обществф, чтобъ имфть мясо и овесъ для себя, 
своихъ людей и лошадей, и во всемъ услуживалъ посланникамъ, 
что они ни требовали. Обычай былъ такой, что когда они пр1з- 
жали въ какое нибудь мБето, въ городъ, мфетечко или селенье, 
то сейчасъ распоряжались чтобъ принести много мяса, какъ, 
для нихъ, такь и дая тхъ, которые были съ ними, и плодовъ, 
и овса столько что хватило бы на втрое большее число; при- 
водили людей, которые бы берегли посланниковъ и вещи ихъ 
день и ночь, и стерегли также ихъ лошадей; и если пропадало 
что нибудь, то управлеше того м$ста, гд$ они остановились, дол- 


1ез епу1ёга, рогаце 1ез йстега, (ю4а Вопга чае рид1езе, у 1ез йс1езе ах 
Мап4аз у саЪаПоз, у 1ю4аз 1а5 с0заз Чие оуйезеп шепезег Чопае чшега 
Чие Перазеп, 6 дие 1ез йс1езе апдаг 10 шаз чие рид1езе. Е езе СафаШего 
зуа пошбге Миарогаг, 6 уто 1шедо але 105 а1своз ЕшЪафайотез, 6 41- 
хо]ез, чие 1 Зепог 10з епу!аБа, заа4аг, 6 аие &] ега уепзЧо а! рог 108 
Шеузг 6 бшаг, 6 {асег 4аг 10 Чие о\йезе шепезег. Е ада: #аегов 103 
Ф@евоз Епфа)а4огез ЧиНайоз 4е! родег 4е] ргйпег СаъаПего ие е] Зейог 
1е$ епуйга, у риезёюз еп рофег 4е1 @ сво Мита\огаг; рего апе ‘одау1а 
106 еп зи сошрашШа 6] у зиз ошез, рог ауег мапаа у сефада рага 1 у 
рага зи ошез 6 ЪезЫаз; 6 зегуза & 103 @1евоз ЕшЬа}а4отез еп 10 чпе 1ез 
шапдарап: [е] 1а созёитЪге ега, ие а] араг доп4е ПеваЪап, аз{ сада 
вошо УШа 0 а4еа, {асмап Тшезо пе гожезе [гахезе] шисва у1апда 
891 рага еПоз сошо рага диалюз а езбо\Лезен, 6 гицаз 6 сеБада чае 
аразаг1а & ‘гез ‘атиоз [62103] аше еПоз егап; 6 {ас1ап уешг & ошез 9че 
ризг4азел & 103 @1своз Ешфададогез 6 & из созаз е 3 у 4е посве, 6 цие 
1ез виагазеп 0091 105 сафаШоз; 6 1 ао зе #4а шепоз, а\ ам 4е ра- 
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жно было заплатить за это. Если жители м5ета, куда они 
прЁ5зжали, въ какое бы то ни было время дня или ночи, не сей- 
часъ приносили все что нужно, то имъ давали столько ударовъ, 
палками и кнутами, что нельзя было не удивляться. Или сейчасъ 
же посылали за старшинами города или мфста куда они прЁвз- 
жали: ихъ приводили къ рыщарямъ и первымъ дфломъ они требовали 
палокъ и прутьевъ и били ихъ такъ безжалостно, что было уди- 
вительно, и говорили, что вфдь они знаютъ приказъ царя оказы- 
вать вслюйл почести посланникамъ, когда бы они ни прЁБхали, и 
приносить все что имъ нужно; что они прЁёхали съ этими Фравк- 
скими посланниками, а у нихъ не было готово все что нужно; 
такъ какъ они такъ дурно исполняютъ приказъ великаго царя, то 
они заплатять съ начала сами, а потомъ ихъ имущество и городекое 
управлеше; такимъ образомъ имъ приходилось угадывать, когда 
должны прЕбхать посланники, если всегда такъ дфлалось какъ те- 
перь. Когда онипруБзжали въкакоенибудьмфето или городъ, прежде 
всего люди рыцарей, которые провожали посланниковъ, требовали 
арраисовъ, что у нихъ означаетъ старшинъ: перваго челов$ка, 


зато ааие! Сопседо &-1ират оп4е | езвоу1езел; 6 5 105 4е1 Тараг Чоп4е 
Пезагап, & [а] дпа1аиег ПВога ие лезет, поп фга{ав Таеро за бо 10 чае 
ега шепезег, даЪап]ез {ап40з ра103 у а206ез Чие ега шатал Ша; 6 епу!а- 
Бап шезо рог 108 шауогаотоз 4е 1а сшааа 6 УПа 6 шкаг аопае Пера- 
Бат, 6 имашез апйе езюз СафаШегоз, 6 1а ‘ргипега ргерипва дие 1ез 
Габап ега 4е ра10з 6 @е рогга2оз, дие 1ез аафап 1ал03 6 {ап зш апею 
ие ега шагауШа, Ч1с1еп4о]ез, де за ап дие ега тапдапиельо 4е1 Зейог, 
Чпап4о ашега чипе Ешфа)а4огез {1езеп & Перазеп, 1ез йс1езел 14а Вопта, 
6 1ез @езеп 1ю4о 10 дие ау!ап шепезьег, чие е0з егап а1 Песадоз соп 
аапе!оз Елшфа}адогез #гапсоз, 6 чае поп 1ещап арагедадо 10 пе ау1ап 
шепезет; риез ше {ап ша] спирНап е! шавдаииещюо 4е1 Зейог стапае, 
Чие еПоз 4е ргипего, у Чезриез зиз Вас1еп4аз 6 е\ Сопсейо 10 равагап, 
а Че 1е5 сопуеша 4е адеушаг диап4о ЕшЪа}а4огез а\1ап 4е Пезат, 31 
231 1ез Чаап сошо авога. Е апапдо ПесаЪап & а1випа ста4ай 6 Таба, 18 
ргйпега соза ие {ае1ап 103 ошез езоз СаБаПегоз ие 103 @1своз Ешфа)а- 
4огез Пеуафап, ргевишиаЪап рог 105 Атгауг, дие 41сеп е10з рог 108 шауог- 
40103: 6 е] репшег оте де {аПаъап [#/Пафаю] рог1аз саШез, фотарашюо, 6 
14* 
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какого встр$фчали на улицф, схватывали, навязывали ему на шею 
покрывало, снявши его съ головы, — они имБли обыкновене но- 
сить покрывала на головф, — и сидя сами на лошадяхъ, тащили 
его ибшкомъ и ударяли палками и кнутами, чтобъ онъ показалъ, 
гдё домъ старшины. Люди, которые видфли ихъ по дорогф и 
узнавали, что это царсые слуги, догадавшись, что они являлись 
съ какимъ нибудь приказанемь отъ царя, принимались бфжать, 
точно будто дьяволь гнался за ними; а тБ, которые были въ 
своихъ палаткахьъ и продавали свои товары, закрывали ихъ, тоже 
пускались бБжаль и запирались въ своихъ домахъ, а проходя 
говорили другъ другу: Ельчи, т. е. посланники, такъ какъ уже 
знали, что съ посланниками приходятъ для нихъ черные дни; итакъ 
бЪжали, точно дьяволъ гнался за ними. Пр$зжая куда нибудь, 
всегда възжали сътакимъ шумомъ идфлали таке безжалостные 
поступки, что казалось точно вступало древнее войско; а когда, 
находили старшинъ, вы подумаете, что они говорили съ ними 
кротко? Н$ть, они прежде бранили ихъ и били дубинами, потомъ 
заставляли ихъ бЬЫжать, приносить посланникамъ веё что имъ 
было нужно, и стоять и служить имъ, и не позволяли имъ отлу- 


ео асозвитаьгаЪап [асозёитЪгал] 4гаег ипоз аМатетез еп 1аз саЪе2аз, 6 Чга- 
Ъаше е] а4агше, 6 абарапзе!о а] резеиехо, 6 е!10$ а] саЪаПо, 6 103 04гоз & ре 
106240, 6 Чап401ез ра1оз 6 а2о{ез 105 Пеуабап, дие 1е$ тозёгазеп аз 
сазаз @е 105 Аггау2. Е 1а воще аце 10$ Уап аз пу 10$ сопоап де 
ега [егап] себе 4е1 Зепот, за еп4о аие уешап соп ав тапааненю @е1 
Бтап бейог, дафап & Юг аие рагезе!а апе е1 @1а о а еп роз аеШоз; у 
105 Чще емаЪал {таз 53 Чеп4аз уеп@епйо зиз с0заз, сег[38гафашаз, е 
Чарап а31 шезшо & фот, 6 епсеггафапзе еп 513 сазаз, 6 Пап 411епдо ипоз 
& 0103 Ес, Чие Чшеге дес Еша}а4огез, чае уд за ап аце соп Еш- 
Бада4огез {ещап перго @8; 6 аз! ап Гшуепдо ие ратезыа ие е1 ао 
15 газ еПоз. Е диапдо 4 а15ип 1абаг ПекаЪал, соп 1 го Песафап, 6 
{а1е5 созаз вап 6 ‘ап эш 4ие]о, ие рагезоа & 1а Виезе зпаста дие 
епёгаба рог @: у дезаце & 103 Аггауи гаПаЪап, $ репза1$ Чие 1ез {ааЪап 
12130 «7» поп, ап{ез 4епоз!аа40105 & йг1епо]оз соп шазаз, 1ез Файап и 
соттеп4о аще 31, 6 ]е3 {асйал (таег рага 10з @сВоз Ешфададогез ‘юдаз 
128 с0заз Чие а ап шепезёег, & (цие езо\1езеп Че]алие а зи 1епдо, 6 
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чаться безъ спроса. Нужно знать, что посланники и посланникъ 
Вавилонскаго султана Фхали все время выфстЁ, съ тБхъ поръ 
какъ уфхали отъ зятя паря. Такъ они дфлаютъ не только для 
этихъ посланниковъ, но поступаютъ такъ же, когда кто нибудь 
Здеть по царскому повелфнйо; потому что они товорятъ, что 
для исполнешя парскаго приказанйя они могутъ убивать и на- 
казывать кого захотятъ, и что бы ни дфлалъ тотъ, кто деть 
по царскому повелфнйо, всяк долженъ молчать, а не проти“ 
ворфчить, хотя бы даже и самый старший изъ царскаго войска; 
оть этого во всей землф такъ боятся царя и его слугъ, что на 
удивленье. Изъ этихъ палатокъ рыцарь праказаль принести 
посланникамъ много варенаго мяса, много рису, молока и сме- 
таны, и много дынь, которыя въ этой землф очень хороши 
п обильны. У этихъ людей, которые живутъ въ палаткахъ и 
другихъ жилищахъ, нфтъ ничего кромф палатокъ, и они ,зи- 
мою п л6томъ ходятъ по полямъ; лЁтомъ они идутъ въ тё м$- 
ста, гдВ есть вода, и сВютъ своп хлЬба, хлопокъ и дыни, кото- 
рыхъ, ядумаю, на всемъ свЪтф нфтъ такихъ хорошихъ и въ такомъ 


поп зе овафап 4е а! ратЫг за]уо соп Исепс!а, Е заЪе, аие 10$ а1свов 
Ешфа)айотез, 6 е!] Ешфа]а4ог 4е! Зо]4ап @е ВаЪу1от4а Фаегоп фюдау1а еп 
ипа сошрай, ездие рагйегоп 4е] уегтю де] Зейот, 6 поп фап зо]атеще 
Часап езю рог 105 @своз ЕтЪада4огез, таз Чаво авцпо уа& соп 
чпа]ашега тап4афо 4е] Зейог Чезёа тапега {асеп: са @1сеп, дие зофге 
е! ситрИг е] шапдапиетю @е|! Зепог ЧеЪел табаг 6 репаг & ашеп зе 
ашзег, 6 поп ау ашеп 5е 10 сопта ва, з]уо саПаг & ча ашег соза аае 
Фара [2201] адие] де сов тал4айо 4е1 Зейог уа, аппаме веа е\ шауог 4е 
1а Виезве 4е] Зепог: 6 соп е5ёо {етап {ап стапае пмейо 4е] Зейог 6 4е 10з 
зиу0з еп (‘ю4а 1а Четта, ие ета шагауШа, Е ада] еп езбаз Неп4аз #20 
[62е] е! @1сво СаЪаПего фтаег талеВа сагие сое 4а алйе 10$ @евоз Еш- 
Ъа)адотез, 6 шиспо атгох, 6 шиева 1ес№е 6 пафяз а2едаз, 6 шисвоз тпе]о- 
пез, пе Ва еп езфа Чегга шисВоз у Ъиепоз; & езба депфе Чезаз Чеп4аз 
6. ойтав сазаз ез ппа сете цпе поп Вап оёга, соза зато езаз Чепаав, 6 
апдапзе еп В егпо [шуегло] у еп уегапо рог 108 сат|роз; еп уегапо 
уапзе 40 езё&п 1аз авиа, е ЧешЬгап 513 рапез 6 а\хо4опез 6 ше]опез, 
Че Вап 10$ шаз 6 105 ше)отез Чие сгео чие еп`е] типо зегёп; 6 04081 
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изобилии какъ у нихъ; кром$ того они сютЪ много ячменю, потому 
что они любятъ его Фсть вареный съ кислымъ молокомъ; а зи- 
мою идуть въ жарюя м%$ста. И царь со всфмъ своимъ войскомъ, 
тоже ходатъ по полямъ лётомъ и зимою; п такъ какъ имъ не 
можетъ угрожать опасность, то не ходять всЪ вмфетф, а такт, 
чтопарь со своими рыщарями и приближенными; слугами и жена- 
ми идеть самъ по себЪ, а друге идутъ въ разныя м$ета; и такъ 
они проводятъ жизнь. У нихъ много скота: барановъ, верблю- 
 довъ и лошадей очень много, а коровъ мало. Эти люди, когда 
царь призываеть ихъ, чтобъ идти на войну, идуть сейчасъ же 
со всёмъ своимъ имуществомъ, со стадами, съ женами п дтьми; и 
они продовольствуютъ войско и землю, куда приходятъ, скотомъ, 
именно баранами, верблюдами и лошадьми. Съ этимъ народомъ царь 
совершилъ много великихъ подвиговъ и одержалъ много побфдъ; 
они люди трудолюбивые, хороше нафздники, стр$лки изъ лука и 
вообще народъ выносливый на войнф; такъ какъ если есть что 
Феть, они Фдять; если нётъ, они обходятся безъ хлфба съ однимъ 
молокомъ и мясомъ, и очень привыкли жить безъ мяса такъ же, 
какъ и съ мясомъ; холодъ и жаръ, голодъ и жажду тер- 


йештап шиевоз ш1)оз, дие 10 сотеп е!оз шисво сос1о соп 1а 1есве 
азейа, 6 еп ВИ\егпо [1пу!егпо] уапзе & 10$ шкатез саНетиез. В е1 Зейог 
соп (04а зи №иезе езо шезто ап4а 4езйа шапега рог 105 сашроз еп 
уегапо у еп МЫегпо [1пу1егпо]: 6 рог диашю езап зе5игоз, поп апаав 
40403 )алцоз, за]уо е1 Зейог соп зиз СаБаЦегоз 6 рыуа40з, 6 зегуотез 6 
шивегез & ппа раце, 6 105 ото уап & с1ег4оз |ишатез, 6 аз! разап за 
У14а. Е Вап шисвоз бапа40$ аз! сото сагпегоз & сате!оз 6 сафаоз шау 
тпсвоз, 6 уасаз Ва росаз. Е езба бете дпапдо 1ез ©] Зейог тапаа Пашаг 
рага г еп Виезёе, удп №ше2о соп 040 10 зпуо, соп 5212405 6 Гаслеп@а 6 
тпорег 6 &)03; 6 езюз Базесеп Па Виезве 6 1аз Меггаз 40 Пезап 4е ша- 
спо рапа40з, зепа]адашепие 4е сагпегоз у сашеПоз 6 саБаПоз. Е соп 
е5аё сете Ва {есво е1 Зепог ртапез {ес10з 6 уепо1йаз шисВаз ЪабаЦаз, 
6 500 вепёе 4е ртапфе афап 6 сафа]ва4огез, езсаггаогез Че агсоз, 6 301 
веше {иеге рага, [еп] е] сашро: са 1 Вап 4е сотег, сотеп; 6 э1 поп 10 
Вап, разап соп ]есве 6 сатпе зт рап: 6 шау Мей асатра4оз уап аз сов 
уапз, сошо зт еПа, 6 зштеп #10 6 501 6 Фашьге, 6 зе4 шаз аие веше 
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пять они лучше чфмъ всяк другой народъ въ мирф. Когда 
У нихъ есть мясо, они его Фдятъ безъ м$ры, а когда нфтъ, 
довольствуются кислымъ молокомъ варенымъ съ водой, котораго 
У нихъ много. Это кушанье они дфлають такимъ образомъ: бе- 
руть большой котелъь съ водою, и когда вода станетъ горяча, 
беруть кусокъ кяслаго молока, въ род сыру, кладутъ его въ 
кринку, разводятъ горячей водой и выливаютьъ въ котелъ; оно 
такъ кисло, какъ уксусъ; потомь они приготовляють тоня 
мучныя лепешки, рЪжутъ ихъ очень мелко и кладутъ въ тотъ же 
котель; когда оно прокипитъ немного, снимаютъ съ огня. Съ 
одной кринкой этого кушанья безъ другого хлЪба и безъ мяса они 
обходятся очень хорошо; вообще это такое кушанье, котораго 
они каждый день Фдятъ больше другихъ. Чтобъ варить это и все 
другое что они Фдятъ, у нихъ нфтъ дровъ, и они приготовляютъ 
Ъду съ помощью помета своего скота. Это кушанье, что я вамъ 
описалъ, называютъ йа. 
ХСУШ. Съ наступленемъ утра посланники уЪхали Е 

съ ними тотъ рыцарь, котораго къ нимъ прислалъ парь; они шли 
всю ночь, и весь сл5дующий день, не встртивши никакого жилища, 


4е! типо. Е Чпапо вап сатпе сотеп дез1виа] аеПа;`6 дпап4о поп 1а 
Ва, зоп раба40з соп асиа 6 Песне ахеда сос1@а еп ипо, дае Вап еПоз 
а3а2 аеПа, 6 езе шап)аг Ёасеп еПоз дезёа шапега: ютаап ий втап4е са]- 
Чего соп авиа, 6 Чезаие ез саНеше [саНое] \ютай ипоз рефа2оз 4е 
1еспе а2ейа, дие 501 сото 4е диезо, у есвал10 еп ипа езсоа, у 4ез- 
Васеп1о соп е] апиа саНеще, у еспалМо | ев е] са]4его, 6 -ез ап а2едо 
сото ушавте; 6 4е 5 атазап цпаз (огаз Че Вагша шау Че]са4аз, 6 
согашаз шиау шепидаз 6 есвашаз еп е] са!4его; 6 ччашо сцесе па росо, 
засао шеёо, 6 соп ппа езсодШа @е ачлеЙо, 5т ого рап ши сагие 
разап шау Ыеп, 6 еп сошипа] езёе ез ип шапаг дие 4е сада 41а таз 
сошеп. Е рага сосег езю у 1040 10 оёто Чие чиегеп сотег, поп Вап 
1ейа, за]уо соп е| езЫегсо] 4е 1аз БезЫаз у 4е 103 хапа4оз вшзап Че со- 
шег, 6 & езе шалуаг. чае у0з Ве @1сво Палтап еП0з Вах. 

ХСУШ. Е епашалес!епдо 103 а1своз ЕшЪаза4огез ратегол 4е аи, 6 соп 
е1оз е] сво СаЪаПего ие е] Зепог 1ез епу16, 6 апдиу1егоп {04а 1а посеве, 
6 оёго Фа шеро звшеше, дие поп гаШагоп роМа4о паёипо, за1уо ипа стап4е 
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кром® одного большого пустого дома, въ которомъ провели ночь й 
накормили лошадей; имъ сказали, что на елБдующи день нужно бу- 
детъ пройдти двфнадцать лигь прежде чфмъ встрфтится жилье. 
Около двухъ часовъ ночи выфхали они оттуда, на хорошихъ, свЪ- 
жихъ лошадяхъ, которыхъ имъ дали, ишли всю ночь; было очень 
жарко, а по дорог ниглф небыло воды; также и слБдующий день, 
понедфльникъ, они шли до девятаго часа, не находя воды, чтобъ 
напиться. Въ эти сутки они прошли такъ много, что лошади 
были уже утомлены и не могли двигаться; они мучились отъ 
жара и оть жажды, которая ихъ томпла; дорога была песчаная, 
и люди умирали оть жажды, а воды нельзя было достать. У слуги 
магистра была лошадь немного быстрЪе другихъ; онъ опередилъ на 
сколько могъ и пруБхаль къ рёк$. У него въ рукахъ была камиза; 
онъ обмочилъ ее въ воду и воротился съ нею какъ можно скорЪе, 
и т6, кому удалось, напились этой воды, потому что они были 
совершенно утомлены сильной жарой и жаждой, и уже не дера- 
лись всф выЪфстЬ, а кто могъ, старался $хать скорЪе; конвоя уже 
не было и никто не хлопоталъ о посланникахъ. Немного раньше 


саза ЧезроБ]а4а доп4е ева, посве езфюу1егоп, 6 Яс1егой 4аг сеъада а 108 са- 
Ъа]оз, 6 @хегопез, чие рага обо а за Пераг а роМа4о ауа 4осе 
]еёпаз. Е апапю А 405 ТЪогаз 4е 1а посве ратйегом 4е ади! еп Ъиепоз 
сафа оз Го]ра4оз дие 1ез [41а1ез] а @1етоп, 6 апацутегоп ‘ю4а 1а посве 
соп втап саепитга ие Гаса 6 еп $040 езёе сатто поп ама авпа: 6 езо 
тезфшо апапуегол ойго @а пез Фа$а Вога 4е попа, дие поп ЁаЙатоп 
зо]атеше ата де Берег; 6 е! апаг 4езёа посве у Чеме Фа 16 ап 
втапде, {ато Чие 108 сафаПоз егап уз сапза40з ие 10$ поп рофап тоуег, 6 
озтегоп 4е регесег Че] зтал [стап4е] 301 4ие {ас1а, 6 4е 1а стап зе4 дие 1ез 
абпсаБа [айпсаЪа]; 6 е1 сашто ега атепа], 6 103 отез егап еп реНвго 4е 
зе4 це поп роййап ауег абпа. Е ип 11020 4е1 Азсво Маезго а\а ип сафаЙо 
пп росо шаз гес1о де 103 0ёгоз, 6 №4 аЧе]алие чиапю ри4о, у Пезб & 
пп 110, 6 ипоз санивопез чае Пеуафа еп 1а шапо 110}61е5 еп ©] акта, 6 
фютпб соп еШ05 дпало шаз рифо, 6 Ъеегоп 105 чае 4е| авиа 4е!10$ 
риёегоп а]сап2аг, са ап шиу Чезтауа4оз 4е 1а зе 6 Че] втап 301 дие 
1а9а; 6 уз поп (етап поз соп 04гоз, дие е] аце таз ро поп ааа $1 
поп апдаг, Че поп ау1а уа биаг4аз, пт Чиеп спгазе 4е 105 воз Еш- 
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захода солнца они пр/Бхали въ одну долину, гдф было много 
Чакатайскихь палатокъ, стоявшихъ на берегу большой рьки, 
которая называется Морга. Вътомъ, что они прошли въ эти сут- 
ки, было добрыхъ двадцать Кастильскихъ лигъ, если не больше, 
и они остановились здЪсь на всю ночь, На слБдующи день, во втор- 
викъ, уфхали оттуда, и лиги черезъ дв прЁБхали къ одному болышо- 
му дому, въ род гостинницы, который они называютъ караванса- 
ка; тутъ жили Чакатаи, которые берегли царскихъ лошадей. ЗдЪсь 
они пообфдали и переждали жаркое время, а около вечерни 
отправились дальше на хорошихъ свЪжихъ лошадяхъ, которыхъ 
имъ тамъ дали. Около двухъ часовъ ночи прЁБхали на боль- 
шую равнину, гдф стояли палатки войска Чакатаевъ; тутъ про- 
стояли всею ночь и весь слЕдующий депь, среду. Въ четвергъ 
убхали оттуда; во время жара отдыхали около одного се- 
ленья, а ночевали эту ночь въ пол}, около той самой р$ки. На 
другой девь, въ пятницу, отправились дальше и останавливались на, 
отдыхъ во время жара въ Чакатайскихь палалкахъ; вечеромъ 
уЪхали оттуда на свфжихъ парскихъ лошадахъ и ночевали въ пол$. 


Ъз)а4огез. Е пп росо ап{ез ие 5е риз1еве е] з01 Перагоп & по уаЙе опае 
сзбафап шисваз Меп@аз Ае Стасмауз, 1аз апа]ез езбаЪап сегса 4е пп го 
ртапде дие ез Пашадо Мотгра, 6 еза фотпада дие езе Фа 6 ема посве 
Яе1егов, ау1в Меп уетие Лериаз Че СазЫПа, 6 таз, 6 езбюу1егоп ааш: 1ю4а 
1а посеве. Е оёто @а талфез зишетие ратЫегоп 4е адий, 6 Фаегоп Чиалио 
405 1екпаз 4еп4е & ипа дтапфе саза сошо шезоп 4ие е10з Патат Сага- 
Бапзаса, 6 аш езбаБаи Свасавауз пе впат4аЪап [сиат4ап] саъаПоз @е] 8е- 
пог: 6 сошиегоп а4ш! 6 езёоутегоп 1а 5зезба, 6 & Бога 4е у1зрегаз рагМегоп 134. 
4е аа еп Биепоз сафаНоз #01403 4пе 1ез а4и! 41егоп, & диап 403 Вогаз 
Че 1а поспе гаегоп еп ипоз стапез Папоз оп@е езфаЪап Непааз 4е Сваса- 
{ауз Че 1а Впезе, 6 адий езюу1егоп ез{а посНе, 6 ого 41а птегсо]ез 1одо 
е] 41в._Е ]иеуез рагйегоп 4е зай, 6 егоп ‘епег 1а 51е56а асегса @е 
цпа [цп] а14еа, 6 Глегоп 4огшиг еза посве еп е] сашро сегса Чезе @1сво 
110; 6 оо Фа Уегиез ратЫегоп 4е ади!, у иегол 1епег 1а чез6а & ипаз 

`°Чеп4аз 4е Свасайауз, у еп 1а 1аге рагЫегоп 4е а]! еп саЪаШоз {015а40$ 
4е 105 4е] Зейог, 6 могоп аогшиг еп в] сашро. 
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ХСТХ. Въ сл6дующую субботу, девятаго августа, они обф- 
дали въ одномъ м$фстф, которое называется Салугаръ-Суджасса. 
Эго мфето принадлежало одному важному кашишу, что у нихъ зна- 
чить что то въ родф прелата. Оно находилось въ долинЪ, на 
берегу р$ки, и по немъ проходило много каналовъ; оно было 
очень хорошо населено, а долина полна прекрасныхъ садовъ и 
виноградниковъ. Кашишь, владфтель этого мЪфста, уже умеръ и 
оставиль двухъ маленькихъ сыновей. Тамурбекъ проходилъ здфсь 
дней десять тому назадъ, не много болыше или меньше, п взялъ 
сыновей этого кашиша, и увезъ ихъ съ собою, чтобъ воспитать 
ихъ, такъ какъ отецъ ихъ былъ изъ хорошаго рода. Этимъ мЪс- 
томъ управляла мать этихъ мальчиковъ; она оказала, большой 
почеть посланникамъ, поефтила ихъ, приказала принести имъ 
много мяса и всего что имъ было надо, и сама обфдала съ ними. 
Съ наступлешемъ ночи они выфхали оттуда на хорошихъ лоша- 
дяхь и прошли вею нозь. На другой день, въ воскресенье, они 
обфдали и отдыхали во время жара въ Чакатайскихъ палаткахъ 
и пробыли тамъ весь день. На слБдующий день, въ понедфль- 
никъ, отправились очень рано и ночевали въ пол. Изъ па- 


ХСХ. Е зара4о в1вщее, чие чегоп пиеуе @1аз 4е Ако, фиегоп 
сошег еп пп Шараг 4ие Ва пошЬге Заваг Зи)азза; 6 езе 1аваг ега 4е 
ип ртап4е Сахз, де @йееп еПоз сошо Ремадо, & ебаЪа еп ип уа|Це 
сегса 4е пп 110, 6 рог е| баг раза[39 ап тиеваз аседиаз @е авиа, у 
езара Мел роЫа4о, 6 е] уаШе Пепо 4е Вием4аз 6 утаз Ме Регтозаз: 6 
ез{е Сах1з, Зепог езёе паг, ега уа Нпадо, 6 дехёга 405 80$ редпейов. 
Е е1 Ташигрес разёга рог адие! шеаг роёа ауег таза @1е2 Ф1аз, росо 
аз 6 шепоз, 6 дие ошага адиеЙоз В}0з ае ааие! Сах1з, 6 дие 103 Яслега 
Шеуаг сопз!20 рата 105 {асег смат, рог Чпапёо зи райге ега оше ае Ъиеп 
Ппаре. Е в! @сво шаг поъегиа®а зп тайге 4езвоз 1020$, 1а (иа] Йо 
шисва Войга & 10з @1своз ЕшЬауайогез, 6 103 -ушо уег, 6 1ез Н2о 1таег 
шисва уап4а, 6 {юдо 10 дие оуегоп шелезег, 6 сопиб аШ: соп е!10$; 6 еп 
апосвес1еп4о рагйегоп 4е ачи! еп Биепоз сара0з, 6 апапу1егоп ‘о4а ]а 
посве. Е офто 41а доштво фиегоп & ипаз Чепдаз ае Сваса{ауз & сошег у (епег 
[а зева, 6 ебюу1егой а 4040 е1 аа: 6 ойго @1а пез ша4гисагоп у гаегоп 
Чотшй!" еп ©] сатро, у Чезаз Чепааз Чие аз! {аПаБап 1ез 4аЪап Уапааз 6 
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латокъ, которыя они встрфчали на пути, имъ приносили мясо и 
плоды, и все что имъ было нужно; и не смотря нато, чтото были 
люди принадлежавиие къ войску, ихъ заставляли приносить послан- 
никамъ все нужное и давать сторожей, которые бы стерегли ихъ и 
ихъ лошадей день и ночь; выгоняли ихъ изъ ихъ палатокъ и отда- 
вали ихъ посланникамъ. А когда нужно было профзжать черезъ 
какую нибудь пустыню, то оттуда заставляли доставлять мясо и 
овесъ и воду на ихъ же счеть, хоть это имъ было трудно. На 
сяфдующ вторникъ, двфнадцатаго числа августа м$5сяца, они 
обфдали и отдыхали въ обширномъ полё, гдЪ стояль большой 
домъ, въ которомъ жили люди, стерегиие царскихъ лошадей; а 
около вечерни сфли на лошадей и пофхали дальше, 

С. Около вечерни пофхали въ городъ, который назы- 
вается Анкой; оттуда быль родомъ тоть рыцарь, который 
провожалъ посланниковъ. Этоть городъ быль уже внф Мидш- 
ской земли, въ земл, которая называется Таджикин!я; языкъ ея 
нфсколькими словами отличается отъ Персидскаго, но большею 
частью онъ Персидекй. Въ город посланникамъ оказали боль- 
пя почести, и они остались тамъ съ того вторника, когда пр- 


щаз, у 10 дие ау1ап шепезег; 6 поп етфатеалие чие гаезеп ветёе 4е 1а 
Виез{е, 1ез {асап 1гаег & 103 @споз Етуаа@огез 1ю4аз 12$ с05аз аще 
ауап шепезиег, 6 ошез апе 103 каатаазеп 4е 41а у 4е посве & е|оз 6 а 
515 сабаШоз, у103 есвафап 4е зиз Мепааз, у 1аз ааЪап & 103 @1еВоз ЕтЪа- 
]а@огез: 6 диап4о зап 4е разаг аеап уегшо, 4е а] 1ез {аслап Пеуаг 
у1апдаз 6 сефада 6 авиа 6 зи созёа @е!10з, аипие 1ез резафа. Е шагёез 
зшиете, 4осе 41аз 4е] а1сво тез Че Авозфю, гаегоп & сошег у {епег 1а 
з1еа й ип отап сатро, ей чие езваЪа ппа стал4е саза Чоп4е езбафат 
отез 4це счатаЪап сафаПоз де] Бейог, 6 & Вога 4е у{врегаз саба]вагоп 
6 рагиегоп 4е аи. 


С. Е & Вога 4е у1зрегаз Глегоп 4е | а4а: ей ипа саа@ аще ез 
Пашада Апсоу, 6 4е адий ега пафага! е! СаЪаЦего чие ‘хайа & 105 @евоз 
ЕтЪада4огез. Е озёа, са ега уё {аота Че Чегта 4е Мё41а, 6 ега еп цпа 
Четга дие зе Паша Тараиина, 6 1а 1еприа ега арамёа4а еп а19ипоз у0- 
са оз 4е 1а Регвезся; рего 10 шаз 4еПа ез [ега] Регмапа. Е ей 1а стада4 
Яслегоп шисва Вопга 4 108 @1е№оз Ешфа)адогез, 6 езбоз1егоп аа! е1 @сво 


220 Кочевья ДжЖАГАТАЕВЪ. 


Ъхали, до слБдующаго четверга, четырнадцатаго числа августа 
мфеяца; ихъ угостили здфсь очень хорошо мясомъ и виномъ, 
котораго тамъ было очень много, и дали имъ камокановое платье 
и лошадь. Этотъ городъ стоитъ на равнинЪ и лиги на дв во- 
кругъ него тянутся сады, виноградники, дома и водопроводы. 
Въ четвергъ вечеромъ они уфхали оттуда и ночевали въ Чака- 
тайскихъ палаткахъ, которыя стояли на равнинф на берегу р$Еи. 
Эти Чакатаи имБютъ особыя льготы отъ царя: они могутъ хо- 
дить вездь гдЪ хотятъ со своими стадами, пасти ихъ, сфять, и 
жить гдф хотять и зимою и л6томъ; они свободны и не платятъ 
податей царю, потому что служатъ ему на войн, когда онъ ихъ 
призоветъ. И не думайте, чтобъ они оставаяли гдЪ нибудь сво- 
ихъ женъ, дфтей или стада; они берутъ съ собою все, что у нихъ 
есть, когда идутъ на войну ‘или переходятъ съ мёста на мфето. 
А тБ женщины, у которыхъ есть маленьюя дфти, во время пути 
везутъ ихъ въ маленькихъ колыбелькахъ передъ собою на лоша- 
дяхъ; эти колыбельки перевязаны широкими тесьмами, которыя 
они надфваютъ на себя п такъ они путешествуютьъ ео своими 


91а шагез дпе ав! Перагоп, 1аз4а е] уаеуез защелие, аце Фаегоп саботсе 
@1аз 4е] @сво шез 4е Азозю; 6 ааш егоп Ыеп зег\40з 4е шисва 
Уп 6 у1шо 2547, Чие аа адш тпасво; 6 ад1 @1етоп & 103 @еВоз ЕшЪа- 
]адогез ипа гора Че сашосап 6 ип саБаПо. Е езба сш@а ей епип Папо 
6 Чиашю 403 1епаз а! аетгейог ЧеПа аа тисваз Ниегёаз 6 УМаз 6 сазаз, 
6 шисваз аседиаз 4е ариа: 6 ее @1а фаеуез еп 1а Чагае рагегоп 4е 
2411, 6 мегоп 4огий` & ипаз Чевдаз Че Спасайауз, Ч1е езаъап еп пп 
Папо гфега Че пп 110. Е е5ё0з Свасайауз з0п ртеуЙейа40з @4е1 Зепог, 
Чие риедеп № 40 Чи!зтегеп соп зи рападоз & расег 6 зешЬгаг, 6 езаг 
ав еп уегапо сото еп ШМЫегио [т\егио]; у зоп #гапбоз, Че поп ресвап 
а] Зелог, рог диашю 10 тап & зегуйт рог 515 сиегроз & 1а пиегга диапдо 
105 Цатай: 6 поп стеаез 4ие 4ехап еп паи мраг 343 шивегез ит 
870$, пи 105 вапаоз: шаз 4040 Чпашю @епеп Цеуап соп о, изп4о уз ^ 
еп Виезе, б зе шиеуеп 4е ип 1шваг & оно. Е 1аз ширегез чие Вап Й]05 
редиейоз, дпап4о ‹е шиеуеп Пеуап10з еп ипаз сипаз редцейаз атце 5{ еп 
105 саБаПоз, 6 Надаз зацеПаз сппаз соп ипаз сниаз апсВаз Че е1оз Пеуап 
есвайаз а1 спегро; 6 231 соп из #05 апдап зиз са110$, 6 апдап 6 сотгеп 
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дтьми, и Вздатъ и скачутъ верхомъ такъ же легко какъ и безъ 
нихъ. ББдные люди возятъ своихъ дфтей и палатки на верблю- 
дахъ, что очень неудобно для малютокъ, такъ какъ верблюды 
идутъ очень неловко. И не только тф, которые попадались по 


дорог, кочуютъ по полямъ, а еще очень мноме кромф нихъ;. 


потому что когда мы гдЪ нибудь, гдЪ проходили, встрЪчали ихъ, 
то съ одной стороны и съ другой видно было ихъ еще много, 
на цфлую лигу или на двБ, и намъ приходилоеь идти про- 
между этого народа сутки и больше, и все мы не могли вы- 
браться изъ него. ВозлЪ городовъ и м5стностей гдБ есть вода и 
луга, мы тоже находили ихь такъ много, и они были таше за- 
горфлые, что казалось, точно они. вышаи изъ ада, и ихъ было 
такь много, что не было видно конца. Эта земля была очень 
плоская и очень жаркая, и по этому войско, которое шло за 
царемъ, по большей части шло ночью; и отдохнувши нфсколько 
дней въ какомъ нибудь мфеть, гдЪ находило воду или траву, 
сейчасъ шло опять дальше за царемъ. Въ этихъ Чакатайскихъ 
палаткахъ посланники пробыли до ночи, а ночью уфхали. На дру- 
гой день въ пятницу около полудня они были у одного селенья, 


еп 35 саба10з {ап Цеегаз сото эп еоз. Е 1аз кепфез роБгез Ше]уай 305 
805 у Чепаз еп саше!оз, ие 1ез ев вгав {табадо & 108 поз рог @1 
апдаг; ие ап4а е| сатеПо шоу 2110. Е поп зо]атетие зоп езюз. пе & 
103 сашпоз езваБал, 103 чие апдап & {асег зиз 125 еп 10$ сатроз, таз 
ога шоу яга еше ЧеШоз: са апапдо а]5ипоз [4е10$] {2Патоз еп ап 
1шраг рог 40 разафашоз, 005 шиевоз рагезаат & ппа рае 6 & оба, 6 
& пла 1ебпа 6 А 403 1едиаз, Палпоз рог еше ефа сеще ива ]огпаа у 
таз, дае поп роё!ашоз ЧеНоз зат: & сегса 4е 148 стада4ез 6 4е 103 1щва- 
тез, опёе а\1а абпаз 6 ргаоз аПатоз езо тшезио шасва реше 4е1оз, 
{41408 у ап {208 апааЪап 4е1 з01, аще ратезоат аце 4е] шйегпо заПал, 
& ато егап аие рагезоал шпИоз. Е езёа Мегга ега шау Папа у шпау 
саНеше, 6 рог езбо езба сеге 4е 1а Пиезе аце {таз е1 Зейог фап, шо\1ап 
10 шаз @еПоз 4е посне & апдаг; у @езапе ау1ап {0]5а4о а16ипоз 91а5 еп 
2101105 1багез аоп4е 1аЛаЪал асиа [адиаз] о Шеграз, щезо шоу1ал &газ © 
Зейог: 6 ей е5баз Неп4аз 4е Свасайауз езюу1егов 105 @евоз ЕлаЪа]а4огез 
Чама 1а посве Чие рагНегоп Чепае, Е офго 4 а улегпез & шейо 41а {аегоп 
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тд пообфдали и отдохнули во время жара; а ночевать прИБхали 
въ одинъ большой городъ, имя котораго позабылось; это быль 
большой городъ, съ обширною окружностью; прежде у него 
были стБны, а теперь онф уже разрушилиеь; большая часть 
его была пуста; въ немъ были болышя здашя и мечети. Ови 
пробыли въ этомъ город тотъ день когда пр!фхали; а на другой 
день, въ субботу, посланникамъ дали камокановое плалье и ока- 
зали имъ большя почести, Въ эту субботу они уфхали оттуда на 
хорошихъ, свфжихь лошадяхъ, которыхъ имъ дали на дорогу и 
они остановились ночевать въ Чакатайскихъ палаткахъ. На другой 
день въ воскресенье уфхали оттуда; ибылъ такой сильный вфтеръ, 
что людей едва не сбрасывало съ лошадей, и онъ быль такой 
жарый, точно огонь. Дорога шла по пескамъ и вфтеръ поднималь 
песокъ и несъ его съ одного мета на другое и заносить дорогу 
и людей. Въ этотъ день они нфсколько разъ сбивались съ пути; 
и рыцарь, который ихъ провожалъ, послалъ назадъ въ палатки 
за челов$комъ, который показаль бы имъ дорогу. По вол 
Божьей они пр!Бхали въ одно хорошее селенье, по имени Али- 
бедъ, и тамъ пробыли все жаркое время, пока не утихъ вБтеръ. 


еп ппа а14еа, 6 сопуегоп у ‘юу!егоп 1а меза: 6 еп 1а посЪе егоп @ог- 
шг & пла стай сада дие зе о1\146 е! пошбге аеМа; рего ева стадаа 
ега шиу этапе 6 4е сгап сегса, 6 ошго Метро Гаега титайа, рего асога, 
{еща ©! шаго са140, 6 10 шаз аеПа ега Чезроа4а, 6 еп еПа ах1а стапаез 
е418с10з 4е сазаз 6 @е шезаиназ: 6 езюутегоп еп езва сшааа е1 аа дие 
811 Перагоп: офго 41а зафадо еп езёа стааа @1егоп & 108 @1своз Ештьауа- 
4отез цпа гора, 4е салпосал, у 1е5 Яфегоп дтапае Вопта. Е езе зафадо 
рагйегоп 4е а4и] еп Ъиепоз сафаШоз {01а40з пе 1ез ааш: 41егоп еп аще 
глезеп, 6 | {аегоп дог: & ипаз Чешааз 4е Свасайвуз. Е ото @а дотщео 
рагЧегоп 4е а4ш, 6 #20 ип {ап втапае ешо, чие & 105 отез ацема 
еггосаг 4е 1аз БезЫаз 6 ега {ап саНетие Чие рагезсла {1езо: 6 е| сашто 
ега рог поз атепа]ез, 6 е1 у1ешю ПеуаБа е! агепа 4е цп 1щбаг а оо, 6 
сераЪа е] саш1по 6 & 105 отез. Е езе @а рег@4егов е] сапшо шисваз 
уесез, 6 е1 СабаПего дие 1э5 Пеуара Яго фогпаг рог ип оше & 1аз @спаз 
лепдаз Чпе 10$ шозугазе е]! салыпо: 6 Чизо 1103 чае Певагоп & апа 
эцепа а!еа ие ау!а пошЬге АНЪе4, 6 езюу1егоп а4и (04а 1а зеза 
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Къ ночи они прЁБхали въ другое селенье, которое называется 
Ушь, и когда лошади пофли овса, отправились, ‘и вею ночь 
были въ пути между маленькими селеньями и множествомъ 
садовъ. 

СТ. На другой день, въ понедфльникъ, восемнадцатаго авгу- 
ста, они прЕБхали въ городъ, который называется Балхъ. Это 
очень большой городъ, окруженный очень широкимъ землянымъ 
валомъ, такъ-что въ ширину вала было около тридцати шаговъ: 
НО эготъ валь былъ проломанъ въ нфеколькихъ м$стахъ. Городъ 
раздфлялсея на три отдленья валами, которые шли вдоль и пе- 
ресбкали его еъ одного конца, до другого. Первое отдЪленье, ко- 
торое находилось между первымъ и вторымъ валомъ, было пу- 
стое п тамъ никто пе жилъ; тамъ было посфяно много хлопчат- 
ника; во второмъ отдфленши живутъ люди, но населеше не очень 
густо; а въ третьемъ отдфлени очень. много жителей; и хотя 
болыпая часть городовъ, которые мы встрЁчали, была безъ 
стфнъ, у этого стфны были очень хоропия. Въ этомъ город 
посланникамъ оказали большия почести и принесли имъ много мяса 


{аа дие ашалзб е1 у1епю. Е еп 1а посве {иегоп Чотшн & обга а1аеа дие 
Пашап [Патшарап] Хх, 6 Чаалио 103 сафаПоз сопиегоп сера4а, рагНегоп 
Че ааш, 6 ап@цу!егоп 104а 1а посйе, 6 епге ппаз а1еаз редиейаз 6 ептге 
шисваз Биег(аз. 

СТ. Е обо Ча 1апез явшетше, дае Гмегоп @1е2 у осво аз 4е! шез Че 
Авозю, Певагоп & ипа ста4а4 дие ез Пашаа Уаеч: 6 еза сш4а ез шиу 
ртап4е, 6 ега сегсафа 4е ппа сегса 4е Иегга шау апсВа, чае аа еп @1 
шиго еп апсво фтейца разоз; рего чае езёа сегса езф арогЫШада еп 
шисроз |абагез. Е езёа сай ау1а 4гоз аралбавует{оз 4е сегсаз дие ап 
& 1а щепра, у эгауезафап ‘ода 1а сш4а@ 4е папа раге & ога: 6 е ре 
шег араг{атетию, чие ега еше 1а ргипега 6 зерип4а секса, ега 4езро- 
Ма4о, чие поп У1\1а еп е] ишеипо, 6 езваЪап ади1 зе\га0з плисВоз э180- 
4опез: 6 еп е] зерит4о арат(апцещо шога реше: рего поп езара Ыев 
роНайо: 6 е1 фетсего езафа шау еп роайо 4е тисва беще: 6 сошо 
Читега дие 1а5 таз саа4ез дие {аа ади #аПатоз, аезеп эт шагов, 
езба ебара Меп аЪазбадл 4еПоз. Е еп еза сш4аа йслегоп шисва Вопга & 
105 @1[40]в0з Епфа)адотез, 6 ада! 1ез егоп аза2 уалаа 6 шиесВо у110; 
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и вина и кромф того дали имъ камокановое платье и лошадь. 
Въ слёдующй вторникъ они у$хали оттуда и ночевали около 
одного селенья, въ среду обфдали и отдыхали во время жара въ 
одномъ пригородЪ, а ночевали въ пол. 

СП. Въ слБдующи четвергъ, двадцать перваго числа, авгу- 
ста м5еяца, прИБхали къ большой рёкф, которая называется 
Владме; это другая р$ка, которая выходить изъ рая, и она 
шириною будетъ около лиги. Она идеть по очень ровной зем- 
лЪ, но течетъь удивительно скоро, и все таки мутная; зимою 
она дфлается меньше, потому что вода на горахъ замерзаетъ, и 
снфгъ не таетъ; когда же наступаетъ апрфль мфсяцъ, она на- 
| чанаеть прибывать и четыре м$еяца сряду прибываетъ; потомъ 
начинаетъ уменьшаться и возвращается къ обыкновенному сво- 
ему состоянио; это оть того, что весною таетъ и распускается 
снЪгъ. Прошлою весною, говорили намъ, она такъ прибыла, какъ 
никогда въ прежнее время не прибывала: дошла до одного’ се- 
ленья, которое лежитъ на разетоянш двухъ третей лиги отъ нея, 
вошла въ селенье, разрушила много домовъ и принесла много 
вреда. Эта рЪфка спускается съ меньшей вершины горъ той 


04:051 1ез Чегоп цпа гора Че салпосай 6 ии сафаЦо: 6 шахёез 1 шеще раг- 
Яегоп 4е а4ш, 6 мегоп Чогиши: сегса 4е ипа а1@еа; 6 е] пуегсо]ез {аегоп 
сошег 6 фепег 1а уефа & ипа уШа, 6 мегоп 4огшйг еп е] сатро. 

СИ. Е даеуез увшене, дис Фаегоп уейиёе у пп Фаз 4е] @1сВо шез 4е 
Арозю, Пебагоп & ип бгап г1о Чие ез Пашайо У1ааше, 6 езёе ез @] ошо 
110 Чие за]е 4е1 Рагаузо, 6 ей апево Чиапо цпа 1евиа: у У1еле рог ипа 
Яегга шиу Папа, 6 уа шиу гес1о & шагауШа, 6 у1епе фаго фодама; 6 
Чпап4о 61 уепе таз редцейо ез еп ВИ егпо [{шЫегпо], рог диап зе уе! 
е1 аспа еп 1а5 шолёайаз, 6 аз шеуез езёап апе поп зе Чезвасеп; 6 сошо 
улепе е]! шез 4е АЪБгИ сопуепиа & сгесег, у сгесе дпаёго шезез соп поз, 
6 4е 31 ютпа а Чезпасег газа ие фотпа еп зи езёадо: 6 езв0 ез рог диап 
еп уегапо зе 4евуе!ал у 4езвВасеп 123 шеуез: 6 езёе уегало разадо поз 
4ес1ал Че аа стезс1о шисво таз аие поп зоНа 0гоз Четроз раза4о8 
стевеег, са сгезс1б {ал апе Пезб & ипа [ип] 4еа чае езаЪа аПепае 4е1 
т10 Чиап{о 403 {егс10з 4е 1епиа, 6 епёгб рог е1 э4еа, 6 4еггосо тасваз 
саза, 6 Вто зтапае аайо. Е ее стапе мо аезслепае @е! а1ата тепог 
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страны и течетъ по степямъ Самаркандской земли, входить въ 
землю Татарскую и впадаетъь въ море Баку. Эта рфка отд- 
ляетъ царство Самаркандское отъ Хорасанскаго. 

СШ. Царь Тамурбекъ, покоравши царство Самаркандекое, ко- 
торое находится по ту сторону рЪ$ки, захотфаъ перейдти на эту сто- 
рону, чтобъ завоевать царство Хорасанское; и приказаль сдфлать 

. На этой рёкф большой деревянный мостъ на лодкахъ; когда онъ 
перешелъ черезъ него со своими людьми, онъ приказаль разрушить 
этотъ мостъ; а теперь, воротившиеь въ Самаркандъ, опять велёль 
сдфлать его, чтобы перейдти со своимъ войскомъ; по этому мосту 
перешли и посланники. Говорятъ, что онъ приказалъ, какъ только 
перейдетъ его войско, сейчасъ разрушить мостъ. Этоть мостъ не 
доходить съ одного берега до другого, а начинается съ одной 
стороны, идетъ довольно долго, до тЁхъ поръ пока лошади и ета- 
да могуть перейдти въ бродъ, а оттуда дальше уже нфтъ моста. 
Тамъ, воза этой большой р5ки, на равнин сражался Александръ 
съ Поромъ, царемъ Индскимъ, когда разбиль его. Въ этоть 
четвергъ, когда посланники прЁБхали къ этой большой ркЪ, они 


4е 1аз топиайаз аеПа, 6 уа рог ипаз Папитаз 4е Мегга 4е Затагсатие, 6 
етёга сп Мега 4е Тамма [ТамаНа], 6 уз а] шаг 4е Васи: 6 ее го 
4ераме 1а Мегга 4е1 Ппрегмюо 4е Батагсалие, 6 4е1 Гпрег!о 4е Ногагала. 

СТП. Е е зейог ТашигЬес аезаие ото гападо е! Парег1о 4е Зататсае 
ие ез аЦепае Чез{е 10, 41130 разат Чеза обга раме рог сопашаг е] Пире- 
г1о 4е Ногахата; 6 #20 фасег & езе г10 ипа сгап риешще 4е тафега зорге 
Ъагсаз; 6 Чезаце 61 у зи ветце оуо разайо, йто Четгосах | ева риеще: 6 
асога апап4о {0гпб & Зашагсате, шап@б ‘югпаг & Гасег еза рее рог 
4о разазе 6] 6 зи Виезе, 6 рог ева риеще разагой 105 а1еВоз ЕшЪада- 
Чотез; у Чес1ап чие {ем шапдадо е1 Зейог, Чис а31 соо оу1езе разадо 
зи Виез(е, чие Па Чезыс1езет; 6 е5а риеще поп ПесаЪа 4е ппа рагёе 4е] 
го Таба Па оба, шаз сошептаба: @е 1а ипа рахфе фа папа вгап рлела, 
{азва 1ашю чае 10з сабаШоз у Ъезаз робйап Ш & ре, у 4е а! адеалке 
поп фа риепво; Е а4и] сегса 4ез\е стап г1о еп ипа Папига оуо А1ехапаге 
за ЪааПа соп Рого Зейог 4е 1а Тпа!а, апап4о 1ю ЧезЪага&б. Е езе @сво 
заеуез Чие 10з @своз ЕшЬзуа4огез Перагоп & ее стал го, 10. разагоп & 
ога раме. Е езёе @сво Фа леуез аце 103 @1еВоз Етфа]а4огез Педагой 
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пере$хали и на другой берегъ ея. И въ этоть же самый четвергъ, 
‘когда они прЁБхали къ этой большой рЪкф, вечеромъ они были 
уже въ большомъ городф, который называется Термитъ; пре- 
жде онъ принадлежалъ кь Малой Индш, & теперь оринадлежитъ 
къ царству Самаркандскому, потому что его завоеваль Тамур- 
бекъ. За этой р$кой начинается Самаркандское царство. Страна 
этого Самаркандскаго царства, называется Могалмя, а языкъ его 
называется Мугальск!й; этого языка не понимаютъ на этой сто- 
ронф рЁки, потому что всё говорятъ по Переидски и понимаютъ 
тругъ друга, такъ какь между здЪшнимъ языкомъ и Персидскимъ 
мало разницы. Письменъ же, которыя употребляютъ Самаркандцы 
1о ту сторону р$ки, не разбираютъ и не умБютъ читать ТБ, 
‹оторые живутъ по сю сторону; эти письмена называются Могали, 
т при царЪ есть нёеколько писцовъ, которые читаютъ и умфютъ 
исать этими письменами Могали. Земля этого царства Самарканд- 
\каго очень населена, и почва очень плодородна и всЁмъ богата. 
Три этой большой рЁк$ есть обычай, который царь приказываетъ 
соблюдать, что когда царь перейдетъ съ одного ел берега на другой, 
‘сейчасъ ломаютъ мостъ и послЪ него никто не смфетъ пройдти 


ез5ёе втап 110, еп 1а& 4аг@е фаегоп еп ппа бтап ста чие ез Пашада 
'егшй, 6 ева зоПа зег 4е 1а Та@а шепог, 6 авога ез 4е! Ппрегю 4е 
втагсате, це 1а бапб е] ТатигЬес. Е 4езёе т1о а4е]алие зе етрехаЪа 
Тпрено 4е Затагеатие: 6 1а Четга 4езе Ппрегю 4е Затагсатие зе 
ата Мегга е МоваПа, 6 Па зи 1епвиа зе Паша МиаваНа; 6 поп зе 
\Цеп4е езёа 1епопа диеп4е е1 110, рогапе аап 1ю40з 1 1епвиа Рег- 
лпа, рог 40 зе епМепаеп {0405 еп сотипа], чие 4еза 1епоиа & 1а 
этапа ау р0со Чератыииешюо; рего [а 1ега цие зтуеп езфоз 4е ба- 
Агсате 4е! г1о аПепае, поп 1& епеп4еп пп забеп 1еег 103 ае! мою 
'еп4е, 6 Пашап & еза 1ейта МоваН; 6 е\1 Зейог тае с015150 слетюз 
}<галоз Чие 1ееп 6 заЪеп езсте тг еза 1еёта Мосай: 6 еза Чегта 
5 Ппремо 4е балагсате ез типу ромааа, 6 Чегга шиу стиеза 6 
ааа Че 1ю4аз 1аз с0заз, Е 1а сознипЬтге Чезе птапае г дае е1 Зепог 
}е а шап{епег ез, дие 4езаие е1 Зейог раза ачие] г1о. 4е | па раме 
офта, Вап 4е апеЪгат адиеПа риепце; 6 4езриез пшеппо поп риеде ра- 
’ рог еПа; у ец езе 110 ап4ап ппаз Фагсаз ие разап 1аз бепёез «е» 
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по этому мосту. Черезъ р5ку Фздятъ лодки и перевозятъ народъ 
. СЪ одной стороны на другую; но никто не смфетъ и никого не 


пропускаютъ пере зжать ВЪ лОдкахъ изъ Самаркандскаго царства 


сюда, кто не покажетъ грамоту съ обозначешемъ откуда онъ и 
куда отправляется, хотя бы онъ былъ изъ сосЁдетва; а ктохочеть 
перефхать въ царство Самаркандское, тотъ пере зжаеть не по- 
казывая никакихъ грамотъ. При этихъ лодкахъ царь опредфлилъ 
большую стражу и она собираетъ большую пошлину съ перефз- 
жающихъ. Стража эта поставлена у рфки вотъ для чего: царь 
перевезъ въ Самаркандскую землю много плфнныхъ изо всоёхъ 
завоеванныхъ имъ странъ для того чтобъ населить ее, потому 
° что онъ много дфлаетъ чтобы ее хорошо населить и возвеличить; 
и (стража должна стеречь), чтобъ они неубфгали и не ворочались 
въ свои земли. И даже въ то время какъ Ъхали посланники, они 
встрёчали въ Персидской и Хорасанской землБ людей, которые, 
по поручешю царя, если находили гдЪ нибудь сиротъ и безродныхъ 
людей или бфдныхъ мужчинъ и женщинъ, у которыхъ не было ни 
дома, ни имущества, сейчасъ силою брали ихъ и отводили въ Са- 
маркандъ, чтобъ они поселились тамь: кто вёлъ корову, кто ба- 


опа раке & ога, 6 шабипо поп риефе пш 4ехап разаг рог ез4аз Фагсаз 
Че] Ппрегюо 6 Чегга 4е Зататсалйе ас&, эт пе шиезёге сага 0 гесадо 
Чоп4е ез, 6 & 4оп4е уа, запаие зеа 4е 103 уесоз 4е 1а Негга; 6 з1 а1вп- 
1053 Чшегеп разаг еп Чегга 4е Зашатсалие, разао зп аце шиезге 
тесаЪ4о аппо. Е еп езаз агсаз Чепе е1 бейог риезю втап киат4а 6 
тесаЪ4о, 6 Пеуап ргап Чегесво 4е 10$ чае разап рог езйаз Багсаз: 6 еза 
ипаг4а Чие еп ез{е 110 езЁ, ез рог пап е] Зепог Ва {есво Пеуаг шисва 
сете & езёе Бататсалие сарйуа рага але риееп аапеЦа Иетга, 4е 
Чпатбаз Иеггаз Ва сопашеа4о, дие {асе шисво рог 1а& роаг Шеп 6 
еппоесеа, 6 рогаие зе поп {ауап п 1югпеп & из Чеггаз. Е айп авога 
Чпап4о 103 @споз Ешфа)а4отез Шап, {аЙаЪап пепие 4е] Зейог рог Чегга 
Че 1а Регыа 6 4е Ногатаща, чце 40 чшега чие 1аПаЪап ошез Биегалоз 
6 зш ра@гез; 6 обгоз ошез 6 шивегез рофгез ие поп ау!ап саза [сазаз] 
пп {ас1епаа, ютафало]0$ рог {аегха, у ЦеуаЪаю10з & Затпатсаие рага апе 
роМазеп аПа: 6 апа1 Пеуара ипа уаса, 6 Чиа] ип азпо, 6 4па] ип сагиего 
6 403 оуе)аз, 6 сабгаз; 6 103 Сопсе]оз 4о Певафап, 1ез ЧаЪап 4е сошег 
15* 
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рана или двухъ овецъ, или козъ; а управлевшя тБхъ мфстъ, куда они 
приходили, кормили ихъ по приказаню царя; и такимъ образомъ, 
говорятъ, царь привелъ въ Самаркандъ добрыхъ сто тысячь чело- 
вфкъ, если не больше. Этотъ городъ Термитъ, куда въ этотъ день - 
прбхали посланники, былъ городъ большой и очень населенный; 
онъ не быль окруженъ никакой оградой, п вокругъ него было 
много садовъ и воды, Больше ничего не могу сказать вамъ объ 
этомъ городЪ кромЪ того, что вошедши въ него, мы фхали такъ 
долго, что прЕБхали въ свое помбщеше совс$мъ раздосадованные; 
и все время Ъхали по площадямъ и многолюднымъ улицамъ, гдЪ 
продавали разныя разности. Въ этомъ город посланникамъ ока- 
зали много почестей, дали имъ все что нужно п поднесли плате 
изъ шелковой ткани. Въ этотъ городъ прЕБхаль также одив 

парсвй гонецъ, который былъ присланъ къ посланникамъ; днъ 
сказалъ имъ, что парь приказалъ привфтствовать ихъ и прислалъ 
узналь, какъ они Фдутъ, и каково имъ было въ дорогБ, хорошо 
ли съ ними обходились, и скоро ли они будуть. Когда этотъ го- 
нецъ уфзжаль отъ нихъ, они дали ему камокановое платье; также 
дали Флорентиновое платье тому рыцарю, котораго царь при- 


рог шалдадо 4е1 Зепог: & дезёа шапега Чес1ап дие ау!а {есво е1 Зейог 
Цеуаг & Зашатсалие еп с1еп шИ регзопаз 6 таз. Е езёа @1сва стадаа ае 
Тгешй, [Теги] оп4е 10$ @своз Етшадайогез езёе а Перагоп, ега типу 
втапае 6 шпу роМада, 6 поп ега шигайа пп ау1а, сегса птеппа, 6 а1 
еггедог ЧеПа ауа шисваз Виегаз у шисваз азпаз: 6 поп у0з риедо 
Чеслг шаз. 4езёа сша, за]уо чие 4ез4е чце еп еПа еп|татоз, де апаи- 
Уйпоз & 4ап втап@е р1еха, дие егашоз епо)а40з дпап@о & 1аз розадаз 
Перашоз, 6 \одама атшоз рог р]ахаз 6 саПез шау роМа4аз, еп дае уеп- 
ап шисваз созаз. Е еп езёа стада Яс1егоп шисва Вопга & 103 4110$ 
Ешфафаогев, 6 1ез @1егоп 0\гоз{ 4одаз 1а3 с05аз Че оу1егоп шепезег; 6 
281 пузшо 1ез @1егоп [04г0з{] ипа гора 4е ип райо «е» зеда. Е & ема 
стай Пеёб о\гоз! ип Чгофего 4е1 Зейог Чие уеша & 105 @своз ЕшЪа- 
За4огез, е| Чиа] 1ез @1хо ие е! Зейог 1ез спуаЪа & за]а4аг, у 1ез ецузаБа 
& Чесг сбто уетап, у сбто 1ез а\а 140 рог е] сапио, 6 51 амап 140 
еп 1гаЁа403, 6 51 уешап тес1о5. Е дцапдо езе Чтоюто зе рагыб ЧеПоз, у 
@егоше ипа тора 4е сашосап [сатпоса]; 6 ого: его ипа гора. 4е Йо- 
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слалъ къ нимъ перваго и который $халь съ вими; такъ же сдф- 
лалъ и посланникъ Вавилонскаго султана, который Зхалъ съ ними. 
Кром того второму рыцарю, котораго прислалъ царь, они дали 
лошадь; потому что у нихъ есть обычай давать что нибудь въ 
честь царя тому, кто Бдетъ куда нибудь отъ царя, и соблю- 
дать обыкновеше получать подарки; по количеству того, что 
даютъ въ честь царя, судятъ объ ихъ щедрости; и этимъ они 
очень хвалятся. 

СТУ. Въ сл5дующую пятницу, двадцаль второго числа 
августа мЪ$сяца, посл обЪфда посланники уЪфхали оттуда и 
остановились ночевать въ полБ около большого дома. На дру- 
гой день въ субботу они шли по большимъ равнинамъ между 
многими и хорошо населенными селеньями, и пр!Бхали въ 
одно селенье, гдф имъ подали все что имъ было нужно. Въ 
слБдующее воскресенье они обфдали въ болышомъ домЪ, въ 
которомъ останавливается царь, когда проходить черезъ эти 
мЪста; тамъ имъ дали много мяса, плодовъ, вина и много дынь, 
которыя въ этой мфетности очень велики, хороши и обильны. 
Обыкновенно, когда даютъ Фрукты, то привозятъ ихъ множество 


тепып а1 СаъаМего [СафаПегоз] ие е! Зейог 1ез епу1б ргйшего, чие соп 
еПоз №а; 6 ото 11 #20 е|1 Ешрададог 4е] Зо]4ви 4е Вафуюша, дие ев 
ппо Ша: 6 0051 @егоп а] зевипдо СафаЦего ие 1ез ©! Зейог епу16, ип 
сафаПо, са 121 ез 5и созёниЪге 4е чпа!ашега чие 4е раме 4е\ Зелог уа 
& аеппа раме, 4е 1е 4аг 9етрге а1в0 рог фасег Вопог а1 Зейог, 6 хиат@аг 
1а [зи] созбиюЪге ие ез гезсеф! г ргезеи{ез; 6 зевип 1& сапа 4е 1о 
чае рог Вопог 4е] Зейог Чап, аз1 [ап131] 1ез 6 соша4о ]а зи геа]еха, 6 4е 
эапеПо зе а]аЪап шиеВо. 

СТУ. Е у!егпез зищетие, дпе Ёиегоп уейие у 40$ @1аз 4е! @сво тез 
4е Агозвю, Аезриез Че сотег ратиегоп 4е адий 10$ 41105 ЕшЪаадогез, 
6 Тмегоп @отпыг еп е] сатро сегса 4е ипаз стап4ез сазаз. Озго 41а 
зафайо апапу1егоп рог ппоз втапаез Палоз еште паз а14еаз шисваз 
6 Шеп роМайаз, у Перагоп & ипа а]1аеа опе {аегоп зег\!4оз 4е 1о4о 10 
чипе о\1егоп шепезег. Е Чопшео зшиете Гаегоп сошег & ипаз сталдез 
сазаз опае е! Зейот [41] зие]е езваг, Чиап4о рог аШ раза, 6 а! 1ез @1егоп 
шисва у1апаа 6 шасва бла 6 шасво ушо 6 шаевоз те]опез, дае 105 ау 
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7 9- 
и бросають на землю передъ посланниками. Въ тотъь же девь 
они убхали оттуда и ночевали въ полб возлЬ одной рёки. На 
другой день, въ понедфльникъ они обфдали у подошвы одной вы- 
сокой горы, гдф былъ построенъ прекрасный домъ, сдфланный 
крестообразно, украшенный очень хорошею работою изъ кирпи- 
чей, со множествомъ разводовъ и составленных, и нарисованныхъ, 
и съ узорами изъ разноцв$тныхъ изразцовъ. Эга гора очень вы- 
сокая, и въ этомъ мфетБ есть проходъ, которымъ можно пройд- 
ти сквозь гору по трещан$; и кажется точно онъ продфланъ 
человфческими руками; потому что съ обфихъ сторонъ подни- 
маются очень высовя горы, а проходъ ровный и очень глубокй. 
Посреди этого горнаго прохода стоитъ селенье, а надъ ним, 
очень высоко поднимается гора. Этоть проходъ въ горахъ 
называется 7Желёзныя ворота, и во всей этой цфии горъ нфтъ 
другого прохода кром$ этого; онъ защищаеть Самаркандское 
царство, такъ какъ со стороны малой Инди нфтъ другого про- 
хода кромф этого, чтобъ войдти въ царство Самаркандское; и 
точно такъ же жители Самаркандскаго царства, не могутъ пройдти 


еп еба Иегга шисВоз 6 Биепоз 6 шиу втапдез: 6 1а созбишЪЬге ез ае 
Чиапдо дап йтиа, 4е 1а фтаег & сагказ, у есвайа 4е]алце 103 ЕшЬадаЧогез 
еп е] зие1о. Е ее 41а ратЫегоп 4е ади?, 6 иегоп 4огий` еп е] сашро 
сегса 4е цп 110: 6 0ёго @1а пез гиегоп сотег а] р1е 4е ипа аа э1егга, 
боп4е езаЪа ппа {егиоза, саза, фесЪа еп сгих, 1абтада 4е шиу Баепа орга 
Че 1адгИо, 6 еп еПа шасВоз 1205 {есЪоз 6 рииа40з, 6 римигаз 4е аги- 
1е)03 4е шисваз со]огез. Е езёа &етга ез шиу аМа, 6 ев адпе1 Табаг ез& 
ил разо рог 40 зе раза еа топ{ала, рог ипа чпергайа апе рагезсе чие 
ие 1е1414а 6 Гесва & шапо ез разада, де 1аз шошайав аема раге 6 
Че 1а ота зиеп шиу аНаз, 6 е1 разо ез Папо 6 пу 10140: & ей шею 
Чезёа разада Чеза шошайа езё& ппа [ол] а14еа, 6 1а шошайа тиу аца 
епсита; 6 ее разо 4езаз шошайаз зе Пата 125 риегбаз е1] Е1егго; 6 
еп 104а еба шощайа поп ау ого разо рата, 1а разаг за]уо езёе, & езе 
разо ез виаг4а 4е] Гпрег1о Ае Зататсалие 6 4е 5и Чегга, аие 4е рагез 
4е 18 шепог ша поп ау 04то разо рага разаг & Цегга 4е Затагсат(е 
зао езе, пт езо шезто 10$ 4е! Пирего 4е Башагсате поп риейеп 
раваг & Чегга 4е 1а ш@а зато рог езе разо. Е 4езаз риегаз @е1 
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въ Индию иначе какъ черезъ этотъ проходъ. Этими ЯЖелзными 
воротами владфеть Тамурбекъ, и они приносять ему большой 
доходъ, потому что черезъ нихъ проходять купцы, идуше изъ 
Малой Инди въ Самаркандское царство и въ земли ниже его. 
Тамурбекъ кромф того владфетъ другими Желёзными воро- 
тамл, которые находятся возлф Дербента, въ концф провинщи 
Татари и ведутъ кь городу Каф, который тоже находится въ 
проход посреди высокихъ горъ, между провинщей Татар!ей и 
землей Дербентской, на пути къ морю Баку ила Пере; и жите- 
лямъ провинци Татари, когда они хотять пройдти въ Перйю 
или въ эту землю къ Самарканду, нфтъ другого прохола, кромВ 
этого. Отъ однихъ Желёзныхъ воротъ до другихъ будеть тысяча 
пятьсотъ лигьъ, если не больше. Посудите, какой велик царь 
тотъ, который владфетъ, какъ Тамурбекъ, этими двумя Кел5зными 
воротами п всей землей, что находится между ними; потому что 
онь владфеть и Дербентомъ, и Дербентсыя 7ЖелЬзныя ворота 
приносятъ ему большой доходъ ежегодно. А Дербенть очень боль- 
шой городъ и къ нему принадлежитъ также очень обширная зем- 


Рлегго ега Зейог ©! ТашииЪфее, 6} 1е гоп@а шасЪо 4е са@а апо, рог 
Члалю раза рог а! 103 шегсайегез ие У1епеп 4е 1а шепог ш@1а рага 
Чегга 4е\! Пиремо 4е Затагсалие, 6 рага 1аз ойгаз Иеггаз Чие 501 4уи50 
а&. 04тоз: е1 ево ТашигЬес ега Зепог 4е 1аз о\газ риетбаз 4е] ЕЧегго, 
дие зоп сегба @е Паграпие, еп 61 | сабо @е 1а ргоушаа @е Тагбама 
[ТатаНа] га5а 1а сшааа де Сайа, аще е5 а5 шезто еп е] разо Че ипаз 
топ(айаз шиу аа [1625] де 50 епёте е1 {еггепо де 1а ргоуше!а 4е Тамат1а 
[ТамаНа], 6 аезба Мегга 4е Ратралёе рага уешт ела, е! таг 4е1 Васи, 6 
ста 1а Регыа; са 105 4е 1а ргоушоа 4е Тацама [ТазфаНа] аце да1егей 
уепг еп 1а Регыа, 6 еп еза Чегга 4е #4<а Затагсалие поп Ваш ого 
разо за1уо езе: 6 4е 1аз ипаз Чезёаз риегаз 4е1 Е1егго {аа 1а3 обтаз'Ва 
еп шЙ у чайцешаз 1е6паз, 6 шаз. Уе@ 1 ез став Зепог е| дие зейогеа 
езфаз 403 риезфаз 4е| ЕЧегго, 6 ез Зепог деПаз 6 4е {040 е] феггепо, де 
ез епёе шейю АеПаз, сото 10 ез е] ТашагЪес; са е] Зелог 4е ДагЪалие, 6 
де 1а5 зиз риегваз Че] Е1егто 1е [1е] {ас1а 4тебивю [4150] еп сада пп ало. 
Е Патрате ез ппа шиу сгап ста4ай, дае зе саеша зи зейого соп цпа 
стапае Чегга, 6 1аз ргииегаз 4езаз риегаз дие з0п таз сегса 4е поз, 
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ля, Первыя 3Келфзныя ворота, которые ближе къ намъ, назы- 
ваются Желёзными воротами у Дербента; а друг!я, дальшя назы- 
’ваются ЯЗелЬзными воротами у Термита; они граничать съ зем- 
лей Малой Индей. Въ этомъ дом$ посланникамъ подарили лошадь; 
въ этой зема лошади очень славятся своей выносливостью. 
Горы, въ которыхъ находятея УКелфзныя ворота, не покрыть 
1бсомъ; говорятъ, что прежде въ этомъ проходф отъ горы къ 
другой были ворота всБ покрытыя желБзомъ, и никто не смфль 
пройдти въ нихъ безъ позволешя. Въ тоть же день они убхали 
оттуда и ночевали на открытомъ воздух, на верху холма. На 
слЪдующий день они обфдали и отдыхали въ Чакатайскохъ палат- 
кахъ, на берегу одной р5ки, а вечеромъ пофхали и ночевали на 
верху цфпи горъ; въ полночь они уфхали оттуда и обфдали и 
отдыхали въ одномъ селеньи; тутъ умеръ одинъ слуга магистра 
Фра Альхонса Паеса, который былъ боленъ. 

СУ. На другой день, въ четвергъ, двадцать осьмого числа 
августа м6сяца, во время обфдни прУБхали къ большому го- 
роду, который называется Кешь. Этотъ городъ стоялъ на 


зе Пашап 1аз риегёаз 4е] Е1егго Че сегса ПагЬалие, 6 1а3 обгаз розм- 
тегаз зе Паша 1аз риегбаз 4е] Е!1егто сегса Тегай, дие сопбпап сов 
е] {егтепо 4е 1а ша шепог. Е ааи! еп езёа саза Ф@егоп & 10$ @еВ0$ 
зейогез Ешрауа4огез еп ргезегёе ип саБаЙо; еп езёа Мегга зоп тиу а]а- 
Ба40з 10$ сабаПоз 4еПа рог 4е птап4е ап. Е езбаз зоъгееваз шоша- 
паз, 40 зоп 1аз риегфаз 4е] Елегго, зоп газаз $1 попёез; 6 еп езфо разо 
Чес1ап ие зоПа ауег ого Метро 4е ппа шотёапа & ога ппаз риетваз, 
ие егап 404аз саыегмаз 4е шисво Яегго, 6 ишейипо поп ро@за, разаг эт 
тап4а4о. Е езе зоъгеййево @1а рагиегоп 4е ад, 6 аегоп Чотпиг еп е] 
сатро епейпа 4е ипа тошала. Е ото @а з1юшеше гегоп сошег 6 {отаг 
1а ме5а & ппаз Мепааз 4е Спасайауз гшега | @е пп тю; 6 еп 1а {агае 
саЪа]еагоп 6 мегоп 4отийг епсппа 4е иппаз тотайаз 4е $еггаз, 6 раг- 
Мегоп & шей!а поспе 4е а], 6 Гмегоп сошег & ипа [ип] а!аеа у зепег 1а 
з1езва: 6 ад шит пп оше 4е! @1сво Маезьго Егау АНопзо Рае, дце 
Ба, доНенше. 

СУ. Ошо @а дмеуез, дие мегов уейце у осно @йаз 4е! @еВо шез 
1е Арозю, & Вога @е М1за егоп еп па втап стада@ дие зе Паша 
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равнинф; со всфхъ сторонъ вокругь него проходило много 
ручьевъ и каналовъ и онъ былъ окруженъ множествомъ садовъ 
и домовъ. Окрестности его были ровныя, многолюдныя, было 
видно много селей, луговъ и воды, и казалось, что земля 
должна быть очень красива лбтомъ; равнины были засфяны 
хлЬбомъ, который орошалея водою, и покрыты виноградниками, 
хлопчатниками, дынными огородами и множествомъ плодовыхъ 
садовъ. Городъ быль окруженъ землянымъ валомъ и глубо- 
кимъ рвомъ, и при входахь были подъемные мосты. Изъ этого 
города Кеша былъ родомъ царь Тамурбекъ, и отсюда же былъ 
и его отецъ. Въ этомъ городБ было много большихъ домовъ и 
мечетей, въ особенности одна мечеть, построенная Тамурбекомъ, 
которая даже еще не была, кончена; въ ней была большая часо- 
вня, въ которой былъ похороненъ отецъ Тамурбека; кром$ того 
еще другая часовня, которую Тамурбекъ приказалъ построить 
для себя, чтобъ быть тамъ похороненнымъ; и она не была еще 
кончена. Говорятъ, что когда, онъ проходиль тамъ, съ мЪфеяць 
тому назадъ, онъ остался недоволенъ этой часовней, потому что 
дверь была. низка, и велёль ее передфлаль; теперь надъ нею ра- 


(пех: 1а ап сш4а@ езаЪа еп ип Папо, 6 рог 104аз рат4ез де]а 1е 
разафа пиабвоз аггоуоз 6 асеашаз 4е арта, 6 аап шисваз Ваегбаз 6 
сазаз а @еттейог @еПа; 6 сегса аеПа ега $040 Папо, еп дие рагезеегоп 
тапсваз а14еаз & Чегга шиу роМа@а, у @е шисваз аецаз 6 рга4о03, 6 Чегга 
шиу {егтоза @е уегапо; 6 рог ез105 Папоз а\а тасвоз рапез зетЪга4 0$ 
Чие зе тезафап, 6 шисваз уаз 6 тисвоз а] =04опез 6 ше!опагез, 6 шау 
стап4ез атбо]едаз 4е 1ги4а]ез: 6 езба сш4а@ ега сегсайа 4е пп шиго 4е 
бетга, 6 аа самаз шау Вопдаз, 6 & 1аз риегбаз риепиез 1еуа412аз. Е 4ез- 
{2 стай 4е Опех ега пафига] е\ зепог Ташигес, 6 4е ааи! {06 зп 
райге. Е вп еза сш@а@ ама втапез е41е105 4е сазаз & шегааКаз, 
зейаЛадатепйе а\йа апа стап шегдайа ие е! Талпигес шапйга Фасег, 
дпе айп поп ега асарада, 6 еп еЙа езёара ива ста сарШа еп чие еззаъа 
еп{егга4о е1 райге 4е! ТашатЬес: оёгоя азда Чесво о4га шау етап сарШа 
чае е! ТажитЬес таваб {асег рага $1, рага дае зе етеггазе, 6 апп пой 
ега асабайа; 6 4ес?ап, апе абога диап4о разга рог а, ро@а зуег ав 
шез дае зе поп расйга е1 Зейог 4е аапеЦа сара, 41с1епдо, дие 1а 
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5отаютъ мастера. Кром$ того въ этой мечети былъ похороненъ 
первый сынъ Тамурбека, котораго звали Янгиръ. Эта мечеть 
я часовни ея очень богаты и великол$ино отдфланы золотомъ, 
тазурью и изразцами; при ней есть большой дворъ съ деревьями 
тводоемами. Въ эту мечеть по приказан!ю царя каждый день дается 
увадцать вареныхъ барановъ въ память душь его отца и сына, 
‚оторые лежать тамъ. Какъ только посланники пр!хали въ этотъ 
'ородъ, сейчасъ ихъ повезли въ эту мечеть, принесли имъ туда 
тного мяса, плодовъ и стали ихъ угощать; а когда, они пообфдали, 
овезли въ большой дворецъ, гд$ имъ было назначено помБщене. 
Та другой день, въ пятницу, посланниковъ повезли смотрёть боль- 
той дворець, который строился по приказаню царя; говорятъ, 
то уже двадцать лфтъ въ немъ работали каждый день; и даже 
вперь работало много мастеровъ. Въ этомъ дворцВ былъ очень 
ЛИННЫЙ ВХОДЪ и очень высовя ворота, и сейчасъ у входа по пра- 
ую п по лфвую руку были кирпичныя арки, покрытыя изразцами, 
азрисованными разными разводами. Подъ этими арками были 
ъ род маленькихъ комнатъ безъ дверей, п поль въ нихъ по- 


лема ста Баха, & шапа_а зат, 6 1аЪгаЪаа еп еПа авога шаез6гоз. 
01г081 езбара еп еза шегийа епёеггадо ©] Яо ргние[го Чие 1 Та- 
пгфес оуега, дие аа пошбге Тапзит: 6 ева шогаиНа 6 сарШаз ега 
пу г1са 6 шпу ШМеп оБга@а 4е ого 6 ае а2ш 6 ае 824]е]0$; 6 еп еПа 
№ ап ртап согга] соп атБо]ез 6 аБегсаз ае авиа: 6 еп еза шегапиа 
па е1 бейог @аг 4е сада @1а уепие сагиегоз сос10з рог е] айпа 4е 
'райге 6 4е зи й}о чие аШ1 уаслап. Е 1шесо сото Перагоп 10$ а1еВоз 
Зра]адогез & езба сш4аа Пеуагоп1оз & еб тега, у а 1е$ &"о- 
топ тцера, уап4а 6 шаспа га [тис], 6 йсегошез сошег; 6 аезаце 
Че] оу1егоп сош!Чо Пеуагоп!0з & ипоз стап4е5 ра]ас105 еп дие розазеп. 
го Фа \егпез Петагоп & 103 асов Еша)адотез & уег ипоз егап@ез 
|ас10з Чие е1 Зейог шапдаЪа Гасег, ие аебап ие аа уение айоз аие 
Г еп еПоз 4е сада 41а, 6 ай Воу Фа 1аЪтаЪап еп е10$ шасвоз 
5105; 6 ©5405 ра]ас10з а ап ппа ептада епса, 6 ипа ромада шиу 
}) 6 Шево еп 1а етигайа езваЪап & 1а шапо 4егесва у & 1а знцезета 
05 @е 1а@ о спЫегфоз ае а2лЦе)оз {есВ0з & шиспоз 12205; 6 50 е50з 
23 езбабап ипаз сото сётагаз редиейаз зт риемаз, 6 е] зие!о сиего 
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крыть изразцами: это было сдфлано для того, чтобъ туть сидфли 
люди во время пребывашя царя. Сейчаеъ за этимъ была другая 
дверь и за нею большой дворъ, вымощенный бфлыми пзитами и 
окруженный богато отдфланными галереями. Посреди двора стоялъ 
большой водоемъ. Дворъ былъ шаговъ триста въ ширину, и черезъ 
него входили въ большой домъ, въ которомъ была очень высокая 
и широкая дверь, украшенная золотомъ, лазурью и изразцами, 
очень красивой работы. По срединф надъ дверью былъ изобра- 
женъ левъ, положенный на солнцф; по краямъ точно такое же 
изображеше; это гербъ царя Самаркандскаго. И хотя говорятъ, 
что этотъь дворецъ строится по приказаню ’Тамурбека, однако 
я думаю, что его началъ строить прежн!й царь Самаркандский; по- 
тому что этотъ гербъ, солнце и левъ, изображенный на немъ, есть 
гербъ царя Самаркандскаго; {а гербъ Тамурбека — три круга 
въродБ 0, расположенные такимъ образомъ: 


е> 
0 


Че а2]е]0з; 6 езю ега {есВо рата еп «еп» Чие зе азешазен 1аз петцез, 
Чиап4о а] езю\1езе е1 Зепог. Е шебо Че]алие аезю езбаЪа офга, риема, 6 
аае]але аеПа езаЪа пп бтап-согга] ошозадо 4е 103а3 Мапсаз, 6 сегсадо 
4040 4е рогё4ез 4е оъга Шеп 11а; 6 еп шеёюо Че5е согга] езбаЪа ипа 
дтап аШегса 4е авиа, 6 езёе согга] ега, Меп {тес1еп4оз [300] разоз еп апеВо: 
6 ее сотгга! зе епёгаЪа & ип стап@е спегро 4е сазаз, еп е] диа] ау1а пла 
рога4а типу аа 6 тпу апсва, 6 1аЪгада, 4е ого 6 де а2и] 6 4е азше)оз, Фесво 
[есвоз] 4е ипа орга Меп Регтоза: 6 епсшиа 4е 1а ромада еп шею деПа 
езфафа Ясига4о. ип [42] 1еоп шейЧо еп пп 301; 0%го$1 & 10$ саБоз ого 1а1 
Нрпгайо, 6 ез4аз етап 1аз агшаз 4е] Зейог 4е Зататсатие. Е сошо ащега 
ие аес1ап де е] ТаштатгЬес шап@йга Ффасег ааиеПоз ра]ас105, 4епео дае 
& дпе 6 Зейог е Зашагсалие апйе чипе 61, 105 шап@ага Ф{асег; рог 
Чиапо езёа$ агшаз 4е] 50] у 4е] 1еоп ие езаЪа шей4о еп 6, зоп 4е] 
Зейог Че Залагсапе; 6 1аз 4ие е! Ташигес Чепе 50п {гез гебоп40з аз 
сошо 0ез, Ёесваз Чезёа виза. 
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Это значить, что онъ царь трехъ частей свфта. Этотъ гербъ 
онъ приказываетъ дфлать на моветахъ и на всфхъ вещахтъ, которыя 
дЬлаются по его приказанию; и по этому я думаю, что другой царь 
прежде Тамурбека началь строить этотъ дворецъ. Эти же круги 
въ родВ О находятся на царскихъ печатяхъ, и онъ приказывает, 
чтобъ тф народы, съ которыхъ онъ береть дань, тоже выбивали 
ихъ на, своихъ деньгахъ. \Изъ этой двери входишь прямо въ пр!ем- 

“ную комнату, построенную квадратомъ, стфвы которой были 
разрисованы золотомъ и лазурью и (отдфланы) полированными из- 
разцами; а потолокъ весь позолоченъ. Отеюда посланниковъ привели 
въ верхнй этажь, такъ какъ весь домъ былъ раззолоченъ, и тамъ 
показали имъ столько отдфленйй и покоевъ, что было бы очень долго 
разсказывать: въ нихъ отдфлка была золотая, лазоревая и дру- 
гихъ разныхъ цвфтовъ, удивительной работы, и даже въ Парижф, 
гд% есть искусные мастера, эта работа считалась бы очень красивой. 
Потомъ имъ показали комнаты и покои, которые были назначены 
для пребывая самого царя и женъ его; въ нихъ была. необыкно- 
венная и богатая отдфлка на стфнахъ, на потолкф и на полу. Надъ 
этимъ дворцомъ работало много разныхъ мастеровъ. Посл этого 


Е езю ящшйса чае ега Зепог 4е 1аз {тез рагез 4е! шипдо: 6 
езфа @еуза шапааЪа 61 фасег еп 1А топеда, 6 еп {404аз 51$ с0заз дие 
& ас; 6 рог ато 4епео Чие ого сошешеб й {асе езёоз ра]ас10з апфез 
916 ©! ТашиагЬес. 0:03} езбаз {тез сошо 0ез гейоп@аз {е1а е! Зейог еп 
зиз 36@10з, 6 шапааБа 01:08 аще 108 аще 61 абгер ара, 103 розеуезеп еп 
1а шопеда 4е зиз Меггаз. Е 4еза риетёа епёгб шебо & ип гезсебшиешо 
Че ега Фесфо соло диа@га, че а\а 1аз рагедез рицбадаз 4е ого 6 4е 
а, 6 аЙзагез 4е а2ие]оз, 6 е] с1е]о ега 4040 Чога4о: & 4е ади! Пеуагой 
193 ЕшБа)адогез & ппоз з0Ъга4ов, са фо4а езёа саза ега 4огада; 6 аШ 1ез 
тозгагоп фапаз сазаз 6 арабалиет(оз, (це зема шшепсо []аеп20$] 4е соп- 
{аг: еп 105 Чпа]ез ау1а офгаз Че ого 6 4е ах], 6 4е оёгаз шисваз со1огез 
{еспаз & шисваз шагауШаз; 6 рага Чегго еп Раг{5, опае зоп 108 таезго$ 
зоШез, зема {егтоза ога 4е уег. Е чае 1ез тозтатоп сйтатаз 6 араг- 
{апепюз дие е] Зепог {ета {еспаз рага езбат соп зиз тиавегез, ие ау1ап 
езтала оЪга 6 т1са, 6 231 еп 1аз рагефез сошо еп е1 с1е1о чу» еп е1 ие; 
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посланниковъ повели смотр$ть палату, которую царь назначилъ для 
того, чтобъ сидЪфть и пировать со своими женами ‚ очень обширную 
и роскошную; передъ нею былъ большой садъ со многими тБнис- 
тыми и разными фруктовыми деревьями; въ немъ было много 
водоемовъ п искуственно расположенныхъ луговъ; и при вход 
ВЪ этоть садъ было такое обширное пространство, что много на- 
роду могло бы съ наслаждешемъ сидёть тутъ въ лётнее время 
у воды и подъ тфнью деревьевъ. Такъ роскошна работа этого 
дворца, что для того, чтобъ хорошо все описать, нужно ходить и 
осматривать все по немногу. Этотъ дворецъ и мечеть принадле- 
жалтъ къ самымъ великолБинымъ здавшямъ, какя царь до сихъ 
поръ построилъ. И онъ построилъ ихъ здЪеь ву честь своего отца, 
потому что его отецъ быль здфеь похороненъ и онъ самъ быль 
родомъ отсюда. И хотя онъ родился въ этомъ городф, однако не 
принадлежалъ къ тому племени, которое здфсь живетъ, а былъ 
изъ племени, называющагося Чакатаи; они по происхожденю 
Татары, и пришли въ эту землю изъ Татарш, когда въ прежнее 
время Татары покорили ее и стали надъ нею властвовать, какъ 


Е аезриез 4езю Пеуагоп [1еуагоп] & 105 ЕшЬада4огез & уег ипа апа@га, 
1а 4121 е Зейог 1еща арага@а рага сошег 6 езаг соп 51$ шивегез, 1а 
Чиа] ега шиу апсва 6 е шиу га офга: 6 а4е]алце дезё& дпайга езбара 
цпа стал | Ваема, еп дие а\#а шисВоз атро]ез Че зошЪга, 6 агБо!ез #ги- 
`‘4аез 4е шасВаз шапегаз; 6 рог еПа ама шисВаз аФегсаз 4е авиа, 6 
рга4оз риезвоз & шапо. Е рог 40 зе апдаЪа & езфа Виег{а ега {ап стапае, 
4ие рой еп еПа езёат арозешафа тшисра сеше еп Метро 4е уегапо соп 
зтал дееуфе, вегса 4е ариа, 6 & зошга Че аапеШоз агфоез: 6 1аща у 
{ап т1са ега 1а офга 4езёоз ра]ас!0з, чие зе поп ройма Меп езстебт, $1 
зе поп апаи\у1езе 6 ш!тазе дезрасю. Е еза шегаиНа 6 ра!ас10$ ега, цпа 
4е 1аз созаз тат!Ясаз цие е]! Зейог #20 6 шапаб {асег #а5ба Поу: 6 езбаз 
оЪгаз шап@б 61 {асег зап! рог Вопог 4е зи райге, аце уас1а а ешет- 
тайо, 6 рог даа #6 пабага1 де адиеПа ста@а@; 6 сошо ашега чае 61 
{аезе пабига] аезба стада, поп ега 4е 1а репегас1оп 4е а 4езйа Чегга; 
зп4ез #16 4е ппа репегасоп чие зе Пашафа СВасабауз, чие мегов Тах- 
{атоз [Татба103] 4е пабига, Чие униегоп 4е Тацама [ТацаНа] & ез& 
Яегга, аиап4о ога уе 1& сопаийатоп Тагагоз [Тата103], 6 1а вейоге- 
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это будетъ вамъ послЁ разсказано; и отсюда они получили на- 
зваше Чакатаи. 

СУТ. Отець Тамурбека былъ знатный человфкъ изъ рода этихъ 
Чакатаевъ, но онъ былъ не богатъ иу него было не больше трехъ 
или четырехъ всаднаковъ, и жилъ онъ въ одномъ селеньи около 
этого города Кеша, потому что ихъ знатные люди больше любятъ 
жить въ селеньяхъ и въ полБ, чмъ въ городахъ. У этого са- 
мого сына его въ начал было только столько, чтобъ содержаль 
самого себя, да четырехъ или пятерыхъ всадниковъ. Это я вамъ 
пишу, какъ оно было разсказано посланникамъ въ этомъ город 
п въ другихъ мфетахъ съ ручательствомъ за вЪрность. Говорять, 
что онъ съ помощю своихъ четырехъ или пяти слугь началъ 
отнимать у сосфдей, одинъ день барана, другой день корову, и 
когда, это ему удавалось, онъ пировалъ со своими людьми. Частью 
за это, частью за то, что онъ былъ человфкъ храбрый и добраго 
сердца и хорошо дфлился тЬмъ, что у него было, еобрались къ 
нему друге люди, такъ что наконець у него было уже триста 
веадниковъ. Когда ихъ набралось столько, онъ началъ ходить по 


атоп зевии а4е!элёе уоз зегА сопёа4о; 6 4е ада! [4е чае] оуйегоп езе 
потЬге Сваса{ауз. 

СУТ. Рего е] ра@ге 4е] Татитес #16 оше Я 4а]со, ае Нраве 4езбоз Спа- 
са{ауз; рего 16 4е реиейо езба4о, 4е #гез {25а Чпафгов [9па%го] -отез 4е 
сараПо; 6 ума еп пп [па] а14еа сегса Чезёа сш4аа ае Чпех [Оцеха], са 
105 вешШез ошез 4е\оз таз зе разап 4е ут еп аз а14саз 6 еп 103 
сашроз, дие поп еп 1а3 ста4ез: 6 езо шезшо зи #}о шего еп е! сопуепго 
{16 оше че поп а]сапхаъа таз Чце рага 51, 6 рага даа 6 сшео 4е & 
сааШо. Е ез0 у0з езсго зехип #16 сопиадо & 10з а1евоз ЕтЪаадогез 
Че сегибитЬте еп еза ста, 6 еп ойтаз рамез: 6 @1сезе, Че &1 ауеп4о 
е5%08 Чпаёго 6 сто ошез, чие зе шешб ип аа & юшаг пп сатпего, 6 ого 
4а ипа уаса рог #иегта & | 105 4е 1а Мегта. Е Чиапю а1сапзара фа 
соп!а соп аапе оз апе 10 авпатаауап; 6 10 ипо рог езёо, 6 10 ого рог- 
чае ега оше 4е Ъаеп езлегго 6 4е Ъиеп сога2оп, 6 рагНа Ыеп 10 де 
{еша, Пебагопзе & 61 ойгоз ошез, фаза {ато Чие 10 виатдаЪап [аспагааБап] 
\тедетфоз 4е & саЪаЦо: 6 Чездие ез0з 0у0, Ша рог 1аз Меггаз & гоаг у 
Тамаг №0 4ае рофёа, рага в 6 рага ©1103: 0%г03! а & 103 сап!поз 6 гобаъа 
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землямъ и грабить и воровать все что могъ для себя и для нихъ; 
также выходилъ на, дорогу и грабилъ купцовъ. Извфетя о томъ, 
что онъ дфлалъ, дошли до Самаркандскато царя, который владфлъ 
этой землей, и онъ приказаль убить его, гдВ бы его ви нашли. 
При двор царя жило нёсколько Чакатайскихъ рыцарей изъ его 
рода; они такъ хлопотали за него передъ царемъ, что онъ его 
простилъ и позволить привезти его и опредфлить ко двору. Изъ 
этихъ рыцарей, которые выхлопотали ему прощенье, двое теперь 
живутъ у него; одного зовутъ Омаръ Тобаръ, а другого Калалай- 
Шекъ; онъ сдфлаль ихъ важными лицами и владфтелями большихъ 
имфнй. Разсказываютъ, что въ то время какъ онъ жилъ у Са- 
маркандекаго царя, царя такъ вооружили противъ него, что онъ 
хотБль приказаль убить его; но кто то предупредиль его объ 
этомъ, и онъ бфжаль со всБми своими людьми и принялся грабить 
по дорогамъ. Однажды онъ ограбиль большой караванъ купцовъ и 
взять порядочную добычу. Посл6 этого онъ пошель въ одну зем- 
лю, которая называется землей Систанской, и награбилъь тамъ 
барановъ, лошадей и всего что попалось, такъ какъ эта земля 
очень богата стадами; въ то время у него было уже около пяти- 


& 105 шегсаегез. Е Чезю ие 61 {ас1а упиегоп ппеуаз а1 Ешрегайог 4е 
Затагсате, 4ие ега Зейог Че ачаеПа 4етга, 6 тапаб]о шабаг 40 диега 
чае 1о {аПазеп. Е еп саза 4е] Етрегайог апааЪал ипоз СафаЦегоз СВа- 
са4ауз 4е1] зи Ипазе, 6 езфоз Йеегоп фапю соп е1 Етрегадог, & де 1о 
оуо 4е регдопаг; 6 10 Чтожегоп [тихегоп] & шегсей @4е! Ептрегаог 
Чпе у1\1езе сов @; 6 аезоз СаЪа]егоз дие 1е езёе рег4оп сапагоп Воу 
Фа у!уеп 403 аеПоз соп 61, 6 & ито 4еПоз Пашап Ношаг Тоъаг, 6 а] 
ого Са]адау-хецие, [СайаЧау-уецие] е Я201е$ стапаез Зепогез 6 4е шау 
зтап Иегга, Е @1сеп [41се], аце 1 умепбо соп е! @сво Етрегайог 4е 
Залпатсалие чие 10 уо]\егап соп 6] @е {21 шапега, дие е1 Ешрегаог ега 
4езриезю 4е 10 шап4аг тпайат: Че 10 Чиа] оуо чиеп 10 ау1зазе еп еПо, 6 
{196 соп зи кеше, 6 шейбзе & гоБаг 10$ салиоз: 6 ип @а аче тоЪёга 
ппа стап сагауапа [сагауайа] 4е шегсайегез, еп чае а]сапейга зтап а150. 
Е 4езриез 4езфю #16 & ппа Чегга чае зе Паша Четга @е С15ал, 6 гоъаБа 
сахпегоз 6 сафаШоз, 6 апащо #аПаЪа, дае ез Яетга шау гса 4е 5808408; 
6 4папдо ез40 61 {аейв, 4еша сопзво 1азёа дийнепоз ошез 4е саБаПо: & 
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сотъ всадниковъ. Узнавши объ этомъ, жители Систана собрались 
противъ него. Въ одну ночь онъ напалъ на стадо барановтъ, и въ 
это время пришли Систанцы, бросились на него и на его людей, 
многихъ убили, а его свалили съ лошади, ранили его въ правую 
ногу, отъ чего онъ остался хромымъ, также въ правую руку, отъ 
чего онъ лишился двухъ маленькихъ пальцевъ, и оставили ого, счи- 
тая мертвымъ. Онъ поднялся какъ могъ, и добрался до пала- 
токъ какихъ то людей, которые кочевали въ полВ. Оттуда онъ 
посл ушелъ, вылфчился и снова сталъ собирать своихъ людей. 
Этого царя Самаркандскаго не любили его подданные, особенно 
простой народъ и горожане и нфкоторые знатные люди. Стали 
говорить Тамурбеку, чтобъ онъ убиль царя и что ему дадутъ 
власть, и дфло дошло до того, что разъ, когда царь Ъхалъ. въ 
одинъ городъ недалеко оть Самарканда, Тамурбекъ бросился и 
напалъ на него; онъ убЪжаль въ горы и просилъ одного челов$ка, 
чтобъ тотъ его укрылъ и выл5чильъ, обфщая обогатить его за это, 
и сейчасъ же дать ему кольцо, которое было у него на рукЪ, и ко- 
торое стоило очень много. Этотъ человфкъ, вмфсто того, чтобъ его 


103 4еза Шегга 4е СЁбап Чезаше езо эир1егоп, аушщагопзе рага 61, 6 
ппа посве заМеб ип Вабю Че сагпегоз: 6 еПоз езёап4о еп езю Пезб 1а 
вепе 4е 1а Шегга, 6 @йегоп зофге 61 у зо№ге 10$ зпуоз, 6 шайагой шисвоз 
ЧеПоз, 6 & &] 4егтосагошо @е] сафаЦо, & Нмегоше еп 1а р1егпа 4егесва, 
4е Чие 9пе@б сохо: 6 о\тоз: 1е Ямегоп еп 1а шапо аегесва, | 4е чае 
Ч1е46 шапсо 4е 105 403 4е40з редпейоз 6 Чехагоп!о рог тпемю; 6 ае 
а! зе 1еуапёб сошо ридо, 6 #6 & ппаз Чеп4аз 4е веше дие све! сашро 
апдара, 6 4е а11 зе #16, 6 пиагес!0 у фогпб & лииаг & 51 ви деще. Е ее 
Етрега4ог 4е Бататсатие ега ша! 9150 4е 103 зиуоз, зейа]адашенее 4е1 
рие о шепидо 6 4е 103 сотипез, 6 4е оётоз отез дтапаез дие 10 Чиемал 
ша]. ЕаЪ]агоп а| ТатшигБес 4ие &1 таёазе а1 Етрегайог, 6 дие е0оз зе 
10 рогшап еп родег; 6 503 {таёоз фаегоп {а]ез, дие ипа уех уепдо е!| Ет- 
регайот & ипа сша4 дие ез сегса, 4е Затагсатие, е1 ТашитЪес 10 заНеб 
6, 416 зоге 61, 6 шуб а ппа шотиайа, 6 Пашб & пп оше дие 10 епсибчезе 
уе Яс1езе риатесег, 6 дие 10 {аа го: 6 @@е его ипаз зогй)аз дие 
еп 1а шапо {еш1а, ие уаНап стай а1с0: 6 ааце! оше еп 1араг 4е 10 еп- 
сибытг, {ае1о дес 1 Ташигрес, 6 & ушо шеро а 6 або: 6 ае & 
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укрыть, сказать объ немъ Тамурбеку; а тоть сейчасъ же при- 
шелъ и убилъ его. Потомъ онъ пошель на городъ Самаркандъ, 
взяль его, сдфлался въ немъ царемъ и женился на женф царя. И 
теперь она считается его главной женой и называется Каньо, т.е. 
великая царица или великая императрица. Посл того онъ по- 
корилъ царство Хорасанское, воспользовавшись враждой между 
двумя братьями, владЁвшими этимъ царетвомъ и привлекши на 
свою сторону народъ. Такимъ образомъ онъ соединилъ два цар- 
ства: Самаркандекое и Хорасанское; съ этого онъ и началъ. 
Одинъ изъ тфхъ, которые присоединились къ Тамурбеку и помо- 
гали ему съ тфхъ поръ, какъ только онъ началь возвышаться, 
быль Чакатай изъ его рода, и принадлежаль къ вамымъ доблест- 
НыМЪ изъ его сподвижниковъ, Онъ женилъ его на своей сестрь 
и сдфлаль его важнымъ вельможей и поставиль надъ многими. 
У него родился сынъ, который называется Янса Мирассё и ко- 
торый теперь самый приближенный у царя, владЪтель обширныхъ 
земель и многихъ людей, начальникъ царскаго войска, въ родЪ кон- 
нетабля, такъ что, кромВ царя, никто не имбетъ столько власти 
надъ войскомъ какъ онъ, инародъ и царское войско довольны имъ. 


[16 а 1а си4аа 4е Затагеаие 6 {0161а, 6 ароцегозе еп еПа; 6 ютб 1а 
шизег 4е] Етрега4ог, 6 сазбзе соп еПа, 6 Воу @а 1а цепе рог зи шизег 
тауог, 6 Паташа Сайо, чие ашеге (аш Чесг сото 1а отап Веупа, 0 
1в вгап Етрегадога. Е 4езриез 4е аи! сопаи! вю в] Ппрего де Ногагаша 
рог зеог@1а апе аа епёге 403 Вегшалоз, Зейогез Чие егап 4е ааце! 
през, 6 соп шапегаз пе фгахо соп 103 4е 1а егта. Е аеза шапега 


оу езё0з 40$ Ппрег1оз е] 4е Зашагсате 6 Ногагала, 6 4е ада Раб е1 50. 


соп!еп20. Е ипо 4езюз Чие зе Певагой а] Ташигьес, чие 1е йслегоп 
сотраша 4е пцепга епсошеп2б & Балаг) ега Свасалау 4е 103 4е зи 
Ппазе, 6 ега ппо 4е 108 4иёе шаз уаНап ае Чиа1605 со 6] апдарап: 
23010 соп ипа зи Вегтапа, 6 2010 агап Зейог 4е шасва беге, 6 оу0 пп 
йо чипе Пашап Тапа Митавза, & ез авога е! таз рыуа4о [рг1уа4о] оше 
9ие е] Бейог {епса, у ез Зейог Че вгам еше 6 4е шасва ЧМегга, 6 ез 
Сарйзи 4е 1а Виезе 4е1 Зейог, сото Соп4ез{аЫе, [43] аае гаега 4е] 
Зейог поп ау Чшеп {а10 шапае еп 1а Ваез{е сото 6], 6 104а 1а Виезе 6 
вене Че] Зейог е5а сошепюо а61. : 


16 
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СУП. Причина, 2ю которой Татары пришли въ эту землю и 
назвались Чакатаями, воть какая. Уже очень давно быль въ Та- 
тарйи царь, родомъ изъ Татарскаго города по имени Дорганчо, 
т. е. сокровище мира. Этотъ царь владёлъ обширною землею, 
которую завоевалъ, и, умирая, оставиль четырехъ сыновей, ко- 
торыхъ звали, одного Габуй, другаго Чакатай, третьяго Езбекъ, 
а четвертаго Чаркасъ; вс были сыновья одной матери. Передъ 
смертью отецъ раздфлилъ свои земли и даль каждому по части: 
сыну, котораго звали Чакатай, онъ оставилъ царство Самарканд- 
ское и еще другую землю. Онъ завфщаль всфмъ четыремъ брать- 
ямъ быть за одно и не враждовать, говоря, что вътотъ день, какъ 
между ними будетъ несоглас1е, они погибнутъ. Этотъ Чакатай 
былъ человзкъ горяч, храбрый и мужественный. Между брать- 
ями началась зависть, потомъ пошли несогласля и они принялись 
воевать другъ съ другомъ. Когда Самаркандцы узнали объ этомъ 
несогласш, они возмутились противъ него, убили его и многихъ 
его людей и поставили царя изъ своего племени. ПослВ этого 
Чакалая осталось въ этой землБ много людей, у которыхъ были 


СУП. Та гахоп рогдие ез1юз Татбагоз упмегоп еп езёа Чегга, 6 оу1егоп 
ез%е пошфте Срвасабауз, ез еза. Чтац Метро Ва, дие №аё ип Ешрегайог 
еп Тагфама [ТагёаНа] чае Раб пабага] 4е ива стда@ 4е Тахфама, [Таг- 
{аНа] 4че ез Пашафа Потвапево, чае ашетге Чесиг е] 1езого 4е! типо: & 
е5е зепогеб стап Мегга чие вапб, 6 & Метро 4е. за йпапцетюо 4ехб 
Чиаёго #03, Чие оуо пошЪге е1 ипо 4еоз СаЪпу, 6 1 ото Свасаау, 6 
е] ото ЕзЪецие, 6 е] офго СВагеаз, 6 {иегоп #]0з 4е ипа шайге; 6 апапао 
е1 раёге Япб, 4ехб]ез рагИ4аз зиз Чеггаз & сайа ипо ви раме, 6 а во 
Чпе аа пошЬге Свасаёау Чехе езе Гпрето 4е Затагсалёе соп ога 
Чегга: 6 шапаб]ез а 10408 пайго Вегталоз дие Фаезеп & ипо, 6 дие зе 
поп 4езауйнезеп, 31 поп 4ие зир!езеп де е] 41а пе о\1езе Чезсопсога1а 
епге еПоз, земап рег41405. Езёе Спасаау #6 оше гес1о 6 шпу езбогхайо 
6 Че ртап с0та20п: 6 епёг6 ез0з Вегтапоз оуо епу1а, рог аие зе оме- 
гоп 4е 4езауетт, 6 Яфегопзе спегга ипоз & 0405; & ацапо 105 Чезва 
Четга @е батагсалие У1етоп е\а @зсогайа эЙагопзе сопга 6 у шаа- 


гоп]о, 6 шайагоп шасва 4е за веще, 6 йыегоп ип Ешрегайог 4е 103 ае1 
Ппазе Че 1а Мега: А Йез+о СБарофат атадА омаЪе ха» 


хат: 4: лас 
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имнья и дома, гдё они жили. Когда ихъ царь былъ убитъ, то та- 
мошн!е люди стали называть этихъ оставшихся Татаръ Чаката- 
ями; отсюда и получили они это имя. Изъ этого рода Татаръ Ча- 
катаевъ, что остались тамъ, вышел Тамурбекъ и друше Чака- 
таи, которые служатъ ему; имноме жители Самаркандской земли, 
хоть они вовсе не Чакатаи, приняли теперь это имя, потому что 
Чакатаи стали теперь очень знамениты, 

СУШ. Посланники остались въ этомъ город Кеш тотъ чет- 
вергъ, когда туда прБхали, и пятницу до вечера; а вечеромъ 
отправились и ночевали въ одномъ селеньи. На другой день, въ 
субботу, тридцатаго числа августа мфсяца, они обБдали въ од- 
номъ большомъ домф, принадлежавшемъ царю; этотъ домъ сто- 
ялъ на равнинф, на берегу рЬки, посреди большого и очень кра- 
сиваго сада. Потомъ они уБхали оттуда и ночевали въ одномъ 
большомъ селеньп, по имени Месеръ, отъ котораго оставалось еще 
полторы лиги до Самарканда. Рыцарь, который сопровождаль 
посланниковъ, сказаль имъ, что хоть они въ тотъ же день могутъ 
пофхаль въ городъ Самаркандъ, однако онъ не повезетъ ихъ туда, 


Чпе фешап 21505 6 ааепаа еп чие утят. Е ездие зи зейог 16 шаемо, 
10405 105 4е 1а Метга ПатаЪаи & е%боз Татвагов [Тат6а105], аше а! дие- 
Чагоп, Свасайауз, & 4е а! омегоп езе пошЪге. Е @езе Нпаве 4езоз 
Таматоз Свасмауз, аце а апедатоп, уто е1 ТатиеЪес, у 105 0410$ 
Спасайауз дие соп 6] апёап; у шисвоз 4е 10$ @е 1а Метга Ае Зататсаше 
Вап \юшадо авога ее пошЪге 4е Свасайауз, сото ащега дие 10 поп 
зеал, рог 1а вгап пошюгад1а ие асога, ез0з Свасайауз Нап. | 

СУШ. Е 105 Ешфа)а@огез езюу1егоп еп еза ст@а@ @е Опех е1 @а 
Ллеуез ие аВ{ Певагоп, 6 у1егиез Газа еп 1а 1аг4е дце рагЫегоп 4е а, у 
{иегоп фогийг & ипа [ап] а14еа: 6 ото @а зафадо, тейца аз Че Абозю, 
{1егоп сошег & ипа став саза дие е1 Зепог ауа: 1а Чиа] саза езаЪа 
еп ип Папо гЁбега 4е ип г1о, у еп шейю 4е ипа втап Ваема 6 шиу 
Гегтоза: 6 рагегоп 4е аШ, 6 фаегоп аогшйг & ипа втап а 4еа пе езваЪа 
1едиа 6 ше@а 4е Затагеале, Чие ау1а пошге Месег; 6 @ СафаПего 
Чие 105 ПеуаБа 4ехб & 103 ЕшЪа}а4огез, ие сошо ашега аие езе @а 
ро@ап еп 1" & 1а сш4а4 4е Затагсалие, @1хо дие 10$ поп Пеуама аПа 
Газа 10 {асег зафег [а] а1 дгап Зейот, 6 чае чаема впуат пп оше зпуо & 
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не давши знать царю; что онъ пошлетъ къ нему своего человфка, 
извфетить его, что они прубхали; п въ ту же ночь его человёкъ 
отправился съ этимъ извЪемемъ. На другое утро онъ воротился 
съ приказомъ: царь велёлъ рыцарю взять посланниковъ и послан- 
ника Вавилонскаго султана, который Фхаль вмЪетф съ НИМИ, 
отвезти ихъ въ садъ, бывш! возлБ этого селенья и ждать тамъ, 
пока онъ пришлетъ сказать, что дфлать. 

СТХ. Въ воскресенье утромъ, тридцать перваго числа, авгу- 
ста месяца, посланниковъ привезли въ этотъ садъ. Онъ быль 
окруженъ глинянымъ валомъ и окружность его была, вокругъ вала, 
въ добрую лигу. Въ неиъ было много хруктовыхъ деревьевъ 
разнаго рода кромф лимонныхъ и цитронныхъ; было въ немъ 
шесть водоемовъ, и по средин$ шелъ потокъ воды, проходивший 
по всему саду. Отъ этихъ водоемовъ отъ одного къ другому шли 
точно дороги изъ высокихъ, большихъ и тёнистыхъ деревьевъ; по- 
среди этихъ дорогъ поднимались точно ходы на возвышения, кото- 
рые проходили по всему саду; отъ этихъ дорогъ шли другия вкось, 
такъ что по нимъ можно было ходить и осматривать весь садъ; а 


6], & [е [асег заЪег, сошо егап а! Пера4оз: ева поспе #16 е| за оше & 
10 {асег зафег а! Зепог. Ого а еп атапес1епо фюгпб соп шап4а4о, 6 
в] Зепог епу1б й шапааг 21 СараНего, чие ‘отазе & 10з ЕшЬафа@огез, 6 
#1 Ешра)а4ог 4е] Зо]4ап 4е ВаБуюша, ие еп ипо ап, 6 10 Пеуазе А 
пра Виег(а дие даю & еза а]4еа озёаЪа, 6 аВЕ 103 1оу1езе {аз чае 61 
эпуазе & шапааг сото Ястезеп. 

СТХ. Е 4оншео еп ашапеслепао, чае легоп тейиа у па [31] 43 
1е! шез 4е А800, Пеуатоп & 103 ЕтЪададогез & 1а ава Виега, 
|а Чиа] ега сетсада Че ‘арта, 6 ро@а Бохаг еп Чеггейог езёаз 1ар1аз 
лпа Ъиепа 1екца; 6 еп еПа ама шисвоз атбойез Чтиёез ае {042$ 
папегаз, з]уо Че с1@газ 6 таз; 6 еп еПа ама зез аБегсаз де 
лета, 6 рог шедю аеНа Ша пп втап воре ае аспа ие 1а абтахезаВа 
ю4а, 6 Чезёаз аегсаз ап ипаз сошо саПез 4е ппа & ога, 4е ипоз атБо- 
05 & ойтоз а0з у втапез чие ас1ап атап зошЬга, [зотЪга4а]: 6 рог ше! 
Лезфа$ саПез 4е агфо]ез ал ипоз сото ап4ат!08 пе абтауезарал {04а 
а Биема; 6 Аезёаз саЙез ап ойгаз сошо сотатса@аз, аце зе ро@а рог 
аз ап4аг. 6 питгаг 1юда 1а | Бпет+а- & Позае соПае Ва» оофнос — Аовльл 
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отъ эгихъ дорогъ шли еще друмя. Былъ высок земляной холмъ, 
насыпанный руками, ровный на верху, окруженный деревянными 
кольями. Посреди него стоять прекрасный дворець со множе- 
ствомъ комнатъ, очень богато отдёланныхъ золотомъ и лазурью и 
полированными изразцами. Этотъ холмъ, на которомъ стоялъ этотъ 
дворець, былъ окруженъ глубокимъ рвомъ, полвымъ водой, такъ 
какъ въ него постоянно падаетъ большой потокъ воды. Чтобы 
войдти на этотъ холмъ, гдё стояль этотъ дворецъ, было два моста, 
одинъ съ одной стороны, а другой съ другой; поту сторону мостовъ 
было двЪ двери, а потомъ лестница, по которой поднимались наверхъ 
этого холма, такъ что этоть домъбылъ крпостью. Въэтомъ саду 
были олени, которыхъ царь вел6лъ напустить туда, и много Фаза- 
новъ. Изъ сада былъ входъ въ большой виноградникъ, тоже окру- 
женный глинянымъ валомъ, такой же большой какъ и садъ; около 
вала вокругъ виноградника шелъ рядъ высокихъ деревьевъ, кото- 
рыя казались очень красивы. Этотъ домъ съ садомъ называется Та- 
лиса, а на ихъ языкф Кальбетъ. Въ этомъ саду посланникамъ было 
дано много мяса и всего что имъ было нужно. Они приказали поста- 


пп сегго аНо 4е @егга, чие Гб еспада аШ & шапо, 6 епейпа ега Папо; 
6 ега сегса4а 1ю4а еп 4еггедог 4е уегеаз Че шадего; 6 еп шею 941 
сзбафай  ипоз #г10308 ра]ас10$ соп виз ситрНи\енвюз 4е сатагаз шау 
псашене офгадаз Че оЪга 4е ого 6 4е аха], 6 зиз аНзатгез 1а`га@оз ае 
221]е}03. Е езёе сегго, еп дие езба саза озфаЪа, ега сегсадо 4е ипаз сауаз 
шоу [00425 Чие егап Пепаз 4е абиа, Чие фодау!а сае еп еШаз ип вташ 
сайо 4е авиа: 6 рага зиЪ г 4 ез4е офего, опёе езёа саза озбаЪа, а\1а 403 
риепёез, ипа & ]а ппа раме, ога & 1а офга; 6 Чезриез 4е 1аз риепёе$ 
разаФаз езбаЪап 408 риет6а5, 6 шеро ипа езса]ега рог 40 зиМап епсипа 
Че] а141ево сегго, фалбо дие езба саза ега Фотёета. Е еп еза Виема 
апаафап с1егуоз аце е1 Зелог йо м есваг & шапо, 6 шис№оз {аузапез; 
6 4ема Виема ешгап & ппа стап Ума, аие ега ого: сегсайа Че {арла, 
6 ега {ап стапёе сошо 1а Ваема; 6 лю соп 1аз ‘1ар1аз ега сегса4а 
еп Чеггедог {104а @е ипоз атройез аМюоз дие рагезеап шиу #110503: 6 
& езба Виега 6 саза Патап ТаНеа, 6 еп зи 1е0еиа @сеп Сафеб; 6 
еп еза Пиеа 1е5 #6 Чада тшасва уапда, 6 10 дие омегоп шепезег 
а 105 1105 Ешфа)адогез; 6 ипа Чена чие Пеудфаи Яс1тегоша [йс!егоше] 
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вить на лугу возл$ водоема палатку, которую везли съ собою, и 
тамъ стали ждать. 

Въчетвергъ, четвертаго чиела, сентября месяца; прЕБхалъ въ 
этотъ садъ одинъ рыцарь, родственникъ царя, который сказалъ 
посланникамъ, что царь занятъ теперь отправлешемтъ `посланни- 
ковъ царя Тортамыша, и что по этому онъ еще не привялъ ихъ; 
но чтобъ они не скучали и могли разе$яться, онъ посылаетъ 
его къ нимъ и къ послаавику султана, устроить празднакъ и дать 
пиръ въ тотъ же день. Привезли много барановъ, сварили ихъ 
и приготовили, изжарили лошадь, приготовили риеъ разнымъ спо- 
собомъ, привезли много плодовъ, и подали имъ обфдать; а когда 
они кончили, то рыцарь подариль посланникамъ двф лошади, 
камокановое платье и шапку. Посланники остались въ этомъ 
саду съ воскресенья, поелФдняго дня августа, до понедфль- 
ника, восьмого числа сентября м5сяца. Въ этотъ день царь при- 
слалъ за ними, потому что, по своему обычаю, онъ принимаетъ 
посланниковъ только по прошестви пяти или шести дней, и чфмъ 
важнфе посланники, которые къ нему пр/бзжаютъ, т6мъ дольше 
онъ ихъ не принимаетъ. 


агтаг еп ип ргадо сегса 4е ппа асефиа 4е аспа, 6 м езбо\егов, 

Е дмеуез, ие 3логоп диабго 4!аз 4е! тез 4е ЗербешЬге ушо аШ & 
1а @ева Виега ип СараПего рамепе 4е1 Зейог; в] па] 41хо & 105 ЕшБа- 
Ла4отез, Чие в] Зепог езёафа оспрафо рог Чезрасваг ипоз Етфа]аогез 
4е] Етрегайог Тотапих [Тофапих], 6 ие рог {апю поп 103 ау1а у15ю, 6 
Ч1е зе поп еподазеп, 6 Чие рогие оз1езеп а]вип гейгезео, ие 10 епу1аЪа 
211 а е10$ 6 21 ЕшЪада4ог 4е! Зо]4ап, & 1ез Фасег Нева, | 6 Чаг 4е 
уашаг адие! Фа, Е 4гох1егоп шисВоз сагпегоз Чие сос1егоп 6 адоЪагоп 
6 ип саБаШо де азатоп, 6 _Йс1егоп аггох 4е тисвак тапегаз, 6 1гох1егоп 
шиспа Яша, 6 Фегошез & сошег: 6 Чезаце оу!егоп сопу4о @16 & 105 азеоз 
Ештфа)а4огез 403 сараоз 6 ипа гора 4е сатосап 6 ип зотЪгего. ® 103 1- 
своз Ешфауаогез езбоу1егоп еп ез% Виеза, аез4е е1 Чопипео розиттего 41а 
4е Авозю, (аа пез осно а1аз 4е] тез Че Зерметьге Чие е] Зепог епу!б 
рог еЦоз ие 10 аезеп уег: са зи созниаЪге ез 4е поп уег & 11101108 
Ета}а4огез аце & &1 езеп {азва сшео 6 зей5 @1аз раза405, 6 плепетгаз 
шауогез егаи 103 Етфз)адогез аие а 61 уешап, шаз фат4ара еп 108 уег. 
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ОХ. Въ этоть день, въ понедфльникъ осьмого сентября, 
посланники выфхали изъ того сада и дома, гдЪ жили, и отпра- 
вились въ городъ Самаркандъ. Оттуда до города шла равни- 
на, покрытая садами, домами и площадями, гдф продавались 
разныя вещи. Около третьяго часа пруБхали они въ большой садъ 
съ домомъ, гдЪ находился царь; это было внф города. Какъ только 
они пр#Бхали, ихъ ввели въ одинъ домъ, который стояль вн того 
сада, и къ нимъ явились два рыцаря; сказали, чтобъ они дали 
т подарки, что привезли царю, что они ихъ приведутъ въ поря- 
докъ и передадутъ людямъ, которые отнесутъ ихъ къ царю; что 
таково приказаше мирассъ, приближенныхъ къ царю. Посланники 
должны были дать привезенныя ими вещи этимъ двумъ рыцарямъ: 
т передали ихъ на руки людямъ, которые должны были снести 
ихъ въ порядкВ къ царю; и отдавши, они сами пошли съ ними. 
То же самое долженъ былъ сдлаль и посланникъ султана съ по- 
даркомъ, который онъ привезъ. Какъ только понесли эти вещи, 

`посланниковъ взяли за руки и повели. Входная дверь вЪ этотъ 
садъ была очень широкая и высокая, превосходно отдфланная 30- 


СХ. Е ее @спо 41а пез, осво @1аз 4е1 тез 4е ЗерНешЪге [Зейет- 
ге], 105 @1своз ЕшЪада4огез рагЧегоп Чез{а Виегма 6 саза опе езафап, 6 
{егоп рог 1а снадаа де Зашагсалие: 6 4е аШ Газа 1а стаа@ ега ип Папо 4е 
пиег(аз 6 сазаз 6 р1агаз, опдеуешал [уеп ап] шисраз созаз: 6 & Вога 4е Тегс1а 
Перагоп & ипа вгап Вега 6 саза, оп4е е| Зепог езваЪа, чие ега {лега 4е 
1а си@а@; 6 Чезапе а! Пебагоп йс1егошоз [Яс!егоо] Чесепаег [4221] еп 
ипаз сазаз Час еп@е езафап 4е шега, 6 упмегоп & еПоз 40$ СаЪъаПегоз 
4ие 1ез Фхегоп, Чие аацеПаз созаз & ргезеле дпе а! бепог галап, дие 
1аз 41езеп, 6 1аз огепамап 6 Чамап & ошез дие 1а8 Пеуазеп аще ©] 
Зейог, 6 аз} 10 шапааЪал 105 Митаззаез ргйуа40з 4е] Зепог: & о\йегошаз 
4е 4аг & адцеНоз 4оз СаЪаПегоз. Е 108 ЕшБада@огез ризегоп адиеПаз 
созаз дие Неуабап еп Ъга2оз 4е ошез апе 1аз Пеуазеп [еуазеп] ате е1 
Зепог отдепадатетие; 6 Чезаие 1аз о\1егоп Ча4о, фаегапзе соп еПаз: 6 езо 
тшезшо вс1егоп забег а1 ЕшЬз)аог 4е1 З0]4ап 4е]! ргезегйе аие Пеуаъа. 
Е 4езаце 12$ созаз гиегоп Пеуа4аз, 1отагоп & 10$ Ешада4огез рог 105 
Ъ:а208 6 Пеуагов105. Е 1а ептга4а 4е 1а риегба 4еза паегба ета [44] шау 
стапае 6 аца, 1абгада Ъ:еп {егтозашене 4е ого 6 4е а2и] 6 4е айи]е) 03: 
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лотомъ, лазурью и изразцами; у этой двери стояло много приврат- 
никовъ, вооруженныхъ палицами, такъ что никто не смфль по- 
дойдти къ двери, хотя бы было и много народу. Вошедши, послан- . 
ники сейчаеъ же увидали шесть слоновъ, на которыхъ были по- 
ставлены деревянныя бесфдки съ двумя знаменами на каждомъ; на 
верху ихъ сидЪфли люди, которые заставляли слоновт дфлать пред- 
| ставленя передъ народомъ. Ихъ повели дальше и они увидали лю- 
дей, которые несли т% вещи и подарки, что они дали, и держали ихъ 
на рукахъ хорошо разложенныя. Потомъ посланниковъ заставили 
пройдти въ передъ подарковъ и подождать пемного; затфмъ при- 
слали сказать, чтобъ они шли. Все время они шли съ тЁми двумя 
рьщарями, которые вели ихъ подъ руки и съ ними же быль и по- 
сланникъ, посланный отъ Тамурбека къ королю Кастилш; надъ 
нимъ смфялись всф, кто его видфлъ, потому что онъ былъ одЪть 
по Кастильски. Ихъ привели къ одному старому рыцарю, который 
сидфлъ на возвышенш; это быль сынъ сестры Тамурбека, и они 
поклонились ему; потомъ ихъ подвели къ маленькимь мальчикамъ, 
которые сидфли на возвышенш; это были внуки царя, и имъ они 


6 а еза риема езбаБап шисоз ромегоз апе сиагаарал, 6 ауап 114225 
еп 18 тапоз, (ие поп озаБа пшеито & 1а раега, Певаг, сото дшега Чие 
озфоу1езе а шисва реще. Е сошо 103 Ч@своз ЕтЪа)адогов епёгагоп, 
"аПагоп шедо 5615 шаг]ез Чие {ешап епсйпа зеп4оз сазНШоз де та4ета 
201 408 реп4опез еп са4а 010, 6 соп ошез епсйпа ае оз Чще 103 Фас1ап 
'асег }ие2оз соп Па 501: 6 Пеуатоп105 аейаще, 6 АПагоп 108 отез апе 
ещап еп №та203 1аз созаз 6 ргезеше це 1ез ауйап Чао, Чие ]а3 фешап 
зп 10$ Ъга203 Ыеп риезёаз: 6 ае 1 Яелегоп й 103 @1е1оз ЕшЬа)а4отез 
›азаг аде]алие 4е] ргезетце, 6 Яс1егоп103 [@с1егошез] езват а4и ип росо; 
‚ епу/агоШез тала Чае Фаезеп Че]апёе, & юаама Пап соп е10$ 405 
заБаПегоз дие 103 ПеуаБат рог 108 воЪасоз, 6 соп е1о5 в! Ета)а4ог де 
1 Ташитфее епуара а! Зейо» Веу 4е СазыНа, соп е1 Чиа] гейап 108 де 
> Мал, рог це Пра уезЫйо & 1а пзапаа 4е СазыПа еп аачеНа тапега. 
? НеуагошШов & пи СаъаНего у1едо чие сзбафа зепаао еп ип е$га4о 
210: ега В]о 4е ипа Вегтапа 4е1 Татитес, 6 Яоегоше теуесгопса: 6 
е 31 Пеуагоп105 & 103 110708 рейиейоз дце езваЪап сп по е5га4о зеша- 
08, Чще егап ше{оз 4е1 Зепот, 6 Яс1егошез 0051 геустепс1Я: 6 паз; лак 
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тоже поклонились. Тутъ у нихъ сиросили письмо, которое король 
посылал Тамурбеку, и они дали его; его взялъ одинъ изъ этихъ 
мальчиковъ, какъ сказали, сынъ Маша Мирассы, старшаго сына 
царя; эти три мальчика тотчасъ же встали и понесли письмо къ 
парю; потомъ сказали посланникамъ, чтобъ они шли. Царь нахо- 
дилея точно какъ будго на крыльц$ передъ входной дверью въ 
прекрасный домъ, тамъ стоявций; онъ сидёлъ на возвышении, по- 
ставленномъ на землЪ, и передъ нимъ быль Фонтанъ, который 
°биль вверхъ, а въ Фонтан были красныя яблоки. Царь сидфль 
на маленькомъ матрасЪ изъ вышитой шелковой матер, а локтемъ 
«опирался на круглую подушку. На немъ была надЪта одежда 
изъ шелковой матери, гладкой безъ рисунка, а на головЁ выео- 
кая бфлая шапка, съ рубиномъ на верху, съ жемчугомъ и драгоц$н- 
ными камнями. Какъ только посланники увидфли царя, они покло- 
пилиеь ему, преклонивши правое колБно и сложивши руки крестомъ 
ва груди; потомъ подошли ближе и поклонились снова; потомъ по- 
клонилисьеще разъ и остались съ преклоненными колфнами. Царь 
приказаль имъ встать и подойти ближе. Рьщари, которые держали 


Четап4атоп 1& сама 4ие ©1 Зейог Веу епуаЬа рага’е1 Ташигес, 6 
Фсгоша; 6 юш@а ито 4е адиеПоз 1070$, 6 Цебйап чие ега Во 4е 
Маха Мигавва [МПазва М!гаха], #}0 шауог 4е] Зейог: 6 езф0з 1гез 110208 
зе 1еузмцагой шезо у Пеуагоп 1а сала а] Зейог, 6 4е 5! шапаатоп А 10$ 
@своз Ешфа)адогез цие фиезен аде!ае, Е с] Зейог езваЪа еп ипо сото 
рота], 4ие ез4аЪа але |а риегёа 4е ]а елёгафа @е ипаз | егшозаз сазаз 
Че аШ езарап, 6 езфафа еп пп езёгайо Папо еп ©] зие10; 6 ап 61 езбаЪа 
цпа аеше дие 1апхара е] авиа аНа Неа аттГа, 6 еп 1а Фасме сзбаЪап 
1145 тшал7апаз с0]ога4аз: е е1 Бейог езара азеша4о еп ипоз еото 
а]пайгадиез редцейоз 4е райоз 4е зейа Ъгоз]а4оз, & езваЪа азещайо ас 
софо зорте ипаз а1поадаз гедоп4аз, 6 {еща уезНао ппа тора 4е пп рало 
Че зеда газо эт 1аЪогез, 6 еп 1а, сафега 1еща ип зоштего Мапсо аМо 
сои пп фа]ах епсйпа, 6 соп ахо!аг 6 р1едгаз. Е Чезаие 10$ а1евоз Ешьа- 
задотез У!егоп а1 Бепог, йс1егоше ипа геуегепс!а, Пебапао е1 Япоуо 4е- 
госпо а] 3610, 6 рошепдо ]аз шапоз еп стай аще 108 ресвоз: 6 ае 
Гаегой аеалие 6 Ястеготе ога теусгепса, 6 4е 5 Йсетоше обта, 6 
езоуегоп 4иед05 103 #1005 св е1 зие1о. Е е1 Зейог шапаогез 1еуащаг, 6 
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ихъ подъ руки, оставили ихъ, потому что сами не смфли подойдти 
ближе; итри мирассьт, стоявшие у царскаго м$ета, самые прибли- 
женные изъ вефхъ, которыхъ звали одного Шамелакъ Мирасеа, 
другого Борундо Мирасса, а третьяго Норадинъ Мирасса, подо- 
шли, взяли посланвиковъ подъ руки, подвели ихъ къ царю и поста- 
вили всфхъ рядомъ на колфна. Царь сказалъ, чтобъ они подвинулись 
° ближе для того, чтобъ разсмотрЪть ихъ хорошенько, потому что 
онъ не хорошо видфль и былъ уже такъ старъ, что почти не могъ 


поднять вфки; онъ не даль имъ поцфловать руки, потому что у. 


нихъ нфгь этого въ обычаВ и они никакому великому царю не 
Цфлують руки; а не длаютъ этого оттого, что имфють о себф 
очень высокое мне. \ Посл этого царь обратился къ нимъ съ 
зопросомъ: «Какъ поживаеть король мой сынъ? Каковы его 
\Бла? Здоровъ ли онъ»? Посланники отвчали ему п изъяснили 
зполнф свое посольство; и онъ выслушаль все, что они хотфай 
`казать. Когда они кончили, Тамурбекь обратился къ рыщарямъ, 
эдфвшимъ у ногь его, изъ которыхъ одинъ былъ, говорятъ, 
зынъ царя Тохтамьша, бывшаго царемъ въ Татарш; другой быль 


1ще Цесазеп а@е]ате: 6 105 СаБаПогов Чие 105 4ешал рог 105 Ъга20$, 
1ехагоп]0з, (ие поп озагоп Пезаг аде]апёе 6 {тез Мугаззаез Чие аще е1 
зейог езёафап еп |1е, дие егап 10$ таз риуа40з дие 61 ау!а, дие Паша- 
›ап а ипо Хаше]ас М!тазза, 6 а| ото Вогиодо Мназва, 6 а] ого № - 
а4т Мигазва, уйцегоп 6 ютагоп & 103 а1еоз Етададогез рог 103 Ьга- 
05, 6 Пеуагошоз {азёа ие езоу1езеп 10408 Ли{оз апбе е] Зейот, 6 Йс!е- 
опез Йпсаг 105 610)05. Е е1 Зейог @йс1епао Чие Пебазеп ае]але, & езю 
0140 чище 10 са рог 105 пигаг шерог, са поп уе Ыеп, са ап у1едо 
га Чио 103 рёгра4оз 4е 10$ 0]08 Чеша 10403 са1408; @ поп 1ез @16 1а 
запо & Безаг, са поп 10 Вап ае сознипьге Ч1е & шпепп отап4е Зейог 
е5еп 1а шапо;, 6 езю 4ешепаозе еп тцепо 10 {асеп, 6 4е 1 ргевии 0] ез 
ог в] зейог Веу, а1епдо: & Обто её т о 6 Веу? 6 сбто 1е ва? | 
58 ста Мет зано, Е 1оз аювоз Ештфа)адогез 1е гезропайегоп, 6 @1хегоп 
1 етфБа)ада Ыеп ситрИ4атеще, пе 105 езсисвб Ыеп +040 10 апе аи 
'егоп 4есп; 6 Чезаие оутегоп Фсво, е1 Ташииес зе у01%16 & ппоз 
абаегоз дие езафап А зи8 р!ез азет{а4оз, чие Чес1ал Чие ега е1 ипо 
2Поз Но 4е! Етрегайог Тобапих. Етпегао" ане баб Че Такома пл 


® 
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` йзъ рода царей Самаркандекихъ, а проче были важныя лица изъ 
рода самаго царя; п сказалъ имъ: «Посмотрите на этихъ посланни- 
ковъ, которыхъ посылаеть мн сынъ мой, король Испансьй, пер- 
вый изъ вебхъ королей, каве есть у Франковъ, что живутъ на 
концВ свфта. Они въ самомъ ДЪлф велик!й народъ; и я дамъ мое 
благословеше королю моему сыну. Довольно было бы, еслибъ онъ 
прислаль васъ только съ письмомъ, безъ подарковъ; потому что я 
такъ же радъ быль бы узнать объ его здоровьи и состоянш, какъ и 
тому, что онъ присылаеть мн$ подарки». Письмо, которое король 
прислаль ему, внукъ царя держалъ высоко передъ нимъ; магистръ 
Богослов я сказаль черезъ переводчика, что это письмо, которое 
ему прислаль его сынъ король, никто не съумфеть прочесть кромф 
него, п что когда ему угодно будеть прослушать его, онъ его 
прочтеть. Тогда царь взяль пиеьмо изъ рукъ своего внука, развер- 
нуль его и сказаль, что еслибъ онъ захотЁлъ прочитать сго сейчасъ. : 
Магиетръ отвфчаль, что если его милости будетъ угодно (онъ го- 
товъ). Царь сказалъ, что посл онъ пришаеть за, нимъ, что они бу- 
дуть тогда, одни на досугВ въ отдфльной комнатф, и тамъ онъ про- 
чтетъ и скажеть, чего они хотят. \Потомъ ихъ подняли, повели и 


{а1а]; 6 обто Чие ега 4е! Ппазе ае 103 Ештрегайогез 4е Чегга 4е Зашахг- 
сал{е, 6 0403 отшез птапез Че зи Ппаде 4е| Зейог, 6 @хоез: Оша 
аи езюз Етфазадоте дие те етла тв Дуо Веу 4е Езрапа, дие сз 
` тауог Веу дие па, еп 103 Е’апсоз, дие 50% еп 61 ип сафо аа тито; 
ё зп тиу дтат дете 6 ав ъетааа; 6 уо Пе аатё тё Бепслоп & пи Дуо 
«1 Веу: 6 адазата уато дие те етуата @ @ 5050105 соп и сама эт 
риезете, са Фап сощето }иега уо еп забег ае зи, заиа у езадо, сото 
ет те-етлаг ргезеще. Е 1а сама Че е1 @спо зепог Веу 1е епуаЪа 
феша]а еп 1а шапо адие] за шею аа аще е! Зейог; 6 е! Маезёго еп 
ТВео1оа хо рог зи Тгахипаи, дае @1хезе а1 Зейог, аце ааиеПа сама 
Чле зи Во е Веу 1е сиу ага, поп 1а заа обо 1еег зайуо 61, 6 ие 
Чиай4о зи тегсей {щезе 4е 1а, ойг, дие 61 зе 1а 1еема. Е в Зейог ютб 
етопсез а сама 4е шапо 4е адие] зи шею 6 а т161а, 6 Ч1хо чие 51 1шеро 
14 апема 1еег: 6 в] Маезуго @хо, ие Е 1а зи шегсеа #иезе: 6 1 Зейог 
Фхо, цие 6 спуама рог &1 4езриез, 6 апе озбамап сов 61 Чезрас1о еп 
арага4о, чие а: 1а 1еема 6 ава 10 дче Чи езет, Е 4е $1 1еуапбатоп- 
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посадили на возвышени, которое стояло по правую руку царя. 
Мирасеь, которые вели ихъ подъ руки, посадили ихъ ниже по- 
сланника, присланнаго Тамурбеку царемъ Чансхансмъ, владфте- 
лемъ Катая, котораго опъ прислалъ для того, чтобъ требовать 
дани, что онъ ежегодно платилъ. Когда царь увидаль, что послан- 
ники сидягь ниже посланника Катайскаго царя, онъ приказалъ 
сказать, чтобъ ихъ посадили выше, а того виже ихъ. Какъ только 
ихь посадили, подошель одинъ изъ царскихъ мирассъ и сказалъ 
Катайскому посланнику, что царь приказываетъ, чтобъ послан- 
ники его сына, Испанскаго короля, который быль его другомъ, 
сидли выше его, а онъ, посланникъ разбойника и злого врага 
его, чтобъ сидБль ниже ихъ; что, если Богу будеть угодно, онъ 
собирается скоро его повфеить, чтобъ онъ не см$ль въ другой 
разъ являться съ такимъ посольствомъ. Съ этихъ поръ на всфхъ 
праздникахъ и пирахъ, как1е давалъ царь, ихъ всегда усаживали 
вЪэтомъ порядкВ. Объявивши это, сказали переводчику, чтобъ онъ 
передаль посланникамъ, что царь дБлаеть для нихъ. Этотъ Ва- 


105 4е а, у Пеуагоп]0$ & зещаг & ци е54гадо Папо дие езбара & 1а тапо 
Чегесва 4е] Зейог, 6 105 Митазваез аие 105 ещшап рог 105 Ъга2ов, азеи- 
{агоШоз 4еЪахо 4е пп ЕшЪфадайог пе в] Етрега4ог Сваузсап, Зепог | 
4е! Смау, епуйга а] ТашитЬее: соп е] па] ]е [1е$] епуаЪа & детапдах о] 
{геБшо [440] де Че сада апо 1е зоМа 4аг. Е дездие ©! Зепог у14о & 108 
Ф@своз ЕтЬадаогез зег аземаоз Фахо [№ахоз] 4е1 ЕшЪа)а4ог 4е! Зейог 
4е| Сайау, епу1б шапаг дие азетиазеп 108 @еВоз ЕтЪа)а4отез спейта, 6 
в] обо @еЪахо 4еПоз. Е @езаие 10$ оуйегоп азеша4о Пеёб ппо 4е 105 
М/газзаез @е] Зепог, дие @1хо а ааце! ЕшЪадайог 4е1 Смау, аце е1 
Зейог шапааЪа чае адие!оз ие егап ЕшЬадайогез 4е1 Веу е Езрапа 
зи й]0, Чце ога зи апыоо, ие сзбо\йезеп епсипа 461, 6 апе А @ аче 
ега ЕшБа])а4ог 4е| 1а4гов ша] оте зи епепи!со, дие езбю\езе аеЪахо 
Че1оз; е! чпа], 0103 Чиемеп4о, ешепа!а шпу сейо Часег еп отсаг, рог- 
Че поп $е айгеу!езе ого & 1е уешт соп {21 етфадайа: 6 4е а аае]алце 
зп 1аз йебаз у. сошбЦез чае е! Зейог #20, зетрге 103 аземагой 6 
›г4епагоп а\. Е Чезаие езфю 1е оуйегоп А1сво, Ихегоп а! Тгахипав аче 
о Ч хезе а 105 @сВ0оз ЕшЬаа@огез 10 Чие е\ Зейог {ас1а рог еНоз. 


у 


2 е\&е Ештрегадог 41 Смау зе Паша Спаузсап, чае чшеге аесиг 
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тайскй царь называется Чуйсханъ, т. е. царь девяти царствъ; а 
Чакатаи называють его въ насмфшку Тангусъ, то есть царь 
Свинья. Онъ владфеть обширною землею, и прежде Тамурбекъ 
платилъ ему дань, а теперь не хочеть больше платить. Когда уса- 
дили въ порядкф посланниковъ и многихъ другихъ посланни- 
ковъ, которые пр!Вхали туда изъ разныхъ странъ, и много дру- 
гихъ людей, подали баранину вареную, соленую и жареную и 
кромф того жареную конину. Эту конину п баранину когда при- 
носили, клали на большя круглыя золоченыя кожи, съ ручками, 
за которыя ихъ собирали, чтобъ уносить. Когда царь потребоваль 
мяса, слуги, которыхъ было много, потащили эти кожи къ нему, 
потому что нести ихъ нельзя было, и на нихъ было наложено 
столько мяса, что онё совершенно разрывались. Когда они были 
шагахъ въ двадцати отъ царя, явились р$затели, чтобъ разрфзать 
мясо и стали на колБна передъ кожами; на нихъ были надфты пе- 
редники, а на рукахъ кожаные рукава, чтобъ не запачкаться. Они 
взяли это мясо и начали р№зать его на куски и класть въ чашки 
золотыя, серебряныя и даже глиняныя муравленыя, и еще въ 


Етрега4ог 4е пиеуе Пирег!оз, 6 105 СВасмауз 10 Палпап Тапеив, дае 
Вап рог 4епиез о, чае чшеге 4ест Етрегадог Раегсо: 6 ез Зейог 4е 
шиу ятап Чегга, 6 зоНа]е е|] ТашитЬес 4ахг {тераю, 6 адога поп зе 10 
чпема ах. Е 4езаие 103 @1евоз ЕтЪа)а4огез иегоп от4епад0$, 6 04го81 
00$ шиевоз Етра)а4огез дие а! езёарап Че оёгаз пасваз рагёез 6 ога 
шисва сеще, \тохегоп шисва у1ап4а 4е сагпегоз с0с140$ 6 а@ора4оз 6 
232405, 6 04091 сафаПоз аза40з; 6 езйюз сагпегоз 6 сабаЙоз чае 231 
1тайап, рошашоз еп ип0з сиегоз сошо 4е виайатас [сиаашасЦез] 
гефоп4оз, шиу оталаез, у соп азаз 4е дие ‘тауаЪа 1а реше рага [45] 108 
Цеуаг. Е Аездие е] Зейог детапаб 1а у1апаа, тохегоп [4гахегов] адае]- 
108 спегоз тазгап4о сеше аза2 чае (тауафа 4еПоз, ие 105 поп ро@ап 
{гаег, 6 уешап гезвапйо, фатйа ега 1а Уав4а дие ‘еп е10з ез{афа: 6 4ез- 
чае Гмегоп сегса 4е| Зейог чиапцю уейие разоз, ушиегой согёадогез дие 
сотёазеп, 6 Впсагов 103 &10}0з аше 103 сиегоз, 6 гай сет!408 поз 
райоз 4е 1аЪог, 6 еп 108 Ъга2оз шей4аз ипаз шапсаз 4е сиего рогдие зе 
поп иазеп; 6 еспагоп тапо 4е ааиеПа сагле, 6 зап р1ехаз ЧеПа, 6 
рома еп Бастез, ЧеПоз Че ого, у 4еЦоз 4е р1зйа, 6 айп 4еИоз 4е Ъагго 
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другя, которыя называются тарфоровыми и очень цфнятся и 
дорого стоятъ. Самое почетное блюдо, что они приготовили, было 
цфлые лошадиные окорокаот спины, но безъ ногъ; ихъ они на- 
ложили на десять золотыхъ и серебряныхъ блюдъ; туда же поло- 
жили бараньт окорока съ верхними частями ноги, но безъ икръ; 
вЪ эти же блюда положили круглые куски лошадиныхъ почекъ 
величиною въ кулакъ и цфлыя бараньи головы; потомъ такемъ 
же образомъ приготовили много другихъ блюдъ, и когда сдфлали 
столько, что было довольно, поставили ихъ рядами одни передъ 
другими. Тогда пришли люди съ чашками бульону, положили въ 
него соли и дали ей распуститься, а потомъ налили его немного 
на каждое блюдо какъ соусъ; за тфмъ взяли тонюя хлЪбныя ле- 
пешки и, сложивши въ четверо, положили сверхъ мяса на этих 
блюдахъ. Когда это было сдфлано, мирассы и приближенные царя 
и друге знатные люди, которые тамъ были, взяли эти блюда по 
двое и по трое, потому что одинъ челов$къ не могъ бы ихъ сне- 
сти, и поставили ихъ передъ царемъ, передъ посланниками и ры- 
царями, которые тамъ были; а царь прислаль посланникамъ два 
люда изът6хъ, что были поставлены передъ нимъ, чтобъ сдфлать 


’едтадо, & о\гоз Чпе Пашап рогсеЙапаз, дае з0п цу ргес1а40$ 6 сагоз 
1е ауег. Га шаз Вопгада р!еха чие еПоз {ас!ап егап 1аз апсаз @е1 саЪаПо 
мистаз соп в] 1ото эт рЁегиаз: 6 Чезюз Йсегоп газ6а @1е2 ‘аза@отез ае 
го 6 4е ра, 6 еп е105 рошап езо шезшо 10103 4е сагпего соп зиз 
Мегпаз зи 103 даггейез; 6 еп ез0з фадаогез рошап реахоз 4е ]аз и"1раз 
е 103 сафаПоз тейоп4оз аз! сото в] рийо, 6 сафехаз 4е сагпегоз еп(егаз; 
Че 1 ЧезЁа шапега, Яс1егоп 0%гоз шисвоз {а)а4огез; 6 дезие оу1егоп {еспо 
[есВоз] {ал ие эБазват1ат, риз1егоп]оз еп гепс]ез ппоз аще 04г05; 6 
1езо упМегой ошез соп езсо@Шаз 4е са140, 6 есвагоп 4е 1а за1 еп ео 
Чезбстегоша, 6 4е з{ есвафа еп саа 1ауадог ип росо сото рог за]а; 6 
этарап ипаз фоаз 4е рап шиу е|вааз, 6 аоаЪатаз 4е Чпаёго 4о- 
её, 6 рошашаз зобге 1а у!ап4а 4е ааиеПоз фада4огез. Е Чезцие езфю #6 
‘сво, 108 Митазваез 6 рыуа4оз 4е1 Зейог, 6 105 шауогез отез ие аВ{ 
Иафал, {отаБап Че адиеПоз {ада4огез 4е 403 еп 405, 6 4тев, са пп оше 
Ло поп 10 ройма Пеуат, 6 разегоп алйе е| Зейог 6 аще 103 Ета} а4о- 
3 & Паъомомос мне ея 
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4: ив ИодаевоБЬ, 


ЧИЛЪ ВЪ ТОТЪ день въ подарокъ. Когда это было копчено, послан- 
циковъ подняли и увели, и приставили къ нимъ рыцаря, чтобъ за- 
ботиться объ нихъ и стараться, чтобъ у нихъ было все что имъ 
нужно. Этотъ рыцарь быль главный царск!й привратникъ. Онъ 
отвезъ ихъ и посланника султана въ помфщеше, которое было 
близко отъ того дома, гдф жилъ царь и при которомъ былъ садъ 
и много воды въ немъ. Когда посланники уЪхали отъ царя, онъ 
приказалъ принести себ\ подарки, которые ему прислалъ король, 
принялъ ихъ и остался ими очень доволенъ. Ескарлатами онъ 
сейчасъ же раздфлилея со своими женами и особенно со своей 
главной женой, которую звали Каньо и которая была съ нимъ въ 
ртомъ саду. Подарка же, который ему прислалъ султанъ, и дру- 
гихъ, которые ему поднесли въ этоть день, онъ не приняль и ихъ 
возвратили тВмъ людямъ, чтобъ они ихъ спрятали; они взяли и 
берегли ихъ три дня, пока царь не прислать взять ихъ; потому 
что такое у него обыкновен!е, чтобы не принимать подарковъ до 
третьяго дня. Этотъ домъ и садъ, гдъ царь принялъ посланни- 
ковъ, называется Диликаша, и въ этомъ саду было поставлено 


Зепог, Е Чезаше езю #6 Геспо 1еуалёагоп & 108 А1сВоз Ештфауа4огез 6 
Пеуагоп10з {пега, 6 4е з{ а1егошез пп СабаПего рог ппагаа Чче 105 вцаг- 
2зе, 6 1ез бслезе Чаг 1040 10 Чие оу1езеп тепезег: 6 озфе СаБаПего 
га ромего шауог в] Зепог, 1 Чиа] 1ез Пеуб & е1оз 6 1 аево Етьа- 
Чог 4е] Зо]4ап, & ипа розафа Чие ета сегса Чеза аопае езаъа е1 
епог, еп 1а дпа1 ау!а ипа Ваема $ шисва аспа еп еПа. Е сото 103 а1- 
[оз ЕтБа)да4огез зе рагИегоп 4е] Зейог, Яго гаег е1 ргезепе апёе 51 
це е1 зепог Веу 1е епу!4га, 6 тезой1ю У 01010, 6 0у0 соп 6] втап 
Ласег: 6 @е 1а5 езеагалав рахб шесо соп зи$ шизегез, зепа]айатетие 
оп 1а зи шибег шауог дие Патап Сайо [Сайо], чие {еша сп е%а Виега 
015150; 6 е| ргезепе дие е1 Зо1ал 1е е1у16, у 10$ 0#г0$ Чие езе аа 1е 
тезешагоп, поп 105 [10] гезс 6, таз 6огпагот108 & виз ошез аце 10$ паг- 
азеп: 103 Чиайез 108 тезеЙлегоп & фюуегоп {тез Фа Газва чие е1 Зейог 
3 шап@б 1ютаг: са 19] ез зи сознитьге ав пой гезееБ г ргезеще [аз(а 
угсего 41а. Е еза Виега 6 саза, оп4е е1 Зепог гезелЬ10 & 105 ао 
тшра)адогез, Ва пошЪге ТО саха, 6 еп озёа Пиега езбаЪап тисраз Чеп4аз 
‘тада 4е радоз 4е зе4а, 6 4е огаз тапегаз: 6 е1 Зепог езбоуо еп еза 
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имъ честь, Только что подали это мясо, сейчасъ же его приняли 
и подали другое. У нихъ есть такой обычай, чтобъ мясо, кото- 
рое тутъ имъ подаютъ, отсылать къ нимъ домой, и если этого не 
сдфлать, то это считаетея большимъ оскорблешемъ; этого мяса 
принесли столько, что на удивленье. Кром того есть обычай, 
когда принимаютъ мясо отъ посланниковъ, то отдаютъ его 
унести ихъ людямъ, и столько этого мяса наставили предъ людь- 
ми посланниковъ, что еслибъ они захотБли взять его, имъ бы 
хватило на полъ-года. Когда вареное и жареное было убрано, 
подали много соленой баранины и сосисекъ и другихъ блюдъ, при- 
готовленныхъ разнымъ образомъ. Посл того подали много пло- 
довъ, дынь, винограду и персиковъ; и дали пить изъ золотыхъ и 
серебряныхъ кринокъ или кувшиновъ кобылье молоко съ саха- 
ромъ, очень вкусное питье, которое они приготовляютъ на лтнее 
время. По окончаши пира, передъ царемъ прошли люди, держав- 
ше въ рукахъ подарки, которые ему прислалъ король, и также 
подарки, присланные Вавилонскимъ султаномъ; кромф того про- 
вели передъ царемъ почти триста лошадей, которыхъ онъ полу- 


]а4отез 408 фа)а4огез @4е 105 дие аще 61 еззаБал рог 1ез {асег Вопга. 
Е еза ушла поп ета риеза, Чиапо ега ]еумиада 6 раеза ойта; 
6 за созбитЬте ез дие адиеПа Уап@а чае &Ш 1ез 4ап, 4е 1а Гасег 
Пеуат рага зиз роза4аз; 6 81 поп 10 фасеп, Вашо рог Ъа]4оп: 6 аеза 
уап4а {16 1та1Ча {атйа, (це {46 шагауШа. 0%го$1 ез созбишфге чие Чпап4о 
а]сппа У1ап4а даИап Чейалйе 103 @сВоз Епфафадотез, Чаша & 315 ошез 
рага 4пе ПШеусп; 6 4еза {6 ф1аща рчеза аш 103 ошез 4е 10з айсВоз 
ЕшЬа)а4огез, Чие 1 1а Пеуаг Чи!5егап, 105 аЪаз Ага рага шей10 айо. 
Е 4езаие 10 сос14о 6 азайо #а6 1еузлиа4о, гох1егой тисвоз сагпегоз 
адора4оз 6 аБопа!таз, 6 оёгоз {есвоз 4е шисваз шапогаз: 6 4езриез 
Чезв0 фгох1егоп шисва ги [гисёа] @ шеюпез 6 пуаз 6 Чпгагпоз; 6 1егоп- 
1ез & Берег соп ппаз езсо@аз, 6 абпатан ез 4е ого 6 4е ра, ес\е 
4е уеспаз соп атисаг, дие ез пп Ъиеп ЪгеБафе дие е10$ фасеп рага, еп 
Иешро 4е уегапо. Е асабадо 4е сошег, разагоп рог апйе е1 Зепог 103 
отез Чие 4ешап еп Тга2оз е] ргезеше дие е1 Зейог Веу 1е епуййга; 6 
езо шезто е1 ргезетие аще е1 Зо!4ап 4е ВаБуота 1е спуйа: 04г051 раза- 
топ аще е] Зейог (аа ‘гестепоз сафаПоз Чие заце! аа ргезецагоп а] 
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много палатокъ, шелковыхъ и разныхъ другихъ. Царь остался 
тутъ въэтомъ домф съ садомъ до слБдующей пятницы, а въ пят- 
ницу уБхалъ оттуда и отправился въ другой очень богатый домъ 
съ садомъ, который онъ тогда строиль, и который назывался 
Байгинаръ. 

СХТ. Въ слБдующ понедфльникъ, пятнадцатаго числа сен- 
тября месяца, царь отправился изъ этого дома съ садомъ въ 
другой, который быль чрезвычайно красивъ. У этого сада, были 
высокя и красивыя ворота, сдфланныя изъ кирпича и отдфлан- 
ныя изразцами, лазурью и золотомъ на разные лады. Въ этоть 
день царь приказаль устроить большой праздникъ и пригласить 
посланниковъ, много мужчинь и женщинъ, его родственниковъ 
и другихъ гостей. Этоть садъ очень великъ; въ немъ было много 
деревьевъ в плодовыхъ, и другихъ, которыя даютъ тфнь; въ немъ 
были дорожки и ходы окруженные заборомъ, по которымъ хо- 
дили люди. Въ саду было раскинуто много палатокъ и навБсовъ * 
изъ цвфтныхъ ковровъ и другихъ изъ разноцвфтныхъ шелковыхъ 
тканей, вышитыхъ вставленными кусками и другимъ обыкновен- 
нымъ способомъ. Посреди сада стояль очень красивый домъ, 


Виега 6 саза аа е] Уегпез э1иеле дие раб 4е адиь, 6 ве #06 & 
ога Виегёа 6 саза шиу пса, 4иа! тапааЪа абога #асег, де аа пошЬге 
Ваусшаг. + 

СХ1. Е шпез зашеше, ие гаегоп дишее @1аз 4е] @1сво тез 4е Зер- 
Четте [ЗейешЪге], е1 Зейог зе #16 дез Виема 6 саза рага обта де ега 
шиу {егпоза: 6 е\а Виега ау!а ипа ромайа ппу аМа 6 егшоза {есва ае 
1аг1о, 1афгада 4е ах]е]о$ 6 Че а20] 6 ого & шисваз шапегаз: 6 ее 
Фа тал4б е| Бепог {асег ипа втап йеза, & 1а Чиа] ог4епб чае уйщезет 
103 Февоз ЕшБа}адогез, 6 ого шиспа кеше 4е ошез 6 шивегез, Че зиз 
ратг1е1ез, 6 4е офтаз вешез. Е ез ева Биема шиу стапае, 6 еп еПа аа 
шисвоз агБо]ез 6 #тива]ез, 6 4е обгоз апе Фасап зошЬга; 6 рог еПа аа 
ипаз саШез 6 апелез сегсафоз 4е шаега, рог 40 апааЪа 1а бете: 6 
еза Виег{а аа шисВаз Чеп4аз агшааз, 6 зошЪгаз 4е фарейе со]ога4о, 6 
4е ойтаз райоз 4е зе4а | 4е шиасваз со]огез, 4еЙав ейтейаЦаааз, 6 4е 
0газ тапегаз Пала$: 6 еп шед!о Чеза @ева Виегёа езаЪа ива шау #ег- 
шоза саза {есва еп стих, 1а Чиа] езбаЪа шиу г1сашетие биагий4а 4е рага- 


17 


ь 45% - 
хцисАНЕ ДВОРЦА, 
построенный крестообразно пукрашенный богатыми занавфсями. 
Въ самомъ домф было три точно алькова, чтобъ поставить постели 
или возвышеншя, и полъ и стфны были покрыты изразцами; какъ 
входишь, прямо былъ самый большой изъ этихъ алькововъ и въ 
немъ стояль серебряный позолоченый столъ высотою въ человЪ- 
ческй ростьъ, а шириною локтя три; передъ нимъ стояла постель 
изъ маленькихъ матрасовъ изъ камокана и изъ другихъ шелко- 
выхъ тканей, вышитыхъ золотомъ, положенныхъ одинъ на дру- 
гой на полу; тутъ садился царь; стБны были убраны занавфсями 
изъ шелковой ткани розоваго цв$та. Эти занавеси были отдБланы 
серебряными позолочеными бляхами съ изумрудами, жемчугомъ и 
другими каменьями очень хорошо вставленными. Съ верху ихъ 
висфли внизъ куски шелковой ткани, шириною въ пальмо, дохо- 
дивиие до низу, и отдфланные такъ же какъ и занавЪси; а отъ этихъ 
‚ кусковъ висфли шелковыя разноцвфтныя кисти, и когда ихъ ка- 
сался вБтеръ, онф качались въ разныя стороны, что было очень 
красиво. Передъ дверью въ этотъ альковъ, которая была въ 
Фори$ арки, была такая же занавЪфсь, такъ же отдфланная, ви- 
сБвшая на палкахъ въ род кошй, а отъ нихъ висфли шелко- 


шеп‘о5, & перо еп е|! сиегро 4еШа ау1а 4гез сото .аШФашаз рага #асег 
сатаз 0 езга@ оз, 6 е1 зие]о 6 1аз рагедез егап 4е ахи]е]оз; 6 сошо оте 
епига, 4е геле ефаБа пла 4е 1аз Ф@сВаз аШалаз Чае ега 1а тшауог 
ЧеПаз, еп 1а Чиа] езбаБа пп геёаЪМо 4е р1аёа зоЪгедогада 4ап ао сошо 
ип оше, 6 {ап алево диалю {тез Бгахаз; 6 Чеалие 46] езбаЪа ипа сата 
4е а\пайгачиез редиейов 4е сатосап, 6 4е оёгоз райоз 4е зеда 1а}га4оз 
4е ого, риезюз ипоз епейпа 4е офгоз еп е1 зпе1о, & а] ау1а Че езбаг е1 
Зепог: 6 1аз рагейез езёафап пиаго14аз Че ипоз рагашепоз 4е райо 4е 
зеда 4е со]от гоза4о; 6 езфоз рагашепйоз езёафал хиаги!40з 4е ипаз сва- 
раз 4е р1а{а зоЪгедогадаз, 4еЙаз епсазюпадаз 4е езтега!4аз 6 а]хоЁаг, 6 
0\газ р1едгаз Меп риезфаз; 6 Че епсипа 4е 108 рагатепёоз со]еаЪап аупзо 
105 ребах0з 4е рапо 4е зе4а, 6 фап апсвоз сото ип рашто 4ае уешап 
Га5а ауизо, 0гоз сиаги!@оз зегип 10$ рагашепиоз: & 4езоз реда205 
со]варап ппаз Ъот1аз Че зеа 4е тиепаз со1отез, 6 апап4о 1ез Чара е! 
уешю тоу1апзе & ипа раме 6 & обта, ие рагезаа Шеп {егтозо. Е эме 
1а риема Чезёа аШаша, чие ега ип там атсо, езйаа о\то 121 рагашешо 
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вые шнурки съ большими кистями, которыя доходили до земли. 
Друге альковы были убраны другими подобными занавфсями, 
а на полу были ковры п рогожки, Посреди этого дома передъ 
дверью стояли два, золотыхъ стола, каждый на четырехь нож- 
кахъ; и етолы и ножки составляли одно ЦБлое: они были длиною 
каждый пальмовъ въ пять, ашириною пальма въ три; на нихъ сто- 
яло семь золотыхъ кувшиновъ, два отдфланы крупнымъ жемчу- 
гомъ, изумрудами и бирюзою, которые были вправлены въ нихъ 
съ внфшней стороны, и У каждаго изъ нихъ возлВ отверстя былъ 
рубинъ. КромБ того было шесть круглыхь золотыхъ чашекъ; 
одна изъ нихъ была отдфлана съ внутренней стороны крупнымъ, 
круглымъ и свётлымъ жемчугомъ, а по средин$ быль вправленъ 
рубинъ, шириною въ два пальца и настоящаго хорошаго цвЪта. 
На этотъ праздникъ отъ имени царя были приглашены посланники. 
Когда ихъ пр1вхали приглашать туда, гдф они жили, съ ними 
не было ихъ переводчика и они стали ждать его; когда же 
прЁБхали, то царь уже пообфдалъ, и приказаль сказать имъ, 
что въ другой разъ, когда онъ будетъ приглашать ихъ, они 


сошо езбе, 6 а5! хиаги! Чо совафо 4е ппаз уагаз сото 4е 1ап2а, 6 4е505 
рагатепйоз со]варап ипоз сог4опез 4е зеда соп ппаз Боназ Шеп вгапаез 
Чие усшап фаза е] зцеЮ; 6 1аз офгаз @сваз ааттаз риатт1аз соп 04г0$ 
{ез рагалпствоз сото ©5403, 6 аз 512111405 6 рог е1 зие!о аа аФот- 
газ 6 езбогаз е }ипсоз. У еп шею [46] 4еза саза, але 1а риега езаъап 
903 шезаз 4е ото зоЪге Чиафго р1ез сайа ипа, дпе ега шеза у р1ез 1040 
ппо, 6 земап ап шепеаз сошо сео ра! поз сафа ппа, 6 {ап апсЪаз 
сотшо {тез ратоз; 6 еп еПаз озаЪап зее гейошаз де ого, 6 125 408 
ЧеПаз впатт!аз 4е а]хо#аг Ме Втиезо 6 4е езшега]4аз 6 шатапезаз, ие 
еп еПаз 4е рагез Че {пега езёабал спразюпааз, 6 сада ипа аеНаз 4ешща 
сегса 4е 1а Боса пп Ъа]ах. Е 0\гозЕ аз1а вейв фахаз е ого тедоп4аз, 6 1а 
ипа ЧеПаз езаЪа паг! 4е рагез 4е а4елиго ае ахоаг Меп вгаезо у 
гефол4о у с1аго, у еп тей: аута, ип Байах еп Яезю фап апсво сошю 40$ 
4е4оз, 6 4е Биеп со1ог рторго. Е & ева Неза мегоп 4е ратёез 4е] Зейог 
Палпа4оз 108 416108 Етауа4огез, 6 апапао 108 шегоп Патаг оп4е роза- 
Бал, поп {ешап сопз!2о а] [а] зи Тгахйпат [Тгазиипал], 6 Чеоу1егопзе рог 
10 езрегаг; 6 чиап@о Гаегоп, е! Зейог аа уа соп4о; 6 е Зейог 1ез 
17* 
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должны прЕБхать сейчась же, а не ждать переводчика; что въ 
этоть разъ онъ ихъ прощаеть, потому что онъ дфлаетъ этоть 
праздникь для нихъ, чтобъ они увидфли его домъ и придвор- 
ныхъ и любовались всфмъ. Царь очень разгнфвался на своихъ 
мирассъ за то, что посланники не поспфли на праздникъ и за то, 
что переводчикъ не былъ съ ними и вмфсто него не пришли мн- 
рассы, которые управляли его домомъ. Послали за переводчикомъ 
и сказали ему: «Воть изъ за тебя царь разгнфвалея и быль 
недоволенъ, за то что ты не быль съ посланниками Франковъ! 
Чтобъ ты исправился и научился быть всегда готовымъ къ 
ДЬлу, мы приказываемъ проткнуть тебф ноздри, продернуть въ 
нихъ веревку и тащить тебя по всей ордЪ, чтобъ ты исправилея». 
И не успфли это сказать, какъ уже друге люди держали его за 
ноздри чтобъ проткнуть; но рыцарь, который по приказанию царя 
привезъ посланниковъ, и который быль тутъ, сталь просить чтобъ 
его помиловали, и спасъ его отъ этого приговора. А царь послалъ 
сказаль посланникамъ въ ихъ помфщен!е гдф они жили, что такъ 
какъ они не были на праздник$, то онъ желаетъ, чтобъ они полу- 


шапаб 4еейт, ие ого 41а дпапдо 1ез епу!азе & Патаг, дие шезеп Тео, 
ё ве поп Чеюоу1езеп рог е] Тгихипапт; & езба уе2 дие 105 регаопаЪа, са 
рог е|оз Часа @ адиеНаз Везбаз, рогаце пигазеп 6 у1езеп 1а зи саза 6 
сете аеПа. Е е1 Зепог оуо сгап зайа 4е аз М1газзаез, рогаие поп айап 
140 105 @1евоз ЕтшЬздайогез а ааиеПа Везёа, 6 рогаче е\ Тгихитал [Тгиса- 
шап] поп ау1а езбаЧо соп е!103, 6 рог за шепица поп ау1ал уеп14о 10$ Мйгаз- 
заез 4е1 Зейог Чие тапааЪап зи саза; 6 епу1агоп роге] Тгахипал [Тгибалат] 
6 хе: д Обто рог й ез @ бепог епзападо, & № алло еподо? рогдие 
поп езфафаз сот 103 Етфауадотез 4е 105 Егатсоз, 6 ротцие 4 сазНдиез 
ё езёёз ааа ртезо, тапатоз дие ве Тотадат 1а5 патчсез, & 4е те- 
ат рог еЙаз ипа сиетаа, & {е таудат рог ®ю4о @ От4о, рогаие сазй- 
9иез. Е поп 10 ау!ап | [еп] а1сво, Чаапдо 10 4ешав рог 1аз пашсез 0#тоз 
отшез рог зе 1аз фогадаг; 6 1 СафаШего ие ау!а, Пеуадо & 103 @1своз 
Ешз)а4отез рог шапда4о 4е! Зейог, чие езаЪа а, дешап4б шегсе 
рог 6], 6 езсарб ие поп Яс1езеп 46] дазйела: 6 е] Зейог епу!б & дес & 
105 @еВоз Ешра]а4огез & зи розайа аоп4е езбаЪап, чие риез & 1а Неба 
поп ау1ап езёа4о, чае дпема чие оутезей раме ЧеПа: 6 епу!ез етшео 
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чили свою часть, и прислалъь имъ пять барановъ и два боль- 
шихъ кувшина вина. На этоть праздникъ собралось много народу, 
какъ женщинъ, такъ и важныхъ лицъ изъ свиты его и много дру- 
гихъ людей. И хотя посланники не видали ни этого дворца, ни 
сада, ни комнатъ его, однако все это видфли нВкоторые изъ ихь 
людей; потому что ихъ возили туда, чтобъ они могли все видЪть 
и веБиъ любовалься. 

СХП. Въ сл6дующий понедфльникъ, двадцать второго числа, 
сентября м$сяца, царь отправился изъ этого дворца, въ другой, 
тоже дворець съ садомъ, Онъ былъ окруженъ высокой четыре- 
угольной стБной, и на каждомъ углу стояла высокая круглая 
башня; стБна была очень высока п такой же работы, какъ и 
башни. По срединф стоялъ большой домъ, построенный кресто- 
образно, съ болышимъ водоемомъ передъ нимъ; домъ былъ го- 
раздо больше, чмъ въ другихъ садахъ, которые они видфли до 
тЬхъ поръ, и отдблань богаче золотом и лазурью. ВсВ эти дворцы 
съ садами были внЪ города; этотъ назывался Багинд. Здесь 
царь устроиль большой праздникъ, на который были позваны по- 
сланники и собралось много народу. И на этомъ пирф царь 


сагпегоз 6 405 }аггез стап4ез 4е уто: 6 & е5а Веза зе ауциб шисва 
рее, аз1 4е Оиейаз, сошо 4е стап4ез Ошез 4е 103 Чие соп 61 апйап, 6 
о{га ветйе аза2: 6 сото ашега аие 10з @еВоз Ешфауа4огез поп У1егоп 
езёа Фора саза ши Виема, шт 10$ араапиенюз 4еПа, уегоша аипоз 
4е 515 ошез, апе 1е5 #аё тозёгайа, 6 шем 40з еп еПа & ие 1а Уезеп 6 
шитгазеп. 

СХП. Е пез явшете, ие Флегоп уепие у 403 аз Че] а1ево тез 4е 
Бермешьтге, е1] Зейог зе {и6 Чезёа саза рага ойта, аце ега аз! саза 6 
Виег{а сошо езба, 6 ега сегсаЧа, 4е шиго ао, 6 дизагада, 6 & сада сашо 
ЧеПа ипа {отге гедопда ргапае аа, 6 1а сиег4а ега шиу аа, {есва & 1а 
оъга 4е чце егап еза5 офтаз: 6 еп шею аа ппа сгап саза {есва еп 
гит, соп ипа ртапае аЪегса 4е абиа 4е]ае; 6 18 саза ега шау тауог 
Чие е1 4е 1аз оёгаз Виег{аз ие {азёа аШ а\1ап у130, 6 1а обга шаз пса 
е ото е 4е ал: 6 езаз сазаз 6 Виетёаз егап фаега 4е 1а ста, 6 ева 
Виег4а 6 саза ама пош®ге Вабшо. Е а4ш! ог4епб е! Зепог ипа ртап #- 
оза, & 1а Чиа] гаегоп Паша4оз 105 @евоз ЕтЪадайогез, 6 зе аупи!б шасва 
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приказалъ, чтобъ пили вино, и пилъ его и самъ; такъ какъ они 
не смфютъ пить его ни въ обществ, ни дома безъ его позво- 
лешя. Они даютъ вино прежде ды и подаютъ его столько 
разъ и такь часто, что длаются пьяны; и для нихъ праздникъ не 
въ праздникъ и веселье не въ веселье, если они не напьются пьяны. 
ТФ, которые подаютъ, стоятъ на колфнахъ, и какъ только кто ни- 
будь выпиль чашу, сейчасъ подаютъ ему другую; у нихь ньтъ 
другого дла, какъ только подавать еще, когда выпьютъ; когда, 
одинъ устанетъ наливать, приходить другой, и только и дфлаетъ, 
что наляваетъ; п не думайте, что одинъ подаетъ многимъ; ить, 
только одному или двумъ, для того чтобъ заставить ихъ пить 
больше. А если кто не хочетъ пить вина, тотъ, говорять, оскор- 
бляеть царя, потому что ве$ пьютЪ по его желанйю; даже дфлаютъ 
больше: чаши наливаютъ полныя, и никто не смфетъ’ недопать; 
если кто не допьетъ, то у него не беруть чаши изъ руки и за- 
ставляютъ допить; и пьютъ изъ одной чаши по одному и по два, 
раза, А если предложатъ выпить вино за здоровье царя, или ставутъ 
заклинать головою царя, то тогда должно выпить вее ине оста- 
влять ни одной капли. Кто дфлаеть такъ и больше пьетъ вина, 


веше: 6 еп езёа Бома шап4б е1 Зейог, ие БеЫезеп ушо, 6 фею 61 
е50 тезто, са поп 1ю овап фефег еп раЪШео пш еп езсопа4о эт за 
Пселс1а; 6 е] ушо 4ап | е10з ап{ез 4е сошег у 4ап & ЪеБег & ааз 
уесез у 1ап ашепо4о, дие {асе 103 ошез Ье040з; 6 поп \югшап але вела; 
еда пш Неза, * поп ве ешреодазе: 6 103 Чие зтуеп сз 103 Ёпо- 
108 Впса40з, 6 аз1 сото Вап ЪеБо ипа ‘вла, щево 4ап офа; 6 оно 
0йс10 поп Мепеп 5 поп а$1 сошо асаБап @е Берег ива уех, 1аебо 4ап 
0%га; 6 езаие ипо ез еподадо 4е 4аг & Берег, у1епе 0%го, 6 поп {асе &1 
за]уо Че рагыг 6 Берег: 6 поп репзеез цие ипо 46 ае Бебег А шисро$, 
за]уо & ипо 0 & 905, рог 1ез {асег БеБег шаз; 6 103 ие поп ашегеп {0- 
шаг © ушо, 4сеп дие 10 {асеп еп уа1аов ае1 Зепог, & спуо гиебо 10 
Берет: 6 айп {асеп шаз, 1аз {а2аз дап1аз Пепаз, 6 поп Ва 4е 4ехаг ит- 
Еипо УШо еп еПа; 6 я 1е 4еха, поп 1е ашегеп фютаг 1а фата 4е 1а 
шапо, 0 {асеше ‘югпаг & БереЁ; 6 Бефеп 4е ипа {аа ива 6 40$ уесез, 6 
8 @хегеп дие Ъефа адие] Уто рог атог 4е! Зейог, 6 51 1е сопуагагеп 
рог 1а сарежа 4е! Зейог, Вашо Че Берег 1040, дие цпа 50а соба поп 
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про того говорятъ, что онъ багадуръ, что у нихъ значитъ доблеет- 
ный челов$къ. А кто отказывается пить и говорить, что не хочетъ, 
того заставляютъ насильно, хотя бы онъ и не хот$ль. Въ этоть день, 
прежде чфмъ посланники прЁБхали къ царю, онъ прислалъ къ нимъ 
одного своего мирассу и съ нимъ прислалъ кувшинъ вина и велЬлть 
сказать, что онъ ихъ просить выпить этого вина столько, чтобъ, 
когда, они пр!Бдутъ къ нему, быть веселыми. По прЕБздЪ къ царю, 
ихъ посадили такъ же какъ и въ первый разъ; питье продолжа- 
лось долго; потомъ принесли мясо; туть было много жареной 
конины и вареной и жареной баранины; потомъ соленое и много 
рису, приготовленнаго по ихъ обычаю разнымъ способомъ. Когда 
пофли, одинъ изъ парскихъ мирассъ пришелъ съ серебряной ча- 
шей въ рукахъ, полной серебряныхъ монетъ, которыя они назы- 
вають тага, и разсыпаль ихъ надъ посланниками и надъ другими 
гостями; а разсыпавши сколько хотфлъ, взялъ тЪ, что оставались 
въчашф и бросилъ ихъ въ полы поеланникамъ. Посл того царь 
приказалъ одбть посланниковъ въ камокановыя платья; они пре- 
клонили предъ нимъ колфна три раза по ихъ обычаю, и онъ при- 


Чехеп. Е ©] оше Чие сзбо #асе 6 шаз ушо ее, а1сеп че ез Бавадиг, 
Че 41сеп е1оз рог оше гес10; 6 ©] дис гейсга чие поп ашеге ЪеЪег, 
{асеше Беъег, аппаие поп Чи1ега. Е е5ёе Ча ашез Че э1 Зейог епбгазет 
105 ЕшЬаайогез, епу16]ез е1 Зейог ип зи М!газзае, соп е1 да] 1ез еп\16 
ип салато 4е ушо: 6 епу!Мез 4еет, дие 1ез говара чае ъеШезев 4е 
ааие! упо а {ап ие Чиап4о атбе 61 езбоуезен, Гаезев еп а1естез: 6 
Чезриез дие але ©] Зепог епёгагоп, азепагоп10з зерип е]1 91а 4е апез; 6 
е] БеБег @пгб ипа стал реа, 6 4е з тохегоп [‘говегоп] 1а у1апаа, аце 
Чиегоп шисвоз сааШ0$ а5а405, 6 сагпегоз 061405 6 аза4оз, 6 4езриез 10 
адоЪа4о, 6. шисво аггох 4е шиспаз шапегаз зесци зи созбитге. Е 4ез- 
риез дие о\йегоп | сопу4о, ипо 4е 103 Мигаззаез 4е! Зейог ушозе соп ип 
Басш 4е ра, еп 1& шало Цепо 4е ипа зи шопеда 4е р]аа чае Пашап 
Таваев, 6 Чеггашб Чеоз зофге 103 @сВоз Етра)а4огез, 6 зофге Та ота 
реще чие а5{ езбара; 6 Чездие оуо еспафо 4еИоз адиеЦоз чае 9150, 
{отб 103 дие йпсаЪап еп е] Ъаст, 6 есв6]0$ еп 1аз #4аз 4е 103 @еВоз 
ЕшЬа)а4огез. Е 4е & ©| бепог #20 уезЫг & 103 айсвоз ЕшЪара@огез зеп- 
Чаз гораз 4е сатосап, 6 Йпсагой 105 йпо]оз ап{е &1 (хез уесез, сото ез 
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казалъ сказать, чтобы на слБдуюцщий день они пр!бхали обЪдать 
къ нему. 

СХШ. На слБдующий день, двадцать третьяго сентября м$- 
сяца, царь отправился въ другой дворець съ садомъ, который 
быль недалеко отт этого, что назывался Диликая. Здфеь онъ далъ 
другой пиръ, на который собрались многе изъ его царскаго войска, 
которымъ онъ велБлъ прЁбхать туда, такъ какъ они жили въ дру- 
гихъ мфстахъ. На этомъ праздник были и посланники. Этотъ садъ 
пдворець были очень красивы, и царь на этомъ пиру былъ очень 
весель и пилъ вино, и онъ самъ, и всф, которые были при немъ. 
Мяса было очень много по ихъ обычаю, конины и баранины. 
Когда кончили обфдать, царь приказалъ дать посланникамъ камо- 
кановыя платья, и потомъ они вернулись въ свое жилище, кото- 
рое было очень близко отъ того мБста, гдф находился царь. На 
этихъ праздникахъ собиралось столько народу, что, приближаясь 
КЪ тому мЪсту, гдф былъ царь, невозможно было бы идти, если бы 
тфлохранители, которые были при посланникахъ, не расчищали для 
нихъ мфето; а пыли было такъ много, что лица, и платья, все было 
одного цвфта. Передъ этими садами были обширныя поля, и по 


зи созинаЪге; 6 шап@61ез 4есйг, чие оёго @а зшищеше упиезеп & сотег 
соп &1. 

СХШ. Е ого @а увмешще, чае гиегов уепце у (тез @йаз 4е] шез ас 
Зерйешьге [ЗеМешЬге], е1 Бепогзе #16 & оба саза 6 Виема Чие ега сегса 
Чез1а, дие у1а пошьте ОШсауа: еп 1а Чиа! #20 ога тап Веза, & 1а па! зе 
ауппёб шисва детие 4е 105 4е зи Виезёе ае1 Зейог Чче шал@б уешг ай, 
Чие егап арозел{а40$ & офгаз разёез: & 1а Чиа| Незва {иегоп 105 @1споз 
Ета)адогез; 6 еза ева Ъиема 6 саза ега Ме Гегтоза: еп 1а дпа] 
Яеза тозгб е1 Зейог ргап а]ерта, 6 ЪеЪ6 ушо 6] 6 диапоз але 61 
езарат; 6 1а уапаа 6 тасва @е сагпегов 6 сафаПоз, зехап зи со5- 
цитьге, © Чезаие оуфегоп соп!Чо, е! Зейог шапаб 4аг & 105 Чсвоз Ет- 
радаЧогез зеп4аз гораз ае сатосап, 6 4е з1 Фюгпагопзе & зиз роза4аз, чае 
ега Шеп сегса де допае е! Зейог езаЪа: 6 & езаз Везаз зе аупщагоп 
Чаща веще, дие диап@о Песарап сегса 4е 40 езаъа е1 Зепот, поп ро- 
Фап 1 аде]атйе, за]уо рог 1а5 спаг4аз дие 105 ЕшЬада4огез Пеуаъап апе 
1е5 Фас?ап баг; 6 е] ро!уо ега (а, апе Лаз слгля А 1эе ааа флал ла 
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нимъ шла р$ка и много каналовъ; вт, этихъ поляхъ царь прика- 
залъ поставить много палаток для себя и для своихъ женъ, и 
приказалъ всему своему войску, которое было разеБяно на ста- 
нахъ и поляхъ его земли, собраться сюда, каждому на свое 


мЪсто, и поставить палатки, п прЙдти со своими женами на тв. 


праздники и свадьбы, которыя онъ хотфль устроить. Когда, были 
поставлены палатки царя, уже всяк зналь, гдБ долженъ по- 
ставить свою палатку; отъ старшаго до младшаго всякй знаетъ 
свое мБето, и все дфлается въ порядкф и безъ шума; и не прошло 
трехъ ити четырех дней, какъ вокругъ царскихъ палалокъ стояло 
уже почти двадцать тысячь, и каждый день то и дЪло что прихо- 
дили съ разныхъ мфстъ. (ъ этой ордой его всегда пдутъ мясники 
и повара, которые продають вареное и жареное мясо, и друге 
люди, которые продають ячмень и плоды, и хлЬбники, которые 
ставятъ свои печи, м$фсять и продаютъ хлЬбъ. Всякихъ ремеслен- 
никовъ и мастеровъ каще имъ нужны, можно найдти въ ордЪ, и 
всЪ распредфлены по отдфльнымъ улицамъ. Этого мало: они ве- 
зутъ съ собою всюду, куда идетъ войско, бани и баньщиковъ, 


ил с01ог. Е атце езбаз @еваз Виег(аз сэра [е3ё4] ипа 5тап Папага 4е ипоз 
сашроз, 6 рог 6] уеша пп 110 6 06гоз шиеВоз атгоуоз 4е авиа: 6 [47] еп 
ее сатро шап@б е! Зепог агтаг тисваз Непдаз рага $1 6 рага 515 
ширегез, 6 тапаб & 1ю4а зи Виезе, дие езбаЪап 4егтала40$ рог Виезез 
6 ргаоз 4е 1а Чегта, дие зе зушиазев_а 10405, сада ипо еп зи 1аваг, 
6 рафезеп 5 Мепааз, 6 упуезеп а! соп 308 шисегез А езёаг а] еп 1а$ 
Яезваз 6 одаз дие Чиега Гасег. Е езцие 1а3 Меп@аз @е1 Зепог Раегоп 
агта4аз, уа за а сада ипо опде а\йа 4е уе & ропег из Иепдаз, 6 & 
Чиа! раге Чез4е ©! шауог {аа е! шепог заъе зи 1ираг, 6 10 Иепе уа 
сопос14о, {0403 отепадатегие 6 т ги! 0; 6 ашез ае тез 6 иаего @а5 
мегоп агшафаз еп Чеггедог 4е 1аз Чепааз 4е1 Зейог {аза уепие шй, 6 
4е саЧа 41а поп #ае1ал $1 поп устйт 4е ‘юдаз ралх4ез. Е еп е5е зи Ого 
лп4ап фодау1а саги сего 6 сосшегоз, ие усп@е сатие сос!4а 6 аза4а; 6 
0тоз Чие уепеп сефада 6 тиёа; 6 югпегоз дие {асе зиз Фогпоз 6 ата- 
зап 6 уепёеп рап: 6 4е 1юдоз 103 ойс!0з 6 шепезйегез чае 1ез вой песез- 
зат1ов, гаПагеез рог зи Огдо, 6 10403 ог4епа4оз рог саПез зепа]а4аз; 6 
айп (таеп ша, рог 40 ашега дие уап еп Виезёе, Байоз 6 Ъападогез, 105 


кнжр кладь. ар ваналуам № АДУ, 


которые ставятъ палалки, устраиваютъ дома для желфзныхъ т.е, 
горячихъ бань, съ котлами внутри, въ которыхъ держатъ и грф- 
ют воду, и все что нужно. Такимъ образомъ, когда кто прихо- 
дилъ, то уже зналъ гдБ ему быть. Царь приказалъ перевезти 
посланниковъ въ домъ съ садомъ, который былъ недалеко отъ его 
орды, чтобъ они были поближе; этотъ домъ съ садомъ принадле- 
жаль царю. 

СХТУ. Въ понедфльникъ, двадцать девятаго числа сентября 
мЪсяца, царь отправился въ городъ Самаркандъ п остановился въ 
одномъ дом, который быль у самаго входа въ городъ. Этотъ 
домъ царь устроилъ въ честь матери своей жены Каньо; эта мать 
жены его была похоронена въ часовнЪ, которая находилась вну- 
гри этого дома; этотъ домъ былъ очень богать и съ большимъ 
убранствомъ; они не имфютъ обыкновешя дфлать много убранства 
ЗЪ СВОИХЪ ДОМахъ, но въ этомъ было много; онъ еще не былъ окон- 
тенъ, ивъ немъ работали каждый день. Въ этоть день царь прика- 
залъ устроить большой пиръ и велфлъ пригласить посланниковъ. 
Энъ приказал сдфлать паръ въ этотъ день, потому что хотЁлъ при- 
тять посланниковъ, прЕБхавшихъ къ нему изъ одной земли, кото- 


па1сз агшап 30$ Чеп4аз, 6 {асеп 515 сазаз рага 105 Байоз ае Пеггоз, ие 
оп саНешез, у 4епёго виз са]4егаз еп Чие Мепеп 6 сайешап зи асца, 6 
240 10 ие Вап шепезег: 6 &5: сошо саёа ипо уеша, уа за а 40 ау!а 
е саг. Е е| Бепог шап4б (гаег & 105 @1евоз ЕшБадайогез & ипа Виема 
саза (ие сегса 4е зи Ого езёаЪа, рогаце езвюу1е5с сегса, 1а Чпа] саза 
Виема ега 4е] Зейог. е 
СХГУ. 1лпез, дае Фиегоп уепйе у пиеуе @аз 4е! @сво шез ас 
ериетшЪге, е1] Зепог зе уто & 1а сш4аа 4е батагсале, 6 {а6 розаг 
цпаз сазаз Чпе сгап Шшебо & 1а епгайа 4е 1а сша: 148 Чпа1ез 
1545 шапаб е1 Зейог {а|сог 4 Вопог 4е 1а тааге ‘4е зи шидег Садо; 6 
Иа шафге 4еза шивег удела ещегтайа еп ппа сарШа дпе Чепёго еп 
фаз сазаз езбафа; 6 езйаз сазаз егап шцу г!саз 6 соп шиевоз сишрИ- 
101403: 6 1аз 53 сазаз поп 1аз асознитЬга {асег 4е шасвоз ситрНицепт- 
3; рего еп езёа ау!а аза2, 6 айп поп етап асаБааз; рего 4е сада а 
гафап еп еПаз. Е е1 Зейог шап@б езю @1а {асег ипа стап беза, 6 
8146 Чие упыезеп ай 105 @1своз Елшфа)аогез: 6 еб Нема шапаб &1 
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рая граничить съ царствомъ Катайскимъ и прежде привадлежала. 
къ Катайскому царству. Эти посланники пр!Бхали въ этотъ день 
туда и они были одфты такимъ образомъ: на самомъ главномъ изъ 
нихъ было что то въ родЪ кахтана изъ мфха, мхомъ вверхъ, и 
мЕхъ быль скорфе старый, чфиъ новый; на голов у него была ма- 
ленькал шапочка и шнурокъ на груди; шапочка была такъ мала, 
что съ трудомъ могла влёзать ему на голову на столько, чтобъ 
не упасть съ головы. И ве, которые прхали съ нимъ, 
были одфты въ мфха, иные мфхомъ вверхъ, а друге внутрь, и 
были такъ наряжены, что казались кузнецами, которые только 
что работали желзо. Они привезли царю въ подарокъ неотдф- 
ланные мфха куньи, собольи, бфлые лисьи и соколовъ. Они 
были хрисцане въ родф Катайекихъ. Ихъ посольство было дая 
того, чтобы просить у царя; чтобъ онъ даль имъ въ правители и 
пари одного ввука царя Тохтамыша, бывшаго царемъ въ Татар 
и находившагося при немъ. Царь въ этотъ день долго игразъ въ 
шахматы съ нфкоторыми Заитами; Заитами называются люди, 
которые происходятъ изъ рода Магомета, Въ этотъ день онъ не 


Тасег озе Фа, рог Чаашо чиемап гезсеБ г ипоз Епфа)адогез чище & 
уешап 4е ипа @егга ие сопйпа соп Негга ае! зейомю 4е1 Саау, 6 зоНа 
зег 461 зепого е1 Сайау: 103 диа]ез Етфа)а4огез упыегопй езе Фа а, 
6 уешап арозёа40з 4езёа шапега: е] тауог ЧеШоз 4гада уезЫ4о ппо сото 
{ауат4о 4е реПезоз, е1 рео а [шега; 6 егап езёюз реПеуоз шаз у1е)05 дце 
пису0з: еп 1а сафега, \га1а пп зотЬгего редиейо, 6 пп сог4оп еп е1 ре; 
6 е1 зошЬгего ега {ап рециело, дие рог иегха 1е епгаБа еп 1а сарета, 
рогие зе 1е поп сауезе е] зошЪгего 4е 1а сафеха. Е 1040$ Чиалиюз сот 
61 уешап гаап уезЫЧоз @е реПедоз, е0з ‘хайап е1 рею & Глега, 6 9е10$ 
а 4епуго; 6 \атЫеп ароза03, ие ратезейаи {еггегоз аие заНап ае 1аЪ- 
гаг Вогго: 6 Ыимап ргезеше а! Зейог де рез Че шат(аз рог айоЪат, 6 
4е зефеНпаз, 6 4е тарозаз Мапсаз 6 {21сопез; 6 езбоз егап СЬл15Напоз А 
1а талега 4е 105 41 Сайау. Е 1а за ЕшБаа4а еп че уешап ета, ‘дие 
ЧетапдаЪап а] Бейог Чие 1ез @1езе рог @оЪегиадог 6 рог Зепог & ип 
шею 4е! Ешрегадог Тоёапих, Етрегадог дае зоНа зег Че Тагана [Таг- 
{аНа], ие соп 61 уеша. Е е| Зейог об ее @а а! эхейгох апа этап 
р!ега соп ипоз 7аубез; 6 Иауйез Пашап & ипоз отез чае у1епеп 4е] Нпа- 
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захотБлъ принять подарки отъ этихъ посланниковъ, однако ихъ 
принесли къ нему и онъ ихъ посмотрфлъ. 

СХУ. Въ четвергъ, второго октября, царь прислалъ къ 
-посланникамъ въ садъ, гдф они жили, рыцаря, который быль его 
главнымъ привратникомъ; онъ сказалъ имъ, что царь велфлъ пе- 
редать, что онъ зваетъ очень хорошо, что Франки пьютъ вино 
‹аждый день, но что теперь, передъ нимъ, они не пьютъ въ волю, 
<огда онъ ихъ угощаетъ; поэтому онъ посылаеть его къ нимъ, 
ттобъ онъ приготовилъ у нихъ пиръ и далъ вина, чтобъ они пили 
л ли въ волю; и для того посылаетъ. имъ десять барановъ и ло- 
падь для угощенья и м$ру вина. Когда кончился этотъ пиръ, и 
5ыло выпито вино, посланниковъ одбли въ камокановыя платья, 
рубашки и шапки, и привели имъ еще лошадей, присланныхъ 
1ыъ царемъ въ подарокъ. 

СХУ1. Въ понедфльникъ, шестого числа, октября м$сяца, царь 
’строплъ большой праздникт на томъ мфетЪ, гдЪ стояла, его орда, 
‘акъ они называють станъ. Онъ приказаль, чтобъ всЪ его род- 
‚твенники и жены, жены его сыновейи внуковъ, бывшихъ тамъ, 


е 4е Маво]таа. Езе 41а поп 1ез 4и1зо фотаг е1 ргезегёе & с5%05 ЕшЪа- 
24отез; рего ‘гожегопзео Че]ате, 6 1010. 

СХУ. Е дмеуез, дас Гегоп 405 41аз 4е Осфаьге, е] Зейог епу!б & 103 
1евоз ЕтБа)айогез & 1а Виега оп@е розафа пп СаЪаЙего, 4ие сга зи 
отёего шауог; е] Чиа! 1ез хо, ие е1 Зейог 1ез епу1аЪа & Чес!", дие с] 
Мма ШМеп де 103 Егапсоз дие ЪеЫап ушо са4а 41а, 6 а авога соп 61 
пе 10 поп Бешап & зип уоаша4 аще 41, дпап4о зе 10 шапааЪа Чат, дие * 
ог ез0 зе 103 епуаБа & 61 & еПоз а], дие 1ез Яс1езе афоъаг 4е уатаг 6 
ат & Берег, рогдце сопуезеп 6 БеЫезеп & зи уоцииа@; 6 це 1ез епу1аЪа 
вга еПо 4!е2 сагиегоз 6 ип саБаНо рага сошег, 6 ипа сагса 4е ушо: & 
ззаие е] уащаг #16 сопудо, 6 е] уто Ъеб1до, д юз @своз ЕтЪа}а4огез 
зМегоШез зеп4аз гораз Че сатосап, 6 зепаз сала!5аз, 6 зеп40з зотЪге- 
5, 6 1е5 Чегоп шаз зеп40з саЪа0$ дие 1ез е1 Зейог епу1аъа. 

СХУТ. Е шпез, аце Фаегоп зе1з а1аз 4е! а1сВо тез 4е ОсбиЪге, е] Зейог 
2146 ипа стап Веза, аоп4е 1еща зи Ото риезю еп е\ сатро, аие 
сеп е10$ рог геа1; 6 аШ от4епб 6 тапаб, дае зиз разфепйез 6 шиаегек. 
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его приближенные мирассь и вс его люди, которые были раз- 
сБнны по полямъ, собрались и оставались тамъ, пока онъ прика- 
жетъ. Въ этот день посланниковъ привезли туда, гдЪ стояла орда, 
Пр#Бхавши, они увидали много прекрасныхъ палатокъ, изъ ко- 
торыхъ большая часть стояла на берегу рфки: онф были очень 
красивы на видъ и стояли очень близко одна къ другой. Послан- 
никовъ повели по улицамъ, гдф продавались разныя вещи, необ- 
ходимыя для войска, когда оно идетъ въ походъ. Когда они были 
уже близко отъ того мЪФсга, гдВ находились царсвя палатки, ихъ 
помфстили подъ навфеъ, сдфланный изъ бБлой льняной ткани, 
вышитой тканями другихъ цвфтовъ; онъ быль длинный и быль 
поднять вверхъ на двухъ палкахъ и на шнуркахъ, на которые 
быль натянутъ. По полю видно было много такихъ навфсовъ; 
ихъ дфлають такими длинными и высокими, чтобъ заслонять отъ 
солнца и пропускать воздухъ. Недалеко отъ этихъ вавЪфсовъ сто- 
ялъ большой и высовй павильонъ, сдфланный въ родф палатки, 
но только квадратный и такой высок, какь три копья, если не 
больше; бока его не доходили до земли почти на, разстояни копья; 


6 1аз шисегез 4е заз #05 6 шеюз дие аШ1 езафап, 6 зиз Митаззаез р- 
уад0з, 6 1ю4а зи вепе цие езбафап Чеггатадоз рог 103 сашроз, упмезев 
аШ 6 езфоу1езен диап4о 61 шапаазе. Е ее 41а мегоп Пеуа4оз 10$ а1евоз 
Ештфа}адогез а] 4опде езбаЪа ©] Ого; 6 чиап4о еп @ Фшегоп, аПагоп 
тисваз Меп4аз 6 Шеп {егтозаз, 6 1аз шаз аеПаз езбаЪап гИега Че] 110, 6 
еп рагезейап {егшозаз Че уег, 6 езёаЪап шиу лимаз ипаз соп ойгаз: 6 & 
108 @своз ЕшЪа]а4огез Пеуагоп рог ипаз саЙез 4оп4е езбаЪал 10$ дае 
уеп4!ап 1аз с03аз Чие егап песеззал1аз рага веше чие апда еп Виезе. 
Е 4ездие 105 @1евоз ЕшЪзуа4огез | шегоп сегса 4е 4оп4е езбаЪап 1аз 
ЧепЧаз 4е] Зепог, ризегоп0з зо ипа зотЪга: ]а 4иа] ега 4е пп райо 4е 
Нпо Мапсо, ештеаПа4о 4е рапо 4е огаз со1огез, 6 ега шепба, 6 еп 1- 
езба, Фаза ата соп 403 ша4егоз 6 сиегдаз але 1а ИтаЪап, 6 рог е1 сат- 
ро ау1а а522 4езйаз зошЪгаз; 6 Гасеш1аз 291 шепсаз 6 а4аз, рогдие {епсап 
е1 з01 6 еше е] ауге: 6 сегса дезбаз зотшЬтгаз езбафа ип шау стапае 6 
ао рауеПоп, е] чиа] ега {есво сошо Чепаа, зуо дие езафа дичайгадо, 
6 сга {ап аНо сото ге; 1аптаз 4е агшаз, 6 шаз; 1аз #2814аз 46] поп Пе- 
зафап а] вие!о Чиа ро@а зег ипа Папа, 6 аа ев засЪо {аа еп 


= 


—-— ---де в палазоць. 


въ ширину въ немъ было сто шаговъ; онъ былъ четырехугольный, 
а потолокъ былъ круглый, какъ сводъ, и опирался на двфнадцать 
столбовь, каждый толщиной въ грудь человбка; онъ былъ раз: 
рисованъ лазурью п золотомъ и другими цвтами. Отъ угла до 
угла было три столба и каждый быль сдфланъ изъ трехъ кус- 
ковъ, скрфиленныхъ въ одно; когда ихъ ставили, то поднимали 
съ помощию колесъ, какъ у телфги, и ворота; въ разныхъ м$- 
стахъ ихъ скрфиляли ободья, которые и помогали поднимать ихъ. 
Съ верхняго свода, гдЪ быль потолокъ, до низу спускал- 
ся кусокъ шелковой ткани по каждому столбу; эти куски 
привязывались къ столбамъ и когда они были прикр$илены 
такимъ образомъ, то отъ одного конца къ другому образовыва,- 
лась арка. Съвнфшней стороны этого квадрата было точно крыль: 
це, тоже четырехугольное и вверху соеднненное съ самымъ па 
Вильономъ; это крыльце поддерживалось двадцатью четырьия стол- 
бами, не такими толстыми, какъ тЪ, что въ срединф, такъ что 
веБхъ столбовъ въ этомъ павильон было тридцать шесть. Онъ 
натягивался навфрное сотнями пятью цвЁфтныхъ шнурковъ. Вну- 
три онъ быль покрытъ краснымъ ковромъ, а въ немъ были сдф- 


ра508, 6 а\а Чиабго ездишаз, 6 е1 е1е1о 461 ега гейопао сото Бофе4а: 6 
Агтазе зоге Чосе атЪо]ез, ап 5тиезо саа ипо сото пп оше еп 105 ре- 
сво; 6 егап рииа4оз 4е ах] 6 ого, 6 4е офгаз со1огез: 6 ас езашпа & 
езчшта Шап 4е 1гез еп 1гез езюз атро]ез, 6 ега са4а ипо {есНо еп тез 
реЧа20з, чие зе епхемап еп по; & апапдо 108 этшарао, еп{езаал103 
соп ипаз гиейаз сошо 4е саггеа, 6 соп 1отпоз & ошез; Вай сиМов чае 
(тауаЪал еп с1егбоз 1пбагез, це 103 ауцааЪап & 105 епезват: 6 4ез4е 1& 
Боейа 4е атг а, 40 ега е1 с1е]о, аезсепаа, Газйа, аупзо ип райо ае зе4а 
рог сайа ипо 4ез{0з атро]ез, 6 а4аЪал10з & 103 @1евоз агро]ез; 6 езцае 
эгап айа4оз {ас1азе агсо Че] ип сабо а1 оо: 6 ае Еаега Чезёе сиегро 
Чезёа Чиафга Аезсеп4!ап ипоз сошо рогаез, ие егап 01701 еп апа@га, 6 
ага ега лиш соп е] сиегро 4е 1а Чиа@га: 6 ез0з а1своз рогёаЛез з03- 
сешап 108 уепие у Чпайго 1143 ез, чие поп егап {ап отиезоз сошо 10$ 
Че еп те, 451 дие егап 10403 езвюз 2г01е; ‘гениа у 5615 апе & е\е 
зауеПоп {ещал. А оз е рауеЦоп Ыгафав Ы:еп Чаймепеаз сцегаз со]отайаз, 
$ егап Че раг[48]4ез 4е аепьго 4е ип {арее стешезт, 6 еп еПа Гесвоз 
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ланы вставки, разнообразно и красиво вшитыя изъ другихъ шел- 
ковыхъ тканей разныхъ цвфтовъ и въ н$фкоторыхъ мфетахъ про- 
шитыя золотыми нитками. Посреди потолка была самая богатая 
работа, а по четыремъ угламъ его были изображены четыре орла 
со сложенными крыльями. Съ внЬшней стороны этотъ павильон 
быль покрытъ шелковой тканью съ бфлыми, темными и желтыми 
полосами, похожей на сарсанъ; на каждомъ углу павильона под- 
нимался вверхъ столбъ и на каждомъ столбЪ было м$дное яблоко 
и надъ нимъ изображеше луны. Надъ самымъ высокимъ мстомъ 
павильона, поднимались друге четыре столба выше первыхт, и на, 
нихъ были тоже яблоки и большя луны; а между этими столбами 
надъ павильономъ стояла, башня съ разнообразными зубцами изъ 
шелковой ткани, съ дверью, черезъ которую можно было войдти 
въ нее. Когда вфтеръ приводилъ въ безпорядокъ павильонъ и 
столбы, люди веходили на верхъ и шли по ней, куда было нужно; 
она была такъ высока, что издали казалась замкомъ. Такъ ве- 
ликъ, такъ высокъ и обширенъ быль этотъ павильонъ, что на него 
нельзя было смотрЪть безъ удивленья, и красоты въ немъ было 
гораздо больше, чфмъ возможно описать. Въ этомъ павильон$ съ 


1своз ептеаПалиепоз 4е шисназ тапегаз Ме {егтозаз 4е `0гоз ра- 
103 Че зеда 4е шисваз со]огез, 6 еп агагез Ъгозао 4е 10 4е ого @гадо. 
Е еп шей! 4е] с1е]о 4е 1а Чиайга езЁ 1а шаз пса обта ще еп 4040 
еПо ау1а; 6 & 103 Чиабго сапбоз аеЦа езарап #вига4оз диайго ава аз соп 
зиз а1аз сиегёаз; 6 езёе @1еВо рауеШоп ега 4е рат4ез 4е бега эботга@о 
Че ип райо 4е зеда, уапдадо & уапдаз ЫМапеаз 6 рг1обаз 6 ататШаз, дие 
ратезсеп ватваш: 6 й сайа сафо 4ез&е рауеШоп заНа пи ша4его зо чие 
зоЪ1а ага, 6 еп сада шадего езёаЪа ипа шапгапа 4е сорге, 6 ива Явига 
Че 1апа епсйпа. Е епсйпа 4е 10 шаз аНо 4е 1а дпа4га заНап 0%го$ 
Чпафго шадегоз чае зо лап аз а103, соп ойтаз зеп4аз шап2апаз 6.11125 
шиу втап4ез; 6 епсипа 4езе рауеЙоп епбге езёоз @сВоз шафегоз езара 
ипа фотге соп айпепаз 4е рало 4е зеда Че шисваз шапегаз, соп ипа 
риема рог 40 епгафап & ва; 6 апашдо е! уепо Чезсопсенара езёе ра- 
уеПоп 6 103 агфо]ез 461, зоМап отез епсйиа ЧеПа, 6 зпааЪал & р!ез рог 
еПа & 40 дпетап, 281 ега 1ап а№а чае Че 1ехоз рагезаа ип сазИЦо; 6 
ап итапае, 6 (ап аНо, 6 {ап апсво ега е5бе рауеЦоп, (ае ега апа езйгапа 
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скаадь ш палалУюь. 


з одной стороны было возвышене. изъ ковровъ, и на нихъ поло- 
жено три или чегыре матраса одинъ на другой: это возвышеше 
было для царя; по лЬвую руку стояло другое возвышеше изъ 
ковровъ немного въ сторон$ отъ перваго; а возлБ него бышо еще 
одно пониже. Вокругъ этого павильона была, ограда, какъ возлЬ 
города или замка, изъ шелковой разноцвЪтной ткани, вышитой 
вставками разнымъ образомъ, съ зубцами на верху и со шнур- 
ками съ внутренней и съ внфшней стороны, которыми она сдер- 
живалась; внутри же были столбы, поддерживавиие ее. Эта ограда 
была круглая, около трехъ соть шаговъ ширины; а стБна была 
высотою съ человфка на лошади; въ ней былъ очень высок! входъ, 
сдфланный въ видф арки, съ дверями внутрь и наружу той же са- 
мой работы какъ и ограда; и одна дверь запиралась. Надъ вхо- 
домъ была четырехугольная башня съ зубцами, и хоть ограда эта 
была сдфлана со многими узорами и переплетами, но дверь, арка, 
и башня были еще лучшей работы, ч$мъ все другое. Эта, ограда, 
называется Салапарда. Внутри этой ограды было много палатокъ 
и навфсовъ, разнообразно устроенныхъ. Между ними была, одна, 


соза 4е уег, 6 шасво шаз 4е {егтозига ауйа дпе зе поп ро@а езсте\!г. 
Е зо езе рауеЦоп езёафа & 1& ипа раме раезю пп езёга@о Папо 4е 
эВотаЬгаз, 6 еп 6] риезёюз {тез 6 Чиайго айтайгачиез ипо зоЪге офго, 6 
езфе езёга4о ега, рага, е] Зепог: 6 & 1а шало 12ашегАа езйа№а оёго озёгадо 
. Папо 4е аотЬгаз, ие езёаЪа ип росо аезу1а4о 4е! офго езбгаао: 6 сегса, 
Чезёе езбафа офго шаз Рахо. Е сегса ее ай сво рахеЙоп езёафа ппа, 
сегса аз! сото 4е уШа 6 4е сазНПо, | 4е райпо 4е зеда 4е пасваз со]о- 
гез, ещгеаа4оз 4е тисваз тапегаз соп а]пепаз епсйпа, соп сиегааз 
4е ратез 4е Гпега 6 4е Четёго апе 1а ЫтаБат; 6 Че аепыо ама ипоз 
шайегоз (ие 105 ешал. Е еза сегса ега гейопа, 6 рой1а зег ап апсВа 
Чиашюо (тес!еп0з разоз, у 1& ратей 1ап аЙа дпалко зег1а, пи оше & сабаНо: 
6 ама ипа риега Меп аа {есва еп атсо, соп риемаз аделего 6 4 мега 
Че 1а орга шезша, чие ега Па сегса, дие зе сеггауа 1а ипа; 6 епсппа 4е 
1а рочаа езаЪа ипа югге Чиа@гаЧа соп айпепаз: 6 сото ашега де 1а 
Ч1еВа сегса ега 4е писНоз 1220$ 6 {гауапиетоз [гаудлпет(0$] це еп еПа еза- 
Бал {есВоз, а ева ромаа, агсо 6 цюгте ега ае шоу шаз Фегтоза ога 
Чие 10 ого; 6 еза @еВа сегса Паша е10з арагда. Е Чешто аеза 
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очень высокая палатка, которая не была натянута веревками; она 
была круглая п стБны ея состояли изъ палокъ, толщиною въ копье 
или немного больше, которыя переплетались между собою какъ 
сЪть; надъ ними возвышался точно куполъ, тоже изъ палокъ, и 
очень высокй; стфны и куполъ были связаны между собою лен- 
тами, шириною въ руку, которыя доходили до низу п тамъ были 
привязаны къ кольямъ, стоявшимъ возлЬ стБнъ палатки. Эта па- 
лалка была такъ высока, что нельзя было не удивляться, что она 
держится только съ помощью этихъ лентъ. Сверху она была по- 
крыта краснымь ковромъ, а снизу подбита хлопчатой бумагой 
какъ одфяло, чтобы солнце не могло проходить; на ней не было 
никакихъ вышивокъ, ни узоровъ, кромЪ того, что съ внфшней 
стороны ее опоясывали бфлыя полосы, которыя перекрещиваясь 
шли вокругъ нея; эти полосы были покрыты позолочеными се- 
ребряными бляхами величиною въ руку, въ которыя были впра- 
влены разнымъ образомъ каменья; вокругъ всей палатки по срединЪ 
шла опоясывавшая ее полоса бфлаго полотна; сложенная мелкими 
складками, какъ оборка на юбкЪ, и вышитая золотыми нитками; 


сегса зу!а шисваз Чеп4аз, & зотЪгаз агтадаз 4е тасВаз тапегаз: епёге 
183 диа]ез езбара: ипа шиу аа Чепда, 1а па] поп 1а ЯгаЪап спег4аз; & 
ега теопда, 6 1аз раге4ез егап 4е уагаз {ап отиезаз сото 1ап74$, росо 
11а, Че зе рошап айтауезайаз сошо гей: 6 епсипа @езаз уатаз езбара 
ипо сото сварИе! ао, 01гоз1 4е уагаз шиу а\о: 6 езе сварИе] 6 рате- 
4ез @е Непаа, зе айафа ппо соп ого, соп ипаз спиаз {ап апсваз сотло ]а 
тапо, 6 уешап {азба ауизо, 6 абаЪал]а$.& ипаз езбасаз аце дипбо соп 1аз 
рагедез 4е 1а Непда езаъап; 6 \ав аЦа о ега, це ега шатауШа 1епегзе 
соп аапеПаз спиаз: 6 епсипа ега сиМема 4е ип райпо 4е 4арейе стешезит 
[с1етпезт], 6 аеБахо ега ешБой4о еп а15о4оп сотао со]сВа, роге 1а поп 
разазе е] 01: 6 еЙа поп ауйа епугейаПалиет! оз па Яспгаз шпеипаз, за]уо 
Чие 1а сешап рог шею 4е ралфез 4е {лега ппаз удп4аз Мапсаз чие ап 
еп сги2.4ие 1а айгауезаЪап 40а еп 4еггейог: 6 езбаз уапфаз егап си- 
Бегёаз Че ипаз сва|раз 4е р1аёа зоргедогаа$ {ап апсваз сото 1а шапо, 
еп пе езёафап епеазюпа@аз р!ейгаз 4е тасваз тапегаз, 6 а Чеггейог 
Чеза Неп@а, рог тшеёю @еПа 1а сеша пп Пепхо Ыапсо, аие 1& сеша еп 
4егтейог, р]есадо Че рНезиез шепи40$ сошо ‹1топез Че зауа, дие ега 
18 
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когда дуль вфтерт, складки этого полотна развЪвались въ разныя 
стороны, иэто было очень красиво. Въ ней былъ высовй входъ съ 
дверью, сдфланной изъ тоневькихъ палочекъ и покрытой крас- 
нымъ ковромъ. Возлё этой палатки была другая, очень богатой 
работы, натянутая веревками, изъ краснаго бархатнаго ковра. 
Тутъ же было еще четыре палатки, соединенныя одна съ другой, 
такъ что изъ одной можно было проходить въ другую, и между 
ними шла точно улица; сверху он были покрыты. Ввутри этой 
ограды было много другихъ разныхъ палатокъ. Накъ разъ возлЪ 
ограды была другая такая же большая изъ шелковой матери, 
сдфланная такъ, что казалась точно изъ изразцевъ и въ ней были 
въ нфкоторыхъ мЪстахъ окошки съ дверцами, но въ нихъ нельзя 
было войдти, потому что въ нихъ были сЪти, сдфлавныя изъ узень- 
кихъ шелковыхъ ленточекъ. По срединф этой ограды была дру- 
гая, очень высокая палатка, сдфланная такъ же какъ и первая, 
пзъ красной такой же ткани и съ такими же серебряными бля- 
хами. Эти палатки были вышиною въ три копья, если не больше; 
на куполф, на самомъ верху палатки былъ сдфланъ очень боль- 


Бгоадо 4е Я10 4е ого Ита4о; 6 чаал4о ааа у1етфо, шоу1апзе 105 рИе- 
пез 4ез4е сво Непхо & ппа рагёе 6 & ога, дие рагезаа шпу #егтоза: 
& ама ипа риега аМа соп риегфаз 4е ппаз сапаз шепи аз сиегаз де 
фареёе со]отадо. Е сегса езба @ ева Неп4а езбаЪа оёга Ыеп г1са, аце 1а 
Ятарап спег4аз, 6 ега пп фарейе со]огадо 4е уеПи4о: 6 обтоз! езбаБап 
Тео о4таз Чпато Яеп4а, Лаз паз соп о1газ, ие 5е разафа 4е ипа & 
ога, 6 Ша сошо саШе рог шей!о: ЧеПаз; егап сиег(аз епе}та. Е детиго 
Чезта, сегса ау1а о\газ шисраз Чеп4аз 4е шисваз тапегаз: 6 шего дипо 
соп езба сегса езбаба ога 4ап стапбе ае пп рало 4е зеда, {есво рог {21 
шалега, цие рагезе!а сото азИег 4е ахедоз; [е] 6 рог 61 а\!а & тесво$. 
уетёапаз аБегаз соп $13 риегёаз, 6 рог 1аз уешапаз поп рофа етитаг 
оше пп5ипо, са (ешап ипаз геёез {есВаз 4е ипаз спиаз 4е зеда ап5о$- 
123: 6 еп шею Чезёа сегса езвафа ойга Неп4а пшау аа, ГесЪВа зезип 1а 
ринпега, Че оёго #21 райо со]ога4о, 6 соп офтаз 4а1ез сВараз 4е рама: 
6 езбаз Непфаз робап зег {ап аНаз сото тез 1ап2аз 4е агтаз, у таз; 6 
еп е сарИе! еп 10 шаз ао 4еза Непда езаЪфа ппа аваЙа 4е рэ 


‚ вофтеогаЧа Ыеп стапе, чае {еща 123 а]аз а\1егваз; 6 шесо Бахо деПа 
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шой серебряный позолоченый орелъ съ распущенными крылья-, 
ми, а пониже его, на разстоянш полутора браса, выходили изъ 
палатки три серебряные позолоченые сокола, одинъ съ ‘одной 
стороны, а другой съ другой, правильно расположенные; у этихъ 
соколовъ были распущены крылья, какъ будто бы они хотфли ле- 
тфть отъ орла; носами они были обращены къ орлу и крылья у 
нихъ были распущены; а орелъ точно хотБлъ. напасть на одного 
изъ нихъ; этотъ орелъ и сокола были очень хорошо сдБланы и такъ 
поставлены, что представлялись прекраснымъ указашемъ. Передъ 
дверью этой палатки былъ навфсъ изъ шелковой разноцвЪтной 
ткани, который бросаль тфнь возлВ двери п охраняль ее отъ лучей 
солнца; и смотря по тому, куда шло солнце, туда же передвигалея 
и навфсъ, такъ что онъ постоянно защищаль палатку отъ свфта. 
- Первая ограда и палатки принадлежали первой, главной женф ца- 
ря, которую звали Каньо; а эта другая принадлежала второй же- 
нф, которую звали Кинчикано, то есть малая царица. ВозлБ этой 
ограды стояла другая изъ ткани другого рода еъ многими палатками 
инавёсами; по средин? ея стояла, палатка, сдфланная такъ же какъ 
тф, чго я вамъ описалъ. Этихъ оградъ, которыя они называютъ 


диатю ипа газа 6 шефа, зайап 4е] сиегро 4е 1а Чепаа гез {сопез 4е 
р1аба зобгейогаоз, ипо & 1а ипа раке, 6 обо & 1а оба, риезфюз ог4епа- 
Чатетие: 105 Чиез #а1сопез | {ешап 1аз &аз аЫегаз сошо чае апегал 
[ашега] юг 4е1 ариИа, 6 103 гоз\гоз #41 еПа, 6 1аз а!аз аМегёаз: 6 е] 
ава 14а зет аще ие чиема уешг а] ппо 4еШоз: 6 еба авиИа 6 
{2]сопез егап шиау Ыеп {есВоз, 6 езабат а51 огепа4оз дие ратезаап ипа 
вт сапа Ёегтпоза. Е аще 1а риема 4еза Меп4а езара ипа, зотЪга 4е 
пп райо 4е зеда 4е шисваз со]огез, дие фас!а, зотага атёе 1а риема, 6 
1е впагааБа дие 1е поп @езе е| з01, 6 аа 40 & апдаЪа, Маа аПа 10 
шоуа адпеПа зотЬга; 4е тапега дие фодау1а спагдаБа е] 301 дие поп 
Фезе еп 1а Иепаа. Е 1а ева ргииега сегса 6 Чеп4аз егап 4е 1& ртипега 
шауог тидег 4е1 Зейог, дие Патафап Сапо: 6 езёа ойга ега 4е 1а зехип- 
Ча шисег, аце Пашап ОФшиесапо, чце ашеге ес 1а зейога редцейа. 
Е сегса 4еза, @сВа сегса езбафа обга, 4е радо 4е.о\та тшапега соо ша- 
сваз Цепаз 6 зошЬтаз еп еПа; 6 еп шейю езара ппа а\а Цепда {есВа 
зезии 1аз чие уоз Ве 41сво: 6 ипаз уапбаз соп ойтаз ебафап 4езаз сег- 
18* 
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Калапарда, было одиннадцать, одна возлБ другой, каждая своего 
цвета и своей отдфлки; въ каждой изъ нихъ была большая’ па- 
латка, не натянутая веревками, покрытая красным ковромъ, 
и устроенная одна какъ другая; ивъ каждой было много палатокъ 
п навфсовъ. Отъ одной ограды до другой разетояще было не шире 
улицы; онф веб стояли рядомъ, и это было очень красиво. Эти 
ограды принадлежали женамъ паря и женамъ внуковъ его; они 
и жены ихъ живутъ въ нихъ, какъ въ домахъ, и зимою п - 
томъ. Около полудня царь вышелъ изъ одной изъ этихъ оградъ, 
вошель въ тоть большой павильонъ и приказаль войдти туда 
посланникамъ; тутъ онъ даль имъ большой пиръ со множествомъ 
баранины и конины; а когда пиръ кончился, посланники отправи- 
лись къ себЪ домой. 

СХУП. Въ сафдуюцщий вторникъ, седьмого числа октября 
мёсяца, царь приказаль устроить другой болышой праздникъ въ 
своей ордЪ; на этомъ праздникБ были и посланники, и онЪ быль 
устроенъ въ одной изъ тЬхъ оградъ, о которыхъ вы слышали. 
Онъ приказаль привести туда пославниковъ; они застали его въ 
большой палаткф, и онъ велБль имъ войдти туда же, и по своему 


саз, чае еЙаз Пашап Сяарагаа, опсе, сада ипа 4е зи со1ог, 6 4е зиз 
1аЪогез: 6 еп саба ппа аеШаз ама ипа @е 1а5 Чеп@аз отапдез 4це 1аз 
поп Ыгап сиет4аз, ‘одаз сиег(аз 4е {арее со]отайо, {есваз & ипа ша- 
пега; 6 Ва шисваз Мепдаз 6 зотгаз еп сада ипа ЧеПаз; 6 е ива & ога 
аезщз сегсаз поп аа таз езрас1о [5рас10] е ипа сошо саШе, 6 езафаш 
риезёаз цпа сетса 4е обта, апе рагезаа ппу {егтозо. Е езбаз сегсаз 
стал 4е шисегез @е] Зепог, 6 4е тивегез 4е 515 116405, 6 езё0з вап е10$ 
6 еПаз а31 сошо зиз сазаз, ие ез&ёп еп уегапо 6 еп В Мегпо. Е е1 Зевог 
занб & Вога де шею @йа 4е ппа Чез(аз сегсаз, 6 Уто 50 ©! @1ево втав 
рауеоп, 6 #20 уешг а] Чегто & 103 @1евоз Ешфа)аогез, 6 916ез э! 
ипа тап уап[49 баг Че шисва у1апда 4е сагпегоз 6 саЪаоз; 6 1а уащаг 
асарада, 103 @1споз Ешфа}а4огез зе упМегоп & зиз роза4аз. 

СХУП. Е шамез ошегие, з1е4е аз 4е] @еВо шез 4е Осбиьге, е 
Зейог шап@б {асег ойга 4ап вгап Нева аШ ев зи Огдо, 6 упмегов а 10$ 
@1своз Ешьададогез: 6 1А @ева Нема Яго еп ипа 4е ачцеЦаз сегсаз ие 
ауе!з 0140. Е & 103 зофтейсвоз зейогез ЕшЪа}а@огез 20 Цеуаг а, 6 


т 
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обычаю далъ большой пиръ. Когда обфдъ былъ конченъ, двое са- 
мыхъ приближенныхъ людей къ царю, которые управляли его до- 
момъ и которыхъ звали одного Шамеликъ Мирасса, а другого Но- 
радинъ Мирасса, сдфлали царю подарокъ и поднесли его ему. 
Этоть подарокъ состояль изъ нЪфеколькихъ серебряныхъ блюдъ 
на высокихъ ножкахъ, въ которыхъ были сласти, сахаръ, изюмъ, 
миндаль и Фисташки; и на каждомъ блюдЪ былъ кусокъ шелковой 
ткани. Эти блюда были принесены по девяти; потому что по ихъ обы- 
чаю подарки царю дБлаются такъ чтобы въ нихъ были девятки: 
всего по девяти вещей. Этимъ подаркомъ царь раздЪЯилея съ 
рьыщарями, которые были при немъ; а посланникамъ приказалъ дать 
два блюда, изъ тЬхъ на которыхъ была шелковая ткань. Когда 
начали вставать, то стали бросать въ народъ серебряныя деньги 
и тоненькя золотыя бляшки съ бирюзой по срединё. Кончивши 
пиръ, вс$ разошлись по своимъ помфщеньямъ. 

На другой день, въ среду, царь приказаль устроить дру- 
гой праздникъ и пригласить на него посланниковъ. Въ этотъ 
день былъ сильный вфтеръ п царь Тамурбекъ не вышелъ кушать 


{аШагоо еп 1а бтап Яеп4а, & 4епёго 6 сопйво 103 Йхо епйгат еп 1& 
ЧтсВа мела, & @16]ез ип стап уалбат, зесап ]а зп изапта. Е асаБайо 4е 
сотег, 40$ ргуа4оз 108 шауогез дие е|] Зепог ама, дае тапааЪал зи 
саза, чие Пашафал 81 ипо Хатейане Митазза, 6 а1 ого Могаёт Мгазза, 
Чегоп езбе 41а а] Зепог ип ргезегие, 6 гохегопзе]о а аеалие: е] даа] 
{26 шисвоз {ада4огез 4е р!ма соп рйез а0з, еп чае уешап сопёез 6 
ахисаг еп рапез, 6 разаз 6 аппепагаз 6 а№0з50$; 6 еп сада ба)адог 
уеша ипа р1ега 4е рапо 4е зеда. Е езфоз фададогез 1е {тох1егоп 4е паеуе 
еп пиеуе; де {а1 ез зи созбитЬге 4е1 Чие {асе ргезеше а1 Зейог, еп де 
зеа поуепаз, 4е пиеуе еп пиеуе созаз. Е езе ргезешёе герагЫб е] Зепог 
соп 103 Сафаегоз дие ап{е 61 езбаЪал: 6 & 103 @своз Ешфа]айогез тап@а6 
Чат 408 ‘ада4огез 4е 108 еп дие уешап @1е}0з райоз 4е зеда. Е чизлао 
зе ашеегоп ]еуалцат, 1аптагоп рог сйпа 4е 1а веше Фтегоз 4е ра, 
елёге еШоз ипаз сварейпаз 4е ого 4е1вадаз, 6 еп шеёю 4еПаз ппаз фат- 
чаезаз. Е асафадо 4е сотег #аезе 1а сешёе & зиз розадаз. 

Е обо @1а пуегсо]ез зещетце, е! Зейог шап@б Фасег ойта Яеза, 
6 шап@6б цие упнезет аПа 10$ @1своз Ешфа)адогез: 6 езёе Фа Й2о зтапае 
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на плошадь, а приказальъ, чтобъ подали угощенье тфмъ, кто за- 
хочеть; посланники не пожелали угощенья п воротились къ себф 


омой. 

т СХУШ. Въ слфдующи четвергъ, девятаго числа октября м$- 
сяца, Хансада, жена Мираесь М!аша, старшаго сына царя, 
устроила большой праздникъ и приказала пригласить на него по- 
сланниковъ; этоть праздникъ она устроила въ очень красивой 
огралф, въ палаткахъ, которыя ей принадлежали, Когда посланники 
приблизились къ ея палаткамъ, они увидфли, что на земл6 раз- 
ставлено много кувшиновъ съ виномъ, длиннымь рядомъ. По- 
томъ посланниковъ ввели внутрь, и когда они приблизились къ 
ней, она велфла имъ сфеть на возвышенй, которое было поста- 
влено передъ нею, подъ навфсомъ. Эта Хансада и друмя жен- 
щины, которыя были при ней, сидфли у дверей большой палатки 
подъ навЪсомъ; она сидфла на возвышени и передъ нею лежало 
три или четыре маленькихъ матраса, положенныхъ одинъ на дру- 
гой, на которые она ложилась грудью, когда хотфла. Въ этотъ день 
она справляла свадьбу одной своей родственницы. Ей казалось на 


„ УМешию, 6 е\ зейог ТашигЬес поп за!б & сошег фаега еп 1а рага, 6 
шап@б чае @1езеп 4е сошег & 10$ дае и1з1езеп: 6 10$ @1споз Ешададогез 
поп Чи1егов сошег, 6 мегопзе & зцз роза4аз. 

СХУШ. Е меуез явшеше, пиеуе аз 4е] @ сво шез 4е Осаге, 
Наизада, 13 побег 4е М!газза Мйаха, еГ}о шауог 4е1 Зейог, #20 ипа этап 
Веза, & 1а Чиа! тап@б Патаг & 105 41своз Ешфа)адогез: 6 1а Йеза Вто 
еп апа сегса 6 Иепдаз еп {егиозаз дце еПа шеша. Е 4иапдо 105 Еша- 
дадотез Ффаегоп сегса 4е 1аз зиз Меп4аз, аЙатоп рог е! зие]!о риезаз 
тисВаз ]атгаз 4е уто, чие дигафап ипа бгап р1ега: 6 4е  шейегов & 
105 @евоз ЕшЬауаотез детиго; 6 Чезцие Рлегоп але еПа, шап461ез азеп- 
1аг еп ип езйгадо Папо, дие аще еПа езёаЪа, зо ипа зошга. Е 1а @1ева 
Наизада, 6 обтаз шисваз Оцейаз дпе соп еПа езёаЪал, езёаЪап азешадаз 
& 1а риема 4е пла отап Чеп4а 30 ппаз зотЬгаз;'6 И езара еп ип 
езёгадо Папо, 6 аще еПа 1еща риезёюз ипоз 1гез 6 чизйго аПтайгааиез 
реаиейоз, ипо епейпа 4е офто, еп але зе есъаЪа 4е ресоз Чиап4о ацена- 
Е е\е Фа ша Вода 4 ппа зп рамета. Е еЙа роёёа зег 4е едаа 4е 
за дпагеща [40] айоз, 6 ега Мапса 6 ртиеза: 6 аще еЦа езаБап шисвае 
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видъ около сорока лЬтъ и она была бфлая и полная. Передъ нею стоя- 
10 много кувшиновъ съ виномъ и еще съ другимъ патьемъ, котораго 
они очень много пьють; оно называется босатъ и дБлается изъ 
кобыльяго молока, съ сахаромъ. При ней было также много рыца- 
рей и родственниковь царя Тамурбека. . КромБ того при ней 
были музыканты, которые играли. Когда посланники прибыли туда, 
тамъ уже пили, и вотъ какимъ образомъ они производили это питье: 
одинъ старый рыцарь, родственникъ царя, и два маленькихъ мальчи- 
ка его родственника, бывише тамъ, подавали чаши ей и другимъ жен- 
щинамъ такимъ способомъ. У нихъ въ рукахъ были бфлые кускя 
ткани какъ полотенца; тф, которые наливали вино, наполняли 
имъ маленькя золотыя чаши и ставили ихъ на маленьк!я плосвя _ 
золотыя блюдечки; тф, что подавали вино, шли впереди, а кравще 
сзади несли чаши на блюдечкахъ; когда очи доходили до половины 
дороги, они преклоняли правое колБно три раза, поднимая его и 
опуская, но не двигаясь съ мфета; потомъ брали чаши съ блюд- 
цами и подходили къ тому мфсту, гдф она сидбла; тамъ брали 
чалии полотенцами, чтобы не прикоснуться къ нимъ руками ипре- 


Заггаз 4е ушо, 6 оётаз ие 4емап ип Ьгебафе дие еПоз Беъеп писпо, 
91е Патап Ъ0за, чие ез 4е 1есве 4е уевиаз Ёесво соп агасаг. ОёгозЕ 
езбафап алце еЦа тисва сетёе Че СафаШегоз 6 ралметёез @4е1 зейог Та- 
тигрес, 6 0031 аше еЦа езаЪап да атез ие фай!ап. Е ччапдо 10$ 
Чсроз Епшфа)а4огез а Пебагоп, ебафал БеМепдо, 6 1аз тапегаз 4е зи 
Ъефег чае а Часта, егал езёаз: ип СаЪаШего у1едо рах1елйе 4е] бепог, 
6 00 403 1070$ редиейоз зиз рагеп(ез, дие а! езбаа, зег1ап ае 
сора але еПа, 6 але 1аз офгаз, Оиепаз еп езёа шапега: а\!ап еп 1а$ 
шапоз зеп403 | райоз Ыапсоз сото зпал10з, 6 10; апе езсапслаап е1 уо, 
еспафай ев] ушо еп ипаз 1222$ редиепаз 4е ого, 6 ромашаз еп зе140$ 
р1абеез рециейоз 4е ого Пайоз; 6 аапеНоз дие зегуйат е] ушо ал 4е- 
Татце, 6 103 езсапе?аогез айгёз соп 5из 12245 риезбаз еп 515. р1ае]ез; 6 
412140 егап & шей 4е] саш/то Япсафап е1 йпо]о Чегеспо еп Мегга {ге 
уесез, а12а4010, 6 рошеп@о1о з зе 1еуашат 4е ип 1шбаг; 6 4е 5 юша- 
Ъап 1а3 627аз соп из р1абе]ез, 6 ПеваЪап #азфа сегса 4е допде еПа езбаа, 


6 а! ‘юшафап 1а5 4а2а5 соп 105 зпат105 еп 1аз шапоз де поп Пеба®ап1 66. 


125 112103 & 1аз Чатаз, 6 Ппсабап 103 #п0}0 алце еПа, 6 аще 12$ 0#газ 
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клоняли колфна передъ нею и передъ другими женщинами быв- 
шими тамъ, которыя должны были пить. Когда онф брали чаши, 
тЬ, которые принесли вино, оставались съ блюдцами въ рукахъ, 
вставали и шли назадъ, не поворачиваясь къ нимъ спиною; ото- 
шедши вазадъ немного, они преклоняли правое колфно, н остава- 
лись такъ; а когда женщины выпивали, они вставали, подходили. 
къ нимъ, женщины ставили чаши на блюдца, которыя были въ 
рукахъ у служившихъ; иони возвращались, не поворачиваясь спи- 
ною. И не думайте, что это питье продолжалось не долго; оно 
тянулось долгое время, и при этомъ ничего не давали сть. Иногда, 
когда служивиие стояли передъ ними съ чашами, имъ приказы- 
вали выпить; они отходили въ сторону, преклоняли колфна, выпи- 
вали до дна, не оставляя ничего и переворачивали чашу, чтобъ 
она видфла, что ничего не осталось; итуть каждый разсказывалъ 
© своихъ подвигахъ и дфяньяхъ, чему всф смЪялись. На этомъ 
праздник$ была и Каньо, жена царя Тамурбека. Пили то 
вино, то питье изъ молока. Когда угощене продолжалось уже 
Довольно долго, она приказала позвать къ себЪ посланниковъ 


® 
Пиепаз чие а! езбафап, ие ау ап 4е Беег. Е ездие е10з 1отаБап 1аз 
{22а3, 103 (ие ПеуаЪап е] у1по, ЧиедаЪап соп 10$ Р1абе]ез еп1аз шапоз, 6 1е- 
уашаБапзе [еуалалзе] 6 уеш{ап аг4з ап4ап4о, де поп уо]у1ап 1аз езра14аз 
а еПаз; 6 чпап4о егап ип росо аггейга40з ЧеЙаз, ЯпсаЪап е! впо)о аегесво 
еп Цегга, 6 езафап аз1 чиедоз: 6 аезаше еЙаз ау1ап ЪеЫ4о, 1еуап{абаизе, 
6 Пал апе еПаз, 6 еЙаз рошап 143 а22з еп 108 р1абе!ез аце 105 зет- 
у1Чогез Пеуафап еп 1аз тапоз, у фотпаЪапзе дие поп уо\ап аз езра14аз. 
Е езе ЪеБег поп репзейез Чпе 1ез 4игб росо, шаз ип ртап га, & зп 
сошег (ие 1ез а оу1езеп 4а40: 6 & 1аз уесез езёап4о аацеШоз зегу!Чогез 
аще еПаз соп 303 (2245, шапааъашев Че БеЫезеп, 6 е10оз чийарапзе & 
мега, 6 4е 31 Впсарап 103 810)03, 6 Ъеап Чае поп аехаЪат пада, 6 
тазюгпаБап 1а ата, рогдие у1езе еПа ие поп диедаБа пада; 6 а зе 
4еслап ‘ю4аз виз ргое2аз 6 {а2айаз, 4е цие тёап 10405. Е & еза зоБге- 
Ч ева Нема ушо Сайо, 1а ширег 4е! Зейог Татитес, 6 & 1аз уесез 
БеБал уто, 6 & 1аз уесез 4е ЪтераДе 4е 1есве: 6 аезаше е1 ЪеЪег дпгб. 
ппа тай реа, йо уештг аще 81 & 103 а1сВоз зейогез ЕшЪауа4огез, 6 
910]ез & фебег «Па шезша со зи огорма тапо Чей ум & сот е\ ЯеЪо 
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и подала имъ вино изъ своихъ рукъ; и долго спорила съ Рюй 
Гонзалесомъ, чтобъ заставить его пить, потому что не хотфла 
вфрать, что онъ никогда не пьеть вина. До того доходило 
это питье, что люди падали передъ нею пьяные, полумертвые; и 
это они считаютъ большимъ достоинствомъ, такъ какъ для нихъ не 
было бы ни удовольствия, ни веселья тамъ, гдЪ бы не было пьяныхъ. 
(Сейчас посл этого принесли множество жареной конины и бара- 
вины, и другихъ кушан!й, приготовленныхъ изъ соленаго мяса; они 
ли все это съ большимъ шумомъ, отнимали мясо другъу другаи 
дфлали изъ Бды забаву. Это мясо подавалось очень быстро. По- 
томъ подали рисъ, приготовленный разнымъ образомъ, и хлЬбныя 
лепешки съ сахаромъ и зеленью; а кромЁ того мяса, что пода- 
вали въ чашкахъ, приносили еще мясо въ рукахъ на кожахъ 
тфыъ, кто хотБлъ. Эта Хансада, жена Маша Мирассы, та самая, 
что поссорила его съ ‘отцемъ. Она происходила, изъ царекаго 
рода и потому Тамурбекъ оказываль ей болыной почетъ. Отъ 
этой Хансады у Маша Мирассыесть сынъ по имени Кариль Сол- 
танъ, которому около двадцати лфтъ. 


Виу б0п2а!е2 рогйб ипа [шиу] сгап р1ета роге #асег ЪеБег ушо, дае поп 
диета сгеег апе пипса, Беега упо; 6 ‘ато {6 ве] ЪеЪБег, дие зе сайап 
Че]алце 4еПа 103 отез Ъе040$, зохаргадоз: 6 езю пап е\оз рог шиау втап 
по Мега, са ещепдечап ие поп зема р]асег ши тебос]о 4оп4е поп 
оу1езе ошез Бео4оз, Е лищашеше (газ ею (томегоп шасва у1ап4а еп 
Чешаяа 4е сафаП0$ аза4оз 6 сагпегоз, 6 0тоз шап]ахез 4е сатпе а4о- 
Бада: 6 сопуегоп 1040 ез®ю соп втапе гпй4о, 6 ипоз & 04гоз зе аггефа- 
(афап 1а сагпе, 6 а<ап аезоз соп ез{е сошег. Е езфа уапа зе 416 шиу 
армеза: 6 гохлегоп аггох 4е шисВаз шапегаз, 6 фог4аз 4е рап соп агаеаг 
$ соп ШМегфаз: 6 аПеп4е 4е 1а уап4а дае аз{ Ф@егоп еп ез40з {а)адогев, 
Фегоп о4га дие гохегоп [газегоп] еп поз сиегоз соп 123 тапоз, & 103 
чае 1а дпетал. Е еза Наизайа ез шабег 4е Маха Мгазза, 6 ез 1а дие 
у01у16 а1 а1ево Маха Мигазза, [МПазза Мйгаха] соп зи раге. Е е%а тшт- 
вег ушо 4е Ппаре 4е] Ешрегаот, 6 рог езба гахоп 1е #асйа стап@е Вопга 
2! ТашотЬес, 6 еп еза Наизада Чепе пп @}о, & езе М1аха Митазза 
[Убазза Мгаха], апе Патал СагЙ 7оНап, апе риейе ауег 1а\а уение 
апоз. 
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СХ[Х. Въ четвергъ, девятаго числа октября мЬсяца, царь 
приказаль устроить праздникъ одному своему внуку, который 
долженъ былъ справлять свадьбу, и пригласить посланниковъ. 
Этотъ праздникъ былъ давъ въ очень красивой оградф, напол- 
ненной множествомъ палатокъ; на него пришла Каньо, глав- 
ная жена царя, и та Хансада, и друмя важныя женщины и ры- 
цари и много другихъ людей. Въ этотъ день было подано огром- 
ное количество конины и баранины, по ихъ обычаю; пили очень 
много вина и очень веселились; а женщины пили вино точно такъ же 
какъ пили его наканун$. Для большаго веселья царь велЬлъ объ- 
явить по всему городу Самарканду, чтобъ веф городеще торговцы, 
мфнялы, продавцы тканей также какъ и жемчугу и разныхъ дру- 
гихъ вещей и всевозможныхъ товаровъ; повара, мясники, хлЁбники, 
портные и башмачники, и всяще друге ремесленники, как!е только 
были въ город, собрались .на поле, гдф стояла, его орда; поста- 
вили свои палалки и продавали свои товары здфеь, а не въ 
город$; и кромБ того, чтобъ въ каждомъ ремесл$ устро- 
или игру и ходили съ нею по ордф, чтобъ забавлять народъ; и 


СХХ. Е длеуез, пиеуе 41аз 4е1 а1сВо тез 4е Осфирге, е] Зейог шалаб 
асе ипа Везёа Я пп зи п1обю, чае ау1а епюпсез 4е {асег Ъойа: & 1а даа] 
шап@б Чие Гаезеп 103 1еВоз зейогез Ешрауадотез, 1& Ча] Незба зе Яго 
еп ипа сегса шиу {егтоза хпатша 4е шисваз Чепдаз: 6 & еза вез 
Уто Сало, 1а шауог ппирег е! Зейог, 61а зева Наизаа, 6 офгаз [50] стал- 
4ез Оиейаз 6 СараШегоз, 6 ога шиу шисва веще. Е 1а уапаа 6 шоу 
шисва еп Четаз!а еше 41а ае сафаПоз 6 сагпегоз, зейип зи созбатьЬге: & 
езе а ЪеШегоп шиу шисво У1шо, 6 Веегоп отап4е э]едт!а; 6 1аз иейаз 
БеМегоп аз: шезшо зи Ушо, 4е 1а шапега апе 10 а\йап Ъе о 1 41а ае 
а14ез. Е рог шауог есма 1 Зейог шапаб ргесопаг рог {ю4а 1а сш4аа 
де Башагсаще, це 10903 ойс!а1ез Че 1а ста, а31 105 Чие уепа1ап райоз 
сошо ахофаг, 6 саштМаЧогез, 6 104аз 1а° обтаз с0заз 6 тегсадиг1аз, 6 
0325 Чие ро@ап зег; 6 сосшегоз 6 сагиёсегоз 6 рападегоз 6 а{аузез 6 
2арафегоз, 6 10408 108 ойгоз шпизгаез Чие еп 1а 41сВа стада езбаЪап, 
` мезеп аШ а] сатро доп4е 6] езёаТа, соп зи Ог4о, 6 ризезен фо4аз зи 
Чепааз, 6 успа!езеп а} 10 Чие 1оу1езен, 6 поп еп 1а ст@аа. Е отоз1 аие 
Че саёа ип ойсо Яс1езет ип её, соп аие апапутезен рог зи Огдо, 
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чтобъ не сыбли уходить оттуда безъ его позволешя и приказания. 
По этому объявлено веф торговцы вьшили изъ города со вефмъ 
своимъ товаромь и съ работниками и расположились въ ор- 
ДЪ, каждое ремесло въ отдёльной улицф, которую раздфли- 
ли по порядку; въ каждомъ ремеслб устроили свою игру, съ 
которой ходили по всей ордф и забавляли народъ. Тамъ же, гдЪ 
эти ремесленники поставили свои многочисленныя и разнообразныя 
палатки, царь велёль поставить множество висфлицъ, потому что, 
сказаль онъ, онъ хотфль показать на этихъ праздникахъ, что онъ 
умфетъ однимъ дфлаль добро и оказывать милости, а другихъ 
вфшаль. Первый судъ, который онъ совершилъ, быль надъ 
главнымъ алькадомъ, котораго они называютъ диана, и ко- 
торый быль старшимъ человёкомъ во всемъ Самаркандскомъ 
царств$. Онъ оставилъ его главнымъ алькадомъ въ этомъ городЪ, 
когда у$зжалъ оттуда тому назадъ около шести лЬтъ и одиннадцати 
мфсяцевъ. Въ это время этотъ алькадъ, говорятъ, злоупотреблял, 
своею властью. Онъ приказаль привести его къ себф, п тотчасъ 
же велфлъ его повфсить и взять все, что ему принадлежало. Отъ 
этого суда надъ такимъ важнымъ человфкомъ пришла въ ужасъ 


рогаие 1аз вешез 1ошазеп р]асег, у чце 4епёе поп рагМезер ‘зш зи 
Нсепоа 6 шапдадо: рог 1 аца] ргевоп заНегоп 1040$ 108 0йс131ез де 1а 
ста, соп 1040 10 Чие {ещап 4е уепает, 6 соп 5из шепезыЙез, 6 роМа- 
топ е| Ог4о сада ойсю 4е рог 3{ рог зиз саЙез зепа!аЧаз, Чие 1е5 @1етов 
огдепадатение 10$ 4е сафа ойс1о & ви раме: 6 4е саба обсю ‘тахегов 
зи леро, сор Чие апдаЪап {ас1еп40 з0]аг рог 4040 е1 Огдо. Е & 40 ез0з 
@своз ойс1а]ез разегой зиз Непдаз, аще егап шисБаз 6 «Че» @1уегзаз 
тапегаз, а! талпдб е| Зепог {асег шиу шасваз Вогсаз, рог диап ей 
адпеНаз Нез4аз Чпе дпега {асет, хо, дие ебет: & ипоз фасег Мен 6 
шегсей, 6 & 01тоз шап4ат епогсаг. Е 1а ргйтега уаз! дие #20 #16 ев 
ип 5 А1саае шауог, аце е1оз Патап Оша, дие ега е] тауог оте дие 
еп 1040 аапе! Пиремо 4е Затагсаше а\а: в! 40а! ама & аехадо ев 
адчеа сшаза, Чпап4о бепае рагЫб, рог зи А\е4е шауог, ро@а ауег 
8615 2005 6 опсе шезез: еп е1 ца] Метро ааие] зи А1еа14е 41 дае изага 
ша] 4е] ойс10, 6 тап6б]о уештг але $1, 6 шего зао тапабо епогсаг, 
& юшаг юдо 0 зиуо. Е соп еа ]азы<а 4езбе отап оше #6 1о4а 1а 
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вся страна, потому что этому челов$ку онъ очень много довфрялъ; 
тотъ же самый судъ приказаль онъ совершить и надъ другимъ 
человфкомъ, который просилъ за этого алькада. Одинъ прибли- 
женный царя, по имени Буродо Мирасса сталь просить прощевя 
‘ему и предлагаль дать за него четыреста тысячь пезантовъ се- 
ребра, а каждый пезантъ равняется серебряному реалу. Царь со- 
гласился; но когда получить отъ него деньги, приказалъ пытать 
его, чтобъ онъ даль еще; а когда наконецъ уже ничего не могъ 
взять съ него, приказалъ повфсить его за ноги и умертвить. 
КромБ того онъ совершиль судъ надъ однимъ важнымъ человф- 
комъ, которому даль на содержане три тысячи лошадей, когда, 
уБзжаль изъ этой земли; а такъ какъ теперь онф были не всЪ въ 
цфлости, то опъ приказаль его повфеить; и не обратилъ внимая 
на то, что этотъ человфкъ объщалъ возвратить ему нетри тысячи, 
а шесть тысячь, если онъ дастъ ему время. За такое дфло и за 
разныя друмя царь приказаль произвести судъ. Кром того 
онъ ветбль судить нфкоторыхъ торговцевъ за то, что до его пр1- 
Фзда они продавали мясо дороже, чфмъ оно стоить. Потомъ 
судиль нфкоторыхъ башмачниковъ, сапожниковъ и другихъ реме- 
сленниковъ за то, что они продавали дорого свой товаръ, и прика- 


бега еп стап езрапю; рог апапю ега оше 4е ашеш 61 шисво НаЪа: 6 
о1го ие МаЪа рог езёе Айсво А]са]4е, шапаб {асег ева шезша лазела. 
Е пп рыуадо 4е] Зепог, чае Пашап Вигойо Митазза, аетапаб шегсеё а1 
Зейог рог ачие|, дпе 10 рег4опазе, 6 чипе 1е Чама чизигос1етоз шЙ ре- 
защез 4е р1айа, {ие ез сада, резап!е Чиапво ип геа] 4е р1аёа; 6 е! Зейог 
Шхо пе 1е раса: 6 аезцие оуо Пеуадо [еуа4о] 4&1 1а топейа, тап46]0 
оттетаг (ие @1езе шаз; 6 а] сабо 4езцие поп риёб а шаз зуег, 
пап46б1о епогсаг рог 1аз рлегпаз {аа апе шиг10. Е 0405! Во неа 
1е ип втап оше, & ашеп @ехб \гез шИ саъаПоз еп зпаг4а, Ччпапо 4е 
_мааеЦа Негга рагйб; 6 рогаце асога поп 103 {еша 1040$, тап@6]0 епог- 
за": 6 поп 1е уаНа чие аеса, дие поп тез шй, шаз апе 1е дата, зе13 
0, 3: 1е @езе езрасю. Е 4езю 6 4е обтаз созаз шалаб е1 Зейог #асег 
озйс1а. Е 04051 шап@б Гасег уазыса Че слез {еп4егоз, рогдие а!ап 
'епЁ4о 1а уапёа таз 4е чиашю уаНа, ае Чазл4о 6] ми Песб. 04гоз! 4е 
арайегоз, 6 Ъогсезцтегоз, 6 4е огоз ойс1а]ез, рог диап{о уеп@ап сатаз 
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заль взять съ нихь деньги; горожане были этимъ очень недо- 
вольны и говорили, что онъ велБлъ имъ выйдти изъ города со 
своими палалками только для того, чтобъ ихъ ограбить. У нихъ 
такое обыкновене, что когда нужно казнить знатнаго человка, 
его вЪшають, а челов$ку низкаго происхождения отрубаютъ голо- 
ву; и отрубить голову считаютъ они за большое зло и за оскорблеше. 

СХХ. Въ слфдующ понедфльникъ, тринадцалаго числа 
октября м$сяца, царь приказаль устроить большой праздникъ и 
пригласить на него посланниковъ. Приблизившись къ тому боль- 
шому павильону, куда царь выходилъь кушать и гдБ онъ сидфлъ 
съ гостями, посланники увидали, что возлб него стояло еще двБ 
ограды съ палалками, тая же, какъ т, что я вамъ описаль, 
только и ограды, п палатки въ нихъ, и ткани на, нихъ, все было 
гораздо богаче и драгоц6ннЪе, чБиъ въ другихъ, которыя были по- 
ставлены прежде; и хотя и прежн!я были окружены оградою, однако 
въ нихъ нечего было смотр?$ть при этихъ. Одна изъ. этихъ оградъ 
была изъ краснаго ковра вышитаго прекрасной вышивкой изъ з0- 
лотыхъ нитокъ разными красивыми узорами и разводами; стЪна 


1аз с05аз, шап@б Пеуаг еПоз с1ема шопеда, 6 рог езю зе гезсеабал 
103 4е 1а сада, чае поп 1ез ау1а ЕесВо заШт бега соп зиз Мепдаз, =1 
поп рог 1ез шапаг гофаг: 6 1а за изапха @еШоз ез 4е фаап4о {асеп 
озйса Че а]апи оше 4е Вопга | шапбато [шав4а]0] спфотсах, 6 4е! оше 
4е Ъахо езба4о аевоПаг; 6 Чиап4о а]випо девиеПап, Иепеп!о & бтап па, 
6 & уа14оп 10 Вап еПоз. 

СХХ. Е [е] шпез звшеше, де {иегоп ‘тесе @1аз 4ей @йсво тез 4е 
Осфаьте, е| зейог Ташигес #20 ппа Яеза, 6 шайб Пеуаг & 103 41ев0$ 
зейотез ЕшЬада4огез & еПа; 6 чиап4о 103 @своз зепогез Ешраа4отез 
{мегоп сегса 4е] бтап рауеПоп @оп4е е1 Бепог заНа & сошег, 6 езафа 
соп Ла кетие, {аПагоп дие асегса 461 езёафап аттадаз о'таз 405 сегсаз 
соп зиз Меп@аз, сото [аз обгаз Че уоз Не сощадо, за1уо аце еПаз 6 15 
Непаз ие еп еЦаз езвафап, 6 103 райоз аеЙаз егап тшиу 1160$, 6 шаз 
ргеса40з ие птеипа @е 1а3 0газ чие алез езарап агшаЧаз. Е сошо 
ашега аие 123 4е атцез {щезеп сегсадаз, поп 1ешап Чие уег соп ез{а5; са 
1а ппа дезбаз сегсаз ета ипа, 4е {аре!е сгешезш [с1ешезт], 6 Ъгоза4о 4э 
тпиу егтозаз Бгоза4игаз бе #10 4е ого Чтадо & шасВоз 6 шиу #780505 
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ограды была выше, чёмъ въ тБхъ, которыя были прежде поста- 
влены; входъ былъ также выше и сдБланъ аркой, ео сводомъ и 
точно съ главой на верху арки; эта арка и глава были пре- 
красно вышиты золотомъ, На верху, надъ дверью, стояла, четы- 
рехъугольная башия еъ зубцами изъ такого же ковра и съ такой 
же отдфлкой, какъ дверь; и вся ограда была кругомъ украшена 
зубцами изъ такого же ковра съ такою же вышивкой. КромЪ 
того, на стБнахъ были въ нфкоторыхъ м$стахъ сдфланы окна, съ 
узорами; вышитыми по ткани шелковыми шнурками; эти окошки 
затворялись дверцами изъ такого же ковра. Внутри въ оград 
было поставлено много богатыхъ, красивыхъ и разнообразныхъ 
палатокъ. Сейчасъ возлф этой ограды стояла другая изъ бфлаго 
сетуни, безъ отдфлки, также со входомъ и окошками, какъ п дру- 
гая; а внутри въ ней были также разнообразныя палатки. Въ 
этихь двухъ оградахъ были двери, чтобъ проходить изъ одной въ 
другую. Въ этотъ день посланники не входили осматривать эти 
ограды, потому что царь даваль пиръ подъ большимъ павильономъ; 


14205 6 шапегаз Меп {егтозаз 4е уег: 6 1а рагей 4езёва сегса ега таз 
аа чае поп егап 1аз офгаз чае 4е апёез езбаап агтааз, 6 1а рогааа 
ега 01г08: шаз аМа, 6 ега {есВа еп агсо, соп ипа Боуеда 6 соп ипо сото 
сафо епеппа 4е] агсо: 6 езёо агсо 6 саБо ега ЪгоЧа4о 4е #егтозаз шапе- 
таз 4е #10 4е ого. Чга4о, 6 ]аз риетёаз егап офгоз1 4е {арейе, 6 Ътоадо 
соп е1 @сво В1о 4е ого; 6 епейиа Че 1а рога4а езаЪа ипа ‘ютге диа- 
Чтада соп а\пепаз 4е] ево {арее; 6 4е 1а орга тезша 4е 1а рома4а: 6 
1а @спа сегса ега 'юда а] Чеггейог айпепайа соп апепаз о!гоз! 4е1 
Фепо 1арее 6 Ъгоа4аз. 0г051 еп 1а3 рагейез ама & \гесВоз ппаз уеп- 
апаз соп 14203 {еспоз еп е! @1сво райо 4е ппаз спегааз 4е зеда; 6 1аз 
Чпа]ез | уепбапаз {ешап ипаз рцегаз, соп Че зе сеггафап, 4е1 ево 
{арейе; 6 епёго еп еза @сва сегса аа иепдаз аттайаз типу г1саз 6 
{егшозаз Че шиу шисназ шапегаз. Е щЩеро либо соп еза ева сегса 
езфаБа ога чие ега 4е ип райо Че земий Мапео эт 1аЪотез, 0470$ соп 
за ромаа 6 уешалаз зехип езёа офга, 6 епиго еп еПа ама Чепааз ае 
шисваз тапегаз; 6 е5баз 40$ сегсаз ап риегаз Чае зе разафап 1а папа 
21а оба. Е езе @сво 41а 103 @1своз зейогез Еа)а@отез поп епгагоп 
эп ваз @сВаз согсаз & 1аз уег, рог Чпапю 1 Зейот {ас1а зи Яезёа 50 е1 
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но на другой день имъ были показаны эти дв? ограды, и палатки, 
и все, что въ нихъ было. Передъ этими двумя оградами былъ по- 
ставленъ большой павильонъ, такой же, какъ тотъ, въ которомъ 
царь обфдаль, изъ бфлой шелковой ткани; внутри и снаружи 
его были разноцвфтныя ткани съ разводами и завитками вы- 
шитыми на нихъ. Въ этоть день посланниковъ помфетили подъ 
навЪсомъ, вдали ‘отъ большого павильона, возлБ котораго онъ 
былъ поставленъ прежде. Поле возль царскихь палатокъ и па- 
вильона было окружено бочками вина, поставленными одна отъ 
другой на такомъ разстоянш, какъ можно бросить камень, п такъ 
шли онБ вокругъ всего этого мфета, на протяжен!и полулиги: 
Ближе этихъ бочекъ никто не сифль подойдти къ большому 
павильону; потому что тутъ Фздили сторожа, верхомъ съ луками, 
стр$5лами и дубинами въ рукахъ; и кто проходилъ за рядъ 
бочекъ, въ того пускали стрёлы пли били дубинами такъ, что 
нфкоторыхъ пришлось вынести за ворота полумертвыми; и это 
дЬлали со всякимъ, кто бы онъ ни былъ. По всему полю стояло 
много народу и ждало, когда выйдетъ царь и пройдетъ къ боль- 


итап рауеЦоп; рего 4езриез офто а 1ез {аё шозтайо езаз @сваз 403 
сегсаз, у 1аз Меп4аз 6 созаз Чие еп еПаз езаЪап. Е аще езаз @1еваз 
403 сегеаз езфаЪа, агтафо ип рауеШоп вгавае, зесип е] ого зтапае ра- 
уеПоп 4оп4е_е! Зепог зоНа сошег, 6 4е ип райо Машсо @е зеаа: 10 ае 
гшега 461 6 10 4е Чепёго егап райоз 4е шисваз с0]огез, 6 18203 6 тауапи- 
еп{0з [гауател{0з] ие еп 6] егап #есЪо5, Е & 103 @зеНоз Ета) а4отез Пеуахой 
е5{е Фа зо ипа зошЪга, ие езёафап 1ехоз 4е] рауеШоп стапае, Чопае 
21ез 10 зоНап ропег; 6 е] сатро, аще ега сегса 4е зиз Мепдаз 4е! Зейог 
6 рауеПоп, езбаЪа сегсафо 4е Нпааз 4е уто, це егап рцезваз & ‘тесво 
ппа але ога, Чиа оше 1аптама ипа р1еёга, апе сеггаЪап $обо е\ 
сашро еп Четгедог дпапёо шефа 1е0па: 6 Чезёаз Чпафаз ааеалие е1а 
е1 вгап рауеПоп поп озаБа оше разаг, са апааап ппоз ошез & сараЦо 
рог зпаг4аз, Че ‘гафап виз агсоз 6 Яеспаз соп шалаз еп 1аз шапоз; 6 
1 авипо разафа Че 1аз Ипауаз ааеаще, 1апхабашез соп 1аз Несназ; 6 
соп аапеПаз шахаз дие таап, дафашез 1а1ез хорез, апе а1еипоз @е0$ 
есвафал [51] мега рог 1аз риемаз рог шиегоз; 6 езю вап & чааащег 
регзопа Чие #иезе; 6 рог ‘ю4о е! сатро езаба шау шиспа зетие езре- 
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шому павильону. ВозлВ этого павильона стояло много навфсовъ 
и подъ каждымъ навфсомъ была огромная бочка съ виномъ; эти 
бочки были такъ велики, что въ нихъ помфетилось бы мФръ пят- 
надцаль вина. Когда посланники пробыли туть довольно долгое 
время, имъ велфли вотать и сказали, что они должны идти при- 
нести привфтстые одному царскому внуку, который наканун$ 
прЕБхаль изь Малой Инди, гдЪ, говорять, онъ быль царемъ; 
Тамурбекъ посылалъ сказать, чтобъ онъ пр!Бхалъ навЪстить его. 
такъ какъ уже прошло семь лВть, что онъ его не видалъ. Этотъ 
внукъ царя быль сынъ самаго старшаго сына его, перваго, какой 
у него былъ, уже умершаго, котораго звали Янгиръ; говорятъ, 
что онъ очень любилъ этого сына, и изъ-за него любилъ и внука; 
а внука этого звала Пиръ Магомадъ. Посланники отправились 
къ нему и застали его въ палатк$ изъ краснаго сукна; онъ сидфть 
на возвышении и передъ нимъ стояло много рыцарей и много на- 
роду. Когда посланники подошли къ палаткф, къ нимъ вышли 
двое изъ этихъ рыцарей, взяли ихъ за руки и заставили ихъ 
преклонить колбна; потомъ провели ихъ немного дальше и снова 


гапдо, апап4о е1 Зейог за1Чга, 6 уегша 50 е| зтап рахеЦоп. Е асегса 
‚ Чезе @йсво рауеЙоп езаБап шиу шисваз зошЬгаз аттадаз, 6 50 сада 
зошбга езафа ипа шиу атап @па)а 4е ушо; 1аз даез @1сваз И па}аз 
роймап зег {ап стапдез чие сабмап аа ашшее сатцагаз де ушо. Оездие 
105 @своз зейогез ЕшЬа}аЧогез езфо\Чегоп а91 ипа стаи р!ега, 1еуала- 
тоШоз 4е Аоп4е е\аап, 6 А1хегошез чие Фаезеп Фасег геуегепыа & пп 
шею де! 'Зепог, чае пп @Ёа апюз ауа уе о 4е 18 ша тепог, Чопде 
Чес1ап дие ега Зейог ие с1 йо зепог ТалитБее а\1а епуйа4о рог е1, 
пе 10 упиезе & усг, Чие ау1а в1е4е ай0з Чие 10 поп а\а у130. Е ее 
зофге@ево шею 4е! Зейог ега Яо 4е1 зи #]о шауог е| ргипего дие оуо, 
Че ега шието, дие оуо пошЬге Тапеий; а! диа! 4 дие даема тшиспо, 
ё & ез{е зи шею диета пасво рог ашог 4е] В}о:` 6 ее зи шею ама 
пошЬге Руь Мавотаа. Е 10оз 41е10з зейогез Елфада4огез фаегошо уег, 6 
ТаПагоп]о еп цпа Чепда 4е пп фарейе со]ога4о, & езбаба зешбадо еп ип 
езфтафо Папо, 6 атйе 61 езбафап шисвоз СафаПегоз 6 сете аце езбаа еп 
ре. Е Чезаие 108 асвоз Етфауадогез фаегоп сегса 4е 1а Чепда, ушиегой 
5 е1оз 40$ 4е аапеПоз Сафа|егоз, 6 1отатоп10$ рог 10$ га2оз, 6 йслегоп- 
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заставили преклонить колбна. Вошедши въ палатку, они при- 
несли ему привфтстве, которое состояло въ томъ, чтобы склонить 
правое колфно, сложить руки на груди крестомъ и наклонить голову; 
потомъ рыщари, которые привели ихъ, подняли ихъ, отошли не 
много въ сторону, п затфиъ увели ихъ прочь. Этотъ царскй внукъ 
былъ одфть очень нарядно по ихъ обычаю; на немъ было платье 
изъ голубого сетуни съ золотымъ шитьемъ въ род колесъ: по 
колесу на плечахъ, на груди и на рукавахъ; шляпа, на немъ была 
украшена крупнымъ жемчугомъ и каменьяма, а на верху ея былъ 
очень яркй рубинъ. Народъ, который стоялъ передъ нимъ, при- 
носиль ему привфтствя очень торжественно.. Передъ нимъ стояло 
два борца, одфтые въ кожаныя одежды, сдфланныя какъ куртки 
безъ рукавовъ; они боролись и не могли повалить другъ друга. Онъ 
приказалъ сказать, чтобъ они непремфнно повалили другъ друга; 
ваконець одинъ изъ нихъ побороль другого, и поваливъ его, 
долго не давалъ подниматься; и всф говорили, что если онъ подни- 
мется, то ему не зачтется то что онъ упалъ.. Въ этотъ день веф 
посланники, которые тамъ были, приходили приносить привфтств!е 


1е5 Япсаг 105 #п0}05 еп Шегга, 6 Пеуагоп10з цп росо де]атие, 6 Яс1егоп10$ 
ога уег Ёпсаг 103 &по}0з: 6 4езаие {1егоп соп 6] еп 1а Чепаа, Яс1егоше 
зи геуетепойа, ие ега ез4а, йпсаг е! йподо дегеспо еп Мегга, 6 ропег 10$ 
Ъга20з еп сга2 атёе | 105 ресоз, у епейтаг Ла саЪега; & 4е 5! 10з СаЪа- 
Пегоз Чпе 105 ПеуаБап, 1еуалёагоп]05, 6 ератНегоп ип росо соп еПоз, 4е 
51 фогпагоп]оз & ега. Е ею шею 4е] Зейог езёаЪа пиу хпаги!4о зехит 
51 пзап2а, {еп1а уез 40$ ипоз уез40$ 4е зе [зеубит!] 220] соп ипаз Ъгоз- 
1а4пгаз Фе ого сото гиедаз ппаз еп 1аз езра]9аз, 6 елёте 103 ресБоз, 6 ел 
14$ шапсаз; 6 Чеша пп зошфгего Чие езафа виато!4о 4е эйхо#т еп 
птиезо 6 4е р1е@газ, 6 епейпа фетйа ип Ъа]ах тиау с1аго, 6 1а семе дае 
аще 6] езбаБа, 1е {асйап стап@ез геуегепс1а$ 6 зешли4ай; 6 атёе 61 езба- 
Ъап 405 ошез |свапдо, 108 диа]ез {етпап уезйЧаз зепааз уезыдигаз ае 
сиего, {есваз сошо лафопез зш шапеаз, 4е чае зе ‘тахаБал, 6 поп зе 
ро@ап Чеггосаг е] ипо а! 050: 6 шапабез дпе 5е аеггосазеп, 6 апё 
Гаслап; 6 деггосб е|\ ипо а] оёго; 6 Чезаце 10 Чеггосб, 10у010 ип втав газо 
Чие зе поп 1е]апё0: 6 деф 1040$ чае 1 зе 1еуаш га, ие 1е поп #ега 
сощада 1а сада. Е е5\е Фа упшегой 1040$ 105 Ешрададогез чие аШегал, 
19 
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этому внуку Тамурбека. Ему было около двадцатя двухъ лЁтъ, онъ 

былъ смуглый и безъ бороды, Говорятъ, что онъ называлъ себя 

царемъ малой Инди, но это неправда; потому что тотъ, который 
теперь царь и настоящй владфтель Инди — христанинъ п зовутъ 
его Н., какъ это было разсказано посланникамъ. 

‹ СХХГ. У главнаго города Инди, который называется Дешесте, 
между царемь ИндЬйскимъ и Тамурбекомъ было сражеше, на 
которое ИндЪйскй царь привель много войска и около пяти- 
десяти вооруженныхъ слоновъ, которыхъ мы называемъ таг#]ез. 
Въ первой битвЪ Тамурбекъь быль побфжденъ царемъ Индфй- 
скимъ изъ за этихъ слоновъ. На слфдующий день они снова 
начали сраженше; царь Тамурбекъ велфлъь привести много вер- 
блюдовъ, нагрузить ихъ сфномъ и поставить противъ слоновъ; 
когда начали сражаться, онъ приказалъ зажечь солому, и слоны, 
увидавъ противъ себя горящихъ верблюдовъ, обратились въ бЪг- 
ство. Говорятъ, что слоны очень боятся огня, потому что у нихъ. 
маленьке глаза. Такимъ образомъ царь ИндЪйсьй быль побф- 
жденъ. Тамурбекъ завоеваль отъ этого царя ИндЫйскаго всю 


& 1асег геуегепсйа & езбе зобгей@ево шею 4е] зепог ТашигЬес, е|! чипа 
ро@а ауег {азва уение у 405 апоз; 6 ега Ъато 6 эт Багфаз, 6 4ес1ап дие 
зе Пашафа Зейог 4е 1а ша тепог; 6 поп 4ефап уегда, са е] чие азо- 
га ез Веу 6 Зейог пафига! 4е 1а Гоа ез СьзЫапо, 6 Ва пошге №. зе- 
5ип 4 105 @1евоз Ешфа)а4отгез #16 соша4о. 

СХХГ. Е & 18 шауог сша 4е 1а ш@а, чае зе Паша ШеНезе, 
е!1 Зепог 4еза ш@а 6 е Тататфес озегоп еп ппо ЪабаПа: & 1а 
Чиа! е\ Зейог 4е 1а Тоёа 4тохо тшисва петие, е {та аа стсп- 
ета е1е#атиез агшадоз, чие п0з0%гоз 4есйпоз тшагЁ]ез; & & 1а ргипега 
БзаПа е1 @1сво ТатшиагЪес #16 уепе14о 4е] Зейог 4е 1а ш@а рог осазюп 
4е 15 тшаг@ез. Е омо аа яащеге 1огпагоп & зп БааПа: 6 е1 Зепог 
Ташитрес #20 \ошаг шисНо сашеПо, 6 сагеб105 4е шисва Метба 
зеса, 6 ропешоз еп @егесво @е 103 тагйе;; 6 дпап@о Фаегоп & рееаг 
тапаб ропег {есо & 1а рада, 6 апалао 10$ шатЯез уеуегоп сотёга э! 10$ 
сате]0$ аг@йепао, гоуегоп. Е 412 але 105 шагез Вай шисво пиедо 4е1 
Тиеро, рог Чиато вап 108 0)0$ шиу реапейоз; 6 рог езба осадой #6 е] 
Зейог 4е 1а пала уелс!40. Е ев! ТашитЬес запб 4е езе Зейог 4е 1а т- 
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плоскую землю, которою онъ владфль и которая граничила съ 
царствомъ Самаркандекимъ. Большая часть ИндЪйской земли 
гористая страна; однако, говорятъ, въ ней много большихъ го- 
родовъ и селешй и она очень богатая. Когда царь ИндЕйскйй 
быль побфжденъ, онъ бфжаль въ эти горы и собралъ новое вой- 
ско; но Тамурбекъ не захотлъ его ждать, созваль свое войско 
и воротился на, равнину; царь же `Индфйск!й не захотфть идти за, 
нимъ. Этой равниной, которую тогда завоеваль Тамурбекъ, 
теперь владфеть этотъ внукъ Тамурбека до самаго города, Гор- 
меса, большого и богатаго города; лучшая же и большая часть 
Инди осталась во власти царя ея. Эта битва была между ними 


тому назадъ лфтъ двфнадцать, немного больше или меньше, и съ. 


тёхъ поръ ни Тамурбекъ, ни внукъ его уже не пытались вету-` 
пать въ Индю. А Индфйцы, царь Индёйсый и большая часть 
жителей ея хрисмане Греческаго исповфдашя; между ними 
есть иные хриспане, которые обозначаются огнемъ на лиц и’ 
имфють не тащя поняшя, какъ друше; но эти, которые обо- 
значаются огнемъ, не такъ важны, какъ друме; между ними 


Фа 1о4а 1а Чегта Папа дие 61 {еша, аие сотатсаъа соп е\ зи пирегю 4е 
Зататсашще, 6 1а Чегга 4е 1а ш@1а, 6 10 шаз аеПа ез тотиапа 6 Чегга шау 
бгаЕоза; рего 412 чие ез шиу роМайа @е шиеназ сш@айез отараез 6 ае 
УШаз, 6 Чегга шиу г1са. Е Чезцие ©] Зейог 4е 1а паза #16 уепе!4о, асо- 
#10зе & аашеПаз шошалаз, 6 аушиб ога уех  Виезе, 6 е] Ташигес поп 
10 41150 езрегаг; апцез 4 Чпе ас0б16 зи веше 6 фогпозе & 105 Папов, 
6 @1 Зепог 4е 1а та, пов 41150 1г ‘таз 61; 6 дема Мегга Папа, ие еп- 
{опсез 1е запб, ез Зейог еэёе шею 4е] Ташигес, {аза еп 1а сшаа@ 4е 
Ногшез, Чие ез ива стап сш4а@ 6 пса; рего 10 шаз 6 шефог 4е 1а аа 
91е46 6 Чепе е! Зепог аеЦа. Е её» БадаПа диееп ипо оу1егоп, дес1ап дие 
рофа ауег за 4осе айоз, росо шаз 6 шепоз; 6 дие Чезриез е1 @1ево Та- 
шигрес шт езёе зи шею пипса зе фгафаагоп 4е етётаг еп еза ша: у 
105 4езёа аа зоп СЬгзбапов, е] Зепог у 103 таз 4еПоз, & а тапега 4е 
105 бт1есоз: @ епёге еПоз ау оЁгоз СьЗНатоз дие зе зепаап 4е Резо ев 
21 гого, 6 Пап оришоп о{та дие поп 10$ 0405; рего езёоз дие зе ааё зе- 
па]ап 4е Ё1е20, зоп шепоз ргес!а405 Чие 105 0гоз: 6 епёге воз ууеп 
19* 
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живуть также Мавры и Тудей, но они подчинены христа- 
намъ. 
СХХН. Посланниковъ увели оттуда и посадили ихъ тамъ, гд$ 
‚они сидфли прежде. 'Гамъ они остались до полудня, когда царь вы- 
шелъ изъ своихъ палатокъ и пришелъ въ большой павильонъ. Онъ 
приказаль привести къ себ посланниковъ и разныхъ своихъ род- 
ственниковъ, и другихъ многихЪ бывшихъ тамъ посланниковъ, пр!- 
фхавшихъ изъ различныхъ странъ; и они всЪ сли съ нимъ въ этомъ 
павильон$, какъ прежде. Въ этотъ день было устроено много раз- 
ныхъ игръ; и кромф того раскрасили слоновъ, которые были у 
царя, зеленымъ и краснымъ цвфтомъ и на разные друге лады, 
поставили на нихъ бесфдки и дфлали съ ними большя представлен!я. 
Частью отъэтихъ представленй, частью отъ барабановъ, на кото- 
рыхъ играли во время ихъ, быль такой шумъ, что на удивленье, 
Въ павильонЪ, гдф быль царь, было также много музыкантовъ, 
` которые играли. Кром того, передъ царемъ стояло на земл% около 
трехъ сотъ кувшиновъ съ виномъ; кром$ этого, было два треножни- 
ка, составленныхъ изъ трехъ красныхъ кольевъ, и на каждомъ изъ 


Могоз 6 Ла@0$, рего 5оп зЪ}е{юз & 105 Св 5Напоз. 

СХХИ. Е & 103 @стоз зейотез Етшра)аботез Пеуагоп @4е защ, 
& азещагой]0з опёе ргипего езбарап, 6 езю\егоп аШ #5 Вота @е 
тео 41а чие е1 Зейог заб Че зиз Чеп@аз, 6 ушо 30 е] стап рауеПоп: 
6 Нто уешг аще 5 & 105 @юВоз зепогез Ешфа}а4огез, 6 & оша шиу 
5тап сете 4е зиз рамегез, 6 04тоз шисвоз чае аБ! езбафап ЕшЪа- 
)а4огез 4е шисваз ралёез аие аШ егап уеп40; 6 азешагопзе соп 
61 зо е1 @1ево рауеШоп, зевип Чие апёез зоНап: 6 е\е аа Неегов 
тшисвоз }иероз 4е шасваз шапегаз: 6 0ёгоз: 105 шагН]ев дае аШ &- 
па е! бепог, риёагопоз уегаез 6 60]ога40з, 6 4е ойтаз шисваз шапегав, 
6 соп 315 сазН10з, 6 Не!егоп атапез }иевоз соп еПоз; 6 10 иво 4е ©5105 
е503, 6 10 обто 4е шисВоз абаЪа]ез Чие фашап, {аа & {ап сгап ги до, 
Чие ега ппа стап тагауШа: 6 з0 е| ратеЦоп, опде е] а1сво Зейог езйаъа, 
ауа шисвоз лиагез Чие {ап1ап. 04г031 апёе ©] Зелог езафав а #5 
‘тезфетаз уатгаз Че шо риезёаз еп е1 з0е]о: 6 0%гоз! а\йа 405 сото фог- 
саз @е (тез шаегоз со]огадоз, & 4е сайа ипо 4еПоз езёаЪа пп сиего тиу 
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вихъ были большя кожи, полныя кобыльяго молока, и сливокъ; 
люди м-шали это молоко палками и клали въЪ него куски сахару; 
это дфлалось для того, чтобы пать въ этотъ день это молоко. Когда 
весь народъ былъ въ порядк6 на своихъ мфетахъ, изъ одной изъ 
оградъ, стоявшихъ около павильона, вышла Каньо, старшая жена 
царя, которая должна была шрийдти на праздникъ къ парю. 
Она пришла, одфтая такимъ образомъ: на ней было платье изъ 
красной шелковой ткани, вышитой золотомъ, широкое и длинное, 
волочившееся по земтБ; въ немъ не было рукавовъ и никакихъ 
отверст!й кромЪ того, въ которое проходила голова, и проймъ, 
сквозь которыя просовывались руки; оно было просторное и безъ 
всякаго выр$за у пояса, а только очевь широкое внизу; и подолъ его 
несли около пятнадцати женщинъ, поднимая его къверху для того, 
чтобъ она могла, идти. У нея на лиц было столько бфлилъ и чего то 
другого бЪлаго, что оно казалось точно бумажное; это накладывает- 
ся противъ солнца, и когда отправляются въ путь зимою или тЁтомъ, 
всф женщины что познатнфе дуть съ такими лицами. Лице на ней 
было завфшено тонкою бЪлою тканью; а на голов точно шлемъ изъ 


тапоз чие шечав адиеПа ]есВе, & есвафап еп еЙа шиасвоз рапез 4е а2и- 
саг; 6 езю {астап е10з рага БеБег адие! 41а а. Е езалао аз! 1ю4а 1а 
зепфе шиу от4епада, 4е ппа 4е 1аз сегсаз, чие сегса 4е] @ сво рахеПоп 
езёаЪал, заН 6 Сало [Сапоп] 1а шауог шивег 4е1 Зепог, чие ау 4е уешт 
а] 4 1а реза ап4фе е! Зепог, 6 уеша, арозба4а 4езёа шапега: ‘\гаа ипа 
уезЫ4ига, Че ип райо 4е зеда, сойота@о соп 1аЪогез 4е ого, апева 6 1иепеа 
Чте аггазгаа рог е1 зце]о, [52] у поп {еша шапраз, п ау1а оба аБегбига 
за]уо рог 40 шейа, 1а, саъега [ЪаЪета] 6 ипаз зоБадиегаз рог 40 засаЪа ]аз 
тапоз, 6 ега газао]а4а, у поп а\йа 1аПе птеипо, за]уо дие ега тау алсва 
аупзо, 6 4е аапеЦа уезптетиа уешап 1гауадаз газа дитсе Оиепаз, пе зе 
1а а2абап Га а аггфа, рогаие ри1езе ап4аг: 6 еПа {гала еп 1а сага ап- 
{0 ЭБаузе, 6 ога соза Мапса, аие поп рагезсла 31 поп сошо ии раре!; 
ё езо зе ропе рог е] $01, са апап4о уап сашшо еп Чешро 4е ШЫегпо 6 
4е уегапо, 1ю4аз 1аз Опепаз уап фа]ез 1аз сатаз, аапеНаз дие зоп втап- 
дез зейогез; 6 аме е! гого таа пи райо Мапсо @ейвадо, 6 еп 1а сафе- 
за та ипа сото сипега 4е пп райпо со]огао, чае рагезс1а 4е 1аз соп ие 
аа, чие 1е 4езсеп4а 4е] радо пп росо рог 1аз езра9аз: 6 еза @еВа 
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красной ткани, похояий на т, въ которыхъ сражаются, и эта ткань 
спускалась ей немного на плечи; этотъ шлемъ быль очень высокъи 
на немъ было много крупнаго, свфтлаго и круглаго жемчугу, много 
рубиновъ и бирюзы п разныхъ другихъ каменьевъ, очень красиво 
вставленныхъ; то, что спускалось на плечи, было вышито з0ло- 
томъ, а на верху былъ очень красивый вфнокъ изъ золота, въ 
которомъ было много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу. 
Надъ шлемомъ была, точно маленькая ‘бесфдка, и въ ней было 
вставлено три рубина, каждый шириною въ два пальца, можеть 
быть не много больше или меньше, ясные и чрезвычайно краси- 
вые, съ сильнымъ блескомъ. На верху быль бфлый султанъ въ 
локоть вышиной, и съ этого султана н5которыя перья спускались 
внизъ, иныя до лица, и доставали даже до самыхь глазъ. Эти 
перья были связаны вмфстф золотой ниткой, на концф которой 
была бфлая кисть изъ птичьихъ перьевъ съ каменьями и жемчу- 
гомъ; и когда она шла, этоть султанъ раскачивалея въ разныя 
стороны. Ея волосы были распущены по плечамъ; они были очень 
черны, такъ какъ они цфнятъ черные волосы выше всфхъ другихъ 
и даже красятъ ихъ, чтобъ сдБлать черными. Этотъ шлемъ поддер- 


сйпега ега Меп аЦа атга, 6 епеПа ау!а шиу шисво а]хо#аг шиау вгиезо 
6 с1аго гейопдо, & оёгозй тасваз р1ейгаз Ъа]ахез 6 игацезаз, 6 0%газ ши- 
сВаз шапегаз Меп риезёаз; 6 егап 1аз {а14аз Бтоза4аз 4е #10 4е ого ах 
40, 6 епейпа ЧеПа гайа, ппа, Фегтоза зийта]4а 4е ого, еп чае ама шиу 
тисназ р1едгаз 6 а1хо{аг шиу вгиезо; 6 епенпа, 4е 1а @йева сппега’ {гайа 
ипо сото сазЫШеуо, еп чие езваЪап гез Ъа]ахез {ап апсоз сошо 40$ 4е- 
403, росо шаз б шепоз сада ипо, шиу с1агоз 6 {етоз0з дие 1шеап тши- 
сво, 6 епсипа та4а, ип ратасе Малсо {ап а№0 сото ип с040; 6 еже ри- 
шаре Чезсепайап р1итаз ста, ауцзо, 6 1аз ппаз аеПаз дезсепазаи {дса е1 
гозиго, Чие 1е Перарап аа еп раг 4е 103 0}08: 6 етап аиезаз ратаз 
212425 еп ипо соп #103 4е ого, 6 а1 сабо а\ча ппа Ъойа Мапеа 4е рш- 
аз Че ауез, еп | аие аа а1хо#г 6 тлейгаз; 6 сото апдара, шеслазе 
адие! риипаре & ила. рате 6 & обта; 6 рог 1аз езра!Чаз (тафа 103 саБе|оз 
е5рагс!405, 6 егап шиу пестоз, са еП0з зе расап тшасво 4е саъеПоз пе- 
5тоз а1без Чие Че оёга со1ог, 6 Шйешоз рог 103 {асег пестоз: 6 & 1а @ева 
сиипега, 1е уешап {ещ1еп4о соп 1аз шапоз шисваз Пиейаз, 6 уещап сов @- 
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живало руками много женщинъ. Съ нею шло около трехъ сотъ жен- 
щинъ. Надъ нею несли навсъ, который держалъ одинъ человЪкъ 
на палкЪ въ родВ копья; онъ быль изъ бЁлой шелковой ткани, 
сдфланъ точно верхушка круглой палатки и натянуть на скруглен- 
номъ деревянномъ прутб; этотъ навфсъ несли надъ нею, чтобъ ее 
не безпоконло солнце. Впереди ея и женщинъ, шедшихъ съ нею, шло 
много евнуховъ, т. е. кастратовъ, которые у нихъ смотрятъ за жена- 
ми. Такимъ образомъ она пришла къ тому павильону, гдф находился 
царь, н сфла на возвышени возлф царя Тамурбека, немного езади 
него; передъ нею было нфсколько матрасовъ, положенныхъ одинъ 
на другой; всБ женщины, которыя сопровождали ее, сБли за па- 
вильономъ. Тамъ гдф она сфла, возлб нея стали три женщины, 
которыя поддерживали:руками ея шлемъ, чтобы онъ не упазтъ на, ка- 
кую нибудь сторону. Когда она сфла, изъ другой ограды вышла 
другая жена, царя; она была одфта, такъ же, какъ эта, въ такомъ 
же красномъ платьф, въ такомъ же шлем; шла, съ такой же обста- 
ноВкоЙ И СЪ Такими же церемон!ями какъ первая, ивъ сопровожде- 
ни множества женщинъ; она пришла въ царскйй павильонъ и сБла 


1а {азба (теслепбаз; 6 епсипа аеПа 1е \гмап ипа зошЪга, дае Шеуафа ив 
оте еп’ип Ваза сошо 4е 1алта, 6 ега 4е ци рапо 4е зейа Малсо, #есво 
сошо сора 4е Мепал гедоп4а, 6 {ас1а]а уештг езбепа а ип агсо 4е таде- 
та гедоп40; 6 езёа зотаЪга зе 1е фгаёа епейпа, рогаие 1е поп @езе е! $01. 
Е 4еэлие 4еПа 6 4е 1аз Раейаз це соп еПа Бап, уешап шиевоз Ейви- 
с05, Чие оп 51$ са5га40з фие спахаап 1аз шизегез: & 4езба тапега уто 
50 е] 41еВо рауеПоп & 4о е] Зепог езфафа, 6 1мезе & зепаг а сегса 4е1 
Бепог Ташитфес, ип росо аггедгаЧа еп ип езгадо Папо; 6 аеаще @еПа 
езбафап поз аНпа@гааиез. риезоз ипоз епейиа 4е 04г0з, 6 ‘ю4аз 1аз Ои- 
ейаз апе соп еПа ап, зе азепафап газ е1 д1сВо рауеПоп: 6 а 4о еПа 
езбара азешайа 1е {ещал 1а зобге@ева сппега тез Оцейаз 4е аапеЦаз 
соп 1а5 талоз, чие зе 1е поп мезе & ипа рае пш & обта. Е 4езаце 6 
‘азел{ада, 4е обта 4е 1аз @йсВаз сегсаз за!6б ога шизег 4е 1аз 4е] Зейот: 
1а Чиа] уеша арозба4а зевип езба обга, соп \Шез уезитеп4аз со]огадаз, 
[е] соп 1а] сипега: 6 соп $а1ез араге)оз, 6 соп 1аЙез сегииошаз сошо 1а рё- 
таега, 6 соп еЙа шисваз Пиепаз; 6 4е 1 уто зое] рауеПоп ате е1 Зейог, 
& азеп0зе еп ип езгадо ип росо таз Ъахо [аБахо] аце а оба: 6 & езба ши- 
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на возвышении, которое было немного ниже перваго; эту жену 
царя звали Кинчикано, и она была второй женой. Изъ другой 
ограды съ палатками вышла другая жена царя, точно такъ же, какъ 
первыя, и сёла въиавильон$, немного пониже, чфмъ вторая. Такимъ 
образомъ къ царю пришло девять женъ, всБ одфтыя и убранныя 
одна какъ другая; восемь изъ нихъ были жены его самого, а. одна 
жена его внука. Жены царя назывались такими именами. Главная 
изъ нихъ называлась Каньо, т. е. великая парица или госпожа; 
эта Каньо была дочь царя, владфвшаго Самаркандомъ и всей 
землей даже съ Дамаскомъ въ Перси; его звали Ахинханъ; 
мать этого царя знали, а отца не знали; онъ былъ очень счастливЪъ 
въ войнахъ и сдфлаль много постановленй и законовъ, которыми 
еще и теперь управляется то царство. Другую жену звали Кин- 
чикано, т. е. малая царица; она была дочь одного царя, по имени 
Туманга, который царствовалъ въ землЪ, называющейся Андрикоя. 
Третью жену звали Дилеольтагана; слфдующую — Чольпамалага; 
потомъ Мундасага; еще одну— Венгарага, другую — Ропа Арба- 
рага, а послбднюю Яугуяга, что на ихъ язык$ значить царица 


бег 4е] Зепог Чес1ап Чшшевсапо [Фи сапо], дие ега 1а | шабег зерип- 
да. Е 4е оба, сегса 6 Иеп4аз зай6 обга шавег 4е]! Зепог ие уеша зе- 
51п 1аз 04таз, 6 ушо & зепагзе 50 в] рауеПоп, ип росо шаз Бахо дие 1% 
Ога: 6 Чезёа упмегоп атёе е]! Зейог езёе 41а пиеуе шибегез, аэ1 иаги1- 
Чаз 6 уезШ4аз 1аз ппаз сотпо 1аз оёгаз; 6 1аз осво 4е езбаз егап тшизегез 
44, 6 1а ппа 4е ип зи шею. Е 1аз тизегез 4е! Зепог а\ап ез4ф0з пот- 
тез: Т.а, шауог 4еПаз ау1а пошЬге Сайо [Савоп], чие ашеге 4есхг Веупа, 
6 зейога пгапае: 6 еба Сайо #16 #}а 4е пп Ешрегаог, дие #26 Зепог ае 
Затагсатйе 6 4е 104а зи Мегга, соп 1а Регёа еп Ратазсо, 6 аа пошЪге 
АБпсап: 6 & ее Етрегадог зпр1егоше шайге, 6 поп ]е зир!егоп ра@ге; 
6 6 шпу ауепеигайо еп БааПав, 6 620 тшисвоз огдепапеноз 6 1еуез, 
рог 90 Воу Фа зе тщеп еп езёе Пирег1о. Е & 1а ога за шидег десзап 
Фшисысапо, чие Чшеге 4есй: 1а, зейога редиейа: 6 #16 На 4е ип Веу чие 
Чеслап Татапеа, Веу дие #16 4е ипа Чегга дпе а1сеп Апдзсо}а. Е & 1а 
ога 4еслап ППеоНарапа: 6 &1а офта Свората]ава: 6 & 1а оба Чесап 
Мипдазаса: 6 & 1а обта Уепрагаса: 6 & 1а оёта Вора агБагара: 6 & 1а 01- 
та Узиспуава, дие фиеге 4есй еп зи 1епеиа, Веупа 4е1 согазоп; 6 соп 
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. сердца; на этой Тамурбекъ женился въ прошломъ м5сяцф августв 
и далъ ей это имя. Когда всБ усфлись въ порядкЪ, начали пить, 
и это продолжалось довольно долго; парскимъ женамъ подавали 
вино и кобылье молоко, которое тутъ же приготовляли, такимъ же 
образомъ, какъ подавали въ палаткахъ когда Хансада давала, 
пиръ, какъ я уже вамъ разсказывалъ. Въ этотъ день царь при- 
казалъ позвать къ себф посланниковъ, взялъ въ рукичашу вина и 
подалъ магистру, потому что онъ уже зналь, что Рюи Гонзалесъ 
не пьетъ вина. Т%, которые пили изъ рукъ царя, дфлали таке 
поклоны: прежде чфмъ подойдти, склоняли одинъ разъ правое ко- 
ЛЬно, потомъ подходили ближе, преклоняли предъ нимъ оба колЪфва; 
брали изъ рукъ его чашу, вставали и отходили немного назадъ, 
во не поворачиваясь спиною; становились на кол6на и пили; и не 
должны были оставлять ничего въ чаш, потому что это считается 
неприличнымъ; выпивши, вставали и касались рукою лба. Каж- 
даго изъ посланниковъ брали подъ руки два рыцаря и не оставляли 
ихъ, пока не приводили опять на то мёето, гдф они должны были 
стоять; а людей посланниковъ помфстили подъ навфеомъ, который 


езба са2б е] Ташигес ее шез 4е Азозю чие азога разб, 6 ризойе езе 
пошьтге. Е 4езаие фаегоп азепёа40з 10403 огдепадатеше, епсотепгагой 
еп е1 ЪеБег, чие 4пгб ила втап р1ега: 6 & 145 шивегез 4е1 Зепог аЪал & 
Берег 4е] ушо 6 4е 1а 1есъе 4е уезпаз чие а1 ааофаап, зесип у0з Ве 
а1сво чае 1е ааБап еп 1аз @йсваз Неп@аз, чиап4о Наизада то ©! сош- 
{е: 6 езёе Ча, е1 Зейог Йй2о т але $1 а 10$ @своз Етфададогев, 6 1ютб 
ппа 22а 4е ушо еп 1а тапо, 6 416 & Беъег а! Маезго, дие уа за\а дие 
Виу 60102а1ех поп 10 Бела; 6 103 аие | ЪеБап 4е шапо 4е1 Зейог, {айап 
езбаз геуегепсйаз: апйез дие апе &1 Пезазеп ЙпсаЪат е] йпо]о Чегесво еп 
Бетга па уех, 6 4е 51 а а4е]алце, 6 бпсафар 103 #10]0$ 110$ & 40$ але 61; 
6 ютарап 1а 12а 4е зи шапо, е 1еуапцаЪалзе 6 {1огпафап а4таз ип росо, 
ще поп хотап 1аз езра]аз, е йпсаЪал 105 йпо}0з 6 ЪеЫап, ие поп ау1- 
ап Че 4ехаг пада еп 1а 4222, чае 1ю Вап рог ша]; 6 4ездие амап Ъе4о, 
1еуашаЪалзе, 6 {осафап соп 1а шапо еп 1а теме. Е & 103 41еоз ЕшЪа- 
}а4отез Пеуафап & сада ипо 403 СааШегоз рох 105 зоЪасоз, чие 103 пой 
4ехаБал {а5а ие 103 фогпафап а доп4е ауйал Че ез&4т: 6 & 103 ошез 4е 
10з @своз ЕшЪададотез разчегоп з0 ипа зотЪга 4ие сегса 4е] втап рауе}- 
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зылъ в0зл$ большого павильона. ВозлБ этого павильона было 
:ромф того Поставлено много палатокъ и навфсовъ, и въ нихъ 
'ыли посланники, присланные къ царю, которые не имфли права 
'ыть въ павильон® вмфстВ съ царемъ. Подъ каждымъ навфсомъ 
тояла бочка вина, изъ которой пили тЁ, которые были тамъ; 
людямъ посланниковъ царь приказалъь отнести два изъ тЬхь 
увшиновъ, что стояли передъ нимъ. 

СХХШ. Передъ царемъ были поставлены столбы съ веревка- 
|и, на которые люди тазили и дфлали разныя представлешя. Сло- 
овъ у царя было четырнадцать; на каждомъ изъ нихъ была 
оставлена деревянная бесфдка, покрытая шелковой тканью, 
Ъ четырьмя желтыми и зелеными флагами на каждой; въ 
эсБдкахъ было по пяти и по шести человфкъ, и кромф того 
х шеф у каждаго слона по человЁку съ желфзнымъ прутомъ въ 
укахъ, который заставлять его бфгать и дфлать представленя. 
ги слоны чернаго цвфта; на нихъ нёть шерсти нигдф, кромф хво- 
'а, а хвостъ у нихъ такой, какъ у верблюда, только съ нЬеколь- 
‘ми волосками. Они очень большого роста, какъ четыре или пять 
мьшихъ быковъ; нехорошо сложены, безъ всякаго пояса, точно 


» езвара. Е 01гоз1 сегса Че! гал рауеПоп езаЪБап шиеваз Непааз агшадаз е 
иЪгаз, еп дие езбаъап ЕтшЪауадогез ие а] Зейог уешал, дие поп егап реге- 
епез рага езаг зо в] рауеПоп соп е1 Зейог: 6 50 сада зотЪга езбаЪа 
» Ипада де уто, 4е дие Беап 105 Чце аШ езёаЪал; 6 4е 1аз уаггаз аце 
}6 ©1 Бейог езаЪап, шапаб еп\йаг 405 аеНаз & 103 ошез 4е 10$ а1своз 
Па]а4отез, 

СХХШ. Аше е] Зейог аа ипоз шадегоз 6 сиегааз 4е аие ‘тераЪап 
ас1ап }и9605 ошез, 6 105 шаг@ез Чие е1 Зепог {еп1а, егап сафогсе, 6 
‘ап сада ипо ип сазЫо 4е шайега епсипа, ие егап симегюз ае ип 
10 4е зейа, 6 еп сада иво Чиаиго реп4опез атаг 05 6 уег4ез, 6 еп 
а саз о стео 6 5е15 отез, 6 еп е! резсиехо Че сада ипо пп оше сов 
Тосто еп 1а шапо, ие 18 фас1а соггег 6 Гасег ле5оз: 6 108 @1сп0з таг ез 
1 пеётоз, 6 поп Бап ре!о шиеипо за1уо еп 1а со]а, 1а 9081 Вап сошо 
ео, соп ипаз росаз ае зе4аз, 6 егап стап4ез 4е сиегро, аие робйап 
сото Чиа[53]4г0 6 стео 1югоз Втап4ез; 6 е] сиегро Вап та] {есНо, $ 
} с0Шо цп сгап с05ё21 ие езбоутеве Пепо, 6 1а5 сицаз Вап Чеггосайаз 
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огромный м$ёшокъ, наполненный ЧБмъ-нибудь; нижняя часть ноги у 
нихъ раздБленная, какъ у буйвола, ноги очень толстыя`и прямыя, 
ступня круглая, мясистая, и на ней пять пальцевъ съ ногтями 
какъ у челов$ка, только черными; шеи нфтъ, ана самыхъ плечахъ, 
которыя у него очень велики, сидитъ голова; онъне можеть опустить 
голову внизъ и не можеть достать ртомъ до земли; ушиу него очень 
болышя, круглыя и зубчатыя, а глаза, маленьк!е; за ушами садить 
всадникъ, который правитъ имъ съ помощью желёзнаго прутавъ 
рукахъ и заставляетъ его идти, куда надо. Голова у него очень боль- 
шая, похожая на ослиное выючное с$д1о; на, верху головы углу- 
блеше; отъ головы, въ томъ мфстф, гдЪ долженъ быть носъ, идетъ 
внизъ хоботъ, очень широк вверху и съуживающся къ низу, 
похож на рукавъ, который доходить до земли; этоть хоботъ 
пустой внутри, и съ помощью его слонъ пьетъ: когда, онъ хочеть 
пить, онъ опускаеть его въ воду и пьеть имъ, и вода идетъ 
въ роть какъ черезъ ноздри: съ помощью этого же хобота 
онъ пасется, такъ какъ не можеть доставать пищу ртомъ, по- 
тому что не можетъ опуститься; когда онъ хочетъ Феть, онъ наво- 
рачиваетъ траву на этотъ хоботъ, тянеть и отрываетъ ее, какъ 


{ас1а аупзо сошо Биёапо, 6 1а5 р!егпаз шиу ртиезаз 6 рагедаз, 6 е| реге- 
40п4о 1040 саге, 6 Чепе спсо 4е4оз еп сайа ипо соп зиз ийаз сото ае 
оше пебгаз, 6 поп Вап резсиего итвипо, за]уо 1пехо еп 1аз 201)аз, чие 
1аз Ва шиу дтап4ез; Чепе 1а сабега, арезаЧа, 6 поп риейе аБадаг 1а са- 
Ъега аупзо, пт риеде Пераг 1а оса & Чегга: & Вап 1аз огё]аз шиу зтап- 
4е5 6 тейоп4аз 6 Чатрадаз, 6 103 0д0з редиейоз: 6 {таз 1аз огедав уа ип 
оше сафаПего апе 10 вша соп ип #осто еп 1а шапо, 6 1е #аее апдаг & 
40 чигеге: 6 1а сафега Ва шиу стапае, {есва сошо ипа афагаа 4е азпо 
редиейа, 6 епсипа 4е 1а сафега Ва ип 10у0, 6 4е Ла сарела зе $Звие зуи- 
50, 40 Ва 4е 1епег 1а пал, ипа сошо ‘гошра аще ез типу апспа атг а, 6 
апзоз{а аупзо {о4ау!а, шаз сото шапра дие 1е Педафа #а5а е1 зие]о: & 
ез{а \тотра ‘ез {огада4а, 6 рог еПа Ъеъе; дизп4о Ва сапа, шее]а еп ей 
аспа & БеБе соп еПа, 6 уе е| ахиа & 1а Ъоса а31 сошо $1 1е мезе рог 
15 пат1се: 04г05Ё соп езёа игошра расе, са поп риефе соп 1а Ъоса, дие 
5е поп риейе афауаг; 6 фюша еп ез4а 4готра, диапдо ашеге сошег, 6 ге- 
упе!уе]а & 1а Метра, 8 ига 6 зювайа соп еПа, сошо $1 {иезе ип Юсщо, 6 


176. 


я 
За рен 

ножемъ, потомъ вабираетъ ее въ хоботъ, поворачиваетъ хоботъ, 
кладеть ее въ роть и Фетъ. Этимъ хоботомъ онъ поддерживается, 
й никогда не оставляеть его въ покоф, а постояннно извиваетъ, 
какъ зыВю; этоть же хоботъ онъ забрасываетъ на спину, инфтъ 
м6ста на его тфлф, куда бы онъ не могъ достать имъ. Подъ 
хоботомъ находится ротъ; челюсти у него, какъ у свиньи 
или поросенка; въ этихъ челюстяхь внизу два клыка, тол- 
щиной въ человфческую ногу, а вышиной въ брасо. Когда, его 
заставляютъ сражаться, то на эти клыки надфвають жел$з- 
ныя кольца, и въ нихъ вдЪваютъ шпаги, сдфланныя съ желобами, 
какъ военныя шпаги, и длиною не больше локтя. Это животное 
очень понятливо и исполняетъ тотчасъ же и съ быстротою то, что 
ему приказываетъ вожакъ. Вожакъ сидитъ верхомъ у него на, 
шеф и ноги его приходятся за. ушами слона, потому что шея его 
такъ коротка, что на ней только что можно помфетитьея. У этого 
человфка въ рукахъ желзный пруть и имъ онъ царапаеть его 
по голов и заставляетъ идти, куда хочетъ; и.когда онъ укажетъ 
этимъ прутомъ куда идти, слонъ сейчасъ идетъ; а если онъ ему 
сдфлаетъ знакъ, чтобы повернуться назадъ, слонъ сейчасъ же 


4е $1 арайа!а соп ачиеПа ‘хошра, 6 {асе пп уп о, 6 геупе!уе]а адиеПа, 6 
шее!а еп 1а Ъоса, 6 4е $1! соше]а; & соп еза ‘гошра зе шапйепе, 6 папса 
1а Цепе дпеда, зайуо соп еПа {аслепдо уцеНаз сото сшеЪга; 6 езба фготра 
еспа]а, еп ©] езршахо, 6 поп Чеха 1абаг еп 1040 зи сиегро оп4е поп Пе- 
58 соп еПа; 6 аеЪахо 4ез!а \готра бепе 1а Ъоса, 6 1а5 дшхадаз ЧеБахо 
Яепе]аз сошо 4е сосЫто, 6 сото 4е | риегсо: 6 еп езаз дихадав сото 
Чеъахо Иепе 40$ с0]105 {ап тиезоз сото ]а р1егпа 4е ип оше, 6 {ап 
аН0$ сошо па Ъгагада. Е дпап4о 10 {асеп рееаг, еп ©5403 сойиШоз 
{тае ппаз агроПаз 4е Йегго 6 еп еПаз ]е ропеп ипаз езрадаз, дие зоп #е- 
сваз сото езрадаз 4е агшаз епеапа]а4а, 6 поп ез таз шепса дие е] Ъга- 
20. Е ез аНташа липу еп(еп@ а, дие {асе шпу ата 6 ргезфю 10 дие 1е 
шалаа е] оте дпе 10 отиа: 6 ©] оше ие 10 ха уа сафаШего еп е1 рез- 
спе2о, 6 1аз р1егпаз {таз 1аз огеаз са поп Ва шаз резсиего 4е дпато оте 
риеде а п: 6 ее оше Пеуа пп юсшо еп 1а шапо соп (ие 1е газса еп 
1а сабега, 6 {асе]о 11 & 40 & аиете, чие 251 сошо 1е зепа соп ааие] 
Ююсто са 40 узуа, шето уз 218; 0 1е асе зейа! чае упеуа ат&з шего 
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и очень быстро поворачивается на заднихъ ногахъ, какъ медвЪдь. 
Онъ ходитъ и бфгаетъ похоже на медвфдя. Когда онъ идетъ въ 
битву, то вожакъ надфваетъ вооружеше, и слона тоже. воору- 
жаютъ; онъ идетъь прыжками, какъ медвфдь, и при каждомъ 
прыжкВ наносить удары шпагами, поднимая голову вверхъ и 
опуская, когда подвигается впередъ. Когда хотятъ, чтобы слонъ 
шелъ скоро и сражался, то вожакъ ударяеть его прутомъ по 
головЪ такъ, чтобы сдфлаль довольно большую рану; когда онъ 
почувствуетъ ударъ, онъ взреветъ, какъ кабанъ, откроетъ ротъ 
и быстро идетъ туда, куда его направляютъ. Эта рана заживаетъ 
въ ту же ночь, если его оставить на воздух%; аесли его поставить 
подъ крышу, то онъ умретъ. Когда вожакъ приказываеть ему взять 
что-нибудь съ земли, какъ бы оно ни было тяжело, то онъ беретъ 
этимъ хоботомъ, поднимаетъ вверхъ и даетъ тфмъ людямъ, которые 
сидятъ на немъ въ бесфдкБ. Также, когда тБ, которые сидятъ въ 
бесЪдкЪ, хотятъ спуститься, они приказываютъ ему нагнуться; онъ 
вытягиваетъ передия ноги въ одну сторону, а задвя въ другую, и 
спускается такъ, что животомъ почти лежитъ на землЪ, а люди 
сходятъ по заднимъ ногамъ, держась за веревки, которыя при- 


уце]уе шиу ата зоЪге 103 р!ез @е айгаз [474$] а51 сошо 050,6 е1 ви апдаг 6 
соггег ез 251 сошо 4е 050: & диап4о рееа, адие! оше дце 10 зшауа тиу 
агта4о, 6 е! шагй| езо тезто; 6 е1 зи апфаг ез & за{оз сото 050, 6 & сада 
за{о Пете соп 1аз езрадаз [езра]4а$] 4ие & сайа заМо ага 1а саБета #Ас1а 
этгфа, 6 Неге апатюо #аПа 4е]атце: 6 дпапйо ашегеп аие реееп 6 уауап 
тес1о, е|! оше дие 10 сша, а]е соп адие] {ос1по еп 1а теще, апе 10 {асе 
цпа стай {ег14а; 6 Чпап4о 61 зе з1епе #е1140 да пп тал сгой!4о сошо ри- 
егсо, 6 1а Ъоса эЪгеа 6 уа шиу гес1о & 40 10 вап, 6 1а 1ейЧа дие 1е 
бап, песо еза посве 1а запа, 31 10 4ехап а] зегепо, са 5 10 шейезеп 50 
{есНайо, шогила. 0%г051 чиапдо е! оше апе 10 ша, 1е тапа цеаг 4и8]- 
чшега соза 4е1 зиейо, рог резада чие зеа, геуце\уе аацеПа \тотра й еПа 
& а1иа]а еп резо, 6 даа & 108 ошез аце уап еп ез&е сазПо. О%гоз! чиап4о 
а9иеоз 4ие зоп еп е| сазЫШо, | ашегеп Чезсепаег [Чезсепа:] 441, шап- 
даше дие зе аЪахе, 6 езМепае 195 шапоз & ива разме 6 10$ рез & оча, 
& аЪйхазе Фашо дие ашеге ропег 1а Ъагиша соп е| зие]о, 6 рог 1а$ сог- 
уаз Че {таз езс1еп4еп 103 ошез {ещепдозе & ипаз сцегёаз чие ебап айа- 
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крьплены къ бесфдкЪ. Въ этотъ день дфлали разныя представлен 
со слонами, заставляя ихъ бЪгаль за лошадьми и за людьми; это 
было очень забавно; а когда всф бЪжали вмЪет$,` то казалось, 
что земля дрожит. Ни лошадь, ни какое другое животное, за | 
которымъ онъ побфжитъ, не можеть съ нимъ сравняться. Судя 
по тому, что я видфалъ, я в$рю, что на войн$ каждый слонъ мо- 
жетъ равняться тысяч челов$къ; такъ они считаютъ, потому 
что когда слонъ идетъ промежду народа, онъ наноситъ удары по 
обфимъ сторонамъ, а когда онъ самъ раненъ, то онъ идеть ско- 
ре и не разбирая пути и сражается лучше; такъ какъ его клыки 
очень длинны, и ими можно наносить удары только на высот, 
то ихъ притупляютъ и придфлывають въ низу шпаги, для того 
чтобы они могли наносить удары ниже. День и два дня они могутЪ 
быть безъ пищи, говорятъ даже, что и три дня они могутъ сра- 
калься, не Фвши. 

СУХМУ. Въ этоть день, послЬ того какъ царь и жены его 
провели довольно долгое время за питьемъ, подали конину и 
цфлыхъ барановь жаревыхъ въ шерсти и барановъ жареныхъ 
безъ кожи; это мясо подавали на большихъ круглыхъ позоло- 


Чаз а! сазЫЦо. Е соп езёюз таг ез {ас1ап ее Ф1а тисВоз)иевоз, {ас1еп- 
4010 соггег {газ сафаПоз 6 {газ 1а сете, дие ега втал р]асег: 6 чиап4о 
{0403 согмап }ип0з еп ипо, рагезс1а чае 1а Чегга {асза тесег еп адие] 
Четесво;е поп Ва сафаЙо пи айтата 1газ дшеп уауа, пе 1е озе езре- 
таг. Е 4епво 4е уетда@ зезип 10 чие еп ео у1, дие еп ипа БаПа 4е- 
Ъеп зег сопфа40з сада ипо рог И ошез; 6 231 105 ропеп ео, са дезаие 
зоп етйте петце, е\ зи апдаг поп ез $1 поп Ёемт` & ппа рат4е 6 & офта; 6 
пало 50п #ет1405 апдап таз $т 0)0$ 6 р@еап ше)ог: 6 рогаце 10$ с0]- 
103 Вап шиу шепаоз, 6 поп риефеп соп е10$ {ем зайуо ао, аезрип- 
{а15е103, 6 а Бахо 1ез ропеп 1аз езрайаз, рогапе йегап Ъахо, 6 апдап 
пп 4120 403 яп сошег; 6 айп Чесап але ‘тез 41а ро@ап рейеаг $1 
сотег. 

СХХГУ. Е е5е 41а 4езаие е] Зейог у зиз шивегез оу1егоп Бе 4о ипа 
р1еза итапае, (гохетоп 4е сошет шисвоз саъа]0з 6 сагпегоз еп{егоз аза408 
ре1а405, 6 шисвоз сагпегоз 4езо!а4оз: 1а чипа] уап4а тайал еп 1005 шпу 
втап4ез сиегоз сошо 4е хпаатасиг [диа4атас!гез] ге4оп40з, чае 103 {гайап 
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ченыхъ кожахъ, на которыхъ люди тащили ихъ по полю; столько 
было этого мяса, что его несло человфкъ триста, если не больше. 
Съ большимъ шумомъ приблизились они къ тому мфсту, гдф си- 
дьлъ царь; потомъ, по своему обычаю, наложили мясо на блюда и 
подали его, какъ обыкновенно, безъ хлЪба. Во все это время не 
переставали прЁзжать телги, нагруженныя мясомъ и верблюды 
съ носилками, тоже полными мясомъ, которое складывали на 
землЪ, чтобъ раздавать народу; и какъ ни велики были кучи 
этого мяса, оно сейчасъ же было съфдено. Когда это окончи- 
лось, принесли нфсколько столовъ безъ скатертей, п на нихъ чашки 
съ соленымъ мясомъ и рисомъ, и разными другими кушаньями, 
лепешками и хл6бомъ съ сахаромъ. Въ это время уже наступила, 
ночь, и передъ царемъ поставили много зажженныхьъ фонарей; 
тогда они начали сть и пить еще скорЪфе и съ большимъ весель- 
емъ, женщины такъ же какъ и мужчины;а между тфмъ все прибы- 
вало и народу, и мяса, такъ что было видно, что праздникъ 
долженъ былъ продолжаться всю ночь. Въ эту ночь царь выдавалъ 
одну свою родственницу за одного своего родственника. Когда 
посланники увидали, что это протянется на всю ночь и что т, 


тазгапао рог е! сашро отез; 6 {аа ега 13 улапда, чае еп е1103 уенап {га- 
уад0з \тес1еп0з ошез, 6 таз; 6 соп отап ги14о Песагоп асегса 40 е! Зейог 
езсаЪа: 4ез1 ризегоп 4е адиеПа у1апда еп зиз {а)а4огез, зезип зи созбат- 
те, 6 Ч@егоша зекип зоПап т рап: 6 еп 4040 ез0 поп сезафаю 4е уепт 
сатгеаз саградаз 4е сатпе, 6 сашеПоз соп ппаз сошо ап|еагШаз 01гоз! Пепаз 
4е сагпе, & рошаша еп е] зие]о рог Чаг & 15 оёга бете: 6 рог стапез топ- 
{опез дие аеПа Не1егоп, #а6 Таебо сопи!Ча: 6 4езапе ео #6 НЪге, {гохе- 
топ шисваз шезаз $ш шапеез, еп дие 4га{ап езсойШаз 4е сагпе аоЪа- 
да 6 атгох, 6 0%тоз шап]агез, 6 1ютёаз 6 рап соп азасаг. Е еп ез4о ега уа 
1а посВе, 6 {тохегоп ате е! Зейог тасваз ]ап{егпаз епсеп4!4аз; 6 ещоп- 
сез [езопсе] сошепхатоп зи сошег & Ъефег таз 4е гес1о соп атапае а1е- 
сна, а 1аз Ппепаз сошо 103 ошев, 6 юдама стезс1а, 1а зете 6 1аз уап- 
даз, ие 1юда 1а посве 1ез ауа 4е дигаг е5ба Неза: 6 еба посве сазара 
е1 Зейог ипа зи рамеща соп ип зи рамеще. Е 4езаие 10$ @с№оз ЕлЪа- 
]а@отез у1егоп дие ео а\а 4е 4игат 104а 1а, пос№е, 6 зе ап 10$ Чие дие- 
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'оторые хотфли, уходили, то они отправились къ себф домой, а 
‹арь и жены его остались пироваль и веселиться. 

СХХУ. Въ четвергъ, шестнадцатаго числа октября мфсяца, 
(арь далъ большой праздникъ. на который приказалъ просить по- 
‘ланниковъ; этоть праздникъ быль устроенъ въ одной изъ тёхъ 
‘огатыхъ оградъ, которыя тамъ были поставлены, въ палалкЪ, 
‚гоявшей посреди ограды. Эта палатка была, изъ числа большихъ, 
‚дфланныхъ безъ веревокъ и очень хорошо убрана; царь пригла- 
иль посланниковъ войдти въ нее вмфст съ намъ. Въ этотъ день 
(арь и бывийе съ нимъ пили вино, а для того, чтобы скорЪе напи- 
заться. онъ приказывалъ давать водку. Мяса подавали очень много, 
\ ПИЛИ СТОЛЬКО, ЧТО многе вышли изъ палатки пьяными; царь 
эстался веселиться въ этой палаткф, а посланники отправились 
уь себф домой. Въ этотъ день питье и угощеше продолжалось всю 
‚очь. 

СХХУГ. На другой день, въ пятницу, семнадцатаго числа 
ктября м$сяца, Каньо, главная жена царя, устроила, большой 
раздникъ, на который приказала просить посланниковъ. Этотъ 
раздникъ Каньо устроила въ богатой оград и палаткахъ, 


ап, Глегопзе рага зиз розааз: 6 е! Зейог & зиз шивегез диеагоп еп 
1 Нева 6 а|ерт1а. 

СХХУ. Е меуез, 41е2 у зе15 @1а5 4е1 тез де Осёпге, е] Зейог #20 ипа 
`ап Пема, & 1а Чиа] шал4б дие упцезеп 103 @1своз ЕшБафадотез: а Чиа] 
20 еп ипа 4е 123 сегсаз таз г1саз дие 61 {еша, агтадаз, еп ппа бепаа, дие 
214го де5Ёа сегса езбара, 1а 4иа] Мепда ега 4е 1а$ стапаез зт сиет@аз, 
цу еп виатш а; 6 а11 аепёго #20 ешгаг сопзто & 105 а!соз Епфада- 
Эгез; 6 е1 Зейог Ъе1б езёе аа Упо, 6 108 4ие соп 61 егап; 6 рогаце зе 
прсойазеп шаз ата, даБа]ез авпатаземе. Е 1а уапаа 4езе а1а #6 ти- 
ла, у 6] Берег #16 {ащю, ие 4е ачиеЦа, Цепа зайап шисво$ Ъе040$; 6 

Зепог соп отапае а1ест1а чиеЯб еп е5ба Целда, 6 103 Епшадайогез гпе- 
я & 545 роза4аз: 6 езёе @1а е1 сошег 6 уеъег 1ез дигб {азва а поспе года. 

СХХУТ.Е обо Фа у1егиез уишетце, @1е2 учее баз Че] айсно шез 4е 
офаБте, Сапо, а бгап шизег 4е1] Зейот, [54] Вто ипа отап Нез: &1а диа] еп- 
6 гогаг апе Чи1зозеп т 103 `1сЪоз ЕтЪа}аогез: 6 1а а1спа Сайо Йо еп 
18 сегса 6 Неп4аз шау 11саз дие еПа {еща, & 40 Нхо уепй: шиу этап сеще, 
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которыя ей принадлежали, и пригласила очень много гостей, какъ 
посланниковъ, съфхавшихся съ разныхъ мфеть, такъ и своихъ 
приближенныхь рьышарей и дамъ и разныхъ другихь людей. 
Ограда, въ‘которой она жила и давала этотъ праздникъ, была 
украшена многими богатыми палатками; эта ограда была сдфлана 
изъ бфлой и разноцвтной матери, расшитой разнообразно и кра- 
сиво различными узорами, вышивками и знаками. Когда посланники 
прибыли въ орлу, то нёсколько рыцарей, царскихъ родственни- 
ковъ, взяли ихъ, повели въ эту ограду и помфстили въ одной 
палалк5, которая находилась у самаго входа въ ограду; 
эта палатка была, покрыта яркимъ краенымъ ковромъ и въ 
ней было сдфлано много вставокь и вышивокъ изъ другого, 
благо ковра, какъ съ внутренней стороны, такъ и съ внЪшней; 
здфсь они сфли и имъ подали мясо и вино. Когда они покушали, 
Каньо приказала повести ихъ осмотрёть ея палатки, находивиияся 
вЪ этой оград$. Тамъ было очень много богатыхъ палатокъ п 
между ними одна очень большая и высокая безъ веревокъ, покры- 
тая превосходной красной шелковой тканью, по которой шли полосы 


аз1 4е Ешра)а4огез чие а! егап уеп!40з е шисваз рагбез, сото 4е Са- 
ЪаПегоз 6 Очейаз зиз ргЁуа40$, 6 обгаз шасваз сетцез. Е 1а сегса @опае 
еПа езфара 6 ааа езба Незва, ега Меп виатшЧа 4е шисваз Чепда$ 11са5; 
6 1а а1сВа сегса ега 4е пп райо 4е Мапсо 4е’шиспаз с0]отез, {есва & 
тисНов 12205 6 епгеаПали!ет{0з 6 1еёгаз Че шисваз шапегаз Ыеп {егшо- 
3а3. Е аезате 108 @1евоз Ешфа}а4огез {аегоп еп 1 Огао, #иегоп $отадо$ & 
Пеуа4оз & езба @1ева сегса рог ипоз СаБаЦегов раметйез 4е1 Бейог, 6 
шейегопо$ [темегошез] еп ипа Мепда чае 1шехо & 1а ептада 4е 1а асва 
сегса езаЪа: 1а дпа| Неп4а ега е ип фареёе со]огадо сгетезт [е1етез] 
6 еп еПа {есЪ05 шисвоз епёгейаПапиен!оз 4е ого {арее Ыапео, аз! 4е 
Чешто сото 4е гаега: 6 адш! еп еза Непа {иегоп азеп!а40$, 6 ‘гохзегов 
тшисва у1апа 6 ушо. Е 4езапе очегоп сопидо, 1а'`а1сва Сайо [Садоп] тапаб 
Че Пеуазеп & 105 @своз Ешфадайогез & уег зиз Непааз аце еп езёа сегса 
{еша: еп 1а иа| ау1а шисваз Шеп4аз г1саз, епиге 1аз аца]ез езбаъа ипа шиу 
втапфе 6 типу аЦа 4е 1аз чие поп Вап сиет4аз, [а Чиа] ега саета 4е ип 
райпо 4е зеа, со]огадо ШМеп {егиозо, 6 рог еЦа ипаз уапааз 4е срараз 4е 
ра зоргедогадаз. ие Чезсеп ап Чез4е атга аз дуцзо: 6 1а ава 
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изъ серебряныхъ позолоченныхъ бляхъ, спускавиияся съ верху 
до самаго низу; эта палатка была украшена очень красивыми вы- 
шивками. Въ ней было двое дверей, одни передъ другими; первыя 
двери изъ тоненькихъ красныхъ прутиковъ, соедивенныхъ между 
собою какъ плетень, и покрытыхъ съ внфшней стороны р$дко-ткан- 
ной шелковой тканью розоваго цвфта; эта дверь была сдфлана такъ 
для того, чтобы воздухъ могъ проходить сквозь нее, даже если, 
ова.и заперта, и для того, чтобы т, которые въ палаткВ, могли 
видЬть то, что внф ея, & снаружи нельзя было бы видфть ихъ. Пе- 
редъ этой дверью была другая дверь такая высокая, что въ нее 
можно было бы въфхать на лошади верхомъ, и покрытая позоло- 
ченнымъ серебромъ съ разными рисунками, эмалью и тонкой 
инкрустащей изъ лазури и золота; эта работа была самая тонкая 
п самая лучшая, какую только можно встрфтить въ этой землЪ 
и въ земляхъ христанскихъ; на одной двери быль изображенъ 
святой Петръ, а на другой святой Павелъ съ книгами въ рукахъ, 
покрытыми золотомъ. Эти двери, говорятъ, Тамурбекъ нашелъ въ 
Бурсь, когда разграбиль казну Турецкую. Передъ этими дверьми, 


Чета ега 4е рагёез 4е мега 6 4е 4етйто пу {егтозо [#егтоза] е епиге- 
‘эПапуепюз шоу #ег10505: 6 е%а Чепаа ау1а 405 риезмаз ппаз аще 128 
01газ, 6 аз ргниегаз риегёаз етап 4е ппаз уаг аз Че]вадаз со]ога@а8, 
‘апаз ппаз соп ойгаз соо 2ат20, 6 егап си\егаз 4е рамез 4е гаета 4е 
ип радо 4е зеда 4е со]ог гоза4о, 6 ега {ех140 га]0: 6 е5аз риегаз егап 
есваз аз1, рогцие еп сазо дие езёоу1езеп сеггадаз, раФезе ешгаг е] ауте 
рог еЙаз, 6 105 Чие езбо\тезеп ешо риб1езеп уег & 10$ чие 4е гега ез- 
{арап, 6 10$ 4е мега поп ри езеп уег & еоз. Е атёе езйаз риегаз ейа- 
Ъап ойтаз аце егап {ап аЦаз диап о ип оше рода ешхгаг рог еПаз & са- 
БаПо, 6 егап сиег(аз 4е раёа зофгейотаЧа, {есваз & шисвоз 12705 6 ез- 
шаНез, 6 ептеаПапиеноз 4е шисраз шапегаз Меп 30]ез, еп 4ие аа 
э2и] 6 ого, 6 [а ога 4еПаз ега, {ап 501 у {ап еп {есВа [{есВо], пап зе род- 
та 1асег еп адиеПа Мегга, пи еп Мегга 4е СЬт1запоз: 6 еп 1а ипа раег{а 
езбаБа Йригафо бапё Рего, 6 еп 1а офта Запё РаЪо соп зеп4оз Шгоз ев 
183 шалоз, дше егап си егбоз Че раба: 6 езйаз риемаз ес1ап чие ©] Та- 
тотрес {аПага еп Вагза, дпап4о гоЪб е1 4езого 4е1 Тигсо.-Е 4ейаце 4ез- 


В 


Еще ОПИСАНЕ ПАЛАТОКЪ. 507 


посреди палатки стояль ковчежець въ родБ небольшого шкапа, 
въ которомъ сохранялось серебро и посуда; онъ былъ сдЪланъ изъ 
золота и богато украшенъ эмалевой отдфлкой и разными другими; 
вышиною онъ быль по грудь челов$ка; съ верху онъбылъ плоскй 
и окруженъ маленькими зубчатыми зубчиками, покрытыми голу- 
бой и зеленой эмалью; въ нихъ были вставлены жемчугъ и ка- 
менья, а по срединВ одной изъ стфнокъ, между жемчугомъ и ка- 
меньями, было вдФлано зерно, величиною въ маленькй орфхъ, со- 
вершенно круглое, только не совсфмъ ясное. Въ этомъ шкаф 
была, маленькая дверца; внутри стояли чашки, а на верху стояло 
шесть золотыхъ кувшиновъ, украшенныхъ вставленными въ 30- 
лото каменьями и жемчугомъ, кромф того также шесть золо- 
тыхъ круглыхъ чашь, также украшенныхь жемчугомъ и ка- 
меньями. У поднояжйя этого шкапа стояль маленьюй золотой 
столикъ, вышиною въ два пальма; въ немъ было тоже вдфлано 
много каменьевъ и очень крупнаго жемчугу; на верху его быть 
вправленъ изумрудъ, очень яркй и хорошаго цвфта, плоскйй какъ 
доска; длиною онъ быль около четырехъ пальмовъ и занимать 


{2$ раетбаз еп шеёо 4е 1а а1сва Нелаа езёаЪа ппа сото агса 6 агтал1ю 
речиейо, ие ега {есво рага арагадог, еп ие 1еща р1айа 6 БахШа, ега 
4е ого 1есво & шиу т1са офта 4е езтаМез, 6 4е обтаз пашегаз; 6 ега ‘ап 
аНо дие 4аг1а ип оше & 103 ресвоз: 6 епсниа ега Папо, 6 сегсадо а] 4ег- 
гедог 4е аппеп!аз редиепаз, езта{а4аз уег4ез 6 алез 6 {агра@аз, 6 рог 
61 ебабат епоазюпа4аз шиспаз р1ейгаз 6 хо{аг 5гиезо; 6 еп шею 961 
ей ппа 4е 1аз раге4ез, епйге е] ахо#ах 6 р1едгаз ие аШ езваЪа, ау1а еп- 
Еазюпа4о пи бтапо Чие роёа зег фап втаезо сото ипа пие2 редиейа, 6 
ега еп ге4оп@о, зайуо чае поп ега пау 61ато: 6 езе аттаюо ау?а ива 
риегёа, редиепа, 6 4епго еп 61 ама ппа БахШа 4е 18228; 6 епениа 96] 
езёаЪап зе1з гефошаз 4е ого | хиаги аз, 6 епвазюпа4а$ рог еПаз а1хойаг 
& рлейгаз: 6 04031 оётаз 5615 42285 4е ого гедопааз 04го$1 зпатш4аз де 
исВо а]хофаг 6 р1ейгаз. Е а ре 4езе агшазто езбара ппа шеза 4е ого 
редиейа, дае ро41а зег {ап аНа сото 405 ра]тоз: еп 1а 402]..04г03Ё езбафат 
епаазопа@аз тшисВаз р1едгаз 6 э1хог шпу стиезо 6 шасво; 6 епеииа 
4еЙа езаЪа епразкопада пла езтега@а тшиу с]ата 6 ргорма еп со1ог» 
20* 
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всю длину стола, а въ ширину около полутора пальма. Передъ 
этимъ блюдомъ или столикомъ стояло золотое дерево, едфланное 
на подобе дуба; стволь его быль тоящиною въ человфческую 
. ногу; на немъ было много вфтвей, съ листьями какъ у дуба, кото- 
рыя выходили изъ него и расходились въ разныя стороны; выши- 
ною оно было въ ростъ человфка и росло надъ блюдомъ, которое 
стояло подлБ него, а плоды его были изъ желтыхъ рубиновъ, 
изумрудовъ, бирюзы, красныхъ рубиновъ, саФхировъ и удивительно 
крупныхъ жемчужинъ, ясныхъ и круглыхъ, отборныхъ; эти ка- 
менья были вдланы въ дерево въ разныхъ м$фстахъ. Кром% того на. 
этомъ дерев$ было много маленькихъ золотыхъ птичекъ, отдлан- 
ныхъ разноцв5тною эмалью; онф сидфли на деревЪ, нёкоторыя съ 
распущенными крыльями, нЪкоторыя сидфли на листьяхъ такъ, 
какъ будто сейчасъ готовы были упасть, иныя точно Фли плоды 
этого дерева и держали въ клювахъ рубины, бирюзу и друпе камни 
и жеичугъ, вставленные въ дерево. Противъ этого дерева, къ стЁн® 
палатки былъ приставленъ деревянный столъ, покрытый позоло- 
ченнымъ серебромъ; а передъ нимъ стояло ложе изъ матрасовъ, 


Чие ега Папа сошо 4аЫа, чие роб1а зег фап шепра сото диабго ра]тоз, 
6 айтауезара Фюда 1а шеза Че шепоо & шепео; 6 ега {ап апсва сото ип 
рано 6 шед1ю. Е де!атие 4езе р1афо 6 шеза езара ип атБо|! 4е ого 
{еспо & зешедфапга 4е ип гоШе, ие ау1а е1 р1е {ап отиезо сошо рога зег 
1а рлегоа 4е ип оше, соп тисваз гатаз дие 4е| заНап, дие ап & ппа 
раке 6 & ога, соп зиз 05 сошо 4е гоШе, 6 зет1а вап аИо сото ип оше, 
6 рщафа зобге е! р1азю дие сегса 46] езбаБа: 6 ]а иба дие езе @1епо 
атЪо] {еща егап шасвоз ра]ахез, езтега!Чаз 6 ‘игаиезаз, 6 го ез 6 хайез, 
6 хот шиу втиезо & шагауШа, с1агоз 6 гейопд0з е5с051405, 6 хиаги! 40$ 
еп шисваз рагёез рог е] ао]: оёго5э рог е\1 @1еВо агЪо| аа шисво$ 
рахат!10з де ого езтаНа90з, 6 {есВоз Ае шисвоз со]отез, 6 езбабап азеп- 
фа4оз рог е| атЪо], аеПоз 1а5 &аз аегаз, 6 аеПоз азеп(а4оз зорте 1а5 
0}ав 41 агро] сошо Че зе диемап сает, 6 а@ап зешеапха дие диемчап 
сотег 4е адиеПа #гайа, 4е1 агро], 6 ЧгауаБап соп 103 р1с0з 4е 10з Ъайахез 
6 игацезаз, 6 @е 125 обгаз расдгаз & хо#аг чие роге] сво атБо] емаЪав. 
Е 4е йеще 4езёе @сво атЪо] аггипадо & 1а рагед 4е 1а Чепёа езбаЪа ип 
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сдфланныхъ изъ шелковой ткани и вышитыхъ цвфтками, дубовыми 


листьями и другими узорами; съ другой стороны палатки стоять. 


другой такой же столъ съ такимъ же ложемъ; а на землв лежали 
шелковыя подушки, ‘очень хорошей работы. Когда посланники 
оемотр$ли эту палалку, ихъ увели оттуда и повели въ описанную 
уже мною ограду изъ краснаго ковра, вышитаго золотыми нит- 
ками; тамъ былъ царь со своими мирассами и приближенными 
рыцарями; они пировали и пили вино, потому что въ прошлую 
ночь одну внучку царя выдали замужь за его внука, который 
также быль въ этой оград. При вход въ ограду, на правой рук 
стояла большая палатка, сдФланная въ родф военной, покрытая 
краснымъ ковромъ съ вышивками и вставками изъ бфлаго ковра 
и другихъ разноцвётныхъ. Эта палатка была, вся окружена сЪ- 
нями, которыя сообщалиеь со внутренней стороны. Въ ней на 
нфкоторыхъ разстоящяхъ были продфланы окошки, одни сдЪлан- 
ныя съ сБтями, друг я иначе изъ той же ткани; они были устрое- 
ны для того, чтобъ люди могли смотрёть изнутри. Потолокъ 
этихъ сфней быль соединенъ съ потолкомъ палатки, такъ что 


4е | аппа@гадиез 50105 4е райо 4е зеда, {есВоз шиу Шеп, & ЪгоЯа4оз & 
0}аз 4е гоШе & & ЙогесШаз, 6 & ойгаз шиеваз шапегаз: 6 & Па обта раме 
4е 1а Чепаа езбафа, о!го 42] геёаЪо соп обга 4] саша, 6 рог е| зие]о ау1а 
аотгаз 4е зеда шиу Ыеп {есраз. Е Чезцие езёа Чеп@а оу1егоп у150, 
засагоп & 105 @евоз Епфада@огез 6 Пеуагот]0$ рага 1а сегса дие уоз Ве 
Ч@сво, чие ега @е бареёе со]огайо, БгоЗа4о & Во @е ого Ягадо: еп 1а диа1 
езбафа е] Зейог соп $18 Митаззаез 6 рёйуа0з 6 СараЦегоз БеБепао уто, 
6 1ешап йеза, рогаце еза поспе разада а\ап Чао ппа шейа 4е1 Зепог 
& ого зи шею, чие езара 0г0з: еп аапеПа сегса. Е ешталао рог 1а 
риегфа Чезба Чепда, & шапо 4егесва езбафа ипа сгап4е Чеп4а {есва сошо 
аМалечие, 1а диа] Мела ауа е] сиегро 4е {арейе со]ога4о, 6 еп еПа 
{есваз шиеВаз тшапегаз 4е Бгоза4игаз 6 епёгебаПапиентоз де {арее М]апсо, 
6 4е ойгаз со]огез: 6 езфа @ева Метал ега ю4а сегсаёа а] 4еггедог 4е 
рога] ез, 103 диа]ез зе тапаарат 4е ратёез 4е @епёго, 6 еп еПа [еНаз] 
зяа уешараз & тесвоз {есваз сото гефез & 4е офтаз шапегаз 4е! рапо 
тезто; 1аз диа]ез егаю ФесВаз рага 40 питазеп 1аз сетмез дае депго 
езоу1езет: & ей с1е1о Чезюз ротёа]ез егап }ип{0з ага соп 1а @ева бепда, 
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извнф онъ казался цфлымъ. Посланниковъ ввели въ дверь этой 
палатки, которая была превосходно сдфлана въ видБ арки. Отъ 
двери впередъ шла точно улица, огороженная со всБхъ сторонь ' 
и сведенная сводомъ на верху; какъ войдешь, на правой сторонЪ 
была дверь, черезъ которую входили въ сБни; противъ этой двери 
была другая, очень хорошо украшенная, которая вела, въ самую 
палатку. Противъ входа, въ концф этой улицы, была другая па- 
латка, также богато вышитая золотомъ, а на средин$ улицы была, 
еще одна палатка безъ веревокъ: въ ней сидфль царь; тамъ пили 
вино и шумфли. Эти палатки были соединены на верху съ сБня- 
ми, окружавшими ихъ, и все было покрыто краснымъ ковромъ; 
здфсь было столько богатой и прекрасно исполненной работы, 
что невозможно всего описать, а надо видфть своими глазами. 
Изъ этой палатки посланниковъ повели въ деревянный домъ, на- 
ходившИся въ этой же оград; это былъ высок домъ, въ кото- 
рый нужно было входить по афстнипф; онъ былъ окруженъ де- 
ревянными сфнями и галлереями, которыя шли вокругъ. Весь 
домъ быль расписанъ красивыми узорами золотомъ и лазурью, 


231 аще 4е {аега рагезсйа 4040 ипо. Е & 10$ 410$ Епфа]да4огез шейегой 
рог ипа риема аеза Чепда, 1а Чиа] риегёа ега еп агсо шиу {егтозатегие 
оЪгада; 6 4е 1а риема адеаще Ша ипа сошо саЦе, дие ега сегсада 4е 
{0о4аз рагёез, 6 аггфа ега сошо Боуейа: 6 шезо сошо епгагой & 1а тапо 
Чегесва езбаЪа ипа риег(а рог 40 ешгатоп & 108 @с№0$ рогаез; 6 4ейааие 
Чезёа риегёа езаЪа ога 4ие епёгафа & ип сиегро 4е Чепаа шиу {егшоза 
4е ши[55]сваз 1аЪогез: 6 де теёе 4е 1а епёгада еп сафо 4е 1а айва саПе 
езваЪа, оёго спегро 4е Чепаа ого! шиу г1со 4е Ъгоз]а4игаз 4е 810 4е ого; 
6 еп шел 4е 1а а1сва саШе езбаБа ипа бтап Чепаа 4е 1аз дие поп 1а5 
ЯгаБап сиегдаз: еп 1а диз] езафа е1 Зейог БеЫеп4о узо, 6 ‘ещап етап 
ги140. Е езаз @сваз Меп4аз 6 ротёа]ез чие еп 4еггедог 1аз сегсаЪа, ега 
1040 ли\ио еп ипо ата, 6 4040 ега 4е1 @1сВо фарее со]огадо; 6 аз4а ваша 
оЪга, 6 {ап меа 6 ‘ап Меп фесва, Чие зе поп рода Ыеп сошаг’ рог 
езстНо, за]уо 81 5е поп У1езе рог 105 0105, Е 4езёа Чешйа засагоп 105 @еН0з 
Елфа)адотез, 6 Пеуатош!оз []еуагоп03] & ива саза 4е шаега дие Чего 
еп езёа сегса езбаЪа: 1а ца] ега аа, ие зоМап рог езсэ]опев, 6 ега 
егса@а 4е ротёа]ез 4е шайега 6 эп4аш!оз, дие зе апаЪап еп деггедог; 
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и быль такъ устроенъ, что его можно было складывать и разби- 
рать, когда угодно; это была мечеть, въ которой царь молился, 
и которую возиль съ собою всюду куда отправлялся. Оттуда ихь 
повели въ одну палатку, натянутую зелеными шнурками; съ вн5ш- 
ней стороны она была покрыта бБличьимъ сБрымъ м$хомъ, а съ 
внутренней бфлымъ, и въ ней по обычаю стояло два ложа. Потомъ 
ихъ повели въ другую палалку, смежную съ этой, устроенную 
безъ веревокъ; она съ внфшней стороны была покрыта красной 
тканью, расшитой тканью другихъ цвфтовъ; а съ внутренней сто- 
роны отъ половины до низу въ ней была сдфлана подкладка изъ 
собольяго мфха, самаго цфннаго, какой. есть на, свЪт$; эти м5ха 
такой же величины какъ куньи, но очень дороги, такъ какъ каж- 
дый мЬхЪ, если онъ хорошь, стоитъ четырнадцать и пятнадцать 
дукатовъ здфсь, въ этой странф, а въ другихь еще гораздо 
больше; выше, надъ соболями, подкладка этой палатки была изъ 
сфрыхъ бЪлокъ. Передъ палалкой стоялъ навфсъ, который защи- 
щалъ отъ солнца входъ вънее; внутри онъбылъ подшитъ сфрымъ 
бЪфличьимъ мфхомъ. Эти палатки были устроены у царя такимъ 


1а Чиа] саза ега рибада 4е {егтозаз ришшгаз де ого 6 4е а21], & ега аэ1 
{есва дие зе агшара 6 дезагтаЪа, цтапёо дпемат: 6 езва саза ега шег- 
Чойа еп дае е] Зейог {аа огас1оп, 6 1а Пеуафа [Шеуа] сопз!ао оп4е 
Чщега аце Ша; 6 4е ааш 105 Пеуагой & ипа Чепаа чие 1а игафап сцег4аз 
уег4ез; 6 ега 4е рамез 4е фаега си Мега 4е ят1зез, 6 4е рагбез 4е 4етго 
ега, фоггада 4е уегоз: еп 1а Чиа] езбафал {есваз 405 сатаз зезип 5и и5817а. 
Е 4е5а Чепаа 105 Пеуагоп [1еуагоп] & 'обга дае ез4ара лапа соп езва, чие 
ега 4е 1аз Чие поп Пап сисг4аз; 1а Чпа] ега 4е раме 4е #аега сиега 
4е пи райо соогадо, 6 еп еМа {есВоз тисвоз епбге4аПапцетоз 4е райо 
4е 0%гоз со]отез; '& Че ратфез @е 4етёто 46 1а шеуфа4 аупзо ега афоггайа 
4е ипа репа 4е зеЪеНпаз, 4ие ез ипа рейа 1а таз ргеса4а дие еп 1 
типо Ва, 6 зоп аз сошо таг4аз 4ап ягапез; рего з0п 4е так, уз]юг, 
Чие саа р1еза 4еЦаз, $1 йпа ез, уже сайотсе 6 | дишее @иса40$ аи! еп 
езфа Чегга, 6 еп оба уе шисво таз: 6 4е 1аз зефеНпаз агтоа ега е56а 
Яепаа аоггайа 4е дт1зез. Е аеалие де%а Мепаа езбафа ппа зотга дае 
1еша е] 50] дие поп 41езе атие 1а риега 4е 1а Чепда, 1а дпай зотьта ега 
отгаФа @е @епёго @е ст1зез: 6 езаз Иеп@аз а\1а е1 Зелог а: биагидаз 


182. 


-9.- 
образомъ для того, чтобы солнце не проникало въ нихъ ни лётомъ 
ни зимою. Посланниковъ повели изъ этихъ палатокъ и огра- 
ды въ другую ограду, которая была соединена, съ этой, такъ что 
изъ одной можно было проходить въ другую. Она была сдфлана 
изъ бфлаго сетуни. Здфсь посланникамъ показали много палатокъ 
и навфеовъ изъ разныхъ шелковыхъ и другихъ тканей. И ве 
только этихъ царскихъ оградъ было много въ ордЪ, но было так- 
же много и другихъ, принадлежавшихь его приближеннымъ и 
мирассамъ, удивительныхъ по разнообразию; такъ что куда ни 
пойдешь, вездВ были палатки и калапарды, какъ они называютъ 
ограды. Всего въ этой царской ордЪф было около сорока или пя- 
тидеся?и тысязь палатокъ, что представляло прекрасное зрфлище, 
и кром$ этихъ палатокъ было поставлено еще много другихъ въ 
садахъ, на лугахъ, и у воды вокругъ всего города. На этотъ 
праздникъ царь велБлъ собраль всфхъ мирассъ и богатыхъ лю- 
дей со всего Самаркандскаго парства. Въ числ ихъ прЕБхалъ 
владфтель Балахш, большого города, гдф добываются рубины, 
п привезъ съ собою много народу и рыцарей. Посланники про- 


рог е] 30], дие 1аз поп разазе еп уегапо, пп 04051 еп В его. Е & 103 
Фсвоз Ешра]а@огез засагоп Чезёа сегса 6 Меп@аз, 6 Пеуагой0з & обта 
сегса Чие ега }иша соп еза, чие зе разаа 1а ппа а 1а обта, дие ега ае 
ип райо 4е зений ЫШапсо: еп 1а па] 1ез шозёгагоп [топгагоп] шасваз 
Цеп4аз 6 зошфгаз г1саз 4е шисваз шапегаз Че райо 6 4е зеда, 6 4е о%гоз 
райоз: 6 поп зоашепце ау1а еп ее Огдо ае! Зейог езёаз сегсаз дче е1 Зейог 
зу1а, шаз 0газ шасваз 4е Млтаззаез 6 руа40$ 5пу0з, Че шисваз шапегаз, дие 
егап тагау!0заз де уег, чие рог о4аз раг{ез ие оше {пезе, у1а азал {егпозаз 
Чеп4аз 6 са]арагдаез, чае еПоз 41сеп рог1аз сегсаз. Е еп ее Огао цие е1 
Зейог а 1еща, рофа ауег Газа диателиа 6 сшепеша т Яепаз, дае ега, 
пла егтоза соза, 4е уег: 6 зп езаз Чев4аз ау!а ойгаз шисваз апе езбаЪап 
рог Вуегаз 6 рга@оз 6 акиаз Чие сегса 4е 1а сш@аЯ езбаЪап. Е & ем 
Везба В20 е] Зейог уепг Чпат{ов М1таззаез 6 В1с03 ошез а\1а еп е] Ппрегю 
6 Негта Че Зататсалие: епёге 103 Чаа]ез упо е! Зейог 4е Ва]ах1а, дие ез 
пла ртап сш4а@ оп4е зе засап 105 Ъа]Йахез; 6 уеша Мет 5пато!4о 4е бете 
6 4е СараПегоз. Е 10з @евоз ЕшЪадайогез езюуйегоп соп езёе Зейог 4е 
Вааха, 6 ргерипёагоше сбшо зе {аПафал 105 Ъаахез: & 1 @1хо, чае асегса, 
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вели нЪеколько времени съ этимъ княземъ Балахекимь и спра- 
шивали его, какъ добываются рубины. Онъ разсказаль, что 
недалеко отъ города Балахи есть гора, откуда ихъ добыва- 
ють, что каждый день отламывають кусокъ скалы, чтобъ ихъ 
искать, и когда находять руду, то умБютъ отдфлять ихъ очень 
чисто; берутъ камень, въ которомъ они находятся, и по немногу 
обламываютъ крусомъ долотомъ, пока, не останется наружу самый 
рубинъ, и потомъ отдфлываютъ ихъ на точильныхъ камняхъ; онъ 
разсказывалъ, что при работахъ надъ этими рубинами Тамурбекъ 
приставиль большую стражу. Городъ Балах!я находится на, раз- 
стоянш десяти дней пути отъ Самаркавда въ сторону малой Ин- 
дш. Кром того прЕБхалъ туда князь, который правиль за Та- 
мурбека городомъ Акиви, гдЪ добываютъ лазурь; въ той скалЪ, 
изъ которой дЪлается лазурь, отыскиваютъ сахиры. Отъ города 
Акиви до Самарканда тоже десять дней пути, также по напра- 
вленю къ малой Инди; только Акиви ниже Балахи. 

Въ четвергъ, двадцать третьяго октября, царь устроилъ 
большой праздвикъ въ ордЪ, на который пригласиль посланни- 
ковъ. Этоть праздникъ быль данъ въ большомъ павильонф; на, 


Че 12 сш@а@ 4е Вааха ау!а ипа шошала долде 105 засафап, 6 але 4е 
сада Фа сэбабап 6 гошр!ап | ипа рейа рог 10$ Ъизсаг, 6 чае апапао #8]- 
1арал 1а уепа ЧеПоз, чае 1а за ап засаг зоштеше; са 4ездие 1ез Чаъап 
1а р1ейга Чоп4е езёаЪа, дпеЪгаЪап росо & росо соп езсор1оз, Ёазба чие 4е- 
хафал еп за]уо 10 шаз ргормю аеПо, 6 4езриез еп шие]аз адоЪап]03; 6 
Чие еп засаг ез40з ра]ахез ау1а вгап бпаг4а риезёа роге] зейог ТашитЬес: 
6 езёа стад 4е Вайаха ез & 41е2 }огпайаз де 1а сш4а@ 4е Зататсалие 
аа 4 1а ша шепог. О4гоз! 6 а уеш0 ото Зейог, ие {еща рог е] 
Тапии ес 1а сша@ 4е Ади, дае ез адоп4е засап е| а24]: 6 Чеза репа 
Че чие зе {асе е1 [ее] ахи], зе {аПал 103 2айез. Е 4езёа сш4аа 4е Ади 
Гама бататсатие аа офгаз 1е2 дфогпа4аз, 6 ега езо шезшо Ёас1а 1а ш@а, 
за]уо чае ега таз фахо апе Вааха. 

Е ]чеуез, дие фиегоп уейие у тез @аз @е] шез 4е Оскиъге, е] Зейог 
820 циа игап Веза еп е] зи Отдо, & 1а диа] шапаб уешт & 105 41108 503 
Елфа)а@отез: 6 йго 1а @сва пеза зо е] утап рахеЙоп, 4 1а Чиа] зе ауци 
запсва еще, 6 Бе егоп ушо & 1а зи Йезва; 6 еп 1а дие Бефеп ушо Вашо 
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него собралось много гостей, и пили вино: тотъ праздникъ счи- 
тается болБе важнымъ, на которомъ пьется вино. Тутъ было 
много забавъ и веселья; пришли жены царск1я, одфтыя такъ же 
какъ въ тоть разъ, пировали вмфстф съ нимъ и пиръ продол- 
жался до ночи. 

СХХУИП. Въ четвергъ, тридцатаго октября, царь отправился 
изъ орды въ городъ и остановился въ домф съ мечетью, который 
онъ построилъ для того, чтобы похоронить своего внука, по имени 
Махомада Султана Мирассу, умершаго въ Турции, когда Тамур- 
бекъ побфдилъ Турка; этотъ внукъ его самъ взялъ въ плЪнъ Турка, 
а потомъ заболблъ и умеръ. Царь очень любилъ его и потому при- 
казаль построить эту мечеть, домъ и гробницу. Въ этотъ день 
царь отправился туда, чтобъ устроить въ память его праздникъ 
въ родБ поминокъ и пригласиль на торжество посланниковъ. 
Когда они прЁБхали, имъ показали часовню и гробницу. Часовня 
была четырехъугольная, очень высокая, и какъ внутри, такъ и 
снаружи расписана золотомъ и лазурью и отдфлана изразцами 
и стекломъ. Когда. внукъ царя умеръ въ Турции, парь при- 
слалъ тБло его въ Самаркандъ, чтобы похоронить, и приказалъ 


еПоз рог ётап Волга: 6 еп езёа Яезва оуо отап э]есма 6 }иесоз, 6 униегов 
1аз шицегез 4е! Зейог & сотег соп 61 50 е1 а1ево рахеПоп, 6 упмегов 
пати! аз зесгип упиетоп 1а ойга уе2, 6 1а безёа 4игб Фаза 1а посеве. 
СХХУП. Елетез, дие шегоп {генца 41а де ОсбаБге, в] Зейог о Че зи 
Ого рага 1а сш@аа, 6 6 розаг & ипаз сазаз 6 техаииа аце 6] аа 
шапдаЧо {асег рата ещеггаг & пп 5и в1ею, дие ау!а пошбге Мавоша@ 
Роцаи Митгазза, е1 ди] ама шиемю еп 1а Тагаша, диал@о е1 Ташигес 
уепс!0 а1 Тигсо: 6 ее шею аа 6] шезто ргезо а1 Тиагсо, 6 аа шиего 
4е зп 4о]епса. А ее | пею даега Меп е] Зейог, 6 рог езо 1е ама тап- 
9840 {асег адиеПа тегцийа 6 сазаз 6 ещеггапцетию. Е е1 Зейог ушо 
аЧие! 41а. рог 1е {асег Везёа сошо уезШа: & 1а Чиа! Везба шапаб чие гаезел 
105 @сВоз Етрададогез. Е Чездие а Фаегоп, шозгагошез 1а Ва сара 
6 ешеггатетю: 6 1а сарШа ега чпайгааа 6 шиау аНа, 6 еп еЙа ау?а ‚251 
. Чепёго сошо 4е #аега есваз шисваз риилгаз е ого 6 @е ай 6 4е 1аЪог 
4е а21]е}0з 6 4е везеа, 6 чиап4о е5е шею 4е! Зейог шит 6 еп 1а Таг- 
Ча, епу161о аи! & Зашатсатие & 10 епцеггаг, 6 еп\6 шапааг а] Сопсе]о 
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сказать городскому управленю, чтобъ построили эту мечеть и 
гробницу. Когда же царь самъ возвратился, онъ остался недово- 
ленъ часовней, потому что, говориль онъ, она была слашкомъ 
низка; онъ приказаль разломать ее и въ десять дней построить 
вновь подъ страхомъ строгаго наказашя; туть надо было такъ 
торопиться, что работали день и ночь. Онъ самъ пруБзжаль два 
„раза въ городъ; а когда ему нужно было отправляться куда.нибуль, 
онъ Фздиль на носплкахъ, потому что уже не могь Фхать вер- 
хомъ. Эта часовня была построена и окончена въ эти десять дней, 
и нельзя не удивляться, что такая большая работа совершена въ 
такое короткое время. Въ память и честь этого своего внука, 
царь устроилъ въ этоть день праздникъ, на который собралось 
много народу. По ихъ обычаю было подано много угощеня. Ког- 
да кончился пиръ, одинъ изъ приближенныхъ царя, по имени 
Шамелакь Мирасей, взяль, увель посланниковъ оттуда, гдё 
быль царь, и надфлъ имъ камокановыя платья и еще одежду въ 
род® плащей, сдфланную изъ шелковой ткани на подкладкв изъ 
звфриной шкуры, которую они надфвають когда холодно; около 
ворота съ наружной стороны на ней было двф куницы. На 


Чие 1е Вс1езе адиеЙа шехдийа 6 етеггалието: 6 апап4о е! Зейог а: 
Це=б, поп 6 разб @е 1а сарШа, дие 41хо де ега Ъаха, 6 шапаб]а дег- 
тосаг, 6 ие 1а Яс1езеп еп @1е2 41а, 30 птап репа дие 1ез ризо: еп 1а диа1 
_0Уо фап стап асиса, дие 1аЪгабап @е Фа у ае посеве; 6 & шезто ушо а 
903 уесез & 1а сша9: 6 диапдо Па 4е цпа раме & обта, 16а еп апйаз, чие 
уа поп ро@а сараваг. Е ачиеПа сарШа 1а6 {есъа 6 асабада еп 105 @1с10$ 
Фе2 41аз, Чие ез ива шагау а 1ап ртапде офга сошо аацеПа асаЪазев 
еп {ап росо Иетро, Е рог Вопга 6 Незёа Чезйе зи шею Яго е! Зейог ее 
Фа оза Незёа, дие ве лёб шасва селе, 6 оуо шисва уап4а зезип 51 
созбитЪге: 6 Чезаие 10 о\йегоп соп!4о, ип рмуа@о 4е! Зейог чие Патафав 
Хате!адие Магазза, об & 105 @еВоз Етрададогез, 6 зае610з #аега @е 
а] 40 езаап ал4е е] Зепог, 6 у1зЫФез зепёаз гораз 4е сазпосап, 6 си- 
Ь10ез ипаз ауеграйигаз сошо рахапез, чие зе еПоз сиЪгев, Чиаю4о #асе 
#10, 6 Чие егап 4е пи рапо 4е зейда {огга@оз еп сиегоз; 6 4ешал & 10$ 
резсиет0з 4е раг4ез 4е шега сада ипо 40$ шагая; 6[56]ризегошез зепдоз 
зотЪгегоз еп 1аз сафе2аз, 6 910]ез ип 1а]есоп еп дие а\!а шй у дийует(аз 
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головы имъ надфли шапки, и онъ даль имъ мфшокъ, въ которомъ 
было тысяча пятьсотъ серебрянвыхъ тангъ: это ихъ монета назы- 
вается танга, и каждая танга равняется двумъ серебряннымъ реа- 
ламъ. Поел$ этого ихъ опять повели къ царю и они исполнили пе- 
редъ нимъ обычные поклоны, и царь сказать, чтобъ они пришли къ 
нему на другой день, что онъ хочетъ переговорить съ ними и от- 
пустить, этобъ они возвращались въ добрый чаеъ къ королю, его 
сыну. Увидфвши, что эта работа кончена, царь приказалъ начать 
другую работу въ городЪ, потому что онъ постоянно хочетъ укра- 
шаль этотъ городъ Самаркандъ. Вотъ какая это была работа: 
СХХУШ. Въ городф Самарканд продается каждый годъ 
много различныхъ товаровъ, которые привозятся туда изъ Катая, 
изъ Инди, изъ Татарш, изъ разныхъ другихъ мфстъ и изъ самого 
Самаркандскаго царства, которое очень богато; и такъ какъ въ 
немъ не было большого м$ета, гдБ бы можно было продавать все 
въ порядк$, царь приказалъ провести черезъ городъ улицу, въ ко- 
торой по обфимъ сторонамъ были бы лавки и палатки для продажи 
товаровъ. Эта улица должна была начинаться въ одномъ конц 
города и, проходя сквозь весь городъ, доходить до другого конца. 


{апраз 4е р1аба, чае ез ива за шопеда чие еЙоз Пашап Тапваез, 6 сада 
{ава {асе сошо 405 гез]ез 4е р]айа: 6 4е $1 1югпагоп10$ апфе е] Зейог, 6 
Ясегоше зи геуегепс1а зехип зи созиииЬте: 6 е] Зепог @1хо]ез, пе упи- 
езеп 4 6] шеро обто 41а, чае алена Маг соп е10з 6 ИЪгат]03, рага дпе 
зе фотпазеп еп Вога фиепа рага зи Вуо е! Веу. Е 4езаие е1\ Зепог у14о 
ез{а офга асарайа, пап@б Гасег офга еп 1а сш4а4, соп уопииаа дие 1ета 
4е еппоШесег [епоБесег] & езёа сш@а@ 4е Затагсалие: 1а ца] офга #6 
еза. - 
СХХУШ. [Е] Ел еза стааа де Затагсатие зе {тадап е сада апо шиасваз 
шегсайимаз [шегсаегаз] ае пасваз шапегаз апе а11 у1епеп 4е] Сабзу 6 4е 
1а ша 4е Тамама [ТамаНа], 6 4е обтаз шисваз ратёез, 6 е зи Мегга, 
пе ез аъаза4а; 6 рогдие еп еПа поп а\1а р]ага з]ешпе рага еп дие зе 
уеп4езеп огаепада 6 геадатетие, тшап@б е1 Зейог дие {иезе {еспа рог 
1а сш@а@ пла саЙе дие оуезе 4е пла ратёе 6 4е ойта Бойсаз еп еПа, 6 
беюфаз рага еп Чие зе уепаезеп ]1аз шегсайиг!аз, 6 чие ез{а саШе сотел- 
тазе 4е ип сафо 4е 1а. стада, 6 Гаезе {аз1а, е] ого, чае зйтауезазе {04а 1 
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Эту работу царь порузиль двумъ своимъ мирассамъ, давши имъ 
знать, что если они не приложатъ къ ней всего старашя, заста- 
вляя работать день и ночь, то заплатять головою. Мирассы 
начали дфло и принялись разрушать дома, которые встрЁчались 
въ тёхъ мБстахъ, гдБ царь велфлъ провести улицу, чьи бы они ни 
были, не обращая вниман!я на хозяевъ; такъ что хозяева, видя, 
что ихъ дома разрушались, собирали свое добро и всечто у нихъ 
было и бЪжали. Какъ только одни работники кончали ломать, 
сейчасъ являлись друме и продолжали работу. Улицу про- 
вели очень широкую, и по обфимъ сторонамъ поставили палатки; 
передъ каждой палаткой были высовя скамейки, покрытыя 6%- 
лыми камнями. ВсБ палатки были двойныя, а сверху всл улица 
была покрыта сводомъ съ окошками, въ которыя проходиль 
свфтъ. Какъ только оканчивалась работа въ палаткахъ, тотчасъ 
же помфщали въ нихъ торговцевъ, которые продавали въ нихъ 
разныя вещи. Въ н8которыхъ разстояшяхъ на улиц были устро- 
ены водоемы. Народъ, работавшй здЪсь, получаль плату отъ 
города; и работниковъ являлось сколько бы ни потребовали тф, 
которые завфдывали этимъ дфломъ. Работавиие днемъ уходили 


сшаза: 1а диа] оЪга епеотепаб & 405 М!газзаез 5иу0з, {аслепдо]ез заЪег, 
Чие 81 поп рошал еп еПо 14а зи а еепоа, {ас1епао 1аЪгаг 4е @1а у де 
посВе, чие соп зи5 сарехаз 10 сощешатал. 105 4иа1ез Митаззаез сотеп- 
2агоп зи офга 4еггосап4о чиапёаз сазаз {аПаЪап рог 40 е] Зейог тапдаБа 
т 1а Фра саПе, Фщезеп спуаз Чшзезеп, ие поп зе сааБаю зиз @иейоз, 
за]уо апап4о 1е5 Чеггосафап ]аз сазаз, 6 заНап Гуеп4о соп 1а тора & 
Чпапю а\уал; са а! сото ЧеггосаБап ипоз, аз? уе|Шал 103 тзаезёгоз 1аЪ- 
тап4о 4еёгаз: 6 Яоегоп ипа саЙе шиу апсва, 6 4е ива раме 6 4е ога 
Чеп4а8; аце а\!ап ап{е 3! роуо$ аМ0$, Чие егай сиБегёаз 4е 105аз Мап- 
са8, ф04аз 1аз Мепдаз егап ЧоЫайаз; 6 1а саПе ега са ета 4е Ъоуейаз 
соп уешапаз, рог 40 епёгара 1а шп ге. Аз сото егап асафадаз 4е #асег 
1а3 Чепйаз, ео 1а5 вап роМаг 4е отез аще уепё?ап еп еПаз а]сипаз 
с05а5; 6 & тесвоз еп ез\а @ева саШе ама гаетцез, 6 1а сее дие езка 
1Лаъог {аса равара 1а сшдай, 6 уеша ‘апба семе & е5а 1аЪог, апатиа 1е5 
Четапаарап адиеПоз ие {ешап сагво 4еПа; 6 105 дие 1аЪгафаи 4е @1а, 
Чпапо ега 4е посве фапзе, 6 уешаизе 01го5 {2110$ дие 1аЪтауап 4е посйе: 
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‹огда наступала ночь, и приходили друге работаль ночью. Одни 
'омали дома, друме уравнивали землю, третьи строили и всф 
эни до того шум$ли день и ночь, что казалось точно тутъ черти. 
Прежде, чБмъ прошло двадцать дней, было сдфлано столько, 
то удлвительно. Люди, которымъ принадлежали разрушенные 
‹0ма, жаловались на это, но не см$ли ничего сказаль царю; 
днако нфкоторые собрались и пришли къ Кайрисамъ, которые 
2ыли близки къ царю, прося ихъ поговорить съ царемъ; эти 
Кайрисы проясходять изъ рода Магомета. Разъ, играя въ 
шахматы съ царемъ, одинъ изъ нихъ сказалъ, что такъ какъ ему 
угодно разрушать дома для устройства этого помфщешя, то не 
заплатить ли онъ убытки. Говорятъ, царь разсердился за эти 
злова, и сказалъ: «Этотъ городъ мой; я его купилъ на свои деньги; 
7 меня есть на это грамоты и я покажу вамъ ихъ завтра. Если 
ужажется справедливымъ, то я заплачу то, что вы требуете.» 
Это онъ сказалъ такимъ тономъ, что Кайрисы раскаялись, что заго- 
'орили и потомъ, говорятъ, даже удивлялись, какъ онъ не велфль 
хъ убить, и какъони избавились отъ наказаня; говорятъ, что все 
то царь дфлаетъ, хорошо, иего приказане должно быть исполнено. 


195 ппоз & Чегтосаг сазаз, 6 0105 & аПапаг е1 зпе]0, 6 04г0$ & {асег, 
пе {аслап 1ап вгап гийо аз 4е @1а сошо 4е посеве, ие рагезс1ап @1аЪ- 
3. Е апёез 4е уепие аз #16 {еспа ‘ап атап оЪга, дие ега шатауШа; 6 
18 561е3, спуаз егап адие]аз сазаз чие Чеггосафап, чпехаЪапзе рог ео, 
пол 10 озафап 4есйг а1 Зейог; рего аушиагопзе а1випоз 4еШоз, 6 гаегоп 
010$ Саугез, Чие егап ргуа4оз 4е! Зейог, чие $е 10 41хезеп, 6 е5405 
ругез зоп 4е! Мпаве 4е Мавоша: & пп Фа дие даваБап а1 ахейгех сопе] 
ог, @хо]е, чие риез зи шегсей ега Це 1ез 4еггосахг зи саза$ рага Гасег 
еПа р]аза, Чие 1ез шапдазе {асег а]ипа епуепда [еппиепаа]; 6 и 
1е зе епзайд, рогаие зе 10 @хегоп, 6 Чпе 1ез а1хега: Езёа сбидаа ез 
га, 6 10 1а сотутё рог пиз @тетоз, & &епдо фиепаз сазваз аеПо. 6 уо 
3 143 тозёгатё тай ата; & 88 Киете галоп, радатё 10 дие 08 дийзвете- 
}5. Е 4е 111 01 10 41хо 61, апе 103 Саугез #пегоп гер150з: 6 айп аес1ап 
1е зе шатауШаьап [шагауШабза] сдшо 10$ поп шапааЪа шабаг, © сбто 
сарагоп эт | репа: @ сев еПоз 4ие 1040 10 чие е] Зейог {асе ез Ъаепо, 
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СУХИХ. Мечеть, которую царь приказалъ поставить въ честь | 
матери своей жены Каньо, была самая важная во всемъ город. | 
Когда она была окончена, царь остался недоволенъ передней стБ- 
ною, которая была слишкомъ низка, и приказалъее сломаль. Передъ 
нею сдБлали дв$ ямы, чтобы черезъ нихъ вынимать Фундаментъ, и 
чтобы дЪло шло скорЪе, царь сказалъ, что онъ берется наблюдать за 
одной частью, а приближеннымъ своимъ приказаль взять на себя 
приемотръ за другою половиной, чтобъ увидфть, кто скорфе при- 
готовить свою часть. Въ это время царь былъ уже боленъ и не 
могъ двигалься ни ифшкомъ, ни верхомъ, а только въ носилкахъ; 
и онъ приказывать каждый день носить себя туда на носилкахь 
й оставался тамъ часть дня, торопя работою. Потомъ онъ при- 
казывалъ приносить туда варенаго мяса, и бросать его тфмъ, ко- 
торые работали въ ямБ, точно какъ собакамъ; иногда онъ самъ 
своими руками бросал мясо и такъ возбуждаль рабочихъ, что на 
удивленье; иногда же приказывалъ бросать въ ямы даже деньги. 
За этой постройкой также работали день и ночь; она прекрати- 
лась, также какъ и работы по проведеню улицы, отъ того, что 
началъ падать снЪгЪ. 


СХМХ. Е 1а шезапиа 4ие е1 Зейог тапаб {асег рог Вопог 4е 1а шадге 
4е зи ширег Сало, [Сайоп] ега 1а шаз Вопта4а Чпе еп 1а ста4а4 ау?а; 6 Чезаие 
116 асарафа, поп зе рарб 4е 1а рома4а, ие ега Ъаха, & шапаб]а 4егго- 
саг: 6 Ваегоп 405 {0у0з аще еПа рага [рог] 40 засазеп 105 спиетюз; 6 
рогапе Чаезе шаз аша {есво, 4Ёхо апе 61 шезшо тема Фютаг сагеа 4е 
аспсаг 1а ипа раме, & шап@б & 403 ргуа40з зпу0оз дие 'юшазеп сагоо 4е 
1а ога шеуа4, & чае уецап ашеп роги!а шаз ата зи орга еп за]у0. Е 
е1 Зепог ега уа Яасо, поп ро а апаг рог зи р!е п & саъаПо, зао еп 
41423; 6 1амазе сада Фа а! Пеуаг еп ипаз апдаз, 6 езмара еп4е ипа 
р1е2а 4е] @а асис1алао; 6 4е 3 шапаара (таег шисва сагпе сос1а, 6 
есваБапзе]а & 108 Че апдафап еп е] 0у0 аезае агт а, сошо ашеп ]1а 
ЧаБа 4 реггоз, & айп 61 шезто соп 51 шапо ]ез есвафа 4еПа, 6 аз 1атиа 
аспе?а [епе1а] пе ега тагал Ша; & айп & Зейог 1ез асйа & 1аз уесез есваг 
Флегоз еп адие| $090. Е еп ева ога 1абгаЪат аз 4е 41а сотшо 4е посйе; 


6 ема обта & 1а 4е 1а саШе сезб рог 1аз шеуез 4пе сошепгарап & 
саег. 
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СХХХ. Въ пятницу, перваго числа ноября м$сяца, посланники 
отправились къ царю, слдуя его приказаню и думая, что онъ 
ихъ отпуститъ. Они нашли его въ томъ домф съ мечетью, который 
онъ приказаль построить и въ которомъ тогда шли работы; про- 
были тамъ съ утра до самаго полудня, когда царь вышелъ изъ 
палатки и вошелъ на возвышен1е поставленное на площади. Туда 
принесли много мяса и плодовъ, и когда все это было съфдено, 
онъ приказаль сказать посланникамъ, чтобъ они отправлялись 
и извинили его, что онъ не можетъ переговорить съ ними въ 
этотъ день, такъ какъ долженъ проводить своего внука Пиръ 
Магомета, называвшагося царемъ Индйскимъ, и отослать его 
назадъ въ ту землю, откуда онъ его призваль. Въ этотъ день 
онъ подарилъ много лошадей, оружия и одеждъ и ему и рыцарямъ, 
прЕБхавшимъ въ свитф его. 

На другой день, въ субботу, посланники опять пофхали къ 
царю, какъ онъ приказалъ; но царь не вышелъ изъ палатки, по- 
тому что чувствоваль себя нездоровымъ. Посланники осталась 
тамъ до полудня, когда онъ по обыкновеню выходилъ на площадь; 
тогда одинъ изъ трехъ приближенныхъ царя вышелъ п сказалъ, 


СХХХ. Е яегпез ргипего 41а 4е Моуйетьге 103 41евоз ЕтБа)а4огез гае- 
топ уег а1 Зейог, зерии 611е5 ау1а шапдадо, репзап4о ие 108 ПЬтгаза, 6 #1- 
1агоШо еп 1а3 сазаз 6 шегашйа дие 61 шап@б {асег, еп дие абога 1аЪга- 
Ъап: & ефоегоп а! Чез4е 1а шайапа фаза Бога 4е шею 41а, аще е1 
Зейог заНб 4е ппа Чепа, 6 шо & пп езёгайо дие {еша риез0 еп «а» 
Р]а2а; 6 ‘гомегоп шисва уапа 6 шисва бла [тис]; 6 дезаше оегоп 
сопйдо, епу16]ез 4ес\г Чие зе фаезеп езе аа, 6 чие 10 рег4опазеп, дие 1ез 
поп рода {ааг, рог дпапо | ауйа де ЧезраеВаг & зи шею Р1уг Мапотша4, 
е] диа1 [4ие] зе Патафа Веу @е 1а ш@!а, 6 епу1ат0 & зи Мегга 4опае 10 
ау1а {есво уешт: 6 езе а1а 1е 416 тиасво$ сафаНоз & гораз 6 агтаз & 61, 
6 а о{гоз СафаПетоз апе соп &1 уешап. 

Е ого Фа зарабо зриетее 103 @1евоз ЕтБауадогез фотпагоп а] Зепог, 
сошо 1ез а\йа тапдадо; 6 е! Зепог поп заПб гаега 4е зи; Чепдаз, дие зе 
зепйа та]. Е 10$ 410$ Ешрадайогез езбоутегой ай Фаза шею 41а, дае 
’. @ Бепог 5оНа зайг А Мата: 6 ипо Че 105 тез реуаЯоз 4е] Зейог уто & 
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чтобъ они отправлялись, такъ какъ царя нельзя видфть, и они 
возвратились домой. 


Вь сл6дующее вокресенье посланники опять прЕБхали туда 
гдф быль царь, узналь, не призоветъ ли онъ ихъ чтобъ отпустить, 
и остались тамъ довольно долго. Три мирассы, самые приближен- 
ные къ царю, увидфвши посланниковъ, спросили, кто велфлъ 
имъ прёБхать, и сказали, чтобъ они отправлялись домой, потому 
что царя нельзя видфть; затбмъ они приказали привести того ры- 
царя, который былъ приставленъ къ посланникамъ, спросили его, 
зачфмъ онъ привелъ ихъ, и хотБли велёть проткнуть ему ноздри; 
но онъ доказаль, что не звалъ посланниковъ, и даже не видалъ 
вЪ тоть день, и этимъ избавился отъ наказан!я; ему дали только 
довольно много палокъ. Это дфлали мираесь, потому что царь 
былъ очень боленъ, и весь его домъ, люди и жены были въ боль- 
шомъ смятеши; а т мнрассь, которые завфдывали его домомъ 
и были чБмъ то въ род$ правлешя, не могли сами рфшать дёла; они 
то иприказали сказать посланнякамъ, чтобъ они отправлялись до- 
мой и оставались въ покоф пока ихъ не позовутъ. 


СХХХГ. Въто время какъ посланники жили такимъ образомъ, 


е БЗейог; 6 еП0з упмегопзе & зиз розааз. 


Е 4опиео явщеше 103 41еВоз ЕшЪа)а4огез фютгпагоп а] 4о е] Зейог 
езбаЪа, рог уег 51 105 тап4ама Патаг рага 105 ИЬгаг, 6 езюу1егоп а] ипа 
Ета р1еза: 6 103 тез М!газзаез, Чие егап ре уа4оз 4е| Зейог, Чпап4о 
УЧегоп 103 @1своз ЕтЪададогез а], @1хегоп чае ди!6п 103 шапайга уепг, 
Чие зе Глезеп & зи роза4а, дие е1 [а1] Зепог поп 10 робйап уег: 6 шапда- 
гоп 1таег аше 51 а1 СафаПего 4пе 105 хиагдаа, 6 @хегоше, рог даб 103 
ау1а 18140, 6 талаагоше Гогаёаг 1аз пат1сез; 6 61 ргоЪб ие 108 поп 
Патага, пп 103 ау1а уз а4ие! 41а, 6 рог езо езсарб; рего аще 1е @1егоп 
аза2 ра]0з. Е езбю {аа 105 М!газзаез, рог дпалио е1 бейог езбаЪа шау 
Яасо, 6 фо4а ви саза, деле 6 шизегез ап4аЪап соп вгап геуцейа [геуце а]; 6 
105 виз Митаззаез ие ИБгафал зи саза, 31 сото 4е Сопсефо, поп зе азеша- 
Ъап & ИБгал: 6 103 еВоз Мигаззаез шапдагой 4103 @1евоз ЕтЪауадогез дие 
зе {лезеп & зиз розадаз, 6 езбоу1езеп чиедоз {азёа чие 1ез епуйазеп Цатах 


СХХХ1, Е 10$ @своз Ешауадогез езёап[57 ]40 аз1, дие е! Зейог поп еп 
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что ни царь не посылалъ за ними, ни сами они не см$ли идти къ нему, 
явился къ нимъ одинъ Чакатай и объявилъ, что цареке мирассь 
велёли сказать имъ, чтобъ ови собрались къ отьфзду на слЪдую- 
щее утро, и что онъ отправится съ ними, съ посланникомъ Вави- 
лонскаго султана, съ 'Турецкими посланниками и съ посланникомъ 
Карва Томанъ Улглава, которые тамъ были. Онъ сказалъ, 
что они пофдутъ выфст$ до Туриса вонъ будеть заботиться, чтобъ 
пмъ вездЪ, во вебхъ городахъ и мфстечкахъ до самаго Туриса, 
приносили кушанье и все что нужно, давали лошадей и всего по ' 
приказанию мирассъ; а тамъ ихъ отпустить Омаръ Мирасса, 
внукъ царя, и отошлетъ каждаго въ свою землю. Посланники воз- 
разили, что царь не давать имъ позволешя фхать и не даль даже 
отвфта ихъ государю королю: какъ же они могуть поступить 
такъ; но онъ отвфчалъ, что объ этомъ нечего говорить, такъ 
какъ мирассы уже ршили это; чтобъ они приготовлялись, и что 
такъ же сдБлаютъ и веЪ друме посланники. Тогда послан- 
никл сейчасъ же отправились въ царсьй дворець и явились 
къ мирассамъ, говоря имъ, что вЪдь они знають, что царь 
своими устами сказаль имъ въ прошлый четвергъ, чтобъ они 


у1аЪа рог еПоз, пп ео поп озазай 1: & 61, уто& еПоз пп Свасжау, 6 @1хо- 
1ез дпе 105 Мзтаззаез 4е] Зейог, [ие] 1ез епуйаФал [епу1афа] Чес!г, ие зе ара- 
тедазеп 4е апаг рага о1го @1а зашетие еп 1 шайапа, дие 61 ау1а ае г сов 
1105, 6 соп е\ Ешрадайог 4е1 Зо!4ап 4е ВаЪу1оша, 6 соп 105 Етфа}а4огез де 
18 Тогаша, 6 соп е! 4е Сагуо Тотал 1]ап, дие а ез{аъап, де ау1ап 4е Пе- 
уаг ип сапуто {аз1а еп Тит! [Тог!$], 6 чае 61 1ез а!а Че {асег Чат у1ап4аз 6 
04010 де о\1езеп шепезцег, & саЪаШоз, 6 ‘ю4аз 1аз обгаз с0аз дие 105 М1- 
таззаез ау ап огйепао ие 1ез @1езеп еп1аз стада4ез 6 1авагез 4о 10$ Ше- 
уазет, {а55а еп Тимз; 6 чае а! 108 ПЬгама Нотшаг Митавза, ей шео де! 
Зейог, 6 105 епуама & сада ипо & зи Негга. Е 10$ @евоз ЕтЪа}адогез 
а1хегоп, Чие е1 Зейог поп 105 аа НБга@о, тп Ча4о гезриеза рага зп 
Зейог е1 Веу, чие сбто роб а зег заиеПо: 6 &1 1ез хо, че зоЪте ез№о поп 
4зхезеп шаз, Чае уз ега асогдадо рог 108 Мигаззаез, 6 але зе арагезазен, 
Чпе а: ау 1ап 4е Гасог 103 отоз Ешфада@отез. Е 10$ @1евоз Етададогез 
{иегоп шесо 21 ра1ас1о 4е! Зейот, 6 езбоу1егоп соп 105 @1своз Мгаззаез, 
3. асепаоез, дие Ыеп за ап еп сото е! Зепог рог зи Ъоса 1ез аа @ево 1 


пкадин”Ев =": — 
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пришли къ нему, такъ какъ онъ хочеть переговорить съ ними и 
отпустить ихъ, а теперь къ нимъ пришель оданъ человфкъ и пе- 
редалъ отъ ихъ имени, чтобъ они приготоваялись къ отъфзду на слф- 
дующее утро, чфмъ они очень удивлены. Мирассы отвфчали 
имъ, что царя нельзя видфть, нельзя быть у него, и что они 
должны уБхать, какъ имъ было прислано с’азать; что уже 
рЁёшено ихъ отпустить. Это они дфлали оттого, что царь былъ 
очень боленъ, лишился языка и быль уже при смерти, какъ имъ 
сказали люди, знавпие это навфрное; и ихъ торопили для того, 
чтобъ они уфхали прежде, чфмъ станеть извфстно объ его смерти, 
и не разсказывали объ ней по т6мъ землямъ, по которымъ поф- 
дутъ. Й сколько посланники ни доказывали мирассамъ, что имъ 
не слБдуетъ $хать такъ, безъ всякаго отвфта отъ царя къ королю 
ихъ государю, они отвфчали, что объ этомъ нечего толковать, что во 
всякомъ случа они должны отправляться, и что къ тому же 
назначенъ челов$къ, который долженъ проводить ихъ. Такимъ 
образомъ они пробыли до понедёльника, а во вторникъ, восемнад- 
цатаго числа ноября м$сяца, мирассы приелали имъ съ тБыъ Чака- 


е] уаеуез 4е ал4ез, дие упиезен & 61, чие диега 1аМаг соп еШоз 6 1гат10з 
6 чие авога ау1а 140 & е10з ип оте, дие 1ез Айхега 4е за раме, дае зе 
аратедазеп 4е апфаг 4е аШ рага офго @ а, 4е 10 диа] егап шагауШа4оз. 
Е 103 @своз Мигазваез 1ез 41хегоп, ие поп род?ап уег а] Зейог, ши езваг 
соп & таз, 6 дие 1ез ситрНа рагЫг 4е а] зевип 1е5 аап еву1адо & 4е- 
ст, апе уа Пга4о 10$ а\1ап @4е 10 дие ега асот4а4о. Е езйо аслап еПоз 
рогаце е1 Зейог ега шиу Йасо, 6 а\йа рега!до 1а аа, 6 ебаъа еп ришо 
4е шиеме, зехип 1ез 116 @еВо рог ошез дие 10 | за ап с1егбо; 6 ие ева 
ргеза 1ез 4аФат, рогдие езёафа е1 Бейог асегса 4е 1 шиеме, 6 рогаие 5е 
{аезеп [еп] ащез чие зе риЪИсазе 1а зи шиеге, пш 10 раЪИсазен рог 1а3 
Чеггаз Чоп4е {иезеп: 6 [6] рог шисваз гагопез Чие 103 @сВоз ЕшЪа)адо- 
тез @1хегоп & 103 @1евоз Мигаззаез 4е сошо 56 фогпафап а31 уа50$ $11 гез- 
риезёа 4е] Зейог рага 1 Веу за Зейог; еШоз 1ез гезроп4егоп, ие зоБге 
е540 поп #аазеп таз, чае 4е 1040 еп 4040 1е$ сопуеша ратЫг 4е а, 6 
Чие е| гесайо ега адие] оше апе соп е10$ аа @4е т. Е езо\легой а 
езйе @1а 1ипез Фаза тат(ез, Чие Гаегоп 91е2 у осЪо @1а$ 4е] шез 4е №- 
улешЬге, дпе 103 Мигаззаез 10$ епуагоп изйго аа] аез соп ааце! Спаса{ау 
. 21* 
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таемъ, что долженъ быль ихъ провожать, четыре грамоты, по ко- 
торымъимъ должны были выдавать каждому по лошади въ тёхъ 
четырехъ городахъ, черезъ каке имъ надо было $хать. Этотъ Ча- 
катай сказаль имъ, что мирассы велфли имъ сейчасъ же уфзжать; 
но они отвфчали, что не пофдутъ, не увидавши царя и не полу- 
чивши оть него письма; тогда, онъ сказалъ, что если бы они и не хо- 
тли, то все таки волей неволей должны Фхать. Такимъ образомъ 
ВЪ этотъ день имъ пришлось выбхаль оттуда, гдЪ они жили, и они 
пере$хали въ одинъ садъ недалеко отъ города вмфетф съ послан- 
никомъ Вавилонскаго султана, такъ какъ онъ жиль вмфетф съ 
ними, и со стражами, которые должны были ихъ сопровождать; 
тутъ они остановились, чтобъ подождать Турецкихъ посланниковъ. 
Они пробыли въ этомъ саду тотъ вторникъ когда прЁбхали, ере- 
ду, четвергъ и пятницу; а въ пятницу двадцать перваго числа, 
ноября мфеяца, всЪ посланники собрались и выфхали изъ Са- 
марканда. 

СХХХП. Теперь, разсказавши, что случилось съ посланни- 
ками въ городф Самаркавдф, я опишу самый городъ и царство, 
и то что царь сдфлалъ, чтобъ его возвеличить. 


Че 1е5 аа 4е Пеуаг [1еуаг]; рог 10$ диа]ез 1ез шалдаЪа аг еп ацайго 
са4ез, еп Чоп4е ауап 4е Пебаг, & сафа ипо пп саБаПо: е| аца1 1ез 
@хо, аце 103 Мигаззаез 1е5 епу1афап & шапааг дие ратМезеп 1шеро 4е а]: 
6 е1оз 1ез @хегоп, аие поп ратёйлат 4е аШ зш уег а] Зепог, 6 эт ипа 
сама зпуа: 6 61 1ез @хо, дие еп сазо дие еП0з поп ди1з1тезеп, ау1ап де 
рагыг соп зи ртадо, б зш @. Е езе @1а оуйегоп Че рагйг 4е а11 40 ро- 
зарап, 6 Чмегов розаг еп ипа Впема сегса @е 1а стаза 6 соп еПоз е1 - 
ЕшЪа}адог 4е] Зо!4ап 4е ВаЪу1оша, чае розафап еп ипо, 6 1а пагда 
Чие 105 ау1а 4е Пеуаг, 6 @йхегоп дие Чезсепа!езен а], & езрегамап & 105 
ЕтЬа}а4огез 4е 1а Тагаша. Е езбоу!егоп ей еза @сва Виема е1 а1сво 
шаг(оз ие аШ Побагоп, 6 т1егсо]ез 6 ]аеуез 6 У1егиез, ие {мегов уейце 
6 цп 41ав 4е] @1сво шез 4е Мо\1ешьте, 103 @&своз {иегоп }ипвоз (0405 еп 
ипо, 6 рагбегоп 4е аи! 4е Залтатсалие. 

СХХХИ. Е авога [а Вога] дие у0з Ве езстеЪ14о 4е 10 чие & 105 а1евоз 
Епшфа)а4огез #а6 Чесво еп езёа сша @е Затшагсалие, езсгертб ‘4е 1а 
сш@а@ 6 4е зи Чегга, 6 4е 1а3 соваз аие е! Зейог {ас1а рог 1а еппоМесег 1 
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Городъ Самаркандъ лежить на равнинё и окруженъ земая- 
нымъ валомъ и глубокими рвами; онъ немного больше города Се- 
вильи; (т. е. то, что внутри вала), а внб города построено много 
домовъ, присоединяющихея къ нему какъ предмфстья съ разныхъ 
сторонъ. Весь городъ окруженъ садами и виноградниками, кото- | 
рые тянутся въ иныхъ м$стахъ на полторы лиги, а въ иныхъна | 
двЪ, и стоитъ посреди нихъ; промежду этими садами есть улицыи | 
площади очень наееленныя, гд$ живеть много народу и продается | 
хлЬбъ, мяео и многое другое; такъ что то, что выстроено внЪ 
вала, гораздо больше того, что внутри. Въ этихъ садахъ, на- 
ходящихся внф города, есть много большихъ п важныхъ до- \ 
мовъ, и у самого царя тамъ есть дворцы п главныя кладовыя. 
Кром$ того у многихъ знатныхъ горожанъ есть въ этихъ садахъ 
дома п помбщешя. Столько этихъ садовъ и виноградниковъ, что \ 
когда пр!Бзжаешь къ городу, то видашь точно лфсъ изъ высо- 
кихъ деревьевь, и посреди его самый городъ. По городу 

и по садамъ идетъ много водопроводовъ. Промежду этими 
садами разведено много дынь и хлопка. Дыни въ этой стра- 


Га са4ад 4е башагсалйю е5\& азешафа еп ип Папо, 6 ез сегса4а 4е 


м ип тиго 4е Мегга, 6 4е сауаз шиу Воп4аз, 6 ез росо шаз агапе чае 1а 
м сладаа 4е ЗеуШа [10 Чие 251 её сегсайо]; рего 4е #аега, 4е 1а ст4а4 ау 
Г шиу стал рае о 4е сазаз, дие зоп аушиа4аз сото Ъагг!оз еп ттисВаз 
& раг{ез: са 1а сш@а@ ез ‘04а еп @еггедог сегсааа 4е шиаспаз Виегаз 6 
| _ мах, 6 Чагаи ез1аз Виегаз еп шааг 1ериа 6 шефа, 6 шваг 405 1евиаз, 
.| 1 в 1а сша еп те410; 6 епте'ез баз Виемаз ау саШез у р1ахаз шиу роз- 


Чаз, са уе шисва беше, 6 уепеп рап у сагпе, у обгаз шисНаз созаз, 
251 че 10 Чие ез роайо 4е.#аега 4е 105 шигоз, ез шиу шауог рае о 
чае 10 Чие ез сегсадо. Е епёге ебаз Виегаз ие 4е фаега 4е 1а стадаа 
з0п, езвап 1аз дтап4ез 6 Бопга4аз сазаз, 6 е] Зейог а {ета 103 34$ ра- 
14103 & сауаз Воптадаз. 04г0з1 108 Сгат4ез ошез 4е ]а еааа 1аз [1а] 5из 
е3фап2аз 6 сазаз епёте езёаз виетбаз 1аз 4ещап; 6 цапаз з0п еза8 
Виемаз 6 уШаз 6 сегса 4е 1а стада, аие ацап@о оше Пеза & 1а 
са4а@, поп рагезее $1 поп ипа шомала 4е шоу 203 агЪ0]ез, 6 1а 
ста аземада еп ше@ю0: 6 рог 1а са4аЯ, 6 рог еше езаз @еваз 
Ъаег(аз Шап шиасВаз аседиаз 4е авиа; 6 епге езфаз Ваег(аз аа ша- 
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н& очень хороши и обильны. Около Рождества у нихъ бы- 
ваетъ столько дынь и винограду, что удивительно: каждый день 
пр#&зжаютъ верблюды, нагруженные дынями, въ такомъ количе- 
ствЪ, что нельзя не изумляться, какъ онф продаются и потребляют- 
ся; а въ селеньяхъ ихъ столько, что ихъ сушатъ и сохраняютъ какъ 
Фиги, и держать ихъ до другого года. Сушатъ ихъ такимъ спо- 
собомъ: рЬжутъ поперекъ большими кусками, срфзаютъ кожу и 
кладутъ на солнцЪ; а когда высохнутъ, складываютъ ихъ выфсть, 
кладутъ въ м5шки и такъ берегутъ до слБдующаго года. ВнЪ 
города есть болышя равнины, на которыхъ находятся больпия и 
многолюдныя селенья, гд$ царь поселиль людей, присланныхъ 
имъ изъ другихъ покоренныхъ имъ странъ. 

СХХХШ. Эта земля богала, всфмъ, и хл6бомъ, и виномъ, и 
плодами, и птицами, и разнымъ мясомъ; бараны тамъ очень боль- 
ше п сь большими хвостами: есть бараны съ хвостами вфсомъ 
въ двадцать Фунтовъ, столько сколько человфкъ можеть удержать 
въ рукф. И этихъ барановъ столько, и они такъ дешевы, что 
когда царь былъ тамъ со веБмъ своимъ войскомъ, пара ихъ стоила 


сВоз шеопагез 6 а104опез, 6 105 ше!опез Чезфа ШМегга з0п шисВоз 
у Риепоз; 6 рог Мах1Чаа ау {ап40$ ше]опез 6 пуаз, ще ез шатауШа: 6 4е 
сада Фа уепеп шисВоз сате|оз сатса4оз 4е те]опез, $ап605 Чае ез та- 
тауШа сото зе сазбап 6 сошел; 6 еп 1аз а!4еаз ау фалвоз 4еПоз, чае 108 
раза 6 Фасеп аеПоз сошо 4е 103 йгоз, ие 10з Мепеп 4е ип айо & ото; 
6 разалоз 4езёа шапега: согёа010$ а] 4гауёз реёа2оз вгап4ез, 6 диНав]ез 
188 сотфе7аз, 6 ропеп!05 &а1 301; 6 Чезаие «зош» зее0з, фиегсет0$ ипоз 
соп 00$, 6 | шейеп]0$ еп ппаз зегаз, 6 а 105 Чепеп 4е пп апо & ово. Е 
Гаега 4е 1а са ау стап4ез Папигаз, еп дие ау тисВаз а1Аеаз у шпу 
роа@аз, дие е\ Зейог Йо роМаг 4е 1а сете дие а епу1аЪа 4е 1аз 
01газ Чеггаз дае сопашзбаЪа. 

СХХХШ. Е ез Иегга шиу афаза4а 4е ю4аз 1аз ©0545, а51 4е рап, 
сто 4е уто 6.4е сагпез, Втиаз 6 ауез; 6 103 сатпегоз з0п шиу отап- 
4е5, 6 Вал 1аз со]аз отап4ез; |6 сагиегоз ау Чие Вап 1а с0]а ‘ап стаде 
сошо уейме Штгаз, даапю пп оше Ва аие {епег еп 1а шапо: 6 4е50$ 
сагпегоз ау {1103 6 (ап 4е шегса4о, Чие езапдо а] е| Зейог соп ‘юо4а 
ви Виезе, уаНа пп раг 4еоз ип 4иса4о. Ого! Че шегсайо аа ап 


Богатство САМАРКАНДА. 327 


дукать. Друге товары были тоже такъ дешевы, что за одно 
мери, которое стоитъ полъ реала, давали полторы ‹анеги ячменю. 
Хафбъ такъ дешевъ какъ нельзя больше, а, рису просто н%тъ конца. 
Такъ изобиленъ и богатъ этотъ городъ и земля, окружающая его, 
что нельзя не удивляться; и за это богатство онъ и былъ названъ 
Самаркандомъ. Настоящее имя его Симескинтъ, что значить 
богатое селенье, такъ какъ симесъ у нихъ значить большой, & 
кинтъ—седенье; и отсюда взялось имя Самаркандъ. Богатство его 
заключается не только въ продовольстви, но и въ шелковыхъ 
тканяхъ, атлась, камоканЪ, сендалЪ, тафтВ и терсенал$, которыхъ 
тамъ дБлается очень много, въ подкладкахъ изъ м$ха и шелка, въ 
притираньяхъ, пряностяхъ, краскахъ золотой и лазоревой и въ раз- 
ныхъ другихъ произведеняхъ. По этому царь такъ хотфлъ возвели- 
чить этотъ городъ,и кавя страны онъ ни завоевывалъи нипокорялъ, 
отовсюду привозиль людей, чтобы они населяли городъ и окрестную 
землю; особенно старался онъ собирать мастеровъ по разнымъ ре- 
месламъ. Изъ Дамаска, привезъ онъ всякихъ мастеровъ, какихъ 
только могъ найдти: такихъ, которые ткутъ разныя шелковыя тка- 
ни, такихъ, что дфлають луки для стр5льбы и разное вооружеше, 


этап [сгап4е] шегсайо, ие рог ип тег, дие ‘ез шеб:о геа], ЧаЪал Вапода 
у ше! 4е сеЪайа; 6 4е рап с0с140 ау ‘ап втап шегса4о, це поп рода 
зег аз; 6 4е аггох ау фатфо, Чае ез шйпИо. Е {ап втиеза 6 аразёа4а ез 
езфа, @1сВа ста 6 зи Мегга, Чие ез татахШа: 6 рог е\е Базйтено дие 
еп еШа ау оуо ее пошбте Затаагсатие, 6 ©] зи пошЪге ргоргю ез С1- 
шезаийие, апе ашеге Чес1г э1Чеа стиеза, е Сипез @1сеп рог втиезо, 6 
Чииие рог а]4еа; 4е ааш! ‘ютб пошге Залатсалие. Е е1 разйтешю Чезба 
Чегга поп ез зо]ашеше ае у1ап@аз, шаз 4е райоз 4е зе4а зейлыз 6 сато- 
сапез 6 сеп@а|ез 6 ае{аез 6 (егсепа]ез, дше зе {асеп а тапсВоз, 6 ог- 
тафигаз Че рейаз 6 зе4а, 6 Ишигаз 6 езресема, 6 союгез 4е ого 6 4е 
321], 6 4е о'таз тшапегаз, Рог 10 апа] е! бейог а\1а фап стап уонииза 4е 
еппоМесег еза сада4, са еп дпапаз Мегтаз 61 #16 6 сопаи16, де 1ааз 
#20 Петаг деле чае роМазев еза, сшда4, 6 еп зи Чегга, зейа]адатете 
4е таезтоз 4е фо4аз ат№оз. Ое Патазсо Пеуб [1еуб] 103 таезгоз ие радо 
зуег, 251 де райоз 4е зе4а 4е {одаз тапегаз, [58] сото 103 ие асец агсо5 
соп апе е1оз Ыгап, 6 агтегоз, 6 103 дие 1афтап е1 узо 6 Ъатго, аще 


—3%- 
такихъ, что обработываютъ стекло и глину, которыя у нихъ самыя 
лучиия во всемъ свфтБ. Изъ Турщи привезъ онъ стрёлковъ и дру- 
гихъ ремесленниковъ, какихъ могъ найдти: каменьщиковъ, золо- 
тыхъ дБль мастеровъ, сколько ихъ нашлось; и столько ихъ привезъ, 
что какихъ угодно мастеровъ и ремесленниковъ можно найдти въ 
этомъ городЪ. Кромф того онъ привезъ инженеровъ и бомбардировъ 
и тБхъ, которые дфлаютъ веревки для машинъ; они посфяли ко- 
воплю и ленъ, которыхъ до тБхъ поръ не было въ этой землф. 
Столько всякаго народу со всБхъ земель собраль онъ въ 
этоть городъ, какъ мужчинъ, такъ и женщинъ, что всего, гово- 
рятъ, было больше полутораста тысячь человфкъ. Между ними 
было много разныхъ племенъ: Турокъ, Арабовъ и Мавровъ и 
другихъ народовъ, Армянскихъ Христанъ, и Грековъ католиковъ, 
и Наскориновъ, и Якобитовъ, и тхъ Хриспанъ, которые совер- 
шаютъ крещене огнемъ на лицЪ, и имфютъ н$которыя особыя по- 
нятя. Этого народу было столько, что онъ не могъ помфститься 
ни въ’ городЪ, ни на площадяхъ, ни на улицахъ, ни въ селеньяхъ; 
пдаже внф города, подъ деревьями и въ пещерахъ его было уди- 
вительно какъ много. Кром этого городъ изобилуеть разными 


105 аа аШ 10$ ше)огез 4е! типо. Е @е 1а Тагаша Пеуб ЪаПез{егоз, 6 
04гоз 4е обгаз ат(ез, Чиапоз [Чиапёо] а! #216, 6 аа? 6 р1эйегоз, ацап- 
105 а 1216; 6 {ащоз 4езюз Пеуб, апе @е 1040$ 108 шаезётоз 6 шепезы1- 
1ез аще Чивегейез, аПатлаез еп еза стада. О!го8: Пеуб таезёгоз 4е 
1прет10з 6 БошБат4егоз, 6 103 цие #асеп 1аз спегаз рага 105 швеп108;: 6 
ез0з зешЪгагоп сайашо 6 по, Чие 10 пипса 0у0 еп езва Чегга аа 
авога. Е фаз пешёез {иегоп 125 дие & еза сша@ йто Чтаег @е 1юдаз 
пас10пез, 25 ошез сото шивегез, але Чес!ап ие егап таз 4е слепо у 
сшсиеща п! регзопаз: 6 еп езёаз пепёез, ие а11 аз! Пеуб, аМа шисваз 
пас1опез, 451 сото Тигеоз 6 АШАгафез 6 Могоз, 6 4е оаз пас1опез, 6 
Ст1збапоз Аттеп!0з, 6 Сичедоз СаВбНсоз, 6 Мазсогоз 6 Засораз, 6 4е 
105 пе зе Ъапытап соп {иезо еп 61 гозёго, ие зоп Сь5Напоз Че с1ег4аз 
орииопез 4ие еп 1а 1еу Вап; 6 Чезёаз пепез аа {ап6аз, аце поп ро@ап 
сарег еп 1а сша, пш еп 1аз р]агаз, ши саПез & а14еаз; 6 4е Раега 4е 
1а сш4ай зо агро]ез 6 еп сцеуаз аа 12103 ие ега тагауШа. Е 04081 
ез{фа ста ез шиу араза4а 4е шасваз шегеадптаз Гтегса4ет!а$] чие & 
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товарами, которые привозятся въ него изъ другихъ странъ: 
изъ Рушш и Татарш приходять кожи и полотна, изъ Катая 
шелковыя ткани, которыя въ этой стран приготовляются всего 
лучше, особенно атласы, считающеся лучшими въ мирб; а 
самые лучшие тБ, которые безъ узоровъ. Кромф того привозится 
мускусъ, котораго нфтъ нигдф на свётВ кром Катая; рубины 
и брильянты, такъ что болышая часть тфхъ, которые есть въ 
этой странф, привозится оттуда; жемчугъ, ревень и много раз- 
ныхъ пряностей. То, что идеть въ этотъ городъ изъ Катая, 
дороже и лучше всего, что привозятъ изъ другихъ странъ. Жи- 
тели Катая считаютъ себя самыми искусными людьми во всемъ 
мирЪ; они говорятъ, что у нихъ два глаза, что Мавры слфпые, 
а у Франковъ одинъ глазъ; и что во всемъ, что они дфлаютъ, они 
превосходять всБ народы въ свётВ. Изъ Инди въ этотъ городъ 
идутъ мелкя пряности, т. е. самый лучший сортъ: мускатные 
ор$хи, гвоздика, мускатный цвфтъ, корица, инбирь, цвфтъ корицы, 
манна и разныя другя, которыя не отправляются въ Александр!ю. 
Въ городЪ есть много площадей, гдЪ продаютъ мясо, вареное и 


еЙа утепеп 4е оёгаз рагез, са 4е Ваха 6 4е Тамама [ТамаПа] уал сп- 
егоз 6 Шеп20з, 6 41 Сэмау райоз @е зейа, аце зоп 105 шедогез дае еп 
аацеПа ратЫ@а зе {асеп, зейпа]аЧалленще 103 зерииз, ие @йсеп Чие $0п 10$ 
тпе)огез 4е! типо, 6 з0п 10$ ше]огез 10$ Чие зоп зп 1аЪогез. О4гоз1 у1еле 
аи1еие, чие поп 10 ау еп е| шипёо за]уо еп е] Сахау, 6 о4тоз! Ъа]ахез 
6 @ататиез, ие 108 таз дие зоп еп езёа рагИ4а, де аШ у1епеп, 6 а1хофах. 
6 гауфаго, 6 оётаз шиеваз | езрес!аз [азрес1а$]. Е 1а5 созаз дие де! Саёзу 
& еза ева сай у1епеп, зоп ]аз шедогез 6 шаз ргес1айаз 4е дпапаз 
аШ у1епеп 4е офгаз рахез; 6 1оз 4е] Сафау 'аз1 10 @1сеп, дие еП0$ 300 1а3 
четйез таз 50ез апе еп е1 шипдо ау: 6 @1сеп чае еПоз Вап 40$ 0408, 6 
апе 10$ Могоз з0п с1евоз, 6 апе 108 Егапсоз Вап ип 00; 6 е10з Пеуап 1а 
уепа]а еп 1аз с05аз ие {асеп, & {04аз 1аз пас1опез 4е] шило. Е 4е 15 
Та уепеп & еза ста4а@ 1аз езрес1аз шепийаз, аце ез 1а ше)ог зпеме 
ЧеПаз, аз! сото пиесез шозса@аз, 6 с1ауоз 4е вгойе, 6 тас!5, 6 Яог 4е 
сапе!а, 6 вепеЙе 6 сташото 6 шап&, 6 обгаз шаеВаз езресйаз дие поп 
уап еп А!ехапама. Е рог 1а сш@а4 ау шасВаз р1атаз еп дие усп4ей сагие 
сос14а 6 айоъада 4е шпу тасваз шапегаз. 6 са] таз 6 ауез тпу Итраа- 
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приготовленное разнымъ образомъ, и куръ и птицъ, очень чисто 
приготовленныхъ, также хлфбъ и плоды, все въ большой чис- 
тот5; эти площади и днемъ и ночью полны и на нихъ идетъ по- 
стоянно большая торговля. Также есть много мясныхъ, гдЪ 
продають мясо, и куръ, п куропатокъ, и фазановъ, и все это мо- 
жно найдти днемъ и ночью. Въ концб города стоить замокъ, 
съ внБшней стороны какъ будто на плоскомъ пространств, но 
окруженный очень глубокимъ рвомъ, который образуется ручьемт, 
и оть этого рва замокъ дфлается неприступнымъ. Въ немъ царь 
хранить свою казну, и туда не входилъ никто, кромё алькада и 
его людей; въ этомъ же замкф царь держалъ около тысячи плЁн- 
ныхъ мастеровъ, которые дБлали латы, шлемы, луки и стрфлы, 
и круглый годъ работали для него. Когда царь выфхалъ изъ 
этого города воевать въ Турши и разрушилъ Дамаекъ, онъ при- 
казалъ, чтобы всБ т$, которые должны были идти въ его войск®, 
взяли съ собою своихъ женъ; что если ихъ оставятъ, то онъ 
дастъ имъ позволене дфлаль что хотятъ. Это онъ сдфлаль по- 
тому, что намфревался быть въ отсутствыи семь лЁтъ, воюя со 
своими врагами; и обфщаль и поклялся не вступать въ этотъ 


шеще адора4аз, 6 04031 рап 6 аз шиу Ширашетие: 6 а31 езап юдаз 
езёаз р1а2аз, з1етрге аз! сотриезаз Че 41а сото 4е поеБе уепё1епао 
тшисваз с0заз. 04051 ау шиспаз сагтсемаз 4е сатпе 6 4е ха шаз, 6 
Че регасез 6 {аузапез, 6 {аПарашаз 4е Ча 6 4е посъе. Е а1 пп сабо 
Че 1а сиба@ еуара пп сазЫШо аие ега шпу Папо 4е ратфез Че 
{аега; рего а\1а ппаз апега4аз шиу вопааз еп Четаза, дае пп аггоуо 1е 
асе, аз: Чие ез шеге е| сазЫПо рог зацеПаз Чпебгайаз; еп езёе сазыПо 
феша е]! Бейог зи фезого, 6 поп ештафа епфе пшеип оше, за1уо е1 А]сзуйе 
6 513 ошез; 6 еп езе сазЫПо феша е1 Зейог {аа шИ отез сар@уоз, [сап- 
5503], Чие егап шаезгоз 4е #0}аз 6 4е Ъасше{ез, 6 4е атсоз 6 Несваз, 
Чие ю4о в] айо 1афгарап рага е! Зейог. Е чпап4о е1 Зейог рагиб аезва 
сш4а4, чие ушо & 1асег виегга & 1а Тагаша, 6 4езйгиуб & Дашазсо, тапа6 
Че 10403 103 | аше сов & а\ап 4е #1 еп Вчезе, [9ие] Цеуазеп сопз1со 
515 шибегез; Чио 51 1а5 4ехазеп, ие 1е5 Чафа Шсепс1а дие Ясезеп 4е = 
10 Чпе Чи езел; 6 езю чае 10 {аа1а, рог дпапю ешепёЧа, еэйат фиега 4е 
запеПа сла4а@ з1еёе айов Фас1оп4о спогга & виз епет11205; 6 дагб 6 рго- 
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городъ, пока не пройдетъ семь лфтъ. Теперь, когда онъ возвра- 
тилея въ этотъ городъ, прЁбхали къ нему посланники отъ импера- 
тора Катайскаго, сказать, что вЪдь ему извфстно, что эта, земля 
дана ему въ управлеше, и за, это онъ долженъ платить дань каж- 
дый годъ; а теперь вотъ ужь семь лтъ онъ не платилъ, такъ не 
угодно ли ему заплатить. Онъ отвфчаль, что это правда и онъ 
заплатить дань, но не хочеть отдавать ее имъ, чтобъ они не за- 
владфли ею дорогой, а самъ привезетъ ее; это онъ говорилъ шутя, 
потому что не имфль намфреншя платять дань. И теперь уже 
около восьми л6тЪ, что она не плачена, и императоръ Катайский 
не присылаль за ней; а причина тому, что онъ за этой данью не 
присылалъ, вотъ какая. 

СХХХТУ. Императоръ Катайскй умеръ и оставиль трехъ 
сыновей, которымъ отдаль свои земли и владфня. Старпий 
захотБль отнять земли у двухъ другихъ и убиль младшаго, 
а средн начать войну съ нимъ и побфдиль его. Старпий съ 
отчаяшя, что потерифлъ неудачу въ войн съ тБыъ, который мо- 
ложе его, поджегъ свой станъ и сгорфль со множествомъ народу, 


шейб 4е поп епёгаг еп ааце! сазЫПо {азёа чие {иезев сппрНаоз 105 а1- 
своз 51еёе айоз, Е асога апапйо е1 Зейог ютпаЪа рага езёа стадаа, Пеза- 
гопзе ипоз Ешфа)адогез Чие е1] Ешрегайог 4е1! Сайау 1е епуаЪа, соп 105 
Ч1а]ез 1е епу16 & Чест, де Меп зала еп сбшо 1еща аапеПа Мега еп- 
сошепда4а рог 61, дие ]е ааЪа терию [50] @е сафа ато рог еПа, 6 
Ч1е ау1а зе ай0з Чие зе 10 поп ауш 4адо, ие ве 10 адшзезе Чаг; е1 
Чиа] 1е гезроп@16, Чие ега уег4а@, 6 чае зе 10 Ччег!ап Даг, шаз аие 10 
поп Чана & еПов, рогаие зе 10 поп фютазеп еп е1 сашо, шаз де 61 
шезто зе 10 Чпема Пеуаг: 6 езбю Чес1а &] еп езсагт!о, са поп {еща еп 
УОНиа 4е зе 1о 4аг. Е ее чтебию [6-Ъ0ю] а\1а сегса 4е осво айоз 
Че зе 10 поп @1ега, па е1 Етрегадот ае1 Сэёау еп\ййга рог ео; 6 1а 
гахоп, рогдие е1 Етрегайог 4е] Сабау поп епу1Ага рог ез{е фгеЪшю, ез 
еза. 

СХХХГУ. Е Епрёгадог Че] Сабау #пб, 6 аехб \гез Вуоз, & 105 Чиз]ез 
Чехб зиз Меггаз 6 ве10г105; 6 е1 шауог аеНоз диета фотаг е] зейомо 6 
Чеггаз & 105 04гоз 403, 6 шафб а] шепог, 6 е1 шеййапо ре!еб соп е1 шауог 
6 уепс:61ю; е! шауог соп 4езезрегапеню дие 1е фа ша]! ‘обама соп е1 
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а средый остался царемъ. Возстановивши спокойствие во всей 
землЪ, онъ послалъ тёхъ посланниковъ къ Тамурбеку, чтобъ онъ 
даль ему дань, которую давалъ его отцу; этихъ то посланниковъ 
Тамурбекъ хотфль повБсить, какъ мы уже слышали, и не знаемъ, 
что теперь сдфластъ царь Катайскй, отвфтить ли онъ на это 
оскорблеше, или нфтъ. 

Отъ города Самарканда до главнаго города Катая, который 
называется Камбалекъ, самаго большого города во всемъ цар- 
ств, шесть м6ёсяцевъ пути, и въ продолжене двухъ мЪеяцевъ 
изъ этихъ шести не ветр$чается никакого поселеня кромЪ пасту- 
ховъ, которые ходятъ по полю со стадами. Въ этоть годъ, въ 
1юнф мфсяцф, изъ Камбалека въ Самаркандъ пришло почти во- 
семьсотъ верблюдовъ, нагруженныхъ товарами. И когда Тамур- 
бекъ пр?Вхалъ теперь въ Самаркандъ, то, разсердившись на то, 
что ему сказали Катайске посланники, онъ велБль задержать 
этихъ верблюдовъ и не пускаль ихъ. Наши посланники видфлись 
съ людьми, которые пришли съ этими верблюдами, и они разсказы- 
вали имъ чудеса объ огромномъ множеетв$ людей и земли, кото- 
рыми владБль царь Катайскй. Больше веего видфлись они 


шепог, #20 ропег ево & зи геа], 6 даештбзе 61 6 шиева 4е зи веще, 
& е! шей!апо 4ие@б зейог. Е Чезапе оуо рпезю еп зочево фо4а 1а 
Ыегга, еп\!б езюз ЕлшЪададотев а1 Таплиес, чие 1е @1езе е] 4ебию 
[65040] дае 1е зона 4аг & за раге: 103 дпез Ела)аогез 4еша е1 
Ташигес рага епотсаг, сото ауе[10$ 0140, 6 поп зафетоз 10 дие зоЪге 
езфо зе фата в]! Зейог 4е! Сайау, $1 ацема асойпаг езба аезвопга, 6 поп 

Е аезае 1а стааа@ 4е Зататсатие {аз 1а сай шауог 4е1 Смау, 
пе Патап СатЪаес, чие ез 1а шауог слайа4 аце еп 1040 е1 Ппрег1о ау, 
Ва 3613 шезез Че апдайига, 6 103 408 шезез 4еПоз поп Вап ро або пш- 
5тпо, зауо 4е разюгез [е ае сапа@0з] чие ап4ап еп е] сатро соп [$13] 
5апа4оз. Е ез{е айо ауйап [ау!а] уеп!4о 4е Сата]ес & еза ста4а4 4е Ба- 
шатсалие еп е! шез 4е Ташо Ёаза осфос1епфоз саше]0оз сатеа@оз 4е шег- 
сафиг1а;; 6 Чиап4о е] Ташигьес асога езёа уе а] Пеёб, соп Чезресво 
4е 10 ще 105 Ешра]а@огез 4е] Сайау 1е @хегоп, шап@б Чейепег ез{05 са- 
тейоз 4ае 103 поп Чеха Ш, 6 соп ошез 4ие уйшегоп 4е Сашьмес со 
езф0з салле]оз, езбоулегоп 105 @сВоз ЕшЪада4огез; 6 сощафатез татах!- 


Е ЕРИНО. од) 
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съ однимъ челов$комъ, который разсказывалъ, что онъ про- 
жиль шесть мфсяцевъ въ Камбалекф. Онъ говорилъ, что Кам- 
балекъ стоитъ на берегу моря, и что онъ будетъ въ двадцать 
разъ больше Тауриса; (по этому можно судить, что) онъ больше 
вефхъ городовъ на свфтф, такъ какъ Таурись больше лиги въ 
длину, а онъ, значитъ, будетъ двадцать лигъ. Говорятъ, что у 
Катайскаго царя столько войска, что когда онъ его собиралъ, 
чтобъ идти на войну изъ своего царства, то кромЪ того, что от- 
правлялось съ нимъ, оставалось охранять землю болфе четырехъ 
соть тысячь всадниковъ. КромЪ того разсказывали, что въ 
царствЪ Катайскомъ такой обычай, что только тотъ можеть 
Фздить верхомъ, у кого есть своихъ тысяча человфкъ; и такихъ 
удивительно много. Тащя и друг1я подобныя чудеса разсказывалъ 
онъ объ этомъ городЪ и объ этой стран$. Этотъ Катайеюй импе- 
раторъ прежде былъ язычникомъ, а потомъ обралился въ хри- 
станскую вЪру. Е 

СХХХУ. Въ то время какъ ваши посланники были въ Самаркан- 
ДЪ, совершилось семь лётъ, до истечен!я которыхъ Тамурбекъ 
обфщаль не вступать въ замокъ Самаркандекй, гдБ онъ храниль 


1аз 4е] дтап родегю Че пепёез 6 4е Шеггаз Чие е1 Зейог 4е! Саёау а\1а; 
6 зепа]а4атете езбоу1егоп соп ип оше дие дес1а дие езомега зе1з тезез 
еп ]а сш4а 4е Сашьа]ес, 6 Чес!а чие ега асегса 4е] шаг, 6 дие ро@а 
зег {ап ргап4е сото уейце уесез Таиг1з: ез 1а шауог стада е] толдо, 
са Таптз Ва еп 1аепро ипа огап ]ериа 6 таз; а31 дие аута уецце 1еиаз 
еп еПа: 6 412 але е] Зепог 4е] Саёау аа {ап отап сете, дае ацапдо 
аушиара сете рага 1 еп Виезёе гаега Че зи зепогюо, зш 10$ аце Пал соп 
61, диедаЪап еп сиагда 4е 1а Мегга дпабгос1етюз шЙ отез & сафаПо, 6 
шаз ие риагааБап 1а Чегга: 6 аес?а таз, ше ега, созбишаьге 4е] Зейог 
Че] Саау, дае пшеип оше рибезе апаат & сафаПо, за]уо е1 аие оу1езе 
шй ошез 4е зпуо, 6 4ез0з чие а\1а 1а010$ Чпе ега шагах Ша; 6 езбаз о{газ 
шагауШаз сошара 4е аацеЙа стада, 6 4е адиеПа иегта.| [59] Е езе Етре- 
та@ог 4е! Сафау зоНа, зег сепИ], 6 {и6 сопуегИдо & 1а #6 4е105 СЬт15Чапоз. 

СХХХУ. Е езапдо 10з Етраадогез еп езба, с4а@ 4е Затагсаще, 
спшрНазе е] цешро 4е 105 зе апоз ие е\ Ташигрес ргошейега 4е 
поп ептаг еп е] са Шо .4е Башагсае, Чоп4е 1еща зи 4е5ого; 6 ешо 
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свою казну; и онъ вступиль въ него съ такимъ торжествомъ и 
весежемъ, что на удивлеше. Онъ приказалъ нести передъ собою 
все орулые, которое сработали пл6нники послё того, какъ онъ 
уфхаль изъ города. Въ числЬ этого оруж!я несли три тысячи 
паръ латъ, украшенныхъ краснымъ сукномъ, очень хорошо сдф- 
ланныхъ; только они не дфлаютъ ихъ довольно крфикими и не 
умБютъ закалять желфзо: Потомъ несли передъ вимъ много шле- 
мовъ; и онъ въ этотъ день подфлиль и роздалъ эти шлемы и ла- 
ты рыцарямъ и разнымъ другимъ особамъ. Ихъ шлемы круглые 
ивысове, н$которые до самаго верху‘). Напереди передъ лицемъ 
противъ носа идетъ полоса шириною въ два пальца, которая до- 
ходитъ до бороды и можеть подниматься и опускаться; она едф- 
лана для того, чтобы защищать лице оть удара поперекъ; а ла- 
ты сдфланы такъ же какъ наши, только у нихъ спускается поло- 
са изъ другой ткани и видна изъ подъ латъ какъ рубашка. 
СХХХУТ. На разстояни пятнадцати дней пути отъ Самарканда, 
по направлено къ Катайской землВ лежитъ земля, гдЪ жили ама- 
зонки. До сихъ поръ онф соблюдаютъ обычай не имфть у себя 


еп &1 соп вгап аедма 6 йеза, чае #16 иппа шагауШа: 6 й2о 1гаег ат{е 
$1 фодаз 1аз аттаз дие адпиеШоз зиз сарбуоз ауйап 1абтайо 4ез4е дпе 61 
ратЫега 4е 1а, сша; епёге 1аз даа]ез агтаз {тох1егоп тез шИ рагез 4е 
10)аз кпатш@аз еп {арейе со]ога@о, Ыеп {есваз, за]уо.дце 1аз поп {Ёасеп 
{легез, шп 1аз забеп фетр]аг е] Яегго. 04081 1е {гохегоп [гохегоп] деаще 
тисвоз Бастеез [Басшез], 6 ратЫб 6 16 езе @1а & 105 СафаПегоз 6 0\га$ 
регзопаз 4е ааиеПаз 10]аз 6 Ъас1те{ез; 6 10; 5$; Басшеез 501 гедоп40з 6 
аНоз, 6 авппоз ФАс1а агтГа; 6 рог аеатце е] гозфго еп Чегесво 4е 1а5 
палт1сез 1ез @се ипа свара {ап апсва сошо 40$ 4еоз, аце Пева Фаза 1а 
Тагра, Чие зе а12а 6 Баха, 6 50п рог вцагаг е] гого 4е сис ШаЧа 4е 
1гау6$; 6 1аз 0]аз зоп ГесВаз сото 1аз пиезёгаз, зайуо дае Вап ипаз #а]- 
Чаз шепбаз Че ото рапо ие за]еп Черахо Че 1аз ю)аз сото сализаз. 

СХХХУ1. Е чашсе фогпадаз 4езёа стада 4е Зататсалие {Ас1а/ Ла Чегга 
4е] Сайау, ау ппа Чегга Чоп4е Глегоп 1аз Атахопаз, 6 Воу @а шапбепеп ]а 


т) ВБроятно здЪсь есть пропускъ. 
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мужчинъ; только когда приходить опредфленное время года, ихъ 
старшия даютъ имъ отпускъ и онф отправляются со своими до- 
черьми въ сосфдая земли и м$ета. Увидя ихъ, иужчины пригла- 
шаютъ ихъ къ себЪ, и он пдутъ съ тёми, кто имъ больше нра- 
вится, пьютъ и Фдять съ ними и остаются пировать у нихъ нфко- 
торое время, а потомъ возвращаются въ свою землю. Если у 
нихъ родятся дочери, онф оставляютъ ихъ у себя, а, если родятся 
сыновья, то онф посылаютъ ихъ туда, гдВ ихъ отцы. Эти жен- 
щины живутъ во владфшяхъ Тамурбека, а прежде ихъ земля 
принадлежала къ Катайскому царству. Онф Христанки Греческа- 
го вфроисповБданя и происходятъ отъ тбхъ амазонокъ, которыя 
были въ Троф, когда ее разрушили Греки. Въ Троф было два 
рода амазонокъ: одн$ эти, а друмя изъ Турецкой земли. 


СХХХУП. Въ городф Самарканд соблюдается справедли- 
вость, и ни одинъ человЪкъ не смфетъ обидфть другого или сдФлать 
какое-нибудь насиме безъ приказаня царя; а царь дфлаетъ его 
столько, что съ нихъ довольно. 


Царь всегда возитъ съ собою судей, которые распоряжают- 


созфитаЬге 4е поп {епег ошез сопз1во, за1уо диап4о уепе ип Нетро 4е] айо, 
Вап Нсепсла [Нсепе1ае] 4е ]аз шауогез 4еПаз, 6 отап 303 #}аз сопз1о, 6 
уапзе &1аз Чеггаз 6 1прагез пе зоп таз сегсапоз; 6 диапдо 103 ошез 1аз уеп, 
сопу14атаз, 6 е!аз уапзе соп адае! чае шаз ашегеп, 6 сошеп 6 Бефеп 
соп е10$, 6 езбалзе аШ ап Метро сопиепдо у Беепдо, 6 4е $1 фютпапзе 
рага виз Чеггаз: Е & рагеп Ё}аз, Челешаз с0п|3150; 6 1 рагеп 8}0$, еп- 
У1а1108 а] 1абаг Чоп4е зоп зиз ра4гез: 6 езёаз шивегез зоп 30 е] зепогю 
4е! ТаитЬес, & зоПап зег 4е] зепого 4е1 Сайлу, 6 зоп СьмзНалаз & 1а 
16 Стииезса; 6 езбаз Фаегоп 4е] Шпаве 4е 1аз Аша2опаз Чие зе асаезс1- 
егоп еп Тгоуа, диав4о 1а 4езгауегоп [езёпуегоп] 108 бт!е50$, са еп Тгоуа 
зе асаезс1егоп 40з Нпасез дезфаз Ататопаз, 1аз ппаз фаегоп 4е 1а Четга, 
Че 1а Тигаша, 6 1аз 0ёгаз з0п е3ёа8. 

СХХХУИП. Е 041081 ез4а сшда@ Че Затшатсат4е ез ташеша еп уаз &- 
е1а, са 108 4е 1а Негга поп озал1ап {асег Аезафиего шп Фаег?а ипо & ого 
за]уо соп тапа4о 4е! Зейот, 6 &1 1аз {аа & {ато аце аБазёаЪа азат. 

Е ве! Зепог \тае сопзо сопйпиа4атепе уаесез дие НЪгап еп е] зи 
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сл его станомъ и домомъ, а когда они куда нибудь пр!бзжаютъ, 
то и всБми людьми той страны, и ихъ всф слушаются. Эти судьи 
опредфлены для разнаго рода дфлъ такимъ образомъ: одни разр- 
шаютъ важныя дЪла и ссоры, которыя случаются между ними; 
друге ведутъ дЪла, касающяся царской казны; нёкоторые за- 
вфдываютъ намфетниками, управляющими въ разныхъ земляхъ и 
городахъ зависящихъ отъ царя; друге посланниками; и когда 
становится станъ, они уже знаютъ, гдф каждый изъ нихъ дол- 
женъ поместиться и вести свои дфла. Ови ставять три па- 
латки и тамъ выслушиваютъ тбхъ, кто къ нимъ приходатъ, 
и разршаютъ дфла; оттуда идуть и докладываютьъ царю, а 
потомъ возвращаются и сдаютъ дла по шести и по четыре. 
Когда они приказываютъ дать какую нибудь бумагу, то тутъ 
же находятся ихъ писаря, которые составляютъ ее сейчасъ 
же и не очень распространяясь; когда она готова, ее зано- 
сятъ въ записную книгу, которая всегда находится при нихъ 
и тотчасъ ставятъ знакъ; потомъ ее даютъ оидору, чтобъ онъ 
выдаль ее; онъ беретъ серебряную вырЁзанную печать, мажетъ 
ее черниломъ и отпечатываеть на внутренней сторон бумаги; 


теа] 6 саза, 6 Чиапдо Перап & а1еппа Чегга, & 10405 105 4е 1а Чегга 1- 
Ъгап, 6 оуепзе еПоз; 105 Чиа]ез фиесев зоп ог4епа4о5 6 Штап еп езба 
тапега: 108 ип0з ИБгап 103 втап4ез фесвоз 6 апегеПаз 4е #леггаз Чие еп- 
ге е103 асаезсеп; 6 оётоз Игап еп {есВоз 4е] 4тего 4е] Зейог, 6 о#гоз 
Чезрасвап & 103 Ргоситаогез 4е 1аз Меггаз 6 стЧа4ез дпе а1 Зейог у1е- 
пеп, 6 0ёгоз & 105 ЕшЬауа4огез: 6 езюз, апапао е! геа] ез& азетадо, уз 
зафеп доп4е са@а ипо @еПоз зе вап 4е зеаг & Ногаг. Е ропеп аз 4гез 
Чеп4аз, 6 аШ оуеп 6 Шгал & 103 дце але е105 уепеп, 6 4е а зе ]еуал- 
{ап 6 уап & асег геасюп а1 Зейот; 6 @е 51 ‘югпал 6 НЬгап 4е зе!з еп 
5615, 6 @еПоз 4е чиайго еп апайто. Е Чиап4о шапаап @аг а1еппа, сатба, зиз 
езсгБалоз езбап а дие 1а {асеп 1ие5о, 6 поп ае шисва езетреита: 6 со- 
то ез ЁесВа, ропеша еп зи ПБто 4е] гео, Чие 1таеп еПоз с013120, 6 
{асеп шебо ппа зейа]: 6 4е в! да]а а1 Оуйог де 1а ШЬге, 6 61 1оша шего 
ип зеПо 4е р]айа сауадо, 6 ипёа]о соп Шиа, 6 4е 51 ропею еп 1а сама 
4е рахёез Че депёго, & 4е 5 юшаа е! ото 6 тбетугаа, 6 ааа & зи Зе- 
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потомъ беретъ ее другой п записываетъ, отдаетъ своему началь- 
нику и тотъ припечатываетьъ черниломъ; когда сдЪлаютъ такъ 
трое или четверо, то по серединф прикладывають другую цар- 
скую печать, на которой написано буквами «правда», а посреди 
три знака такимъ образомъ: 

>> 


'Такъ что у каждаго оидора свой писарь и своя книга. Когда такая 
бумага выдана, то стоить только показать на ней печати царя и 
мирассъ, какъ все исполняется по ней безъ малЪйшаго промед- 
леня, въ тотъ же день и въ тотъ же чась. 

СХХХУШ. Теперь, описавъ вамъ городъ Самаркандъ п раз- 
сказавъ, что тамъ было съ посланниками и что случилось у нихъ 
съ царемъ, я разскажу, какъ Тамурбекъ побфдилъ и разбилъ То- 
тамиша, могущественнаго п доблестнаго человфка, который былъ 
императоромъ въ Татар и силою быль даже больше Турка; и 
какъ въ Татар возвысился одинъ рыцарь, подвластный Та- 
мурбеку, котораго зовутъ Едигуй: теперь же у 'Тамурбека, нёть 
врага больше этого Едигуя. 


пог, 6 зеПа соп ииа; 6 аезаие Ба НЬгаао тез 6 Чиайго 4еоз, ропеп еп 
шед1о оёго зе!о 4е] Бейог чие ез езстрю 4е ипаз ]е4таз ие @1сеп, Ча 
уег4а4»; 6 Шепе еп ше41о {тез зейез сошо еза: 


ее 
0 


АЯ ие сада Оу4ог Мепе зи езстапо 6 ва гез154го. Е езёа сама 42] 
Чезцие ез 4а4а, 6 уеп [уе] адиеШо$ зеПоз 4е 103 М!газзаез, 6 ©] зеПо 4е1 
Зейог, диалию Та [128] уеап, перо зт ога шепба ез езе {а 6 еза Бога 
ситрИаа. 

СХХХУШ. Е риез у0$ Ве езсте4о 4е1а ет4за ае Затагсалие, 6 4е 
10 Чпе асаезс10 еп еПа & 108 @1споз ЕтБа)а4огез, 6 10 ие соп е] Зейог 1ез 
асаезс10, езсге уз Ве 4е ебто е! ТатигЬес уепсю & дезёгпуб [е5гпуб] 
& Тоапых, Етрегадог ие #6 4е Тамала [Тама а], ип родегозо 6 гес!о 
оте, чие оуо шиу тауог родег дие е1 Тигсо: & 4е ебто зе 1е а12б соп 
1 Ппрего 4е Тамагта ип СаъаПего дие ПатаЪап Е@виу [Е4епбоу], сг1а4о 
4е] Ташигрес; 6 е! шауог епепиво Чие арога е] Ташиагес Ва, ез е5е 
Е@рлу [Е4епечу]. 
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Тому назадъ лБтъ одиннадцать этотъ императоръ Татарск 
Тотамишь, владфтель большого царства и множества народа, вы- 
ступить изъ Татар съ огромнымъ войскомъ, пошель ва Персию, 
вошель во владфвя Гауриссыя и въ верхнюю Армению, разгра- 
биль страну, взяль много городовъ и замковъ и частью разру- 
шиль. По той странф, которую онъ опустошиль, посланники 
проёзжали; это городъ Кольмаринъ, что въ Армянской землЪ; 
также городъ Сузакашя и вся его земля, и много другихъ* 
мъстъ. Окончивши весь этотъ грабежь и больше еще въ той землЪ, 
въ которой царствоваль Тамурбекъ, онъ пошель назадъ въ Тата- 
раю. Тамурбекъ узналъ объ этомъ и выступиль со своимъ вой- 
скомъ, хотя войско Тотамиша было гораздо больше; погнался за 
нимъ и настигь у большой р$ки, которая называется Тесина, 
уже не далеко отъ Татар. Тамурбекъ шелъ какъ можно ско- 
рЁе, чтобъ занять переходъ черезъ рЁку; потому что въ той 
стравЁ гдБ онъ шелъ, не было другого перехода черезъ эту рЪ- 
ку кром$ того, который онъ хотВль занять. Когда Тамурбекъ 
пришелъ, царь Тотамишь уже переправился черезъ рку; и такъ 
какъ онъ зналь, что Тамурбекъ догоняеть его, то возвратился, 


Риеде ауег опсе а10з Че е5е Етрегадог 4е Танама [ТааНа] То- 
1апх, мепёо етап Зейог, 6 а\еп4о шпу вгап зеше, заб 4е Тамама 
[Така а] соп вгап роет 4е Виезе, 6 Ушо еп 1а Регяа, 6 епёгб еп Чегга 
6 зойотюо 4е 'Тимз, 6 @е Агшеша 1а аНа, 6 тоЪб тисва Мегга, 6 4еггоеб 
сти@а4ез 6 сазЫ оз а3а2, 6 4езёгау 0105 [езгиу6105] рага Ё еп раме. Ета 
ата! мега аще 51 гоЪб, 103 91605 Ешфа}а4отез Фаегоп рог еПа, 6 ез ева 
1а стаа@ ае Сопаагш, Чие ез еп Атшета 6 еп зи Чегга: 6 04тоз1 Па син 
ааа 4е Зизасата 6 1о4а зи Мегга, 6 обгаз шповав беггаз. Е 4езаие 870 
1одо ее тоЪо 6 шаз еп езёа Мегга, ето е1 Ташигрес Зейог 4еПа, фот- 
пафалзе рага Тагата [ТамаНа]; 6 | Ташиагес оуо за Чама 461, 6 са- 
52126 соп зп Виезе, сошо чшега ие Гаезеп шисво таз 10$ 4е Тоёапих; 
6 мб еп роз 44, 6 а1сапб\ю & ип втап го дие ез Пата@о Тезша, аще 
ега уз сегса 4е Тацана [ТакфаВа]: 6 ©] Талаиебес ап@иуо диап 14$ 
рифо рог {ошаг адие! разо 4е] г10; са еп адиеЦа сотпатса допае е1 Та, 
поп ау1а еп аапе! №10 за1уо аЧие! разо чие 61 репзаъа фотат: 6 аап4о 
с! Ташитрес Перб, е! Етрегабог То{фапых а\а уд разадо е] г10; 6 сотло 
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чтобы стеречь этотъ переходъ и заложить его лсомъ. Тамур- 
бекъ, пришедши туда и увидёвши, что Тотамишь защищаеть пе- 
реправу черезъ рфку, послаль сказаль ему, что онз напрасно 
это дълаеть, таз како онь, 'Тамуубекь, не хочеть с; нимз вое- 
вать, а зочеть быть ею друюмь, и сотрани Бо, чтобь онё 
хозда нибудь экелаль ему зла. Несмотря на это, императоръ 
остерегалея его, такъ какъ зналъ, что онъ человфкъ хитрый, 
На другой день Тамурбекь выступиль оттуда со своимъ вой- 
скомъ вверхъ по рБкф; и Татарск ипмператоръ тоже дви- 
нулся со своимъ войскомъ по другому берегу рфки; они шли такъ, 
одинъ по одной сторон$, а другой по другой, и гдф Тамурбекъ оста- 
навливался, тамъ останавливался на, другой сторонф и Тотамишь. 
'Такимъ образомъ они шали три дня, п ни одинъ не опередиль другого. 
Натретью ночь Тамурбекъ далъ приказъ по своему войску, чтобъ 
женщины надфли на головы шлемы, чтобъ казаться мужчинами; 
а веБмъ мужчинам приказаль скакать какъ можно скорЪе и каж- 
дому взять двухъ лошадей: на одной Фхать, а другую вести въ 
поводу; оставилъ станъ какъ онъ быль, женщинъ, которыя ка- 
зались мужчинами, и съ ними рабовъ и плЁнниковъ, а самъ воз- 


зиро ие е1 Ташигрес фа еп роз 46], 1огпб & впагааг е] разо 4е1 го, 6 
й20]е себаг соп таега: 6 сото е1 Ташигфес Перб 6 #216 де Тоалих 
1е риагааБа ©] разо 4е1 110, шап@6]е Чесн: Омерог диё фасёа адиеПо, ие 
4 поп сета @ рееат соп @, дне & ви атёдо ета; & дие Тов питса ди- 
5%5е дие 1е тай бизсазе. Соп 1040 езо ©] Етрегадог спатааБазе 461, де 
зама Шеп ие ега агёего. Е ото аа е1 ТашигЬес рагиб 4е аШ соп зп 
Виезёе е! по аггфа, 6 е1 Ешрегайог 4е Тамата [ТамаНа] шоу1б езо 
тезто соп зи Виезе 4е 1а ойга раме 4е] т10; 6 мегопзе аз! е] ипо ае 1а 
‚ ппа раке, е] офго е 1а оёга; 6 40 е1 ТашигЬес азетиб зи Виезве, а: азетёб 
Тофапих 4е 1а офта рале. Е Чема Всига сашагоп 1гез 4123, апе поп 
ап4афа шаз е| ипо Чие е] 0ёго: 6 а] Чегсего 41а еп 1а посве е1 Ташигфес 
тап@б рог зи Виезёе, ие 1аз ширегез 5е риз1езен а#атешез еп 1аз саЪе- 
228, рогдие рагезслезеп ошез; & шапб ие 10403 103 отез саба]еазеп 
ргезатете, 6 аие 1е Шеуазе сада ипо ЧеПоз 40з сафаШоз, ипо еп дие 
Глезе, 6 ого 4е 1а меп4а; 6 4ехб зи геа1 азеп(адо, 6 1аз шисегез дие ра- 
гезойап ошез, 6 105 сарйуоз [са@у0] 6 5егуоз @еПоз соп еЦаз: 6 61 югпб 
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вратилея назадъ къ переправ$; все, что прошелъ въ три дня, 
онъ снова проскакаль въ эту ночь и переправился черезъ рЪку. 
Около третьяго часа, онъ уже напалъ на станъ императора 'Тота- 
миша, разбиль его, отнял все, что у него было, (а онъ везъ очень 
много), Тотамишь же бЪжаль. Это быль велик!й и славный под- 
вигъ, потому что у Тотамиша было большое войско, и одна изъ 
величайшихь побфдъ Тамурбека, даже важнфе, говорятъ, чмъ 
надъ Туркомъ. Эта побЪда была большимъ позоромъ для Тота- 
миша, и онъ вновь собралъ большое войско, чтобъ идти на Тамурбе- 
ка; а Тамурбекъ напалъ на него въ самой Татар!и, разбилъ и навель 
на народъ такой страхъ, что на удивлеше; и бЪжалъ императоръ 
Тотамишь. Это привело въ уныше вебхъ Татаръ; они стали гово- 
рить, что у ихъ паря нётъ счаст{я, если его могли такъ побфдить, и 
между ними начались несогласля. Одинъ рыцарь, служивиий Тамур- 
беку, по имени Едигуй, замфтивъ, что между Татарами было не- 
соглаще, сговорилея съ ними и обфщалъ, что пойдеть противъ 
Тамурбека и противъ всбхъ, кто будетъ ихъ врагами, Они взяли 
его себЪ царемъ, и онъ возмутился противъ Тамурбека и сталъ 


а] разо 4е1 10, 6 Чиапво ах1а апбадо 108 4ге5 @1аз, {або {отпб & дезапдаг 
запеПа посве, 6 разб 6] го. Е & Вога 4е 1егсла [60] 916 зоЪге е] геа] 4е1 
Етрега4ог Тофапух, 6 4езЪата{61о, 6 фотез цао ПеуаЪал, аие Фап 
ту 1103, 6 Томишух #196. Е е\е №6 пп стап Фесво 6 {а11030, са, ее 
Тоапих 14а шпу стап Виезе, 6 №16 ппа 4е 1аз вгапдез рабаПаз дце 
уепс!0 е1 Тапииес, & 4ебап дие #16 шауог аце 1а 4е] Тигсо. Е еме 
Етрега4ог Тофапих оуо шиу стап 4езпопга 4езе уепсшиенцо; 6 зу о 
офга уех шиу отап пиезе рага уеп’ з0Ъге е] Ташигес, 6 езрегб1о, 6 
{26 зорге & & Тамама [ТалмаНа], 6 4езрага{010; 6 ризо 1ал{4о езрашо еп 
е10з, аце 6 шагауШа, 6 №уб е] Ештрегадог Тойапих. Е соп езо 10$ 
Тамагоз [Тат(а10$] о\1егоп отап @езшауо, 6 @хегоп дие е] зи Зепог ега 
Чезпесно 6 4е сога уепига, риез Чие аз! ау1а 510 уепс!0; 6 оуо емте 
е10з Чезасиегао. Е пи сафаЦего смафо 4е] Ташигес, дие Ва потге 
Е@щлу, Чезаие У140 в1 дезасиег4о Чие епге 105 Таг4атоз |Тат4а103] ега, 


’. тахо 313 шапегаз соп еП0з, чие зег1а сошёта е] ТашигФес, 6 сопёг& {04аз 


1аз ретбез пе сопга еПоз {иезеп; 6 {ошагошо рог Зепог, 6 геЪе!озе соп- 
{га е1 ТашигЬес, 6 {таб сошо 10 шайазе; рогаие 61 шиег{о, оуйезе 1а зи 
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искать случая его убить, такъ какъ со смертью Тамурбека и его 
царство и Татар1я перешли бы къ нему въ руки. Тамурбекъ узналь 
объ этомъ и хотЬтъ схватить и убить его, но онъ убЪжалъ. Теперь 
царь Татарский очень могущественный челов$къ, и они больше вра- 
ги другъ другу. Разъ Тамурбекъ ходилъ на него съ войскомъ, но 
онъ не захотфлъ дождаться его и убфжалъ. Этотъ Едигуй водить 
постоянно въ своей орд болфе двухъ сотъ тысячь всадниковъ. 
Между тБмъ Тотамишь, императоръ Таларскй, п Тамурбекъ по- 
мирились и стали вмфетф стараться обмануть этого Эдигуя. Та- 
мурбекъ послалъ сказать ему, ч70 в%дь онг знаете, что он в5 ею 
власти; что онзею любить и прощаеть, если онз в5 чем нибудь 
противз нею потишиль, и предллаете дружбу; а чтобы между 
ними было родство, онз предлалает» экенить своео внука на 
ею дочери. Говорятъ, Едигуй отвфчалъь ему, что он5 прожиль 
3) нею двадцать лпапз, и быль из тльхь, кому Тамуурбекь больше 
8610 довърял, что онз знает» всъ ею уловки и что такими 
хитростями ею не провести: онз видите очень хорошо, что всь 
ати ръчи для тозо только, чтобы обмануть ею; если им 9ру- 


Четга 6 1а Тамама [ТамаНа]. Е е1 ТапитЪес 5про]0, 6 дий1ега]о фотаг 
рага 10 шабаг, 6 шу/е. Е акога е] Зепог 4е Тамама [ТамаНа] ез тиу 
ройегозо оше, 6 ез шпу епетидо е| ипо 4е] о4го. Е е1 Ташиагес #16 ипа 
уе? зофге 61 соп зи Пиезие, Вшиу [Е4евлу] поп 10 91130 езрегат, 6 
#1610: 6 е\е Е@шеиу [Е4ериу] \гае 4е сада @1а сопуво еп зи Ото таз 
4е аос1ети0з шЙ ошез & саБаПо. Е Тойалих, Етрегайог 4е Тамама [Таг- 
{аПа], 6 е! ТашитЬес Яе1егопзе апдоз, 6 ‘гафадагоп [4гаЪадатопзе] 4е еп- 
гайаг & ее Е@шиу [Еериу]; 6 е! Ташигес епу16 & ес & е56 Еву 
ГЕдекиу]: Оие Меп заб а еп сото ета соза зиуа, ё дие & ие 10 атафа, 
6 регаопафа, 5& ащдип. уегто 1е Фета уесТо, 6 дие &} дие [иезе и атйдо;] 
 4ие ротдие озлезе Чао еп зи Ипаде, ие 1е аата ит зи тею дие 
сазазе соп ипа зи Па дие & ата. Е 1х але е1 сво Е@ вау [ЕЧовау] 
Чие 1е гезров@:0; Оше @ оплега соп & зейще айоз, 6 дие риега @ ито 
4е 108 еп дшеп @ таз зе Паба, 6 дие 10 сопозса Мен, 6 зама ода 
5и5 тапегаз, 6 дие соп 5 ае сото адиеПа дие @ поп 10 рой а епда- 
паг; дие Меп ъеёа дие адиеЙаз тагопез поп етап зао зедито рага 10 
спдайаг, 6 див 3 атйдоз слат @е зег, дие 0 аллап е`зе" ет 6 сатро, 
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житься, такз на поль, и со итолюю вх рукь. Такой отвфтъ 
онъ даль имъ. У императора Тотамиша былъ сынъ, кото- 
раго Едигуй выгналь изъ его земли. Тотамишь бфжаль въ зем- 
лю, которая недалеко отъ Самарканда, асынъ въ Каху, Генуез- 
ск городъ, который граничитъь съ Татарей. Едигуй напалъ на 
этотъ городь Каху, потому что сынъ Тотамиша оттуда воевалъ 
съ нимъ и нанесъ большой вредъ всей земл; жители города за- 
ключили миръ съ Едигуемъ, а сынъ Тотамиша бфжаль къ Тамур- 
беку. Этотъ Тотамишь и сыновья его живы и въ дружбф съ 
Тамурбекомъ. А Едигуй обратилъ и обращаетъ постоянно Та- 
таръ въ магометанскую секту; еще недавно они не вФрили ни въ 
ту вБру ни въ другую, пока теперь не приняли магометанства. 
СХХХХ. У царя есть войско, которое идетъ съ нимъ всегда 
ивсюду въ такомъ порядк. Оно раздфлено между начальниками, 
ин есть начальники надъ сотнею человфкъ, надъ тысячею и надъ де- 
сятью тысячами и одинъ надъ всфми какъ коннетабль. Когда онъ 
приказываетъ какому нибудь отряду идти куда нибудь, призывають 
этихъ начальниковъ и черезъ нихъ онъ узнаетъ и распред$ляетъ 


6 соп @ евраа еп 14 тото. Е езвз тезриезва 1ез 410: 6 ее Етрегадог 

Товапих ау1а пп #]о, 6 есВ о 4е Па Метга езе Е@вау [Е4ебау]; 6 То- 

{апйх [1уб & ипа Чегга дие ез сегса @е Зататсалие, 6 ©1 Я}о Ёабзе & 

Са#а, ппа сша 4е Сепоуезез ие сопйпа соп Тахфама [ТалбаЦа]: е1 

Еёшоу [Едехоу] ушо вофге еб сш@а@ @е Сэфа, рог апашю е1 8}о ае 

Тоапих 1е ФаФа риегга де а! 4е Сай, 6 Йо вгап Аайо еп адиеПа @егга; 
^ 6103 @е Ла сшааа Яс1егоп ра2 соп е! @ево Е@виу [Е4езчу], 6 е1 во ае 
Тоапих #16зе рага е] ТашигЬес. Е езе Тоёапих 6 виз #]08 зоп У1уоз, 6 
211603 46] ТатитЪес. Е езе Еаепу Ва {огпа4о у 40огпа 4е сада @1а & 1а, 
зеёа 4е Мавота4 ‘& 103 Татёагоз [Таг{а10з], дие {азёа росо Чешро Ва поп 
етап Меп стеуепез еп ипа #6 п еп обта, газа арога дие {отагоп 1а 
ве @е Мавотаа. 

СХХЖХ. Е е1 Бепог Мепе зп вете 6 ВиезЁе чие 4е сада йа, апаа соп 61 
отаепаЧатене ‘еп ез{а шалега: Мепе {еспаз Сарйашав, 6 Мепе СарНапез 4е 
слеп отез, 6 0йгоз 4е шИ ошев, 6 оёгоз 4е @1е2 шЙ ошез, 6 ппо зоЪге 10- 
3. 905 сошо СопйезаЫе; 6 диап4о шапаа т аипа поте & а1вип Тааг, 

Патап е50з СарИапез, 6 рог е10з заЪе, 6 гераге 1а селе дие дшого. 
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войско какъ хочетъ. Тотъ, который теперь главный начальникъ, 
называется ДжансА Мирасса; это одинъ изъ тфхъ, которые были 
за одно съ Тамурбекомъ при смерти Самаркандскаго императора; 
этому человфку онъ оказаль большя милости, подариль много 
земли и сдфлаль важнымъ вельможей, Кром того Тамурбекъ 
отдаетъ своимъ рыцарямъ на сбережеше своихъ лошадей и ба- 
рановъ по всей землБ, кому тысячу, кому десять тысячь; и если 
они не возвращаютъ, когда онъ требуетъ ихъ назадъ, или нф- 
сколькихъ не достаеть, то онъ не соглашается ни на какую пеню, 
а беретъ унихъ сколько есть, ихъ же самихъ убиваетъ. 

СХГ. Теперь, разсказавши все то, что вы слышали, я опишу 
возвращеше посланниковъ и то, что съ ними случилось на, пути. 
Въ томъ саду, гдБ они остановились, къ нимъ присоединился по- 
сланникъ султана Вавилонскаго, потомъ братъ одного важнаго 
владфтеля въ Турци, по имени Аламанъ Олгланъ; потомъ одинъ 
изъ Сабастри, другой изъ города Альтолого; трет!й изъ города 
который называется Палащя, еще одинъ изъ города, Альтолого, 
и всф они отправились оттуда вмфетЪ; потому что мирассы, ког- 
да увидали, въ какомъ положеши находился царь, рёшили ото- 


Е езе дие абога ез СарНап шауог, Пашап Фал2а Магавза, 6 #16 ипо 4е 
108 чае глегоп еп 1а шиеме 4е! Ештрегаог 4е Зашатсале соп е] | Та- 
шигЬес; 6 ез оше & чшеп Ва {есво шисва шегсе4, 6 & ашеп Ва дао шисва 
Чегга, 6 1е Ва {есво`вгаи Зепог. 0\гоз! е1 ТапииЪес Мепе 4а405 виз са- 
Ъаоз & СаЪаШегоз, ё сагиегоз еп бцатаа рог 1аз Четгаз, адие! п, адще 
1е2 шИ; 6 & $е 103 поп ап, Чпап4о 10$ Чешапаа, 6 1е {а1езсеп 815108 
4еПоз, поп Чшеге ога раза за]уо фотагез диал{0з Чепеп, епсйпа 11а4ат103. 

СХЬ. Е авога 4ие Ве езсте о 4езёаз гахопез Чие ауе4ез 0140, езсге- 
,тё 4е 1а уеш@а 4е 103 а1своз ЕлЪа)адотевз, 6 4е 10 дие 1е5 асаезс16 еп 
е! сашто. Еп зи у1асе еп езфа Виез{е Чоп4е езбафам, зе ауцшагоп соп еПоз 
с! Етададог 4е|! Зо14ап 4е ВаЪуюоша, 6 оо Чие ега Вегтапо 4е ип 
сгап Зейог 4е 1а Тигаша, дие Ва пошьге А1атав О] ап, 6 оёго 4е Ба- 
Базыла, 6 ошо 4е 1а сш@а@ 4е АМооо, 6 ото 4е ога стаЧа4 Чие ез 
Пашада Ра]а#а, 6 обо 4е Па ава ст@а@ 4е А\0]050, 6 10405 рагиегоп 
4е аи? еп ива сошраша; са 103 Митаззаез Чезаие У1егоп а] Зепог сошо 
езфафа, асогЧагоп 4е 103 епуУаг еп ипо; 6 поп ‘тохегоп ©1 саишо дие 
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слать ихъ вофхъ за разъ. Они не пошли по тому пути, по кото- 
рому прибыли, & по другому, лвфе, ближе къ сторон Татар. 

Въ пятницу, двадцать перваго ноября, посланнаки выфхали 
изъ Самарканда и вступили на. хорошую, ровную и многолюдную 
дорогу. Шесть дней они шли по хорошо населенной дорог, гдЪ 
имъ давали все, что имъ было нужно, и пищу и помфщене, 

Въ четвергъ, двадцать седьмого числа ноября м$сяца, прЕБха- 
ли въ большой городъ, который называется Бояръ, стоитъ на, 
большой равнинф и окруженъ землянымъ валомъ и глубокимъ 
рвомъ, полнымъ воды. На одномъ концф его была кр?Ъпость, 
тоже изъ земляного вала, потому что въ этой стран нтъ камней, 
чтобъ строить стфны и ограды; возлЬ кр$иости протекала рфка. У 
этого города было большое предмфетье и въ немъ больпия зданшя, 
Городъ богатъ хлёбомъ, мясомъ и виномъ, разными другими ве- 
щами и многими товарами. Въ немъ посланники получили все, 
что имъ было нужно; имъ дали также и лошадей. Я не буду пи- 
сать подробно обо всемъ, что случилось на дорог, а только отъ 
города до города; потому что уже описалъ все подробно, когда 


Пеуараи & 1а 14а, за]уо обго Чпе ега аа 1а тапо пашегда аа 1а Таг- 
фама [ТагёаНа]. 

Е у1егпез, Чие #шегоп уепиеу пп аз де Моу1етьге, 103 @евоз ЕшЪа- 
Задогез рагИегоп Че ади! 4е Затагсаще, 6 Пеуагоп Ъцеп сапушо 6 Папо 6 
еп роадо, 6 апиу1егоп зе13 Уогпааз 4е сашшо еп ВаБиа4о, допае 1ез 
Чегоп ф04аз 1аз созаз Чще оуфегоп шепезёег, аз1 сошо розайаз 6 у1апдая. 

* Е меуез, ие #1егоп уенце у чею @аз ас! ао шез Че Момешьге, 
Пезагоп & ппа дтап ст4аа Ч1о Ва, пошфге Воуаг, 1а Чиа] стиЧаа ев еп 
иш Папо шоу птап4е, 4 ега сегсаа Че ипа сегса ае {артаз 4е Цегта, 6 
ау1а ппаз сауаз шиу гюпааз | Пепаз 4е авиа, 6 а1 ип сафо ЧеПа аа пп 
сазй о, Чие ега 0гоз1 ае {ар!аз 4е Иетга, Чие еп ааиеПа Ыегга поп ау 
р1ейгаз рага 4е апе рид!езеп {асег сегса пт того; 6 ап соп е] сазЫо 
разара ип 110. Е еза ст@а@ аа ип втап аггаа], еп Чие ау!а втацаез 
е4 103: 6 еза стадаа ез шиу аЪаза4а 4е рап 6 4е сагпе 6 ае Ушо, 6 
10423 1а5 ога с03а5, 6 Це стапез тегсадиназ шегсайет!аз]. Е сп езёа 
сша Глегоп 105 41108 ЕтБа}а4огез еп зегу1оз 4е 10 Чае оу1егоп те- 
пез{ет, 6 1е5 @1егоп зел40з саЪаНоз: 6 поп 03 езсг о ]агхатене 4е 1аз 
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они Зхали туда. Въ этомъ город$ они остались шесть дней, и по- 
ка они были тамъ, выпало много снфгу. 

СХШ. Въ пятницу, пятаго числа декабря м®сяца, посланники 
выфхали изъ этого города, шли три дня по равнинв, усЪянной ее- 
леньями, и пришли къ большой рБкф Б1амо, которую, какъ вы слы- 
шали, они переходили на пути въ Самаркандъ. Въ одномъ се- 
лень, стоявшемъ недалеко отъ нея, они запаслись пищей и ячме- 
немъ, потому что должны были шееть дней идти по пустынф, и 
пробыли въ этомъ селеньи два дня. 


Въ среду, десятаго декабря, переплыли черезъ большую 
рЪку РЛамо на лодкахъ. На берегахъ этой рёки были болыше пески 
и малЬйший вфтеръ переносиль ихъ съ мфета на’мфето п нано- 
силъ кучами; на этихъ пескахъ были цфлые холмы и долины, и 
когда вЪтеръ дулъ, онъ разбрасываль эти холмы и наносиль ихъ 
въ другомъ м$етБ. Песокъ былъ очень мелкй и отъ вфтра на 
немъ оставались знаки зыби, точно на камлотф; на него нельзя 
было смотрть, когда онъ былъ освфщенъ солнцемъ. По этой до- 
рогБ можно идти только съ проводниками, которые узнають ее 


с0заз 4езфе сапупо, зайуо 4е сай еп саа4, рогапе & 1а {аа Ясе ге]а- 
стоп 4е 1040 1атрашетце: 6 еп е5а сшаа@ езюуегой з1еёе @йаз, 6 сауб 
шисва шеуе езёап4о ааш. 

СХЫ. Е уегпез, сшсо аз 4е] тез 4е Русетьге [РесешЪге], рагИегоп 
Чезфа сш4аа 105 @сноз ЕшЬа]аогез, 6 апапу!егоп {тез уогпа@аз рог ипоз 
Папоз Меп роа4оз 4е шисваз а]еаз, 6 Побагоп а1 отап №10 4е В!ато, 
Чие ауефез о14о це разагоп & 1а 14а; 6 еп ппа а1еа дие сегса, а&1 
езара, Яс1егоп ргоуёюп Че уапЧаз 6 сефафа рага Пеуах, дае амап 4е 
разаг ци уегто 4е зе15 }огпа4аз, 6 езюу1егов сп езёа а14еа 403 @йаз. 

Е пыегсо]ез, @ер @аз 4е1] @ сво шез 4е Пусешьге, [Оесеш®ге], 
разагоп е] вгап 10 4е В!ато рог Ъагсаз, еп е] 4иа] т10 аа втапаез Папоз 
Че агепа]ез, 1а Чиа! агепа тоуа е! ещо, рог росо дие Гиезе, 4е ипа 
раме а ога, 6 [асшМа топоп: 6 еп езе агепа| а\1а сгапаез уаПез 6 
о{егоз, 6 6] уепю шоу ачпеШа атепа 4е «1, 6 аезВас1а ачие!оз сегго$ 
Чоп@е езбаБап {ес№оз, 6 {ас1103 еп офта раще, 6 в] агепа ега шепида, е 
сото 1а тоу1а е] у1епёо, чиейаЪап {есваз опфаз сошо 4е саттейо{е [сва- 
ше1о{е], 6 поп ро@ап 4епег 10$ отез 10$ 0)08 еп еЦа, Чаал4о е] 501 1е 
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по знакамъ, поетавленнымъ на ней; и эти люди, которые знаютъ 
дороги, называются Анчи. Съ посланниками былъ одинъ такой 
человфкъ, который ихъ велъ, и онъ нфсколько разъ сбивался съ 
пути. По этой дорог воды почти нфтъ: она встрфчается только 
разъ въ цфлый день пути; въ песк$ сдфланы колодцы со сводами на 
верху, окруженные кирпичною стфной: потому что еслибъ небыло 
этихъ стБнъ, песокъ занесъ бы ихъ. Вода въ эти колодцы соби- 
рается оть дождей и снфговъ. Въ посл6дн!й день они не нашли 
воды и прошли весь день и всю ночь; около обфдни пришли къ 
одному колодцу, пофли и напоили животныхъ, которыя въ этомъ 
очень нуждались. 

Въ воскресенье, четырнадцатаго декабря, пр!Бхали въ одно 
селенье и остались тамъ понедфльникъ и вторникъ; а въ сл6дую- 
щую среду выфхали оттуда и вступили въ другую пустыню, ко- 
торая продолжалась добрыхъ пять дней; она была плоская и въ 
ней было больше воды чфмъ въ первой; болыпую часть дороги 
росъ низюЙ кустарникъ; почва была песчаная и страна очень 
жаркая. Послёдые три перехода были очень болыше; шли 


4аЪа. Е езе са[61 по поп 10 риедеп ап4аг за]уо соп ща 4е ошез дие 10 
заъеп рог зейа]ез чие Чепеп риезёаз; 6 ез{0з (21ез отез Че заБеп е5ё0$ 
саттоз, Патап]0з АпеВ1ез: & соп 103 @1сВоз Епфа)а4отез #16 ипо 4е540$ 
отез фио 103 [1ез] сара, 6 еггб азах Че уесез е! сапишо. Е еп езёе са- 
110 поп ау аопа за]уо 4е уогпа4а еп )догпада, 6 зоп 110$ ро205 {есв05 
еп е] агепа соп Ъоуеа$, епейта сегсабаз 4е рагей 4е 1а4гШо а] 4етге- 
Чот; 6 51 рог аацеПаз {ар1аз поп Гаезе, е] агепа 1аз сезаа; 6 е] адиа 4е 
аапе!оз ро20з ез 4е 1а ие Пиеуе, 0 4е 1аз шеуев: 6 1а розагитега, уогпада 
поп {аПатоп аспа 6 апапу1егоп 1040 е] 41а у 1а поспе, 6 & Вога 4е М1ваз 
Пегагоп & ипоз р020$, 6 сопйегоп 6 @егоп авиа а 1аз БезИаз, дие 10 
ауап еп тшепезёег. 

В аотшиео, саюгсе @1аз 4е] шез 4е Рус1ешуге [Фес1етьте], Пева- 
гоп & ипа [пп] а1еа, 6 езоу1егоп аШ1 1апез 6 таг(ез: 6 пчегсо]ев з1е1- 
еше рагйегоп Че аш, 6 епёгагоп еп ото уегто дце 4игб сшсо }огпа4аз 
шиу итапаез, е] 4иа] ега Папо у 4е таз агиа дие ©] ргйпего: 6 еп 10 шаз 
Че! сапито ау1а шоще Бахо, 6 ега агепа], 6 ез Мегга шиау сайеше: 6 1а5 
тез ]огпабаз розёгииегаз егап шпу ртад@ез, 6 апацуегоп @аз у посйез, 
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день и ночь и останавливались только пока кормили лошадей 
и Фли сами. Въ воскресенье, двадцать перваго числа декабря 
мЬсяца, пришли въ большой городъ, который называется Бау- 
бартель и находится уже въ землБ Хорасанекаго императора. 
Этотъ городъ стоитъ у поднояйя высокой горы, покрытой снф- 
гомъ, и въ м$етности очень холодной; городъ лежитъ плоско и не 
окруженъ оградой. Тутъ посланникамъ дали лошадей, мяса и все- 
го, что имъ было нужно; и они пробыли здЪсь то воскресенье, 
когда прехали, понедфльникъ, вторникъ и среду. 

СХГП. Въ четвергь, двадцать пятаго декабря, въ праздникъ 
Пасхи, когда начался тысяча четыреста пятый годъ по Рожде- 
ствф Христов$, они выфхали оттуда. Путь ихъ лежалъ между 
высокими снфжными горами и они шли среди нихъ пять дней; 
мЪетность была мало населена и очень холодная. 

Въ четвергъ, перваго января, пр!Бхали они въ одинъ очень 
большой городъ, стоявший на равнин внф этихъ горъ и называв- 
шйся Кабрйя; вокругъ него не было ограды. Туть они пробыли 
четвергъ и пятницу. Этотъ городъ уже въ Миди, 


6 поп дпедаБап за1уо чиало ЧаЪап сеада 6 сошап. Е дошшро, уейце 
у шп 4125 4а Фево шез 4е ПучешЬге [РесетЪге], Педагоп & ива отап 
сш4а4 чие ез Пашафа ВзиБаге], ез уа [еп] Ыегга 4е] Ешрегадог ае 
Ногахата: 1а диа1 сша езё& а] р!е 4е ипаз з1етгаз аМаз Чие егап сиЪ1- 
егаз 4е п1еуе, 6 ога шдаг тиу #10, 6 |а сшдай езаЪа Папа, 6 поп аа 
сегса итеипа. Е ада! Фегоп 4 103 аевоз ЕтЪаа4огез зеп4оз сафаПоз 
6 уапдаз, 6 10 ие оу1егоп `тепезег: 6 езюу!егоп еп езёа сшдаа от1про 
Че а! Пебагоп, 6 пез | 6 шагез 6 пуегео]ев. 

СУГ. Е длеуез, ие гаегоп уейце у сшсо 4е Геешьте [Ресешгс], 
Фа 4е Раздиа, (ие сотшеп2б е] айо 4е! Зейог 4е шИ у чизйгос!етиюз 6 
с1псо ап0з, рагНегоп 4е аи 6 е] зи сашто #6 епёге ипаз $1етгаз аз 
пеуа4аз, е апдиу1егоп рог еПаз ешо 412$, 6 е] савшо ега та! ВаЪадо, 
6 4е ртав #10. 

Е леуез, ргипего @а 4е Епего, Песагоп & ипа шиу сгап сш@аа 
Чие ез аа еп ипоз Папоз лега 4е адцеЦаз $еггав, дие ама пошЪге 
Саба, 6 еба сш4а@ поп ау!а сегса птаипа; 6 езю\1егоп ай уиеуез 6 
У!егпез: 6 езёа сш4а4 ез еп Чегга 4е Мё41а. 
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Въ слфдующую субботу, третьяго января, уфхали оттуда. 
Дорога ихъ шла по равнин черезъ очень жаркую страну, гдЪ 
не было ни снЪфгу, ни льду; по этой дорог Вхали они субботу и 
воскресенье, а въ понедфльникъ, пятаго числа января мфсяца, 
прибыли въ городъ, который называется Джагаро. На пути 
встр5тилось имъ два селенья. У этого города не было ограды; 
онъ былъ уже на той дорог, по которой посланники шли преж- 
де. Тутъ они остались тотъ день, когда прЁБхали, и слфдующй 
день, вторникъ. 

Въ слБдующую среду они уфхали оттуда и вступили на преж- 
ий путь. Дорога была ровная и во весь день не ветртилось 
жилища. Ночевать остановились въ одномъ большомъ домЪ, сто- 
явшемъ на дорогф возлЪ пустого замка; домъ этотъ быль тоже 
пустой. 

На другой день, въ четвергъ, выфхали оттуда и шли весь 
день, не встрфтивъ жилища; вечеромъ прибыли въ одно селенье. 
Дорога, по которой они шли въ эти два дня, лежала, возл% крас- 
ныхъ безснфжныхъ горъ, и было очень жарко, потому что такая 
ужь это была страна. 


барадо эвшепце, (тез @аз 4е Епего, рагМегоп 4е ааиё 6 е1 за 
сашто #16 рог ипоз Папоз 4е Негга саНеше, дие еп еПа поп аа пеуе 
птрипа, пп уе1оз: 6 апапу!егов е\ @сво @1а зафадо 6 Чоттсо: 6 пез 
сшео Фаз 4е] @ сво тез 4е Епего, Пебагоп & ипа стай чае Ва пошге 
Табаго; 6 еп в] сашто {аПагоп 408 а!4еаз: 6 еза сш4ай поп ау1а сегса: 
6 ева сш4а@ ега уа еп ©] сатто 4ие 105 Ета)адогез Пеуагоп & 1а 14а: 
6 еп езёа сшаа4 езоуегоп ©1 аа Чае Певагоп, 6 офго 41а таг(ез. 

Мегсо]ез з1елёе ратйегоп 4е заиь 6 ештагоп рог зи сало, 
Чие ога Папо, 6 апапу!егоп 1ю4о е1 41а зт ИаПаг роЪадо, 6 еп 1а посеве 
. Ниогоп 4огтй’ А иппа саза етап!ае Чие еп е] сапипо езбаа сегса 4е ип 
сазИПо усгто, 6 1а 41сВа саза езваЪа о8:081 уегша. ия 

Е ошо Фа меуез рагйетоп ае а4ш, 6 апдамегой 1040 е1 аа зп 
аПаг роа4о, 6 еп Ла 1аг4е Песагоп & ца [11] аеа: 6 ©] сатто дие 
езюз 408 412$ (тохтегоп, 6 лийю соп цпа зегга Бегте)а т теуе, 6 
Язо смепёига зо Й1ая са а Ногга ева +1 | 
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Въ пятницу выфхали оттуда и шли весь день, не встрЁчая 
жилища; въ субботу около вечерни прБхали въ большой го- 
родъ, который называется Баетанъ, и мимо котораго послан- 
ники шли прежде. На другой день въ воскресенье выфхали от- 
туда. Въ понедфльникъь пр!Бхали въ городъ, который назы- 
вается Дамогенъ. Когда они были въ верст отъ города, поднял- 
ся сильный холодный вфтеръ при ясной погод$; холодъ былъ уди= 
вительно какъ силенъ, такъ что люди и животныя едва, могли его 
переносить. ПрЕБхавши въ городъ, они спросили объ этомъ вфтрё. 
Имъ сказали, что на горЪ, которая стояла надъ городомъ, быль 
источникъ, п когда какое нибудь животное или что нибудь нечистое 
попадало туда, то поднимался удивительно рфзкй вЪтеръ, и не 
переставалъ, пока не очищали источника. И на другой день на- 
родъ отправился туда съ палками п баграми; источникъ вычистили 
и вБтеръ прекратился. Въ этомъ городф посланники останавли- 
вались, когда шли въ Самаркандъ, и теперь остановились на 
два дня. 

Въ слБдующую среду, пятнадцатаго января, выфхали оттуда, 
оставили дорогу мимо замка Перескоте, по которой шли прежде, 


Е мегпез раг@егоп 4е аи, 6 апаи\1егоп езе Фа эт 1аПаг ро а4о; 
6 забадо & Вога Че у!зрегаз Перагоп & ипа сш4а@ отап4е де Ва пошЪге 
Ваз{ап, 6 рог еза стш4а@ шегоп 105 @1ев0$ Етьадайогез А 1а 14а, 6 ого 
4! Чошшео ратЫегоп 4е ада. Е апез Песагов а ипа стада@ дае ез 
Паша4а Паторет: 6 $1е140 апашю иппа 1еспа 4езёа стада4, 1еуапёбзе пп 
ею итапае 6 й1о, зеп4о е] @а @ато; 6 {ап стапае ега е] Йй1о, дие ега 
ипа стап тагауШа, дае 10$ ошез 6 1аз Ъезбаз поп 10 рофап зойлг, Е 
Чезаие еп 1а сш@аа {аегой, аетал@агоп 4е адце] у1етфо, 6 @хегоп, апе 
еп цпа з1егта дие епсииа 4е 1а сай езбаа, ау1а ипа Гаетие, 6 ацап4о 
сма э]еппа аЙйшаша 0 соза зисйа, уетеара {ап гес1ю ие ега тагауШа, 
6 Че поп сезафа аа але’ ИтрааЪап аааеПа Глеще: 6 ото @1а 116 1а 
селие соп ра10з 6 багаЪафоз, 6 Шар!атоп адчеПа, #петие, 6 сезб е1 уепио, 
Е еп еза стад езюуегоп 103 а1своз Ешадайогез & 1а 14а, 6 аи! езо- 
у1егоп 40$ 12$. 

Е пегсо]ез зющеше, дпшсе 41аз @е! @1сво тез 4е Епего, рагйегой 
Че ади, у @ехагоп е] сапто дие & 1а 14а а\ао Пеуадо рог е1 сазйо 
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потому что она лежала между горами, гдБ было много снЪфгу, 
и пошаи внф ихъ; прежняя дорога осталась на правой рукБ, а 
они пошли лфвфе, по ровному пути. На ночь остановились въ 
большомъ домЪ, который стояль пустой. На другой день, въ чет- 
вергъ, шли, не встрфчая жилища; въ пятницу тоже; въ субботу 
около вечерни пр!Бхали къ большому городу, который называет- 
ся Сенанъ; тутъ кончается земля Мидийская и начинается Перейя. 
Этотъ городъ лежитъ на равнинф, у поднояйя высокой горы, не 
окруженъ оградой и населенъ очень густо. Тутъ они пробыли 
до понедфльника; въ понедёльникъ ночевали въ одномъ селевьи, а 
во вторникъ пр/Бхали къ одному маленькому замку; по дорогБ 
было много снфгу. Выфхавши оттуда, они пофхали по ровной до- 
рог$ между горами, съ которыхъ текло много воды, только она 
была соленая. Такъ же Вхали и въ четвергъ. 

СХП. Въ пятницу, двадцать третьяго января, прЁхали въ 
большой городъ, который называется Ватами; городъ былъ очень 
великъ, но не окруженъ стфной и большая часть его была, пуста. 
Эта земля называется Рей. Здфеь жилъ одинъ знатный мирасса, 


4е Регезсойе, ротгдие ега епёге 5егтаз чие а\а шиаспа шеуе, у Гиегоп 
рог 4е фшега 4еПаз, 6 4пе@б аапе] сашто & 1а шало 4егеспа, 6 гаегоп & 
1а шапо 124щег4а, 6 Пеуагоп пп сатию Папо. Е еп 1а посве {иегоп 4от- 
пуг & ппа вгап саза Чие езбаЪа ЧезроМада: 6 оёго 41а даеуез апапуегоп 
эт 1аЙаг роМайо, 6 утеглез ©50 тезшо; 6 зафадо & ога 4е у1зрегаз Пева- 
топ & ппа ртап стш4аф дие ез Патада Сепап: 6 аи! ве асафа Чегга ае 
МёЧ!а, 6 сопуепга 1а Регаа. Е езда сша ез@ еп ип Папо Ъахо 4е ипа 
[шп] аНа, з1егга, 6 ега шиу роМада, 6 поп а\1а сегса птоипа: 6 езю\1егоп 
еп ева ста Газа е| шпез Чие Фабгоп & отит & ип а]4еа: 6 е1 магез 
Перагоп & ип сазЫШо редиейо, 6 еп е| сапыпо {аПагоп шисва п1еуе. Е 
ратцегоп 4е аи, 6 апапу1егол рог ипоз Папоз епёге пваз з1еггаз але 
Чезсеп4!ап деПаз шисваз ааиаз, за]уо дие егап за]а4аз; 6 езо шезшо ап- 
Чиутегоп е] меуез. 

СХЫП. Е мегпез, ие аегоп уенце у тез 1аз 4е Епего, Церагоп & ппа 
втап стай апе зе Паша Узматы, 1а Чиа] ега шпу стапе, 6 10 таз аеа 
езбафа ЧезваЪ ао, 6 поп ау1а сегса пшеппа; 6 еза Четга зе Паша #егга 
4е Веу. Е еп еза Нега езаъа пп стат Митазза, чие ега уегпо 4е] зейог 
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зять царя Тамурбека, женатый на его дочери; съ нимъ жилъ 
другой знатный рыщарь, котораго звали Башамбектъ, а зятя Та- 
мурбека звали Кумалеша, МирассА. Они то взяли къ себф людей 
посланниковъ, которые были больны и остались; теперь послан- 
ники снова нашли ихъ, кромЪ двухъ, которые умерли; съ осталь- 
ными, которые остались въ живыхъ, эти господа обращались 
очень хорошо и заботились, чтобъ у нихъ было все нужное. На 
другой день, въ воскресенье, посланники обфдали у зятя паря; на 
слБдующий день, въ понедфльникъ, у Башамбека. Имъ дали ло- 
шадей; во вторникъ они выфхали, и на ночь остановились въ 
одномъ замк$. 

Въ четвергъ, двадцать девятаго января, они ночевали ву 
городЪ, который называется Шахарика; въ этомъ город они 
были, когда еще Вхали въ Самаркандъ; отсюда воротились опять 
на прежнюю дорогу. Они шли пятницу, субботу, воскресенье 
и понедфльникъ, и встрфчали по дорог6 болыше снфга. Во втор- 
никъ, третьяго Февраля, пр!Бхали въ большой городъ, который на- 
зывается Каемониль и почти весь стоитъ въ развалинахъ. Въ этомъ 
городБ было много зданй, и онъ былъ самый большой изъ вефхъ 


ТашигЬес, сазадо соп иппа зи ва: 6`езара соп 6] ого СафаПего отапае 
че Пашап Вахапфес, 6 а] уегпо 4е] Ташигес Патап Сиша]еха Матгазза, 
Е е410з егап 108 отез 4ие ‘ютагоп 10$ отез 4е 105 ЕтЪзуадогев ие дие- 
Чагоп еп{егтоз: 105 Чпа]ез аПагоп а, за]уо 10$ 403 аеЙоз чие егап #па- 
405; рего 105 дие егап У 0$ {легоп ШМеп 1242405 4езоз Зейогез, аще 1ез 
бслегоп 4аг четрге 10 4ие шепезиег оу!егоп. Е ото @а дошшео сопи- 
егоп соп е] уегио 4е] Зейот; 6 ото Фа шпез сопйегоп соп ВахалЪес, е 
Фегошез зеп40з сафаШоз: 6 шалез раг@егоп 4е ади!, 6 аегоп @огшйг & 
ип сазЯШо. 

Е меуез уение у пиеуе 41аз 4е Епего Глегоп Чогшйг & ипа стада@ 
ие Ва пошге Хаваг!са: 6 еп езфа стада езоу1егор 105 @своз ЕшЪада- 
4огез & Па 14а: 6 ае ааш \ютагоп е] сало аще & 1а 14а ауйап Пеуа4о. 
Е яегпез 6 зарадо 6 аош!тво 6 1шпез апйиу!егоп, 6 @Пагоп стап4ез ше- 
уез еп е] сашйю: 6 шатёез #гез 41аз 4е НеЪгего Пепагоп & цпа стай сш- 
Ча чае ез Пата4а СазшопИ, 6 езбаЪа 10 шаз 4еПа 4еггоса4а: 6 еп еб 
стада ау1а шисвоз е#с103: 6 еза слаа@ #16 1а тауог дие еп езёа раг- 
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городовъ, каве мы ветрфчали въ этой стран$, кром$ Тауриса и Са- 
марканда. Въ этомъ городЪ мы застали столько снфгу, что невоз- 
можно было ходить по улипамъ, и люди и животныя то и дёло вы- 
возили его; его падало столько, что даже было опасно. 'Тотъ снЪгъ, 
что падаль на дома, сбрасывали внизъ лопатами, чтобъ онъ не по- 
вредиль домовъ. Въ этомъ городф они остановились и пробыли 
въ немъ тотъ вторникъ, когда пруБхали, четвергъ и пятницу, по- 
тому что невозможно было Фхать отъ множества снфгу на доро- 
гв. Имъ здфеь дали много пищи и всего, что было надо, хотя и 
не было этого въ обыча$; потому что въ этой земл, если пр!$- 
дутъ посланники и царее слуги и захотять остаться, то ихъ 
кормятъ три дня, а т5хъ, которые принадлежатъ къ царскому ро- 
ду, и людей ихъ кормятъ въ продолжен девяти дней, и за это 
платитъ управлеше того м$ста, куда прБзжаютъ. Въ субботу 
посланники выфхали оттуда; передъ ними шло около тридцати 
зеловфкь ифшкомъ съ лопатами въ рукахъ, чтобы разчищать 
дорогу. Когда прзжали въ какое нибудь селенье или замокъ, 
тБ люди, что разчищали дорогу, возвращались, а оттуда 
шло столько же другихъ. Онгу было столько, что земля и 


Я4а ато, & ега 4е Таиз 6 Затагсате. Е еп ева сш4аа {аПа[62] поз 
тшисва шеуе, че поп ро@ап ап4аг рог ]аз саПез, 6 ошез 6 ЪезНаз поп 
1аейап 1 поп засаг шеуе, 6 ‘ап сайа, але езбаБап еп реНего; 6 Ла чае 
зофге 1аз саза5 сайа, есвараша соп райаз ауизо, рогдие 1ез поп Аеггосазе 
123 саза8; 6 ефо\егоп еп еа с4а4: 6 езбюу1егоп ©! 41а шатбез дие 
аВ{ Песагоп, 6 фшеуез 6 у1егиез, апе поп раёйегов рагЫг рог 1а шисва 
шеуе (ие еп в] сашию ау!а. Е аи! 1ез @йегоп у?ап4аз &3а2, 6 10 де 
оуфегоп тепезиег, сото Чишега дие 10 поп оу1езеп 4е созыитЪге; са дезва 
Цегга ез, Чие & 105 ЕшфауаЧогез 6 ошез 4е] Зейог дие 1]ез 4еп 4е соток, 
40 ашега ие Перагеп, 1гез 1аз, $1 а дийзезеп езёат; 6 & 105 пе зоп 
4е1 Ппаде Че] Зепог дие 1ез 4еп 4е сотег & 1 у & 1ю4а зи пеше пиеуе 
0125; 6 ею ие 10 равпел 103 Сопсе]оз 4оп4е Певёгеп. Е зафайо ратНегоп 
Че ааш, 6 аще еПоз Тбап {а%а тепиа отез & ре соп райаз еп 1аз шапоз 
Чие аал е] сашуо. Е 108 ошез Чезфа ста аезапе ПедаЪап & а]дипа 
а]4еа 6 сайаПо, езбюз ошез 4е р1е апе а31 ап аБмепао 10$ саттоз, ф0т- 


пабалзе, 6 4е а] Фап 0603 {апё05. В 1аз п1еуез егап 1апбаз, дие е] зае]о 
. *- 


холмы, все’ было ровно п очень высоко покрыто имъ; земли со- 
вефмъ не было видно; люди и звфри не могли ничего разбирать 
глазами и едва не ослБили, оттого что постоянно должны были 
смотр$ть на снфгъ; невозможно было бы идти, еслибъ снёгъ 
не смерзался. ПриБзжая къ какому нибудь городу или селенью, 
его трудно было узнать, потому что все было покрыто снЁгомъ. 
Такимъ образомъ шли они до самаго города Султани; эта страна 
была очень богата и многолюдна. Въ пятницу, тринадцатаго 
Февраля, прЁБхали въ городъ Султаню, и остались тамъ до суб- 
} боты, двадцать перваго числа того же м$сяца. 
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| Я не разсказываю болыше объ этомъ город, потому что 
уже описалъ его, когда посланники останавливались въ немъ на, пути 
въ Самаркандъ. Это одинъ изъ самыхъ большихъ и важныхъ горо- 
довъ Персш. Онъ не окруженъ стфнами; но въ немъ есть прекрас- 
ный замокъ на ровномъ мфстф. Посланники провели восемь дней въ 
этомъ город, потому что имъ сл6довало непремфнно Фхать къ 
внуку царя, по имени Омару Мирасе%, который былъ царемъ и 
владЪтелемъь Перси и многихъ другихъ земель; онъ находился 


6 шошайаз 1040 ега Цапо 4е]а 6 шпу ао, 291 дпе поп рагезс1а Чегга 
ширила, 6 103 ошез 6 1аз ЪезМаз поп ро@аю уег @е 10$ 00$, 6 егап в1е- 
} 50$ Че сайаг 104ама еп 14 шеуе; 6 5 поп рогаие езбафа, е]а@а, поп зе 
В роФа ап4аг 4е шисва ие ега: 6 айп диапдо оше Певаъа, сегса де а] па 
} сша 6 уШа, поп 1а рофа сопозсег, са ега сиега 4е шеуе: 6 дева 
талега {шегоп {азба ]1а сш4а@ 4е ЗоЦала: 6 еба Мегга ега Шеп роМа4а 
И 6 шпу араза4а. Е у!егпез, Чие {шегоп \гесе лаз 4е] шез 4е НеБгего, 
Певагоп & 1а сш@а@ 4е ЗоНаша; 6 езбюзегоп еп еПа {азба е1 заба4о 
эвшеше, дие {яегоп уейпце у ип 41аз 4е] @еВо шез. 
К Е поп сиеп\о шаз Чеза сшЧа4, ‘рогдие уа езсгеф! 4еПа, изл4о 103 
й Фсроз Ешьа}адогез езюоуегоп еп еПа 4е 14а; рего ез ипа 4е 1а5 вгап4ез 
сшаез 6 поШез 4е 1а Регза, 6 поп ез сегсада, рего еп еПа ез4& ив 
{егпозо сазЫЦо Папо. Е 1а зи еза4а Чезёюз осво @1аз дие 103 @своз ЕшЪа- 
]аотез ааш езюоулегоп, Мегоп рогаие а\!ап @4е 1 рог шегла & уег ип 
шею @е|! зейог ТашигЬес, чие Пашао Нотаг Мёгазза, це ега Бейог у 
Ешрегадог 4е 1а Регза, 6 4е обтаз Меггаз азал: е] чиа| езбаа ев ип 
. 23 
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со’ своимъ войскомъ на пол, называвшемся Карабаке; тамъ онъ 
зимоваль. Самая прямая дорога къ нему была черезъ этотъ го- 
родъ; но такъ какъ на высокихъ горахъ, которыя нужно было". 
проходить, было очень много снфгу, то они ждали пока онъ сой- 
деть и можно будетъ идти. Въ это время они посовфтовались между 
собою, не похать ли въ городъ Турисъ, потому что оттуда можно 
было лучше пройдти въ Карабаке, минуя снфга; такь и сдлали. 

Въ субботу, двадцать перваго Февраля, выфхали изъ горо- 
да Султави и остановились на ночь въ городЪ, который назы- 
вается Санга, и въ которомъ они останавливались и прежде. На 
другой день, въ воскресенье, ночевали въ большомъ домЪ, 
стоявшемъ на дорогЪ; на трет день, во вторникъ, ночевали въ 
селеньи, по имени Мана; на слБдующий день въ среду, ночевали 
въ селеньи, которое называется Тунгларъ; а еще на слБдующий 
день въ селеньи, которое называется Уганъ. 

СХШУ. Въ субботу, въ послдн!Й день Февраля, пр!Бхали въ 
городъ Турисъ, и ихъ помфстили въ дом Армянскихъ Христанъ 
и принесли имъ много кушанья. Въ слБдующи вторникъ, треть- 
яго марта, посланникамъ привели лошадей и сказали, что царь 


сашро 4ие Пашап Сагафааие [Сагафеаце] соп зи Виезе, чие В фегпага 
[пофегпага] а: 6 е1] сашшюо таз Чегесво рага г аШ 40 61 езбафа, ега , 
Чез@е еза стш@а@; 6 рогдие еп цпаз зеггаз аМаз аие а\ап 4е разаг, 
зу шисва шеуе, езрегафал ие зе аахазе, 6 ри@1езен & 61 ш. Е еп езю 
оу егоп зп сопзею 4е зе т & 1а сш4аа 4е Таш, 6 чае 4е ай родйап 
ше]ог и & Сатарадие, 6 шаз эш шеуе, 6 йслегошо аз. 

Зара4о уенце у пп аз 4е] шез 4е НеБгего раг@егой 4ез{а стадаа 
Че ЗоНаша, 6 {аегоп Ч4огийг & па с1а4а@ пе ез Патада Запра, еп 1а 
Чиа] езюуз1егоп & 1а 14а; 6 обо а Чопишео шегоп Чогийг & ппа тат 
саза дае еп е] сашшо езбара: 6 ото Фа шатез Фаегоп 4отпиг & ога 
з]еа чие Пашат Мзапа, 6 ойо @1а плегсо]ез {иегоп 4отпйг & офга а14еа 
Чие Пашап Типо]аг; 6 обо Фа Шегоп Чогпиг & ойта м4еа чае Патал 
Обвал. 

СХПУ, ЗаЪадо розётего 41а 4е НеЪгего Песагоп & 1а стада 4е Тиз, 6 
арозешагот!оз [арозепбатошез] еп ипаз сазаз 4е СьызНапоз Агтеп!оз, 6 
тожегошез шисра у1ап4а. Е шатфез ывшеще, &гез аз 4е Магхо, его 
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Омаръ Мирасса находится въ Карабаке, гдф онъ проводилъ 
зиму со своимъ войскомъ. Это Карабаке ровное поле, покрытое 
богатою травою; земля тамъ очень жаркая и снбгу не падаетъ 
никогда, а если и падаетъ, то сейчасъ же таетъ; по этой причин 
царь каждый годъ проводить тамъ зиму; туда иони должны были 
идти, чтобъ его видЪть. 

Въ четвергъ, патаго марта, посланники выфхали изъ Тури- 
са; выфхалъь также посланникъ Вавилонскаго султана и Турецые 
посланники; потому что они вс вмфстБ должны были Бхать къ 
Омару Мирассф на поля Карабаке. Съ ними отправился и тотъ 
провожатый, который $халъ при нихъ отъ самаго Самарканда 
и вездЪ, куда они пруБзжали, распоряжался, чтобъ имъ доставля- 
лось кушанье и все, что надо; такихъ. людей называють шагаве. 
Посланники отправились на легкЪ, только съ нфсколькими людьми, 
а, все свое оставили въ ТурисБ, потому что должны были воро- 
титься туда. Когда они отъБхали отъ Туриса уже на разетояше 
двухъ дней пути, съ ними ветртился гонецъ, котораго посылалъ 
къ нимъ Омаръ Мирасса; онъ сказалъ, что царь приказаль ииъ 


& 103 асвоз ЕшЪаайотез зеп40в саЪаПоз; 6 @1хегоп чие е1 зейог Ношаг 
Мутазза ебаЪа сп СагаБадие, доп4е ауа В егпайо [ешЪегпа4о] соп 5 
Виез{е, Е езёе Сагафадие 50п ипоз сашров Шапоз, 6 4е | шасва Шега, 
6 ез Чегга шиу саНеше, 6 поп Ва шеуе а], 6 $1 сае дезвасезе шеро; 6 
рог езёа осазтоп уа в! Зейог а 4 ЫБегпаг саёа айо, 6 чие а]! 1ез соп- 
уеша 4е 10 т а уег. 

Е }исуез, сшсо 4 аз 4е] шез @е Магло, 10з @своз Ет\ауадотез раг- 
я Яегоп 4ема сша 4е Тишз, 6 езо шезшо е! Етра)адог 4е1 Зо14ап 4е 
и Варуоша, 6 103 4е 1а Тагаша, дие еп цпо уешап рага 1" уег а1 атсво 
"| Ношаг Мтазза 4 105 41св0з сатроз 4е СагаЪадие, 6 соп е10$ 1а яша дие 
[ 103 {тахо 4ез4е Зашатсалие, дие 1ез {ас1а дат еп сада рат, 40 Пегафап, 
| Напаа у 10 пе зар шепезет: 6 & езюз {а]ез ошез Патап е105 Хавауе. 
е Е 103 @1своз ЕшЪз}аЯотез Бап аЁ0ттад0з соп а1випоз 4е 38 ошез, 6 1040 
10 зауо ацедаЪа еп Тимз, рог апапю амп [а\!а] Че ‘юглаг а. Е 108 
а1своз Етрафадотез $епдо & 403 }отпаваз 4езёа сша4аа де Тигз, Перагоп- 
в 1ев ип шапдайего дие е! зейог Ношаг Мгазза 1ез епу!ара: е! Чиа] 1е5 
ы @1хо, чае е1 Зейог 1ез епугаБа 4есйт, пе 5@ ‘югпазеп рага 1а са 4е 
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воротиться въ Турисъ и отдохнуть тамъ нфеколько дней, пока, онъ 
пришаетъ за нами; такъ какъ тфмъ, которые сдфлали такое боль- 
шое путешестве, необходимо отдохнуть. Они должны были воз- 
вратиться; а царь приказаль, чтобъ имъ дали алаху, что значить 
на, ихъ языкЪ содержаше. Они прожили въ этомъ город$ до среды, 
восемнадцатаго числа марта мЪсяца; тогда, онъ прислалъ за ними. 
СХГУ. Въ четвергь, девятнадцатаго марта, посланники вы- 
Ъхали оттуда, перешли черезъ высокую гору, которая стоить 
воза$ Туриса, ивступили въ долину, усянную селеньями, садами` 
и виноградниками; это страна, очень красивая и очень жаркая, бога- 
тая разными плодами, которыхъ въ ней очень много. Посреди долины 
течетъ большая р$ка. По этой долин промежду садовъ и селенй 
шли они четыре дня; по истечени четырехъ дней пришли на боль- 
шую равнину, на которой было много поселенй и м$стечекъ. 
Поля были засЪяны рисомъ, просомъ и мансомъ. Здфсь родится 
много рису, а ни пшеницы, ни ячменя нфтъ; рису же столько, что 
его даютъ даже лошадямъ. Тутъ на поляхъ жило много народу, 
принадлежавшаго къ войску царя, съ палатками и скотомъ. 


Тань, 6 ие #01разеп а? э]еипоз Ча фаза Че 61 епу1азе рог еПоз; са 
отшез чие 4е {а140 свлишо уешап, шепезег а\ап 4е оваг; 6 оу1егопзе 
Че {огпаг; & е] Зейог епу!0 & шаи@аг Че 1е5 @1езеп зи ааа, ие е10$ , 
41сеп рог зи шапепииеню. Е езбюурегоп еп евёа сш4а@ {аа пиегсо]ез 
91е2 у осво 41аз 4е Магго, дие 103 епу6 & Патаг Чче 10 мезеп уег. 
СХГУ. Заеуез, ел у пиеуе 41аз де] а1сво тез 4е Магго, рагйегоп 4е 
аа 108 @1евоз ЕтЬа}а4огез, 6 разагоп ипа [ип] аа з1егга, Чие сегса 4е Тит15 
её, 6 ештагоп еп ип уа!е шиу роМадо 4е а14еаз, у 4е шисваз Виегаз 
[2пег6аз] & Уаз; ега Негга шиу саНете 6 Мен {егтоза, 6 ез Мегга шиу 
Бел ‘етр]а4а 4е #иаз, дие Ва еп 61 шисваз: 6 рог шеё1о 4езёе уаПе уаз 
5. ип] стал г10. Е рог езёе уаШе епёге езёаз Виета [пегаз] 6 а]4еаз ап- 
@пу1егоп аиайго ]огпадаз, 6 а1 саБо 4е 1аз дцаго ]огпадаз Пебагоп & ипоз 
втап4ез Папоз, еп Чие а\1а а3а2 шоагез у риеЪ1оз: 6 еп е5408 сатроз аа 
шисво агтгох зешга4о, 6 а]сапа1аз 6 п\]оз: 6 4еза Чегга зе Базбесет 
шисваз Меггаз Че агго2; е поп зе собе ааш фо ша серада: 6 4езе аг- 
го? ау {ап{о, дие [о дарап & 103 сафаПоз. Е рог е540з сатроз езбаЪа азешайа 
шисьа сепёе соп 305 Меп@аз 6 вапад0з, Чие егап Че 1а Виезйе 4е1 Зейог. 
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Въ среду, двадцать пятаго числа марта мфсяца, когда по- 
сланники Фхали посреди этого войска и были въ двфнадцати или 
десяти лигахъ отъ того мета, гд жиль царь, имъ встрфтились 
на пути люди, которые сказали имъ, что тамъ, куда они идутъ, 
произошло возмущеше въ царскомъ войскЪ, иимъ лучше возвра- 
титься. Ови спросили, какое возмущене; имъ отвБчали, что 
ДжансА МираесА хотблъ убить Омара Мпрасеу; но что войско, 
друпе князья и рыцари напали на него, схватили, и царь прика- 
заль отрубить ему голову; тогда люди Джане& Мирассь стали 
сражаться съ людьми царя, и съ обфихъ сторонъ было много 
убито. Царь со своимъ войскомъ перешелъ на другую сторону 
рЪки и приказаль сломать мость; и войско раздфлилось на двЪ ча- 
сти. Больше они ничего не знали, кром$ того, что въ войск бы- 
ли болышя несоглаея. Посланники рЬшились Вхать туда, потому 
что они уже были близко, и пофхали. 

На другой день, въ четвергъ, двадцать шестого числа, мар- 
та месяца, они прЕБхали въ орду, гдф находился царь, останови- 
лись и стали ждать царскаго приказаня. Въ войскф было боль- 


М1егсойез, уение у сшсо Фаз 4е! шез 4е Магло, 103 @1еВоз ЕшЬза- 
а@огез уеп4о рог еле еза кеше 4е 1а Виезе, 51еп4о Чпашо & 41ех 6 
4осе 1ехиаз 4е 4оп4е е1 Зейог езара, {аПагоп еп е| сапипо ипоз ошез 
4пе 1ез [1е] @хеуоп, дие & 46 1бап, дпе еп 1а Виезёе 4е1 Зейог а\1а отап 
Бош, 6 чаше зема Меп апе зе {огпазеп: 6 105 Четапаагой Чиб БоШе1ю 
ега; 6 103 а1еВоз отез 1ез @йхегоп, дие Лапа Митазза дшзега шайаг а] 
зейог Нотаг М1газза; 6 аше 1а реше 4е 1а ваезе, 6 оёгоз Зепогез «ё» 
СаЪаЙегоз апе упмегоп зо5ге 61, 6 дие 10 ргепаегов, 6 чае е1 Зепог 1е 
шапайга сомат 1а сабега: 6 дие 1а реше езе Уапха Мигазза рёейга соп 
1а 4е! Зейог, 6 апе о\егоп ошез тиаегоз 4е 108 ипоз 6 4е 105 0гоз; 6 
Чие е1 Зейог зе разёга соп зи Виезёе Че 1а ойта раме Че! 110, 6 де шап- 
аага дцеБгаг 1а риетие; 6 дие а5ипа реше чие Фа & ипа раме 6 а обта: 
6 дпе поп заМа шаз, зто Че ау1а еп 1% Виезе втап @1зсога1а. Е 103 
@споз Ешрада4огез оутегоп зи сопзео, риез Че сегса езбафап 4е 1 а4е- 
1аще, 6 аегоп. ^ 

Е оно а дщеуез, уение у зе!5 аз 4е! ево тез 4е Магго, Ператов 
21 Огдо аопае е! Зейог емара, 6 Чезсепа!егоп [Чезсш@1етоп], 6 езрегагот 
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шое смятеше, вс собирались и собирали свои стада. Когда по- 
сланники оставались въ ожиданш, къ нимъ прЁхалъ одннъ Ча- 
катай и объявилъ, что у царя теперь очень много дфла, и имъ 
нельзя его вид$ть; что онъ просить ихъ возвратиться въ Турисъ 
и ждать тамъ его распоряженя; онъ же (т. е. этоть Чакатай) 
долженъ былъ проводить ихъ назадъ и заботиться о томъ, чтобъ 
у нихъ было все, что имъ нужно; таково было приказаше царя; 
онъ сказаль имъ кромБ того, чтобъ они $хали тотчасъ же; и они 
возвратились въ Турисъ. Этотъ императоръ находился со сво- 
имъ войскомъ на равнин на берегу р6ки; и съ нимъ было 
около сорока пяти тысячь всадниковъ; хотя еще не все войско 
его было собрано, а часть оставалась въ другихъ мфетахъ. Такъ 
какъ Тамурбекъ зимоваль каждый годъ въ этихъ поляхъ въ Ка- 
рабаке, то онъ приказалъ построить здфсь городъ, въ которомъ 
теперь болБе двадцати тысячь домовъ. 

СХТ. Этоть Джанса Мирасса, которому Омаръ Мирасс&, 
теперь приказалъ отрубить голову, былъ сынъ сестры Тамурбека, 
ибылъ самый храбрый и доблестный человфкъ во всей Тамурбе- 
ковой родн$; онъ быль очень уважаемъ, владфлъ большими зем- 


1а14а[63]40 4е1 Зейог: 6 еп1а Виезёе ауйа пгап БоШс10, са {040$ 5е ауип- 
1арап еп, ппо, 6 ауппаЪап 503 бапа40з. Е езбапао а 10з а1своз ЕшЪа)а- 
@огез, Певб & е!оз пп СВасайау апе 1ез 41хо, але е1 Зепог {еща, асога 
шисво 4е НЬгаг,` 6 чие 1е [1е5] поп роап [роб{а] уек; 6 Че 1ез госаЪа 
Чие 5е (огпазеп & Тим, 6 езрегазеп а! Фаза Чие о\езеп за шапаам!- 
ешю, 6 де 61 ау!а Че 1огпаг соп е10з & 1ез {асег дат 10 пе оу1езеп ше- 
пезёег, Чие 251 ега огйепа4о рог е1 Зейог; 6 @хо!ез дие саба]вазеп перо, 
6 югпагопзе & Тит. Е ее Етрегадог 6 зи Виезю езаБап еп 010$ 
„ Папоз гфега 4е ип г10, 6 ро@а 1епег а сопз1ро Газа дпатеша 6 сшео 
шЙ ошез & сафаПо, сошо Чщега Че айп поп {еща 10а за сете 6 за 
Виезе аушиаа, чие езафа еп 0%г0з шрагез; 6 рогдие 4е сайа апо е1 
Ташатрес уеша & ББегпаг [пофегоат] & е50з сатроз 4е Сахафадие, 
шап4б {асег ипа сш4а@ а, еп Че ау уецие ш! сазаз, 6 таз. 

СХЬУТ, Е ее Зала Мпгазза, дие е] @ево Ношаг Магазза с0г46 арога 
1 саЪега, ега 8}о е ипа Негшапа 461 Татигрес, 6 ега ве] таз уаНеще 
У шаз гес1о оше дие еп (040 ©] Ппапе 4е! Ташшее ау1а, 6 е| таз 
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лями иимфль большое войско, которое вездБ его сопровождало. 
Когда Тамурбекъ сдфлалъ императоромъ своего внука Омара Ми- 
разсу, онъ назначиль, чтобъ Джаней жиль у него и управлялъ 
его домомъ и землями; и такимъ образомъ онъ управляль всей 
землей, какъ бы онъ самъ. А причина, по которой этотъ Джанса 
МирассА теперь убитъ, вотъ какая. Объ этомъ говорили двоякимъ 
образомъ: одни разсказывали, что онъ (т. е. Омаръ Мирасса) 
приказаль его убить, потому что опасался его, такъ какъ по 
смерти его дда онъ могъ бы искать его смерти или возмутить- 
ся противъ него со всфмъ войскомъ, какъ съ войскомъ дфда его 
Тамурбека, такъ и со всфми Чакатаями, которые его любили и 
желали ему добра; и даже многе говорили, что такъ какъ царь 
умеръ, то онъ достоинъ быть царемъ. Друпе же разсказывали, 
что когда этотъ ДжансА узналъ о смерти Тамурбека, то собралъ 
нфеколько вооруженныхъ людей и самъ вооружился и явился въ 
палатку, гдБ засфдалъ обыкновенно совбтъ; тамъ онъ засталъ 
одного Молу, ученаго въ родЪф доктора, приближеннаго Ома- 
ра Мирассы, который разрБшаль дфла, случавпияся въ ста- 
нф; онъ его не любилъ за то, что когда онъ просиль позволешя 


Вопгадо, 6 ега Зейог 4е тисва @егга, 6 аа таспва сете 4е Виезе ие 
4е сада 41а соп 6] апдап [ап4аЪаю]. Е диапдо е! ТатитЬес 820 Етрегадог 
& за шею Нотшаг Мигазза, 410]е А езе Лапта дие езфоу1езе соп 6, у № 
тицезе ви саза у зи Чегга: 6 аз! ега, чие [10 аие] 6] шапааБа еп {04а зи 
@егга, [зе ас1а] 251 сото 6 шезто; 6 1а гёхоп чие деслап рогдие авога 
шимега езе ФТапха Миазза ез е\а: Чес1ашо еп 408 тапегаз, 105 ип0з , 
Чеслап дие 1е тапдаза [тапдага] шафаг, рогдие зе гезсеара 46], чае 
риез зи ауие]о ега тие, дие 61 дие 1е Бизсата 1а шиеме, б зе а1иат!а 
сопта, 61 соп фю4аз 1аз сещез, аз! аз 4е] Тапииес зи ауе!о, сошо соп 
10403 108 СВасайауз, аие 10 ашафап 6 апемал стап Мет: 6 айп {104а$ 125 
кешез аеейат, апе риез е! ягап Зейог ега шцего, ие 61 тегезола зег 
Зепог. Е оёоз аееап, де а91 сошо зиро езёе Тапа 1а& шпеме 4е] Та- 
шифес, дие зе агтёга 6] 6 с1ега @е зи сеше, 6 дие ве Гаега & ппа 
бепаа аол4е зоНап Часег сопзео, 6 аи {ага Чего еп еЙа & цв 
Мо]а, Че ега сото Оосйюг, 6 ега шпу ргуа4о 4е Ношаг Мигазза, дие 
ВЪгаЪа 10з {есвоз Че еп 1а Виеме асаезс1ап; 6 ле 10 ацема ша] зофге 
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жениться на одной женщин, то Омаръ Мирасса не позволилъ 
ему, & выдаль ве за этого Молу; за это и еще по другимъ пря- 
чинамъ онъ его не мюбилъ, и встрётивъ въ этой палаткЪ, убилъ 
его; затфмъ самъ и люди его отправились въ палатку, гдЪ быль 
царь, со шпагами въ рукахъ. Когда увидфли это въ лагерЪ, то 
схватили оруяуе и бросились къ царской палаткЪ; ипо орд про- 
несся слухъ, что Едагуй, императоръ Татарск, и царь Сордъ 
напали на нихъ. Джанс Мирасса, увидфвъ эту суматоху, пошелъ 
въту палатку, гдБ находилось царское оруле; когда онъ пришелъ 
туда, то заеталь тамъ много народу, и не допустилъ его до палатки; 
потомъ вернулся въ палатку царя, чтобъ его убить, но пришедши, 
нашель много людей, готовыхъ защищать его. Тогда, говорятъ, 
одинъ знатный рыцарь, вооруженный`и со всей своей свитой, при- 
близилея къ ДжансА Мирассъ, и спросить его, что это онъ дфлаетъ. 
ДжансА Мирасс& просилъ его сказать правду Омару Мираесф, 
чтобъ тоть ничего не боялся, потому что онъ сдФлалъ это только для 
того, чтобы убить своего врага, Молу. Рыцарь пошелъ передать 
эти слова, засталъ царя въ большомъ страхЪ и унынш и сказаль 


папа шпсег ие & Чешап@йга еп зи сазапиетю, 6 Ношаг Магазза поп 
5е 1а 4шзо ат, 6 аа «4» адие! Мо1а; 6 рог ез® у рог оётаз сова 10 
Чпега ша], 6 сошо 10 #216 еп аапеПа Иеп4а, ша4б1о: 6 сошо 10 оуо 
шиего, чие зе {16 & 1а Мепа доп4е емаъа Нотаг М1тазза, 6 чище & 6 
108 5190$ ие ПеуаБал 1аз езрадаз еп 1а3 шапоз: 6 4ие апашдо егоп 
е5ю 1а реше 4е] геа], Чие ‘юшагоп 503 агшаз, 6 фиегоп шево & 1а Чеп4а 
Яоп4е е! Зепог езара, 6 де зе Йго рог ©1 Ог4о пи ги о, д1е1еп4о, чае 
Е@влу [Е4еёпу] Ешрегадог бе Такама [ТахаНа], 6 е]\ Веу бог4о уеша 
зофге еШоз: 6 чие в! @сво Фап2а у19бю е1 а1ого№ю #ео, дие зе #6 & 1а 
беда Чоп4е езаЪап 1аз атшаз 4е! Зейог; 6 Чиап@о а! Певб, дие #ао 
шисВа, деле, 6 дие се 1а де{епд16, 6 \югпб & 1А Меп4а 4оп4е езара е] 
Зейог рог 10 шайат, 6 аиап4о Пезб, уд езёаъа шисва деле соп &1 ие 10 
ае!епа1егоп: 6 4 чае & ип ргап СафаШего, дие Пейб агтта@о соп 14а 
вп сете соп 6] а1 @сво Тапха Матазза, 6 дие 1е @йхо, чае Чиб ега адиеПо 
чипе {ас1а: 6 дие е1 зобгедйево Запза Мтазза аце 1е Ч1хега уег4аа [уе 
4] м ево Ношаг Мигазза, 4ие поп ауа ттуит тиедо, аие уд йе 
фесйо езфо | ро’ тат @ ею Моа те спетдо. Е ©! @сво Сафаего, 
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ему: «Государь, не бойся: если хочешь, я убью тебф этого ДжансА 
Мирассу». И тотчасъ же пошелъ за нимъ съ сильнымъ отрядомъ 
и отрубилъ ему голову. Когда Джанс& МирассА былъ убитъ, все 
его войско обратилось въ бфгство. А Омаръ МирассА приказалъ 
взять голову ДжансА Мирассы и отправить ее къ отцу своему, 
Маша МирассВ п брату, Абобакеру Мпрасс$, которые жили въ 
БаздатЪ; и приказалъ сказать имъ, чтобъ они посмотр$ли на го- 
лову своего врага; и что такъ какъ дфдъ его умеръ, то пр!Бха- 
ли бы къ нему, и онъ приметъ его (т.е. отца), какъ царя; потомъ 
всф соберутся на поляхъ Рланскихъ возлЪ Туриса, и онъ со всф- 
ми вельможами царства передастъ ему власть по правдЪ и праву. 
Говорятъ, что Маша Мирасса, увидавъ голову ДжансаА Мирассы, 
сталъ бояться своего сына. 

СХПГУП. Когда Тамурбекъ умеръ,—а умеръ онъ въ городЪ 
Самаркандф,—то его мирассы и приближенные скрыли его до 
‘тхъ поръ пока устроятъ порядокъ въ казнь п въ его владфшяхъ, 
но не могли утаить такъ, чтобъ не узнали объ этомъ нфкоторые 
царске люди и рыцари. Тамъ въ Самарканд жилъ у Тамурбека, 


{6ре!о ест, 6 1160 ие езбаБа соп ртап@е пиейо, тозгап4о росо 
езёиег2о; 6 дпе 1е 4 хо: Зейо’, поп ауаз тиедо, дие 8 # дщетез, у0 
фе таатё @ ее „Тата Мтазза. Е уто Тшево зофге 61 соп ройег, 6 
сог!6]е 1х саЪега. Е 4ездае Тапа Матазза, #16 тиего, бода 1а зи вете 
176; 6 Ношаг Мугазза шалб фотаг 1а саЪеха дей а1сво Тапта Митгавза, 
у Пеуаа & зи радге Маха Матазза [Магазза М1гаха], 6 А зи Вегтапо 
АЪоЪадиег Млтазза, де. ез4аБап еп Ва1424; 6 епу1ез & Чесйтг, дпе у1езеп 
1а сабеха Че зи епеш!со: 6 дие риез зп аупе]о ега уа шиет{ю, дие зе у1- 
п1езеп уег соп &1, 6 дпе а]! 10, гезсича [тезсебиа] рог Зепог, 6 зе 
аушиага рог 105 сатроз 4е УЧап, сегса 4е Тиз, 6 дие 61 у 105 Сбтапаез 
Че зиз @еггаз 1е дамап е] зепот10, сошо ега гатоп 6 аегесво. Е 412 дие 
у15а 1а сафега 4е ашга Мигазза, дие е] 1сво Маха Матазза [Магазза М1- 
таха] ие зе гезсе]6 1шеро 4е] В}о. 

ОХГУП. Оезапе е] Ташагес #16 поет, дие шит1б еп 1а ста 4е 5а- 
шагсалце, 108 Мигаззаез 6 рийта@оз 4е1 Зепог ‘юуегошо епсетгайо фа5% 
це ризтезеп гесаЪао [тесаи@о] еп зи {езого, 6 еп 5$ Шеггаз; рего поп 
10 рибегоп фалю епсе]аг, чие 10 поп зиртегоп а16ипоз 4е 10$ СараШегоз 
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когда онъ умиралъ, внукъ его, сынъ М!ашА Мирассы, по имен! 
Кариль Султанъ. Узнавши о смерти своего дфда, онъ собралт 
сколько могъ рыцарей и воиновъ, напаль на тфхъ трехъ мирассъ, ко- 
торые управляли домомъ и имфемъ царя, и убилъ одного изъ нихт 
по имени Бутудо Мирассу, сына того Джанса, которому Омаръ 
Мирасса отрубилъ голову. Когда этоть быль убитъ, двое дру- 
гихъ обратились въ бфгство, и бЬжали къ сыну Тамурбека, по 
имени Харокъ Мирасеф, который жиль въ земл Хорасанской, 
въ болышомъ городф, называвшемся Хелакъ. Кариль Султанъ, 
убивши приближеннаго своего дфда, тотчасъ вступилъ въ замокъ, 
завладфль казною и городомъ, взялъ тЁло дБда и похоронилъ его; 
а завладфвши, послаль сказать Маша Мирассё, своему отцу, 
чтобъ онъ тотчасъ прРБхаль въ Самаркандъ, и онъ передасть 
ему казну. Если въ самомъ дЪл его примутъ, то онъ навфрное 
будеть царёмъ, какъ быль его отецъ; потому что эта казна 
очень велика и если она будеть въ его рукахъ, то веб Ча- 
катаи присоединятся къ нему, такъ какъ они очень алчны, и онъ 
непремфнно станеть царемъ. Но эти люди говорили, что М!аша 
Мпирасс$ можетъ помфшать его жена, Хансада, которая поссо- 


у веме 4е] бепог. Е а! еп Затиагсалию еббаЪа соп 61 Талигес, диапдо 
шиг16, пп 5и ею, #}0 4е Маха Мигазза [М1газза М!гаха], чае Ва пошЬге 
Саг ХоМап; е] 4па] а3{ сото про 1а шиеге 4е зи ауце]о, аупи 6 & 51 105 
СараПегоз 6 веше це ридо, 6 йе зоЪге 103 @ёсЬоз 1еез М!газзаез цие {еап 
1а саза 6 зеепаа 4е! Зейог еп роег, 6 тпаё6 а] ипо аеПоз Чие ау1а пошьге 
Виш4о Митазза, Яо Чезе Тапа Че Ношаг М!газза, сог(б 1а сафеза: 6 
Чезие ото адие! шиег‘о, 108 04гоз 403 {пуегоп, 6 #ае|гоп рага ип Во ае1 
Татиагес че аа пошге Нагос М!тазза, дие ез@афа еп Чегга 4е Нога- 
аа еп ипа ртап стп4а@ дие Ва пошьге Не!ас. Е сото езёе СагИ 2оап 
оуо шиегю & ее рыуадо Ае зи аупею, {аёзе ]шего рага, е] сазйПо, 6 
аро4егбзе 4е] {езого 6 ае1а стад, 6 ютб ази ауце]о 6 50%егг6]о: 6 аро- 
4ега4о, епу1б тапаадо & Маха Мтазза [Мгазва МПаха] зи раге, чае езе 
Шшево & Зашагсалце, 6 Чие 1е епбгесалта е] {езого; 6 31 усгда@ ез чие 10 
асовеп, зега зш 4и4а Зейог, сото 10 зи ра@ге ега; са е1 1езого дце а! е5& 
ез ртап4е, у 040$ 105 Сраса{ауз зе аупиагй а 6, $1 адие] {езого оуТеге, 
са 501 с041с10305 [с041е1050$], 6 рог иегга зега Зейог; рего Чес1ап оза5 веп- 
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рила, его съ Тамурбекомъ; она была мать Кариль Султана и жила. 
выфетв съ нимъ въ Самарканд; говорили, будто онъ не получить 
царства, потому что боится ея, а сдБлаетъ такъ, чтобъ сыну его 
досталось и имя, и власть Самаркандскаго царя. Этоть Кариль 
Султанъ молодой человфкъ двадцати двухъ лБтъ, бфлый, кр5пкаго 
тБлосложен!я и похожь на отца; онъ оказываль большой почетъ 
посланникамъ, когда они были въ СамаркандЪ. Тамурбекъ уже 
два раза выдавалъ себя за покойника и распространялъ извфсте 
о своей смерти по своимъ землямъ, чтобъ увидфть, кто возмутитея; 
и кто возмущался, тБхъ онъ сейчасъ схвалываль и казнилъ. От- 
того теперь никто не могъ повфрить, что онъ умеръ, хоть это 
было вЪфрно; и даже позже въ городф Турис$, гдБ были послан- 
ники, распространилось извфст!е, что онъ живъ и идетъ со сво- 
имъ войскомъ, чтобъ напасть на султана Вавнлонскаго. 

Маша Мираеса, удостоврившись въ смерти своего отца, 
'Тамурбека, увидфвши голову ДжансА Мирассы, которую ему при- 
слать сынъ, и получивъ извфспе, что сынъ проситъ его пруБхать 
въ Вань, чтобъ увидфться съ нимъ, выфхаль съ сыномъ своимъ 


4е5, чие ро а езюгуаг & Маха Мптазза [ М!газза МПаха] бапза4а 1а зи тазег, 
Че 10 у01916 соп е] ТашигЬес, чие ега шаге 4езе СагЙ Соап, 6 езфаЪа 
а еп батагсалие соп зи #10; 6 Чие поп оу1езе е| зейот1о, рог апано зе 
тезсе]а 461, 6 ие {ата & зи Яуо че 1оте о 4е Зепомо 4е ааие! Парегю 
4е баллагсалие. Е ез{е СагЙ 2юНап ез оше шапсеро 4е еда 4е уейце у 403 
2103, 6 е5 Мапсо 6 игиезо еп е] сиегро, & рагезсе & зи ра@ге: 6 езве &20 
тисра Вопга & 103 @1евоз Етфа}адогез, даап4о еп Залтатсатие езбафан; 6 
уа 01таз 408 уесез зе ауйа е! ТашигБес {есЪо тиет(о, 6 есНб {ата рог 
зи; Метгаз 4ие ега шиего, рог уег ашёо зе 1е геъе]ал1а; 6 а1випоз ие зе 
1е геБе!агоп, #6 шеро зобге еШоз, 6 4езёгоу61оз [езёгоу6103]: 6 соп е5ю поп 
рофап авога сгеег дие ега шиег0, сошо чшега чие #06 с1его; 6 айп 
Чезриез езю оуо пиеуаз еп е5ба сш4а@ Че Тиг1з, Чопде езбаап 103 
Чсвоз ЕшЪа)а4огез, Час сга У1у0, 6 ие уеша соп зи Виезёе, 6 Фа ворге 
е1 Бо]4ап 4е ВаЪу1оша. 

М1аха Мигазза [МИгазза Маха] Чезаце зиро с1ет{о 12. исто де зи ра4го | 
е1 [64] ТатигЬес, 6 узйа 1а сафеха 4е Уапха Мигавза, дие зи Яо 1е епу;6, 6 | 
1аз гахопез дце 1е епу!б & Чесйт, чие зе аезе рага У1ап, 6 аце зе уемал 
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‘Абобакеромъ Мирассдй изъ города Балдата. По дорог$ узналъ 
онъ, что его сынъ Омаръ Мираес& собралъ гораздо больше вой- 
ска, чфмъ у него было прежде, и кромф того приказаль, чтобъ 
города Турисъ и Султанйя были готовы, когда онъ ихъ призо- 
ветъ. Услышавши объ этомъ, отецъ испугался, не захотфлъ Фхаль 
кь сыну и послалъ узнать объ его намбрешяхъ; сынъ отвфчалъ, 
что онъ собираеть войско только для того, чтобы дать знать о 
себф въ стран и на границахъ. Когда это узналь Абобакеръ, 
другой сынъ, съ которымъ онъ Фхаль, онъ’ сказаль отцу, что 
пойдетъ къ брату, схватитъ его и во что бы то ни стало, приве- 
детъ къ отцу; но отецъ совфтоваль ему не дфлать этого, чтобъ 
не смутить страну. Эти Омаръ Мирасса и Абобакеръь Мирасса 
братья по отцу и по матери, и мать ихъ была тутъ же; она сей- 
часъ же отправилась къ сыну своему Омару Мирассв и сказала, 
ему: «Сынъ, твой отець долженъ быть царемъ, и всЪ этого же- 
лають; а ты ему мБшаешь?».—Онъ отвфчалъ, что избави Боже; 
что опъ готовъ исполнить все что отець ему прикажетъ. Маль 
возвратилась къ мужу и передала, о чемъ говорила съ нимъ; по- 
слБ этого онъ согласился послать къ нему другого своего сына, 


еп ипо; ратЫб 4е 1а сша ае Ва19а аоп4е езбаЪа, 6 соп 6! АБоБадиег 
Митазза зи #0. Е апез апе ав: Пебазе, зиро еп сото Ношахт Мйтазза зи 
80 аа аушиао шасва таз дегие 4е 1а дае апбез {1еша: ойгоя1 чие 
епу1Ага & 1а5 сш@а4ез 4е Тиг15 6 «@е» ЗоЦата, чае езю\езев араге]а405 
рага Ччап@о 61 рог е1оз епуйазе. Е е| раёге Чезие ез1о зиро гезсе!0зе, 
У поп 94130 и рага е] 8]0, 6 епу!0 заЪег зи агб1Я: 6 е1 В]о епуб а 4е- 
ст, чае поп аушиаЪа & аацеЙа бее зыуо рог ропег гесаЪ4о еп 1а 
Чегга 6 еп 1аз пощегаз. Е 4езие езю оуб Афоачиег, е] ойо [54] #]о 
209.соп дие 6] уеша, @1хо & зи райге, дие 61 ила & за Вегтапо у 10 ‘ютама, 
6 10 наема аще 6], та] ие 1е резазе; у 1 райге @хо, дие 10 поп вейезе 
рог поп езсапааНеаг 1а Негга. Е езе Нотаг Митазза 6 АБофадиег М1- 
тазза егап Вегтапоз 4е райге у 4е тайге, 6 зи шаЯге 4еПоз езбафа а, 
6 м6 шеро & зи Яо Ношаг Мигазза, 6 4 хо]е; Ёуо, {и ра@ге аефе зек 
бепог, 6 040$ 10 Чшетет, в у Ни езюттаз10? Е тезропа10: @ие ®ю [05 
пот 4иёзйезе, таз дие езафа ртезю рата расег 6 ситрётг 10 дие 
тап4азе. Е 1а шайге {огиб & шагИо, 6 @хое 10 дие сов &1 {а 4га: 
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на легкЪ, безъ войска, чтобы братья устроили между собою, какъ 
передать царство отцу. Когда Омаръ Мирасса узналь, что братъ 
идеть къ нему, онъ рёшилъ ‘схватить его; и когда тотъ прибли- 
зился къ его палалкЪ, онъ вышель кь нему на встрфчу, взялъ 
его за руку и ввелъ въ палатку; а какъ только Абобакеръ 
вошелъ, онъ приказаль его схватить. Пятьдесятъ всадниковъ, 
бывшие при немъ, бфжали къ отцу. Схвативши брата, онъ 
послаль его въ замокъ Султаню и велёль заковать въ оковы, 
самъ же пошелъ на отца, чтобы схватить и его. Тотъ обратился 
въ бЪгство и бЪжаль въ землю Рей, гдф жилъ его зять, Куле- 
маша МирассА, и друге Чакатан и рыцари. Мать этихъ Омара 
Мирассы и Абобакера Мирассы, узнавши, что одинъ захватилъ 
другого, отправилась къ Омару Мирассь, разорвала на себЪ 
платье и съ обнаженной грудью пришла къ сыну, заливаясь сле- 
зами и говоря: «Я васъ родила, сынъ мой: а ты теперь хочешь 
убить своего брата, зная, что онъ твой родной братъ, и что веБ 
его любять». Онъ отвфчалъ, что онъ заключиль своего брата 
только за то, что онъ быль глупъ и дерзокъ и за т$ рЪфчи, кото- 
. рыя онъ говорилъ; но что онъ не желаетъ ничего лучше, какъ 


зоЪте 10 дпа] асогаб 4е епуйаг & 61 ото зп Во, 6 дие мезе афоггадо эт 
реше; 6 ше ашЪоз Вегтапоз от4епазеп сото @1езеп а] раёге е! Зейог1о. 
Е 4ез4ие Ношаг Митазза зпро сошо уеша за Вегшапо, асот@б 4е 10 
ргеп4ег; & сото Шееб асёгса 4е ипа Яеп4а аопае езаа, за16 & 61 6 
{01610 рог 1а шапо, у шейб1о еп 1а Иепёа; 6 @езаше 10 {ауо 4епо, 
пап4610 ргепдег: 6 ма а!етиюз ошез @е & сафаЛо чае соп 61 ап, 
гмуегоп рага е| раёге. Е 2$ сошо ргеп@б а1 Вегтапо, епу!0]о рага е1 
сазыПо 4е ЗоМалиа, 6 ропег еп Неггоз; 6 шоуб сотёга е! райге рог 10 
{ошат, езо шезшо #1уб, 6 #16зе рог Мегга 4е Веу, доп4е езаба, Сшетаха 
Митазза зи сийао, 6 ойгаз рещез 4е Опасайауз 6 Сафаегоз, Е 1а тайге 
Чезюз Ношат Мигазза 6 АБоЪадиег Митгазза, Чездие зиро дие е] ипо а\1а 
ргепа!до а] ото, уто рага е]1 ево Ношаг Мигазза, 6 готр!бзе 1аз уез- 
Я 4игаз, у 1а3 (аз @е гега, Цезб а] В}о @с1епаое, 6 Погапдо 4е 108 50$ 
0108, @хо: Уо 003 ратё, ро [1708], 2 8 адога диетез тоаг Фи Тегтато, 
заметдо дие ез &и пегтато зегда4ето, & оте 4 дшеп 1а5 детёез дшетет 
еп? Е 61 гезроп@16: ие @ поп ада ртезо @& $и Петтато, зо ротаие 
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чтобъ отець быль царемъ. Схвативши своего брата, онъ думаль, 
что т6мъ только положитъ конецъ его дурнымъ намфрен!ямъ, по- 
тому что онъ былъ доблестный челов$къ, и Чакатаи его любили. 
Веф эти рфчи онъ вель для того, чтобы вБрнфе овладфть от- 
цемъ. Отецъ же отправился въ путь по дорогВ въ Самаркандъ; 
сынъ за нимъ. Увидфвши, что не удается схватить сго, онъ за- 
ключиль договоръ съ Шахарокомъ Мирассдй, дядей своимъ, бра- 
. томъ отца, чтобъ быть за одно, чтобъ онъ помогь ему сладить 
съ отцемъ, а потомъ оба сдфлались бы парями; это онъ устроилъ 
для того, что отцу надо было проходить черезъ страну Хоре, гдЪ 
онъ жилъ, и тамъ его могли задержаль. УПаша МирассА, узнавши, 
что его сынъ ибратъ за одно, не посмфлъ идти дальше и остался 
въ Хорасанской землф; они заключили между собою договоръ, но 
такой договоръ, что все таки отецъь не могъ довфрять сыну. 
Омаръ Мирасса, взявши брата, взять и жену его, дочь императора 
Мердинскаго, и послалъ ее къ отцу. Въ это то время Омаръ Ми- 
расса прислалъ письмо посланникамъ въ городъ Турисъ, гдф они 
жили, и въ письм$ этомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали, что 


ета 10сд & аётея4о, & рот 1а8 тагопез ие 4есёа; са поп диета , зайио 
4ие зи рае }иезе бепот. Е Чезаше & зи Вегтапо 00 ргезо, епёепаго 
Чие {епза асафада зи ша]а уопица4, рог апапо ега оше шпу езогга4о, 
6 пе 1о дпег1ап Ыеп 103 Сфасайауз: 6 1аз Ъиепаз гахопез дпе 4ес!а 281 [5], 
егап рага азеригаг а] райге рог 10 фошаг; у е| райге $отб зи сапёто 
рага, Зататсате, 6 е] 6}0 еп роз 461. Е 4езаие у190 чае 10 поп рода 
‘юшаг, 1гахо 1га405 соп Хавагое М1газза зи Яо, вегтало 4е зи райтге, 
Чие гиезеп еп ппо, у 10 ауп@азе сопёга е] райге, 6 дие атЪоз зег1ап 
Бейогез: 6 езю ас, рог дпапо е]! ра@ге ау1а 4е разаг рог Негга 4е 
Ноте, 4опае 61 езёаБа, 6 чие аШ 10 рода фюшаг. Е @езаше езёе зпро 
М!аха М!газза, дие е1| пегтало у е| }о зпуо егап 4е пп аспего, езуо 
90е40 еп Мегга 4е Ногахатша, Чие поп 056 11 а4е!атие; 6 гожегоп $табоз, 
таз {аегоп $2]ез дие пипса е] ра@ге зе Яб @4е! #0. Е Чезапе Нотаг 
М!тазза {оуо ргезо | & зи Вегтапо, {отб]е |а тширег, дие ега #}а 4е] 
Ешрегайог 4е Мега, 6 епу! а & зи раге. Е еп е5е Метро епуй6 цпа 
сага Ношаг М!тазза & 105 @своз Еша)а@огез, а11 & 1а са @е Тим 
4оп4е езарап, рог 1а аиа! 1е$ епу1б & ест, аие поп фошазеп епоо, 
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онъ замедляеть ихъ отъЁздъ; что теперь онъ скоро устроитъ дф- 
10 съ отцемъ и тогда сейчасъ же отпустить ихъ и отошлетъ домой. 

СХПУШ. Посл6 этого во вторникъ, двадцать девятаго числа 
апрфля мЪсяца, въ день св. Петра мученика, когда посланники были 
въ своемъ помфщенши, явился къ вимъ городской альгвазилъ, пи- 
сецъ и съ ними много народу. Вошедши въ домъ, они взяли всв 
шпаги и все оруж!е какое нашли, заперли двери и сказали по- 
сланникамъ, что царь приказалъ, чтобъ они выдали всЪ свои ве- 
щи, чтобъ отправить-ихъ въ сохранное мфсто. Посланники отвЪ- 
чали, что на это его воля, такъ какъ они находятся во власти 
его; но что король, ихъ государь, приелаль ихъ къ царю Тамурбеку 
какъ къ другу, и они ожидали что съ ними будуть обращаться 
иначе; впрочемъ, такъ какъ велиюй царь умеръ, то они могуть 
дфлать что хотятъ. Альгвазиль сказать, что царь праказаль 
это сдфлать только для того, чтобъ ихъ лучше охранить, и что 
имъ не будетъ нанесено никакой обиды. Они вовсе не собирались 
поступать такъ какъ говорили, а совершенно напротивъ, какъ посл 
ипоступили: взяли все, что у нихъ было, платья, деньги, лошадей, 


рогдие зе 1ез аопраЪа зи раг4а; шаз дие авота чпапао зе зушезе 
сов зи рафге, аае зейа шиу айпа, 6 103 НЬгама 6 епуата шоу эпа де 
ай. 

СХГУШ. Е 4езриез 4ез4о, шал4ез уение у паеуе 41аз 4е] шез 4е АБ, 
41а 4е Зашё Редго Матыг, езйап4о 10$ @1своз Ета)а4отез еп 5й роза 8, 
Перб & еПоз е\ А]впасй 4е 1а стада@ 6 ип Езсгапо, 6 ога шисва вепёе 
соп 1; 6 сошо егитагоп еп саза, {отагоп ]1аз езрадаз у агтаз ие епёе 
ЧаПагоп, у сеггагоп 1аз риемав, у Фхегоп & 10$ а1евоз Ешададогезт 
не @ Эетог стлафа @& татдат, дие одаз 15 с0заз ие айап 8е 1а5 
4езеп у етусдазет, ротаие 1аз ео; ризезет, еп тесафао. Е 105 @1св0$ 
Ешауадогез @1хегоп: ие [е; Масва, риез дие еп зи, родег еабат [езвафа]; 
его ие © Веу зи зепог 1е8 ата етлайо а зейог Татитес & 10 
язйаг сото & зи атйдо, 6 дие ещетёат ае ота теще $ег &'ад03; 
таз аие риез е1 дтат бей ох ета тието, дие ро@ат асе [0 ие аи- 
здезеп. Е @ Авпасй 1е5 @хо: @ие 10 пой заса в бетог ачие По, зао 
рогаие езоиезет таз диатаадоз, 6 1ез пот 7шезе Десйо етодо адито. 
Е езю поп 10 етфепаа {асег сошо 10 вап, лев чаега Ёасег е\ сопёга- 
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ебдла, все имущество; оставили имъ только что было на нихь надЪ- 
т0; а прочее помфстили подъ стражей въ другомъ дом$. То же самое 
сдЪлали съ Турецками посланниками и съ посланникомъ султана, ко- 
торые были тамъ же; и когда брали эти вещи, то тайкомъ и насил- 
емъ отняли у нихъ многое изъ ихъ собственности. Черезъ двадцать 
дней послБ этого Омаръ МирассА прислалъь имъ письмо, въ ко- 
торомъ говорилъ, чтобъ они не досадовали на то, что онъ при- 
казаль имъ сдфлать, но чтобы радовались и веселились, потому что 
онъ примирился съ отцемъ и собирается пруБхаль въ м$стечко, на- 
зываемое Ассарекъ, въ пяти лигахъ оть Туриса; оттуда онъ при- 
шлеть за ними, повидается съ ними и отпуститъ. Это была не- 
правда, потому что онъ еще не помирился съ отцемъ; онъ расиро- 
страняль эти и подобныя вфсти по стран для того, чтобъ веБ 
были покойны и не возмущались противъ него. Невозможно бы- 
210 также навфрное узнать отъ Чакатаевъ и отъ воиновЪ его, гдё 
находилось войско, что собирались дфлаль, или куда шли, потому 
что каждый говорилъ по своему: они народъ изобрЪтательный 
и хитрый и никогда не говорять правду. Такимъ образомъ 


г1о, сошо 10 4езриез Йс1егоп: у {отагошез Чиа аз созаз 4ешап, а31 гораз 
сото тегоз 6 сабаШоз 6 зШаз, 6 дпашо 4ешап, чае 1ез поп 4ехатоп 
за]уо ]аз гораз дае уезМал, 6 риз1егоп]о еп оёта саза еп риаг4а: 6 езо 
шезшо Ястегоп & 103 Ета]аогез 4е] ЗоЧал 6 & 105 4е 1а Тигаша, дае 
ав: | езаБап; & дпапо езёаз с0заз 1е5 фотагоп, 1ез Пеуатоп #аг{а4о у 
рог мега шаево 4е 10 знуо. Е 4езриез 4езфо & сапа 4е уейие 41а, 
епу16]ез & ест е1 @сво Нотаг М!тазза ипа сага, рог 1а дпа] 1ез епу!б 
& ест, дие поп ‘отазеп еподо рог 10 дие 1ез епуйга & шапааг 6 {асег, 
. Ша5 дие зе зертазеп & оу1езеп р!асег, дие 6]‘ега уа ауеш4о соп зи 
радге, 6 дие зе уеша & пп шраг ие зе Паша Аззатес, дие ез с тео 
1евиаз 4е Тиг1з, 6 дие аШ епу!ама рог еП0з, 6 105 уема 6 ИБтама: 6 
поп ега еза 1а уегда4, са 61 поп ега ауеш4о соп зи райге; шаз езаз 
пцеуаз у отаз {ае1а 61 есваг рог 1а Иегга, рог диап 10408 езбю\езеп 
305е5а408, 6 зе поп 1еуап(азеп сопёга 6]. О\гоз1 ае 103 Свасайауз & деме 
4е зи Вие%е пипса роййап зафег уег4ай Абпае езбаъа 1а пиезе, ши 416 
Чцег!ап 1асег, шп & 40 ап, пе сада ипо 4ес1а 4е зи шапега; 6 в0п 
‚ веще епрепоза 6 50], у пипеа @сеп аацезюз уегаад. Е аезёа вшва 
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посланники проводили время, ожидая, пока Омаръ МирассА 
прЕБдетъ въ Ассарекъ. 

СХЫХ. ВЪ это время поднялся царь Гаргаши, о которомъ 
вы слышали, вступилъ въ земли Ауманекую и Ассеронскую, ко- 
торыя находятся въ великой Арменш, дошелъ до земли Туриса и 
сжегъ и ограбилъ много городовъ и селешй, такъ что навелъ 
большой страхъ. Турисске Мавры думали, что царь прЕБдетъ въ 
ихь землю; но онъ этого не сдБлалъ, а приказаль одному своему 
старому зналному рыцарю по имени Омаръ Тобану идти съ пятью 
тысячами всадниковъ въэту страну на царя Гаргани; кром$ того 
приказаль войскамъ Туриса и другихъ мфетностей присоединиться 
къ нему. ВсБхъ ихъ набралось до пятнадцати тысячь всадниковъ. 
Они прошли черезъ городъ Турисъ съ большимъ спфхомъ и стали 
на поляхъ, которыя называются Алатао, въ великой Армен. 
Царь Сорсъ, узнавъ объ этомъ, прискакаль въ одну ночь съ 
пятью тысячами всадниковъ, напалъ на нихъ, разбилъ и многихъ 
перебилъ; т, которые спаслись, прибъжали въ Турисъ. Великй 
страхъ и сиятен!е возникло между Маврами въ городф, потому 


разагоп 103 41сВоз зейогез Ешфа]а4огез, езрегап4о Чиапдо е1 Зейог Но- 
шаг Митазза уеша а «й» Аззатес. 

СХЫХ. Е еп ее Четро 1еуап0зе в! Веу 4е баграша дие ауе4ез 
0:40, 6 епёгб еп Чегга 4е Аипмап 6 4е Аззегоп, ие ез 4е Агшеша 1а тауог, 
& Песб {аа Чегга 4е Титз, 6 гоЪб 6 даешб шисваз а]4еаз 6 1вагез, 
‘ао Ч1е ризо игап пиедо, чае 10$ Могоз 4е Тиз рог ез0 репзагов 
чае ©! Зейог тета еп адпеНа Чегга, 6 поп 10 #20; шаз тап4о & ца 5 
втап СафаШего у1ео чие а\а пошфге Ношаг Тофап, чае упШезе сой 
сшсо шИ ошез & сараПо, & езёй Фтошего еп аацеШа рагы4а де5е Веу 4е 
Саграша: 6 шапаб & с1егёа петие 4е Титз 6 4е обтаз рахез, дие {мезеп 
соп еПо5; 105 Чпафез фаегоп рог 40403 {а5ёа дшлсе [65] шИ отез & сафаПо, 
6 разагоп рог езба ста4а@ 4е Тим соп втап офала [оЁапа], 6 шегоп 4епег за 
ощена & ипоз сашроз де Патап А]айао, Чие ез еп Аттеша 1а шауог. 
Е &1 Веу $0г50 зиро ЧеПоз, 6 сафа]аб сор фаза сшео шИ ошез & сафаПо, 
& по зоЪге еПоз ипа посВе, 6 4езЪахга4010$, 6 шаёб шисвоз 4еПоз, & 103 
Чпе езсарагоп, Фаустоп Фаза еп Тиг!з; 6 ©] ги!4о 6 пуедо #аё отапае еп 
193 Могоз 4е1а сшЧа4: 6 десап 10з Сафагез уепсег & 103 Миха иапез [Ми- 
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что кафары побфдили мусульманъ; кафарами называютъ ‘они 
Хрисганъ, и это значить люди безъ закона; а себя называють му- 
сульманами, что на ихъ язык$ значитъ люди избраннаго и хороша- 
го закона. Друге говорили, что въ этомъ виноваты не они, а царь 
ихъ, у котораго не было удачи; что Тамурбеку все удавалось, да, 
онъ уже умеръ. 

СТ. Когда Омаръь МирассА не могъ ни взять въ паБвъ. 
своего отца, ни помириться съ нимъ, онъ возвратился въ городъ 
Султантю, гдф держаль въ заключени своего брата, и приказалъ, 
чтобъ его отравили; а потомъ пофхаль въ Ассарекъ, устроить вой- 
ско иотправить посланниковъ. По дорогВ онъ получилъ извзете, 
что во вторникъ, одиннадцатаго числа 1юля мЪсяца того же года, 
его братъ Абобакеръ вырвался изъ темницы, убилъ того, кто его 
стерегъ, разграбиль его казну и бЪжалъь. Онъ тотчасъ же 
воротился въ Султанйо и послать въ погоню за братомъ, но его 
не могли настичь. 

Омаръ Мирасса приказалъ, чтобы брата его умертвилъ тотъ, 
кто сторожилъ его, давши ему яду. Объ этомъ узнали нБкоторые 
изъ его людей и увфдомили Абобакера, потому что имъ жаль бы- 


1аглтапез]; 6 Са{агез 4ес1ап еПоз рог10з Свт13йапоз, дие ашеге ест хеще 
эт ]еу: 6 Мигайпапез зе Патап е103, Чие ди!еге дес еп зи Леприа, 10$ 
4е 1а езсом4а у Биепа 1еу. Е 04тоз Чесал, це 10 поп {а@ап еПоз, 
за]уо зи бепог, ие ега $ уепига, чие е! ауепагадо [ие] ега е! Зейог 
ТашигЬес, 4ие ега уа шиего. 

СТ. Е 4ез4ие Ношаг Миазза поп рифо ф\ютаг & зи райге, па зе 


. ридо ауешмг соп &, 40огпбзе рага 1а стада@ 4е боНалиа, аоп4е 1еща А за 


Вегшапо ргезо, 6 ог4епб сотшо 10 тайазеп соп ропгопа: 6 4е рагыб 4е 
а] рага, зе уешг` & Аззагес [Загес], рог отепаг а: зи петие, 6 рог дезра- 
сваг & 103 41сВоз ЕшЪауадогез. Е упмепйо зи сапишо, Певатоше пиеуаз 
еп сошо шаге, чие Фаегоп опсе 41аз 4е] тез 4е Фано 4е] а1сВо айо, зи 
Вегтало АЪофадиег зе 501#4га 4е 1а ре оп, 6 шага а1 дие 10 5пагаага, 
6 зу1а горадо е| 1езого 461, 6 зе ега 140; 6 №югиб шево рата 1а сш4аа 
4е ЗоЙала, епу1б депёе таз зи Вегшапо, 6 поп 10 рай1егоп а]сапгат. 
Ношаг Митазза 4ехб ог4епадо сото тайазе й зи Вегтало ааае1 
опе 10 спагдаЪа. соп роп2ойа 4ие 1е 41езе, 6 зар1егошо 8150103 @е ви 
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ло его. Онъ, получавши это извфсте, сговорился съ ними, чтобъ 
они ему помогли уйдти изъ темницы и обфщаль имъ милости. Они 
условились такимъ образомъ, что на другой день будуть готовы 
ему лошади и орудие, ему дадуть шпагу, и когда войдеть къ не- 
му тотъ, кто стерегь его, онъ его убьетъ, а они готовы будуть 
помочь ему, и онъ освободится изъ темницы. Такъ и сдфлали. Въ 
тотъ день утромъ вошель къ нему рыцарь, который охранялъ 
его, съ троими дов5ренными людьми и сказалъ: «Государь, вашь 
братъ прислаль вамъ сказать, что онъ примирился съ вашамъ 
отцемъ и въ скоромъ времени освободитъ васъ отсюда и дастъ 
вамъ много денегь и веего что бы вамъ было праятно; онъ про- 
ситъ, чтобы вы были веселы и не досадовали. Приношу вамъ эти ` 
добрыя вфети и покорно прошу, не угодно ли вамъ сегодня выпить 
вина и откушать со мною». Онъ тотчасъ же принесъ съ собою 
вино и въ немъ тотъ ядъ, который долженъ быль его умерт- 
вить. По ихъ обычаю пыютъ вино прежде фды. Рьщарь, стерег- 
ий его, преклониль передъ нимъ колбна, взялъ чашу въ руки 
и просилъ его выпить. Онъ отказался пить, приводя уважительныя 


отез, 6 Яс1егошо зафег а! а1сво АЪоачиег, рог Чиа 1ез резара | 4е 
‚80 иеге; 6 4езаие 10 про, (га1б соп е10з сбто 10 ауидазеп & заНг 4е 
а, 6 ргошея6]ез ие 1ез {ата шисва шегсеё; 6 ог4епагоп!о Чезёза ша- 
пега: дие о\го а езюуезеп арегсе 40$ 4е 51$ саЪз/105 6 515 агтаз, 6 
дте 1е @1езеп & 61 ипа езрада, 6 сото ептазе & 61 адие] дпе 10 впагдаЪа, 
дие 10 шмата, 6 ае е1оз глезеп ргезйоз & 10 ауцйаг, @ ие зе ИБгаа 
4е зацеЙа ргёзоп, 6 Йс1егол!о а8. Е обо @а еп 1а шапала ештагоп & 
&1 е] СараЦего де 10 сиагааЪа, 6 0йгоз {тез 4е ашеп 61 ваЪа; 6 4хое: 
5ейог, зиезёто регтато 108 епта @ аест, дие & с алетдо сот гиезё”о 
р аате, & дие тиц седо 08 засат@ 4е аш, 6 05 Чата тисоз @тегоз , 
ё с0за сот дие зеадез сощето: & етхатоз 4 тодат, див ютеез Тасег, 
ё поп ауааез епоуо; & сот ев аз Фиепаз пиегаз дие 005 {'ау90, 008 @6- 
татао еп тегсеа, дис диегадез Ту Ъебег ото, 6 сотег сотёдо. Е! аа] 
уто тайа ево солз!ао, 6 уеша еп © 1а ропхойа соп дие 10 аа 4е 
шоаг; 6 1а за созныйЪге ез 4е Берег е] упо апёез 4е] сошег: впеб 103 
81008 апе 61 аапе! СафаЦего ие 10 впагаЪа, 6 4отб 1а 1а2а еп 1а 
шапо, & дешапа6]е 4е шегсей дие реШезе; 6 &1 езсизбзе 4е поп ферег 
24* 
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причины, и въ то же время схватилъ шпагу, ударилъ ею по головф 
подававшаго вино и убилъ, потомъ убиль тфхъ трехъ, которые 
пришли съ нимъ. По замку пронеслось смятене; тф, которые 
охраняли его и сговорились съ нимъ, пришли тотчаеъ, разрубили 
его оковы, которыя были изъ серебра; онъ сЪлъ на лошадь и 
друге вм5стф съ нимъ, вы5халь изъ замка, прЁБхалъ на пло- 
щадь, гдЪ собирали подати, и убиль казначея, котораго тамъ 
встрфтилъ. На шумъ къ нему собралось много народу и онъ 
приказальъ, чтобы ему привели всфхъ хорошихъ лошадей, какихъ 
найдутъ, какъ купеческихъ, такъ и другихъ; и собралось почти 
пятьсотъ веадниковъ. Тогда онъ возвратился въ замокъ, одфлилъ 
изъ казны тёхъ, которые были съ нимъ, давши каждому столько 
сколько онъ могъ взять, велфлъ нагрузить казною сто верблюдовъ 
иотправилея къ отцу. Когда онъ пруБхалъ, отецъ разсказалъ, что 
братъ его Шахарокъ Мирасса заграждаль ему дорогу и не пу- 
скалъ его въ Самаркандъ; тогда онъ въ туже ночь отправился 
съ людьми своего отца. и со своими туда, гдф былъ братъ отца; 
взяль его и много людей его въ плЁнъ и привель къ отцу; и 


соп Биепаз гахопез; 6 ешювсез шейб шапо а] езра4а, 6 416 ипа {ета 
еп 1а саБега & ачие] дие |е дара е] ушо, 6 па4б1ю; 6 4е > ша 105 
0&г08 4гез Чие соп &1 ап: 6 е| гш4о 5е Йго рог е] сазйЙо: 6 10$ ошез 
Чие 1о рпагдаБап, ие 1ещап зи {аа алме 61, упмегоп ево & 61, 6 
соЧатоше 103 Йеггоз чае 4еща, ие егап 4е р1аба, 6 саЪа]6 еп ци са- 
ЪаПо, 6 ойгов соп 6], 6 зай 6 ае1 саз о, 6 16 & ипа рага оп4е сойап 
1 4егесво, 6 шайб & ип 4езогего чие а {а16. Е & езе гы@о зе Пезб 
шисра сете & 61, 6 шапаб дие 40 дшега чае +аШазеп Ъиепоз саЪао5, 
91е 105 Фюшазеп, а31 4е шегса@егоз, сошо 4е 0гоз: 6 Песагопзе а 
Гача | дайиепюз 4е & сафаШо: 6 Фюгпб а| сазЫПо, 6 4е| 4езого дае а 
езаба 410 & 1040$ адиеПоз чае соп &1 егап Чиалю рийегоп [1е] Пеуах; 6 
& 20 сатраг еп сатеПоз 4еПо, 6 #1езе рага зи раёте. Е апап4о & 6] 
Пеёб р16во]е шиеВо соп 61, 6 сопёе сошо зи Вегтапо ХаВагос Митазза 
1е 1еша е] разо, дие 10 поп 4ехаЪа 1: & Затагсалие; 6 6] рагЫб еза по- 
све Че а соп 1а четёе 4е|! раге 6 соп 1а зпуа, 6 #16 40 езбаБа е1 
Вегтапо 4е зи райге; 6 ргеп41610, 6 {гахоо & зи райге, 6 шиева зеще 
Че] #0: & 0ёгоз аза2 зе унегоп рага 61, дезаие зир1егой дие ега зцеЦо. 
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много другихъ явилось къ нему, когда узнали, что онъ освободился. 
КромЪ того каждый день уходили люди изъ войска Омара Ми- 
рассы, узнавъ, что его братъ освободился; и такъ какъ каждый 
день люди уходили отъ него, то онъ рёшилея заключить миръ 
съ отцемъ; и отець и братъ его убхали въ Самаркандъ. 

Омаръ Мирасс& отправился изъ своего лагеря на поля В1ан- 
свя, въ десяти лигахъ отъ города Туриса, и послаль въ города 
Туриеъ и Султанйо сказать, что онъ хочетъ устроить торжество 
и вигилю въ память своего дФда, такъ для этого послали бы ему 
барановъ, хлБба, вина и лошадей; кромф того прислали бы ему 
три тысячи камокановыхь и тафтяныхъ платьевъ, которыя онъ 
хотфль раздать своимъ рыцарямъ; и велЬлъ, чтобы посланникамъ 
возвратили все, что у нихъ было отнято. 

СТЛ. Въ четвергъ, тринадцатаго числа августа мёсяца, Омаръ 
Мирасей прислалъ къ посланникамъ двухъ Чакатаевъ съ ПИСЬМОмЪ, 
вЪ которомъ просилъ ихъ прЕБхаль къ нему. На другой день, въ 
пятницу, они выфхали оттуда и остановились ночевать въ пол; а 
на’ слБдующий день утромъ прЕБхали въ В!анъ, туда, гдф нахо- 
дился царь, и ихъ помфетили воза ручья, гдЪ они и поста- 


0гоз{ 4е сада 41а зе Ша сепе Че 1а Виезе 4е Ношаг Митазза, заепао ] 
чае зи Вегтапо ега зпеНо: у сошо 4е сада 41а зе фа 1а деще рага 61, | 
асотб 4е фасег раг соп зи ра@ге; 6 е| аю\о зи райге & зи Вегшапо 10- | 
тагоп зи сашшо рага Зашагсаще. | 

Е Нотаг Мйтазза зе уто 4е зи Биезе &105 сашроз 4е У1ап, дие ега 
& 41е2 1ерпаз 4е Тиз, 6 епуб & 4есйг & 1а ст4аа 4е Тит!5 6 4е боНаша, 
Чие & дпема {асег аШ ипа Яезёа 6 ужШа рог зи ауие]о, 6 Че рага еПо 
дас ]е епу?азеп с1егюз сагпегоз 6 рап 6 Ушо 6 саБа]105: 6 оёгоз! дие 1е 
спу1азе 4гез шИ гораз Че сатосап & 4е ЧаЁез, дпе а диема 4аг & виз 
СараПегоз: 6 епу1б & шап4аг ие ‘югпазеп & 103 асвоз ЕтЪа}адогез 4040 | 
10 дие 1ез ауйап Фотадо. Я 

СТЛ. Е дпеуез, 4гесе аз 4е] шез 4е Авозю, Нотахг Магазза епу16 & 105 | 
Чевоз ЕшБада4огез 4оз Свасафауз, соп 108 4иа]ез ипа сага, еп дае 1ез ] 
епу1б & 4есиг дие 10 {аезеп & уег. Е о\то Фа у1егпез рат@егоп 4епае [4е], } 
& шегоп Чогшйг а| сашро: 6 ото Фа еп атапезе!епдо Ёаегоп соп е1 Зепог 
а еп УЗал, а оп4е езаЪа, 6 арозеп0]0з сегса 4е ип | аггоуо, 6 
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вили свои палатки. На другой же день, въ субботу, въ день 
св. Марш августовской, царь вышелъ изъ своихь палатокъ, 
пришель въ большой павильонъ и послалъ за, посланниками. Они 
явились вътотъ большой павильонъ, гдВ онъ быль, и привфтетво- 
вали его. Онь приняль ихъ хорошо, обратилея къ нимъ съ доб- 
рыми рёчами п потомъ приказаль отвести ихъ подъ большой 
навЪфеъ стоявпий передъ павильономъ, итамъ имъ подали кушать. 
На другой день, въ воскресевье, онъ призваль посланниковъ 
въ свой павильонъ и устроиль большой пиръ; передъ нимъ гово- 
рили хвалебныя рфчи Тамурбеку; угощешя въ этотъ день было 
очень много. Посланники передали ему въ подарокъ платья изъ шер- 
стяныхъ и шелковыхъ тканей и шпагу, очень хорошо отдФланную, 
которая ему очень понравилась. У него такой обычай, что онъ не 
принимаетъ т$хъ, которые ему ничего не привозятъ; и первое, что 
спросили у посланниковъ, когда они пр!Бхали въ станъ, это— при- 
везли ли они что нибудь для государя, и они должны были показать. 
Во вторникъ, семнадцатаго августа, онъ подарилъ посланникамъ 
платья и назначилъ челов$ка, сопровождать ихъ и Турецкихъ по- 
сланниковъ, а, посланника Вавилонскаго султана приказалъ задер- 


эгшагоп зиз Чеп4аз. Е шеро обо Фа зарадо, 41а 4е Запейа Мама де 
Авозвю, е] Зейог заб 4е зиз Чепдаз, 6 шо 30 пп ртап рауеПоп, 6 епу16 
рог 105 @1своз Ешфафаогев: 6 гаегоп 50 е| рауеПоп опае 6] езбаЪа, 6 Яе1е- 
тоше зи геуегепс1а, 6 гезс 510105 Ъеп, @1с1еп4о]ез Биепаз гахопез: 6 4е 31 
121046103 Пеуаг з0 ипа зошБга дае але е] рауеПоп ез{аЪа, & сопмегой 
811: 6 ото Фа Чошшео Ё20 и апие 5 50 адие] рауеНоп & 108 @ев0$ 
Елфа)аотез, 6 #20 ипа отап Неза, 6 ргесатоп атце 61 1оап4о адие! @1а 
а] ТатитЪес; & 1а уап4а {16 шасва ее Фа. Е 10$ @1своз Етадайогез 
ФегоШе зп ргезепёе 4е гораз 4е рапо, 4е 1апа 6 4е зейа 6 ипа езрада 
4е ипа пзапа Меп спатп!Аа, дие 61 ргесб тасво. Е за созбиаЪге ез, 
Че поп Чщете уег а! дие 1е поп Пеуа па4а: 6 1а ргипега соза дае & 105 
@евоз ЕшЬа)адогез ргесилатоп, сошо а] геа! Пебагоп, #46, 31 {тайап а150 
рага е\ Зепог, 6 аце зе 10 тозбгазеп. Е шатез, аце гаегоп @1е2 у мее 
Фа 4е] шез 4е Арозю, 016 & 103 воз ЕшБадайогез зеп4аз гораз, 6 416- 
1ез ип оше аще 1ез Пеуазе 6 сшазе & еПоз, у & 105 Ешадайотез 4е 1а 
Тигаша: 6 а1 ЕшБададог 4е1 Зо]аап 4е ВаБу1от1а, тап@61о ае{епег, 6 ше- 
` 
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жать и заключить въ темницу. Въ тотъ же день они выБхали, а на 
другой день, въ среду, прибыли въ Турисъ, и стали вмфст$ съ 
| 'Турками собираться въ путь, чтобъ отправиться поскорЪе, свово- 
| рившись, кажою дорогой Фхать. 

СПИТ. Въ сл$дующую пятницу вечеромъ, когда они уже приго- 
товились уфзжать, явился городской деррога, т. е. въ род город- 
ского начальника и сънимъ альгвазилы, и писаря, имного народу 
съ дубинами и палками. Они сказали посланникамъ, чтобъ т прика- 
зали принести всф свои вещи, потому что они хотятъ ихъ видть; 
и сказали это такимъ голосомъ и такъ надменно, что надо было при- 
нести, Когда, вещи были принесены, они взяли нфсколько кусковъ 
китайскаго атласу и камокану, ескарлатовое платье и друг я ве- 
щи; и сказали, ‘что царь приказаль взять эти вещи, потому что 
такихъ хорошихъ въ этой стран нфтъ, и что онъза нихъ запла- 
тить; затБЬмъ они сфли на лошадей п у$хали. ПослБ этого по- 
сланники посовфтовались съ Турецкими посланниками п рёшились 
уБхаль на другой же день; тБ разсказали, что съ ними случилось 
то же самое и у нихъ отняли нфсколько вещей; и они боялись, что 
если еще будутъ ждать, то можетъ дойдти и до худшаго. 


(егеп ре! 5101. Е рагМегоп 4е аци! езйе @1а, 6 ого 41а пуегсо]ез аегоп & 
Тиаг15, 6 ризегоп рог офта еПоз у 103 Титсоз @е рагыг 4е а ава, 6 
< ОУ1еГОП И с0пзе]о 4е1 сапипо 4ие ау1ап 4е {таег. 

СТАТ. Е Мегоез защет(е еп апоспес1еп4о, е103 езбап4о араге]а40$ рага 
рагыг Че ааш, ушо е\ Пеггова 4е 1а сш@а4, дае ез сото Вес1Чог, 6 соп 
6 А\иасПез 6 Езсгалоз, 6 шасва сеще де але 6] уешап соп шагаз 
у 12105; 6 @хегоп &103 @1евоз ЕтЪадаотез, це 1ез йс1е[66]зеп {гаег аще 
31 40423 1аз созаз дие ‘етап, дие 1аз дпег1ал уег; 6 еп ба] зоп у соп а] зоБегыа 
10 аес1ап, дие зе 10 оуегоп 4е Чат: 6 аездие 10 1оу1егоп але $1, фошагошез 
с1егюз райоз 4е зе: 6 сашосапез 4е1 Сабау, 6 пла гора 4е езсайа(а, 6 
0172$ с08а$; 6 @йхегоп ие е1 Зейог шапдаЪа {отаг аацеПо, рог диащо 10 поп 
ал1а еп аацеПа, Чегга ап Биепо; рего зе 10 шапана раваг: 6 сото езфю оу1е- 
топ Геспо, сара]сагоп 6 {легопзе. Е зо0те езбо 105 1своз ЕлаБададогез оз1егоп 
80 сопзе}о соп 105 ЕшЬададотез 4е 1а Тигаша, 6 асог4агоп 4е рагыг 1аебо 
о1го 41а де Ш, 6 аес1ап дае езо шезто ау1алп & еП0з {есВо, 6 ез ауйап {отафо 
2102$ с03а3; 6 Чие 51 езрегафап шаз, Чце езбе {есво ро@а Певаг & таз. 
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СИ. На другой девь, въ субботу двадцать второго августа, 
до разевёта наши и Туреце!е поеланники выхали изъ города Ту- 
риса. Они пробыли въ этомъ город пять мФсяцевъ и двадцать 
два дня; такъ какъ пр!Бхали перваго Февраля, а выфхали двад- 
цать второго августа. Съ ними отправился Чакатай, который 
долженъ былъ ихъ сопровождать, и еще присоединился караванъ 
въ двфети лошадей, нагруженныхъ товарами, который шель въ 
Туршю, въ городъ Бурсу; они хотфли идти вмфстф, потому зто 
боялись разбойниковъ. Шли субботу, въ которую выфхали, и 
воскресенье; а въ понедфльникъ утромъ прибыли въ городъ, 
называющийся Хой, въ которомъ останавливались на пути вт, 
Самаркандъ. ЗдЪсь у этого города кончается Перея и начинается 
великая Армешя. Остановившись тамъ, они узнали новость, что 
одинь Туркоманск рыцарь, по имени Караотоманъ, бывиий 
вассаломъ Тамурбека, возмутился, выступиль съ десятью тыся- 
чами всадниковъ и уже причинилъ много вреда и много награбилъ 
въ странф; потомъ пошелъ на городъ Ареингу и осадиль ее; . 
по этому посланники должны были оставить дорогу на Маку, 


СТАИ. Е ото 41а вафайо, уепце у 40$ @1аз 4е] тез 4е Абозо, атбез дие 
этапестезе 103 @1еВ0з зейогез Етфа)а4огез 6 105 4е 1а Тигаша рагегоп 
Чезфа сша 4е Тит: 6 61 Метро дие еп езёа стада@ езбоу1егоп #аё ст- 
со шезез у уейце у 40$ 41а5, дие еоз Песагоп ртипего Фа 4е НеЪгего, 
& ратбегоп & уейие у 90$ 4195 4е Авозю, 6 соп еПоз фа в] Свасафау де 
108 а\1а 4е вшаг: 6 Пезб & еП0$ ипа сагауапа 4е достешюз саЪаПоз, че 
Пап сагса40$ 4е шегса@игаз, 105 диа]ез ап & 1а Тагаша & Ла сшдаа де 
Вшеза, рог г еп зи сотраша, рог гезсею дие ау1ап 4е ]а4гопез; 6 апаи- 
у1егоп езбе Фа заба4о дие рат@егоп, 6 Чот1020: 6 1апез еп аталесепдо 
Песатоп & ппа с1и4а@ пе ез Пашада Ноу, 6 еп ез4а, са@аа езоу1егоп & 
]а 14а: 6 еп еза сладаа зе асаЪа 1а Регэуа, 6 сопепта Атшешма ]а ша- 
уог, Е езап4о ааш зир1егоп рог пиеуаз, дие пп СабаЙего Тагсотай 
[Тагсошаз], аце зе Пашафа Сагао‘отап [Сагаобота], ега теуе]а4о а Та- 
ши! ес, дие зоНа зег зи уазаНо, 6 дце апдара еп е] сапито соп 41е2 шИ 
отшез & сараПо, у але ауйа гофайо у 1ес№о шиасво та] еп ]а Чегга; у аае 
а\1а 140 зорте 1а сш@а@ 4е Атзшеа, 6 апе 1а ауа 4е10 сегсада: рог 10 
Чиа] оуегоп 4е 4ехаг 'е] сапипо 4е Маси, дие ега зи сашйшо Фегесво 
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прямой путь, по которому они прежде Фхали, и взяли лЬвфе, 
къ югу. 

СТЛУ. На другой день, во вторникъ, около вечерни они вы хали 
оттуда; Вхали вею ночь, Вхали среду; около полудня остановились 
въ пол кормить лошадей и опять профхали день и ночь. Въ сдф- 
дуюций четвергъ около вечерни пр!Бхали въ одно селенье съ 
маленькимь замкомъ, населенное Армянами; оно находилось уже 
въ Армянской землф п принадлежало Омару МирассЪ; а отъ это- 
го м$ста къ югу начинался Мавританск народъ, который назы- 
вается Турками, а земля ихъ Турдустанъ; онъ царствоваль тоже 
и ВЪ этой землЪ, и мноше изъ этого народа жили между этими 
Армянами. Земля эта очень обильна хлЪбомъ и мясомъ. Туть они 
получили извфсте, что Караотоманъ ушелъ оть Арсинги и поя- 
вился на той дорог, по которой имъ нужно было $хать; и они 
послали верховаго впередъ узнать, гдБ этоть Караотоманъ. На 
другой день, въ пятницу, онъ вернулся уже вечеромъ и ска- 
залъ, что дорога безопасна. Они выфхали и На ночь остановились 
въ поль около одного селенья. Днемъ продолжали свой путь и 


рог 40 а\уап 140 & 1а 14а, 6 юшагоп & 1а шапо машегаа Маа ше- 
410 а1а. 

СТЛУ. Е ото 41а тагез & Вога 4е у1зрегаз раг@егоп 4е ад, 6 апап- 
Уегоп {04а ]а посйе, 6 апаиу1егоп п1егсо]ез, 6 & Вога 4е тед!юо @1а @1егоп 
сефаа еп ипоз ргай0з, 6 апацу!егоп 1040 е1 @1а у 1а поспе; 6 фчеуез 91- 

.чщеге & Пога 4е у!зрегаз Пезагоп & ип а14еа дае а\!а ип сазйЙо ре- 
Чаело, у ега роа4о 4е Аттеп0з, у ега еп Мегга ае Атшеша, 6 ега 4е 
Ношаг М1газза; 6 сегса 4езе 1аваг Ма тей @1а сотепзаба ипа веп- 
{е 4е Могоз чае Патап Тигсоз, 6 & 1а Цегга Тигбизап; 6 ее зепогеафа 
езфа, Шегга, 6 ууеп шисНоз 4е]0$ егиге ез0$ Атшеп!03: ева Чегга ез шиу 
афазаЧа 4е рал у Че у!ап@аз. У езап4о аи! оу1егоп пиеуаз дие Сагао- 
{ошап зе аа рагИ@о @е зоъге Агзшра, у езбафа еп е] сашшо чие е10$ 
ау1ап 4е Пеуат, у епуйагоп ип оше 4е сафаПо дие #аезе аеале & зафег 
40 ега адие! Сатаоотаю. Е ого @1а уегпеза 1а фагае {югпб, 6 @хо, дие 
а4пе] саш!шо ега зезито: 6 раг@егоп 4еп4е, 6 гиегоп Чогиийг еп 103 рга- 
905 сегса 4е пи а1Чеа, 6 ее @1а Пеуагоп зи сашто: 6 {аЙагоп тисваз 
а14еаз Шел роа4аз 4е Агтет!0з, 6 ауйа еп еПаз Т@езаз еп 1егиобаз, 
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встрётили многолюдныя селенья; въ нахъ были красивыя церкви 
и кладбища, на которыхъ надъ могилами и ямами стояли кре- 
сты въ рость человфка, хорошо сдфланные. По дорогБ имъ 
сказали, что Караотоманъ оставался на м$етф, а воины его 
дфлали здфсь набЪги; тогда они оставили эту дорогу и пошли 
еще лЁвЪе, къ югу; а чБмъ больше они шли въ лво,тЪмъ боль- 
ше удалялись отъ своего пути. По этой стран они шли до вос- 
кресенья, не встрфчая жилища; и въ понедфльникъ точно такъ же. 
Надо знать, что Христ1ане лишились Армени изъ за несоглас1я 
трехъ братьевъ. 

СПУ. Во вторникъ, перваго сентября, около третьяго часа ир1- 
Ъхали въ большой городъ, почти весь пустой, со ст$ной разрушен- 
ной, но бывшей прежде очень кр$пкою и широкою, строенной изъ 
камня, Въ одномъ конц стоялъ замокъ, поврежденный въ разных 
мфетахъ, и въ немъ жили люди. Этоть городъ назывался Алески- 
неръ; въ немъ было много большихъ здашй и цфлыя улицы ка- 
менныхъ домовъ. Посланники остановились здфеь обфдать и имъ 
разсказали, почему этотъ городъ быль разрушенъ. Говорять, 
что въ великой Армени былъ могущественный царь Армен, 


6 сппетет10$ соп стал4ез сгасез 4е р1едга зоЪге 1аз зераиагаз 6 {аезаз, 
6 езёаз сгисез ап а№аз сото ип оше, 6 Ыеп ЁесВаз: 6 еп е|] сапзшо диае 
еПоз ПеуаЪап|, 1ез @хегоп ие Сагаофотаю езаа, 6 дие семе зпуа 
ау1а а Пеза4о & соггег, 6 Чехагоп адие! сало, 6 ‘ошагоп ото таз & 
1а шапо 12ашегаа #4с1а шею 41а, 6 апапю таз адчеПа шапо Бат, {ап{о зе 
Чезу1аБал Че зи сапуто: 6 апапу!егоп рог езёа Яегга азёа, е] дошиео, чае 
поп ФаЙатоп ВаЪНае1оп; 6 1 1шпез езо езто; 6 ез 4е заЪег, дие регае- 
топ 105 СЬ15@апоз & Атшеша а тауог, рог езасиег4о 4е 4гез Вегшапоз. 

СТУ. Е шаге, репиего 41а 4е ЗерйетЪге, & Пога 4е фегейа Песагоп & 
ипа стап си1аа пе езбаЪа {040 10 таз 4еПа [е] ЧезваЪ аа, е] тпиго ау1а 
Чеггосадо, чие тега тпу апсво 6 тиау Фиеме, 6 4е р!едга, са] ип сабо езбаЪа 
ип сазПо арог4еПа4о еп шисвоз 1шсатез, 6 шотаБа еп &1 ретие: езёа стда@ 
ау1а пошрге А]езциттег, 6 еп еПа ама шиу отапдез е@#с10з, 6 4е гиаз 
Че сазаз Гесваз 4е р!ейгаз. Е 10$ @1с№оз зепогез ЕшЪадайогез сопиегой 
ааш, 6 сошагоп 1а гахоп рогаце фаега Чезуи4а ез%а стада4. Е 4еслап 
Чие еп е%а Агшеша ]а шауог оуо ип отап Веу Атшепюо шиау родегозо, 
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владфвиий обширными землями. Умирая, онъ оставиль трехъ 
сыновей и раздЪлиль имъ землю такимъ образомъ: старшему сы- 
ну отдалъ этоть городъ Алескиверъ съ другой землей; второму 
оставилъ городъ Аушанъ, тоже съ опредфленнымъ количествомъ 
земли, а третьему городъ Ассеронъ; вс эти три города были са- 
мые важные города Арменш. Старший, видя себя владфтелемъ 
этого города Алескинера, который былъ очень кр$покъ, захотлъ 
отнять вс триу своихъ братьевъ; они возетали другъ на друга 
и начали войну. Когда война разгорфлась, каждый изъ нихъ при- 
велъ къ себф на помощь чужой народъ. Тотъ, который владЬлъ 
Ассерономъ, привелъ къ себЪ на помощь Мавританскй народъ, 
который называется Туркоманами; то же самое сдфлалъ царь Ау- 
эмЧанскй, и они напали на старшаго брата. Узнавши, что братья 
пдутъ на него съ чужимъ войскомъ, онътоже послалъ за помощью 
и привелъ къ себЪ своихъ сосфдей Мавританекаго племени, кото- 
рые называются Турками. Эти сговорились съ Туркоманами, ко- 
торыхъ привели друге братья, и устроили такъ: убили царя, сдали 
и разрушили городъ; потомъ убили двухъ другихъ братьевъ и 
взяли города Ауманъ и Ассеронъ съ ихъ землями; такимъ обра- 


6 4е ягап Чегга Зепог, 6 де а1 Метро 4це шиг16 4ехб {лез #03, & 105 
диа]ез терагЫб 1а Мегга 4езба, [еп ева] шапега: а1 }о шауог 1е 4ехб ез‘а 
сш4аа ае АЛезчитег соп обта Чегга, 6 а] обо Ё]о 4ехб 1а сша 4е Ам- 
пуап соп ойта Шегга с1егба, 6 а| ото 1а слада@ 4е Аззегоп, фие 5оп 1аз 
{тез сада4ез шауогез чие еп Агшеша аа. Е! шауог 4еПоз, у1еп4о аще 
ега Зейог Чезба сш@а@ 4е А1езаштег, чае ега шпу Теме, 9150 фюшаг 
1а3 {тез & 103 0тоз Вегиапоз; 6 1еуапватопзе илоз сопёга 04гоз, 6 йае- 
топзе пиегга; 6 Чездие 1а баегга атгес1б етёге еПоз, сада ипо {гахо 5еп- 
4е езёгайа дие 10 зуц|дазе: е1 ие ега Зепог 4е Аззегоп фгахо еп 51 ау- 
4а ипа веше 4е Могоз чае Натап [Пашауап] Тагсотапез, 6 050 шезшо 
Но е1 ого Вегтапо Зейог 4е Аипуап, 6 шего зоБге с! Вегтапо тшауот; 6 
папдо зиро ие из Вегшапоз уешав соп веше езбтайа [з4гайа], еп\!0 61 е50 
шезшо рог реше апе 10 аупйазе, 6 4гахо [1гохо] ипа вепёе 4е Могоз чае 
егап зиз уес0з, ие Патап Тагсоз: 6 е5{0з {гох1егоп ви {аа сот 10з Тигсо- 
шапез дие 108 04тоз Вегтапоз {та4ал, 6 #16 4е 42| шапега, ие 1ез его 
1а стада, 6 шайагор 2} Зепог ЧеПа, & Чезёгиуетоша [езёгаусгоша]: @ ого 
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зомъ эти города погибли и перешли во власть Мавровъ, которые ‹ 
завладфли всею Армешею. Разрушивши городъ, эти люди убили 
вебхъ Ариянъ Хриспанъ, которыхъ’ нашли, и населеше уни- 
чтожилось. Остановившись здфсь, посланники получили вфрныя 
свфдвя, что Караотоманъ стоить с0 своимъ войскомъ на той 
дорогЪ, по которой они шли. Они рфшились тогда возвратиться 
на Ауманскую дорогу; это рёшеше было выгодно для посланни- 
ковъ, п они тотчасъ же отправились въ путь и шли по пустын% 
четыре дня и четыре ночи. Начетвертый день, въ субботу, пята- 
го числа сентября м$сяца, прБхали въ городъ Ауманъ; и въ 
слБдующий понедфльникъ поднялись въ замокъ, чтобъ увидаться 
съ сыномъ одного знатнаго рыцаря, который управляль этой 
землей вмЪето своего отца. Онъ былъ Чакатай, и имя его 
было Толадайбекъ; эту землю ему даль Тамурбекъ, когда завое- 
валь’ ее. ПрЕБхавши къ нему, они подарили ему камокановое 
платье по ихъ обычаю, и потомъ разсказали ему о своемъ длБ. 
Онъ сказалъ имъ, что Караотоманъ стоитъ въ землё Арсингской, 
черезъ которую имъ надо было идти, и тревожить страну; но 
что онъ ради короля, ихъ государя, и чтобъ услужить Тамурбеку, 


шабагоп & 105 0й`05 405 Вегшалоз, 6 юшагоп 1аз стада4ез 4е Аигиап 6 де 
Аззегоп, 6 515 Чеггаз;: 6 а51 зе ‘рег егоп езйаз с1ада4ез, 6 гиегоп шендаз ел 
ро4ег 4е 105 Могоз, 6 зе аро4егагоп Че 14а Агшеша: диапдо еза веле 
Чезгпуегой езба стай, шайатоп Чиа140з Агтеп!оз СВ апоз 1аПагоп, 
6 пипса таз еп еПа ВаЪНагоп. Е езап4о ада! оу!егоп 10$ Ешфауа4огез 
пиеуаз с1егёаз чие Сагаоютап езвафа еп зи Виезе еп адие] сапишо чае 
ПеуаБап; 6 оуфегоп-зи асиегдо 4с 4огпаг а! сашто Ае Ацицап: 6 езю 
сопзе]о {а6 ргоуеспозо рага 103 @1своз зейогез Ешфа)аогез, 6 рагиегоп 
песо 4е аи! 6 апапу1егоп дцайго Ф1аз 6 диаёго посвез 4е уегшо; 6 & 
Чиато Фа, ие #16 зафадо, & стсо 41аз 4е] шез ае ЗерНет ге, Пезатот 
а 1а сшдаа 4е Апимал: 6 ойго 91а шпез зи егоп а] сазНЦо & уег «д» па 
0]о 4е пп игап СаБаНего ие +еп1а адиеПа Чегга рог зи райге, у ега 
СВасайау, 6 ау!а пошфге То]адауьедие, 6 е1 зейог ТашиакЪес 1е аа дао 
адиеЙа Негга, дпап4о 1а сапб. Е 4ездие Фаегоп соп 61, @етоше ипа гора 
Че сатшосап, Че {21 еззи созйитЪге; 6 4е = а1хегоше зи [67] певосю: 6 
Тез @хо, чие Сагаоотап езфаба еп Чегга 4е Атзшеа рог 40 ©1105 аузал 
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къ которому они пр!Бзжали, проводитъ ихъ и велитъ показать 
имъ другую, безопасную дорогу; а Турецкихъ посланниковъ по- 
шлетъ по другому пути. Этоть Аумансюй замокъ етоялъ непри- 
ступно на высокой скалБ и былъ окруженъ тремя оградами, од- 
ной за, другой. Ввутри его былъ источникъ воды, и онъ былъ очень 
богато снабженъ вемъ и пользовался большими доходами. 
СГУТ. Во вторникъ, осьмого сентября, ови уфхали оттуда и съ 
ними одинъ Чакатай, который долженъ быль ихъ проводить, по 
праказаню Аузпанекаго царя. Онъ повел ихъ черезь Гурганию 
и они оставили на лЪвой рукБ дорогу на Арсингу, по которой 
шли, когда еще отправлялись въ Самаркандъ. Въ эту ночь они 
ночевали въ одномъ селенья, привадлежавшемъ Аум!анскому царю. 
`На другой день встали очень рано и пофхали черезъ очень вы- 
сокую гору. Спустившись съ нея, на другой сторонф увидфли 
замокъ, который стоялъ на высокой скалБ, по имени Тарконъ; 
этотъ замокъ покорилъ и обложиль данью Тамурбекъ, а принадле- 
‚жить онъ къ Гурганши. Ночевали въ одномъ селеньи около лиги 
оттуда. По этимъ горамъ шли два дня. Въ пятницу, двЪнадцатаго 


Че 1т, 6 аие апдара {ас1епао’ та]; таз дие рог Вопог 4е! Веу зи зейог, & 
рог зегу1с1ю 4е] Ташигрес, & ашеп е10з ау!ап уеш19о, апе & 108 ишама, 
6 аа Пеуаг рог о4го сапато зесиго; 6 дие & 105 а1воз Етрадаогез 4е 
1а Тагаша епуафа рог 04го сапуто. Е езёе сазйПо 4е Аппиап ега шоу 
теме еп па рейа шиу аНа, 6 а\1а тез сегсаз шиу Фаемез, па алце 01- 
та, 6 дештго еп 61 а\йа аспа 4е ипа {аее, 6 езаЪа шпау Меп Ъазес14о 
4е 1040, 6 соп шиу стап гесаЪдо. 

СТ.У1. Е шагез, осво 41аз 4е Зерйешьге рагйегоп 4е ай, 6 соп еЦоз 
ип Срасайау дие 105 а\а Че Пеуаг рог шала4о 4е адие! Зейог @е Ач- 
пап, 6 Пеу]ез роге! сашто 4е битраша, 6 дехалоп е1 сашо 4е Агзш- 
52 &1а шапо ашегаа, роге! дие ах!ап 140 & 1а 14а: 6 езба поспе гаегоп & дот- 
т & ип а!4еа дие ега 4ез{е Зейог 4е Аппи!ап. У оо @а шайгисагоп, 
6 шегоп рог ива топбапа шоу аЦа; 6 аезаие Гаегоп аБахо 4е 1а ога раг- 
{е, аПагоп ип сазЫЦо дие езаба еп ипа репа аЙа, дце ау!а пошге Таг- 
сп: 6 е5е сазЫПо сопаЯб е1 зейог ТашигЬес, 6 1е абтераю, 6 ез 4е1 
зелото 4е бигааша. Е аегоп 4огиг & ип а4еа даа ипа 1езпа 4е а; 
у зпапуегоп рог ез{аз шоп(айаз 40$ }отпадаз. Е У1егпез, чие мегов 4осе 
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числа сентября м$сяца, пр!Бхали къ одному замку, который назы- 
вается Висеръ и принадлежитъ одному Мавританскому Молф: & 
Мола значитъ у нихъ докторъ или ученый; этоть Мола принялъ 
ихъ съ почетомъ и они обфдали у него. Вся эта страна была 
встревожена Караотоманомъ и другими племенами, которыя бЪ- 
жали черезъ нее со свонми стадами. Они тотчасъ же уфхали 
оттуда. Проводникт, который велъ ихъ, сказалъ, что имъ необхо- 
димо зафхать къ одному князю, который жилъ въ городЪ по име- 
ни Аспирт, и что у него было письмо отъ его государя къ этому 
князю; и они должны были зафхаль. Дорога, по которой они $ха- 
ли отъ Таркона до сихъ поръ, была гористая и усБява, холмами. 
Князь этой земли называется Шахакабеа; и земля эта обильна 
мясомъ, не смотря на то, что покрыта горами. 

На другой день, въ субботу, прЁхали они къ этому князю и 
привезли ему въ подарокъ два камокановыя платья. Они у него 
обЪдали и онъ далъ имъ человфка, который проводиль бы ихъ и 
доставилъ до Трапезондскаго царства. Въ эту ночь они ночевали 
въ одномъ селеньи у подошвы горы. 

СТ.УП. На другой девь, въ воскресенье, поднялись на высокую 


Чаз 4е] шез 4е Зермешьге, Ператоп & ип сазЫШо дие ез Пашадо У1сег, 
е1 4иа] ега Че ип Мого Мо]а, 6 Мо]а @1сеп рог Росюг 6 зам9ог: 6 ее 
Мо]а 1ез й2о шисва Вопга, 6 сопиегоп соп 61. Е юйа ез®а Чегга езава 
аого{а4а 4е Сагаофошап, у Че обтаз вешез дае уешап а Фауепйо соп 
53 5апа40з; 6 ратыегоп 1шезо 4е ачий, у 1а | 5ща Че 10$ Пеуаба [Пеуа] 
1ез хо, Чие ега Гогхао чие гаезеп уег & пи Зепог, ие езбафа еп ипа еш- 
4а4 чае Пашап Азрйг, 6 дие @] ума сатаз Че зи Зейог рага 61, 6 озе- 
топ]о 4е 1 уег: 6 е] саш!ю дие {азва а 1тохегоп [4тохегоп] 26 де шоп- 
{адаз 6 еггаз 4ез4е Тогсоп а. Е еэе Зепог Чеза Шегга аа пошьте 
Р1авасафеа; 6 езйа Чегга ега аазбада 4е уапааз, сото Ч1ега дие Гезеп 
тошайав. 

Е обо Фа зафадо {аегоп уег езёе Зейог, 6 Цеуагоше 4е ргезете 405 
гораз 4е сашосап, 6 сопуегоп соп 6], 6 4101ез по оше дие 105 Цетазе #5- 
{а ропег1оз еп а Чегга 4е! ГПпрено 4е Тгар1зоп4а; 6 гаегоп аогпиг ее 
Ча & ппа!Чез 21 ре 4е 1а тотиала. 

СЬУП. Е ого 41а Чоттбо заб1егоп & ипа шпу аМа Зегга эр шопиез, 
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безлЬеную гору. Подъемъ продолжался четыре лиги и былъ такъ 
обрывистъ, что и люди, и животныя шли съ большимъ трудомъ. Въ 
этотъ день они вышли изъ Горгани и вступили въ страву Аррак!- 
ель. Горганы люди хорошаго тфлосложеня и красивой наружно- 
сти. ВБра ихъ въ родБ Греческой, а, языкъ особый. 

Въ слфдующий понед льзакъ обфдали въ одномъ селеньи въ этой 
стран$ Арражель, тотчасъ же уфхали и ночевали въ другомъ ее- 
леньи. Причина, по которой этотъ Мавръ владфеть Аспиртешей 
и этой страной Арравель, вотъ какая. Жители этой страны были 
недовольны своимъ царемъ, котораго звали Арращель, такъ же 
какъ и землю; они отправились къ этому князю Аспирскому, ска- 
залиему, что сдфлаютъ его своямъ князем, съ условтемъ чтобъ онъ 
ихъ защитилъ, и сдфлали такъ: передались въ его власть, онъ 
принялъ и назвачилъ вмЪфсто себя одного Мавра, чтобъ управлять 
этой страной вифетф съ однимъ Хриспаниномъ. Эта земля очень 
гористая; въ ней есть н$сколько проходовъ, гдЪ не могутъ пройд- 
ти животныя; а въ нфкоторыхъ м$стахъ съ одной скалы на дру- 
гую ведетъ мостъ точно изъ дерева. Большею частью по этой зем- 
ЛЬ не могутъ идти навьюченныя животныя, и людямъ приходилось 


Чие дитафа диайго 1евиаз 1а зо 19а, 6 ега {ап Нгасоза, ие 1аз Ъезцазу 
105 отез 1а зиегоп соп шиу ётап 4гаБа)0: 6 ее аа заНегов Че Чегга 
4е бограша, 6 етёгатоп еп Мегга 4е Аггадие]. Е 10$ богоалоз з0оп отез 
4е Ъиепоз сиегроз, 6 4е Ёегтпоз0$ 265405, 6 ]а зи сгеепе!а ез а 1а @т- 
сиезса, [бигошезса] 6 1а зи 1епопа ез арагада. 

Е шпез зющетие {аегоп сотег & ип а]4еа Чезёа Негга, е Атгади!е], 6 
ратЫегоп шезо 4е ®1, 6 Гаегоп догтай' & офта, а14еа; 6 1а татоп рогаие 
ее Мого ез Зейог 4е Азримена, 6 аезёа Негга ае Атгадите], ез езёа: 
105 ошез Чезёа Мегга егап та] сопёет4оз соп зи Зейог аие ПатааБап Атга- 
Ч11е], а31 сошо & 1а Цегга: 6 шегоп & ее Зепог 4е Азрйт, 6 ®Ыагой соп 
81 дие 1е дамап & зи Зелог, 6 дие 61 дпе 103 ЧеРепа!езе; 6 Истегошо а, 
6 шейегопзе!о еп рофег, 6 ргеп@!0, & ризо ип Мого еп зи Тасаг еп 
здиеПа Чегга, рага аие 1а тишезе соп ип СЬмзНапо. Е еза Чегга 
е5 шиу #газоза @е топиала, 6 еп еПа ау шау Гмегез разоз дае зе поп 
риейеп апааг 4е Ъезйаз, 6 еп шпагез ау апе 4е ппа четга & обта ха 
пла риепе соо 4е тайего, 6 рог езёа Нетга, рог 10 таз ЧеНа поп рае- 219. 
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нести все на своихъ плечахъ. Въ ней мало хлба. Здфеь послан- 
никамъ угрожала большая опасность отъ жителей этой страны, 
потому что хоть они и Христане Армянее, но народъ нехоро- 
шйй и недобраго нрава, и не хотБли пропустить посланвиковъ, 
пока они не дали имъ кое чего изъ того, что везли съ собою. По 
этимъ горамъ они шли четыре дня и пришли къ одному дому 
стоявшему у моря, отъ котораго было еще шесть дней до Тра- 
пезонда. Отсюда они шаи дурной дорогой до мЪета, которое назы- 
вается Ласурмена. Вся эта Тралезондская земля, которая идетъ 
по берегу, покрыта высокими горами и лёсами. По каждому де- 
реву въ лфсу вьется виноградъ и изъ него дБлаютъ вино и нико- 
гда не воздфлываютъ и не ходятъ за нимъ. Въ этой стран жи- 
вуть курями, что на ихъ язык$ значить кучами; то есть по нф- 
скольку домовъ соединяются одни въ одномъ м$6ст$, а друге въ 
другомъ. На этой дорогВ у нихъ погибли всЪ животныя, кавя 
у вихъ были. 

СГ.УШ. Въ четвергъ, семнадцатаго сентября, пр!Бхали въ Тра- 
пезондъ. ПруБхавши туда, они узнали, что одинъ корабль, нагру- 
женный орфхами, отправился въ Перу; но сд$лался противный 


4еп 1 БезШаз сагра@аз, 6 ошез Пеуап асиезбаз 10$ саг50з: 6 еп езёа Иет- 
та ау росо рап; 6 еп езфа Шетга зе улегоп 105 41своз Етфауа4огез еп стаа 
рейего соп 105 4езфа Чегга; 6 сото ашега чце зеап СЬг1зМапоз Атшепш- 
05, зоп ша{а хетце, 4е ша]а сопа1с10п, 6 поп 4ехагоп зайг а 105 4160$ 
Етфа)а4огез Чез4а, Мегга, {азёа чие 1ез айегоп ав0 @е 10 аие ПеуаБап: 6 
апаиу1егоп 4иафго уоглааз рог езёаз шоталаз, 6 Перагоп & ипаз сазаз 
Че егап & ]а шаг, дие ау1а 4е а а Тгар!зопда зе1з }огпадаз: 6 4е э! Пе- 
уагоп [1еуагоп] пп па] салипо фаза ип №араг дие ез Пашафо Газигтепа, 6 
{04а езёа Мегга 4е Тгар1вопаа ие ез & а татша, ез 4е тшау аНаз 1еггаз, 
6 4е шопёайаз Че этро]ез а110з, 6 & сада агБо! езафа ипа рагга; 6 4ез- 
125 раггаз {асеп ушо, 6 пипса 1аз 1аЪгап, 6 ез 1ю4о роМадо & сиг105, дае 
еПоз 41сеп рог сашег!аз, Че зоп ипаз росаз 4е сазаз аушиа4аз еп ипо, 
6 обтаз & обгаз ратфез: 6 еп езе сапуто зе регё{егоп фодаз чиатйаз Безы- 
аз Пеуарап. 
СТУШ. Е дивуез 412 у 31е{е 4е Зермешьге Певагоп & Тгар!зоваа, 6 
Чпап4о ав1 Перагоп «аШагоп» дие ипа пауе эуа {есВо уе|а рага зе г ев 
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вфтеръ, и онъ возвратился въ портъ, по имени Платана, въ 
шести миляхъ отъ города. Посланники запаслись всёмъ, что имъ 
было нужно, взяли лодку, пофхали къ этому кораблю и взошли на 
него, Хозяинъ его быль Генуезець, по имеви Николосо Ко- 
ханъ. Они отправились въ путь и пробыли въ дорог$ до Перы 
двадцать пять дней. 

Въ четвергъ, двадцать второго числа октября мфсяца, пру- 
Ъхали въ городъ Перу къ ночи. ПрЕБхавши туда, они нашли двЪ 
Генуезекя карраки, пришедийя изъ Кафы, которыя собирались 
идти въ Геную. Посланники приготовились къ отъфзду и отпра- 
вились съ этими карраками въ среду четвертаго ноября; въ сре- 
ду же пруБхали въ Галиполи и нагрузились хлопкомъ; въ суб- 
боту выЪхали и прБхали на оетровъ Х1осъ. 

СХ. Въ понедфльникъ, семвадцатаго ноября, выфхали от- 
туда и подошли къ острову Сашенеи и къ мысу св. Ангела, и всту- 
пили во владЪня Венеци. Бъ понедЪльникъ, въ послфднй день 
ноября м5сяца, подошли къ острову Сицими и бросили якорь у 
города. 


Рега, Чие ега сагвада 4е ауеПапаз, 6 10уо Метро сопугалло, 6 огпбзе & па 
риегю дие Пашап Р1айапа, апе ез & зе15 пиШаз 4е 1 стда4. Е 10$ @1евоз 
ЕштЪ ададогез Базбес1егоп Че 10 дие оу1егоп шепезег, у {ошагоп ипа Ъат- 
са у мегопзе рага 1а @сВа пауе, 6 епёгагоп еп еПа, 4е 1а апа] пауе ега 
райгоп ип бепоуёз ие зе Патафа №0100 Со}ап; 6 апёиу!е|гов зи у1аве 
& езбоу1егоп еп т {азва Рега уейие ‘у сшсо 41а. 

Е меуез уейце у 40$ @1аз 4е| шез 4е ОсшЬге, Перагоп & 1а си4ай 
4е Рега еп апоевес!ет4о; 6 сото ав Певагон, #аПагоп 40$ сатгасаз 4е 
Сепоуезез цие уешап @е Са{а, 6 Пап & бёпота: 6 оуегоп 10$ @1епоз Еш- 
Ъа] адогез 4е зе арагедаг, 6 раг@егоп соп езёаз сатгасаз тегсо]ез, дие аегоп 
диато 412$ де] шез 4е Мох1етьге, 6 пиегсоез Пезагоп & байрий, 6 сат- 
дагоп ав: а1дойопез: & рагбегоп 1перо зарадо, 6 Певагов 6 1а 11а де Хю. 

СЫХ. Е пез, дпе шегоп @е у $1ейе @1аз 4е|] шез 4е Момешьге, 
рагНегоп 4е ааш, у Педагоп еп раг 4е 15 13]а Че Бартепеа, 6 де] сафо ае 
Зап Апее10, 6 ештагоп еп е] 1аваг Че Уепес1а: 6 шпез, розаипего Фа 


4е] шез 4е Моуетьге, Пебагоп & Па 11а Че ЭюШа, 6 отагоп раемюо еп _ 


а сшааа. 
25 


220. 
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Въ среду, второго декабря, выфхали оттуда и вытерифаи 
большую бурю, которая бросила ихъ къ городу ГаэтЬ, что въ 
Неаполитанскомъ королевств$. ЗдЪеь они остались пять дней. и 
когда выфхали, снова началась буря, которая опять отбросила ихъ 
къ Гаэт$. Во вторникъ, двадцать второго декабря, выфхали оттуда 
и ихъ застигла новая буря, которая отнесла ихъ къ Корсик$. ЗдЪеь 
они провели праздникъ Рождества; выфБхали, ихъ енова застиг- 
ла буря, которая отнесла ихъ къ городу, по имени Гумбинъ; 
оттуда они отправились и въ слфдующую субботу были у порта 
Веане. 


Въ воскресенье, третьяго января, прВхали въ Генуезскый 
порть. Генуезскй берегъ лигъ на шесть оть города покрытъ 
красивыми домами, садами и цвфтпикамн, что очень красиво на 
видъ. Городъ очень хорошо построенъ; въ немъ есть красивые 
дома, и почти въ каждомъ дом башня. Посланники отправились 
въ Саону, гд$ быль папа, потому что имъ нужно было кое что 
обсудить съ нимъ. 


Е пиегсо]ез, 403 @аз 4е] шез 4е Пуелетге, [есетЪге] рагНегов 
4е адш, 6 о\егоп утап фогтетца дие 103 есНб & 1а сшааа «е» Саеа, дпе 
ез 4е] Веупо «4е» Маро]ез, 6 езюуегоп 2901 стео @а5; 6 рагиегоп ае 
2911, у юш@ез ойга (огтеша дие 103 есВб оёта уех а [аШ ога уе2] а 
бас. Е шатёез, уепие у 408 1аз 4е] шез 4е П1с1ешЪьге [Фесетьге], раг- 
Чегоп 4е 40: у юшбез обта ‘огшеща дие 105 есВб & Сбгсева, 6 1оу1егоп 
а111а Раза е Мау!4а4; 6 рагЫегой 4е а, 6 юш@ез о!та фотшепа але 
103 есЬб & ппа уШа дие ез Пашада баш, & рагНегоп Че ада: 6 зафадо 
э1втмеше Флегоп еп раг 4е! риегю Уеале. 


Е аопуаро, тез @1аз 4е] шез 4е Епего, {аегоп еп е] раегю Че @6- 
поуа; у 1а гфега 4е Сёпоуа, соп зе!з 1ебпаз а1ёез ие &1а сшааа Пебиеп, 
ез шпу роада 4е {егтоза$ сазаз [68] 6 Ваегваз 6 усгвеез, Че ез шау 
1егтоза соза 4е уег. ОЁтоз 1а стада@ ез Ыеп роа4а, 6 Ваеп еПа {егшо- 
3а5 сазаз, 6 еп саба саза ппа ‘югге еп 1аз таз аеПаз: 6 105 @1своз ЕшЪа- 
]а40гез гаегоп & Заопа Чопае езёаЪа, е1 Рара, рог Чиа ау1ап 4е уег сов 
1 авипаз с03аз. 


РК Ы-РЛЕНИ ЗО АЧНЕРРОРЕЛИЕТ ГЕРАКЛА ЕЕ 
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Въ понедфльникъ, перваго февраля, выфхали изъ Генуи на 
кораблф, котораго хозяиномъ быль мисеръ Б1енбосо Барбе- 
ро. Во время пути была буря и дурная погода, хуже которой 
они не испытали ни разу въ своемъ путешестви. Они пробыли 
въ дорогф съ перваго Февраля, когда выфхали изъ Генуи, до 
воскресенья, перваго марта, когда прибыли въ Санъ Лукаръ, 
вышли на землю и оттуда отправились въ городъ Севилью. Въ 
понедфльникъ, двадцать четвертаго марта тысяча четыреста ше- 
стого года по Рождеств$ ХристовЪ, посланники явизись къ госу- 
дарю королю Кастильскому, котораго застали въ Алькала де 
ГенаресЪ. 


Е шиез, ргопего @1а @4е Нергего, рагЫегоп 4е ачш! 4е @6поуа ей 
ипа пауе, «@е» чие ега радгоп М1сег В1епбозо Вагрего, 6 еш е1 сашшо 
оутегоп ‘огшеша 6 ша! Четро, реог ие 10 пипса еп еве У1аде оу1е|гоп 
& аптагоп еп е5ёе сашто @ез@е ргилего бла 4е Нергего, але 4е Сбпоуа 
рагЫегоп, {азёа дошшро ргйпего 41а 4е Магто, дие Перагоп & Зап Глсаг» 
ё юшагоп Чегга, 6 ае м 1ошагоп салито рата 1а сада 4е ЗеуШа. Е 
Тапез, уепие у Чиабто @1а5 4е! шез е Маг2о 4е! айо 4е1 Зепог е шИ у 
418г001е110з у з@з айоз, 105 а1своз зепогез Ешфада@огез Перагоп а] 
@1сво зейог Веу 4е СазЫПа, 6 {аПагоо еп А]са& 4е Непатез. 


[5 
[5 
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СЛАВА БОГУ. 
КОНЕЦЪ ХРОНИКИ 


ВЕЛИКАГО ТАМЕРЛАНА 


и описашя путешествя, совершеннаго посланниками, 
которыхъ послалъ свфтлЬйший король Енрике, про- 
званный Больнымъ, съ отчетомъ о всемъ замф- 
чательномъ и удивительномъ, что есть во 
всей восточной сторонф. Печатано 
въ (Севиль, въ домё Андрея 
Писщони. Года 
1582. 


[240$ ОЕ. 
ЕТУ ОЕ ГА ОНВОМСА 


РЕГ ЧВАМ ТАМОВЬАМ, У РЕБ 


Уйшегаг!о 4е] у1аде, дие 10$ ЕтЬахадогез Ф @1 вегеп1з81- 
мо Веу Епмапе, Патайдо е! РоНее, 1е8 ет- 
Ы1о Ызжегоп, соп ге]ас10`°@е]аз соваз п04аЫез 
У шагау1058$ дие ау еп 04а 1а Чегта 
Че Геуаше. Паргеззо еп Зеу!- 

Па, еп саза 4е Апагеа, 

Р1зс1о. Айо 
1582.] 
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_ ОБЪЯСНИТЕЛЬ 


НЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ. 


Абобакеръ Мирасса — Абубекръ- 
мирза, ввукъ Тимура, сынъ Миранъ 
шаха, 23-хъ лВтъ при смерти дфда. 
182, 183, 361, 364, 365, 370— 
373. 

Абубекръ-Мирза — Ел. Абоба- 
веръ Мирассё. 

Абхаръ или Авхаръ — Кл. Хуаръ. 

Авига, Авеникъ — Кл. Ауника. 

Ависены башня. 9. 

Алуаръ, орда. По Арабески ла- 
терь, также какъ и орду по-Ту- 
рецки. 188. 

Азовское море — К. Танское 
море. 

Акиви. Никакой мфетности тдЪ 
ломается лазурикъ, похожей на- 
званемъ на Акиви, въ настоящее 
время нензвЪстно. 313. 

Алавары — по Ханыкову (Иранъ 
610) Курды племени Алавари. 204. 

Аламанъ-Олгланъ, 343. 

Алангогаса — Аланза. (Ираяъ 
стр. 586). 129. 

Аланза — Е. Алангогаса. 

Алара. Нельзя ли понимать подъ 
этимъ именемъь Арранъ, мФетность 
между рЬками Араксомъ и Куромъ, 
тд находилась область Карабагъ, 
одно изъ кочевй Тимура. 145. 

Алалао, 369. 

Алашкерть — Кл. Алескинаръ. 

Алафа — алафъ, слово Арабское, 
перешедшее и въ друге языки, зна- 
чить  продовольств!е, жалованье. 


Отсюда русское лаФа, 
житье. 356. 

Александрия, царство Александ- 
райское — Египеть. 26, 29, 31, 41, 
75, 177, 329. 

Александръ. 175, 225. 

АлекеЪй ТУ.—К. Келексъ. 

Алепь— Алеппо, собственно Ха- 
лебъ. 2. 

Алеппо — К. Алепь, Ялапъ, Ха- 
лапъ. 

Алескинаръ. — Алашкерть, у 
истоковъ Восточнаго Евфрата. На 
возвратномъ пути Клавихо долженъ 
быль пройдти изъ Хоя въ Алаш- 
кертъ, Карсъ (Ауманъ ?) Тортумъ, 
Исниръ и пр. 378, 379. 

Алибедъ 222. 

Аликуди — Е. Арку. 

Алинга, На сЪверномь берегу 
Аракса, къ востоку отъ Нахча- 
вана, ва высокой скалф находятся 
нынф развалины весьма извфетной 
крфпости Алинджа (въ древности 
Ернджакъ), взятой Тимуромъ въ 
1387 году. Клавихо по дорог изъ 
Маку въ Хой могь только изъ дали 
видфть эту крфиость съ лфвой сто- 
роны. 162. 

Альгезира или Альгезирасъ— го- 
родъ въ Иепавн на берегу Гибрал- 
тарскаго пролива, въ 8 кил. на за- 
падъ отъ Гибралтара. 6. 

Альдайре Баязетъ см. Ильдринъ 
Баязитъ. 147, 148. 


привольное 


2 „- 


: 392 АЛЬ — АНГ 


Альканро — Каир. 188. 


АНД — АРС 


Андрикоя. Можеть-быть  Энде- 


Алькала де Генаресъь — городъ | рабъ-Бугь. 296. 


въ Иснан!и на р. ГенаресЪ въ 23 
кил на СВ. оть Мадрида. 387. 

Азькасаба. (Исп.) замовъ или крЪ- 
ность. Слово Арабскаго происхо- 
ждения. 7. 

Алькаеер!я (Исп.) мфето, лавка, 
тдЪ продаютъ сырой шелкъ. Сло- 
во взято съ Арабскаго (см. ©1оз- 
залге 4ез 1103 езрабто]8 её рогфира1$ 
егу6з 4е Гагаъе, раг \У. Н. Еп- 
зерпап (Геу4е, 1861), р. 20). 168. 

Альмунесаръ—К. Альмуньекаръ. 

Альмуньекаръ, — Альмунесаръ, 
тородъ въ Испан!и на берегу Среди- 
земнаго моря, близь Малали. 7. 

Альтолого 343. 

Султанъ Амадъ, —Ахмедъ Джела- 
иръ Ильхани, владфвций западною 
частью Ирана, ни за что не хотфлъ 
покориться Тимуру. Лишившиеь въ 
1386 г. своей столицы Султанш, а 
залмъ Тавриза и Багдада, опъ б- 
жаль въ Египетъ; во время похода 
Тимура въ Инд!ю возвратился, сно- 
ва укрфпился въ Багдад и за- 
калючиль союзъ съ Кара - Юсуфомъ, 
однимъ изъ Турвменсвкихъ владЪте- 
тей въ Армени. При приближен 
войскъ Тимура они оба бфжали къ 
султаву Баязету, что было для Ти- 
мура однимъ изъ предлоговъ войны 
съ симъ послЪднимъ. 169. 

Амазонки. 335. 

Амальфи — К. Мальфа. 

Амброз 102. у 

Амирать — султань Мурадь ТГ 
(1359—1389). 147. 

Аму-Дарья — К. Бамо, Вйадме. 

Ангора — Е. Антури. 

Ангури — Ангора, древняя Ан- 
кира, городъ въ Малой Аз!и, на 
притокз р. Сангар1я. Знаменитая 
битва между Тимуромъ п Баязетомъ, 
въ которой Баязетъ быль взятъ въ 
паЪнъ, была при Ангорф въ 1402. 
3, 146, 147. 


Апкой, — Анхуй, гор. на западъ 
отъ Балха. 219. 

Антенилло — Антимило, остр. въ 
АрхинелатЪ. 25. 

Антимило — К. Антенилло. 

Антипихара, см. Пихара. 

АнтохИ. 57. 

Анчо, Это ямчи, почтарь, Рус- 
ское ямщикъ, отъ того же ямчи про- 
исходящее. 200, 346. 

Арабы. 328. 

Аракеь — К. Коррасъ. 

Араратъ.—К. тора Ноева ков- 
чега. 

Арзамиръ, 114. 

Арку — Аликуди, один изъ Ли- 
парскихъ острововъ. 18. 

Армен! царь. 378. 

Армения. 151, 155, 369, 376 — 
380. 

Армен верхняя. 145, 163, 338. 

Армения малая. — Аруянекое цар- 
ство, образовавшееся ‘изъ древней 
Арменви, такъ вазываемое царство 
Багратидовъ 2. 

Армяне. 119, 138, 144, 149— 
151, 153, 155, 156, 162, 168, 166, 
327, 377, 380, 384. 

Армянекм замокъ, См. Конець 
путей. 47. 

Аррагонск! король, См. Педро ТУ 
3. Аррагонекй вице-король. 10. 

Арранеъ (Аггау7) ар-раисъ, эль- 
реисъ (л. передъ р. ассимилируется). 
Реисъ— духовный чинъ, лицо наблю- 
дающее за нравственностью жите- 
лей города и за его чистотой и безо- 
паеностью (Ханыковъ «Описаве Бу- 
харскаго ханства» стр. 191). 211. 

Арракель 383. 

Арранъ — К. Алара. 

Арсивга — Ерзентанъ, бывшая 
столица Арменш, Арзенка у Ар- 
мянъ. 2, 128, 131, 135, 138—140, 
142,145, 149, 150, 376, 377, 380, 
381. 
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Архипелагь. — Герцогство Архи- 
пелагъ состояло почти исключитель- 
но изъ одного острова Наксоса и 
существовало отъ начала ХИТ в, до 
конца ХГУ Ь. 25. 

Асеронъ—Ерзерумъ. 2, 150,369, 
379. 

Аеннара — К. Линера. 

Аепера или еепера — восточная 
монета. 140, 149. 

Аепиръ — т. Испиръ на Чорохф, 
въ древности Сперъ. 382. 

Аспиртеня. — Область Испиръ. 
383. 

Аесарекъ. — ВЪфролтно одинъ 
изъ множества разсефянныхъ` вею- 
ду Хисарековъ, т.е. крфпостиць. 
368 — 370. 

Атенгала. ° По 
жно быть Саннъ-Кала. (См. 
Киперта). 184. 

Ауманъ, Аум!анекая земля. Имя 
намекаеть на Ани (у Грек. 'Азоу), 
между тЪмъ по смыслу указывается 
на Кареъ. 369, 379—381. 

Ауника—Авеникъ, крфпость въ 
10. оть Гаесавъ. Кале, по Турецки 
Джеванъ-Кале; нын% Авига. 2, 151. 

Ахинханъ.—Отець Хавымъ быль 
султанъ Казанъ-Ханъ, владЪвпий 
удфломъ Джагатая 1332 — 1846. 
296. 

Ахмелъ Джелаиръ Ильхани— К. 
Султанъ Амадъ. 

Аеонъ — К. Монтестовъ, Святая 
тора. 

Бабашекъ или Башамбекъ. 185, 
186, 351. 

Бабереюи терцогь или герцогь 
Стерликъ. 17. 

Багадуръ, То же что Русское 
ботатырь, изъ тото же «багадуръ» 
передзланное. 

Багдадъ — К. Балдакъ, Балдасъ, 
Балдатъ. 

Багинб—Батинау, Баги-ну, Баги- 
но — «новый садъ». Шерефеддинъ 
въ своей истори Тимура и сул- 


мфотноети дол- 
Атл. 
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танъ Баберъ въ свонхъ запискахъ 
упомиваютъ о нфсколькихъ загород- 
ныхЪ дворцах въ Самарканд, ко- 
торыхъ назвав]я начивалиеь со сло- 
ва баг- (садъ), но ни одно изъ при- 
водимыхъ ими названй не соотвЪт- 
ствуетъ вполнф имени Багинб. Ше- 
рефеддивъ впирочемъ  упоминаетъ 
безъ имени 0 новомъ загородномъ 
дворцЪ, который быль богаче и об- 
ширн%е другихъ, На праздникъ, дан- 
вый въ немъ, приглашены были, по 
его словамъ, и европейске послан- 
ники, потому что «и кассамъ» (ма- 
леньшя морск1я пасфкомыя величи- 
ною въ ячменное зерно) «есть мф- 
сто въ мор». (Н&юле @4е Типаг 
Вес. УТ, 24, стр. 179, 180.) 261. 

Бадахшанъ — К. Бадахия. 

Байгинаръ, вфроятно загородный 
дворецъ Баги-чинаръ. Мфсто, гдЪ онъ 
былъ, показывають и теперь. 257. 

Море Баку, — Касшйское море. 
Въ Русскихь сказавихъ Касшйское 
море тоже называется Бакинскимъ. 
177, 180, 225, 331. 

Байруть — К. Баруте. 

Балах!Я, ‹етрана, тдЪ добываются 
рубины (Ъа]ахез)», Несоинфино Ба- 
дахшанъ, гдЪ, какъ извфетно, нахо- 
дятся копи рубивовъ. Марко Поло 
называеть Бадахшанъ  Ваазс1а. 
312, 313. 

Балдакъ. 172, 183, или 

Балдаеъ 2, или 

Балдатъ. 361, 364 — Багдадъ, 
взять Тимуромъ во второй Персид- 
сый походъ въ 1393 г.; второй разъ 
взятъ посл возстан1я Ахмеда Дже- 
лаира и разрушевъ въ 1401 году. 

Балхъ. Въ Испанекомь текст% 
Уаец вфроятно описка или опечат- 
ка. Буква е легко могла попасть 
вмфето 1; буквы жефи произно- 
сятся по Испански одинаково. Балхъ 
былъ завоеванъ и разрушенъ Тиму- 
ромъ вь 1366 г. 223. 

Барбарскя горы. — горы Вар- 
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вари, Бербер!и, т. е. с№веро-Аф- 
риканеюя. 6, 

Баруте—Байрутъ 29, 79. 

Бастанъ-—Бостамъ, гор. ва пути 
между Мешхедомъ и Тегераномъ. ср. 
Васкаль. 349. 

Баубартель. 347. — Абивердъ? 

Башамбекъ, въ другомь м$фет% 
Бабашекъ. 185, 186, 351. 

Баязетъ гор. 112, 140. 

Бенетико—островъ близь южнаго 
берега полуострова Морен. 23. 

Берберске мавры. — Африкан- 
сые мусульмане, Арабы или Бер- 
беры. 11. 

Берро — вЪролтно островъ Ле- 
росъ. 34. 

Мамо, В!адме — р. Аму-Дарья, 
др., Оксуеъ. И Рамо, и Е адме 
образовались у Клавихо изъ Аби- 
Аму, «рЪка Аму», какъ называется 
она у туземцевъ. 224, 345. 

Мессеръ Бокира де Марта, 36. 

Болькани, Больканте — Волкано, 
одинъ изъ Липарскихъострововт. 19. 

Большое море — Черное море. 
95—97, 104, 105, 107. 

Бонифац!о проливъ. 10. 

БониФац!о замовъ на остр. Кор- 
сиЕЪ. 10. 

Борундо мираесй. См. Буродо 
мпраеса и Бутудо мирассА. Борун- 
до должно быть то же имя что 
Бурундай, темникъ, о которомъ упо- 
минають Плано Карпини и Волын- 
ская лЬтопись, 250. 

Босатъ, питье. Это должно быть 
буза, извЪстный ‘Татарск! напи- 
токъ. 279. 

Боетамъ— Ел. Васкаль. 

Бояръ (Воуаг). Судя по мъЪетно- 
сти это должно быть Бухара. Очень 
вфроятно, что буква у поставлена 
ошибкою виЪсто 7. Въ такомъ слу- 
чаф слово Во]аг произнеслось бы по 
Испанскому вытговору Бохаръ. 344. 

Брасо— обхватъ руками (Ъгасо ру- 
ка) т. е около 6-ти футовъ. 14, 300. 


БРУ — ВЕН 


Брусса—К. Бурса, Вурска. 

Буел0. 209. Что это — Абдуль- 
эбадъ? 

Буродо мирасеё Бъроятно то же 
имя что Борундо мирасей и Бутудо 
мирасса. 

Бурса — Брусса. 
306, 376. 

Буенко—К. Мозенъ Бучикате. 

Бутудо мираеей ср. Буродо ми- 
расса и Борундо мирассй. 362. 

Бухара—К. Бояръ. 

ББлые Татары. Подъ этимъ на- 
званйемъ слфлуеть разумть у Кла- 
вихо — Туркменовь Акъ-Коюнлу, 
«Бфлобаранцевъ». 144, 194, 195. 

Вавихлон!Я. 2, 183, 322. 

Вавилонск  султанъ 27, 28, 
144, 162, 170, 188, 255, 363. 

Вавилонскаго султана посланники. 
163, 186, 218, 229, 244, 324, 343, 
355, 374. 

Вавилонъ 172. 

Султанъ Ванеь — Шейхъ Овейсъ- 
Джеланръ, основатель династ!и Иль- 
ханидовъ въ западномь ИранЪ, 
отецъ Ахмеда Джелаира, побфжден- 
наго Тимуромъ. 167, 169. 

Васнтъ Каласиде — Баязетъ. Ва- 
сить Каласиде — мЪфечный падежь 
и значить; въ крЪпости Васитъ. Име- 
нительный Васитъ Каласи (Иранъ 
588—589). 158. 

Васкаль по всей вЪроятности 
Бостамъ; сомнфн1я быть не можеть, 
принявъ въ раечеть направлен1е 
пути. 196. 

Ватами. — Вераминъ, по дорог 
изъ Семнана въ Тегеранъ. 350. 

Веане 386. 

Велесъ Малага 7. 

Венещанек!И заливь — Тониче- 
ское море. 23. 

Венещанскя владфнИя. 23, 385. 

Венещанцы. 44, 106, 119, 177. 

Венеция. 44. 

Венгарага, 296. 

Венгерек король. 94. 


ср. Вурска. 


ВЕР — ГЕР 


Вераминъ — Кл. Ватами. 

Виргиай, 11. 

Виееръ, 382. 

Витупер!о башня. 48. 

В!адме. 224. См. Б1амо. 

Ванек! Я поля 361, 363, 373. 

В!ополн—нын% Фоль, селен{е на 
Малоаз!йскомъ берегу Чернаго моря 
между Керазондомъ и Триполисомъ. 
115. 

Волкано — К. Болькани, Боль- 
канте. 

Вурска — Брусса. Въ другомь 
мфстЪ этоть городъ названъ у Кла- 
вихо Бурсой. Брусса была взята 
Тимуромъ вслфдь за Ангорой въ 
1402 т.50. 

Габуй—одинъ изъ четырехъ сы- 
новей Чингисъ-Хана. Этого Габуя 
можно признать за сына Чингисова 
Угедея. 242. 

Гаета, Мола (Моа @ баеа) 
древн. Еогийапит, лежитъ въ очень 
близкомъ разстоянш оть Гаеты, но 
до нынЪ составляетъ отдфльный го- 
родъ. 11, 12—17. 886. 

Галата. По словамъ Влавихо это 
есть имя, которымъ Греки называ- 
ютъ Перу. Во время Византскаго 
владычества Галата и Пера со- 
ставляли одно предмфете и даже 
назывались однимъ общимъь име- 
немъ Сике. 91. 

Галиполи, 45, 48, 49, 84, 385. 

Гало мысъ 23. 

Гарган!Я или Джурганя— Грузия, 
иначе называвшаяся Гурджистанъ. 
Подчинена Тимуромъ въ 1386 г. 
369. 

Гаттилуз—К. Каталусъ. 

Генуезцы, 28, 43, 44, 48, 89, 
91, 102, 104, 106, 109, 113, 114, 
116, 119, 139, 145, 147, 167, 
177. ` 
Генуя, 39, 385, 387. 

Герать — К.  Хелакъ, 
Хоре. 

Гераклея — К. Понторакя. 


Херей, 


ГЕР — ГИН 395 


Гербъ Тимура. — Три кружка 
трехугольникомь дфйствительно бы- 
ли родовою тамтою Тимура и изобра- 
жались на его монетахъ. Объяене- 
в1е Клавихо, что тремя кружками 
этими обозначалось его владыче- 
ство надъ тремя частями свЪта, не 
имфетъ ни какого основании.. 235, 
236. 

Германоли — вЪроятно вмфето 
Киръ-Манолн,—императоръ Трапе- 
зондеый Мавуилъ П (1389—1412). 
117. 

Гернанъ Санчесь де Паласуе- 
лаеъ посланникъ короля Кастиль- 
скаго Генриха Ш въ Тимуру, при- 
сутетвовавий при сраженш у 
Ангоры (1402). Товарищь его по 
посольству Пайо или Пелайо де 
Сотомайоръ. (См. это). 3. 

Гибралтаръ, 6. 

Гилянъ — одна изъ сЪверныхь 
областей Перои, у юго-западнаго 
угла Каспййскато моря, по обфимь 
сторонамъ устья Кызылъ - узеня. 
Гилянъ подчинился Тимуру въ 
1386 г. 2, 177, 180. 

Гипиодромъ въ Константинопо- 
лЪ, нынфшв1й Атмейданъ, завималь 
прежде огромное пространство, те- 
перь же такь застроенъ, что за- 
ключаетъь въ себЪ только 250 шаг. 
въ длинуи 150 въ ширину. (Натштег 
Сопз{ап торе! Т стр. 128). Колон- 
на, о которой говорить Клавихо, 
есть обелискъ изъ куска цфльнаго 
гранита, исписанный 1ероглифами. 
Онъ былъ поставленъ по приказа- 
н1ю императора 9еодосёя Великаго, 
на что указывають двЪ надписи, 
одна Латинская, другая Греческая, 
нахолящтяся на подножн его. Дру- 
гая, зифеобразная колонна, вмфет\Ъ 
съ обелискомъь вызывала удивлене 
между прочимъ ни Русскихъ путе- 
шественниковъ. О происхождении ея 
существовало много предашй. Жиалль 
думаетъ, что на ней прежде стоялъ 


треножникъ Дельфийсы!й, поставлен- 
ный въ Гииподром$ Константиномь 
Великимъ. Русеше путешественни- 
ни упоминають также о заговор- 
номъ значенйи этой колонны. (Ска- 
заня Русскаго народа. Сопз{ап- 
бпоройз СьмзНапа П стр. 106. 
буШиз ка. П гл. ХТ, Х1Ц.). 62—65. 

ГириФонда— можеть быть невЪр- 
но переписанное Съегазоп4а или 
Спегазопда— нын. Керазунлъ. 115. 

Гироль ГреческЙ (е1 биго! 4е 
1а @гес1а) и 

Гироль Турецкй (е! био! ае 
1а Тагаша), замки, одинъ на Евро- 
пейскомъ, а другой на МалоазШ- 
скомъ берегу Босфора. Развалины 
этихъ двухъ замковъ теперь извЪ- 
стны подъ назвав1емъ Генуезскихъ 
замковъ. Они находятся въ самоулъ 
узкомь м5етЪ Босфора. Во время 
Византйской Имперн они защи- 
щали проливъ. Близь развалинъ на- 
ходатея теперь два новые замка, 
построенные съ тою же цЪлью сул- 
таномъ Мурадомъ ТУ. Называются 
они Румили-Хисари и Анадолу-Хи- 
сари. 96. 

Гомесъ де Салазаръ. 4,190, 191, 
203—206. 

Гормееъ. Знаменитый въ средше 
въка Ормузь—островъ и бывший на 
немъ городъ при входБ въ Персид- 
с®ый заливъ. До этото пункта про- 
стирался на западЪ удфль Пиръ- 
Магомета, заключавийй въ себЪ 
Афганистанъ и Балучиставъ. 

Горчи (5огс№1) — хброс, хоброс— 
отрокъ 117, 118. 

Греки, 22, 33, 34, 46—48, 89, 
108, 120, 122, 138, 

Грещя. 24, 47—49, 95—97, 
145, 147. 

Гумбинъ гор. 386. 

Гуссейнъ — Кл. царь Самаркавд- 
сый, 

Гурганя, Горганя. См. Гарга- 
ня. 381, 383. 


19г — дим 


Горганы — Грузины, 383. 

Дамаекъ. Взать Тимуромь въ 
1401 г. 2, 29, 144, 177, 194, 296, 
327, 330. 

Дамганъ, 193, 194, 349. 

Дар царь Персидскйй. 175. 

Два Замка (Роз Саз{е!105) гавань 
на Малоаз!скомъ берегу Чернаго 
моря. 110. 

Двойка, 24. См. Тройка. 

Девизъ Тимура—султанъ, спле- 
тенный въ три пряди изъ конскихъ 
волосъ. 132. : 

Делесте — Дели. Быль взять 
Тимуромъ въ 1394 г, 290. 

Делуларкентъ, «селенте близь р%- 
ки Аракса, вь которомь жили Ка- 
ШИЕИ или святые люди» — Делиларъ-. 
Кентъ, нынфшн Делибаба (Ханы- 
ковъ Иранъ 587). 151. 

Дербентъ.—Дербевтское ущелье 
Желфзные ворота. 2, 231, 9239. 

Дербентекая земля. 231, 

Деррега — ДаругА (Мовг.), на- 
чальникъ страны или города. 171. 
375. 

Леспартель — мыеъ Спартель, 
оконечность Африки при входЪ въ 
Гибралтаревй проливъ изъ Атлан- 
тическаго океана. 6. 

Джагаро. 348. См. Ягаро. 

Джанеа мирасеа. 343, 
358—363. ем. ЯнсА мирасеё. 

Джеангирь — К. Явгиръ. 

Джурганя. 154. К. Гарганя. 

Дилеольтагана, Не есть ли это 
имя Тукель-Ханымъ? Такъ звали 
жену Тимура, дочь Монтольскаго 
хана Хызръ-Ходжа Аглена. Въ 
честь ея быль устроевъ садъ Диль- 
куша (Шереф. 11. 70, стр. 425) 
296. 

Дилнкаша пли Диликая —- Диль- 
кушА, «восхищающ сердца», садъ 
близь Самарканда. МЪсто этого сада 
показываютъ и теперь. 256. 964. 

Димитр, предъявитель правъ 
ва Визант св престолъ. Клавихо 


357, 


ДИМ ЕГИ 

называеть его Димитраезмь кЪроятно 
по ошибк$. Племяпникъ императора 
Мавуила Тоаннъ, сынъ его брата 
Авдровика, лищеннаго престола 
отцемъ, возмущался противъ дяди, 
потомь примирился, получить ти- 
туль императора и даже управлялъ 
импер1ей во время пофздки Ману- 
ила во Францю. По возвращен 
своемъ въ Константинополь, Мапу- 
илъ послаль племяаника на островъ 
Лемноеъ. Въ послфдети Тоаниъ 
получиль во владфн!е тор. 9есса- 
ловику. Димитр1емъ назывался одинъ 
изъ братьевь императора Мануила 


и вЪроятво Клавихо сифшаль ные: | 
на. Димитремъ же быль названъ’ 


также и пятый сынъ Мануила, но 
ВЪ 1403 г. онъ едва ли быль уже 
на свфтф. (Оасапее Еаш. Вузап. 
стр. 240, 241). 86. 

Димитъ ткань. 81. 

Дина — алькадь т. е. 
назначенный Тьмуромь на время 
отсутстя изъ Самарканда въ семи- 
лЪтнемъ поход%. 283. 

Дорганчо. Тутъь у Клавихо подъ 
именемъ города едва ли ве сл$- 
дуетъ разумфть имя самого царя— 
именно Чингиса. Никакого города 
въ Монгол во времена Чингиеъ- 
Хана не было. 242. 

Дорнле замокъ. 125. 

Дублонъ (40а), — старинная 
Испанская монета. Дубловы были 
различной цфнности: въ 1 пистоль 
(около 4 рубл.), въ четыре пистоля 
и даже въ 50 пистолей. Кром того 
ихъ цфиность измфнялась съ тече- 
н1емъ времени (Метролог1я Петру- 
шевскаго). 120. 

Дюбекъ — мфстечко па берегу 
Дарданелльскаго пролива. 47. 

Дукатъ. Цфнность этой монеты, 
тавъ же какъ и дублона, очень 
разнообразна. 311, 327. 

Евфратъ. 138. 

Егила, Можетъ быть это Игдырь, 


| 
визирь, | 


ЕДИ — ЗАБ 397 
лежапий на занпадь оть Арарата, 
(ВАИег Егакии4е Х. 383). 155. 
156. 

Едвгуй — Едигей. 337, 340 — 


342, 360. 

Езбекъ, Сына этого имени у 
Чингиса не было. 242. 

Блена. 24. 

ЕлонЪ, 43. 

Ельчи. Объяснено у Клавихо 


правильно, 212, 
Еннакора, 196. 
донъ-Енрике = Генрихъ Ш, ко- 

роль Вастими 1390—1406. 1, 8. 
Ерзерумь — К. Асеропъ. 
Ерзенганъ — К. Арсинга. 
Векалинесь пли Есталименъ, 41. 
Еекарзата. 127, 256, 375. 
Ескомболи, Оть этого имени 

произошло по всей вЪфроятноести 

Османское имя Конетавтинополя — 

Истамбулъ. 89. 

Ескотари — Скутари-- по-Турецки 
]скюдаръ, древый Хризополиеъ, 
существоваль со времени Персид- 
скихъ войнъ. 91. 

Еспандаръ— Исфендаръ. 111— 
113, 134. 

Еепера или Аепера — восточная 
монета. 140, 149. 

Ееталименъ пли Еекалинееъ,— 
Сталимене, древыйй Лемносъ. 40. 

Ехамилае. 49. 

Жемчугь, «Жемчугь родится въ 
большихъ раковвнахъ, которыя на- 
зываются фасатез». Не ошибка зи 
здфсь въ слов )аеагез: перламутръ 
по Испански тасат, слово Персид- 
ское. 179, 

Жираффа. Шерефеддинъ разска- 
зываетъ, что жираффа была при- 
везена въ подарокъ Тимуру оть 
Егпипетскаго султана и привата на 
свадебномъ пиру. 164. 

Забраниф гор. На западъ отъ 
Нишавура и теперь есть городъ 
Зафрани или Зафравлу съ караван- 
сараемъ, которому Хапыковъ при- 


398 ЗАИ — иль 
писываетъ отдаленную древность 
(Мётотез зиг 1а рагие шёг1оптае 
4е ГАше Сепге раг М. Спа кой), 
208. 

Занты, «люди, происходяще изъ 
рода Магомета». ВсЪ считающиеся 
потомками Матомета, нвазываютъ 
себя п называются у Магометанъ 
сейндами, т. е. господами, блато- 


родными. Сейндъ то же что Испан- | 


ское Сидъ. 267. 

Заратанъ — влад тель Ерзенгана, 
которому наслфдоваль Питалибетъ, 
сынъ его. Шерефеддинъ называеть 
его Тахартенъ. Онъ подчинился 
Тимуру въ 1387 г. и быль ири- 
знанъ вассальнымъ владфтелемъ. У 
современника Клавихо Армянскаго 
писателя Мецопеци, стр.45, — Та- 
хратанъ. 135, 136, 139, 140, 141, 
145. 

Зафа «тор. съ которымъ ведетъ 
торговлю Султан1я». 177. Не Кафа 
ли? Сифшене звуковъ кис (3) у 
Клавихо встрфчаетея не рЪдко (ср. 
Сотгаз = Су-Аррасъ; сойга = софра 
и, т. п.). 

Зафрани или 

Захранлу см. Забраинъ. 

Звфриный островъ (4е 1аз Вез- 
{1а5) близь остр. Родоса. 83 

Зенджанъ или Зенгянъ — Кл. 
Санга. 

Ивиса, 8. 

Илар Дор!а — К. мессеръ Ила- 
р10. 

Мессеръ Иларю = Иларйй Дор!а, 
Тенуезевй патрицщй, быль женалъ 
ва Замри, незаконной дочери 
императора Мануила Палеолота. 
(Рисапре Гат. Вузатё. стр. 245). 
52, 74 — 76. 

Ильдринъ Баязитъ пли Альдай- 
ре Баязетъь = Турецый султанъ 
Баязеть 1, прозванный «Молн!ей» 
(Ильдиримъ). Ветупилъ ва престолъ 
послф своего отца Мурата въ 
1389 г., быль разбить и взатъ въ 
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плфвъ Тимуромъ вь битв при 
АнгорЪ въ 1402 г. 3. 

Инд/я малая, Такъ называется у 
Клавихо Афганистанъ, считавшийся 
и у древнихъ принадлежащимь къ 
Ивдш. 2, 176, 178, 226, 230 — 
232, 288, 990, 313. 

ИндЪфйская земля. 207, 231, 291, 
316, 329. 

ИндБйекм царь. 290, 291. 

Иека —островъ у сЪверной око- 
нечности Неаполитанскаго залива. 
17. 

Испания. 127. 

Иепанек король. 25, 252. 

Испиръ. Кл. Аспиръ. 

Иечу, 151. 

Терусалимъ. 27, 28, 31, 59. 

Теесей. 60. 

Тессенъ, 178. Не Геменъ-ли? 

Тоанелла, сестра короля Ланее- 
лота Неаполитанскаго, царствовав- 
шая посл него подъ именемъ Тоан- 
ны П. (1414—1435 г.). Ею закон- 
чилась старшая ливня Анжуйскаго 
дома въ Неапол$. 17. 

1оанна П — К. Гоанелла. 

Гудеи. 292. 

Кабазика ‹владЪтель замка Ка- 
дака». 125, 196, 128, 129. 

Кабоханто или Кабосанто, мысъ 
въ малой Азии. 35. 

Кабрера — одинъ изъ Балеар- 
скихъ острововъ. 10. 

Кабрия гор. — Кабушанъ, къ 0. 
оть Нишапура (см. Карту Русск. 
Туркестана 1878 г.). 347. 

Кабушанъь — Кл. Кабр/я. 

Кадака, замокъ на дорог отъ 
Трапезонда къ Ерзенгану. 124. 

Кадикеъ. 6. 

Каза гор. близь озера Урум!е. 165. 

Кайрисы, происходяние изъ рода 
Магомета, приближенные къ Ти- 
муру. Не есть ли это искаженное 
слово ходжа, которымъ такъ же какъ 
и именемъ сейидовъ обозначаются 
потомки Магомета. 318. 


пав ое ых У и. 
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Калабрия, 22, 23. 

Каладай- шекъ, приближенный 
Тимура. 239. 

Калапарда пли Салапарда. — 
Сераперхе — по-Персидски зана- 
вЪеь. 276. 

Каламо, островъ, принадлежаций 
ко владфшямъ Родоса; вфроятно 
Калимносъ. 25, 33. 

Калимноеъ см. Каламо. 

Калолимни см. Калонимо. 


Калонимо — островъ Казозимни | 


въ Мраморномъ морЪ. 49. 

Калугеры. 66. 

Кальмарниь также Кольмарииъ. 
Это пын% мЪфстечко Сюрмали, а 
прежде называлось Сурмари и 
Сульмари (искаженные изъ Сурбъ- 
Мари = Св. Мари). Сюрмали въ 
ХШ и ХГУ вкахт было много- 
людно и сильпо укр%илено. (Ср. 
к = с; кофра = софра). 153, 154, 
338. 

Камагь замокъ. У Шерефеддина 
Кемакъ (Н13. 4. Ти. У. 41). 
Неприступная крфпость южн%е Ер- 
зевтана, на лфвомъ берегу Евфра- 
та. ЕрЪиость Камахъ, съ ГУ по Х1 
вфкъ называлась кр$фиостью Ани, 
которую не слфдуеть смфшивать 
съ тородомъ того же имени къ В. 
оть Карса. 140. 

Камбалекъ. — Ханбалытъ, «цар- 
сый городъ». Такъ назывался Пе- 
кинъ въ Средней Азш. 332—334. 

Камоканъ ткань. Это кимха, 
кимхабъ, шелковая ткань, парча. 
176, 189, 197, 205, 207, 220, 
222, 224, 228, 246, 263, 264, 268, 
315, 327, 375, 382. 

Камиза. Камизой называлось 
военное платье, плотно облегавшее 
члены. (Рисапее П, р. 57). 

_ Канделоръ замокъ. 28. 

Каньо или Кавьонъ старшая же- 
на Тимура, — Ханымъ г. е. госпожа 
или царица. Она была дочь хана 
Казана, сестра эмира Мусы, и была 


Бо -ЗОМЕ: 
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захвачена Тимуромь въ гаремЪ 
эмира Гуссейна. Настоящее имя ея 
было Серай-Мулькъ Ханымь и кро- 
м$ того ее называли Мехребана, т.е. 
блатодфтельная. Ея сынъ Шахъ- 
Рухь сдлалея въ послЪдетви на- 
слфдникомь Тимура (Шерефед. 1. 
26. П. 24). 241, 256, 266, 275, 
280, 282, 293, 296, 304, 305, 
319. 

Капитан. Сошиге собственно 
значить помощникъ капитана, ко- 
торый передаетъ и исполняетъ при- 
казашя капитана. Но Клавихо не 
упоминаетъ ни слова о капитанЪ, и 
его сошИге самъ распоряжается. 
По этому а позволяю себф переве- 
сти это назвае общепонятвымь 
капитанъ. (7а]. Ате№6оое пауме 
Т.302). 

Карабагь — К. Карабаке. 

Карабаке или Карабаки или же 
Катарабаке — Карабагь, область 
между нижними течен1ями Куры и 
Аракса, гдЪ иногда, къ югу оть 
Аракса, въ степи Муганъ, Монголы 
и Тнмуръ любили кочевать. 29, 129, 
142, 354, 355, 358. 

Караванеака — каравансарай. 
217. : 

Караванъ. 176. 

Караотоманъ. 376, 377, 382. 
Это должно быть то лицо, о ко- 
торомь у Гаммера упоминается 
подъ именемъ Карамана ( беземеме 
4. Озтап. Вейсйз, Т, 346). 

Башня Карельяио близь Гаеты 
вЪроятно имла это имя отъ р$чки 
Гарильяно, впадающей въ заливъ 
недалеко отъ Гаеты. 15. 

Кариль Султанъ — Хелиль сул- 
танъ, внукъ Тимура, трети сывъ 
Миранъ Шаха, 21 года при смерти 
Тимура. 183, 281, 362, 365. 

Карво Томанъ Улгланъ. 322. 

Карпи — Кальпе, ны. Керпе- 
Лиманъ, порть на Малоазйскомъ 
берегу Чернаго моря. 98, 102. 
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Картагена. 7. 


Каръ горы. 189. 
Касмониль — Казвинъ. Обратный 


путь Клавихо лежал изъ Шахарика 
не на Сскезаву, какъ въ первый разъ, 
а на Казвинъ; они вфроятно вышли 
на прежнюю дороту сфвернфе Аб- 
хара, какъ отмфчено на всфхъ кар- 
тахъ. 3551. 

Каррака. Особый родъ купече- 
скаго корабля, бывиий въ болыномъ 
употреблении въ ХТ\, ХУ и ХУ в. 
(см. 79]. Атевосе Мауе П. 211 
и слЪд.) 5 — 7, 12, 18, 20, 21, 24, 
26, 28, 29, 89, 90, 97—102. 

Кастамеа— нын. Кастамуни. 112. 

КастилИЯ. 3, 4, 27, 102. 248. 

Катай — СЪверный Китай. 178. 
179, 252, 267, 316, 329, 3831 — 
335. 

Каталония. 7. 

Каталониы. 10. 

Каталуеъ, мессерь Хуапь де 
Каталусъ—_Генуезсвый патришй 10- 
анпъ Гаттилузй (бай изо). Отецъ 
его Францискь быль жевать па 
дочери пмператора Андроника млад- 
шаго. (Еат. Вузап$. 239). 38, 40. 

Кафа нын. Оеодосйя. 106, 179, 
231, 342, 385. 

Кахары — Кафиры. Этимъ име- 
немъ называются всф, не принадле- 
жаше въ Магометанской резигт, 
не только христаве. Кафиръ, ка- 
веръ, гяуръ и пр. = невфрный. 
370. 

Кашики, кашиши. По мнЪию 
Ханыкова (Иранъ 587), здЪсь дфло 
идетъ о дервишахъ. Турки п Пер- 
стане, по его словамъ, называютъ 
Греческихъ п Армянскихь священ- 
никовъ кешишь. 151 — 163, 218. 

Келексъ, сынъ 'Трапезовдекаго 
императора — Алексий, паслфдо- 
вавшай престолъ своего отца Ману- 
ила П, въ 1417 г. подъ именемъ 
Алексфя ТУ. 117. 

Керазондъ — К. Гирифовда. 


| и туда 
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Керели бурунъь — К. Корнаа. 

Кешь, одинъ изъ городовъ Маве- 
раннагра. Носить тавже пазваве 
Шегрисебзъ, т.е. зеленый городъ, за 
роскошные сады и луга, окружаю- 
ие его. По нфкоторымъ свфдлий- 
ямъ гор. Шегрисебзь былъ преды$- 
стемь города Кеша. Во вслкомъ 
случаЪ имя Кешь было кажется бо- 
лфе употребительнымь, & Шегри- 
себзъ второстепеннымъ. Шерефед- 
динъ говорить, что этоть городъ 
назывался также Куббетъ-эль-ильмъ 
вель-здебъ, т. е, храмъ пауки и до- 
бродфтели; потому что издревле пъ 
немъь жили звамевнитЬйп!е ученые 
съфзжались вс желавшие 
позьзоваться ихъ руководствомъ. 
Кешь съ принадлежащею къ нему 
страною быль влад\мемъ Тимурова 
отца и Тимуръ считаль его своею 
второю столицей. По свидфтельству 
Шерефеддина онъ окружиль его но- 
вою стфной и построить велико- 
лЪиный дворецъ Аксарай. М»фстомъ 
рождевзя Тимура одни считаютъ 
Шегрисебзъ, какъ предмфсте Кеша; 
друмйе же близь лежащее селенье 
Ильтаръ. (Нё\боте 4е ТипигЬес П, 
28; Мешошз оЁТипиг р. 48; Авшей. 
АгаъзаЧае уЦае её гегат бефагит 
Ызюна 1. Т.р. 15, 83.) 232, 233, 
238. 

Ворота Киниго въ Константиво- 
по25==Охотничьи ворота (х\уеуо$), 
обращенные” къ Золотому Рогу. Ови 
были задфлавы послф взямя Кон- 
стантинополя. 74, 76. 

Кинизнко — мысъ на Турецкомъ 
берегу Дарданельскаго пролива. 49. 

Киноли — мысъь Киноли, Сшо!з 
111, 112. 

Киичикано, вторая жена Тимура 
— ко объясневю Клавихо, малая 
парица. Вторая часть этого имени 
есть очевидно искаженное Персид- 
ское слово ханымь, т. е. госпожа; 
первую же половину можно принять 
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за Тюркское слово кичикь — ма- 
леньк!й. Соединене словъ этихь 
двухь лзыковъ не было невозможно, 
потому что оба ови господствовали 
во владфняхь Тимура. Посад- 
нее подтверждаеть между ирочимъ 
и Клавихо. Имя этой жены Тимура 
было Туманъ-ата. См. Туманга. 275, 
295, 296. 

Кипрек! король. 16. 

Кирилео Арбозита— Малоазйсь!й 
владфтель. Въ другомъ мЪфстЪ онъ 
пазванъ Кабазика. 124. 

Кирманоли —Киръ Мануаль, т.е, 
государь Мануплт, — Мануилъ Палео- 
хотъ, императоръ Визант Искйй (1391 
—1495). Супруга его называлась 
Елена наи Ирина, а сыновья, при- 
сутствовавиие при премф Испан- 
скихъ посланниковъ, были: Тоаннъ, 
Оеодоръ и Андроникъ. Изображене 
вефхь этихь пяти особъ импера- 
торскато семейства находится въ 
руконисномъ сборник» трудовъ ДЕ 
онисза Ареопагита, присланномъ 
императоромъ Мануиломъ во Фран- 
цю въ монастырь св. Д1ониая (Оц- 
сапе, Рай. Вузап. 243). 84, 86. 

Клавихо, Рюп Гонзалесъ де Кла- 
вихо, 4. 

Компаньо, — Невозможно узвать, 
что разумВеть Клавихо подъ этимъ 
словомъ. 99. 

Конець путей, (Е1 Сафо 4е 10$ Са- 
1103). Не тотъ же ли это замокъ, 
что выше названъ сазИЦо 4е 103 
Агшеп103? 47. 

Конеерва.—Такъ пазывалось суд- 
но, обязанное сопровождать другое, 
чтобы въ случа надобности подать 
ему помощь. (7а], Атевбо]ое па- 
уа]е 1. 369; П. 501). 26. 

Константинополь 40, 45, 49, 
50, 59, 74—76, 84, 87—89, 91, 
‘93, 106, 139, 146. Ом. Гироль, 
Гипиодромъ, Монастырь, Трапеа, 
Храмь. 
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Константинопольская империя, 
38, 108. 

Константинопольекй — импера- 
торъ, 38,39, 43,50, 51,76, 84, 108, 
117, 145, 147.— Семейство его, 51. 

Конетани!я, дочь Манфреда Вйа- 
рамонте. Неаполитанекй король 
Ланселотъ женился на ней по совфту 
своей матери, но черезъ полтора 
тода развелся, иные говорятъ,” от- 
того что ея мать, вдова графа Еа- 
рамопте, вела безпорядочную жизнь, 
друге, просто оттого, что усифлъ 
уже растратить все, что она 
принесла ему въ приданое и не ви- 
дЪль въ ней больше никакой поль- 
зы. Въ посл6детвн она вышла за- 
мужь во второй разъ. 16. 

Корамишь, Не Тохтамышь ли? 
166. 

Корила, древняя крЪпость Корал- 
ла, теперь въ развалинахъ. Мысъ 
Керели-Бурунъ. 115. 

Коронъ, гор. на полуостровЪ Мо- 
реъ. 23. 

Коррасъ — рфка Араксъ, Оу- 
Аррасъ (Ханыковъ, Иравъ 588). 
Въ Русскомъ сказанш о земляхъ 
за Араратомъ Араксъ названъ Кур- 
скою рЪкою (см. Срезневсый, Хоже- 
ше Аодн. Никит. стр. 5, 6). 152, 153. 

Корсика, 10, 386. 

Кофра.—Скатерть, по Татарски 
софра. 130. 

Куарака. 37. 

Кузакана, — НывЪ Кусакюнанъ 
къ С. отъь Урмш по дорогф въ Тав- 
ризъ. 166. 

Кулемаша мпрасей, въ другомъ 
м$стЪ КумалешА мирасса. Вфроят- 
но Гуламанъ-шахъ мирза. 351, 365. 

Кумалеша мпрасеё, См. Кулема- 
ша мирасса. 

Курль— Кл. Алабары. 

Куру, т. е. куча. 384, 

Курчистань — Курдистан. 2, 
180. 

Кусакюнанъ— Кл. Кузакана. 
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Ладиелавь—К. Лансатато. 

графь Лазаро, убивший султана 
Мурада.—Подъэтимъ именемъ в$ро- 
ятно слфдуеть понимать Сербскато 
короля Лазаря. Мурадъ быль убить 
въ сражени на Коссовомъ пол, 
но не Лазаремъ, а зятемъ его Ми- 
лошемъ Кобиловичемъ, Милошь быль 
туть же убить воинами Мурада, & 
Лазарь взятъ въ плфнь и казненъ 
по приказаню умпрающаго султа- 
на. НаеслЬдникь Мурадо Баязеть 
заключиль миръ съ сыномъ Лазаря 
Стефаномъ, обязавъ его быть сво- 
имъ союзникомъ. 147, 148. 

Ланаса, селенье близъ Тегерала. 
187. 

Ланго. — Можеть быть островъ 
Станко или Станх!0, древый Косъ. 
95, 32. 

Лансалаго — Ланселоть или Ла- 
диславъ, король Неаполитансь!й, 
наслфдовавш!Й своему отцу Кар- 
лу Ш. (1386—1414). Ему при- 
шлось вести борьбу за свои влад%- 
н1я съ Людовикомъ, гериотомъ Ан- 
жуйскимъ, которато онъ окончатель- 
но побфдиль въ 1399 г. Онъ быль 
женатъ на Констанци Карамонте 
п второй разъ на Марш, сестрЪ 
Кипрекато короля. Умеръ бездфт- 
нымъ и ему наслбдовала сестра 
его Тоэнна ИП. 11, 15—18. 

Ланселоть—К. Лансалаго. 

Ласурмена—Сусурмена, нынфш- 
нее Сюрмене, тавань у Матоаз!й- 
скатго берега Чернато моря, на во- 
стокъ оть Трапезонда. (В\ег, Ег- 
Кипфе ХУШ, стр. 916). 384. 

Латыняне, 57, 94. 

Леонъ, 3. 

Леона. — Можеть быть это иска- 
женное Полемон!умъ, древый го- 
родъ съ гаванью на Малоазскомъ 
берегу Чернаго моря; теперь дере- 
вушка Пулеманъ. (В1ег, Егакилде 
ХУ, стр. 843]. 114. 

Леросъ—К. Берро? 
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Лига, путевая мфра въ Испан1и. 
Величина лиги измфнялась въ разное 
время. ДревнЪйшая, намъ извфствая, 
принята была въ 1658 г. и равня- 
лась тремъ милямъ (Изпанскимъ) т.е. 
около 15,000 футовь или 4-хь 
верстъ. Если та же самая употре- 
блялась во время Клавихо, то мфра 
пути, вазначенная Тимуромъ, зак лю- 
чала въ себф 8 версть т. е. столько 
же, сколько нынфшн! фарсантъ. (Ме- 
тролойя Петрушевскаго стр. 290). 
22, 48, 90, 91, 201—205, 207, 
209, 216,217, 220, 221, 224, 281, 
243, 244, 987. 

Лимнюна —К. Пны!я? 

Линера, ВБроятно островъ Аси- 
нара, у с$веро-западной оконечно- 
сти Сардинии. 10. 

Липари — К. Липаръ. 18. 

Люнекй заливъ. 10. 

71060 скала.— Можеть быть здфеь 
Торо стоитъ вмфето ГОЪо или ГОуо. 
Въ Архипелагв не одинъ островъ 
называется этимъ именемъ. 23. 

Лоренцо Венещанець, хозяннъ 
талеоты, на которой Клавихо Ъхатъ 
изъ Константинопола въ Трапезондъ. 
106. 

Луенгосардо— Лонгосардо, укр?- 
пленный городъ въ Сардинш на бе- 
регу пролива Бонифац!о. Въ Испан- 
скомъ подлинник  Глес1еозагао: 
вфроятно опечатка. 10. 

Лу. рю 26. 

Людовакъ король. —Людовикъ П, 
терцогь АнжуйскШ, имфль право 
на корону Неаполитанскую по от- 
даленному родству съ Неаполитан- 
ской королевой Тоанной Т, п даже 
былъ коронованъ въ 1390 г. папою 
Климептомъ УП. Но ближайний на- 
стфдникъ Неаполитанскаго престо- 
ла, Ланселотъ, который съ начала 
припуждень быль ему уступить, въ 
послфдетви возвратиль себф веф 
свои владфнйя (1399). 15, 16. 

Людовикъ Капуанедцъ. 16. 


МАВ — МАК 


Мавританское племя. 377, 379. 

Мавры, Этимь пменемь назы- 
ваются у Клавихо мусульмане. 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 170, 
171, 179, 292, 328, 329, 388. 

Магистрь богоеловяЯ см. Фра 
Альфонсо Паесъ де Санта Мария. 

Магометъ-аль-Каги или аль-Ка- 
ЗИ, посланникъ Тимура къ Генриху 
1Ш-му, привезний ему въ числ по- 
дарковъ двухъ христанскихъ плн- 
ницъ, какъ думаютъ, захваченныхь 
въ гаремЪ Баязета. 4. 

Магометь султанъ, внукъ Тиму- 
ра, сынъ Джегангира, умерш!й во 
время войны Тимура съ Турками 
19-ти лять оть роду. Несмотря на 
свою молодость, онъ усифль совер- 
шить уже столько подвиговъ, что, 
по словамь Шерефеддина, мотъ 
сравниться со знаменитЪйшими ге- 
роями. ТЪло его было перевезено 
изъ Карахисара, тдЪ онъ умеръ, въ 
Самаркандь. (Е зюпе @е Тииг 
Вес. У. 60, 61, 65, У1. 48). 314. 

Малреа — островъ въ Архипела- 
г$. 34. 

Маеетро — сЪв.-зат. вфтеръ въ 
Черномъ морЪ. 105. 

Малорка. 9. 

Маку. — Въ скалЪ, на которой сто- 
итъ крЪиость Маку, находится огром- 
ная пещера, около 600 ф. дл. и 
150 ф. шир., которая можеть .„слу- 
жить екладочнымъ мфетомъ для про- 
дДОвОлЬСТВ!Я нЪеколькихъ тТысЯчь 
тарнизона. Въ этой же пещерЪ бе- 
ретъ начало горный потокъ, снаб- 
жаюцщий крфность водою, такъ что 
она можеть считаться совершенно 
неприступною. Владфтели ея обяза- 
ны дать присагу пикогда не допу- 
скать въ пещеру чужеземца, и по- 
тому ни одному путешественнику 
не удалось въ ней быть. Одинъ пу- 
тешественникъ (Монтейтъ) видфль 
на скал у крфиости Маку Латин- 
скую пли Греческую надпись, но не 
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мотъ ея разобрать, тавъ какъ она 
была слиикомь высоко. (Вег, Ег4- 
Кипае, [Х. 919). 158, 376. 

Малага, 6. 

Мальфа— Амальфи, гор. на бере- 
ту Салернской бухты. Въ собор% 
его находятся мощи св. Андрея Пер- 
возваннаго. 17. 

Мамбре— островъ въ Архинелат$. 
46. 

Мануиль—К. Кирманоли, Герма- 
ноли. 

Манфредъ К!арамонте—К. Ман- 
фредъ Карамете. 

Маноредлъ Карамете, отецъ Кон- 
станцш, первой жены Ланселота, 
короля Неаполитанекаго. 16. 

Марбелья, городъ на южномъ бе- 
регу Испанш въ 43 кил. отъ Ма- 
лаги. 6. 

Маргарита, мать короля Лансело- 
та Неаполитанскато. Она управляла 
королеветвомъ до совершеннольтя 
Ланселота. 16. 

Мар!я, сестра короля Клирекаго 
и жена Ланселота, короля Неапо- 
литанскаго. Разведшись со своей 
первой женой, Констаншей Клара- 
монте, Ланселотъ женился на Мари, 
сестрф короля Кипрскаго, во не 
имфлъ отъ нея дЪтей. 16. 

портъ св, Марш возл% Кадикса. 5. 

мыеъ Мар!я Матапанъ пли мысъ 
Матапанъ, южная оконечность по- 
луострова Морен. 283. 

мыеъ ев, Марш въ Малой Аз. 
37, 41, 47. 

_ оетровъ Мармора въ Мрамор- 
номъ морЪ. 49. 

мыеъ Мартинъ въ Испанской 
провинции Валеная. 7. 

Махомадъ суатань мираеей см. 
Магометъ султанъ. 

Машакъ Хоранза Сельтанъ — 
Мешхедъ, столица Хорасана. Въ немъ 
покоится прахъ восьмого имама Ри- 
зы. Искажевное выражев!е Клавихо 
значить: Мешхедь, квазь Хораса- 
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на; онь названь такъ во первыхъ 
потому что онъ столица Хорасана, 
во вторыхъ потому что въ немъ 
лежитъ имамъ Риза, выспий сватой 
у Персовъ. Мешхедъ —священный 
тородъ ПШштовъ, мфето погребенйя 
многихь людей, извфстныхь своею 
сватою жизнью, доблестью или уче- 
ностью. 208. 

Меласено. 114. 

Мелалюрга. 205. 

Мерди, остр. въ Архипелагф. 37. 

Мерди— Мердинъ, городъ въ Ме- 
сопотами. 2, 366. 

Мери, Исп. мон. = полъ-реала. 
327. 

Меерабъ — К. Мирабосаръ. 

Месеръ, 243. 

Мессина, 21. 

Метелла— въроятно то же что Ме- 
теллинъ. 36. 

Метеллинъ — Мителена, древний 
островь Лезбосъ, 37, 41. ср. Ме- 
телла. 

Метеллинекй государь, 39. 

Мешхедъ—Е. Машакъ Хоранза 
Сельтанъ. 

Мана, городъ на юго-востокъ отЪ 
Тавриза въ 182 верстахъ. Слово 
«панэ» дЪйствительно по Персидски 
значить середина. 1738, 354. 

Маша мирасей— мирза Миранъ- 
шахъ, трей сынъ Тимура, старпий 
изъ оставшихся послЪ его смерти. 
Ему было тотда 38 лЪтъ. О сумаеше- 
стыш его разсказываеть Шерефед- 
динъ. (Н1з. де Ти. У. 1, 3). Оконза- 
н1е слова шахъ не умфли произносить 
не только западно-Европейсые пу- 
тешественники, но и Руссвле люди. 
Напр. Аванасй Никитинъ склоняетъ 
хакъ имена женскаго рода, имена 
Ширвавша, Янша ит. п. (Срезневек. 
Хожеше за три моря стр. 35, 47), 
170, 174, 175, 181—183, 249, 278, 
281, 361—863, 365, 366. 

Мидия. 2, 194, 206, 219, 347, 
350. 
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Микареа, остр. въ Архипелаг ф— 
Никар1я, древн. Икарйя. 34, 

Мило— К. Нилло. 

Миля Испанская нынЪшная рав- 
на Антлиской, т. е. 868 Русскихъ 
саж. О величинф мили, употреблав- 
шейся въ Испав!и въ ХУ в. вамъ 
ничего неизвЪстно. 47, 48, 50, 72, 
90, 98, 105, 107, 115, 116, 195. 

мыеъ Минервы—южная оконеч- 
ность Неаполитанскаго залива, нын. 
Ришюо аеПа Сатрапейа. 17. 

Минорка, одинъ изъ Балеарскихь 
острововъ. 10. 

Мирабосаръ, вельможа Тимура, 
можеть быть емиръ Месрабъ (Н1- 
эоте Че Тиииг Вес. УТ. 28). 210. 

Мнранъ-шахь—К. Маша Ми- 
расеА. 

Мираеса.— Это искаженное слово 
мирза. Мирза есть сокращенное 
емиръ-зэдэ, т. е. «сынъ князя». 
Емирь, князь, —почетное назване, 
дававшееся не только тосударямъ, 
но и военачальникамь. ПозднЪе 
оно стало обозначать только дЪтей 
государей. 186, 260, 963, 269, 309, 
$12, 317, 321—323, 387, 343, 
350, 351, 362. 

Мисалъ Маталаби—вЪроятно то 
же что Мусульманъ Челеби. 108. 

Мо — вЪроятно островъ Ню. 25. 

Могаля у Елавихо не есть Мон- 
голя. Мотулистаномъ, во время Ти- 
мура называли не Монгомю, а 
Джунгарио; и Могулами звали тот- 
да въ Западной Азш не Мовголовъ, 
а Турокъ изъ Джунгари и Восточ- 
наго Туркестапа, такъ называемыхъ 
Четейцевъ, т. е. Джагатайцевъ, лю- 
дей изъ Джататаева улуса, къ кото- 
рому собственнаяМовгомя пикогда 
не принадлежала. 2, 202, 226. 

Могали, письмена.—И туть, у 
Клавихо, илеть рфчь ве о Мов- 
тольскихь письменахъ собственно, 
а объ унотреблявшихся въ удфль 
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Джагатая, (къ которому принадле- 
жаль и Мавераннатръ, покуда не 
отняль ето Тимуръ), Уйгурскихъ 
письменахъь. 226. 

Модоньъ—К. Мондонъ. 

Мозенъ Бучикале. — Уеап 1е Меип- 
Яе или 1е Маллете, эте 4е Воцпе1- 
са, маршалъ Францш, род.въ 1364 
тоду. Уже въ юности онъ сталь 
знаменить своими подвигами и на 
25-мъ году быль сдфланъ марша- 
ломъ. Онъ участвоваль въ креето- 
вомъ походф противъ султана Бая- 
зета Ти быль взять въ плфыъ въ 
битв при Никопол% (1396). Полу- 
чивъ свободу, онъ снова сражался 
противъ Баязета въ службв у Ви- 
зантйекаго изператора Мануила. 
Посл того быть губернаторомъ Ге- 
нун. По возвращен1и во Фравщю 
онъ участвоваль въ битв$ при Азин- 
вурЪ, былъ взять въ плЪнъи умеръ 
въ Ангии въ 1491 г. 26, 39—41, 75. 

М01е$, 202. 

Молленостъ, 37. 

Монастырь. 

1) Греческий Монастырь въ Мес- 
син. 22. 

2) Монастырь Веедержителя 
(Пантовратора) въ Константиноно- 
лЬ быль построенъ въ царствоване 
императора Тоанна Комнина. женой 
его императрицей Ириной. (Рисал- 
це, Сопзй. СВт1з6. стр. 80). О камяЪ, 
на которомъ быль положенъ Тисусь 
Христосъ по сняти со креста упо- 
мпнають также и Руссые паломни- 
ки (дьяк. Игнат, дьякъ Александръ, 
1еродьяконъ Зосима, Стефанъ Нов- 
городецъ). 81—89. 

3) Монастырь ев. Франциска въ 
Перф. Въ немъ быль похоропенъ 
Филиппь д’Артуа, коннетабль Фран- 
цш, взятый въ плфнъ въ битвЪ при 
Никопол (1396 г.) (Расале, Со, 
СВ134. ТУ, стр. 199). 92—94. 

4) Монастырь св. Павла въ Пе- 
рф, 92—94. 
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5) Доминиканекй монастырь 
близъ замка Маку.—Близь Маку и 
теперь находится монастырь св. 
9адхея, построенный въ честь апо- 
стола Оаддея, принявшаго мучени- 
ческую смерть близь тВхъ мфотъ, 
(Е ег, ЕгаКипае ТХ. 920). 158. 

Монджибле— Этна, Итал, Моп- 
ЪеПо, сокращенное изъ Моше биЪеЦс. 
Это назваше происходить отъ Араб- 
скато Джебель т. е. гора. Сарацины 
называли Этну просто «горою», какъ 
инынЪшн1е Сицилйцы зовутъ ее про- 
сто | Моше. Итальянцы, привявъ 
слово Джебель за, назване, приба- 
вили къ нему нарицательное. 23. 

Мондонъ — Модонъ, древ. Метона, 
городъ на полуостров$ Мореф. 23, 
75. 

Монтекареель—вЪфроятно Монте 
Кассино, горавъ Тегга 41 Гауого, быв- 
шей провинции Неаполитанскато ко- 
ролеветва, со знаменитымъ Бенедик- 
тинекимъ монастыремъ. У подошвы 
ея, частью на мЪетЪ древняго го- 
рода Казинума, стоить городокъ 
Санъ-Джермано (Зап @егтало). 11. 

Монтеетонъ, также Моше Зап- 
4ю,— Святая гора, Аеонъ. 45, 46. 

Морга рёка— Мургабъ. 217. 

Мугальекй языкъ — означаеть 
у Клавихо Джагатайское нарБч1е 
Тюркскаго языка. 226. 

портъ де лаеъ Муелаеъ (4е 1аз 
Мие!аз). 6. 

Мупдаеага, жена Тимура. 296. 

Мурадъ Г — К. Амирать, Му- 
ратъ. 

Мурать—султанъь Мурадь Г. 39, 
40, 43, 84, 148. ем. Амиратъ. 

Мургабъ— К. Морга. 

Мусульманъ Агалали, См. слёд, 

Мусальманъ Челеби, также Му- 
сульманъ Агалали— Солимань  Че- 
леби, старпий сынъ султана Бая- 
зета. Ср. Мисаль Маталаби. 113, 
142, 148. 
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Н, 290. 
Наскорнны,—Не Несторйане ли? 


$28. 

Науджуа —Науджуй. Ханыковъ 
(Ираяъ. 588) товорить, что слова 
«идя вдоль рЪки по очень дурной 
дорот%» указывають на окрестности 
Катызмана. 152. 

Неаполитанекое королеветво. 17. 

Нембро, остр. въ Архипелаг — 
Иибро. 42. 

Несторйане — К. Наскорины? 

Нех!я, остр. въ Архипелаг —в%- 
роятно Нахя, древн. Наксосъ. 25. 

Низари — древн. Низиросъ, ост- 
ровъ принадлежащий къ числу Спо- 
радъ. 26. 

Низироеъ —Е. Низари, 

Никар!я —К, Микареа. 

Николай Пизанецт, 106, 

Николо Сокато. 95. 

Николоео Коханъ, 385. 

Нилло— стр. Мило въ Архиие- 
латЪ. 25. 

Нинополи— в роятно Тонополисъ, 
нын. Инеболи. 110. 

Нишануръ—К. Нишаоръ. 

Нишаоръ—Нишалуръ. 204 —206. 

Ню—К. Мо? 

Ной. 153, 154, 156. 

Ноева ковчега гора—Араратъ. 
153—157. 

Норадинуъ, владЪтель замка Маку. 
158. 

Норадинъ мираеей, приближен- 
ный Тимура — емиръ шейхъ Ну- 
реддинъ (Назюше 4е Тивиг Вес.У. 
47). 250, 277. 

Нуреддинъ— К. Норадинъ. 

Овейсъ Джелапрь—Е. Султанъ 
Вайсъ. 

Ондоръ (Испанск.) — слушатель, 
совтникъ, членъ совфта. 336. 

Омаръ Мираеса пли Нираеса — 
правитель Переш, внукъ Тимура, 
второй сынъ Мирапъ шаха, 22 льтъ 
при смерти дфла. 160, 322, 353, 
357—368, 370—373, 377. 
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Омаръ Тобанъ или Тобаръ, 239, 
369. 

Орда, 138, 260, 265, 268, 269, 
276, 282, 283, 305, 313, 341, 357. 
см. Адуаръ. 

Ордепри—К. Партенъ. 

Ормузъ, 1783, 179. см, Гормесъ. 

Оджаджанъ, 207. 

Орасанъ, Ораеаня, Орасанская 
земля— Хорасанъ, восточная часть 
Ирана. Во время завоевав я Тиму- 
ра (1386) въ Хорасан$ тосподетво- 
вали два владфтеля: одинъ, Пиръ- 
Али въ Герат%, другой, Ходжа Али 
Муейидъ въ СебзеварЪ. Посл по- 
бЪды надъ первымъ, второй поко- 
рился безъ бою, а затфмъ подчини- 
лись и всЪ остальные города Хо- 
расана и правителемь ихъ быль 
назначенъ сынъ Тимура, Миранъ- 
шахъ, хотя ему было тотда только 
14 лЪтъ. Въпосл$ деть! правителемъ 
Хорасана быль назначенъ млад- 
ий сынъ Тимура, Шахъ-Рухъ. (Н1- 
звоге 4е Тнапг Вес. П. 30, 32 — 
34; Налииег, безсысМе 4ез Озша- 
п1зеН. Весь. Г. 217). 2. 178. 


Пагаррищь, —м%стечко Пекерикъ, 
Пекериджь на лЪвомъ берегу Фрата, 
сфверпаго рукава Евфрата (ЕВ щег, 
ЕгаКапае Х. стр. 733; Ханык. Иранъ 
стр. 587). Въ ГУ вЪкЪ Багаярянджь, 
кь С. оть Мамахатуна по доротЪ 
изъ Ерзенгана въ Ерзерумъ. 149. 

Пайо пли Пелано де Сотомайоръ, 
членъ перваго посольства Генриха 
Ш-го къ Тимуру. Товарищь ето 
Герначъ Санчесъ де Паласуеласъ. 3. 

Палима— К. Пиломасука. 

Палащя Новая, 33, 34, 343. 

мыесъ Палось близъ Картате- 
ны. 7. 

Пальмо.—Обыкновенный пальмо 
(райпо тша)ог) равняется тремъ чет- 
вертямъ фута т. е. 9-ти дюйм. и дЪ- 
латся на три малыхъ пальма и 12 
дюймовъ (4е4о). (Метрологя Петру- 


В. 
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шевскато). 59, 60, 69, 79—82, 164, 
258, 259, 307, 308. 

Нанарелли—К. Паваринъ, 

Панаринъ — Панарелли, одияъ 
изъ Липарскихъ острововъ. 19. 

Панаря— К. Паранеа. 

Паранеа — Павар1я, одинъ изъ 
Липарскихъ острововъ, 19. 

Парижь. 236. 

Париеъ, 24. 

Партенъ —древя. Раг еп! из, нын, 
Орденри. (ВАМет, Егдкип4е ХУШ, 
стр. 727). 109. 

Нартиръ Джуанъ. 151. См. Ау- 
ника. 

Патмосъ— К. Татанисъ? 

Педро ПУ, король Аррагонсвй 
(1336—1387). Онъ присоединиль 
въ 1345 г. кь своему королевству 
Балеарсые острова, составлявшие 


`отдФльное королевство Ма1оркское 


и принадлежавиие лив1и родствен- 
ной Аррагонской династ1и. ПослЪ 
1345 г. они стали управляться ви- 
цекоролемьъ, назначаемымь отъ Ар- 
рагонскаго правительства. 9. 

Незанть — серебрянный реалъ. 
284. 

Пекериджь— Кл. Патарришь. 

Пекенкъ рЪка—древн. РухИез, 
Пексить, нын. Сюрмене-су. (ВАег, 
ЕгаКкипде ХУ. 900.) 128. 

Пера, предмЪстье Константинопо- 
ля. Во время Византйскихъ имнера- 
торовъ она составляла одно пред- 
мЪстье съ Галатой (Рисапее, Со. 
СВТ, Х. 1) 50,74, 87—97, 102— 
107, 116, 139, 384, 385. См. Га- 
лата. 

Перескоте— зам. Фирузкугъ, къ В. 
отъ Тегерана. 191, 192, 849. 

св, Перо Гонзалесъ ТуйскИ. 21. 

Перея. 2, 30, 141, 142, 144, 
146, 160, 163, 174, 181, 194, 227, 
231, 338, 350, 353, 376. 

Персидек султанъ. 141, 161, 
162. _ 

Перендекй лзыкъ. 219, 226. 


В. ДИ т 
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Печать Тимура. Тимуръ въ сво- 
ихъ запискахь говорить слфдующее: 
При одномъ моемъ посфщен евя- 
того (шейха Синъ Али Шади) онъ 
опоясалъ меня своею собственною 
шалью, надфль мнф на голову свою 
собственную шапку и подарить 
корнелинъ, на которомь были выр$- 
заны слова: «Растл ва Русти» (право- 
та и спасене). Я счель это за хо- 
рошее предзнаменоваше, прибавилъ 
свое имя и вдфлалъ въ печать; и 
съ тЪхъ поръ возложилъ на шейха 
полную довфренность. (Мешойгз оЁ 
Тпиог стр. 34; На\оше 4е Типаг. 
Вес. ТУ. стр. 153). 337. 

Шахакабеа, 382. 

Пиломасука—крЪпостка Палима 
(Ханыковъ, Иранъ стр. 586). 123. 

Пим!я, вфроятно островъ Лимн!- 
она, находящийся на западь отъ 
Родоса. 26. 

Ниръ Магометъ, внукъ Тимура, 
сынъ его старшато сына Джегангира, 
умершато въ молодости. Ему было 
29 лфтъ при смерти Тимура. 288. 
320. 

Пискошя или Тихосъ, островъ 
на СЪфверо-востокъ отъ Родоса. 26. 

Питалибетъ, 138. 

Пихара п Аятипихара, острова 
въ АрхипелатЪ на СВ. отъ Х10са,— 
вфроятно Ицсара и Антипсара. 37. 

Платана, портъ на берегу Чер- 
ваго моря. 115, 385. 

Полемонумь—К. Леопа? 

Понеа, самый большой изъ шести 
Понтекихь острововъ, лежащихь 
въ Тирренскомъ морф въ 52 килом. 
оть Неаполитанекато берега. У 
Римлянъ они служихи мфстомъ из- 
тнашя. Посл% нападения Сарацияъ 
Понса оставалась почти необитае- 
мою до половины ХУШ столфия. 
Фердинандъ Г’ основаль на ней 
новыя колон. 11. 

Понторая или Пендерамя — 
Певдеракмя, Европейское произчо- 
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шене Турецкаго названя Бендерак- 
ли т. е. Бендеръ (гавань) Еракли. 
Древняя Гераклея, извфстная своею 
таванью. ‚(В1Мег, Егакопде ХУШ, 
стр. 755). 108. 

Поръ, 225. 

Приамт, 24, 43. 

Протевестати. 117. 

Прочида. 17. 

Пулеманъ —К. Леона? 


Реалъ.—Въ настоящее время въ 
Иеспанйг существують реалы разной 
величины въ отношени въ другимъ 
единицамь и кромБ того разной 
цфнности въ отдфльныхъ провинц]- 
яхъ. Однако можно, кажется, при- 
нять за наиболФе употребительную 
цфнность реала—около 1 рубля 
серебромъ. (Метроломя Петрушев- 
скаго). 140, 149, 284, 316, 327. 

Реголь, городъ въ Мессинскомь 
пролив — Редлио. 23. 

Редеа. 49. 

Редж!0 — К. Ретоль. 

Рей, — Этимъ именемъ собственно 
назывался городъ, одно изъ древиЪй- 
шихъ поселенй Ирана, который у 
ЕКлавихо названь Шахариирей. Отъ 
него получила пия и окрестная стра- 
на. Гречесые писатели (Птоломей, 
Страбонъ) говорять о Рачан%, какъ 
объ одной изъ прекраснйшихь мЪ- 
стностей Мидш. (В ег, ЕгаКип4е 
Ш, стр. 67, 68). 2, 187, 350, 365. 

Римъ, 11. 

Рипули — Триполись, Турецк. 
Траблосъ, городъ въ Сирш. 28. 

Ро, 109. 

Родосъ. 25, 26—32, 41. 

Рольданъ, Башня Рольлана въ 
Таетф, древняя гробиица Л. Муна- 
щя Планка, называемая обыкновенно 
Тотте ФОгап4о. Она напоминаеть 
свопмъ видомъь извфстную гробницу 
Цецилиг Метеллы близь Рима. 19. 

Ромашя. — Именемъ Романи на- 
зывалиеь въ древности и въ средне 
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вфка всЪ владфн1я, входивиия въ со- 
ставъ Римской имперш. 112. 

Романскй проливъ — Дарданел- 
лы. 37, 49, 46—48. 

Романъ Ш Аргиръ, императоръ 
Визант св. (1028 —1034). Овъ 
быль похороненъ въ основанномъ 
имъ храмЪ Пресвятой ДФвы Марш 
Перивлепты. 56. 

Ропа Арбарага, жена Тимура. 
296. 

РушЯ — вброятно Роесйя. (См. 
Срезневсюй, Хожен!е за три моря 
Аеанася Никитина, стр. 2. пр. 1). 
329. Ср. также о христанскихъ по- 
сланникахъ на стр. 267. 

Рюи Гонзалееъ, См. Клавихо. 137, 
186, 189, 191, 281, 297. 

Сабастр!я— Себастея у Визан- 
тИцевъ, Сивасъ у Турокъ. До тото 
какъ ее разрушилъ Тимуръ въ 1400 
году, она была однимъ изъ богатЪй- 
шихъ городовъ Малой Аз. (В ег, 
ЕгаКип4е ХУП1. 253 исл$д.; Нат- 
шег, Сбезсысве 4ез Озтатизепеш 
Веспез 1.236). 139, 142, 144—146, 
194, 343. 

Сайдаца — вфроятно Сапдабадъ, 
по дорот$ изъ Тавриза въ Ману 
въ 25 в. отъ Тавриза. — Такое 
же измфнен1е окончашя бадь въ на 
мы вотрфчаемъ въ имени Секезана= 
Секезабадъ. 172. 

Сайтенъ, отшедьникъ — сачтонъ; 
сантонами называли въ ЕвронБ дер- 
вишей. Не сокращенное ли это италь- 
янокое зап цопо? 170. 

Салапарда, въ другомъ мфстЪ Ка- 
лапарда, — Сераперде — занавЪеь. 
(Спеге{ед т, Назфойге 4е Типах Вес. 
УГ. стр. 183). 272. 

Салинаеъ или Салина — одинъ 
изъ Липарскихь острововъ. 19. 

Салоники, 39—41. 

Салугаръ-еуджаеса. 218. 

Самаркандский царь. — Подъ 
этимъ именемъ Клавихо разумфеть 
вфроятно емира Хусейна, господ- 
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ствовавшаго надъ Хорасаномъи надъ 
'Мавераннатромъ и бывшаго прежде 
другомъ и союзникомъ Тимура. Ти- 
муръ побфдиль его въ 1368 г. по- 
слф чего ему покорились всЪ окруж- 
ные владфтели и онъь принялъ ти- 
туль емира, (титуль Гурекала, «зя- 
ля», носиль онъ и прежде), и назна- 
чиль своею столицей Самаркандъ. 
Такимъ образомъ съ покорешя Ху- 
сейна дЪйствительно началось цар- 
ство Тимура. (Е1зюше 4е Типаг 
Вес. Т, стр. 192 иелфд.; П. стр. 203, 
стр. 207, 208; Налитег, беземеще 
Чез Озшал. ВегсВез 1, стр. 214). 2, 
239, 240. 

Самаркандь — одинъ изъ древнЪй- 
шихьъ городовъ Азш, Зеравшанская 
долина, въ которой онъ лежитъ, 
упоминается подъ именемъ Согдо въ 
древнихь предавляхъ Ирана. Зенд- 
Авеста называеть ее въ числ пло- 
дородныхъ странъ, созданныхь Ор- 
муздомъ. Отъ имени Сотдо произо- 
шло Греческое и Римское назване 
Согдлана. Не извЪстно съ достовЪр- 
ност!ю, когда появилось назван1е 
Самаркандъ. Принято считать, что 
Мараканда времень Александра 
Великаго, то же самое, что Самар- 
кандъ. О Самарканд знали и Витай- 
цы У-го вЪка по Р. Х. Онъ длает- 
ся извфстенъ особенно со времени 
завоевания Мавераннатра Арабами. 
Въ 1220 г. Чингисъ-ханъ отняль 
его у Хорезмъ-шаха Мухамеда. Ко- 
гда въ 1369 т. Тимуръ подчинилъ се- 
65 Мавераянагрь, то избралъ сто- 
лицей Самаркандъ, привлеклий его 
красотою мЪфстоположешя и обил!- 
емъ воды. Онъ исправилъ его стёны, 
построилъ кр%ность и украсить ето 
множествомь зданй.—Кромф Кла- 
вихо, описаше Самарканда, оставили, 
хотя и не такъ подробно: Марко 
Поло, Шильдбергеръ, Веньямияъ Ту- 
дельскй и Арабеве теографы: Ие- 
тахри, Ибнъ Хаукаль и Едриеи. Въ 
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прошломъ вёкЪ тамъ быль Ефремовъ. 
Въ 1841 г. Самаркандъ посфтили 
члены ученой экспедиции въ Бухар!ю, 
Ханыковъ, Леманъ и Богуславсвй. 
Вь 1863 г. въ немъь быль извЪет- 
ный путешественникь Вамбери. Въ 
1868 т. онъ взять Русскими вой- 
сками. 2, 136, 144, 172, 182, 191, 
192, 199, 225, 227, 228,231, 240, 
241, 243, 247,266, 282, 296, 313, 
314, 316. 332, 335, 342, 344, 345, 
349, 351—353, 355, 361—568, 
366, 372, 373, 376. 

Описаше Самарканда. 316—319, 
324—331. 

Самаркандекое царство. 201, 
225—227, 230, 231, 242, 245, 
283, 291, 319, 316. 

Самастро—Атаз&15, нын. Амас- 
сера (ЕАМег, ЕтаКип4е ХУПТ, стр. 
768). 109. 

Самосъ—К. Хамо. 

Самсуеъ—К. Симисо. 

Санга — Зенганъ или Зенджанъ 
къ югу отъ Маны въ 140 верстахъ. 
(ВАмет, Егакио4е УП. 623). 174, 
354. 

Сан-Лукаръ. 387. 

Санкто Ние!0 —зэмокъ на Малоа- 
зайскомъ берегу Чернаго моря, на 
западъ оть Керазонда. 114. 

бант-Анджело пли Мало, мысъ. 
23, 385. 

Сантгелана—вЪроятно Сейланъ, 
по дорогф изъ Тавриза въ №ану. 
172. 

Сантонъ—К. Сайтенъ. 

Санторинъ— Е. Сентур!она? 

Санть Николае де Каркини — 
Каркн или Халке, островъ на за- 
падъ оть Родоса. 26. 

Санть-Фелисесъ — замокъ близь 
Монте-Кассино. 11. 

(Санфока—замокъ недалеко отъ 
Платаны, на Малоазйскомь берегу 
Чернаго моря. 115. 

Санъ Франциско, 11. 

Саона. 336. 
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СашеннИя или Сашенца— островъ 
у юго-западн. оконечности Мореи. 
23, 385. 

Сардиния. 10. 

Сарсанъ, ткань. 271. 

(аторадо — замокъ близь Гали- 
поли. 49. 

Святая гора, 46. ср. Монтестонъ. 

Себастея— К. Сабастря. 

Севилья. 5, 85, 325, 387. 

Секезана — Сакизабадь, по до- 
рог изъ Султанш въ Тегеранъ. До- 
рога идетъ на Саинъ Кала (Атенга- 
ла), Авхаръ (Хуаръ), Сакизабадъ 
(Секезана) въ Шахарканъ и въ Те- 
теранъ. 184. 

Секелло или Секель-—замокъ на 
скалЪ па берегу Чернаго моря, не 
далеко отъ Эрегли, 97, 107. 

Секило — можеть быть Сивпно, 
островъ, принадлежаний къ Цикла- 
дамъ. 24. 

Селимбруя— К. Соломбря. 

Сенанъ —Симнанъ, одинъ изъ го- 
родовъ страны, извфстной подъ 
именемъ Кумусъ, гдф столица Дам- 
танъ. 849, 350. 

Сендаль— очень тонкая шелковая 
ткань. Думаютъ, что это назваше 
взято изъ Арабскаго «сендали», что 
значить тонюй листь или слой чего 
нибудь. (Оисапее, 61035. шей. её. 
3шё. 1ай.). 78, 79, 81, 168, 177, 
327. 

(Сентур!она—можетъ быть островъ 
Санторинъ. 25. 

Сентурюнъ, 5. 

Септа— древнее назвав!е Сеуты. 
Потагаютъ, что оно произошло изъ 
латинскато назван1я Берет Етафев. 
Греческое имя Сеуты было ‘Ежса- 
8=фос. (Рас1опатю пеосгайсо езёаа!- 
8со Шзюгсо 4е Езрапа, рог Разеи- 
а! Ма4ох т. 6. стр. 380). 6. 

Сераперде—К. Салапарда, Кала- 
парда. 

Серне, островъ у южнаго берега 
полуострова Мореи. 23. 
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Серпи. 178. 

Сетуль — можеть быть островъ 
Чериго, древняя Китера. 23. 

Сетуни, шелковая ткань—атласъ. 
286, 289, 312. 

Сеута—К. Септа. 

(Сигана— селен1е Зеганъ въ Арие- 
нш въ юту отъ Трамезонда. 124. 

Симес-кинте (Спиез-дии{е) —Са- 
маркандъ. Христанеме мисеонеры 
въ средн!е вЪка называютъ Самар- 
кандъ «Семискантъ». Китайсые пу- 
тешественники употребляютъ тавъ 
же иногда имя Си-ми-се-канъ, иног- 
да же Сюн-се-канъ. (З1е-п1-57е-кал, 
Зйп-з7е-Кап). Одинь изъ Китайскнхъ 
путешественниковъ (Уе-18 СВ®-381), 
объясняетъ это имя почти таБъ же 
какъ и Клавихо. Онъ товоритъ, чтооно 
значитъ «тучный», и что городъ полу- 
чиль назване велфдетв1е плодорожя 
окружающеймЪстности.«Семист» (5е- 
012) по Турецки дЪйствительно зна- 
чить «жирный, тучный». (Вгейевте!- 
ег, Мойсез оп Ве шед1аеуа] беовта- 
рБу ава Ь15огу оЁ Сепига] апа \е- 
зегп Аза р. 163, 164). Въ т6то- 
писи Конетабла Сембата (Армянек.) 
ХШ в$ка также говорится, что 
Сиграндъ значить «жирный илитуч- 
ный городъ». 327. 

Самиео— средневЪковое произно- 
шен!е имени Апузиз—нын. Самсусъ. 
(Вет, Ег4Кип4е ХУШ, стр. 7998). 
113. 

Синополи — Синопъ. 119, 134. 

Сири. 27, 28, 31,140, 177, 179, 
194. 

Сисакань— Кл. Сузакания. 

Систанская земля — Сеистанъ. 
239, 240. 

Сицилия, 21, 22, 385, 

Слоны, пахез. 290, 292, 298— 
302. 

Солимань мирасей — см. Куле- 
маша мирасса. 

Соломбря — гор. Селимбрйя во 
Оракш. 39. 
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Содтань Хаметь мирасса, 189. 

(оргать-Мишь, — Споргалмышь, 
владфтель города Маву, быль армя- 
но-католической вЪры. Принужден- 
ный въ отступничеству при Тиму- 
рь, онъ посл его смерти снова 
сдЪлалея хрисманиномъ. (Тома Ме- 
цопеци стр. 68, 73). 161. 

Сореъ пли Сордъ, царь Грузин- 
сый. Шерефеддинъ пазываеть его 
Малекъ Гургяномь (Н1зюте 4е Т!- 
шиг Вес УТ, 89). Это Георми УП-й, 
сынъ Багратовъ; но ни Армансые, 
ни Грузинеые историки не упоми- 
нають о томъ, чтобы Георг, по 
смерти Тимура, сдфлаль вторжеше 
въ Арменю, доходиль до Тавриз- 
скихь предфловъ и ваконецъ раз- 
билъь мусульманъ на равнин% Ала- 
тауской, а писатели христ1анскле не 
пропустили бы упомянуть о тавомъ 
усп$хЪ христанскаго орулия надъ 
мусульманами, Но трудно допустить, 
чтобы и Клавихо, который находил- 
ся тогда въ Тавриз%, выдумаль про- 
исшествые. Не прицисаль ли онъ 
Георгю то, что сдфлано было Турк- 
менцемъ Кара-Юсуфомъ? 154, 360 
369. 

Станко—К. Ланго. 

Стерликъ герцогь Баберскй.—Въ 
то время, о которомъ говорить Кла- 
вихо, Тоанелла. была замужемь за 
Вильгельмомъ, герцогомь Австрй- 
СЕИМЪ. 17. 

Странголинъ, — Можеть быть, 
это то же, что Стравголь—Стромбо- 
ли. Но Клавихо говоритъ объ нихъ 
какъ о двухъ островахъ, и мфсто 
Странтолина указываеть южифе 
Стромболи, близь острова Волькано. 
Не обозналаетъ лионъ этимъ име- 
немъ остр. Вольканелло? 19. 

Странголь — Стромболи, одинъ изъ 
Липарскихь острововъ. 18, 19. 

Стромболи— К. Странголь, Стран- 
голинъ. 


Субанль—Юсуфь Али, владф- 
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тель Ерзерума (Ханыковъ, Иранъ 


587). 150. 
Сузакашя. — Это Сисаканъ или 
Сюникъ Армянскихь  нисалелей, 


мъфетность и область къ ЮВ. отъ 
Гокчайскаго озера. 338. 

Сулеманъ мирасса — ср. Куле- 
маша ‘мирасед. 189, 190. 

Султашя — одинъ изъ городовъ 
Пери, бывший столицею Ахмеда 
Джелаира, взятый Тимуромъ въ 
1386 г. Развалины его до нЫынЪ 
видны на юго востокъ оть Зенга- 
на, на дорог между Тегераномъ и 
Тавризомъ. Отъ Зенгана до Султани 
42 версты. 2, 129, 174—181, 184, 
185, 187, 209, 353, 354, 364, 365, 
370, 373. 

Сутими, ткань. 132. 

Сусурмена—К. Ласурмена. 

Сьерра-Невада. 7. 

Сюрмене-су—К. Пексикъ. 


Тавризъ или Тебризъ, одинъ 
изъ важнфйшихь городовъ западной 
части Ирана, бывшей до Тимура 
подъ властью султана Ахмеда Дже- 
лапра изъ династи Ильханидовъ. 
Завоеванъ Тимуромъ въ 1386 г. 
(Съеге{е4. Начюше 4е Тиииг Вес 
П. 49; Налшшег, безев. @ез 0з- 
шаю!зсВ. Ве!свез Г. 218). По по- 
воду «орячихь горъ» можно вспом- 
нить, что, по увфреню жителей, 
близъ Тавриза находатся огнедыша- 
пая горы, которымъь они пришисы- 
ваютъ частыя землетрясения; но Мо- 
р1еръ, осматривавиий холмы, окру- 
жающе Тавризъ, не нашель на 
нихъ волканическихь признаковъ. 
(В Цег, ЕгаКип4е Х1. 857).2, 166— 
172, 179, 181, 333, 338, 352, 354— 
356, 358, 361, 363, 364, 366, 368, 
369. см. Турнеъ. 

Таджики! Я— Должно быть «Земля 
Таджиковъ»; но кромф Клавихо, зем- 
ля эта ни у кого такъ не назы- 
вается. 219. 
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Талися, «а наихь языкф Каль- 
беть». Тавъ называетъ Клавихо садъ 
близь Самарканда, по дорог оть 
Беша. По этой дорог теперь пока- 
зываютъ мфсто сада, существовав- 
шаго во время Тимура, но называ- 
ють его Ишратъ-Ханэ. Его распо- 
ложене и мног!я друмя данныя за- 
ставаяють предполагаль, что это 
тотъ самый садъ, о которомъ упо- 
минаеть Клавнхо. Слово Кальбеть 
должно быть искажеше Гюль-Багь 
т. е. Садъ Розъ. 244, 245. 
Таморланъ, 148. См. слбд. 
Тамурбекъ — Тамуръ-бекъ, Ти- 
муръ-бекъ. Клавихо называетъ такъ 
Тимура, переводя это имя словами 
«Желфзный царь». Самь Тимуръ, въ 
свонхЪ запискахь, объясняеть слф- 
дующимъ образомъ, почему онъ ипо- 
лучить это имя. Векорф посл его 
рожден1я отець его, Терагай, отпра- 
вилСя БЪ извЪотному своею свя- 
тостью шейху Шемсъ-Эддину и за- 
сталъ его за чтешемъ 67-й главы 
ворана. Онъ остановилея на сл$ду- 
ющемъ стихЪ: «Развё тотъ, кото- 
рый живеть на небЪ, не можеть 
поглотить всю землю! 
воть она потрясется» (Тамурру). 
При этихьъ словахъ шейхъ обратил- 
ся къ Терагаю и сказалъ: «Имя тво- 
ему сыну будеть Тимуръ». (Мето!г$ 
о{ Тничг). Общепринятое въ Евро- 
и$ назваше Тамерланъ, искаженное 
изъ Тимуръ-ленгь, есть прозвище, 
данное Тимуру его врагами п зна- 
чить по Персилски«Тимуръ Хромой». 
Такимъ же образомъ «хромымъ» звали 
его и по Татарски—Тимуръ-Аксакъ. 
Тимуръ быль сынъ емира Терагая, 
старшины колБна Берласъ, жив- 
шаго на югь отъ Самарканда въ 
окрестностяхь Кеша; Кешь и былъ 
тлавнымь городомъ этого колфна, п 
въ немъ, или въ его предмфетш 
Шегри*себз Тимуръ родился въ 
1335 г. (736 тиджры). (Н1зюше 4е 


Смотрите, | : 
| ханъ. Влавихо намекаетъь на Ту- 
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Типиг Вес. П, стр. 203). 129 
131, 164, 170, 175, 181, 186, 189 
207, 277, 279 — 281, 288, 295 
314, 332, 333, 335, 351, 358, 359 
367. 

— Происхожден!е Тимура. 253 
238—241, 243. 

—Объяснене имени. 148. 

— Завоевашя и походы, 2,27—30. 
33, 40, 49, 111, 112, 114, 134, 185 
1359—147, 149 — 151, 155, 158. 
160 — 162, 166, 171, 178, 183, 
190—192, 194, 218, 225, 296, 
231, 290, 291, 306, 313, 337 — 
343, 370, 374, 380, 381. 

— Посольство въ Иснан!ю. $ —5 - 

— Печать. 285—287, 837. 

— Девизъ, 132. 

— Предетавлене Тимуру. Опи- 
саше его наружности 249—256. 

— Смерть Тимура. 361—365. 


Танга, тага, тянга, теньга—сере- 
бранная монета, равнающаяся 20— 
25 коп. 263, 316. 

Танджеръ—К. Танхаръ. 

Тангуеъ, насмфшливое прозви- 
ще Китайскаго царя Чаисхана. Ше- 
рефеддинъ называетъ его Тангуеъ- 


рецкое слово «тонгузъ, донгузъ», ко- 
торое дЪйствительно значить свинья. 
(Н15юте 4е Типиг Вес, Ш, стр. 429). 
253. 

Танекое море— Азовское море. 97, 
106. 

Танхаръ —Танджеръ, городъ на 
Африканскомъ берегу Гибралтарска- 
то пролива у западнатго входа въ 
него. 6. 

Талия, мфра протяжен!я. Перво- 
начальное значене слова {ара есть 
земляной валь. Этимъ словомъ обо- 
значалась мфра, равная высотЪ ва- 
ла; напр. ЧцаЪиз, Гиз фариз ш а]- 
Чит. (Оисапае, 6103. шей. её шё _ 
1айп). 165. 


Тарасена—Террачина, гор. на 
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берегу Тирренскато моря, въ 80 
кил. па ЮВ. оть Рима. 11. 

Тариа, 6. 

Тарконъ—Тартумъ, врфлость на 
травиць Грузи (Назюше 4е Типаг 
Вес. У, 42). 381, 382. 

Тартумъ—К. Тарконъ. 

Татаннсъ, островъ въ Архипела- 
т, вфроятно Патмосъ. 34. 

Татарская земля, 178, 225, 237, 


’ 242, 250, 267, 316, 329,337, 338, 


340—342, 344. 

Провинщя Татарии. 231. 

Татары, 237, 340. 

Тахартенъ—К. Заратанъ. 

Тегеранъ. 186, 191. 

Тенедонъ, 43. 

Тен, островъ въ Архипелаг — 
Тенедосъ. 42, 43, 45, 46. 

Термитъь — Термедъ, городъ на 
сфверномъ берегу Аму Дарьи, сф- 
вернфе Балха. По свидЪтельству 
Фирдусп, онъ существовалъ уже въ У 
вфкЪ (Вгейзевпе ег, Мойсез... оЁ \е- 
5егп Аза р. 167). 226, 228, 232. 

Террачина—К. Тарасена. 

Терсеналь, ткань. 327. 

Тесина — Теревъ. (би. Нузюте 
4е Типтг Вес. Ш. 342—343). 338. 

Тетани, царь Таларекй, осаж- 
давний городь Кальмаринъ за во- 
семь лфтъ до профзда Клавихо, т. 
е. въ 1396 г. Ханыковъ полагаеть 
(Иранъ 588), что здЪсь идетъ рЪчь 
о Тохтамыш, ханф Золотой Орды, 
который пе за 8, а за 18 лЬтъ до 
того т, е. въ 1386 г. (787 тиджры) 
сдфлаль вторжеше въ Армейю п 
Адербейджанъ. См. Кальмаринъ. 
154. 

Тилоеь см. Пискошя. 

Толадай-бекъ — Дуладай Бекъ, 
правитель гор. Авеника. (Н1зюоше 
4е Типог Вес. УТ. стр. 151). По 
Ханыкову (Иранъ 587) — Толды- 
бекъ. 151, 380. 

Тольбатгана, дворець въ Тав- 
ризф. ВЪроятно  Довлатъь- Хана, 
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«домъ богатства, могущества». Про- 
стонароде произвоситъ также Дол- 
ватъ. При завоеван! Тавриза сул- 
таномъ Мурадомъ ГУ были разру- 
шены всЪ лучишйя здав]я въ немъ, 
вромЪ одной мечети (Вл ег, ЕгаКип- 
4е 1Х. 853). 170. 

Тортамишь —Тохтамышь. 246. 

Тохтамышь.—(К. Корамишь, Те- 
тани, Тортамышь). 251, 267, 337— 
342. 

Трапе—вЪролтно Капри, островъ 
у южной оконечности Неаполитан- 
скаго залива. 17. 

Трапеа, башня на Греческомь 
берегу Босфора.— Вфроятно Тарала, 
мЪетноеть съ отличною гаванью. 
Во время Визавйскихь императо- 
ровъ тамъ быль дворецъ. (Наттиег, 
П.241). 95, 

Трапезендт, 75, 95, 105,115, 116, 
118, 122, 156, 165, 179, 382, 384. 

Трапезондекй императоръ, 115, 
127, 135. См. Германоли. 

Трилла, заливъ въ Мраморномъ 
моръ. 49. 

Триполь —Триполиеъ, 115. 

Триполиеъ—Триполь, Рипули. 

Тр/ана, предмфстье Севильи, ле- 
жащее на правомъ берегу Гвадал- 
квивира п само по себЪ составляю- 
щее довольно значительный городъ, 
Теперь соединяется съ Севильей 
посредетвомъ моста. (ПО1е1опаг!о ве- 
остайсо езба@зЫсо Шзюгсо 4е Ез- 
рава р. Разспа] Ма4о2 Т. 14 стр. 
297). 89. 

Тройка, Двойка п ТузЪ, скалы 
въ Архипелаг. 24. 

Троя, 42, 47, 335. 

де Трусси, 94. 

ТузЪ ем. Тройка. 

Туманга, — Клавихо здфсь пере- 
путалъ имена. Туманъ-ага было имя 
второй жены Тимура, которая по 
его слезамъ называлась Кинчикано, 
т. е. малая царица. Отець ея быль 
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емирь Муса (Н5юше @е 'Тиипе 
Вес. 1. 16; П. 26). 296. 

Туманъ-ага —см. Туманта, Кин- 
чикано. 

Тунгларъ. То же что Туселаръ. 
354. 

Турецкая земля, 3, 26, 31—33, 
35—87, 41, 42, 46—50, 91, 96, 
97, 100, 103, 107, 109, 113, 114, 
140, 145—147, 177, 194, 314, 328, 
330, 335. 

Турецк!е посланники, 374—376, 
381. 

Турдустанъ— Туркестанъ 377. 

Турнеъ 322, 369, 373, 375, 376, 
см. Тавризъ, 

Турки. 34, 48, 67, 90, 103, 104, 
108, 109, 122, 196, 127, 140, 
142, 145, 147, 150, 179, 190, 314, 
328, 375, 377, 379. Турками назы- 
ваетъ Клавихо исключительно Ос- 
манскихь Турокъ. ВсЪ остальные 
Турки для него — Татары. 

Туркоманы, ‹народъ Мавританска- 
то племени, живуший за Турками», 
т. е. къ востоку отъ Турокъ-Османлы. 
О Туркоманахь извЪетно несомн®н- 
НО ТОЛЬКО то, что вышли опий вь 
переднюю Аз1ю изъ за Сыръ-Дарьт 
во второй половин Х вЪка по Р. 
Х.СЬ начала кочевали въ Маверанна- 
трЪ, потомъ въ Хорасанф, потомъ 
въ сЪверной Перси и въ Армен/и. 
Самъ себя пародь этоть Туркома- 
нами не называль; такъ звали его 
соефди. Собственное его пмя было 
Гузъ или Огузъ. Это родные братья 
т6мъ Узамъ, которые забрались изъ 
за Касшйскаго моря въ наше Черно- 
морье, а тамъ и за Днзиръ до Дуная. 
Откуда происходить данное Гузамъ 
наименоване Туркомановъ-—объяс- 
няется различным образомтъ, но удо- 
влетворительнаго объяснен!я до сихъ 
поръ не придумано. 150, 172, 379. 

Туселаръ, Туркоманское селене. 
Въ другомъ мфстф названо Тунгларъ. 
172. 
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Туусъ — по всей вфроятностя 
Тавризъ — Тигз (Таиез). 176. 

Тянга—К. Танга. 

Уганъ— селенте Уджанъ по дорог 
оть Мавы въ Тавризъ, ближе къ 
посл$днему, то же что Худжанъ. 354. 

"Уше—К. Хинт. 

Урумье—0з. Урмия. 166. 

Ушь—селенье близь Балха, 223. 

Фанега, м5ра сыпучихь тфлъ въ 
Испани. Нынфшняя фанега— около 
двухъ русскихъ четвериковъ. (Пет- 
рушевекй, Метроломя). 327. 

Ферроръ, 206. 

Фи, горы. 6. 

Финог!Я — остр. въ Черномъ морЪ, 
близь Малоазйскаго берега. 97, 98. 
107. 

Фирузкугь— К. Перескоте. 

Фируку— Филикуди, одинъ изъ 
Липарскихь острововъ. 18. 

Флорентинъ, ткань. 238. 

Флоренщя, 128. 

Фоль — К. В!ополи, 

графь Фонди, 15. 

Формако.— К. Форно. 

Форментера, одннъ изъ Балеар- 
скихъ острововъ. 8. 

Форно— остр. вь Архипелаг, мо- 
жеть быть Фурни пли также Фор- 
мако. Оба принадлежать къ Спора- 
дамъ и находятся недалеко одинъ 
оть другого. 54. 

Фра Альфонео Шаесъ де Санта 
Мария, магистръ ботословйя, спут- 
никъ Клавихо. 4, 191, 196,232, 251. 

Франки. 211, 251,260, 268, 329. 

Франция, 40. 

Французы, 28, 94. 

Хазегуръ гор. 207. 

Халаиъ, въ др. мет Язапь— 
Халебъ, Алепио. 188. 

Халиль султанъ —К. Кариль сул- 
танъ. 

Хамо— остр. Самосъ. 34. 

Ханъ-задэ— К. Хансада. 

Хансада — Ханъ-заде, племанни- 
ца Хорезмскаго хана, Настоящее 


ХАН — ХОР 


ея имя было Севинъ-бей, а Ханъ- 
задэ, что значить дочь царя, царев- 
на, только прозван!е. Она съ вачала, 
была женою Джегангира, старшаго 
сына Тимура; а посл его смерти 
вышла за Миранъ-шаха, третьято 
по числу, но старшато изъ остав- 
шихея въ живых, (Н1зболте де Типиг 
Вес. П. 11, 12, 13; У. 1; У1. 48). 
183, 978, 281, 232, 297, 362. 

Ханымъ— К. Каньо. 

Харокъ мирасса—емиръ Шахъ- 
Рухъ, правитель Хорасана, млед- 
пий сынъ Тимура, въ род котораго 
по смерти Тимура удержалась власть. 
Ему было 28 лЬтъ когда умеръ Ти- 
муръ. 3562. См. Шахарокъ мирассё. 

Хашь (Вах). — ВЪроятно «ашь», 
бульонъ, сушъ; кушанье. (См. Сло- 
варь Будагова.) 215. 

Хелакъ, городъ въ ХорасанЪ, 
вфроятно Гератъ; такъ какъ Шахъ- 
Рухь мирза, правитель Хорасана, 
жить въ этомъ городЪ. Гератъ быль 
завоеванъ въ 1381 г. 362. 

Херей —вЪроятно Герать, древн. 
Ар. (См. Хелакъ). 207. 

Хересъ, 5. 

Хетеа. 47. 

Химена, 6. 

Хиню — вЪроятно Уве. 113. 

ХЮеЪ остр. до сихъ поръ ипроиз- 
водитъ лучшую мастику, добыван!- 
емъ которой исключительно зани- 
маются его жители. Она извлекает- 
ся изъ рЕбаеса 1епзсиз, надр$зы- 
ван!емъ ствола дерева, изъ котора- 
го она и вытекаетъ. 31, 35, 36, 45, 
385. 

Хой, — Извфстный городъ въ Адер- 
бейджанЪ къ сфверу отъ озера Ур- 
эти. 163, 376. 

Хорасанъ-Сельтанъ, внукъ Маго- 
мета—Хусейнъ. 208. 

Хорасанекое царство. 206, 208, 
209, 225, 227, 241, 362, 366. 

Хорасанек!й императоръ,—Пра- 
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вителемъь Хорасана быль младний 
свынъ Тимура Шахъ-Рухъ. 347. 

Хоре (Ыегга 4е Ноге).—По всей 
вЪфроятности это владфн!е Гератское, 
которым управляль Шахь - Рухъ 
мирза. 366. см. Хелакъ, Херей. 

Храмъ св. Геормя въ Мангань 
быль построенъ императоромъ Кон- 
стантиномъ Мономахомъ и отличал- 
ся великолфшемь и обширностью. 
Въ немъ была похоронена Скалере- 
на Августа, наложница Константи- 
на. (Оисапее, СопзаптороН$ СЫ 5- 
Мала. стр. 124). 73. 

Храмъ н монастырь св. 1оанна, 
Не Студйекй ли это монастырь 
св. Тоанна Предтечи, прозванный 
тавкъ по имени его основателя пат- 
рищя Студ1я? Это быль обширный 
и богатый монастырь, въ которомъ 
жило до тысячи монаховъ. (Оисапее, 
Сопзфат. СВт18, ТУ, стр. 103). 61, 62. 

Храмъ св. анна Крестителя (св. 
Тоаннъ каменный) должен быть тотъ 
салгый, который Стефанъ Новтородець 
идьякъ Александръ называютъ Ива- 
номъ Богомъ богатымъ. Онъ находил- 
ся близь дворца Матнауры и церкви 
Влахернской Богородицы. Изъ Рус- 
скихъ путешественниковъ  одинъ 
только 1еродьаконъ Зосима упоми- 
наетъ о хранящихся въ немт «етра- 
стяхь Господнихь», которыя осма- 
триваль и Клавихо. Стефать Нов- 
тородець замфчаеть, что изъ чи- 
сла его святынь руку св, Тоанна 
Ктитора ошибочно называютъ рукой 
Тоанна Предтечи, такъ какъта на- 
ходится въ ПалестинЪ. Этотъ храмъ 
(по Дюкапжу носивпйй прозваше 
«т НеЪото») быль построенъ 9ео- 
досемъ Великимь и отличался нео- 
быкновеннымъ великол шемъ. Укра- 
шен!емъ ему служила также циетер- 
на, устроенная патрищемъ Бономъ, 
ботато убранная колоннами. (Сказа- 
ня Русск. народа кн. УШ стр, 
57, 62, 72; Шасапбе, Сопуавь 


—Нь- 


Сз. Т стр. 97, ШУ стр. 100; 
СУ. к. ТУ га. 1У). Назваше «4е 1а 
РЧедга» не было-ли искажено изъ на- 
роднаго прозвища этой церкви «Про- 
дромъ»? Недалеко отъ Взахернскаго 
храма находился также монастырь, 
имя котораго могло даль начало ва- 
зван1ю «@е 1а Р1ейга». Это мовастырь 
св. Тоанна Крестителя ш Рейло, 
тоже знаменитый въ свое время; но 
онъ быль монастырь женсвый (С015%. 
Св1з6. ТУ стр. 102).52—55, 77—81. 

Храмъ Перибелико. — Храмь п 
монастырь Перивлепты былъ осно- 
ванъ императоромъ Романомъ Ар- 
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тиромь и посвящень Пресватой 
Богородицф. Въ немъ находилось 
изображен1е. императора Михаи- 


ла Палеолога, супруги его 0ео- 
доры и сына ихъ Константина, (Ри- 
сапе, Соп5ё, СЬзНала стр. 94; Еа- 
шй. Вузапи. 233). Это изображенше су- 
ществовало еще до пожара 1782 г. 
(Сопзапмайае стр. 117). 55—61. 
Храмъ св, Марш ЭеНа Оеззе{а— 
храмъ Пр. Богородицы Одигитруи, 
Въ немъ находилась чудотворная 
икона Бояжыей Матери, по предан!ю 
писанная св. Евантелистомъ Лукой, 
которой присвоено было назваше 
Одигитри. Храмъ этоть быль по- 
строевъ императрицей Пульхерей, 
супругой императора Маркава 
(Сопз. СБ, стр. 80). Торжество 
ношен1я этой иконы и чудесная 
легкость ея поразили и Русскихъ 
паломниковъ, (Сказ. Русск. нар. кн. 
УП. стр. 58, 61, 72.) 82—84. 
Храмъь св, Мари @е Па Свегпе т.е. 
4е Гасвегпе—церковь Пр. Богоро- 
дицы во ВлахервЪ, называвшаяся 
тавъ по мфсту гдЪ она стояла. Осно- 
ваше ея приписываютъ императри- 
цф Пульхерт Августф. Ел прямая 
форма (базилики) была въ послЪд- 
ств измфнена на форму креста 
пристройкою двухъ алсндовъ по бо- 
камт, (Сопз!. Свт, стр. 83). 76. 


ХРА — ХРА 


Храмъ св, Софи быль построенъ 
императоромъ Юстив1аномт на мфетЪ 
прежнаго, основаннаго Константи- 
номъ Великим исдфлавшагося жерт- 
вой пожара. Вс путешествеввики 
признаютъ его величественнЪйшимъ 


и богатЪйшимъ храмомь въ ми- 
р%, богатымь не только свои- 
ми украшешями, по и количе- 


ствомъ доходовь, ему присвоенныхъ. 
Размыфры храма были слфдующуе: 
длина равнялась 241 ф., ширина 
224 ф., высота подъ вуполомъ 179 
фут., до высочайшихь точекъ‘ сво- 
довъ 140 ф., даметрь купола 100 
фут. Ширина боковыхъ частей церк- 
ви была около 50 ф., а ширина па- 
перти 28 ф. (Сопзё. 01136. кн. ПЕ; 
стр. 14, 15, 16, 29, 31), Возвыше- 
ве посреди церкви, о которомь го- 
воритъ Клавихо, есть амвонъ, на 
который велн съ двухЪ сторонъ сту- 
пени. Описан!е Клавихо подтверж- 
даетъ предиоложене, что надъ ам- 
вономъ была сЪфнь. (Сопзё. Ст. 
вн. ПП; стр. 69). Въ числЪ многихъ 
мощей въ храм находились мощи 
св. Патр1арха Арсеня. (Сказ. Русск. 
нар. УШ. стр. 51, 60, 100); о нихъ 
то вфроятно п упоминаетъ Клавихо. 
О чудотворномъь образ Богоро- 
дицы говорятъ и Руссвме паломники 
((ерод. Зосима, дьяк. Игнал!й), но 
едва ли это тоть же самый, кото- 
рый описаяъ въ Испанскомъ разска- 
3$. О хорахъ Клавихо говоритъ, что 
они были 90 шаговъ въ ширину. Не 
ошибка ли 90 вмфсто 20: боковыя 
части храма были около 50 ф. шн- 
ривы, Ошибка легко могла произойд- 
ти, если въ рукописи число было 
написано цифрами. Водоемы, о ко- 
торыхъ Клавихо сообщаеть тая 
неправдоподобныя св дфшя, пора- 
жали и Русскихъ путешествевни- 
ковъ. Терод. Зосима говорить, что 
въ св. Софи семь кладязей, а подъ 
ними озеро (Сказ. Русск. нар. кн, 
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УШ стр. 52, 62, 100). Передъ хра- 
моиъ находилея большой дворъ, 
(а4т1ита), окруженный съ трехъ сто- 
ронъ портиками, которые примыка- 
ли вЪ паперти, замфнявшей таким 
образомъ четвертый портикъ. Пло- 
щадь, о которой говорить Клавихо, 
есть Августей, находившийся передъ 
входомъ въ св. Софю. Онъ быль 
тавже окружень портиками и увра- 
шенъ великолВонымн здаваями. На 
него выходиль и домь патр!арха. 
(Сопз&, сн. кн. Ш, стр. 19, 22). 
Статуя императора Юстившава на 
площади передь храмомъ св. Софи 
поставлена была имъ самимъ на 
мест разрушившейся статуи @9е0- 
дос1ая Великаго. (Сопз. с№т13ё. вн, 
Ш, стр. 23). Объ пей съ удивленемъ 
упомиваютъ Стефанъ Новгородець 
и Терод. Зосима. 65—73, 84. 

Хриетана остр. 25. 

Хуаръ — по всей вфроятности 
Абхаръ пзи Авхаръ, между Султа- 
ней и Сакизабадомъ, по доротф въ 
Тегеранъ. 184. 

Худжанъь — Уджапь, селеве по 
дорог изъ Тавриза въ М1ану. 172. 
См. Уганъ. 

Цистерна Магомета отличалась 
необыкновенною красотою колоннъ. 
(Сопзё. сВт186. Т, стр. 98). 86. 

Чакатай —Джагатай, трет изъ 
сыновей Чингисъ-хана. 242. 

Чакатан — Джататаи, одинъ изъ 
родовь Тюркскихъ, кочующ раз- 
сЪянно съ другими колфнами того 
же племени. 4, 131, 140, 151, 168, 
202, 209, 217,218, 220—222, 232, 
237 —239,241 —243, 322, 324,358, 
359, 362, 365, 366, 368, 376, 380, 
381. 

Чанеханъ, владЪтель Китая, въ 
друг. ыЪстЪ Чуисханъ. Шерефед- 
динъ пазываетт его Тангусъ-ханъ. 
{Н15ё. е Типпг Вес. ПТ. 70, 428). 
252. Си. Тавгусъ. 

Чапаилы — К. Чапени. 
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Чалени — Чапанлы, одивъ изъ 
родовъ Турецкихъ. 129. 

Чаркасъ, 242. Сына этого име- 
ви у ЧингисЪ-хана не было. 

Чауекалъ. 166. 

Чернго — К. Сетуль. 

Четверть (диатИЦо) — четвертая 
часть агитге. Ныв. ахииге—м%- 
ра жидкости нЪсколько боле двухъ 
литровъ. 137. ы 

Чольпамалага, жена Тиму- 
ра. Имя ея у Шерефеддина пи- 
шется Челпанъ-мюльвъ - ата. (Н154. 
4е Типаг Вес. У. 64, 30) 296. 

Чуисханъ, 253. см. Чаисхавъ. 

Шабега.—Хавыковъ объясняеть 
это имя какъ Шахъ-Баги т. е. «Цар- 
сый Садъ» (Иравъ 587). 149. 

Шагаве — Шегауль, чиновникъ 
при Монгольскихъ н Тюрёскнхъ дво- 
рахъ. обязанный сопровождать го- 
стей п заботиться объ нихъ; при- 
ставь прн иностранцахь, то же 
что современные михмандары въ 
Перси. 355. 

Шамаха. 177. 

Шамелакъ мираеей, Шамеликъ 
мирасса — Шахъ-Меликъ-мирза. 
250, 277, 315. 

Шатель Морате — Шатомораяъ 
(СЬезишогапа), приближенный и 
помощникъ маршала Буснко. 75. 

Шатоморань —Е.Шэтель Морате. 

Шахарика, — Въ первый путь Бла- 
вихо встрЪтиль Шахарканъ между 
Сакизабадомь (Севезана) п Теге- 
раномъ. На обратвомъ пути онъ 
ночуеть въ ШахарикЪ между Реемъ 
и Казвиномъ (Касмониль). Очевидно 
это одинъ и тотъ же городъ, нахо- 
дивоййся па соедиченш двухъ до- 
роть, ведущихь изъ Сузтани въ Те- 
теранъ. Но что значить выражен1е: 
«отсюда воротились на прежнюю до- 
рогу», когда ясно, что они изъ Ша- 
харики воротились не по первой 
дорогЪ черезь Абхаръ (Хуаръ), а 
черезъ Каззинъ? 351. 
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Шахарнирей — Шегри-Рей, го- 
родъ Рей. 187. 

Шахарканъ. Сы. Шахарика. 185. 

Шахарокъ мирасей— Пахъ Рухъ 
Мирза. 207, 208, 366. См. Харокъ 
мирасез. 

Шевали— в5роятно Шахъ-Али или 
Шейхъ-Али. 135. 

Ширазъь — одинъ изъ городовъ 


Перыи, завоеванъ Тнимуромъь въ 
1387 г, 178. 
Шлемъ женскй. — Такой вы- 


совй головной уборъ, страшно та- 
желый, носили Монгольскя и Тюрк- 
евя замужея женщины, не только 
знатнаго происхожден1я, но и про- 
стыя, если позволялъ достатокъ. По 
Монгольски назывался онъ богтакъ, 
по Киргизеки называетел саукэлё. 
293. 

Этна — К. Мовджибле. 

Юетин!анъ, 67. 

ЮсуФъ-Али — К. Субаилъ. 

Ягаро— Джаджермъ. Отправляясь 
въ Самаркандъ, Клавихо держаль 
путь на Бостамъ, (Васкаль), Джад- 
жермъ (Ягаро, Джагаро), Нишабуръ, 
Мешхель, Балхъ и перешель Аму у 
Термеда. Обратный нуть его лежаль 
на Бухару и потому онъ нерепра- 
вился черезь Амуу Чарджуя, откуда 
путь его шелъ черезъ пусты- 
ню на Абивердъь (Баубартель), 
Кабушанъ (Кабр1ю), на тоть же 
Джаджермь (Джагаро), тдЪ по- 
сольство вступило на прежнюю 
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дорогу. (См. Карту Русск. Туркеста- 
наи сопредЪльн. странъ). 198. 

Якобиты, 328. 

Ялать, Халапъь, Алепъ — Аленно. 

Янгиръ — Джегангиръ, «завоева- 
тель мира». Когда у Тимура ро- 
дился старший сынъ, онъ даль ему 
прозванье Джегангиръ, «потому что 
въ то время ему все удавалось», 
говорить ошъ въ свонхь запискахъ. 
По смерти Джегангира на 17 году 
отъ рожденя, онъ иередалъь это 
прозван е его старшему сыну Пиръ- 
Магомету. ПослЪ этого прозвище 
Лижегавгира ве одинъ разъ повто- 
рилось въ старшей лин!и потомства 
Тимурова. Умирая, онъ оставилъ 
въ числ своихь внуковъ трехъ 
Дажегангировь. Мешойт; о Тивит, 45, 
152; Назцоте 4е Типаг Вес. И. 
стр. 269—271; УТ, стр. 301). 234, 
288. 

Янса мнрасса, въ др. месть 
ДжансА мирассй, Можеть быть это 
емиръ Джеганъ-шахъ, которато Ти- 
муръ назьачиль дадькою къ сыну 
своему Омару, отправляя его пра- 
вителемъь въ западныя окраины сво- 
ихь владфн. (Назоше 4е Типиг 
Вес. УТ, стр. 147). 241, 343, 357, 
358—363. 

Ясанъ мирасса вЪроятно тотъ 
же Яней или Джансй мирасса. 161. 

Яугуяга, одва изъ женъ Тиму- 
ра. — Можеть быть «Джоугеръ- 
ага», «Драгоцфнность-барыня». 296. 


ТМОЕХ ЕТ 


АБуега — С1. ВааЪале? 

АБВаг — С1. Нааг. 

АБозциег Мгазза, Аворачиег М1- 
газза — АБои-Весг шигеа, рейй- 
#з 4е Типоцг, #13 де М1гап-сВав, 
206 4е 23 аз & 1а шогё 4е 500 
згал4-рёге. 182, 183, 361, 364, 
365, 370—373. 

Авои-Весг шиа — С1. АБоадиег 
Митазза, АБорадиег М!газ5а. 

А@паг — Вог4е, сатшр еп атаБе, ае 
шёше дце 1е шо иго огди. 188. 

Авшеап, — Те рёге 4е КВапуш # 
]е за ап Ка2ап КВап, 41 4011- 
па 1е гоуаише 4е Т)]азайат 4е 
1332 — 1342. 296. 

АВте@ Руейат ПКВап: — 01. 20Иеп 
Атза. 

Аа ате$— Копг4ез 4е 18 15а А1а- 
уаг1 (КВапуКоЕ, Иранъ 610). 204. 

А1асвеКегЕ — С1. А1ездшшег, 

АаГа — рго\1э10п, вазез. Моё ахаЪе, 
раззё 4апз 4’алйтез 1априез. Ое 
1А 1е 101 гиззе «лафа», уе Пге 
её а1збе. 356. 

А!ашай О1ал. 343. 

А!апхосала — А1апга 
Иравъ 586). 129. 

АТапта — С1. А]апсосаха. 

А1ага. — Ме роштай-оп раз сош- 
ргепаге зоиз се пош 1'Атгап, рауз 
зИаё епёге 1ез Нецуез Атахе её 
Кошг, ой зе \топузй, Катабавй, ип 
дез сатрз {ахог 4е Типоиг. 145. 


(КрапукоЁ, 


ея 
| 


МОТЕБ. 


Аагаре5 — АгаБез. 328. 

А!а(ао. 369. 

АПсасек!а (езр.) — епагой ой Гоп 
уеп4 4е 1а з01е &стгие. Моё рг!5 
4е ТГагабе (уоу. б1оззате 4е$ 
11045 езрабто]$ её рогбаралз @6т1- 
убз 4е Гагафе, раг \У. Н, Епзе]- 
шаю. Геу4е, 1361. р. 20). 168. 

АМеа!а 4е Непагез—уШе 4’Езравпе 
зиг 1а путе 4е Непагез & 23 
КИ. МЕ. ае Маама. 387. 

Асауто — Сате. 188. 

А!сатара (езр.) — с.Мези оп {оме- 
геззе (аётуё 4е ГагаЪе). 6. 

Аауге Вауатев 147, 148. уоу. 
Пана Вауаей. 

Аере— Лер, ргоргешепе 4 НайеЪ. 
2. Уоу. Наар. 

АПездишег — А1асвекегЕ, УШе зИлбе 
ртёз @ез зоигеез 4е ГЕпрьгайе 
отмена]. Ей геуепаюё С1ау о 40 
раззег 4е Ноу раг А1Ласвекегь, 
Катз (Ап! ап?), Таги, 15рёг ес. 
378, 379. 

АЛехавёге. 175, 225. 

Аехапагта, е] геупо де А1ехалда— 
ГЕвуре. 26, 29, 31, 41, 75, 
177, 329. 

А1ех$ 1У — С1. Опеех. 

Места, уШе @’Езравше аа Ъога 
ди 46той 4е бгаКах & 8 КИ. & 
Гоиезь 4е бига\аг. 6. 

АПБей, 222. 

АНешё? — С1. Агем. 


2:* 


429 АШ — АМ@ 


АПшба, — Зиг 1е Бога зербепёопа] 
де ГАгахе, & Гез6 ае Маквиеве- 
уап зе (гоцуеп, зиг ип госвег 
&еуб, 1е3 гшшез Фа сНАфеаи (763 
соппи @АНпа}а (апотеп ЕгпадаЕ) 
рез раг Типошг еп 1387, С1а- 
У]0 еп аЙапё 4е Маси А Ноу п’а 
ри арегсеуот чие Че 1ош се 
сЬМеаа & ралеВе. 162. 

Аиине?аг — С1. Арпипесаг. 

Апипесаг — Аоипегаг, уе @Ез- 
раяпе зат 1а сбёе 4е 1а Мёаиег- 
тапбе ргёз ае Маава. 7. 

АНо1050. 343.. 

Аша@, 7оНеп Ашад. — Авшед Пуе- 
1ат ПЕВаю!, 91 тбопа зиг 1а 
рагЫе ос Четизе 4е |гап, ге- 
за @е зе зоптейге А Типоиг. 
Аргёз ауот реги еп 1386 за 
сариа]е ЗаМаша, её еп заЙе 
Теьг1/ её Вас4аа, П 5епйшь еп 
Евуре; репфап 1а виеге 4е 
Типопг 4апз 1ез ш4ез И геупи, 
зе ГогЫйа 4е попуеаи а Васдаа 
её за ауес Кага-Уоиззопё ип 
4ез зопуегаи$ штсотапз еп Аг- 
тшёше. А Гарргосве 4ез ‘гопрез 
4е Типоиг Пз з’епйигепе {юз 
Чепх её зе те{астётепё апргёз ап 
зиНап Ва)а2еф, се аш {16 роиг 
Типошг пп 4ез рг@ежез 4е за 
Бцегге сотиге се аегшег. 162. 

Аша! — 01. МаНа. 

Аша2ова$, 334, 335. 

АшЬго$10, 102. 

Ашта — 1е зай Моцгаа Т. 
(1359 — 1389). 147. 

Ашои-Обт1а. С1. Взашо, У1ааше. 

АПеВО, Апсвоз, Апеез —Чапис — 
розйЦоп. 200, 346. 

Апеоу — АпаКВир, уШе & Гоцезь де 
ВаКВ. 219. 

Аваг!ео)а, — Рецё-б те озё-се Епае- 
таь-кав. 296. 

Апзога — (1. Апоати, 

Апбиг! — Апоога, апс1еппе Апсуга, 
уШе 4е ГАзе-Мтеиге, зиг ип 
ай шетё Чи Пепуе Залдана. Та 


АМТ — АБВ 


Фашеизе БмаШе 4’Апеога `дапз 
1запеПе Вафа2её фошфа аи роиуойг 
Че Типоиг, ешё Неи еп 1402. 3, 
146, 147. 

Апе-по — Апётйо, Пе 4е ГАгсВ- 
ре!. 25. 

АпйшНо — С1. Алёе-о о. 

Апбоема. 57. 

Ап@рхага у. Рхага. 

АпЁрзага — С1. Апархага, 

Ади, Аисипе 10са6 ой зе топуе 
1е 1ар1з Тахатр её ош 1е пот 
тарреПе сей: 4`Адшу1, п’ 5 соп- 
пце 4е поз ]00гз. 313. 

Агабез — С1. Агаев. 

Агагай — С1. Та тошайа 4е! атса 
4е № е. 

Агахе — С1. Соггаз. 

Агер!е!а0 — 1е Чисвб 4е ГАгсЪ:- 
ре! ча! ех5а 4ери5 1е сош- 
тепсешеп{ 4и ХШ зан’ 1а вв 
ди ХГУ ее. С’езё ГИе а4е Ма- 
х05 Чи! 1е сошрозай ргезаие & 
еПе зеще. 25. 

Атеи — АЦси@1, ипе 4ез Пез [лрам. 
18. 

Атшеша, Агшеюа Па шауог. 150, 
152, 155, 369, 376—380. 

Агшеша 1а, аМа, 145, 163, 338. 

Апиеша 1а шепог. — [е гоуаате 
ФАгибше, оп гоуаише 4ез Вазта- 
И4е$, {огтё Че Гапе1еппе Агшб- 


ше. 2. 
Аттев0, 378. 
Агтев!05. 119, 138, 144, 149— 


151, 153, 155, 158, 162, 163, 
166, 328, 377, 380, 384. 
—  Са5зИШо @е 10$ Аттеп!0$ оц 
СаБо 4е 105 Саштоз. 47. 
Агга20п, геу 4е Аггавов у. оп 
Редго. Уптеу 4е Агтароп. 10. 
Агтап — 01. ды 
Аггачи!е]. 383. 
Аггау? — ат-гау2, е1-геух (азвпаа- 
Чоп 4е { Чеуап 7). Веуг—регзопое 
аррамепапе аа засег4осе её доп 
18 сЪатае езк 4е уеШег зог 1а 
ргоргей6 её ]а збсигиб 4е 1, уШе 


АВЗ — БАС 


2115 чае зог 1а шога!ё 4ез 
ваъИаи. (КВапукор Описаше 
Бухарскато. ханства. р. 191). 211. 

Агушра — Еглирмал, апаепие са- 
рие 4е ГАгтёше, Атзепка 4е$ 
Агшёшепе. 2, 128,129, 131, 135, 
138—140, 142, 145, 149, 150, 
376, 377, 380, 381. 

Агташиг, 114. 

Асегой — Ег2егошт. 2, 
379, 380. 

Азшага — С!. Глпега. 

Азрего оп езрега, шоппале омеп- 
та]е. 140, 149. 

Азри — Т5рг зиг 1е ТевогоЪ, эл- 
с1еп брег. 382, 585. 

Азри(еша — соштбе 41Тзри. 383. 

Аззагее — ргораешепе ип 4е$ 
пошЪгеих «Низзагесв», с’езё & @1- 
те «сЬМезих», рагзешёз рагоце, 
368—370. 

Абепса!а — рещ-@хе Зат-сайа, $1 
Роп сопз@еге 1а 1осаё (у. РАЧаз 
Ае К!ерег@). 184. 

А10$ — С1. Мошезюопт, Моше Зап- 
со. 

Ащипап. — Се пош {№ решзег & 
Ат: (Ау{оу 4ез Стесз), сереп4апь 
1е зепз Чёзшите Кагз. 869, 579— 
381. 

Апиие — Ауешс, соМеаи аи 514 
4е Наззат-Ка]е, оп П)еуап-Ка18 
еп ‘иг; ап)оига’ и Ау1а. 2. 151. 

Амеепа, ‘отге 4е Аусепа. 9. 

Аура, Ауее — С1. Апьаие. 

Атоу, 1а шег 4’Азоу — С1. шаг 4е 
1а Тапа. у 
Варахецие оц Вахашрее. 185, 186, 

351. 

Варега. Оодие 4е Вафега оп Чидие 
де ЭфегИс. 17.` 

Варующа. 2, 172, 183. — 
з014ап @е Вафуоша. 27, 28, 
144, 162, 170, 188, 255, 365. 
Г.оз ешфздайогез 4е] зо]4ап 4е 
Вауюшща. 163, 186, 213, 229, 
244, 322, 324, 343, 355, 374. 

Васи. Е] шаг Че] Васи —1а шег Саз- 


150, 369, 


ВАО — ВАБ 421 


р1еппе. Зиг 1ез сатёез гиззез еПе 
5’арре!е аизз: Па шег 4е Васи 
(Бакинское море). 177, 130, 225, 
231. 
ВафаКсвай — С1. Ваха. 
Вазо= Васшая, Вавша, Вавшо— 
«агат Мопуеаи» Свёг6{е да, 4апз 
зоп Ывюйе 4е Тыпаг-Вес, её 1е 
зиЦап ВаЪег, Чапз зез тётойтез, 
рае 4е разеигз ра]а18 563 
Вотз 4е Зашагсап4е, 4опё 1ез 
пошз сошшепееп раг 1е то 
«ас» = (дата); та1з ацсип 4е5 
пошз 4’ шепйоппеле пе сог- 
тезрои@ ехасбешетё: А Вавто. 
Сьбгедат рае серепдале ип 
: роцуеам ра]а1з, залз 1е поттег, 
Чи Фа раз отапа её раз г1еве 
Че 1ез алутез. А 1а #е 4опове 
Чалз се райа1з фагепё туз, аи- 
1, 1ез ашфаззайеигз епторёепз, 
рагседие «1ез саззез (рей аш- 
та], этоз сошше ип агали Фогве, 
401 сошф зиг 1а зирегвае 4е 1а 
шег) оп аи53! 1епг расе Чаиз 1а 
шег» (Н1з. 4е Типаг Вес. УТ, 
св. 94 р. 179, 180). 261. 
Вапайиг — Бошше уа]еитгецх, В6гоз. 
Еашуаи6 аа шо{ газзе богатырь, 
Чбу1у6 4е се шёше Бава@иг. 263. 
Ва]а2е1 | — С1. А1\Чауге Вауа2еь, 
Вауасею, Вауз, Пат Вауаеи. 
Вайах{а, ‹рауз ой Гоп (тоцуе 4ез 
га15 (Байахез)».-—С’езё запз 4още 
Вадаксвап, ой, сопние оп за, И 
уаз 4ез шшез 4е газ. Матсо 
Ро!о пошше Вадаксвап Ваазса. 
312, 313. 
В@ае, 172, 183, оц 
Ва!Фаз, 2, оп ев 
Ва1426, 361, 364.—Вав4а4, ризе 
раг Типопг 10гз @е за зесоп4е 
сзлпраспе еп Регзе ев 1393; ге- 
ргве аргёз 1а тбуоМе @’АВтеа 
Пуе]азг её ахгаие еп 1401. 
ВаК®. — 1е шо Уаед да 1еме 
езраспо! езё ргобаешепе пе 
{аще Фбегииге ов’ алтргеззюл. 


ЧА - 


422 ВАК — ВОВ 
Та 1еге е а ри & те ргзе #ас1- 
ешепё роиг й 1е$ 1егез © © В 
зе ргопопсеп$ еп езраспо! 4е Ша 
шёте шаз!дго. ВаШКЬ Ёи рг1зе её 
абтийе раг Титоцг еп 1366. 
223. 

Ваграго$, зегга 4е ВатБагов — 
тошаспез 4е ГАЙ1Чие зереп- 
фопае. 6. +: 

Ваги(е — Ваути(. 29, 79. 

Ваза — Возёзли, уШе зиг 1а гоше 
4 уа 4е МесЪВей & Т&Ъ6гаю. 
349. 

Вапраг(е], 347. — АЪуега? 

Вахатрес у. ВаЪахедие. 

Вауасе{0, 112. у. Пага Вауаси. 

Вауал1@, уе. — С1. Уаз Сайазе. 

Ваузшаг, — Репё-&те езё-се 1е 
ра1а1з Вас таг. Оп еп шощге 
епсоге апуопга’'В а! Гешр]асетен\, 
257. 

Вауги! — С1. Вагще. 

ВаузИ. 140. у. Пага Вауасй. 

ВепеНео—Пе ргёз 4е 1а сбе шбг1- 
Фопае 4е 1а Могёе. 23. 

Вегрема, Могох @е 1а Вегрема— 
1ез шизипаз 4е ГАЙ1чие, Ага- 
Ъе5 ой ВегЬёгев. 11. 

Ветго — ргораетене Ге 4е 1е- 
го. 53. 

Ча @е 1а5 ВезЧаз. 33. 

Вашо, Уайте— Атоп-Оёга, ГОхиз 
4е5 апслепз. Вашо её Узадте зе 
500 юттёз 4апз 1а ]апсае ае 
С1ах]о 4е А-Ати, сезё а ате 
«Ееиуе Аши», соште ГарреЙеп 
1ез ш@1еётез. 224, 345. 

Восан!, Восаще — Уо]сапо, ипе 
4ез Иез Тлрал. 19. 

Вон асю — сЬМези 
Согзе. 10. 

Вопас, абон. 10. 

Вочшга (е Мата. 36. 

Вогип 40 пигазза,Усу. Вигодо штазза. 
её Вщидо пугазза.— Вогипдо 401 
ге 1е шёше пош чае Вигипдат, 
тепопи6 раг Р1апо Сагрий её 
Чапз |ез аппа]ез Уо]ушепиез. 250. 


мг ГШе 4е 


В05 — САБ 


Воза( — ой &те 1е Виза, Ъ0150п 
Чез Такагез. 279. 

Во$бат — С1. Уазса, Ваал. 

Воиесаи — С1. Мозеп Висеме. 

ВоиКВага — С1. Воуаг. 

Воуаг — 90й хе ВоикВага, Фаргё5 
1а зИиабоп. Га 1ейте у езё рго- 
Ъаешелё пе рах {аще Ф- 
ргезыоп ам Неи 4е 7. Еп се саз 
Во)аг 5е ргопопсегай еп езраспо] 
ВоКВаг. 344. 

Вгата, Бгатайа — Ргаззёе, тезиге 
’6епаце, сотгезропдан & 1а 10п- 
сиеиг дез 4еих фгаз 64еп@из, с’езё 
А 9 те 56 рез епуйтоп. 14,300. 

Вгизза — С1. Витза, Уитзса. 

Вие]0. 209. Зегай-се АЪащ-аЪаа? 

Вигойо пигазза, у. Вотип4о её Ви- 
4140. 284. 

Вигза — Вгизза. 306, 376. 
Уигзса. 

Ви(и@о ш/тгазза, 362. 

Сарафеа, <зешпеиг Чи св еаа Са- 
Часа». 125, 126, 128, 129. 

Саво Хао — сар 4е ГАзе-Мтец- 
те. 35. х 
Саргега — иле дез Цез Ва]багез. 9. 
Сага — Кафоцерав, уШе за пога 
4е №МеваБоиг. 5347. (у. 1а саме 

Чи Тиатацезаю гиззе 1878). 

Сафаса — сЬ4еза заг 1а гоще де 
Теёзоп4е & ЕгишеШао. 124. 

(Са; — Сафх. 5. 

Са{а—Тьбодоче 4’апдопга’Вит. 106, 
179, 231, 342, 385. 

Са{аге$ — сайгез. Се пош зе Чопае 
А 1015 сешх ди п’аррагйеппене 
раз а 1а гейоп шизаНтапе. Са- 
йг, сауег, саоцг ес. = шЯафе, 
тёсгвапй. 369, 370. 

СайаЪ ма, 22, 23. 

Саайау-хедие, — зо впеиг 4е Ша 
заЦе 4е Типоиг. 239. 

Са!ашо, Пе Че 1а зеевеите 4е Вво- 
4ез, ргофа еше СаШпоз. 25,33. 

Саарагаа, 7эарагаа. — Зегарегав 
(регз.) = “еам. 272, 276. 

Са ито$ — С1. Са]ато. 


Уоу. 


САГ. — САМ 


Сайпагш оп Сойпатш — ацдоцга Ва: 
1е уШазе 4е Загшай, алге!18 
Зигтаг: её ЗаПпалт (46#5ит6 Че 
Зить-Маг! = 86 Мак). ЗагшаН 
бай (тёз решр!6 её Югий6 аи 
ХШ её ХГУ яё@е. (©=8; сот. 
раг, сойа==зоёга). 153, 154, 338. 

СаюНии! — С1. Сайопито. 

Сающшо — Пе 4е СэоЙпии Чалз 
]а, тег 4е Магшага. 49. 

Са1оуегоз. 66. 

Саша — югегеззе шассез\Ые ай 
зид 9’Етитевап зик а муе сап- 
спе 4е ГЕпрьгае. Га, гомегеззе 
Сатах з’арре!а& Ап 4ершз |е 
ТУ азашаи ХГ зее, таз ПИ 
ле {аи раз 1а сопопге ауес 1а 
уШе 4а шёше пош А Гоцезё 4е 
Кагз. 140. 

Сатраее — Квап-раНо, «уШе гоу- 
зе». Аш! 5’арре!м6 Редшт 4апз 
РАзе Сештгае. 332, 333. 

Саш!50пез, — №ез4-се раз 1е шёше 
оБуеё ие Гоп 46 иамб зоиз 1е 
пош 4е «сапза», с’езё А те 
Гваб6 Че сцегге чиЁ зегга @го1- 
{ешелё 1е согрз? (Оисадве, 6108. 
шед. её шШЁ. 1а4. П. р. 57). 916. 

Сашосай — Кписа, КиаКВаЪ, бойе 
4е з01е, Ъгосать (15. сатосабиз, 
сатозса{из, сатоса). 176, 189, 
196, 205, 207, 220, 222, 224, 
228, 246, 263, 264, 968. 

Сапае!ог, св Мези. 28. 

Сайо ош байоп, ешше ргшерае 
4е Типойг —КВапут, с’езё & @те 
зопуегаше. ЕПе 6% Ве ап 
КВап Казап её зоеиг 4е Г6пиг Ми- 
за, её а рг1зе раг Типойг 4эалз 
1е Вагеш 4е Гёши Низзеш. $01 
угал пош #6 Зега1-Мис-Квапуш; 
оп Гарреа епсоге Мертерапва, 
с’езё а те «Мепййбатще». Боп 
815 СваБ-ВоокВ #6 ра Чата 
зпесеззеиг 4е Типошг (СЬбг6Геа. 
Ныюше 4е Типиг Вес ИП, св. 24; 
1,61. 26). 241, 256,266, 275, 280, 
282, 293, 296, 304, 305, 819. 
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(Саг, шошаспев. 189. 

Сагабапзаса — сатауапзегат, 217. 

(Сагафацие, Сагабачи? оп Сайага- 
Рачие — Кага) ат, сопёгве знабе 
етиге 1ез ешфБоцевигез 4и Коиг её 
4е ГАгахе, Чапз 1аацеЦе, ап за@ 
Че ’Атахе, 4апз 1а ерре 4е Мои- 
зал, 165 Моп0]$ её Типоцг а1- 
шаеп& & раззег Г№уег. 29, 129, 
142, 354, 355, 358. 

Сагаоюшаю, —Се 4016 б\ге 1е шёше 
регзоппазе, аце Нашшег шеп- 
Иоппе з0из 1е пош 4е Кагашап. 
(Нашшег, безсыеве 4ез Озшап. 
Весвез. 1. 346). 376—373, 380, 
382. 

Сагауапа — сагауапе. 176. 

СагеПапо, — Та {юг 4е СагеПапо 
ргёз Че ба@е Ига зоп пот рто- 
Баешеп$ 4е 1& реше гмеге 
Сати Йало аи! зе ее 4апз 1е 
ое ргёз 4е @аё&е. 15. 

СагИ 7оНап — КВаШ зааю, рей(- 
#3 Че Тиаопг, го ёте Яз 4е 
Мигап-свав, 456 4е 21 аз & 1 
шогё Че з0п этап4-рёге. 188, 
281, 362, 363. 

Сагр! — Сафу, ашоига’Ви: Кегре- 
Тятал, рог еп Аз1е-МПпеите зиг 
1а шег Молге. 98, 102. 

Саггаеа — саггадие, езрёсе 4е па- 
уте, Гогё изИё еп ХГУ, ХУ е 
ХУГ в. (а Агсвво1оме пауе 
П. 211 её зи1у). 5, 7, 11, 17— 
21, 24, 26, 28, 29, 89, 90, 
97—103. 

Саг(асепа. 7. 

Сагто Тошаю 01&1ал. 322. 

СазтовЙ — КазЬт. Га гоше 4е ге- 
юиг пе разза раз 4е Сваваг!са 
ра’ Заазаба, сошше 1а рге- 
п1ёге, ша раг КазЬш; С1ауЦо 
гедоеий ргобаетени 1а ргепиёге 
тоще аи пога 4`АЪЪаг. 351. 

Сазатеа — Сазашоция. 112. 

Сазбащони! — С1. Сазашеа. 

Сазйа. 3, 4, 27, 102, 248. 

Саапез, 10. 


ал ое ЫЮЬ 
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Са(ашиа. 7. 

Сааб, пусег ав 4е См — 
зежпепг @@ло!з Леди Сбайавю. 
Зов рёге Егапсо1з ауай 6ропзё 
1а Ве ае Гетрегеог Апагошсиз 
1е ]еппе. (Раш. Вуз. 239). 38, 
41. 

` Саау — 1а Сыше зерепыловае. 

178, 179, 252, 267, 316, 329, 
331—335. 

Саххез. — Зеюп КвапуКо# (Иранъ 
587) И зав 1е1 4ез 4егу1свез. 
Тез Тигсз её 1ез Регзапз, ай-И, 
арреЙепё 1ез ргётгез стесз © 
агтёшеп$ «КесшеНе». 151—153, 
218. 

Саугеб, — №езёсе раз ГаМёгайою и 
10 «КВо4]а» аш @6зете, ашят 
Чле 1е пош 4е «з614», 1ез Чезсеп- 
Чалз 4е МаБотей. 318. 

(а7а,—уШе зцибе ргёз 4и 1ас Опг- 
пиав. 165. 

Сепав — Зпипал, ипе 4ез уШез 4и 
рауз соппа $015 1е пош 4е Коп- 
11013, 411 а ПОашбал ропг сар!- 
2]е. 349, 350. 

Сета! — бюйе Че зойе шёз йпе, 
Оп сгой аще се 110 у1епё 4и шой 
атафе «сепда», ди еше пп 
{е0Шеф оп ппе 1аше 1гё$ пипсе. 
(Оисапзе, 103$. ше4. её 11. 124). 
78, 79, 81, 168, 177, 327. 

Сети, 5. 

Сепеигюпа — реоб &е Ге 4е бап- 
фот. 25. 

Сер{а — аобеп пош 4е Сеща. Оп 
1е сгой абмуё п або Зерет 
Егмез. Ге пош отес Че Сеш»ь 
вай ’Елтабе)фос (Оае1опатю ве- 

овга?. ебаа. ыэог. @е Езрапа рог 
Разсиа! Ма4о2 УТ, р. 380). 6. 

| Сециезапа — Заашзараа,  уШаве 
ЗИ зиг 1а гоще еше ЗаЦаша 
её ТёВёгал. Та гоше раззе раг 
Зат.Кайа (А1епса!а), АЪраг (Ниаг), 
Зачизараа (Сеацезапа), СВаБаг- 
сап её ТёВбгай (уоу. ГАЧаз 4е 
Юере»®. 184. 


СЕФ — СН 


Сефи!о — реш & ге РИе 4е Сашо, 
зрраг(епав аах Сус1а4ез. 24. 

Сегазоше — С1. бизтНопда, 

Сегейа. 10. 

Сегхо — С1. Се? 

(егпе — Пе ргёз 4е 1а сбфе пёта1- 
опа]е 4е ]а ргезци’е 4е Мотёе. 23. 

Се — решыёые Ге 4е Семво, 
Рапс1еппе Суега. 23. 

Сеша — С1. Сер. 

СПасаау — П)уабаа1, (то 6щте 815 
де Теле! т-КЪВап. 242. 

(Спаса(ау, Спесайау, Спаса(ауз—1ез 
П]асайат, ипе 4ез физ фагдиез 
91зрегзбез рагии 1ез апйгез. 4, 131, 
140, 151, 163, 202, 209, 217, 
213, 920—299, 239, 237—239, 
241—243, 322, 323, 358, 359, 
362, 365,366,368,376, 380, 381. 

СВапаг!еа—С1. ХаБамеа, ХаВагсап. 

СВай-ВоикВ ш!г7а — С1. Хаъагос 
ш1тазза, Нагос п!газза. 

(Пареше$ — Теваращу, иле 4ез #&- 
шШез бигцаез. 129. 

СВагсаз, — ТовоеЪ12-КВап п’ауай 
раз 4е 815 4е се пом. 242. 

СПазе! шогае — СЪмеацшогала, 
Пешепаюё 4и шатбева] 4е Вопсет- 
сащ. 75. 

СПа{еаптогав@ — С1. Свазе! то- 
гже. 

СНалуса@, 166. 

Спаузсай оп СВиубеай — зезипейг 
Че Смау. Сибг6ед@ат ГарреПе 
Тарсиз-КВап (СЬбг@е4. Е1юте 
4е Типаг-Вее, 1. св. 70 р. 428). 
252, 953, (уоу. Тапеиз). 

С№ртге, геу 4е Сшрге. 16. 

Сигшапо! — Кг Мапае=го! Ма- 
пие! — Гетрегепиг 4е Вузапсе, 
Мапие] Ра16о1о5ие (1391—1425). 
Зоп броизе 5аррезй Н@ёпе ов 
Ттёпе, её 3е5 #15 ай азз1зиетгеги & 
Гал@ешсе 4ез атаззадеаг$ 4?’ 5- 
рарпе, 64а1епё: Леап, ТЬбобоге её 
Апагошсиз. [е$; рогам: 4е сез 
ста регзоппавез 4е 1а аШе 
ппрёге зе 4гопуеп( 4апз 1е ге- 


сво — с! 


спе тапизсги @ез оепугез 4е 5%. 
Певуз ГАтбораейе, епуоуб раг 
Гешрегеиг 'Мапие! еп Ёгапсе, 
балё 1е с1ойте 4е 8%. Оепуз. (Ои- 
сапее, Раш. Вузалё. 243). 84, 86. 

Спораша!аса — {ешше 4е Типопг. 
Събг6Ёеа@ш 6стй зоп пош Теве]- 
рап-Мшс-Ака. (СВёг6е4. Н1вюге 
де Типог Вес, У. св. , 64 р. 80). 
296. 

СВг5 бала, Пе. 25. 

Спиузсап — уоу. Сваузсал. 

Сипега, — Сейе Ваше со#иге Ф’иап 
роз бпогте @4ай, рогёбе рах 1ез 
Хеттез шо#0]ез её (агацез 4е 
{ошез 1ез с]аззез $1 1а огише 1е 
1еиг регте& а, ЕШе 5’арре!зйё еп 
100150] «фобак», её еп Киев 
«зааке!6». 295. 

Сипезаи! ое — Затагсап4е. [ле5 ш1з- 
юопалгез свгёНепз Ча  шоуев 
асе арреЙешё Зашатсаю4е «Се- 
п1запапь. Тез уоуавецг$ №101 
етр]оуепё 2551 Чие]аие#01з 1е 
пош 4е «З1е-ш1-52е-Каш, оц @4е 
«Зап-в2е-кКал». Оп 4е5 уоуазеийгв 
11018 ехрНаце се пош ргезаие 
4е шёше чие С]ауо. П ай ашги 
здолйве «уШе ФегШе», её дие ба- 
шатсапае а геси сейе арре|НаЯоп 
А сзлзе 4е 1а {ег 6 4и рауз 
епугоппат, «Зет!» еп биге уецё 
те еп еЙеЁ «агаз, Геге» (Вгей- 
зеппе ег, №ойсез оп Ше ше@!- 
аеуа1 сеостарву ап@ }№1540гу о# 
Сетита] ап@ Уезегп Аза, р. 
163, 164). Палз 1е5 аппаез 4е 
Сопёа Ме бешфаё (агтёо.) 4ч 
ХШ чее оп Ш зизя аие 
«Зшетап4» уецф те «уШе ятаззе, 
1егШе». 327. 

($1 — Сежап. 239, 240. 

С5егпа де Мапошее — 1а сйегпе 
4ие 4е Мавошеф, Чай зе #1зай 
тешагиег еп е#её раг 1а, Без 6 
ехтаоташате 4ез со!оппез (Ои- 
сапе, Сота. съмзМала Т, р. 
98). 86. 
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С1а\ 0, Кау бопешех 4е С1аузо. 4. 

Сова — парре, «зойга» еп фабате. 
150. 

Сотрайо, —11 ш’а 646 ппрозз Ме 4е 
сотргепаге 1а э1тйВса@оп 4е се 
тое. 99. 

Сопзегуа, — Оп арре!мф сопзегуе 
ип пауте оЪеё Феп ассошра- 
зпег ип алцге рошг 11 рг@ег 
зесоцгз еп саз Че пёсеззН6. (у. 
Та]. Атсвво]оме Мауме Т, 369; 
П, 501). 26. 

Сопубапсе — С1. бозбапха. 

Сопзбапбпор!а — Сопзапёпор!е. 38, 
40, 42, 45, 49, 50, 59, 74—76, 
$4, 87—91, 94, 96, 106, 108, 
139, 146. Уоу. баго!, Нйро@а- 
то, еза, Мопазего, Тгареа. 
Е Етрегадог 4е Сопзёап тора. 
38, 39, 43, 50, 51,52, 76, 84, 93, 
108, 117, 145, 147. 

Согапх. — Зегай-се Тосбаписве? 
166. 

Согееса. 10, 386. 

СотИа — апсеппе Гог{етеззе 4е Со- 
таПа, апоигВи! еп гатез. Сар 
Кеге!-Вопгоци. 115. 

Согов — уШе 4е 1а Могбе. 23. 

Сотга$—1е Яецуе Агахе — б0и-Аггаз. 
(КпапукоЕ, Иранъ 538). Га 16ееп- 
(е гиззе арреЙе ГАгахе Курская 
рЪка (Згегаеуз Е, Хожеше за три 
моря Аванася Никитина, р. 5, 6). 
152, 153. 

Спагаса, 37. 

СшШетаха пигазба, а03 Сишаеха 
шр’азза — ргораете боша- 
тап-свав пигга. 351, 365. 

Сшта!еха ш!га$за у. СШетаха ш!- 
газза. 

Соген5ал — Копгаал. 

Сшг1о. 384. 

Сизавапа — Кизасипап, аа пог 
ЧОпгимаЪ заг 1а томе 4е Тема. 
166. 

ашазсо,—Пашаз, рг15 раг Типойг 
еп 1401. 2, 29, 144, 177, 194, 
296, 327, 330: 


ЗАРЕЗАТЬ 367 РРР 
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Вашосап, Вашоееп. 193, 194, 349. 

Паграше, 15 согее 4е Дефець, айе 
Роме 4е {ег. 2, 231, 232. 

Ваго. 175. 

ЭеНез(е— Пе, рг!5е раг Типоцг еп 
1399. 290. 

ВеШатаиеше — С1. ПРешатаиене. 

дей агцие(е — Де атацее, апуоцг- 
Фви: ОейБара (КВапуКоЁ, Иранъ. 
587). 151. 

Эеш!е (1а5. анаНиш, Чи тес 5% 
«оц Ме» её рлтос «НЬ) — езрёсе 
Ч’6юйе аззех 6ра1узе, ргоргешеви 
ай вфойе 4 допЫе #1, П у аумЕ 
21531 4ез б"йлёнит её отйит (Би- 
сапбе, 61055. ше4. её 11. 124). 81. 

Эегреп!—С1. Паалие. 

Веггега, Пеггоса—агиса (топе.), 
сВеЁ пе соптбе оп 4’ипе уШе, 
171, 375. 

Эезраг(е] — 1е сар Эрате, ехёг6- 
116 Че ГАЙ1аие А Гепётбе ап 
Чбтой 4е СтЬтаНаг п сбё ае 
Госвап. 6. 

ВНеоНасала. — С’езЁ реиё- ге 1епош 
4е Тичие]-Квапут, Фетше 4е Т1- 
тшопг, Не 4и КНап 4е 1а Мопооне 
Созег Сода Азеп. С’езЁ еп з0п 
Воппеиг цие #16 сопзёгай 1е ра- 
15 ОИсиева (Н1зё. а. Типаг Ш. 
СВ. 70. р. 425). 296. 

О саха оп ЭШсауа—ОйЙсисва, }аг- 
41 её рай 4е Зашагсамае. 
Г/епагой ой @ащ се ага зе 
шошге лаз4и’А ргёзепе. 256, 264. 

Ои!Ше — Пбтёгиз, ргббевааие а 
1гбле 4е Вузапее. СЛауцо пи 
4оппе 1е пош 4е Обаёназ рго- 
Ъаешепё раг еггеиг. Т.е пеуеи 
4е Гешрегеиг Мапие!, Хеап, 813 
4е зоп Ягёте Апагот из ды #16 
Ч6з16гИи6 раг зоп рёге, Ува 
тёуо6 сопые зоп оп@е, ша 
аргёз $’@ ге гвеопеШб, И гесис ]е 
{те Тешрегеиг её гопуегпа тё- 
ше Гешрие репдапь 1е уоуасе 
Че Мапие] еп Егапсе. А зоп геюиг 
& Сопязиипоре, Мапие! епуоуа 


МХ — ЕШЩ 


оп пеуеи & ГШе 4е Г.етпов. 
Риз (аг@ Теап тесий еп роззез- 
3100 ]а уШе 4е Тьеззаотаие. Ге 
пош 4е Обибчиз 1 рогёб раг 
ип 4е5 {тёгез де Гешрегеиг Ма- 
пие], её О1ау1о 1ез сопюпай рго- 
Ба етете. Те шёше пот 
90116 аи53: аа сташеёше #15 ае 
Мапие], паз еп 1403 се]и1-с1 
п’Май раз епсоге пё (Рисапве, 
Раш. Вузапи. р. 240, 241). 86. 

Оша — э|са4е, у15` полиаб раг Т1- 
шоиг роиг 1е{етрз 4е оп аЪзепсе 
4е Зашагсап4е репа ]а зиегге 
4е зерё апз. 283. 

Вуавайа1 — 01. Спасаау. 

Эуейапзит — С1. Тапеат. 

Вора. — оч] оп, апс1еппе шоппаге 
Ч`Езразле. ез Чоаз гене 4е 
уеиг О 6геще: Фипе разбое, 
4е чизте р150]ез её шёше 4е 
стапапе р150]ез. Оше сеа 1а 
уз1ешг уамай ауес 1е етрз. 120. 
(РегопсВеузК1, Метроломя). 

ВогзапеВо. — Зоиз 1е пош ае 1а 
УШе, | {116 решё-&е сотшргепаге 
1 е ргшее 11-шёте, по{аттеле 
Теншеы 2 - Кап. Ап 1етрз 4е 
Тентеня Й пу ауай раз де уШез 
еп МопвоНе. 242. 

ДогИе, 125. 

Оо, Уоу. Тгез. 

00$ саз{е0$, рогё 4е ГАз1е-Мщеиге 
заг 1а шег Мое. 110. 

Эивецие, уШасе ап Бога ап а6- 
{той 4ез ОагдаппеПез. 47. 

Писа40. — Та уз1епг 4е сейме шоп- 
пе 61ай аиз51 уат6е дие сеПе 
4е 1а доЫа. 311, 327. 

Е@Иу — ЕФстеу. 337, 340—845, 
360. 

ЕВ Ча — решё еше Тадуг, зНаё & 
Гопезё 4’Агагай. (В ег, ЕгАКапае 
Х. 383). 156, 

Шешм, — ГлехрИсанор 4е се шо 
Чопибе раг С1ауйо езё зазе. 919. 

Шепа, 24. 

ЕНоп, 43. 


ЕММ — РОВ 


Кипасота, 196. 

йоп Еайчие — Нешт ИГ, го 4е 
СазЫШе (1390—1407). 1, 3. 

Еглетони — 01. Азегоп. 

ЕглиеМан — 01. Агэшба. 

Езуецие, — Тебозвы-КВап п’ауай 
раз 4е 815 4е се пом. 242. 


Ебса!иез ош Е5баИиеп, Уоу. се 
Чегиег. 41. 
Ебеатайа — бсатае  (зсагайлит), 


бойе Чепце Ф’6еаай, зресе- 
тепё 4е 1а сосвепШе, её 18$ 
сьёге А сацзе и рмх Яеуё 4е 
сейе сошеиг. 127, 256, 375. 

. Бвеошрой, —С’езё 4е се шоЁ аие 
уешё ргораешепь 1е пош це 
1ез Озшапз Чоппевё & Сопз{ап- 
торе — Т5батош. 89. 

Езеоаг! — Зешатт, [зсидаг 4ез Тигс$, 
зпсеп СЪтузоройз, 41 ехбай 
4ерпз 1ез сиеггез дез Регзез. 91. 

Езрайа — Езрасце. 127, 251, 252. 

Ебрап@аг — ТзЁеп@аг. 111—113, 
154. 

Езрега оп Азрего, шоппме омеп- 
{4е. 140, 149. 

Емаиеп оп Езсабиез — Ше 4е 
ЭаНшёпе, апслеп Ге5Ъ0$. 40. 

Еи(га(е5. 133. 

ЕхашШе, 49. 

еггюг. 206. 


‚ И, шощавпез, 6. 


Ешоз1а — Пе 4е 1а шег Мое, ргёз 
де 1а сбе 4е ГАяе-Мшеите. 97, 
98, 107. 

Игиси — Пе 4е Е!си@т, иле 4е5 
Пез Трал. 18. 

* Иги-Кий — С1. Регезеоце. 
огепа — Е\огепсе. 128. 
Ногепёв, сое. 228. 
Ро! — С1. УгороН. 
Еопа. 15. 

Рогшасо — С1. Когпо? 

Еотшешега — ипе 4ез 
этез. 7. 

Рогпо — Пе 4е ГАгсЫре|, рещ- хе 
Киги: оп Еогшасо. Тошез 1ез 


Пез Ва16- 


4еих аррагНеппепЕ аих Зрогадез 
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её з01& зйцбез Гипе ргёз 4е 
Гаште. 34. 

Егапе0$ — Епгорвеоз. 211, 251, 


260, 263, 329. 
Ргапе!а, 40. 
Егапее$е$ — ЕКтгапсалз. 28, 94. 
Риги? — С1. Еогпо? 
бариу, ип 9ез #8 4е Тевташи- 


КВап. — Оп роигга гесоппайге 
Чапз се пош се! 4Опа64бу. 
242. 


баеа.—Мойа 4е бае{а, алееп Ког- 
ш!апаш, е5 $56 А реп’ 4е 
Ч154алее 4е ба е, ша1$ сопз ие 
азат’а ргёзеш ппе уШе & рагё, 
11, 12—17, 386. 

Са!аба. $е1оп С1ахбо сай 1е пот 
ие 1ез @тесз 4оппален & Рёга.— 
Ай 4етрз 4ез етрегеигз Вузап- 
@оз бааа её Рёга огталете 
пп зеш фапъоиго её рогилеш ив 
зеш её шёше пош —ЗуКё. 91. 

Сарой. 45, 48, 49, 84, 335. 

Са10, сафо 4е ба1о. 23. 

Сапза@а уоу. Наизада. 

багсаша, богоаша, биггаша — 1а 
бботе, ди $’арре!а16 аатетепе 
Соиталзвал. ЕПе фа заБуасиве рахг 
Тыпопг еп 1386. 369, 381, 383. 

байизю — С]. Сыма. 

Сепоуа, 39, 385—397. 

Сепоуезе$. 28, 43, 44, 48, 89, 91, 
102, 104, 106, 109, 115, 114, 
116, 119, 139, 145, 147, 167, 
177. 

бегтапой — ртораМешепь аа Не 
4е Ки-Малой — Гешрегеиг 4е 
ТгвЫзопае Мапие! П (1389— 
1412). 117. 

(таг, 6. 

бошех @е Зайатаг. 4, 191, 20$ — 
206. 

60г2ап0$ — 1ез @богаепз. 383. 

бо${а17а — Сопзбапее, ЯЦе 4е Мап- 
тей СШагатоще. Гапсеюбго! 4е 
МарТез, Гброиза ропг оЪё & за 
шёге, та1з аргёз @х-Вой 11015 
Четапаа 1е @уогсе. Ге ргщеже 
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4е се @уогее а зе1оп 108 пп, 
]а \е 46зогаопиёе чие шепай 1а 
ш&е 4е Сопзёашее, уепуе 4а 
сопие Сшагатое; зе1оп 1ез ал- 
тез — Гапсе!0ё пе 1е 4етап4а 
дае рагсе да’ амай Чбрепзё 0 
се аще за {ешше 141 ауа6 аррог- 
46 еп 40% её пе усумё раз эа- 
сил шётбЕ еп еПе. Раз (ага еПе 
зе шама еп зесопфез посез. 16, 

(теб. 24, 47—49, 95—97, 145, 
147. 

6116505. 22, 34, 46 —48, 
108, 120, 122, 138, 139. 
биЙап — це 4ез гба!опз зербеп- 
1опайез 4е 1а Регзе ам 50. 4е 
а шег Сазреппе зиг 1е 4еИа 4е 
К151-Опзёле. Ге би|ап #6 з0%- 
113 раг Типопг еп 1386. 2, 

177, 180. 

битИопёа — решё-б ге с’езё 1е пош 
ша| Чгапзеги 4е Кегазоп4а ой 
Сцегазоп4а — Сегазотце. 115. 

ито]; е]1 биго1 ае 1а бтесла, её е] 
Сто] 4е 1а Титаша — с Меалх, 
Гор зиг 1а се еигорвепие, Гап- 
{ге зиг 18 с6%е амайчие 4е Воз- 
рВоте. [лез гшиез 4е сез сь&еалх 
5016 соппиез шайцепапё $013 1е 
пош 4ез сВ\Меаих #60015, Из зе 
{гопуеп6 4аоз 1а ратие 1а раз 
тоне Че ВозрВоге. Аи (ешрз 
Чез ешрегеитз @4е Вузапее Из 
Ч6{еп4аетё 1е абтой. Ргёз 4ез 
гашез зе {гоцуепй & рг65епф депх 
сЬМелих сопзёгаЙз ропг ]е шёте 
Ъиб раг 1е заМап Мопга@ ТУ. Пз 
з’арреЦеш Вошш!1-В155ал1 е{ Апа- 
4010п-Ы5зат1. 96. 

бит, 386. 

бигоаша, богоаша, уоу. багезша. 

Найар — л1ер. 188. 

Напеса — Галеса, {апёхае, шезиге 
роцг 1ез стазиз её ропт 1ез {еггез, 
ввме д 3/, Фил Весфоте епугоп. 
327. 

Натое ш!газза, ав: ХаВатое в- 
газза—Сра\-ВоикВ, 1е р!аз феипе 


89, 


НАБ — ШР 


4ез 5 Че Тиаопг, 4006 1а №- 
шШе Ъ6гИа 4и роцуош 4е зоп 
рёге. П ауай 28 а05 ап {етрз 
Че 1а пот 4е Типочг. 207, 208, 
362, 366, 372. 

Назезиг, 207. 

Напсайа, бапзада—Крал-2а48, Ъга 
4е Тилопг, в8ее @п КВап 4е 
КвВотезш. Зоп пош убтНаЫе вай 
Зеуш-Ъеу, её КВап-2аА48, се Чи 
зале ВШе 4и гот, п’64ай, дие 1е 
зигпош. ЕШе 61% Фарога {етше 
4е ОБуерапешт, #18 ашё 4е Т- 
шопг; аргёз за шогё еЙе 6ропза 
Мнал-сВав, 1го18ше #ёге раг 
пойвзалсе, шаз Гашб 4е сеих 
401 тезбиешь еп у1е (Сибгёеа. Н1- 
зюше 4е Типаг-Вес П. св. 11, 12, 
13; У. еВ. 1; УТ. в. 43). 133, 278, 
281, 282, 297, 363. 

Нах — ргоба ешеп& «асве»— Ъоц- 
1оп, зоире. (ВоидасоЁ, Сравви- 
тельный Словарь Турецко-Талар- 
свихь нарЪч!). 215. 

Неае — рецщё-64ге Негаб; саг с’ез 
» Негаб чае муз Сваз-ВочЕВ 
пИг2а, сопуеглеиг 4е Квогаззап. 
362. уоу. Негеу, Ноге. 

Нет! Ш — С1. Хоп Ешу те. 

Негае!6е — С1. Рошогадиа. 

Нега( — С1. Неас, Негеу, Ноте. 

Негеу — ргораетет Негаф, апс1ет 
Ата. 207. уоу. Неае, Ноте. 

Негпаи Запсйех @е Ра1а7лейа5, 3. 

Ни! — репё 6 те Оше. 118. 

Нро@ашо. — Г/Езрройготе 4е Соп- 
эапйпор!е, ГАё- ше4ап 4е поз 
}оигз, осспрай дав сапе расе 
бпотше, па1$ шайиепаюе ез6 %е]- 
1ешепь соцуег$ 4е сопугасио0з 
Ча пе гешегше ие 250 раз 
еп 1опоецг еф 150 еп 1агзейг. 
(Наштег, Сопуапапоре 1. р. 
128). Га со]оппе 4опё рае С!з- 
У0, езё пп оЪбИзаае ай Фап 
зе] Мос 4е стат, сопуег 46- 
тозурвез. П #16 р\асё раг Гогате 
4е Гешрегеиг Твбодозе 1е бтапа, 
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соттае 1е 913е0 Чеих 1ш5егр- 
оптз, Гипе еп 1а шт её Гапёге еп 
втес, ди? зе фгопует{ зиг Ла Базе. 
Тлаите со]оппе, ди ауз!6 1а Гог- 
ше 4е 4015 зегрепёз ешасё5, 
ата: ГадпигаЯсп 465 хоуавеиг$ 
гиззез, ашан аие ГоБ6Изале. 
П ехзай разецгв йга@005 
зиг 501 Огюше. буша ай 
атеШе зошепай апгею!5 е 116- 
рей 4е Оервез р1асб 4апз ГН1р- 
родгоше раг Сопзапт 1е бгапа. 
Тез уоуавеигз гиззез ратепё ал$$1 
4е 1а рийззапее соп]агайуе 4е 
сейфе со]оппе (Сказанйя Русскаго 
народа; Оисапее, Сопзёарё. ебтг1- 
зНапа П. р. 106. буШиз, ИП. сВ. 
ХТ, ХШ). 62—65. 

Ношаг Мтгазза оп Мгазза—Отат, 
Боцуегпевг 4е 1а Регзе, рей{-Я15 
4е Типопг, зесопа #1 4е М!тап- 
став, 406 4е 22 аз & 1а шогё 
4е зоп 5тал4-рёге. 160, 322, 353, 
355, 357—370, 373, 377. 

Нотаг Тобаю оп Товаг. 239, 369. 

Ногатав 7еНап — Низзеш, реше 
83 4е Мавотеф, 208. 

Ногахаша оп Огагаша, 206, 208, 
209, 225, 227, 241, ЗАТ, 369, 
366. 

Ногей! — хбоос: хоборс == рабе, зег- 
уЦеиг. 117, 118. 

Ногае — С1. Огда, Ог4о, Ада. 

Ноге, цегга 4е Ноге, — ргофаЫе- 
шеи ]а зеспеите 4е Нега%, 50и- 
уегпёе раг СБав-ВоикВ. 366. 
уоу. Неас, Негеу. 

Ногие$ — 1а уШе 9Огшая её Ге 
зиг 1адие!е еПе ай, зИибе, & 
Гештбе ди воМе 4е Регзе. С’ез 
Лваи’а се рошё аие з’6епдай 
Гарапаре 4е Ри-Мавошеь ди! 
тешегтай еп 11 ГА{оала$ал её 
1е Вай вап. 291. уоу. Огшиз. 

Ноу — уе ФАегрез}ао аа пога 
41 1ас Оцглиай. 168, 376. 

Ниаг — ргофаетет АБВаг, уШасе 
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Ииб зиг 1а гоше Че Тёвёгап, 
епте биНаша её бадшзаЪая. 
184. 

Ниап — УШасе заб зат 1а гоше 
де Терг12. 172. уоу. Овал. 

Тагаго — ПО}аддегт. Еп аПашё & 
Зататсапае, СауЦо зе айвеа 
заг Возашт (Уазса!), Пуадеги 
(Тасаго), МеваБоиг, МесвЪе4, 
ВаВ, её разза Ашои ргёз 4е 
Тегшеа. Еп геуепап И зе @тсеа 
заг Воикрага, ‘талегза Ашоп 
ргёз 4е 'Гевагалй её епзайе за 
толце и {гасве & {тауегз 1е 46- 
зегё уегз АЫуега (ВамБаг{е]), Ка- 
Ъоцерал (Саба), ебуегз 1е шёше 
Т)а4егт (Забаго), ой И герги 
1е свепут 44” ауа! за 1 апра- 
тауар4 (Саме Ча Тагацезиат газе 
©! 45 сотигбез `уо1зшез, 1878). 
198, 348. 

Лали — Руевапри! г ==«сопаивгаи 
4и топ4е», 818 э1шё 4е Тивопг. 
СОцаза Й падай, Типовг 101 40п- 
па се зигпош, рагсе ди’а1от$ 
«ф0цё 111 гбизяззай», И-П 4апз 
;ез шётойгез. Артёз 1а тогё 4е 
Т]евалешх & Гаде 4е 17 апз, се 
зигпош разза а зоп #15 а16 Рт 
Мавотеё. Раз Чата 1е шёте 
пош 5е гёрёа р1азеигз 1015 Чапз 
1а Бтапеве айпбе 4е 1а фалае 4е 
Типопг. Ац 4етрз 4е 1а тогё 4е 
се дегшег попз уобуоп$ #018 О}е- 
Вапоитгз ап пошЬте 4е 5ез реё- 
етап. (Мешо!$ 0Ё Типиаг, 45, 
152; Сьбг&еа, Н1зюе 4е Типит- 
Вес, П. св. 18, р. 269—271; У1. 
св. 48, р. 301). 934, 288. 

Тапта ш/газза оп Запра пигазза — 
рец{-6 ге Рёпиг Оуерап-сВав, чае 
Тппопг Фоппа рог сопзеШег А 
50п рей-Ё5 Отаг, еп епуоуал 
се @егшег сопмае вочуегпеаг 
Чапз 1е3 гбо1опз оес14ег4аез 4е 
500 гоуаише. (Свёгёед. Назоте 
4е Типаг-Вес, УТ. св. 17 р. 147). 
241, 343, З5Т, 358—363. 


430 ТАй — 161, 

1а7ав шаха — ргобаМешеюй 1е 
шёше Оуевзи-сваВ. 161. 

Ьыа — ше 4ез Иез Ваёагез. 8. 

1еззе. 60. 

1еза: 

1) Защ Зогое—Г6еЦзе Че 5%. беогхез 
& Мапеаое, сопзгайе раг Гетре- 
теиг Соп\башт Мопотадие её 
41: зе @зйприа16 раг за вгаи4еиг 
её за шастйсепее. Г/иирбгаычее 
4016 рае СЛзудо #1 1а сопси- 
Бше Че Сопзапат, З@б6гвва 
Апсизва, аш у #16 ещеггве. (Ри- 
сапее, Совзаш. её ТУ. р. 
124). 73. 

2) баш Зав. — №е56-се раз Гбезе 
её 1е шопазёёге Че 56. Леап Вар- 
$5 аш заррейа «Эбаднии» Ча 
пот Че зоп Фюп4афеиг 1е рабт- 
слеп Эаа1ав. Сай ип шопаз ге 
уазе её м1е1е дай 4оппай, азуе 
А р Фип шИШег 4е шотез. 
(Оисапве, Сопз{алё, св14з4. ТУ. р. 
103). 61. 

3) Защ лай Варйз(а (Зап лап 4е 
1а Р1ейга) — 4о№ бе 1а шёше 
6 зе дпе Ейепие 1е Моувого@еп 
её 1е @ааие А1ехалаге пошшеп® 
«Туап мсве еп П!ющ». ЕШе зе 
{тоцуай ргёз ай ра!а1з 4е Мас- 
папга её 4е Гбвзе 4е 1а Залие 
УЧегое А В1асБегпез. Рагш! 163 
хоуасецг$ гиззез ПИ шу а чае 
Гы 6годасте Зозипе ди! шепйорпе 
«]ез геНаиез 4е 2651$ СВтзЬ 
ашеШе гешегте её 4опё райе 
С1ау1]0. Ебепие 1е Моубого@еп 
тетагаие ие рагшт сез геНаиез 
зе ‘топуе ип газ 4е 5%. Теал 1е 
Тгбзомег аае Гоп аМгие ауес 
егтеиг А 56. Леап Вари\е, {1415 
аце 1е Ъгаз Че сей-с1 зе ‘гопуе 
еп Раезыпе. Сейме 6#15е (91, 
зе]оп Юисапее, ахтай 1е загпот 
чп Неьото») #1 Фюп4ёе раг 
Тьбодозе 1е Сгаю4 её зе 415 т- 
стай раг ипе шастйсепсе ех- 
1гаогфшате. Ратий 5ез огпе- 
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тен зе ‘тоцуай ппе еНегпе, 
сопзаийе раг 1е раблееп Вопив 
её ешюопгёе 4е ЪеПез со]оппез 
(Сказаяйя Русскаго парода УШИ. 
р. 57, 62, 72; ЮОасаюае, Соп- 
зат. сВызЬ Г. р. 97, ТУ. 
р. 100; @уШиз, ГУ. В. 1У). 

Те загпош «@е 1а Рлейга п’ез- И 
раз ипе аёйчитайюн 4е Гарре- 
1айоп роршате 4е семе 681зе, 
«Ргойготе»? Моп 10 4е Г6=Йзе 
4е Васпегрез$ зе {гопуа епсоге 
ип ацте шопазёёге, 4опё 1е пот 
а ри 4опвег палззатее & «4е 1а 
Рейха»: с’ез 1е шопазёге 4е 54. 
Леап Варе ш Рейто, а1351 1076 
соппа; 1215 с’6 6 ип топазёеге 
4е {ешшез (Фасапзе, Сопзбалё. 
ев. ТУ. р.102). 52—55, 77— 
81. 


4) регоеНео —16515е 4е 1а Запие У1- 
егое РечЫёрие, гоп46е раг Гетре- 
геиг Вошаш Агбуге. ЕШе тешег- 
ша цп рогга 4е Гетрегеиг М- 
све] Ра\6о1озце, 4е оп 6ропзе Тв 6- 
одоге её 4е 1епг #13 Сопзбалии. 
(Фисапее, (01036. с. р. 94; 
Кали. Вузашё. 233. Се ромтай а 
ех1546 азаш’А Чшсеп@е 4е 1782 
(Сопзашишадае р. 117). 55— 
61. 

5) Запоа Мама @е 1а Шеззема — 
6&1ве де 1а, Залще У1егее Но4ёзи6- 
ила. ЕШе гемегтай ппе Ппасе 
пытасшеизе 4е 1а Байие У1егбе, 
репие зе]оп 1а \га@ оп раг 5%. 
Гас ГЕуапоб зе, & 1адиеШе вай 
айтфиб 1е пош 4е Но4брабоча. 
Сейе 6Йзе а пабе раг Гт- 
рёгаилее РшсВёме, броизе 4е 
Тетрегеиг Магаен. (Оасавве, 
Соп$. с№ м3. р. 80). Га ргоеез- 
5100 50]еппеШе её 1а 1656ге\ё пи- 
тасшеизе 4е сейе Пшаве оп 
210581 {таррё 1ез р@емитз газзез. 
(Сказавйя Русскаго народа УШ. 
р. 53, 61, 72). 82—84. 
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6) бапеа Мага @е 1а Снегие = 4е 
Тасвегие—6е\зе ае 1а Залиее Узег- 
се А Паспегпез, аш .5’арре!ай 
ашз а сапзе де Гепго! ой еПе 
ай знибе. Оп еп амтфие 1а 
опааНоп & Гиорёгаййсе РисЬ6- 
ме Апкизе. За Фюгте 4е Ъаз- 
Напе йи ршз {агё свапаве еп 
Тогше 4е сгойх раг Гада оп 4е 
д4епх аЪ54ез аих Чеих ©6465, 
(Рисапре, Сопзбапё. свг15е. р. 
83). 76. 

7) $апеа Зорша.— Га Зайце Зорше 
4е Сопзфапюоре фа! '4юпабе раг 
Гетрегеиг Тазйщеп заг Гешр]а- 
сетешё 4е Гапсепие вазе, соп- 
эгийе з00$ Сопубапйи 1е бтапа, 
Чш Фи 1а ргое Фив шсеп@е. 
Тоиз 1е5 уоуавеигв з’ассогаенё А 


1а тесоппайшге сошше 1е 1ешре ' 


1е раз ша]ебаеих © 1е раз 
иере 4и шоп4е, меБе поп зеше- 
ше раг $ез огпешептз та1з раг 
1а даалЫ{6 4е зез геуепиз, 

Тез 4йпепзо0з 4е 1а Зайие борше 
5014 21181 94’ зш: за 1опацеиг ез6 
бое а 241 рез, за 1агвеиг & 
294 р., 1а Валиеиг Че 1а соиро]е & 
179 р., 1е5 ройиз 1е; раз 6]еу65 
4ез уойез 500 & 140 р.; 1е @1а- 
тшёге 4е 1а сопрое 100 р1ед$; 
1а ]атееиг 4е5 пе 1246ге$ е55 
Че 50 р., её се!е 4а пагех— 
28 рез. (Рисапве, Сопзё. св, 
Ш. р. 14, 15, 16, 29, 51). Са- 
у10 Ч чче 1а иипе ахай 90 
раз 4е 1эатвепг; ша п’ез-ее 
рошё шше аще 4'1пргеззоп ай 
Пеп 4е 20 раз, ризаие 1е5 пе 
]а$6га]ез п’ауалепё дие 50 р. 4е 
1агоеог. Сбейе Тащме з’ехрИаие 
{асЙешепё $ 90 64а ес еп 
сеЫйгез 4алз 1е тапизеги. 

Тв] 6уачоп за шШеи 4е Г6езе, 
901$ рае С1Лахуо, а Гашфоп 
апдие] оп шотай раг 4ез дезтёз 
(аз 4ез еих ©0465. Га 4ез- 
спр@оп да’еп Фопие С]ау\о соп- 
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&гше 1а зпрроз ов апе Галфоп 
ба16 сопуег Фив рауШол. (а- 
сапсе, Сопзё. свв. Ш. р. 69). 
Раги! 1ез пошбгеизез те!диез 
Ч зу топуаешь И у атай се]- 
1ез @и рабчатеве Атзёие (Сказ. 
Русск. нар. УШ. р. 51, 60, 100); 
её се 5015 ргобаМешепе 1ез пё- 
тез 400 рае С1ау}о. Г’ипаве 
шиасщеизе Ае 1а Зайие У1егее 
е5ё шепбопибе аи$з1 раг 1ез рб- 
1елшз гиззез (Н1бто@асге Зозйие, 
Ф1асге Топасе) ша1з П зешЫе дае 
се пе 30 раз 1а шёше чи! ез6 
4ёстие Чалз 1е тёей езравто]. 
Т.е Гошашез зиг 1ездиеПез С]а- 
у]о Чоппе 4ез пойоп$ $ реш 
угадзеш а ез, гаррёгень 2351 
]ез уоуапеигз гиззез. Г’ бго1асге 
Зозпие 416 ди’ у а Ч4апз РёеИзе 
4е бапие Зорше зерё ри её ив 
1ас ап Чеззощ$. (Сказанйя Рус- 
скаго народа УШ. р. 52, 62, 
100). 

Аи 4еуапе 4е Гёойве зе 1топуай 
цпе отапае соиг (ай1ит) ешюл- 
тёе 4е 1013 сд4ёз 4е рог@чиез 
зе ]о1тап ап паг фех, аш юг- 
шай 211 1е диаблёше  рог- 
@9ие. Та расе 400ё раме С1а- 
У1о её ГАцкиз6е ди! зе 1гоп- 
уай еуаше Гешгве 4е Запие 50- 
рые. ЕШе 6116 аи5з! епопгёе 4е 
рогиЧиез её огибе 4е сопзгис- 
(01$ шабшаиез, раглу 1ездие]- 
1е5 зе \топуай 1а ша1воп 4и ра- 
лагере. Га звабие де Ретрегеиг 
Зазишей № р]асбе раг ш-шё- 
ше аи Ней 4е сеПе 4е Гешрегеих 
Тьбодое 1е Сгап@, ачапа сеНе-с1 
6 1ющЬёе еп гашез. Ебеппе 1е 
Моузогойеп её ГЫ6гоФасге 80- 
зипе еп рагеп{ ауес а4пигаНоп. 
(Сказаня Русск. народа; Оасап- 
5е, Сопзалторо!з сВизбапа Ш. 
р. 19, 29, 93). 65—73, 84. 

Паго — НПате Пома, райчеев 4е 
Сёпез, 6роих 4е 2ашма, Ве 


ры 


ОЕ пи) — КАВ 


бете 4е Гетрегеиг Мапие! 
Ра1бо1овие. (Рисапзе, Ели. Ву- 
зап. р. 245). 52, 74, 76. 

Нав Ваузе@ оп А!ауге Вауа- 
2е5—1е зиЦап Ва]ахеф Т, зигпот- 
шё ГЕай: (Пашит). П шота 1е 
{гбпе аргёз в0п рёге Мопгаа 
еп 1389, её 6 уашса раг Типоиг 
& 1 БазШе ФАпвога (1402). 3. 
Уоу. АШауте Вауз2е, Ваузй, 
Вауасео. 

1аф!а, Чегга 4е 1а 1пд1а. 207, 225, 
290, 291, 316, 329. 

Ша шепог. — С1ауфо 4опае се 
пот & ГАВап ал, дие 1е$ ал- 
с1епз сопз1А6галепе 31551 сошше 
{зап рагйе 4ез 11465. 2, 176, 
178, 226, 230—232, 288, 290, 
315. 

1рбага — С1. Рахага. 

5ейи. 151. 

15а — 1зсШа, Пе ргёз 4е Гехг6- 
ше зербевиМопае 4и воМе 4е 
Мар1ез. 17. 

Бр! — 1. Азри:. 

Засаге$, — С’езё рещ-ё ге ипе аще 
4’ппргезз!0п ап Пей 4е «пасагез». 
«Масат», тоф 46туё Чи регзап, 
уецё те пасте еп езрасто/. 179. 

ЗасорНа5. 328. 

Заваго. — Уоу. Тавато. 

Запла пигазза, 343, 357, 858 — 
368. Уоу. Тапа пигазза. 

Зегиба!6и. 27, 28, 31, 59. 

Зоамеа — зоеиг 4и гой Гапсеой 
4е М№ар!ез, ди! гёзпа з0пз 1е пот 
4е Теаппе И. (1414 — 1435). 
С’езё ауес ее дие зе фегпипа 1а 
Бгапейе атбе 4е 1а шайзоп 4’Ап- 
оп. 16. 

Зогиша — втайе. Събтёедат га- 
соще чае ]а тайе Раб ргбзепве 
& Тишойт раг ГатЪаззадеиг @и 
зи{ао 4’Е буре & 1а #е 4е$ по- 
сез. 164. 

31105, 292. 

ЗизИщато, 67. 

Казоцевай — С1. Саба. 


КАВ — ГАЙ 


Кагарах — С1. СагаБадие, Сага- 
Ъади!, Сабагарадие. 

Кагатай — С1. Сагао{отал. 

Кагз — С1. Ацииао. 

Ка ш — С1. Сазшови. 

КееН — С1. Чиех. 

Кесшене$ — С1. Саххез. 

Кегей! Воигоии — С1. СогИа. 

Кегре Аша — С!. Сагри. 

КПапуш — С1. Садо, Сайоп. 

Капа — 01. Наизада, бапзада. 

Квеш зибап — С1. СагИ 7оНал. 

Копг@е$ — С1. Л1аЪагез. 

Коита (ап — С1. Сите зал. 

Копзакипав — С1. Созасава. 

14015 — С1. Гапха]асо. 

Тапа7а, УШасе ргёз 4е ТёВёгап. 
187. 

Тапсе!0Ё — С1. Гапаа]аво. 

1150, Пе. — С`езё рец-6 ге вап со 
оп {але о, апоеп (0$. 25, 32. 

1а17а1а20 — Гапсе10$ оп Га@1$аз, 
то: 4е Маре, ди! зиесё4а А $0п 
рёге Сватез Ш (1386—1414). 
П ещё & сошайге роиг 50 гоу- 
аише соште Гош, ис 4Апуой, 
9%’ уашаць еп 1399. П 6роч- 
за Сопбапее СШагатотие, её 
еп зесоп4ез посез Маме, зоепг 
п го: 4е СБурге; Й пей раз 
Ф’еп{а45, её с’езё за зоеиг Теап- 
пе аи! 11 зассбаа 5015 ]е пот 
де Зеаппе П. 11, 15—18. 

Тазигтепа — Зизигтепа, авуоцга’Ви? 
бигтёпё, рогё 4е ГАзе-Мтепге 
зцг 1а шег Моше, & Гезё 4е Тгё- 
Б12опде. (ВМег, ЕгаКипае ХУШ, 
р. 916). 384. 

Тао. 94. 

Татаго, — П {аи ргора еше уот 
дапз се чсопае Гатаго» 1е гой 
Че Зегые, Глазхаге. Се п’ез6 раз 
Галате чи! ша Моига@ 4апз 1а 
Базе 4е Коз50%0; с`’е5ё 501 
вепаге МЦосве Ко\оуИеВе, ди! 
Гас пишбащетете 116 1а1 шёше 
раг 1ез депз 4е Мопгаа. Гааге 
6 И ризошиег её ехбеи6 раг 


ТЕб — ПТ 


Гогаге 4и заЙао шопгайе. [е 
зиссеззеиг 4е Моита@, Ва]а2е{, 84 
1а рых ауее Ейепое, 815 4е Тла- 
2ате, аргёз Гауош о518ё 4’ те 
501 216. 147, 148. 

Ъеспа, — Шеце, шезиге 4е @15апсе 
еп Езрарпе. Га 1опбцеиг 4е 1а 
1едиа а евапав р!аз1еигз #013. Га 
Пиз апс1еппе аие попз соппа!- 
51003, #2 аорёе еп 1658: еПе 
соггезропаай А 1го15 шШез 4Ез- 
разпе ой & 15000 р1еёз. 51 еПе 
бай 1а шёше ал (етрз 4е С1а- 
у10, 1а шезите шз& бабе раг Т1- 
тоиг 6дшуа]а6 5 8 КИ. с’е5ё & 
те А 1а рагазалбае 4е поз 
зошгв. (Ре1гопевеуз 1, Метролотя, 
290). 23, 48, 90, 91, 201—205, 
207, 209, 216, 217, 920, 291, 
224, 931, 243, 244, 287. 

еоп, 3. 

1еоп, 500 @е еоп. 10. 

еопа, — С’езё реш-ёхе 1е пот 
96йиг6 Че Ро 6шошиш, апфеппе 
УШе её рогё зиг 1а с04е 4е 1а 
шег Моте еп Азе Мшепге; ап- 
дош4’Ва1 УШазе шяюлмаие 4е 
Роийтал (РА&ег, Егакапае ХУШ. 
р. 843). 114. 

Геопат@о бет, 31. 

[его$ — 01. Вегто. 

Ишиюопа — С1. Риша. 

Мпега — ртораМешеп Ге 4’Аз- 
пага, ргёз 4е Гехгёшив №0. 4е 
]Ла, Загдайете. 10, 

Праг! — С1. Гараг. 

10Ъ0, — Реиё-ё ге се пош 4еугай-И 
те бемё ГЛОБо оп Г’Оуо. Рш- 
з1е0гз Шез 4е ГАгсыре! з’арре]- 
1епё аз. 28. 

Гогеп20, 106. 

№ст!о, 26. ы 

1лее!хобатйо, (ао 4’ппргезе!оп ап 
Пеи 4е Тлепхозаг4о) — Г.опво- 
заг4о, уе огайёе еп Затамепе 
эп Бога ди 46 гой де ВопИа210. 10. 

Шб, 16. 

геу 6. — Гошз Ц, Чис 9’Апуои, 
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ауай той & 1а сошгопае 4е 
Марез раг за рагепёб @о1етёе 
зуес 15 теше @е Марез Теаппе 
Т её й В шёме соигопив раг 
1е раре С16тешё УП. Маз ГЬ6- 
тег 16 14те, Гапсе!о®, ди! ауай 
_ 66 оБШеё Че Ш: сб4ег ап сош- 
тепсешете, гесопаи раз Чага 
{013 зе; доташез 1399). 15, 16. 

Маси, — Папз 1е госНекг, зиг 1едие! . 
е5{ звибе 1а юмегеззе ае Маси, 
зе тоцуе ипе патепзе стойе, 
1оприе 4е 600 р. её 1агве 4е 
150 р. епутоп, 401 рец тешег- 
шег @ез ргоу15100з 5и1алиез А 
ршзецг$ таИШегз ФВошшез еп 
хагп1зоп. Папз 1а шёше томе 
ргеп@ за зоитгсе 1е 1оггеш Ча! 
арргоу1&опие Ф’ези 1а, {ог4егеззе, 
4е зоме аще сеШе-с! рецё &хге 
пиргепае. Без зе1впеигз 5014 
оЪ1аёз 4е {те зегтепё 4е пе 
]алпал$ 1а153ег рбпёег ав 6тал- 
сег 4апз |а стоце; с’езё ропгаиой 
эисип уоуавеиг п’а ри 1а уог.— 
Момейв а уи зиг ип госвег ргёз 
4е 1а Югегеззе ипе шзейрйоп 
1абпе оц ртесаие, ша1$ сотте 
еЦе 6116 р1асбе {гор Ваш, И п’а 
ри 1а ЧёсЬЙгег. (Вабег, ЕгаКап- 
4е, [Х. 919). 158, 376. 

Майгеа — Пе ае ГАгсЫре!. 34, 

@1 Маезтго еп Тео1оза — у. Егау 
АШопзо Рае2 де Запсёа Мата. 
Маезго — уепё Чи пог4-оцезё 5иг 

1а шег Моге. 105. 

Мавошай А1е251 — Мавоше!-а1-Кас1 
оп 31-Са21—атБаззадеиг @е Т1- 
топе & 1а сопг 4е Непг! ПТ. Дапз 
1е пошБге 4ез ргбзеп5 а’ ар- 
рома ам го!, зе {топуаепв Чеих 
сарЫуез свгбНепиез, ешеубез, 4й- 
оп, ап Ватеш 4е Вадале. 4. 

Мавоша@ 70ап Мтабза, ребе 815 
4е Типопг, зв 4е Оуевапетт, 
то! репдапё 1а сцегге 4е Тивоцг 
соште 1ез Тигсз & Гаве 4 19 
апз. боп согрз #аё {гапзрогё & 
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434 МАГ — МАХ 
Зататсавае @е Кагавззаг, ой И 
шоиги, (Нзюше 4е Тишиг. У. 
св. 60, 61, 65, УТ. с. 48). 314. 

Мааса, 6. 

МаИа — Ашай, уе за Ъога аи 
соНе 4е Зайегие. Оапз 1а саВ6- 
Чтае Че сеще уШе зе топует 
1ез геНаиез 4е 54. Апаг&. 17. 

Ма|огеа$ — Матогаце, ипе дез Пез 
Вавагез. 9. 

Машрге — Пе 4е ГАтгсре]. 46. 

Мане Сиагатоше — С1. Мапйгеу 
СВагатейе. 

Мапгеу Спагаше(е — Мапгед Сма- 
татот(е, рёге @4е Сопзапее, 
ргепыёге {етше 4е ТГлапсе]о%, гой 
де Мар!ез. 16. 

Малие!, Ситтапой — Малое! П, 

’  ешрегеаг 4е Вузапее. 84. 

Мапие! —С1. СЫгталой, бегшалон. 

@ Маг шауог — 1& шег Моше. 
95—97, 104, 105, 107. 

МатеНа — уШе зиг 1а сбёе шёг- 
41опа]е 4е ГЕзрабпе а 43 КИ. 4е 
Мааса. 6. 

Магй!е$ — &16рВали. 
298—302. 

МагхатЦа — шёте 4и го! Тапсе]06 
Че Харез. ЕПе роцуегпа 1е гоу- 
аите репдапё 1а штогиё 4е 
Тапсеюв. 16. 

Мате, зоешг п го: Че СВурге, 
броизе еп зесопдез посез п гот 
Тапсе]о& Ае Мар!ез. 16. 

рогё 4е \е Маме ргёз 4е Саах. 5. 

сар Майе Майарай, оп сар Ма- 
{арап, ехёг6ши6 шёг1юпае 4е 
1а Могбе. 23. 

сар 4е \е Маме еп Азе-Мтепге. 
41, 47. 

Магтога — Пе 4алз 1а шег 4е 
Магшога. 49. 

сар МагИпй Чапз 1а ргоушее езрае- 
по]е 4е Учепела. 7. 

Маигез — С1. Могоз. 

Махачие Ногапта 7еНап — Мес\- 

„Ве сариме @4е Кпогаззап, оп 
{1зепё 1ез сепагез Ча Ва ёше 


290, 292, 


мес — МА 


ппаш Ва. Г/ехргезаоп 468ви- 
тбе 4е С1ахцо зцрийе: МесвЪёа, 
ргтшее 4е Кпогаззап. Сейе 46по- 
птабоп у1еп6 ргораешетё 4е 
се апе сейе уШе езф сар№е её 
20551 4е се ди’еПе тешегше 1е5 
сепагез 4е Гииат В1ва 411 е5ё 
с01316гё сотте 1е р)аз втапа 
зап( еп Регзе. 208. 

Месег, 243. 

Меейпёа — С1. 
2ецал. 

Меета, 21. 

Мей!а. 2, 194, 206, 219, 347, 350. 

Мазепо. 114. 

МеНаНогса. 205. 

Мепогеах — Мтогдае, ппе 4ез Пез 
Ва6атез. 9. 

Мега!— Пе 4е ГАтсшре]. 37. 

Мегат — уе еп М6зоройаие. 2, 
366. 

Мег, шоппае езраспое, = аепи- 
гёа1. 327. 

Мезгаю — С1. МаБозаг. 

МееНа — ргора еше 
Муйепе. 36. 

Мее в — Мушёпе, апсеп Т.ез- 
Ъ05. 37—39, 41. у. МееПа, 

Мапа — уШе &182 К. 8.Е. 4е Теъ- 
т17. Ге то регзап атапё» з1етийе 
еп еЙеф фе шШец». 173, 354. 

М!аха штаба — Ми2а Мгап-сЪав, 
{гояёше 81$ @е Типоиг, Гайиё 
4е сепх ди: загубсигепё а 1епг 
рёге. П ауай аогз 38 апз. ба 
Ч6тепсе езё гасошёе 4апз 1е 
Пуге 4е Съёг6еаат (Назботе 4е 
Тиват У. 13). Га 4егпипайзот 40 
110ё сВав Чай аНйсПе ропг 1& 
ргопопс1айоп поп зещететф дез 
уоуавеитз 4е ’Епгоре осс14еше, 
10а13 а15$$1 ропг се!е 4ез Ваззез. 
АштЯ А апазе ХИ те сопавае 
соште 4ез то& Ёт1$ 1е$ 
пот$ 4е СШгуавсва, Уапева ес. 
(ЗгтезпеузВ1, Хожеше за три моря 
Аванася Никитина, р. 35, п. 93, 
р. 47). 170, 174, 175, 181—183, 


Махаапе Ногапиа 


Ге ае 


мю — мов 


249, 278, 281, 361—363, 365, 
366. 

М!сагеа — №Мсагеа, алс. сама, Пе 
4е ГАтсЫре!. 34. 

МШа. — Те шШе езраепо] 4е поз 
Зоигз баштаць аа шШе аое]а15. 
Моцз пе зауопз т1еп 4е 1а 10п- 
хлеиг ди шШе 411 зешрюуай еп 
Езраепе аи ХУ яё@е. 47, 48, 
50, 72, 90, 98, 105, 107, 115, 
116, 195. 

Мо — ©1. ХИ. 

Мтегуа, саро @е 1а М!шетуа — 1е сар 
4е Мтегуе—ГехагётИ6 пбг11ю- 
оайе @и Бога 4и вое 4е Маре, 
ап]опга’'В 1 Ришо 4е 1а Саш- 
рапеПа. 17. 

МигаВохаг — реш-& те биг Мезгаь. 
210. 

Мтап пав — С]. Маха ш!газза. 

М!газза, Мтаззае— а6габол ди пов 
«тайга», чате & зоп Фопг 4’«бтиг- 
234»—613 Чи рилее. Ге пот 
’6пиг зе Чоппайё пор зещешетё 
апх зоцуегашз, таз 21$ аих 
обпёгаих. Р!аз {ага И пе 4651апа, 
Чие 1ез еп{ал{з 4ез ргшсез. 186, 
260, 263, 269, 309, 312, 317, 
321—324, 337, 343, 350, 361, 
362, 565. 

Миа! Ма®а!аВ т — ргобаЪ еше 1е 
тёше пош ие Мизайтао СВа- 
1а1. 108. 

Мо — решеёше Ге 4е №0. 95. 

Мобов — С1. Мопдоп. 

Мора!, — П пе зав раз 101 4ез 
ей тез шопаоез ргоргешеш 4Иез, 
та15 @ез 1еНгез ошсойгез, ди] 
;’ешр!оуает( Чапз 1е гоуаише 4е 
Пуававал, апдие| аррагбепай 1е 
Мауегаппавг ауапё 1а сопаиёе 
де Тивоиг. 226. 

МосаНа — МовоиНз ал. Ап {етрз де 
Типопг оп пе @96яета раз раг 
се пош 1а МопвоМе, шыз 1 
Тгопвате; её 1е пош 4ез Мовиз 
пе зе 4оппай раз вп Аче Осе1- 
еше аах Мопё0]5, шайз ах 
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Тигсз 4е 1а О2ощбаме её 4 
Тшкезцал Огешеа, 1ез П)асаа, 
оп раг аЪтбулайоп 1ез Тевё16$, 1е5 
Вафа: 4е Гощоиз 4е Пуавабат, 
аи9ие! 1а МопооНе ргоргетете 
йе 1’а )ата1$ арраги пи. 2, 202, 
226. 

Мо1ез. 202. 

МоНепоз, 37. 

Мопфоп — Модоп, апйаае Мёюпе, 
УШе 4е 1а Могбе. 23, 75. 

Мопез(ег!о. СА 

1) Зап Зайуа@ог & Меззше. 22. 

2) Ошшроет$ (Похутохоалос) А 
Сопуапипор]е. Се шопазё ге ий 
сопутгий репап{ 1е тёапе 4е 
Тетрегеиг Теап Сотиёпе раг з0п 
6роизе Гппрёгайлсе Тгёпе (Ри- 
сапее, Сопзё, све. р. 80). Га 
рлетге зиг 1аачеПе 26545-СЬм 
и розё аргёз 1а Чезсетие 4е 1а 
его1х, езё шепйоппёе раг 1ез рё- 
1ет1шз гиз5ез. (О1асте 1епаее, @1а- 
ле А!ехапаге, 16го@асте Зоз!те, 
Ейеппе 1е Моусого ев). 31—82. 

3) Бане Егапе!5с0 д Рёга. С`езё 4апз 
се шопазёёге дие #16 ещеггб РЫ- 
Прре ФАмов, сопп@аШе 4е 
Егапсе, 401 й( № ризопшег 
дапз 1е сошЪа4 Че №сороз (1396). 
(исапбе, СопзЁ. с№т1ё. ТУ. р. 
129). 92—94. 

4) Зашё Раб а Рёга. 92—94. 

5) Запею Ооо ргёз 4е Па Юг- 
{егеззе Маси.—П ех\е )азаш’а 
ргёзепё ргёз 4е Маси ип шоваз- 
{2ге 4е 51. Тва@@ве, сопзётиф еп 
шбётоге 4е Гарбше Траааве аш 
зоийтИ 1е шашуге ргёз 4е сез 
Цеих. (В1\ег, ЕгаКилде 1Х. 920). 
158. 


Мове Ме — Еша, чае 1ез НаПелз 


поштевё МовееЙо, раг абгё- 
Уааоп 4е Моще б/еюо. Се пош 
У1еп& 4е Гагафе «@)6Ъе», топ- 
{аспе. Тез батгазтв арремеш 
ТЕша Т)6Ъе, сошше 1ез 91<1- 
Пепз 4е поз дощгз ГарреЦеп 


28* 


де] ие! «Й Мопце» 4016 сои. 
Те поё ‹@)66е» #1 рыз раг 1ез 
НаМепз рошг 1е пош ргорге её 
15 у аошеёгепё «тотце». 23. 

Моп(есагие! — ргофаетепь Мотце 
Саззшо, шошаспе ауес 1е с@1ёЪге 
с1ойте Вепба1сып 4апз Тегга 
Тлауого, апеппе ргоутсе ди гоу- 
апше 4е Мар1ез. Аи р:е4 4е сеше 
шопаспе, еп рагйе зиг Гешр1а- 
сетептё 4е Гапбаце уШе 4е Саз1- 
пит, езё зпибе 1а реше уШе 4е 
Зап бегшало. 10. 

Моше, Моше Запе®ю — 1е шоп 
А410$. 45. 

Могеа — 1е Нецуе Мага. 217. 

Мого$ — Мапгез. С1а\ о сошргева 
3003 се пот 1е5 шизиНиалз, 28, 
34, 139, 151, 155, 161, 162, 
170, 171, 179, 292, 328, 329, 
377, 379, 383. 

Мозеп Вис еа{е — Хеап 1е Мепие 
оп 1е Машете, те 4е Вопс!сащ, 
тагбера] 4е Егапсе, п6 еп 1364. 
Зез ехроИз 1е геп@теше с@еЪге 
Чёз за ]еппеззе, её И аб #4 ша- 
гёсва] & Гасе 4е 25 апз. П ргИи 
рать а 1а сго1за4е сотёге 1е з- 
{ап Ва]азеё Т её #4 И ргзоп- 
ег 4апз 1е сотбаф 4е №1соройз 
(1396). Аргёз ахош гесощугв 1а 
Бег, П сошфафе 4е попуеай 
сощге Ва]ахеё ап зегусе 4е 
Гетрегеиг Мапче! 4е Вузапее. 
Раз юга П 1 сопуегпеиг 4е 
Сёпез. Аргёз з0п гебоиг еп Егап- 
се Ц ртй рагё & 1а БмаШе 
4’Алисоиг, Ви Чай рибошиег, её 
шоигиё еп Ап еее еп 1421. 
26, 39—41, 75. 

Моцгаа Г — С1. Ашиме, Могаце, 
Митаё. 

риегюо @е 1а5 МиеЙа5. 5. 

1еп2а МисаНа — 12 1апеае Фагаие, 
1Ф1оше 4)азабат. 226. 

Мипйазаса, ютше 4е 
296. 

Мигаь Миагайе, Могабе, Мога® — 


Тилпопе. 


_ мов — ОВА. 


Мопгаа 1; у. Ашизце. 39, 40, 43, 
84, 148. 

Миграв — С1. Могра. 

Мизапав Сва!а5! — Зоштап Тев6- 
16Ы, 815 алпё Чи заМап Вафазеб; 
у. Миа! Маъааы, Мигайпаю 
АВаЙаН. 113, 142, 148. 

Михантав Апаа! — у. МиазаПлай 
Свазы. 48. 

. 290. 

Маро!е$ — Марте. 17, 

№ 56011105 — Мёзбогетз 328. 

Машиа — Мапа! реш-6е. 5е1оп 
КпапукоЕ (гал, 588) Ча таиузлзе 
гоще 1е 1005 4е 1а гёге» 96- 
$1оте 1ез епутопз 4е Кахиитап. 
152. 

МешЬго— ПиЪго, Пе 4е ГАгсЫре!. 42. 

Мемог!е$ — С1. Мазсот!1о5? 

№ жа — Це ае Мах1а, апстеп Махоз. 
25. 

Меага — 01. Мсагеа. 

Мепароиг — С1. №хаог, 

Мео!ао Резапо, 106. 

№010 оса, 95. 

№е01050 Содал. 385. 

Мо — Мпо, Пе 4е ГАгешре!. 25. 

Мпорой — Тперо\, апслеп Топоро- 
Ив. 110. 

№0 — С1. Мо. 

Мзаг! — апс. №5105, пе 4ез Иез 
Зрота4ез. 96. 

№5105 — С1. №5ал. 

Мхаог — ХсваБопг, 204—206. 

№е. 153, 154, 157. Мошапа @@ 
агса @е №е — Агагаб. 153— 
158. 

12. мег Х№оте— 01. Маг шауог. 

№огайш, зешпеиг Ча с№беаа @е 
Мас. 158. 

М ога@ш пигабза, — вит све в №от- 
гедаш (Е15боте 4е Тиллг, У, св. 
47). 250, 277. 

Монгед@т — С1. Хогаба. 

0140г, 336, 337. 

Оуауап, 207. 

бгаташа— Квогаззат, рагНе омеп- 
(ше 4е ГГап. Ауашё 1а сопацёе 


ОВР — РАВ 


де Тупопг (1386) КВогаззат 
ауа6 Чех зопуегатз: Ри АН А 
Негаф её КВо4]а АН Миузлуеа 2 
Зерзеуаг. Аргёз 1& уюте дпе 
Типойг гешрогёа заг ]е ргепиег, 
1е зесопа зе воиии зап сошБаё 
{ошез 163 УШез 4е КВотазвапт 
зиутеш зоп ехешр|е, её Типойг 
1епг 4опла роцг ропуегпейг 50п 
#3 Митап-свав, апоаие сепи- 
с1 ш’ейё ие 14 213. Р\аз фага 1е 
вопуегпешепе 4е КВогаззап разза 
& Спаз-ВоикВ, 1е р1аз )еппе аез 
81$ Че Тьлопг. (Назюте 4е Т:- 
шиг-Вес П. 30, 32 — 38; Нат- 
тег, беземеще @ез Озталязев. 
Ве1еВ. 1, 217). 2, 178. 

Ога, Ог@о. 188, 260, 265, 266, 
268, 269, 276, 282, 283, 305, 
313, 341, 357, 360. у. Адиаг. 

Огаен! — С1. Рамел. 

Огщои{ — С1. Ногшез, Огшиз. 

0гшиз — Огтопя. 178, 179. Уоу. 
Ногтез. 

0уе15 П]е]а1г — С1. ЗоЦапуалв. 

Раватих — РёкбёгИк, Рекбмаве, уП- 
асе зиг 1а муе салеве ди Егае, 
а пеш 4е ГЕарЬтайе—аа пог@ 
4е МалаКВадоци зиг 1а гоще 
ФЕгатеМап уегз Егхегоит. Ва- 
Баба 4]е 4и ТУ-е яве. (ВАег, 
ЕгаКипае Х. р. 733; КБапукоф, 
Тгат р. 587). 149. 

Ра!ас1а пиеуа, 33, 34. 

Ра!айа, 343. 

Ра!ио — шезиге 4е 1опбиейг. №е 
райпо от@шате (райшо пта)ог) 
ваш узле а тов Чиа 4е ред, 
её зе 41у1зе еп 101$ рез раро8 
её 4оп2е 4е9оз. 59, 60, 69, 79— 
82, 164, 258, 259, 307, 308. 

Ра10$, сар ргёз 4е Самасёпе. 7. 

Рапаге! — С1. Рапагт. 

Рапаг!е — С1. Рагапеа. 

Рапагш — Рапагей, пе 4ез Иез 
Тарал. 19. 

Рагапеа — Рапаме, ппе 4ез Пез 
Тлрал. 19. 


РАВ — р 437 


Раг!. 236. 

Раг1. 24. 

Рат{еп — алс1еп РагВеп1ив, ацуошг- 
40: 1е Йепуе Ог4ейт. (Е1щег, 
Егакип4е ХУПИ. р. 727). 109. 

Рагйг )вап, 151. у. Ашыдие. 

Раиио$ — С1. Та4атав? 

Рауо оп Р@Шауо @е Зоютауог, 
шешьге 4е 1а ргепаёге алаЪаз- 
заде 4е Непг1 ПП & Типопг. Зоп 
сошраспоп {1 Негпап Запсве2 
4е Райагие]аз. 3. 

@0п Рейго— Редго ТУ,то: 4’Аггароп 
(1336—1387). Еп 1345 1 }012- 
п 4 з0п гоуапте 1ез Шез Ва16- 
агез аш аумепё сотрозё лав- 
41’а]от5 ппе роззеззюп & рагё 
5013 ]е пош 4е гоуалше де Ма]- 
1огаце её аррамепаю & ппе #- 
шШе 4е 1а 4упазйе 4’Аггасоп, 
Першз 1345 еШз фатепё сопуег- 
пез раг ип у1сегот, пошшё раг 
1е го1 4’Аггавоп. 9. 

Рекбмасе — С1. Равамх. 

Рега, — {апропгс 4е Сопзапипор!е. 
Зоиз 1ез ешрегеитз 4е Вузапсе 
Рега её ба]ава Гогталеш пп зе 
Таоиге; у. база (Фисалсе, 
Сопзёав. свгв. Х. 1). 50, 74, 
87 —95, 97, 102—107, 116, 
189, 145, 147, 385. 

Регезсойе — Ептоп2коць, сВ&еаи & 
Гезё 4е Тёпёгал. 191, 192, 350. 

Рего боп2а1ех @е Тау. 21. 

Рег а, 2, 30, 141, 142, 145, 146, 
160, 163, 174, 181, 194, 227, 
231, 338, 350, 353, 376. Ешре- 
га4ог 4е 1а Регча, Зо ап 4е 1а 
Регуа. 141, 161, 162. 

1епепа Регз{апа оп Регзезеа, 219, 
226. 

Резаше — гба] 4’агсепё. 284. 

Рех!е — РехНе, але. РухНез, ацопг- 
Чо: биттави6-зоп. (В Иег, Ег4- 
Кипае ХУШ. 900). 123. 

Р/авасареа, 382. 

РИотатиеа— реце гогегеззе 4е Ра- 
Иша (КВапуКоЁ, 1гап р. 586). 123. 
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Ра — реш-ё ге Ге 4е Гшшопа 
дц? 56 зНибе & Гопезё 4е Вво- 
дез. 26. 

Руусора ой 10$, Ше аи МЕ. 4е 
Вродез. 26. 

рИаНе(. 138. 

Рухага © Апйр/хата — ргораетете 
Трзага её Апирзага, Иез ви М.Е. 
йе Сыоз. 37. 

Рруг Мапоша@, ребе #1з 4е Титопг, 
$18 4е зов #13 216 О)6Валеиг, 
(пог6 Чапз 3& ]еипезве). П зуа 
29 азиз А 1а шогё 4е Типопг. 
288, 320. 

Р]абапа — рог 4е 1а шег Мое еп 
Азе Мтепге. 115, 385. 

Роешошит — С1. Геопа. 

Роп{огачи!а— Реп4егаеНа, зпе!епие 
Негас]6е, соппие раг 501 ротё. 
Репдегас!а оп Репфегама е5 
ГаНёга\оп епгорвеппе ди пот 
{игс ВепдегасИ, оп Вепдег-егасИ. 
(В1иег, ЕтаКип4е ХУТШ. р. 755). 
108. 

Роша — 1а [115 стапе 4ез ях 
Пез Ропеез, зЦибез Чапз 1& шег 
Туггвешеппе & 52 КИ. 4е 1& се 
МароШаше. ЕПе & зету: сошше 
Цепи ФехЙ ропг 1ез Вотайи. 
Аргёз 1ез шуаз10з 4ез Батгаз18 
Ропсе 6416 гез\6е швабибе )из- 

‘ааа ХУШГ зесе. Регтала ГУ 
у юп4а 4е попуеПез со1ошез. 10. 

Рого. 225. 

РНато, 24, 43. 

Ргоспейа — Ргос14а. 17. 

риобеуезвай. 117. 

Рыешай — С1. Геопа. 

ЭшагИю — 1е паг Ф’ап ахаш ге. 
Тагатабге 4е поз )омгз езё ипе 
тпезиге 6са1е & реп ргёз а деих 
тез. 137. 

(цеех — А1ех1з ТУ, ешрегешг 4е 
ТебЬиоп4е, 4901 зиссбаа 4 з0п 
рёге Мапие! П еп 1417. 117. 

/шех — Кесь, попе 4ез УШез 4е 
Махегаппаюг. Ее роге ацз51 1е 
пош 4е Съеьт1-зеЪя, с'езё & те 


от — 91 


«УШе ует{е», а сащзе 4ез Безих 
фаташз её 4ез сватрз 411 Гепу!- 
топпет. Оп зиррозе аце Свевг1- 
зебх бай ип Напфоцге 4е Кесв. 
Еп 1013 саз 1е пош 4е Кесь 
ратав быте раз изИ6. Сьёг6Еед- 
Фо 4 чае семе уШе зарреай 
а05 СцБЪе(-е]-Йт-уе]-е4еЪ, с’езё 
\ Аше чешр!е 4е 1а зс1епсе её 
4е 1а уегы», рагсеаи’еИе 6 
раЪёе рат разецгз зауал45, © 
Гёфаае 4е 1а зе1епсе у #1 {ю1- 
]оптз еп стапде у1виеиг. Кес её 
]е рауз епугоппалй #а154е1щё раг- 
Ые 4ез роззеззютз и рёге 4е 
Типойг её сепи-с1 1е сопз6гай 
сошше за зееопфе сарйае. 5е1оп 
1е 6тоштазе @е Сьёг&еаат 1 
Гешоига Фипе попуеЙе шигаШе 
её у Я сопзёите 1е шахш#аце ра- 
143 ФАКзагат, Свевг-зеЪ2 сош- 
ше {апьоигЕ 4е Кесь ез6 соп81- 
46.6 раг 1ез ипз сотте Неи 4е 
пайззапсе 4е Типопг, 4ап415 чае 
1ез алёгез @1зеп$ ди’ падий 4алз 
1е уШаве уо1зт 4’Пзат. (Свёг@Ееа. 
Ныюпе 4е Тишаг-Вес П. св. 
28; Мешошз оЁ Тимаг р. 48; 
Авшей. Атабуадае уЦае её те- 
таш безатам В15\ога, Г. р. 15, 
83). 232—238, 243. 

оишем сало — {етше 4е Типопт, 
Фаргёз ГехрЫсайов 4е С1ауцо 
«реёе теше». Га, зесопёе ратЫе 
4е се пот ез& вУ1Чештепё 1а 46- 
Явигайоп @а поё регзап «КВа- 
пут— «тете»; {21415 дце 1а рге- 
пёге решё 6 те сопзавгве сотте 
1е шоё 4игс «Кощевоцк—«рей®. 
Та гбилтов Че сез Чеих 1апбиез 
п’@а раз пироззе, ратседце 
{оцёез 105 4еих бе и3И6е5 
Чапз 1е тоуапте @е Типопг; се 
90 6е36 ФаШеиг$ сопйтиб раг 
СЛауцо Пи-шёше. №е пот 4е 
сеше ЧТешше 9е Типоаг сай 
Тоишап-аса. 275, 295, 296. уоу. 
Тамапса. 


` 


епт — вор 


10150 — роге 4е 1а уШе 4е Сот- 
збапёторе— роге 4ез СвВаззеиг 
(Кзугуос). ЕШе 6 Фетшёе аргёз 
1а рее де Сопуаипор!е. 74, 76. 

91015160 — сар 4е 1а Тигаие Чапз 
1е 46 той 4ез Пат4апеЦез. 49. 

фшшой! — 1е сар Стой. 111, 112. 

ОшгИео АгрозИа, аибге рагр Саба- 
51а — земпеиг еп Азе Мтеиге. 
124. 

Веа! — шоппале езрабпое. Га, уа- 
1епг 4и гба| пе рецё раз ге 
а&егттобе, саг П у а разеит8 
зогез 4е гваих её саг Из удаче 
ауес 1е 1етр5 её 4813 1ез 416- 
тепёез ргоушсез. Серепдат, оп 
реш адшейте сошше 6алё 1е 
р11$ 316, 1е гба] 4ш едшуаоё А 
ацайге {галсз епу!топ. (Р6ёгоцевеу- 
ЗК, Метрология). 140, 149, 284, 
316, 327. 

Вейса, 49. 

Ве510 — С1. Веро!. 

Ве201] — Вер1о, УШе ап ога 4и 
а4ётой 4е Меззше. 23. 

Веу. — Се пош Ч6епай ипе 4ез 
р1з апеепиез УШез 4е та, 
че С1ау]о пошше Хавагргеу. 
Та соштёе епуоппалие а геси 
1е шёше пош. Гез Стесв 1а соп- 
пигепё 3003 1е пош 4е Ввазапе, 
её 1епгз бепуалз (Р4ю]6щбе, Эёга- 
Ъоп) еп рашепь соште 4’ап 4ез 
ршз Беаих рауз 4е 1а Муфе. 
(ЕВ щег, ЕгаКип@е УП. р. 67, 
68). 2, 187, 350, 365. 

ВВ00е$ — С1. Водав. 

В10, 109. 

В!ри| — Тгёро[, Тга№1оз 4ез Тигез, 
УШе еп Зуг1е. 28. 

Войа$— ВВо@ез. 25, 26—32, 41. 

Во!Фапо, — Г.» 1югге 4е Во]4апо А 
Саёе езё Гапсеп ‘ютфеай 4е 
Т.. Мипайиз Р1апсиз, арре!6 ог@1- 
пайтете Тогге 4Огап4о. П 
тарреПе раг 5а Гогше 1е гатеих 
фошБеаи 4е СесШа МееПа ргёз 
Че Боше. 12. 
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Воша, 11. 

Вошаша, Ап шоуеп &5е оп арре- 
1ай `4е се пом 1013 1е5 рауз аш 
сотрозайет Гетриге готали. 112. 

Воса 4е Вошаша — а6хой 4ез 
ПагаалеНез. 37, 42, 46—48. 

Вотапо— Воташ ПТ Атвуге, етре- 
геиг 4е Вузапсе (1028—1034). 
П #4 ешеггб дапз Г6вИзе 4е 1& 
бае \У1егое РёмЫере, атИ 
ауай6 {16 сопзблите. 56. 

Вора Аг‚агаза, гошше 4е Типопг. 
296. 

Виха — реиё @те 1а Визые. (Уоу. 
Зтегпеуз 1, Хожеше за три моря 
Аванася Никитина, р. 2, п. 1), 
329. сошр. р. 267 ой С1ауцо 
рае 4ез атБазза4еитв сВтёйетз. 

Виу 6017а1е7, 137, 186, 189, 191, 
281, 297. Уоу. Сао. 

Зараза — Зеъазёеа 4ез Вузапйпз, 
Эпуаз @ез Тигс$, ба ипе 4ез 
УШез 1е5з раз мсВез 4е ГАме 
Мшеиге, ауапё за ЧезёгаеНоп раг 
Типойг еп 1400. (Ващег, ЕгаКип- 
4е ХУШ. 253 её зшу.; Нашишег, 
СезсЬ се 4ез Озшап. Веспез 1. 
236). 139, 142, 144—146, 194, 
343. 

бага! оп $аташоп — С1. ХаЪтат. 

За!па$ — шие 4ез Иез Гдрали. 19. 

Байошие, 39—41. 

Зашеаг-би]азза. 218. 

Затагсаще — Зататсапае, ппе дез 
р!аз апс1еппез уШез 4е ГАче. Га 
уаП6е 4е ИегайсВат ой еШе е 
знибе, езё шепЧопове зоиз 1е 
пош 4е 80540 4апз 1ез апс1еппез 
{та отз 4е ГШгал. Йеп4 'Ауеза 
1а сЦе рагпй 1ез рауз #егез 
сг6ёз раг Огииае4. С’езё 4и поп 
4е Зоё4о чи’езё Чёмуве 1а @6по- - 
штабоп стесаие её Лайпе 4е 
Зосфапе. е етрз п’е56 раз 46- 
фегициё диал@ 1е пот 4е Затат- 
сапе рагиь ропг 1а_ ргепиеге 
1015. П ез6 гесоппи чище 1& Мага- 
сапа Чи 4ешрз 4АПехапаге 1е 


* 
а 


ЗАМ — ВАМ 


Стапа езё 1е Зашагсапде асфпе]. 
Тез С№1по1з 1е соппа1ззаещь 465 
1е У-ше з. ау... С. ЕШе зе Яё соп- 
пай ге ратбсиНёгетете 4ери!з 1а 
сопаше Ап Мауегаппавг раг 1е5 
Атарез. Еп 1220 Тевшев-КВап 
ГРешеуа А Мавотей, сваз 4е Кто- 
тегт. Тогзапе Типоиг заб)аепа 
1е Махегаппавг еп 1369, Затахг- 
сапе Га@та раг 1а Ъеалёё ди 
зНе её раг Гаопдапее 4е зез 
еалх, её И 1е сЪо13И роиг сар- 
{421е. П еп тбрага 1ез тшигаез, 
БАЙ 1а сиадеШе её Гогва 4’апе 
диап 6 4е БеПез сопзйгас 013. 

Зататсап4е а 66 @6сгИи, ало1ае 
ауес шошз 4е 4613, раг р№- 
з1епг уоуавеигз её бемуалив ошге 
С1а%10: попз сИегопз Магсо Ро]0, 
ЭсьИаЪегвег, Вепдапыт 4е Тадеа 
её 1ез сбортарвез атаЪез Тбайт, 
ЕЪп-Наика1 её Е4г1з. Аи 5106]е 
Чегиег еПе а 646 \13№6е раг 
ЕйбшоЁ; еп 1841 —раг 1е5 шет- 
фгез Че 1а 115501 газзе еп 
ВопЕВаме,  КВапуКоЁ, ТШетапи 
её Восиз1аузКЕ еп 1868—раг 1е 
усуавепг Уаш6г1. ЕПе Раф ри1зе 
раг Гагтёе гиззе еп 1868. 2, 
136, 144, 172, 182, 191, 192, 
199, 225, 297, 
241, 243, 247, 266, 282, 296, 
313, 814, 316, 332, 335, 342, 
344, 345, 349, 351—353, 355, 
362, 368, 5366, 372, 373. 

ПезегрИоп 4е Зашатсапае. 316— 
319, 324—331, 334—337. 

Пегга, Глрегю 4е Зататсалие, 201, 
225—227, 230, 231, 242, 243, 
283, 291, 312, 316. 

Етрегайог 4е Зататсалие.— С1ау!]о 
сошргеп@ ргораешепё 5008 се 
пош Г6пйг Ноиззет, зе пет" и 
Кпогаззап её Чи Мауегаппайг, 
Ч’аЪог4 ат! её аШ6 4е Типопг 
её уашсп раг се 4егмег еп 1386. 
Артёз сеше сопаа%е 4е Типопг, 
{$0из 1ез зашпеигв Фа]етщойг зе 


298, 281, 240, | 


ЗАМ — БЕВ 


зоипутет & Ш, И рги 1е ие 


фёнг (ИП аузаф аа сепы @е 
вопгеКап, «вепаге») её поштиа 
Сатшагсатае за сарище. Ашя 


с’ез{ ейесйуешепе раг 1а усоте 
зиг Ноцззет Чие сошшепса 1е 
гёопе 4е ТГипопг. (СВёг6Е. Н1зоге 
Че Тночт-Вес Г, 26 р. 191 
вщу; ЦП, 6. те <. 2 р. 
202—208; Нашшег, безсшеще 
Чез ОзшализеВ. Веювез 1, р. 
214). 2. 

Зашазго — Ашазыз, Ашаззега 4е 
103 )опгз. (ВАМег, Ег@Кап4е ХУ1П 
р. 768). 109. 

$ашо$ — С1. Хато. 

| баш$0$ — С1. $1150. 

| Запсю №10 — сВёеаа ап Рога 4е 
1а шег Моше & Гоцезё 4е Сега- 
зотце. 114. 

Зап‘оса — сВ\Меаа поп 10ш 4е 
Р]а{апе ап Бог4 4е 1а шег Мое. 
115. 

Зап ЕгапеКо, 11. 

Запка — 7епсап оп епадап, уШе 


А 140 уегзёез аа за@ 4е Матё. 
(ВАцег, Ег@Кип4е УП, 623). 
174, 354. 


ЗапЕ Апе!0 — сар МаНо. 23, 385. 

| бац ЕеНсе$, сЬМеай ргёз 4е Моше 
Саззшо. 11. 

Зап(еиеапа — ргоа етене Зеузат, 

| аш зе чтоцуе зак 1а гоще @е 

|  Теъмя & Мпалё. 172. 

ЗапЕ Гисаг, 387. * 

бапё Мео!ао 4е Саги! = Сага 
оп Кади, Пе & Гоцезё 4е Впо- 
4ез. 26. 

Запот — С1. 7ауеп. 

Запотт — С]. Севбигопа? 

баопа. 336. ; 

барепеа — Пе ргёз 4е Гехебтие 
зи4-опезё 4е 1а Могбе. 23, 385, 

Задшзара@ — С!. Седцезапа. 

Затзаш — бойе. 271. 

$а10гаф0о — сЪеаа ргёз 4е бай- 
рой. 49. 

Зезаз6е — С1. Заазыма. 


ЗЕГ — 808 


Зенита — 01. Зо1отЪьма. 

Зечие! оц еде Но — сьё4еаа  заг 
ип тосйег аи Ъог@ 4е 1а шег 
Моше поп 101 @Етеей. 97, 107. 

Зегарегаё — С1. аратаа, Сайа- 
рагаз. 

Зегру, 178. 

бе! — 64ойе 4е зо1е = зайл. 286, 
289, 312, 327. 

ЗеуШа. 5, 89, 325, 387. 

еШа, 21, 22, 385. 

Мегга Меуайа. 7. 

капа — ебал, УШаве еп Агаёше 
эл зи 4е Тгёылоп4е. 124. 

$11150 — Ап!з0$, Затзиз 4е поз 
фоптз. (Е Шег, Ег4кии4е ХУШ. 
р. 798). 113. 

Зшоро! — Зшоре. 112, 134. 

$15ачиай — С]. Зазасаша. 

Зойтаю М!газза. — Уоу. Сшетаха 
М1тазза. 

ЗоютЬга — Зейшьна, 
Тьгасе. 39. 

ЗоНаша— ппе дез уШез 4е 1а Регзе, 
сариме 4’Авшей Гуемг, ризе 
раг Типопг еп 1386. Оп еп убой 
епсоге ацоига’Ви! 1ез гишез ап 
514-ез+ 4е Хепадап зиг 1а гоше 
Че ТёВёгап А ТеБми. 2, 129, 
174—181, 184, 185, 187, 209, 
353, 364, 365, 370, 373. 

$ЗоНапуау$ — Оуе:з Оуейалт, {опаз4еиг 
4е 1а @упазйе 4ез ПЕВапз Чапз 
Ггап осс14еп, рёге ФАвшед 
Пуеат. 167, 169. 

Зотва[ них, — Эшгеайтисве, зейпеиг 
4е 1а уШе 4е Масл, аррамепай 
а ГёоИве агшёшеппе сабтоНате. 
Сошташ А Гарозаяе раг Т1- 
шопг, Й гееутё свтёйеп аргёз 
1а тог 4е се 4егшег. (Тота 
Мехорел, р. 68, 73). 161. 

$0750 оп &0г@0, гот 4е 1а Сботше. 
Орбг&еат 1е поте Ма]ее биг 
виш (НЗ 4е Тиа, УТ. р. 89).— 
С’езё @еогяез УП, 815 4е Вавтие. 
№ 1ез ыМ9юмепз агтёиеп$, 11 
сеих @е 1а Сббогое пе {0п& шеп- 


УШе еп 


ВТА — ТАС 441 


Чоп 4е се атаргёз 1а шогё 4е 
Типоцг беогиез ей ай ппе шуз- 
$100 4апз 'Атшёше, д” #6 аПё 
азаи’аах {гопЯёгез 4е Теги, её 
епёп 40’ е@ёё Баба 1е5 пази]- 
талз 4апз 1а р!аше 4А]а4ао; её 
серепдапе 1ез 6стуадз свгёйепз 
п’аага1еп6 раз шапац6 4е #ате 
шепыоп Фипе у1сюте гетром6е 
раг 1е5 свтёйепз зиг 1е5 шиз\- 
тшапз. Ма1з П езё 2158: аНйсПе 
Фадтейге аие СЛаудо, аш зе 
{тоцуа& а]огз & Тебе, ейё ш- 
уепё6 сеф бубпетенё. М’айтЬче- 
+1 раз А @еогаез се аш а 616 
{ай раг Кага-Уопзвой{ 1е Тигсо- 
тат? 154, 360, 369. 

Збапео — С1. Гапоо. 

ЭМегИе, Чидие @е ВаЪега, — Зеапле 
П ба шатве & биШаише, @пс 
4’Апитеве 4апз 1е цешрз 900% 
рае С1ау\о. 17. 

$гапо! — ЭеготЪо|, пе 4ез Иез 
Трал. 18, 19. 

бапеош, — Се пош  гарреПе 
се] @е 5 гапао! = ЭтошЪоН. 
Мыз Сау]о райе @4е Эап- 
501 её 4е ЗаапаоНи сошше 4е 
Чеих Йез збрагбез, её 4651ее 1а 
эйиабоп 4е 1а зесопёе раз ап 
зи, ргёз 4е Ге Че Уо]сапо. Ме 
сотргепагай-П раз 3045 се пот 
1а реёие Пе ае Уо1сапеЦо? 19. 

бтошро! — С1. $&гапсо1, ЗагатеоНл. 

Завай У013301-АШ, зе1епейг 
ФЕгоегоит (КВапуКоЁ, Иранъ, 
587). 150. 

Зига, Зума — 1а уме. 27, 28, 
31, 140, 177, 179, 194. 

Зигие]-50и — С1, Рех. 

Зизасаша — Э1вааиап оп Зшие 4ез 
бсйуашз аттёшеиз, рауз аа зи4 
4п 1ас 4е бокерат. 338. 

Засигтепа — С1. Газигтепа. . 

бий" ар — забит, еюйе. 132. 

Тас1даниа — 401 ге 1е рауз4езТаа- 
КЗ; таз, ехсер{ С]зуЦо, аасай 
уоуавенг пе а{ Чоппе се пота. 219. 


443 


ТАК — ТАМ 


Чаквагеп — С1. 2агаал. 

ТаНеа, «об еп 1епг 1априе Саеф. 
С!ауфо пошше 209 ип агат 
ргёз 4е Зататсатае, зат |а гоше 
Че КесВ. Оп шопёге епсоге зпг 
сейме гоще Гетр]асетепе Ф’ап 
фах@ш, ди! апгал6 ех1546 ай 4етрз 
4е Типопт, таз оп 1е потше 
Терега{-КВапё. Га зИпа@оп де се 
атфа её разеигз алёгез 4оп- 
пбез, №016 зиррозег дие с’&ай 1е 
шёше даг4ш 4ош рае С1аууо. 
Те шоё «СаБеь 4ой &хе ипе 
аИ6гайоп @е «@Ш-Ъас» с’езё А 
Ч ге чагш 4ез гозез». 244, 245. 

Татег]ап — С1. ТашигБес. 

Татотап, 148. Уоу. 1е зшу. 

Татар ес —Татопг-Бес, Типаг-Бес. 
С1ауфо, еп 4оппаюё се пош А 
Типоиг, 1е ‘га4ий раг «то! 4е 
ег». Типоиг Пи-тёше ехрНаче 
@е 1а шашёге эшуатие 4апз ве5 
тётотез, 1а сапзе чи? 1 уаше 
се пот. В1еп{0ё аргёз за палзват- 
се 50п рёге Тегасал ауапё у156 
1е свешь СВетз-е@4т, гатеих 
раг за вайиеё, 1е 1топуа А 1а 
1есбиге ди спарИте 67 4и Согап. 
П загтёа ап уегз зшуапЕ «Ез- 
се 4ие се! ди! ВаЪше 1е с1е1, пе 
рец раз еп ]оцйг юще 1а цегге. 
Уоуех, 1а у01с1 ЧЁ Чтеш е! (ба- 
топтгои)» А сёз шоЁз 1е свежь 
зе юигпа уегз Тегасал её 11 ай: 
Те пош 4е {юп #15 зега Типопг. 
(Мешойз о? Типиг). 

Те пот 4е Ташегап дпе 1ез Епго- 
рбепз 4оппепё ог@шатетеп А 
Типоиг, е5ё ип зигпот аце 1 
01ё 40006 вез еппепиз, её аш 
э1атыбе еп регзап «Типопг 1е 
БоНепх». Де шёше П а 616 арре- 
16 «Войеих» — Типоиг-АКзаК, еп 
‘апаге. 

Типопг бай 8 @4е Гбпыг Тбта- 
5а1, зевпепг де 1& уфа а4е 
БВеаз ди! ВаЪНай 1ез епу!топз 


ТАМ — ТАМ 


Кесь 64046 за сарИае её с’ез 
Чатз сейе УШе ой 4апз оп #л- 
Тоига Сневт-зе52 аи’езё п6 Т!- 
шоиг еп 1335 (736 4е ГЬбее) 
(Н15юте 4е Типиг-Вес П. р. 203. 
127—129, 131, 164, 170, 175, 
181,186, 189, 207, 277, 279 — 
281, 288, 295, 313, 314, 332, 
$33, 335, 351, 858, 359, 367, 
374. 

Омеше 4е Типопг. 233, 
241, 243. 

ЕхрНса оп 4е оп пош. 148. 

Сопаи{ез её сатразпез. 9, 27— 
30, 38, 40, 49, 111—114, 
134, 135, 139—147, 149—151, 
155, 158, 160—162, 166, 171, 
178, 183, 190—192, 194, 218, 
295—297, 231, 290, 291, 306, 
313, 337—343, 370, 380, 381. 

ЕшЪаззаде еп Езрабте. 3—5. 

Тез агшез 4е Титопг, оп за фата 
Че {ашШе, 6мепь, еп убгИ 6, 6г015 
топфз р!асёё еп Чаше, ди! ве 
тергёзепмет& зиг за топпале. 
ТгехрИсайоп 4е С]ау]о дае сез 
$7015 гопдз 46 опалеп& а дотта- 
Яоп 4е Типопг зиаг 1ез 1018 раг- 
Чез 4и шоп4е, п’а апсип опае- 
тепф. 235, 236. 

Ге всеза 4е Типоиг. Уо1е1 се ат’еп 
4 Типопг 1аршёше 4апз зез 
тбётотез: «Репдап& пиве 4е тез 
У1з3Цез ап зашё (1е свешв 5т- 
АВ-СЬз4!) П ше сев ае зо 
ргорге сВШе, ше со#а 4е зоп 
ргорге сВарези, её ше 4оппа ипе 
согиёНше, зиг 1адаеШе 6а1еп 
2таубз сез то: Вазй уа ВоцзН 
(уг её заб). Те сопч@6гал 
се]а сотте пп Ъоп ацбиге, }адо- 
191 4 се5 поз шоп пош её еп 
8$ шоп всеал; 4ери!з се {етрз 
Та! ассог46 за сВеШшВ 1юще ша 
сопйапее. (Метомз оЁ Типпг, р. 
34. Н5юше 4е Типиг-Вес ТУ. 
св. 30, р. 153). 235—237, 3387. 


238— . 


4е Кесь аи зи 4е Затагсапае; | а Чеу1зе ае Типоиг. 132. 


ТАМ — ТАС 


Аидепсе @ез ашБазза4еигв @Ез- 
разпе. Оезсйрыоп @е Гехёпеиг 
Че Типопг. 249—256. 

Мог 4е Типопг. 323, 361—363. 

шаг (е 1а Тапа — шег 9’Агоу. 97, 
106. 

Тапса, (аа — ‘епса, шоппае @аг- 
вешь, бае & ип Фапс епугоп. 
263, 316. 

Тапоег — С1. Таздаг. 

Тапеиь, зигпош @и го: 4е Сыше 
СБаузсап. СЬбг@еа4т ГарреПе 
Тапеиз-КВап. Ге 1п0ф фигс «доп- 
212, {0пЕи2» Эшшйе еп ейеф «со- 
своп». (Н1з6. 4е Тий, Ш. с. 70, 
428). 253. 

Тап]аг — Тапсег, уШе 4е ГАй1чие 
аи Рога ди @6\гой 4е биьгаИахг. 6. 

Тар!а, шезиге 4’@{епдие.—Та рге- 
пёге чвшйсайоо Фа шоё бара 
е5ё гешрагф, 1еуёе 4е {егге; И 
аёз1ета ипе шезиге 6еме & 1а 
Ващеиг Фив гепрагб; р. ех. 4п- 
аЪиз, иТЬиз (ариз ш аНиш (Оо- 
сапае, 01058. шей. её шй. 16). 
165. 

Тагаеепа — Теггасше, уШе аи Бога 
4е 1а шег Тугтвегаёпие, & 80 
ЕП. 8.6. 4е Воше. 11. 

Тагеоп — Тагфил, {огбегезве зиг 1ез 
Пииез 4е 1а @богие (Назюе ае 
Типиг-Вес У. «1. 42, р. 409). 
381, 382. 

ТагИа. 6. 

Таг(аго$. 237, 242, 243, 340. 

Тамагоз В1а160$. — С1аууо 4оппе 
се пот апх Тигсоталз АК-Кошт- 
101, «Мошюпз ВЙапсэ». 144, 194, 
195. 

Таг(аг!а, 154, 166, 178, 225, 231, 
237, 242, 950, 267, 316, 329, 
337, 338, 341. 

Таги — С1. Тагсоп. 

Табаш5, Пе де ГАтсЫре, ргофаШе- 
тшепё Ра4то5. 34. 

Ташг!5, Тиг5 — Теми, ппе @4е5 
УШез ппротбалиез @4е 1а рагае 
осс14еще 4е Тай, ай 6 


ТЕН — Тор #4443 


045 1а Чошшамов ФАвшей 
Пуевтг ПКВаш ауапй 9’64ге соп- 
41зе раг Типошг еп 1385. 
А ргороз 4ез «тощазпез сВам- 
4ез» оп роптгаф адощег, дие 
Фаргёз 1ез тёей$ 4ез ВаБИ але, 
| зе итопуе ах епутопв 4е 
Теми @ез соШшез уо]салидиев, 
аихаце!ез оп аЧг ие 1ез #6- 
Чиепз 1теш еше @е (егге; 
ша! Могпег, 401 а ехашшё 1ез 
шопавпез епуйтоппатиез, пу а 
{гопу6 ацелп 90ще уо]сашаие. 
(Е ег, ЕгаКип4е ХТ. 387). 2, 
166—172, 179, 181, 392, 333, 
388, 352, 854—556, 358, 361, 
363, 364, 366, 368, 369, 373 
375, 376. (уоу. Тииз). 

Тепегап. 136, 191. 

Тепефоп, 43. 

Тепуо, Пе 4е ГАтере! — Тепедо$. 
42, 43, 45, 46. 

Тегсепа], бюйе. 327. 

Теги! — Тегше4, уШе зат Атоп- 
Тёма, зи пога 4е Ва, ди 
ех15а16 4ери1з 1е У-ше зебе, зе]оп 
Ег4опз1. (Вгейзевпеег, Мой- 
сез...0{ МУезеги Аза, р. 167). 
226, 228, 232. 

Теггаеше — С1. Тагасепа. 

Тезша — Тёгек (уоу. Назюше 4е 
Типог-Весе Ш, р. 342—343). 
338. 

Теапт. — Кпапуко! зиррозе аи’ 
зав 1с1 4е ТоЕВалисве 01 
ипе шуазюоп еп Агшёше её дапз 
ГАаегье! ап 18 апз её поп 8 
ап$ ауалё 1е уоуаве 4е С1ах\о, 
еп 1386 (787 4е Гьбейте). 154. 
усу. Сайпатш. 

110$ — уоу. Разсор!а. 

Типошг — С1. ТашиатЪес. 

Ток(апиейе — С1. Согалих, Тебаш, 
Тоцапих, Тобапих. 

То]а4ау-Ведие — Оша4а1-Ъес, зе18- 
пешг @’Ауеше (Н15. 4е Типаг- 
Вес УГ. 151), оп Тоау-Ъес 
(КВапуКоЁ, гап 587). 151, 380. 


о [бобы 


444,  тоь — том 


Тофавапа, ра1а1з & Тебг2 — рго- 
`аешею Поу1а{-ЁВалё, ша1зоп 
4е 1а г1еЪеззе, 4е 1& рийззалпее. 
(Ге репе ртопопсе 21551 00] 
уаё). Шотз 4е 1& сопаае 4е 
Тебе раг 1е зап Мопга4 ТУ, 
$0пз 1ез шеШешгз 641сез еп #- 
тепь а6тайз, & Гехсерйоп Фапе 
тозаиве. (ВАМег, Егакипае 1Х. 
853). 170. 

Тогбаших — Ток Малисве. 246. 

Тофаших — ТоЕмалисве. 267, 337— 
342. 

Тгаре — реш ге Саргь, рее Пе 
\ Гепёгбе 4и сое 4е Марез, 17. 

Тгареа — ргофаететё Тагарй, 
ехсеПепу ротё Чапз 1е Авхой ае 
Возрвоге. №ез етрегеигв 4е Ву- 
запсе ауа1етс ип раа1з ргёз ае 
18. (Нашиег, Соп\бапторе! И. 
241). 95. 

Тгарбопёа — ТебЫгопае. 75, 95, 
105, 115, 116, 118—122, 156, 

-165, 179, 382, 384. 

етрегадог 4е Тгар1зопда. 115— 
117, 127, 135. уоу. бегшапой. 

Те оп@е — С1. Тгар!зопда. 

Тгез, 00$ у А$, госвегз 4апз ГАг- 
сыре]. 24. 

Теава, ГапЪошгс Че З6УШе, зйаб 
зиг а т1уе агойе да Сбпа4а]а- 
уг её Фогшаш & Пи зеш цпе уШе 
аззех ртап4е. П е5ё шайиепаль 
011 А 56УШе раг пп ропф. (01е10- 
03110 веоргайсо еза@з5йсо №15- 
$от1со Че Езрапа р. Разсиа] Ма- 
402 У. 14. р. 297). 89. 

ТгаНа, со№е 4е 1а шег 4е Маг- 
шога. 49. 

Лерой, ТерИ — Трой. 115. 

Тгоуа — Тготе. 42, 47, 335. 

зе1епеиг 4е Тгиху. 94. 

ТиееЙаг, 172. уоу. Тизаг. 

Титап-а5а — С1. Таталра, Фшо- 
еы1сало. 

Ташалса. — С1ау]о а сошопаи 1ез 
00115. Татал-аса ай 1е пош 4е 
12 зоодьйа фотота Че Типопг (9 


том — тов 


поп 4е з0п рёхге) 41 арреПе 
Опшсы:сало, с’езё А те, «рее 
тете». Зоп рёге з’арре!ай ёпиг 
Моцза. (Н15юже 4е Тивит-Вес 
П.В. 26 р.298; Г. св. 16 р. 125). 
296. 

Типаг— 40 &хе 10 шёше еп@гой 
Ч: езЁ арре!6 раз Ваиё Тас@ат. 
354. 

Тогсошане$, «диЁ БаЪНепё ал-е?& 
4ез Тигсз» с’езё А те & Гезё 4ез 
Тигез Озташз. Оп пе зай геп 
4е семат зиг 1ез Тагсоталз 91 
се п’е5& ап’Йз 3018 аттйу6з @апз 
ГАше оссЧенае Чапз 1а зесопае 
110146 Ча Х-ше ёе. Пз ВаБ- 
{2тешё ФаЪота 1е Мауегаппавт, 
ри!з 1е КВогаззап её епзайе Па 
Регзе зерепёотае её ’Агшёше. 
Пз пе з’арреепё раз еих-шё- 
шез Тиагсотапз; се 006 ]ептз 
уо15шз ди! 1еиг Чоппалещ се пот. 
Теиг пот убгИаМе 64а бопи 
оп Огоия. Пз бете {тёгез 4ез 
Оп2ез, Ш гей 2418 @ез 
Ъогаз оррозёз 4е 1а тег Сазр1еп- 
пе 4апз 103 рауз 4е 1а шег 
Мое, её епзийе ‘тауегвать 1е 
Пшёрг, айешлтет 1е ШапаЪе. 
Оп ехрНапе 4е @1уегзез татиёгез 
Гомеше 4а пот 4е Тигсошалз 
40116 аах 6012; шайз оп п’а раз 
епсоте 4топу6 пе ехрИсайоп 
заызвизаще. 150, 172, 376, 379. 

Тагсоз, — С1ау о Чоппе 1е пот 4е 
Титез аах Тигсз Озтап $ ех- 
с1аз1уетепф. Тоиз 1ез атез Тигсз 
3016 ропг Ц 4е5 Тагагез. 34, 
48, 67, 90, 103, 104, 108, 109, 
117, 122, 126, 127, 140, 142, 
145, 147, 150, 190, 314, 398, 
375, 377, 3719. 

Тогда — Тогдиезал. 377. 

Тиг!5 — уоу. Тацмв. 

Тогаща. 3, 26, 31—33, 35—87, 
41, 42, 46—49, 91, 96, 97, 100, 
107, 109, 113, 114, 140, 145— 
147.177. 194. 314. 328. 330.335 


ТОО — ХАВ 


етБаха4огез 4е 1а Тагаша. 374— 
376, 381. 

Таиз — ргоъаешепе Тигз оц Тап- 
г!5. 176. 

Еап — 04а, уШаве зиг Ла гоше 
4е М1апё уегз Тебя, раз’ ргёз 
4е се аегшмег, 1е шёше дит е5% 
пошшё аие рагё Надап. 354. 

Веу 4е (пом. 94. 

шей — С1. Ншю. 

х, УШасе ргёз 4е Ва. 223. 

Узбеа! — Возаш: И пе реп раз у 
алог @е боше я Гоп ргепа еп 
сопз1@6гайоп 1а @тесйоп 4е 1а 
тоще. 196. 

Уаз са1а\е—Вауа$14. Уаз саЛа- 
я14е езё 1е саз 1оса] её эшшйе 
«аз 1а !юмегеззе Уаз». Ге 
попа езё Уаз са]аз. (КВа- 
пукоЁ, Иранъ, р. 588—589). 158. 

Узаш! — Уегапию, зат 1а гоше ди 
уа @е Зешпап & ТбВ6гап. 350, 

Уеапе, 386. 

Уеех Мааса, 7. 

Уепее!а, 44. 

Бейог1о 4е Уепесла. 23, 385. 
воНо 4е Уепема — 1а шег Топ- 
шеппе. 23. 

Уепес!апоз, 44, 106, 119, 177. 

Уепрагаса. 296. 

Уегашт — С1. Узали. 

Майше, 224. — у. Вйато. 

Мал, сашроз 4е У1эап. 361, 363, 
373. 

У!сег, 382. 

Уюрой — Ео1, уШаве зп заг 1а 
се 4е 1& шег Моше етиге Сета- 
зоще её Тирой$. 115. ; 

Уго, 11. 

Уйирег!о (‘юпг). 48. 

Уоесапо — С1. Во]сатт, Во]салще. 

Уигзеа — Вгизза. Сейе УШе 
рызе раг Тивопг аргёз Апвога 
еп 1402. 49. (Сошр. Вигза). 

Хареса. — КВапуко! ехрШаие се 
пом сошше Срав-Басит, с’езё & 
Чте «даг@ш 4а го» (КВалуКой, 
Иранъ 587). 149. 
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Хагауе — спбоап!, — ГЮпеНоппате 
апргёз 4е5 соигз топб0]ез её 
бигацез, оБИеё Фассотраепег 1е$ 
б\тацаегв её Ф’ауот зош @’еих; 
4е шёше дие 1е5 шиЬтапдатз 4е 
поз ]оцгё еп Регзе. 355. 

Хашах! — Свашава. 177. 

Хаше!ас ш!газза — Свой - Ме[с- 
11724. 250, 277, 315. 

Хашо — Пе 4ае Залоз. 34. 

Хавагсал, 185. уоу. Хаванса. 

Хапагеа — СваВагса. Га ргепиёге 
018 Само раззе раг Спаваг- 
сай еп аЙашё @е Седиезапа 
(ЗаашзаБаа) & ТёВбгаю. Еп геуе- 
папб 1 раззе 1а пай А Сваваг!са 
епге Веу её Казьш. 0’езё 61 
4еттею 1а шёше уШе ащЁ зе 
{гопуа 6 зиг 1е рошё 4е гвишоп 
Ч4ез Чецх гоцёез 411 шёпепё 4е 
БаНалиё А Тёёгаю. Мал$ сот- 
тшепё ехрИдиег 1а рЬгазе: «ас! 
3 геушгепе зиг 1а гоще ди’Из 
эуалепе за\4е апрагахапь, диапа 
И е56 саг 94’ ретгепе 1а гоще 
зиг КагЫш еп аПапё 4е СваЪа- 
т1еа её поп 1а ргепиёге гоёе зиг 
АЪаг (Ниаг). 851. 

Хапагргеу — Съевм-Веу, 1&а уШе 
де Веу. 187. 

Хапагое шазза — Спал - ВоикВ 
т117а. 207, 208, 366. уоу. Нагос 
111га35а. 

Хегб5, 5. 

Хева, 47. 

Хеуа! — Съешь-АН 
135. 

Хииепа. 6. 

Х0. — Ге ае СЪ10$ ргодий уазаи’А 
ргёзеп 1е шеШепг  шазйс, 
Чоп Гехройайоп оссире ргезаие 
ехеаз1уетепе 1ез Вафа. Оп 
Гобйецё еп йа ппе сопраге 
аи топе 4е ГагЬге разбасса 1еп- 
@зспв, 40пё И 46соше. 31, 35, 
36, 45, 385. 

Х!га$ — пие 4е5 уШез 4е`1а Регзе, 
сопаи1зе раг Типопт еп 1387. 178. 


оп СВав-АН. 
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Уапепуаеа, ппе 4ез {ешшез 4е 
Типопг. Репё-ё ге се пош уеш{-Й 
те: Оуопечег-аса, «Оате от». 
296. 

Уезев — Тбшёп реиё-6 ге? 178. 

Уопззои-АН — 01. ЗаБай. 

Тата, — П ех1з{е епсоге & Гоцезё 
де №евафопг ипе УШе пошибе 
Зафгаш ой Эайташой, ауес пп 
сататапзегал апапе! Квапуко# а&- 
{:1Ъие ппе ап ди 6 6]о1отбе. (КВа- 
пукоЁ, Мёшотез зиг1а рагие шё- 
т141опе 4е ГАзе Сепёгае). 203. 

ТаГа. — №езЁ се раз Сай, с’езё а, 
Фхге Тьбоозе асшеПе? 177. 

1=аратаа оп Сэараг4а — з6хга- 
регаб, «г14еаи». (Назюше 4е Т!- 
шиг-Вес УТ. 6$. 25, р. 183). 272. 

Тагабап, зеспеог 4ЕгатеНал. — 
Сьбг&е4аашт 1е пошше Таванеп. 
Т/вемуаш агшёшеп Тоша Мего- 
ре21, сопбетрогаш 4е Само; пи 
Чоппе 1е пош 4е Тавгаал. 135, 
136, 139—141, 145. 


ПАУ — 2ОГ 


Тау@апа — ргораешеп: ЗазааЪаа, 
УШе ваг а гоше Че Тефт2 уегз 
М1апё, А 35 уегэез 4е Тебе. 
М цз гешагаиопз 1е шёше сВал- 
вешепё 4е 1а \егийпа1зоп «Баф» 
еп «па» аз 1е поё Седпезапа= 
ЗачшзаЪад. 172. 

]ауе5 — Зе145, зе1опеигз. Тоиз сеих 
Чи зе сгоешё Чезсепйаиз 4е 
Мавошеё 501 арре!6з раг 1ез 
шизитаюз «Без = зе1етеигз, 
поШез». Ге тшоё Зе!4 вашуаие аа 
110# езраспо] «С14». 267. 

Тау еп — Запоп, Вегице. Еп Еп- 
горе оп @4оппе 1е пот 4е Зап- 
{0пз апх Чегусвез. Бегац-се ппе 
афтёмлайоп 4е ГИаНеп «зато ио- 
10»? 170. 

Тепауап оп епеап — С1. Запса. 

ТоюНап Наше пигазза. 189. 

Тл|етап п/газза — уоу. СШешаха 
Мттазза. 189, 190. 


- Я. 
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: быт. Путь по Армены......:.... а . 
СТУ. Городъ Алескинеръ, Предане о равхбленит Армен . 
м _ ОТУГ. Путь черезъ Грузю. 

_ СУП. Земля Арравель.. 


ОтУШ. кА Перв.. 


Перечень м®еть, черезъ которыя лежалъ путь Клавихо, 
еъ обозначешемъ времени его посфшения *). 


1403. Мая 21. П. Порть св. Марм. 
22. Вт. Портъ 4е 1аз Мие]аз. 

Ср. Мысъ Деспартель. 

Ч. Тангаръ, горы Бербер- 
скя, Тариха, Химе- 
на, Септа, Альгезира, 
Тибралтаръ,  Мар- 
белья, горы 4е 1а Е1. 

25. Пят. Малага. 


29 (30). Ср. Велесь Малага, `Аль- 
муньекаръ, Сьерра 
Невада. 
Ч. Мысь Палосъ. 
Пят. Мысъ Мартинъ. 
Суб. Форментера. 
Тюня 5. Вт. Ивиеа. 
13. Ср. Отьфздъ изъ Ивисы, 
18 (16). Суб. Майорка. 
В. Кабрера. 
Ср. Минорка, Ллонскй за- 
ливъ. 
24. В. Линера. 
П. Проливь БониФацю, 


Корсика, зам. Бони- 
хапо, Сардитя, зам. 
Луевгосардо. 

Вт. Понса, гора Монтекар- 
сель, зам. Сант-Фе- 
лисесъ, Тарасена. 

Тюн. 27 (28). Ч. Гаета. 
Тюл. 13. Пят. ОтъБздъ изъ Гаеты. 
Суб. Иска, Прочида, Тра- 
пе, мысъ Минервы, 
Мальха. 

В. Арку, Фируку, Стран- 
голь, Липаръ. 

П. Салинаеъ,  Странго- 
линъ, Болькани, Па- 
ранеа, Панаринъ. 

Пят. Сицимя: Мессина, Фаро. 


Гол. 22 (23) П. 


Пят. 


Суб. 


Гол. 29. В. 


15. Суб. 


30. В 


Вт. 
Окт. 6. Суб. 
В. 


22 (17) Ср. 


Монджибле, Реголь, Ве- 
нещанский заливъ. 
'Мондонъ, Сашенсла, Бе- 
нетико, Серне, мысъ 
Гало, Коронъ. 

Мысь Маря Мата- 
панъ, мысъ Сант- 
Анджело, ‹Сетуль, 
Лобо, скалы “Тгез, 
Позу Аз. 

Секило. 

Нилло, Антенилло. 

Мо, Сентурюна, Хри- 
стана, Нехя. 


. Каламо, Ланго, Низари, 


Лукрю, Пискошя, 
Сант-Николаоде Кар- 
кини, Пимля, Родосъ. 


. Отъфздъ съ Родоса. 


Ланго. * 


. Островъ 4е Лаз ВезНаз. 


Каламо. 
Новая Палащя. 
Берро. 


. Мадреа, Форно, Тата- 


нисъ, 
Самосъ, Микареа. 
Мысъ Кабосанто. 
Х1осъ. 
ОтъБздъ изъ ХЧоса. 
Метелла, Пихара и Ан- 
типихара, мысъ св. 
Марш, Мерди. 
'Метеллинъ, замки Мол- 
леносъ и Куарака. 
ОтъЪздъ съ Метеллина. 
Тено, Нембро, Троя, 
Монтестонъ. 
Отьфздь съ Тено, 
Мамбре. 


1) Числа м5сяца и дни, записанные Клавихо, не всегда, совпадаютъ между 
собою: въ такихъ случахъ поставлено въ скобкахъ число, дЪйствительно при- 


ходившееся въ обозначенный день. 
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Пат. Воса 4е Вошала, зам. 
Е саро @е 103 сап!поз. 
Хетеа, Дюбекъ, баш- 
ня Витуперю. 
6уб. Галиполи, замки Сато- 
радо и Ехамилле 
мысъ Кинизико. 
В. Мармара, Редеа, Кало- 
нимо, заливъ Трилла. 
24. Ср. Пера. 
28. В. Константинополь. 
Ноябр. 14 Ср. ОтъЪздь изъ Перы, 
Трапеа, Гироль Гре- 
ческй, Гироль Ту- 


рецкйй. 
Ч. Зам. Секелло, Финогя. 
В. Карии. 


22. Ч. Возвращен!е въ Перу. 
1404. Март. 20. Ч. ОтъьЪэдъ изъ Перы. 
Пят. Секель. 
Суб. Финомя. 
В. Понторащя. 
35. Вт. Рю. 
Ср. Партенъ, Самастро. 
Страстная Пят. 003 Саз{е!103. 
Суб. Нинополи. 
Свфтл. В. Киноди. 
П.  Синоподи. 
Апр. 5. Суб. Отъздь изъ Синопа. 
В. Симисо. 
П. Хиню. 
Вт. Леона, Санкто Нисю. 
Ср. Гирихонда, Трипиль, 
Корила, В!ополи. 
Ч. Санфока, Плалана. 
11. Пят. Трапезондъ. 
21. В. ОтъБздь изъ Трапе- 
зонда, р. Пексикъ. 
П. Пиломасука. 
Вт. Сигана. 
Ср. ‚Кадака, Дориле. 
Пят. Отъфздъ изъ Дориле, 


Алангогаса. 
Мая 4. В. Арсинга. 
15. Ч. Отьфздъ изъ Арсинги, 
Шабега. 
Суб. Пагаррихъ. 
Вт. Асеронъ. 
22. Ч. Партиръ Джуанъ. 
Пат. Исчу. 
В. Делуларкентъ. 
26. П. Р. Коррасъ- 
Вт. Науджуа. 
29. Ч. Кальмаринъ. 
Пят. Егида. 
13 (81) Суб. Отъфздъ изъ Егиды, 
. Баязетъ. 


Тюня 1. В. Маку. 
2. П. Алинга. 
5. Ч. Хой. 


8. В. ОтьфБздь изъ Хоя. 
П. Каза, Кусаканъ, 
Вт. Чаускадъ. 
11. Ср. Тавризъ. 
20. Пят. ОтъЪэдъ изъ Тавриза, 
Сайдана. 
Суб. Худжанъ. 
В. Сантгелана, Туселаръ 
П. Мана. 
Ср. Санга. 
26. Ч. Султашя. 
29. В. Отьфздъ изъ Султан! 
Атенгала. 
П. Хуаръ. 
Вт. Секезана. 
Тюл.. 3. Ч. Шахарканъ. 
6. В. Тегеранъ. 
Вт. Шахарипрей. 
Ср. Ланаса. 
14. П. Перескоте. 
17. Ч. Дамоганъ. 
20. В. Васкаль. 
22. Вт. Ягаро. 
Вт. (Ч.) Забраинъ. 
Тюл. 26. Суб. Нишаоръ. 
П. Феррюоръ. 
Вт. Хазегуръ. 
30. Ср. Оджаджанъ, Мешхедъ. 
31. Ч. Буедо. 
Авг. 4.! П. Р. Морга. 
9. С. Салугаръ-Суджасса. 
12. Вт. Андхуй. 
В. Алибедъ, Ушь. 
18. П.  Балхъ. 
21. Ч. Р. Аму Термитъ. 
П. ЖедЪзные ворота. 
28. Ч. Кешь. 
30. Суб. Месеръ. 
31. В. Садь'Талис1а или Каль- 
беть, 


Сент. Самаркандъ. 
Ноябр. 21. Пят. ОтъЪздь изъ Самар- 
канда. 
27. Ч. Бояръ. 
Дек. 10. Ср. Р. Аму. 
21. В. Баубартель. 
1405. Янв. 1. Ч. Кабря- 
5. П. Джагаро- 
Суб. Бастанъ. 
1. Дамганъ. 
15 (14) Ср. Отьфздь изъ Дамгана. 
Суб. Сенанъ. 


23. Пят. Ватами- 


29. Ч. Шахарика. 
Февр. 3. Вт. Каемониль. 
13. Пят. Суатаня. 

21. Суб. Санга. 

Вт. Мака. 
Ср. Тунгааръ. 

Ч. Уганъ. 


28. Суб. Тавризъ. 
Март. 19. Ч. 
96. Ч. Кочевье Омара. 
Авг. 92. Суб. Вторичный отъЪздъ 

изъ Тавриза. 
П. Хой. 
Сент. 1. Вт. Алескиваръ. 
5. Суб. Ауманъ. 
Ср. Тарконъ. 
12 (11) Пят. Висеръ. 


Суб. Аспиръ. 
В. Земля Арраюель. 
Ласурмена. 
17. Ч. Трапезондъ. 
Окт. 22. Ч. Пера. 


Отъфздъ изъ Тавриза. 
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Ноябр. 4. Ср. Галиполи. 
17 (18) П. Мысъ Анджело. 
Сашенаа. 
30. П. Сицимя. 
Дек. 2. Ср. Отъфадъ изъ Сициз!". 
Гаета. 
22. Вт. Отъфздъь изъ Гаеты, 


Корсика, Гумбинъ. 
Суб. Портъ Веане. 
1406. Янв. 5. В. Гевуя, Саона. 
т. 1. ы ОтъЪздъ изъ Генуи. 
(Февр. 28) В. 
или о 1 Свнть Лукарт. 
Марта (22) П. 


или 24 (Ср.) } Алькала де Геваресъ. 


и 


* 


у 


} 


от, аки у * * С 


И ` ТУрИаиФанокИВ о бориик" - `ональное собрание литературы, _ 


_ Генриха третьего.Текст книги изложен параллельно ина русском. 


посвященное русскому Туркестану и сопредельному с ним зарубежному 


уу 


Востоку.Сборник представляет собой тематический подбор вырезок из 
газет, хурналов, включая иногда и целиком отдельные книги.Все томы # 
сборника одинаково о ормлены и выдержаны в одинаковом формате... 
Общее количество томов сборника - 591. . 
Первым составителем "Туркестанского сборника" был известный Петерв 
бургский библиограф В.И.Мехов, с которым туркестаиская администрация 
заключила договор в 1867году.Находясь в Петербурге, Мехов подбирал т 
материалы и готовые, оформлекные сборники пересылал иепосредствинно 
нашу библиотеку. ! 
_ Сборник в своих 591 томе, охватывает литературу за период с начел 
60-х годов ХТХ века по 1916 год. 
В 1.273 помещена книгазРюи Гонзелес Клавихо = "Дневник путешествия 
ты двору Тимура в Семарканд в [403-1406 г.г.Клавихо был испанским ке 
_ дипломатом, ‚ совершившим ов путешествия из Мадрида в столичиы 


языках. Книга является одним из яезечнинез-не порвомовочини ий по’ 
истории Узбекистана. 


У 


